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ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕರವರೆಗಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಕ್ರೋಢೀ 
ಕೃತವಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದು, ಆದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಂರಂಭ 
ಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ದೀಕ್ಷಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ಬರದಿರಲು ಇಂದ್ರನು ಗೋಪಕನ್ಯೆಯನ್ನೇ ತೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡುವುದೂ, 
ಆಕೆಗೆ ಗಾಯಿತ್ರೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದುದೂ, ಅನಂತರ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಕೋಪಗೊಂ 
ಡುದೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ನಾವು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಗೆ 
ತೊಂದಕೆಗಳಿನೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಮ್ಮ ಸಂಸಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾರಮಾರ್ಥ 
ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಪುಷ್ಕರವು ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗು 
ವುದನ್ಮು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗೋವಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಜನಗಳಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮತ್ತೊಂದು ನೀತಿಮಾರ್ಗವೇ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗ 
ಬೀಕೆಲ್ಲವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ವೃತ್ರಾಸುರನಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ತೊಂದರೆಸಟ್ಟು, ದಧೀಚಿ ಖುಷಿ 
ಯನ್ನು ಅವನ ಬೆನ್ನುಮೂಳೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವನು ದಾನಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಮಹಾತ್ಮರು ಸರ್ವಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೊ ಏನನ್ನು ತಾನೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನು 
ವೆಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಾನಧರ್ಮಗಳ ನಿಯಮೆಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯು 
ಅತಿ ರಮಣೀಯವೂ ಉಪಾದೇಯವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ದಾನಗಳ ವಿಷಯವ್ಞದೆ 
ಬಸವನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದೊ ಅದರ ಫಲವೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 
ಸೂರ್ಯನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನೂ ಗೌರೀ ಸಂಬಂಧವಾದ ವ್ರತೆಗಳನ್ನೂ ಅನೇ 
ಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ವೀರಭದ್ರನು ಅಂಗಾರಕನಾಗಿ ಆಗುವುದೂ, ಅಂಗಾರಕ ಚತು 
ರ್ಥಿಯ ವರ್ಣನೆಯೂ ಉಪಾದೇಯಗಳಾಗಿವೆ. 

ಧರ್ಮಾತ್ಮರೂ ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ಆಗಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವೆ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರಾದ ಶ್ರೀಮುಜ್ನಯೆಚಾಮ 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ., ರವರಿಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು 
ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲೆಂದು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೨- ಅನುವಾದಕ. 


ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದ 


ವಿಷಯಾನುಕ ಮಣಿಕೆ 
ಮಿನಿ - 
| ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುಲಸ್ತ $ನು ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡಿದ ಯಾಗವೆನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡಿದ ವರ್ಣನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಗೋಪ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮೆದುವೆಯಾದುದು. 1-36 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ರುದ್ರನು ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಬರುವುದು. ಸದಸ್ಯರು 
ನಿಂದಿಸಲು ಕೋಪಗೊಂಡ ರುದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಟ್ಟ ಕಪಾಲವನ್ನು 
ತೆಗೆದರೂ ಮತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದರ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಕಥನ. 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ರುದ್ರಫಿಗೊ ಉಂಟಾದ ಸಂವಾದ. ಸದಸ್ಯರು 
ರುದ್ರನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವುದು. ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ರುದ್ರನು ಶಾಪಕೊಟ್ಟದ್ದು. ಹಾಸ್ಯಮಾಡೆದವರಿಗೆ ರುದ್ರನು 
ವರ ಕೊಟ್ಟುದು. ಗೋಪಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿರೆದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೆದರಿಸುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು 
ಕ್ರಮಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳವುದು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಂತಾದವರಿಗೂ ಶಾಪಕೊಡುವುದು. ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದುದು. ವಿಷ್ಣುವು ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವುದು. 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಗಾಯ 
ತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ತಿಕ ಪೌರ್ಣಮಿಯ ದಿನದ ವ್ರತದ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 
ನಿರೂಪಣೆ. ಗಾಯತ್ರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪಕ್ಕೆ ನಾಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. 
ರುದ್ರನು ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ರುದ್ರ ನಿಗೆ ಗಾಯ 
ಶ್ರಿಯು ವರ ಕೊಡುವುದು. 37-99 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ--- 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞದ ವಿಸ್ತಾರ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಗೂ ಜೆ ಕಲಹ. ವಿಕಾರವಾದ ಖುಷಿಗಳು ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾನಮಾಡಲು ಅವರು ಸರಿಹೋಗುವುದು. ಪ್ರಾಚೀಸರಸ್ವ 
ತಿಯ ಚರಿತ್ರೆ. ಮೆಂಖಣನೆಂಬ ಖುಷಿಯ ಕಥೆ. ಮಂಖಣ 
ನಿಗೆ ರುದ್ರನು ವರಕೊಟ್ಟುದು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಮಹಿಮೆಯ 
ವರ್ಣನೆ. ಸೆರಸ್ತ ಸತಿಯು ಪೂರ ೃದಿಕೈಗೆ ಹೆರಿಯಲು ಕಾರಣ. 
ದೇವತೆಗಳ ಮತ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರಸ್ವತಿಗೆ ಬಡಬಾನಲವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳುವುದು. 
ಗಂಗೆ ಸರಸ್ವತಿಯರ ಸಂವಾದ. ಉದ್ದಂಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸರಸ್ವ 
ತಿಯು ಬರುವುದು." ಸರೆಸ್ಟತಿಯು ಬಡೆಬಾನಲವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. ವಿಷ್ಣು ವು ಸರಸ್ವ ತಿಗೆ ಬಡಬಾನಲನು ಸುಡದಂತೆ 
ವೆರ ಕೊಡುವುದು. ಸರಸ್ವತಿಯು ಕಾಣದಂತೆ ಪುಷ್ಪ ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದು. ಸರಸ್ವ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನದಾನಗಳ ಫಲ. ಪುಷ್ಕರದ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿನ ಖರ್ಜೂರದ ವೆನದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ಹುಟ್ಟು 
ವುದು. ಸರಸ್ವತಿಗೆ ನಂದೆಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರೆಲು- ಕಾರಣ. 
ಭೂತವಾದ ಪ್ರಭಂಜನನೆಂಬ ರಾಜನ ಕಥೆಯ ವರ್ಣನೆ. 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಪ್ರಭಂಜನನಿಗೆ ಶಾಪಬರುತ್ತದೆ. ಕೊಲ್ಲ 
ಬಾರದ ಮೈಗಗಳ ವೆರ್ಣನೆ. ರಾಜನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ನಂದೆಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಶಾಪಮೋಚನದ ವಿಷಯ. ಪ್ರಭಂಜನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


ನಿಗೆ ನಂಜೆಯೆಂಬ ಹಸುವಿನೊಡನೆ ಸೇರುವಿಕೆ. ಹುಲಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಪ್ರಭಂಜನೆನಿಗೂ ನಂದೆಗೂ ಚರ್ಚೆ. ನಂಡೆಯು ಮೆತ್ತೆ ಬರುವೆ 
ನೆಂದು ಹುಲಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಗನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದು. ಆಗ 
ನಂದೆಯು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಮದುವೆ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಿಕೆ. ನಂಡೆಯು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಮೆಗನೊಡನೆ ತನ್ನ 
ಸಾವಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ಮಗನಿಗೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುವುದು. ತಾಯಿ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಮಾತುಕಥೆ. ಸತ್ಯದ 
ಪ್ರಶಂಸೆ. ನಂಜಿಯು ತೆನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ವೆನ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಮತ್ತು ಹುಲಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗು 
ವುದು. ಹುಲಿಗೆ ತಾನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 
ನಂಜಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿ ದೊಡನೆಯೇ ಹುಲಿಗೆ ಮೊದಲಿನ 
ದೇಹ ಬರುವುದು. ಧರ್ಮೆನು ನಂದೆಗೂ ಪ್ರಬಂಧನನೆಂಬ 
ಹುಲಿಯಾಗಿದ್ದವೆನಿಗೂ ವರ ಕೊಡುವುದು. ಸರಸ್ವತಿಯೇ 
ನಂದೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ಖರ್ಜೂರೀ ವನದಿಂದ 
ಬೇರೆಕಡೆ ನಂದೆಯು ಹೋಗುವುದು. ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ದಾನಮಾಡಿದೆ ಫಲದ ಪ್ರಶಂಸೆ. 100-101 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ಖುಹಿಗಳು ತೀರ್ಥವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಖುಷಿ 
ಗಳಿಗೆ ವೆರ ದಾನಮಾಡುವುದು. ಪುಪ್ಪರ ಮೆಹಿಮೆಯೆ ವರ್ಣನೆ. 
ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಸ್ನಾನದಾನಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಪುಷ್ಕರದ 
ಆಶ್ರಮಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಮೆಹಿಮೆ. ವೃತ್ರಾಸುರನ 


ವಥೆಯ ಕಥೆ. ವೃತ್ರನ ಕಡೆಯ ಕಾಲೇಯರಿಂದ ಹೆದರಿದ 
ಡೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ದಧೀಚಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. 


ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ದಧೀಚಿಯು ತನ್ನ ಮೂಳೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಆ ಮೂಳೆಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧ ನಿರ್ಮಾವು. ಯುದ್ಧ ದೆಲ್ಲಿ 
ವೈತ್ರಾಸುರನ ವೆಥೆ. ಕಾಲಕೇಯರು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರು 
ವುದು. ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. ಅಗಸ್ತ್ಯನು 
ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತವನ್ನು ನಮ್ರವೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. ದೇವತೆಗಳ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದು. 
ಕಾಲೇಯರ ವಧೆ. ಭಗೀರಥನು ಮುಂದೆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಾನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುವುದು. 
ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ ದಾನಗಳ ವಿವರಣೆ. ಪುಷ್ಕರದ ವಿಷಯ 
ಗಳ ಕಥೆಗಳು. ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನ್ನ ಸಿಕ್ಕದಿರಲು ಸತ್ತ 
ಮಗನನ್ನು ಬೇಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಖುಹಿಗಳಿಗೂ ರಾಜನಿಗೂ ಸಂವಾ 


ದವು. ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಇರುವ ದೋಷಗಳು. 
ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿರುವ ಕುಂಬಳಕಾಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳದಿರುವುದಕ್ಕೆ ವೆಸಿಸ್ಕನೇ ಮುಂತಾದವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು. 
ಶಾಂತಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ. ದುಡ್ಡೆನ್ನು ಕೂಡಿಡುವುದರಿಂದ ದೋಷ 
ಬರುವ ವಿವರಣೆ. ಆಶೆಯ ದೋಷ. ಸಂತೋಷದ ಪ್ರಶಂಸೆ. 
ಕಾಮದ ದೋಷ. ದಾನ ತಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ 
ವೆನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಬರುವ ಫಲದ ವರ್ಣನೆ. 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳು. ಅನ್ನ ಪ್ರಶಂಸೆ. ಅನ್ನ 
ದಾನದ ಮಹಿಮೆ. ದಮದ ಪ್ರಶಂಸೆ. ಯಮದ ಪ್ರಶಂಸೆ. 
ಶಾನ್ತನ ಲಕ್ಷಣ. ಅಕ್ರೋಧಿ ಕ್ಷಮೆಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ. ಮಧ್ಯ 
ಪುಷ್ವರದ ಪ್ರಶಂಸೆ. ಕಥೆಯನ್ನು ಓದುವುದರ ಫಲವು. 
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ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಾನ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪವಾಹನ ರಾಜನ ಕಥೆ. 
ವಿಭೂತಿದ್ವಾದಶೀ ವ್ರತ, ನಕ್ಷವ್ರತ, ರುದ್ರವ್ರತ್ತ ನೀಲವ್ರತ 
ಮುಂತಾದ ವ್ರತಗಳು. ಸ್ನಾನದ ವಿಧಿಯ ವಿವರಣೆ. 273-308 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧರ್ಮಮೊರ್ತಿಯೆಂಬ ರಾಜನ ಕಣೆ. ಧಾನ್ಯಾಚಲ ಮೊದೆಲಾದ 
ದಾನಗಳ ವಿಧಿ ನಿರೂಪಣೆ ವಿಶೋಕದ್ವಾದಶಿಯ ವ್ರತ. 
ಗುಡಥೇನು ಮುಂತಾದ ಹೆತ್ತು ಥೇನುಗಳ ವಿವರಣೆ. ಧಾನ್ಯ 
ಶೈಲ ಮುಂತಾದ ಹತ್ತು ಶೈಲಗಳ ದಾನದ ವರ್ಣನೆ. ಸೌರ 
ಧರ್ಮದ ವಿವರಣೆ. ವಿಶೋಕ್ಕ ಶರ್ಕರ, ಕಮಲಸಸ್ತಮಿಗಳ 
ವಿವರಣೆ. ಮೆಂದಾರಸಪ್ತಮಾ ವ್ರತ್ತೆ ಶುಭಸಪ್ತಮಾ ವ್ರತದ 
ವಿವೆರಣೆ. 209-372 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭೂಲೋಕ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯದ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನು ಪುಲಸ್ತ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು. ಜೀವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ. ಅಗ್ನಿ ವಾಯು 
ಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ಶಾಪ, ಮತ್ತು ಮಿತ್ರಾವರುಣರೆ ವೀರ್ಯದಿಂದ 
ಮಡಕೆಯಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಹುಟ್ಟುವುದು. ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿರುವ 
ರೆಫ್ಸೆಯು ಹುಟ್ಟಲು ಕಾರಣ, ಅದರ ಕಥೆ. ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಅಗಸ್ತ 8ನ ಚರಿತ್ರೆ. ಅಗಸ್ತ ಕಿನ ಪೂಜೆಗೋಸ್ಟರ ಆತನ ಆಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಭೂಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಗಳನವೆರು ಬರು 
ವುದು. ಅಗಸ್ತ್ಯ ಕರಿಗೆ ಅರ್ಫೈದಾನದ ವಿಧಿ. ಉಮಾಮೆಹೇಶ್ವ 
ರರ ಸಂಪಾದದಲ್ಲಿ ಭಾದ್ರಪೆದೆ ಮಾಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯ ವ್ರತ. 
ರಸಕಲ್ಯಾಣಿ ಎಂಬ ತದಿಗೆಯೆ ವಿಧಿ, ಪಾಪನಾಶಿನಿ ಎಂಬ 
ತದಿಗೆಯ ವ್ರತ. ಸರೆಸ್ವತಿ ವ್ರತಗಳ ನಿರೂಪಣೆ. 373-111 
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ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಕ್ಮಾಯೆ 
ಕೃಷ್ಣೆಭೀಮ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಘ ಮಾಸದಲ್ಲಿ, ಭೀಮದ್ವಾದಶಿಯ 
ವ್ರತ ಕಥನ. ಶಾಪದಿಂದ ಸೂಳೆಯರಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೆಂಡಿ 
ಕೊಡನೆ ದಾಲ್ಫ್ಯನ ಮಾತು. ದಾಲ್ಭ್ಯ್ಯನು ವೇಶ್ಯರಿಗೆ ಅವರ 
ಅವರ ಧರ್ಮವೆನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು. ವೇಶ್ಯೆಯರಿಗೆ ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಅನಂತದಾನವ್ರತದ 
ಜೋಧನೆ. 412-440 


ಇಪ್ಪೆತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ದ್ವಿತೀಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಶೂನ್ಯಶಯನ ವ್ರೆತೆದ ನಿರೂ 
ಪಣೆ. ವೀರಭದ್ರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ನಿರೂಪಣೆ. ವೀರಭದ್ರನು 
ಅಂಗಾರಕ ಗ್ರಹನಾಗುವುದು. ಅಂಗಾರಕ ಚತುರ್ಥಿಯ ವ್ರತದ 
ನಿರೂಪಣೆ. ಆದಿತ್ಯಶಯನದ ವ್ರತದ ಕಥೆ. ರೋಹಿಣೀಚಂದ್ರ 
ಶಯನ ವ್ರತದ ನಿರೂಪಣೆ. ತಡಾಕವಿಧಿ ನಿರೂಪಣೆ. ಅಶ್ವತ್ಥ 
ಮರ ಬೆಳೆಸುವಿಕೆ. ಲಲಿಕೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಸೌಭಾಗ್ಯಶಯನದ 
ವ್ರತದ ವಿಧಿಯು. 441-107 





nu ಈೀಃ॥ 


ಕಾವಾ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಕೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂದೇ 
ಸೋಡಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


! ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಯವೇತತೃಥಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 
ಕೆಮಲಸ್ಕಾಭಿಸಾತೇನೆ ತೀರ್ಥಂ ಜಾತಂ ಧರಾತಲೇ HO 


ತತ್ರಸ್ಥೇನ ಭಗವತಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಶಂಕರೇಣ ಚೆ । 
ಯತೃತಂ ಮುನಿಶಾರ್ದೊಲ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪರಿಕೀರ್ತೆಯ ॥೨॥ 


ಕಥಂ ಯಜ್ಞೋ ಹಿ ದೇವೇನ ನಿಭುನಾ ತತ್ರ ಕಾರಿತಃ । 
ಕೇ ಸದಸ್ಯಾ ಯೆತ್ನಿಜಶ್ತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕೇ ಸಮಾಗತಾಃ ian 


ಕೇ ವಿಭಾಗಾಸ್ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞೇ ಕಂ ದ್ರವ್ಯಂ ಕಾ ಚ ದಕ್ಷಿಣಾ । 
ಕಾ ನೇದೀ 8೦ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚೆ ಕೃತಂ ತತ್ರ ವಿರಿಂಚಿನಾ HW ೪ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಬ್ರಹ್ಮನ `ಹಸ್ತದಲ್ಲದ್ದ 
ಕಮೆಲವು ಜಾರಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಷ್ಠರವೆಂಬ ತೀರ್ಥವು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿ 
ತೆಂದೂ, ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯೇನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವೆ. 

೨. ಈಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶಂಕರನೂ ವಿಸ್ಣುವೂ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವಲ್ಲಿ ಏನುಮಾಡಿದರು? 

೩. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಸಿದನು? 
ಸದಸ್ಯರಾರು? ಖತ್ಚಿಕ್ಯುಗಳಾರು? ಯಾವ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಂದಿದ್ದರು ? 

೪. ಅವೆರ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಗಳಾವುವು? ದ್ರವ್ಯವೇನು? ದಕ್ಷಿಣಿಯೇನು? 
ವೇದಿಕೆಯಾವ್ರೆದು? ಅದರೆ ಪ್ರಮಾಣವೆಷ್ಟು? ಇವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದನು? 


3} 
pS 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಸೃ ಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಯೋ ಯಾಜ್ಯಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ವೇದೈಃ ಸರ್ವತ್ರ ಪಠ್ಕತೇ । 
ಕಂ ಚೆ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯ ಮೇಧಾ ಯಜ್ಞಂ ಚಕಾರ ಹ 1೫॥ 


ಯಥಾಸೌ ದೇವದೇನೇಶೋ ಹ್ಯಜರಶ್ವಾಮರಶ್ಚ ಹ । 
ತಥಾ ಚೈವಾಶ್ಚಯಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ದೃಶ್ಯತೇ Hes 


ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚೈನ ದೇವಾನಾಂ ದತ್ತಃ ಸ್ವರ್ಗೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಅಗ್ಲಿ ಹೋತ್ರಾರ್ಥಮುತ್ಸೆನ್ನಾ ವೇದಾತ್ವೈನಾಗ್ನಯಸ್ತಥಾ ॥೭॥ 


ಯೇ ಚಾನ್ಕೇ ಪಶವೋ ಭೂಮೌ ಸರ್ವೇ ತೇ ಯೆಜ್ಞಕಾರಣಾತ್‌ । 
ಸೃಷ್ಟಾ ಭೆಗವತಾ ತೇನ ಇತ್ಯೇಷಾ ನೈದಿಕೀ ಶ್ರುತಿಃ ॥೮॥ 


ತೆದತ್ರ ಕೌತುಕಂ ಮಹ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ತೇದಂ ತವ ಭಾಷಿತಂ | 
ಯಂ ಕಾಮಮಧಿಕೃತ್ಯ್ಯಿಕಂ ಯತ್ಛಲಂ ಯಾಂ ಚೆ ಭಾವನಾಂ urn 


೫. ಯಾವನನ್ನು ದೇನಕೆಗಳು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೋ, ವೇದನೆಲ್ಲವೂ ಯಾವ 
ನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವೆ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ಸಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಯಾಗನೆನ್ನು ಮಾಡಿದನು? 


೬. ಜೇವೆಡೇನನಾದ ಮುಪ್ಪುಮೆರಣಗಳಿಲ್ಲದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲದ 
ಸ್ವರ್ಗವೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 


೭. ಆ ಮಹಾತ್ಮನೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಅಗ್ವಿ 
ಹೋತ್ರಕ್ಕೋಸ್ಟರೆ ವೇದೆಗಳೂ ಅಗ್ವಿಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿವೆ. 

೮. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಪಶುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಜ್ಞ ಕ್ಟೋಸ್ಕರವೇ ಹುಟ್ಟಿವೆ 
ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


೯. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಯಾವೆ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು, ಯಾವೆ ಫಲವನ್ನು, ಯಾವೆ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿಸು. 


ಸ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ] ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ 


ಕೃತವಾನ್ಯೆ ನೆನೆ ಕೈ ಯಜ್ಞ 0 ಸರ್ವಂ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ। 
ಶತೆರೂಪಾ ಚೆ kk ನಾರೀ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಾ ತ್ವಿಹೋಚ್ಕತೇ ಟ೧೦॥ 


ಭಾರ್ಯಾ ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಖುಷೀಣಾಂ ಜನನೀ ಚ ಸಾ। 
ಪುಲಸ್ತ್ಯಾದ್ಯಾನ್ಮುನೀನ್ಸಪ್ತ ದೆಕ್ಸಾದ್ಯಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಜಾಪತೀನ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ಸ್ವಾಯಂಭುವಾದೀಂಶ್ಚ ಮನೂನ್ಸಾವಿಶ್ರೀ ಸಮಜೀಜನತ್‌ । 
ಧರ್ಮಸೆತ್ಲೀಂ ತು ತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪುತ್ರಿಜೀಮಾತ್ಮೆನಃ ಪ್ರಿಯಾಂ ॥ ೧೨॥ 


ಪತಿವ್ರತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ಸುವ್ರತಾಂ ಚಾರುಹಾಸಿನೀಂ । 
ಇಥಂಸತಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಮನ್ಯಾಮುವಿಂದತೆ ॥ ೧೩ ॥ 


ಕಿಂ ನಾಮ್ಸೀ 50 ಸಮಾಚಾರಾ ಕಸ್ಕ ಸಾ ತನಯಾ ವಿಭೋ । 
ಕಸಾ ದೃಷ್ಟಾ ಹಿ ದೇವೇನ ಕೇನ ಚಾಸ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶಿತಾ ॥ 
py ರೂಪಾ ಸಾ ತು ಡೇವೇನ ದೃಷ್ಟಾ ಚಿತ್ತನಿನೋಹಿಸೀ ॥ ೧೪ ॥ 


೧೦. ವಿಚಿತ್ರ ರೂಪುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸೇ ಸಾವಿತ್ರೀ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಳೆ. 
ಅವೆಳೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯ. ಖಯುಸಿಗಳೆ ತಾಯಿಯು. 


೧೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನೇ ಮುಂತಾದ ಸಪ್ತಖುಸಿಗಳನ್ನು ದಕ್ಷನೇ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಜಾತಿಸಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಯಂಭುವೆನೇ ಮುಂತಾದ ಮನುಗಳನ್ನು ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಹೆತ್ತಳು. 


೧೨-೧೩. ಧರ್ಮಪತ್ಲಿಯೂ, ಮೆಕ್ಕಳೊಂದಗಿತ್ತಿಯೂ, ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಸಾ 
ತ್ರಳ್ಕೂ ಪತಿವ್ರೆತೆಯೂ, ಪ್ರಣ್ಯವತಿಯೂ, ತಾರಾ ಆದ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿದನು 9 


೧೪. ಅವೆಳ ಹೆಸರೇನು? ಅವೆಳ ಆಜಾರವೇನು? ಆಕೆಯ ಯಾರ 
ಮೆಗಳು? ಅವಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು? ಯಾರು ತೋರಿಸಿದರು? ಅವಳ 
ರೊಪೇನು? ಇವೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಹೇಳು. 


ಸಡ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂದೆ 
ಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಸ ದೇನೇಶಃ ಕಾಮಸ್ಕ ವೆಶಮೇಯಿನಾನ್‌ । 
ವರ್ಣತೋ ರೂಪತಶ್ಚಾಸೀತ್ಸಾವಿತ್ರ್ಯಭೈಧಿಕಾ ಮುನೇ ॥ ೧ಜ ೪ 


ಯಾ ಲೋಭಿತವತೀ ದೇವಂ ಸರ್ನಲೋಳೇಶ್ವರಂ ವಿಭುಂ । 
ಯಥಾ ಗೃಹೀತೆವಾನ್ನೇವೋ ನಾರೀಂ ತಾಂ ಲೋಕೆಸುಂದೆರೀಂ 8 ೧೬೫ 


ಯಥಾ ಪ್ರವೃತ್ತೋಸೌ ಯಜ್ಞ ಸ್ತಥಾ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ । 
ತಾಂ ವೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಸಾವಿತ್ರೀ 50 ಚಕಾರ ಹ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಂ ವೈ ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕಾಂತು ವೃತಕ್ತಿಮವರ್ತತೆ | 

ಸೆಂನಿಧೌ ಕಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಸಾವಿಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತೆದಾ 1 ೧೮ ॥ 
ಉಕ್ತಾಪ್ರ್ಯಕ್ತವತೀ ಭೂಯಃ ಸರ್ವಂ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ । 

30 ಕೃತಂ ತೆತ್ರೆ ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಕೋಜೋ ವಾಫ ಕ್ಷಮಾಪಿ ವಾ ॥೦೯॥ 





೧೫. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ದೇವೇಶನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಾಮೆನಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ವರ್ಣಸೌಂದರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಸಾವಿತ್ರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಚಿನ್ನಾಗಿರ 
ಚೇಕು. 


೧೬. ಯಾವಾಕೆಯು ಸರ್ವೆಲೋಕಕ್ಕೂ ಒಡೆಯೆನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೋಹಿ 
ಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳೋ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಕೂಡೆ ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿದರೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು. 


೧೭. ಈ ಯಜ್ಜ ವು ಯಾವರೀತಿ ನಹೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಹೊಸೆಹೆಂಡೆತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಏನು 
ಮಾಡಿದಳು? 


೧೮-೧೯. ಆಗೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮೆನು ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡಿಸಿದನು? ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಹ್ಮನು ಏನು ಹೇಳಿದೆನು? ಅವೆರಿಗೆ ಮಾತುಗಳು ಹೇಗೆ ನಡೆದವು? 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳು. ಅಲ್ಲಿ ನೀವುಗಳು ಕೋಪಮಾಡಿದಿರಾ? ಅಥವಾ ಸಮೆ 
ಯಿಂದಿದ್ದಿರಾ 9 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಯತೈತಂ ತತ್ರ ಯದ್ಭೂತಂ ಯತ್ತವೋಕ್ತಮಭೂತ್ರದಾ । 
ವಿಸ್ತರೇಣ ಹಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸರಮೇಷ್ಮಿನಃ ॥ ೨೦॥ 


ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯಶೇಷೇಣ ಕರಗ್ರಹವಿಧಿಂ ಪರಂ । 
ಕರ್ಮಣಾಮಾನುಪೂರ್ವ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಾರಂಭೋ ಹೋತ್ರಮೇವ ಚೆ ॥ ೨೧॥ 


ಹೋತುರ್ಭಸ್ಷೋ ಯಥಾರ್ಚಾಪಿ ಪ್ರಥಮಾ ಕಸ್ಯ ಕಾರಿತಾ । 
ಕಥಂ ಚ ಭಗವಾಸ್ವಿಷ್ಟುಃ ಸಾಹಾಯ್ಕಂ ಕೇನ ಕೀ ದೃಶಂ ॥ ೨೨೪ 


ಅಮರೈರ್ವಾ ಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ತೆದ್ಭವಾನ್ವಕ್ರುಮರ್ಹತಿ | 
ದೇನಲೋಕಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕಥಂ ಮತರ್ತೈಮುಪಾಗತೆಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಂ ಚ ನಿಧಿನಾ ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಂ ಚ ದಕ್ಷಿಣಂ । 
ಅಗ್ನಿಮಾಹನನೀಯಂ ಚೆ ವೇದೀಂ ಚೈವ ಘುಶಂ ಸ್ಪುವಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪ್ರೋಕ್ಷಣೀಯಂ ಸ್ರುಚಂ ಚೈವ ಅವಭೃಥ್ಯಂ ತಥೈವ ಚ । 
ಆವಾಪಾಂಸ್ಕ್ರೀಣಿ ಯಶ್ಚಕ್ರೇ ಹವ್ಯಕವ್ಯಪ್ರದಾನಿ ವೈ ॥ 2೫ ॥ 


೨೦. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದುಜೇನು? ಅಲ್ಲಿದ್ದುದೇನು? ಆಡುವೇನು? ನೀನೇನು 
ಹೇಳಿದೆ? ಅಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡಿದೆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ, ಮದುವೆಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರೆ 
ವಾಗಿ ತಿ:ಸು. ಕೇಳಲು ಬಹು ಕುತೊಹೆಲವಿದೆ. 


೨೧-೨೨. ಆ ಕರ್ಮಗಳ ರೀತಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದುದನ್ನೂ ಹೋತ್ರ 
ನಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೋತ್ಕವಿನ ಭಕ್ಷಣವನ್ನೂ, ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಯ ವಿಷಯವನ್ಮೂ, ಅದಾ 
ರಿಗೆ ಆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ವಿಷ್ಣುವು ಏನುಮಾಡಿದನು? ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಹಾ 
ರಾರು? ಡೇವತೆಗಳು ಏನುಮಾಡಿದರೆ,? ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಹೇಳು. 


೨೩೨೬. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವೆಲೋಕವೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನುನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಯೇಕ 
ಬಂದನು? ಅವನು ಮಾಡಿದ ದಕ್ತಿಣಾಗ್ದಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ಆಹವೆನೀಯಗಳ ಲಕ್ಷಣ 


ವೇನು? ವೇದಿಕೆಯು ಎಷ್ಟರ ಪ್ರಮಾಣದ್ದು? ದರ್ಭೆಯ ಪ್ರಮಾಣವೇನು ? ಸುವ 


೪ 
ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಪ್ರೋಕ್ಷೆಣೀಯದ ಲಕ್ಷಣವೇನು? ಅವೆಭೃಫವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿ 


J 


ಸದ್ದೆ ಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡೆ 


ಹನ್ಯಾದಾಂಶ್ಚ ಸುರಾಂಶ್ಚೆ ಶ್ರೇ ಶ್ರನ್ಯಾದಾಂ ಪಿತೃನಪಿ | 


ಢಾಗಾರ್ಥಂ ಯಭ್ವವಿಧಿನಾ ಯೋ ಯಜ್ಞೋ ಯೆಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ ॥ ೨೬॥ 


] 


ಯಟೂಪಾನ್ಸಮಿತೆಸ್ವಿಶೆಂ ಸೋಮಂ ಪವಿತ್ರಂ ಪೆರಿಧೀನಪಿ । 
ಯಜ್ಞಿಯಾಸಿ ಚ ದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಕಾರ ಹೆ H ೨೭ ॥ 


ನಿಬಭ್ರಾಜ ಪುರಾಯೆಶ್ಚ ಸಾರಮೇಷ್ಮ್ಯೇನೆ ಕರ್ಮಣಾ । 


ವಿ ಚೆ 
ಕ್ಷಣಾ ನಿಮೇಷಾಃ ಕಾಷ್ಠಾಶ್ಚ ಕಾಲಾಸ್ತ್ರೈ ಕಾಲ್ಯ್ಕಮೇವ ಚೆ ॥ ೨೮ ॥ 


ಮುರೂರ್ತಾಸ್ತಿಫಯೋ ಮಾಸಾ ದಿನೆಸಂವತ್ಸರಂ ತಥಾ । 

ಯತವಃ ಕಾಲಯೋಗಾಶ್ಚಿ ಪ್ರಮಾಣಂ ತ್ರಿನಿಧಂ ಪುರಾ Horn 
ಆಯುಃ ಸ್ಲೇತ್ರಾಣ್ಯಪಚೆಯಂ ಲಕ್ಷಣಂ ರೂಪಸೌಷ್ಠವಂ । 

ತ್ರಯೋ ವರ್ಣಾಸ್ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಸ್ತ್ರೆ ನಿದ್ಯಂ ಪಾವಕತ್ರೆಯೆಂ ॥೩೦॥ 
ತ್ರೈಕಾಲ್ಯಂ ಶ್ರೀಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತ್ರಯೋ ವರ್ಣಾಸ್ತ್ರಯೋ ಗುಣಾಃ । 

ಸೃಷ್ಟಾ ಲೋಕಾಃ ಪರಾಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಯೇನಾನನ್ಮೇನ ಚೇತಸಾ ೩೧0 





ದನು? ಆವಾಪಗಳ ಲಕ್ಷಣವೇನು? ಹವೈಕವ್ಯಪ್ರದರಾರು? ಹವ್ಯಕ್ಕೆ ಜೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕವ್ಯಕ್ಕೆ ನಿತೃಗಳನ್ನೂ ಏಕೆ ಮಾಡಿದನು? ಯಜ್ಜವೆಂದರೇನು  ಯೂಪ್ಕ 
ಸಮಿತ್‌, ಕುಶ, ಸೋಮ್ಕೆ ಪವಿತ್ರ, ಪರಿಧಿ ಮುಂತಾದ ಯಜ್ಞದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಬ್ರತ್ಮನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದನು? ಸಂಪಾದಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ? 





೨೮-೨೯. ಯಾನೆ ಬ್ರಕ್ಮನು ಪೂರ್ವೆದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಚ್ಛಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿರು 
ವುದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ ಅವೆನು ಯಾಗಮಾಡೆಲು ಕಾರಣವೇನು? ಕ್ಷಣ್ಮ 
ನಿಮಿಷ ಕಾಷ್ಕ, ಕಾಲ್ಕ ಮೊರುಕಾಲ ಮುಹೂರ್ತ, ತಿಥಿ, ಮಾಸ, ದಿನ, ಸಂವೆತ್ಸರೆ, 
ಖುತು, ಕಾಲದ ಸಂಬಂಧ, ಆಯಸ್ಸು, ಕ್ಷೇತ್ರ, ಹೆಚ್ಚುಕೆಡಿಮೆಯಾಗದಿರುವಕೆ, 
ಸೌಂದರ್ಯ ಇವೆನ್ನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಸ್ಟಿಮಾಡಿರುವನು. 

೩೦-೩೧. ಮೊರು ವರ್ಣಗಳು, ಮೊರು ಲೋಕಗಳು, ಮೊರು ವಿಧಗಳು 
ಮೊರು ಅಗ್ರಿಗಳು, ಮೂರು ಕಾಲಗಳು ಮೊರು ಕರ್ಮೆಗಳು, ಮೊರು ಬೇರೆಯಾದ 
ಅಕ್ಷರಗಳು, ಮೊರು ಗಣಗಳು ಮೆತ್ತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಂದೇ ಮೆನಸ್ಸಿಥಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 
ಯಾ ಗತಿರ್ಧರ್ಮಯುಕ್ತಾನಾಂ ಯಾ ಗತಿಃ ಷಾಪಕಾರಿಣಾಂ । 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭವಶ್ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಸ್ಯ ರಕ್ಷಿತಾ  ೩೨॥ 


ಚಾತುರ್ವಿದ್ಯಸ್ಯ ಯೋ ನೇತ್ತಾ ಚತುರಾಶ್ರಮಸಂಶ್ರಯಃ । 
ಯಃ ಪರಂ ಶ್ರೂಯತೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯಃ ಪರಂ ಶ್ರೊಯತೇ ಶೆಪಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ಯಃ ಪರಂ ಪ್ರಾಹ ಪರಕೋ ಯಃ ಪರಂ ಪರಮಾಶ್ತನಾನ್‌ । 
ಸೇತುರ್ಯೋ ಲೋಕಸೇತೊನಾಂ ಮೇಧ್ಯೋ ಯೋ ಮೇಧ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ 


ಮವೇದ್ಕೋ ಯೋ ವೇದವಿದುಷಾಂ ಯಃ ಪ್ರಭುಃ ಪ್ರಭವಾತ್ಮನಾಂ 3 145 
ಅಸೌ ಭೂತಶ್ಚ ಭೂತಾನಾಮಗ್ನಿ ಭೂತೊಟಗ್ನಿವರ್ಚೆಸಾಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಮನೋಭೊತಸ್ತಪೆಸ್ತಿನಾಂ ತಪೋ ಮಹತ್‌ । 

ನಿನಯೋ ನಯನೃತ್ತೀನಾಂ ಶೇಜಸ್ತೇಜಸ್ವಿನಾಮಪಿ 1 ೩೬ ॥ 
ಇತ್ಯೇತೆತ್ಸರಮಂ ಸರ್ವಂ ಸೃಜಂಲ್ಹೋಕಾಸ್ಸಿತಾಮಹಃ । 

ಯಜ್ಞ್ವಾದ್ಗತಿಂ ಸ್ವಾಮನಿಚ್ಛೆನ್ನಥಂ ಯಜಚ್ಞೀ ಮತಿಃ ಕೃಶಾ ॥ ೩೭॥ 








೩೨-೩೩. ಧರ್ಮಿಗಳ ಗತ್ತಿ ಪಾಪಿಗಳ ಗತಿ, ನಾಲ್ಕು ನೆರ್ಣಗಳೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ, 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳ ರಕ್ಷಣೆ ನಾಲ್ವು ವಿದ್ಯಗಳ ತಿಳಿವ J 
ಸೇರುವಿಕೆ, ಇವನ್ನೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ತಪಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿದನು. 

೩೪-೩೫. ಯಾವನು ಉತ್ಸ ಎಸ್ಟವಾದವುಗಳಿಗೂ ಉತ್ಕೃ ೨ಸ್ರನೋ, ದೊಡ್ಡವ 
ರಿಗೂ ದೊಡ್ಡೆ ವೆನೋ, ಕಾಪಾಡೆತಕ್ಸವೆರಿಗೂ ಕಾಪಾಡೆತಕ್ಸವೆನೋ ಪವಿತ್ರವಾದವು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪವಿತ್ರನೋ, ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವರಿಗೂ ಳಿಯತಕ್ಕವನೋ ಒಡೆಯರ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೋ, ಸಂಚಭೂತಗಳಿಗೂ ಭೂತನೋ ಅಗ್ದಿಯಂತಿರುವ ತೇಜಸ್ಸು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಗ್ಲಿಯಾಗಿರುವೆನೋ, ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾಗಮಾಡೆಲು ಕಾರಣವೇನು? 


೩೬-೩೭. ಮನುಸ್ಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೆನಸ್ಸಾದ, ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಪೋರೂಪನಾದ, 
ನಯವಂತರಿಗೆ ವಿನಯರೂಪನಾದ್ಕ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ತೇಜೋರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಎಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಈರೀತಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆನು. ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಅಂತೆಹವೆನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು ಏಕೆ 
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ಪದ್ಮೆಸ್ತರಾಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಏಷ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೇಷ ಮೇ ಸಂಶಯಃ ಪರಃ । 
ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೇವದೈತ್ಯೈಶ್ನ ಪಠ್ಯತೇ u 
ಕರ್ಮಣೈಶ್ವರ್ಯಭೂತಸ್ಯ ಪತತಸ್ತು ಇಹೋಚ್ಯತೇ ॥ ೩೮ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರಶ್ನ ಭಾರೋ ಮಹಾನೇಷ ತ್ವಯೋಕ್ತ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚ ಯಃ । 


ಯಥಾಶಕ್ತಿ ತು ವಕಾ ಮಿ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಹಿನ ಸಂಶಯಃ 1೩೯॥ 
ಸಚ ಭನ ಗ ತ ಸಹಸ ಸ್ರತಿತಮನ್ಯ ಬ ॥೪೦॥ 


ಹತ್ರ 
ಸಹಸ್ರದಂ ಸಹಸ್ರಾದಿ 0 ಹ್‌ SRR ॥೪೧॥ 


ಹನನಂ ಸನನಂ ಚೈನ ಹವ್ಯಂ ಹೋತಾರಮೇವ ಚೆ । 
ಷಾತ್ರಾಣಿ ಚೆ ಪವಿತ್ರಾಣಿ ನೇದೀಂ ದೀಕ್ಸಾಂ ಚೆರುಸ್ರುವಂ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೮. ಎರೈ ಪುಲಸ್ತ್ಯನೇ, ಇದೇ ನನಗೆ ಬಂದಿರುವೆ ಬಹುವಾದ ಸಂಶಯವು. 
ಬಹುವಾದ ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯವು. ದೇವತೆಗಳೂ ದೈತ್ಯರೂ ಕೂಡೆ ಈ ಯಾಗದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತ ಲೇ ಇರುವೆರು. ಕರ್ಮದಿಂದ ಬಂದ ಆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೆಹಿಮೆಯನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆರು. ಕಾರಣವೇನು? 


೩೯. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು: --ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮ ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಹು ದೊಡ್ಡದು. ತಿಳಿದಮೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೆ FE ಕೇಳು. ಸಂಶಯಜೀಡೆ. 


೪೦-೪೧. ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಸಾವಿರ ಮುಖ, ಸಾವಿರ ಕಾಲು, ಸಾವಿರ 
ಆಭರಣ, ಸಾವಿರ ಕೈ, ಸಾವಿರ ನಾಲಗೆ, ಸಹಸ್ರ ರೊಪ, ಸಹಸ್ರ ಭುಜಗಳುಳ್ಳ ನಾಶ 
ರಹಿತನಾದ ಯಾವೆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಿ ಯೋ ಅವೆನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 

೪೨-೪೭. ಹೋಮೆ, ಸವನ ಹವ್ಯೆ, ಹೋತ್ಯ, ಪಾತ್ರೆಗಳು, ಪವಿಶ್ರಗಳು, 
ವೇದಿ, ದೀಕ್ಷೆ, ಚರು, ಸ್ರುನವೈ, ಸ್ರುಕ್ಕ್‌ ಸೋಮ, ಅವಭೃಥ, ಪ್ರೋಕ್ಷಣೀ, ದಕ್ಷಿಣೆ, 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೬] ಪಡ್ಮೆಪ್ರರುಣಂ 


ಸ್ರುಕ್‌ಸೋಮಮವಭೃಚ್ಚೈನ ಪ್ರೋಕ್ಸಣೇದಕ್ಷಿಣಾಧನಂ । 
ಅಧ್ವ್ಯರ್ಯುಂ ಸಾಮಗಂ ವಿಪ್ರಂ ಸದಸ್ಯಂ ಸದನಂ ಸದಃ ॥೪೩॥ 


ಯೂಪಂ ಸಮಿತ್ಯುಶಂ ವೆರ್ನೀಮುಸೆಲೋಲೂಖಲಾನಿ ಚೆ । 
ಪ್ರಾಗ್ವಂಶಂ ಯಜ್ಞ,ಭೂಮಿಂ ಚೆ ಹೋತಾರಂ ಬಂಧನಂ ಚೆ ಯತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ಪ್ರಸ್ವಾನ್ಯತಿಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚರಾಣಿ ಚ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನಿ ವಾಜಾಂಶ್ಚ ಸ್ಥಂಡಿಲಾನಿ ಕುಶಾಂಸ್ಕಥಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ಯಜ್ಞ ಭಾಗಂ ನಹ್ಚಿಭಾಗಂ ಭಾಗಂ ಭಾಗವಹಂ ಚೆ ಯತ್‌ । 
ಅಗ್ರಭುಜಂ ಸೋಮಭುಜಂ ಹುತಾರ್ಜಿಷಮುದಾಹೃತಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಆಹುರ್ವೇದನಿದೋ ವಿಪ್ರಾ ಯೋ ಯಜ್ಞಃ ಶಾಶ್ವತಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಯಾಂ ಪೃಚ್ಛಸಿ ಮಹಾಭಾಗ ಪುಣ್ಯಾಂ ದಿನ್ಯಾನಿಮಾಂ ಕಥಾಂ ॥೪೭॥ 


ಯದರ್ಥಂ ಭಗವಾನ್ಪ್ರಹ್ಮಾ ಭೊಮೌ ಯೆಜ್ಞಮಥಾಕರೋತ್‌ । 
ಹಿತಾರ್ಥಂ ಸರಮರ್ಶ್ಯಾನಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಪ್ರಭೆನಾಯ ಚೆ ॥ ೪೮ ॥ 


ಬಹ್ಮಾ ಚೆ ಕಪಿಲಶ್ಹೈ ಪ ಪರಮೇಷ್ಮೀ ತೆಥೈವ ಚೆ । 
ದೇವಾಃ ಸಪ್ತ್ರರ್ಸಯಶ್ಲೈವ ತ್ರ್ಯೆಂಬಕಶ್ಚ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥೪7॥ 


ಧನ, ಅವ್ವರ್ಯ, ಸಾಮಗ, ವಿಪ್ರ (ಬ್ರಹ್ಮಾ), ಸದಸ್ಯ ಸದನ, ಸದಸ್ಸು, ಯೂಪ 
ಸಮಿತ್‌, ಕುಶ್ತ ದರ್ವೀ, ಮುಸಲ, ಉಲೂಖಲ, ಪ್ರಾಗ್ವಂಶ, ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿ, ದೋಶೆ 
ಗಳು, ಚೆಯನ, ಪ್ರಸ್ತ, ದೀರ್ಫಸ್ಥಾವೆರ, ಚರ, ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ, ಅಜ, ಸ್ಥಂಡಿಲ. 
ಕುಶ್ಕ ಯಜ್ಞಭಾಗ, ವೆಹ್ತಿಭಾಗ, ಭಾಗ, ಭಾಗವೆಹ (ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ 
» ಆಅ ಸ 2 ಈ ಸ 

ವೆವನು), ಅಗ್ಗಭುಜ (ಅಗ್ಗ ಪೂಜೆ, ಸೋಮೆಭುಜ (ಸೋಮೆಪಾನ). ಹುತಾರ್ಚಿಷ್ಟ 

2 ನಟ) J > 
ಇವುಗಳನ್ನು ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲ ವಿಪ್ರರು ಯಜ್ಞದ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಯಜ್ಞ ವೆಂಬುದು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸ್ರಭುಪು. 

೪೮. ಪೂರ್ವೆದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರ ಹಿತಕ್ಕೂ, ಲೋಕಗಳ ಉತ್ಸತ್ತಿಗೂ, ಭಿ 
ವೆಂತೆನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೪೯-೫೦. ಬ್ರಹ್ಮ, ಕಪಿಲ, ಪರಮೇಷ್ಠಿ, ದೇವತೆಗಳು, ಸಪ್ತ ಡಿಗಳು, 
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ಪಷ್ಮೆಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಸೈಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಸೆನತ್ಯುಮಾರಶ್ಹ ಮಹಾನುಭಾವೋ 

ಮನುರ್ಮಹಾತ್ಮಾ ಭಗವಾನ್ಸ್ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 

ಪುರಾಣದೇವೊಆಥ ತಥಾಭಿಚಕ್ರೇ 

ಪ್ರದೀಪ್ತವೈಶ್ವಾಸರತುಲ್ಯತೇಜಾಃ ॥೫೦॥ 


ಪುರಾ ಕೆನುಲಜಾತೆಸ್ಯ ಸ್ವಪತಸ್ತಸ್ಯ ಕೋಟಿರೇ । 
ಪುಷ್ಕರೇ ಯತ್ರ ಸೆಂಭೊಶಾ ದೇನಾ ಯಷಿಗಣಾಸ್ಮಥಾ 1೫೧॥ 


ಏಷ ಪುಷ್ಕರಕೋ ನಾಮ ಪ್ರಾಮರ್ಭಾವೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಪುರಾಣಂ ಇಫ್ಯತೇ ಯತ್ರ ನೇದುಶ್ರುತಿಸೆಮಾಹಿತೆಂ 1೫೨ ॥ 


ವರಾಹಸ್ತು ಶ್ರುತಿಮುಖಃ ಪಾದ್ರುರ್ಭೂತೋ ವಿರಿಂಚಿನಃ । 
ಸಹಾಯಾರ್ಥಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಕೋ ವಾರಾಹಂ ರೂಪಮಾಸ್ಕಿ ತಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಪುಸ್ಕರೇ ಕೃತ್ವಾ ತೀರ್ಥಂ ಕೋಕಾಮುಖಂ ಹಿ ತು । 
ನೇದಸಷಾದೋ ಯೂಪದಂಷ್ಟ್ರ್ರಃ ಕ್ರತುಹಸ್ತಶ್ಚಿತೀಮುಖಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ತ್ರ 3೦ಬಕನು, ಸನತ್ಕುಮಾರ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮೆನ್ಮು ಭಗವಂತನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿ, 
ಸನಾತೆನನಾದ ಸ್ವಾಮಿ, ಇವರೆಲ್ಲರೊ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರು, ಇವರೆಲ್ಲರೊ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗುವೆಂತೆ ಪ್ರರಾಣಪುರುಷನು ಮಾಡಿದನು. 

೫೧. ಸೊರ್ವೆದಲ್ಲಿ ಬ ತ್ರಹ್ಮನು ಮೆಲಗಿರತಕ್ಕೆ ಕಮಲದ ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ 
(ಬಲಗಡೆ) ದೇವತೆಗಳೂ ಖಷಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೫.೨೨. ವೇದದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಅನುಮೋದಿತವಾದ ಯಾವೆ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆಯೋ ಆ ದೇವಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೋ ಆ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯೇ ಈ 
ಪೌಷ್ಟರೆಕೆವು. 

ಇ 
| ೫೩. ಬ್ರಕ್ಕ್‌ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸುರೆಶ್ರೇಸ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಶ್ರುತಿಯೇ 
ದೇಹವುಳ್ಳ ವೆರಾಹವಾಗಿ ವರಾಶರೊಸ (ಹಂದಿಯ ರೊಪ) ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೫೪-೫೫. ಹುಚ್ಚಿದ ಆ ವರಾಹವು ಪುಷ್ಕರವನ್ನು (ಮುಸುಡಿಯ ತುದಿಯನ್ನು) 


ಅಗಲವಾಗಿ ಮಾಡಿತು. (ಹಂದಿಗಳು ಮುಸುಡಿಯ ತುದಿಯನ್ನು ಚಿಕ್ಕದು ದೊಡ್ಡದು 
ಮಾಡುವುದು ಸ್ವಭಾವ). ಅದೇ ಕೋಕಾಮುಖವೆಂಬ ತೀರ್ಥವು. ಆ ವರಾಹಕ್ಕೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಅಗ್ನಿ ಜಿಜ್ವೋ ದರ್ಭೆರೋಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಶೀರೋ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಅಹೋರಾಶ್ರೇಶ್ಷಣೋ ದೇವೋ ವೇದಾಂಗಶ್ರುತಿಭೂಷಣಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಆಜ್ಯನಾಸಃ ಸ್ರುವತುಂಡಃ8 ಸಾಮಘೋಷಧರೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಸತ್ಯಧರ್ಮರತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯರ್ನುನಿಕ್ರಮಸತ್ವ ತಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಖೋ ವೀರಃ ಪಶುಜಾನುರ್ಮಹಾಕೃತಿಃ | 

ಉದ್ದಾ ತ್ರೆಂತ್ರೋ ಹೋಮಲಿಂಗೀ ಫಲಬೀಜಮುಹೌದಧದೀಃ ॥೫೭॥ 
ವಾಯ್ವಂತರಾತ್ಮಾ ಮಂತ್ರಾಸ್ಥಿಃ ಸಕೃೃತ್ಯಃ ಸೋಮಕೋಣಜತೆಃ 
ಮೇದಸ್ಯಂಥೋ ಹವಿರ್ಗಂಭೋ ಪವ್ಯಕವ್ಯಾತಿವೇಗನಾನ್‌ 1೫೮ ॥ 


ಪ್ರಾಗ್ವಂಶಕಾಯೋ ದ್ಯುತಿಮಾನ್ನಾನಾದೀಕ್ಸಾ ಭಿರರ್ಜಿತಃ । 
ದಕ್ಷಿಣಾಪೃದಯೋ ಯೋಗೀ ಮಹಾಸತ್ರಮಯೋ ಮಹಾನ್‌ 0೫೯ ॥॥ 


ಉಪಾಕರ್ಮೆಷುರುಚಿರಃ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಾವರ್ತಭೂಷಣಃ । 
ಛಾಯಾಪತ್ಲೀಸಹಾಯೋ ವೈಮಃಿಶೃಂಗಮಿವೋಜ್ಛಿ ತಃ ॥೬೦॥ 





ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೇ ಕಾಲುಗಳಾದವು. ಯೂಪವೇ ದಂಸ್ಟುಪಾಯಿತು. (ದಾದೆಕಲ್ಲಾ 
ಯಿತು). ಕ್ರತುವೇ ಕೈ, ಚಿತಿಯೇ ಮುಖ, ಅಗ್ದಿಯೇ ನಾಲಗೆ, ದರ್ಭಗಳೇ ರೋಮ 
ಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಶಿರಸ್ಸು, ಅಹಸ್ಸುರಾತ್ರಿಗಳೇ ಕಣ್ಣುಗಳು. ವೇದಾಂಗಗಳೇ ಕರ್ಣಾ 
ಭರಣಗಳು. 

೫೬-೫೮. ತುಪ್ಪವೇ ಮೂಗಾಯಿತು, ಸ್ರುವವೇ ತುಟಯಾಯಿತು, ಸಾಮೆವೇ 
ಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. ಸತ್ಯವೇ ಧರ್ಮವಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದನು. ಕರ್ಮ 
ವೆಂಬ ಸರಾಕ್ರಮೆವುಳ್ಳವನಾದನು. ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇ ಉಗುರು, ಪಶುವೇ ಮಂಡಿ, 
ಉದ್ಗಾ ತೃವೇ ಸರ, ಹೋಮೆವೇ ಅಂಗ್ಲ ಔಷಧಿಗಳೇ ಫಲಬೀಜ್ಕ ವಾಯುವೇ ಅಂತ 
ರಾತ್ಮನು, ಮೆಂತ್ರವೇ ಮೂಳೆ, ಸೋಮೆವೇ ರಕ್ತ, ವೇದವೇ ಕತ್ತು, ಹಎಸ್ಸೇ ಗಂಧ, 
ಹವ್ಯೆಕವ್ಯೆಗಳೇ ವೇಗ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ವರಾಪವು ಹುಟ್ಟಿತು. 


೫೯-೬೧. ಪ್ರಾಗ್ಯಂಶವೇ ದೇಹವು, ನಾನಾದೀಕ್ಷೆಗಳೇ ಕಾಂತಿಗಳು, ದಕ್ಷಿಣೆಯೇ 
ಹೃದಯವು, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೊಡ್ಡೆ ಯೋಗಸ್ವರೂಪವೂ ಯೋಗಿಯೂ ಆಗಿ ಆ 
ವೆರಾಹವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಉಪಾಕರ್ಮೆಗಳೇ ಸೌಂದರ್ಯಗಳು, ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವೇ ಸುಳಿಯ್ಕು 

ಕ್ರ FX ಸತ್‌ ಶಿ 
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ಪದ್ದ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಸರ್ವಲೋಕೆಹಿತಾರ್ಥಾಯ ದಂವ್ಚ್ರಯಾ ಪ್ರ್ರೋಜ್ಞಹಾರ ಗಾಂ । 
ತತಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಮಾನೀಯ ಪೃಥಿನೀಂ ಪೃಥಿನೀಧರಃ H ೬೧H 


ತತೋ ಜಗಾಮ ನಿರ್ವಾಣಂ ದೀದಿನೀ ತಸ್ಯ ಧಾರಣಾತ್‌ । 
ಏವಮಾದಿನರಾಹೇಣ ಧೃತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಹಿತಾರ್ಥಿನಾ ॥ ೬೨ ॥ 


ಉದ್ಭೃತಾ ಪುಸ್ಥರೇ ಪೃಥ್ವೀ ಸಾಗರಾಂಬುಗತಾ ಪುರಾ । 
ವೃತಶ್ಯಮದಮಾಖ್ಯಾಂ ಚ ದಿವ್ಯೇ ಕೋಕಾಮುಖೇ ಸ್ಥಿತಃ H&A 


ಆದಿಕ್ಯೈರ್ನಸುಭಿಃ ಸಾಧ್ಯೈರ್ಮರುಭ್ಭಿರ್ದೈೆವತ್ಯೈಃ ಸಹ । 
ರುದ್ರೈರ್ನಿಶ್ವಸಹಾಯ್ಕೈಶ್ಚ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಕಿಂನರೈ ಃ ॥೬೪॥ 


ದಿಗ್ಫಿರ್ವಿದಿನ್ಫಿಃ ಪೃಥಿನೀ ನದೀಭಿಃ ಸಾಗರೈಸ್ತಫಥಾ | 
ಚರಾಚರಗುರುಃ ಶ್ರೀಮಾನ ೈಲಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ವರಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ಸೂರ್ಯನೇ ಮಣಿಯಂತಿರುವೆ ಕೊಂಬು (ಕೋರೆಪಲ್ಲು) ಇಂತಹ ವರಾಹವಾಗಿ ಲೋಕ 
ಗಳೆಲ್ಲದರೆ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಕೋರೆದಾಡೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕತ್ತಿದನು. ಹಾಗೆ 
ಎತ್ತಿ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವರಾಹನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅದರೆ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟನು. 


೬೨. ಈ ರೀತಿ ಭೂಮಿಯ್ಕು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಧರಿಸಿದುದರಿಂದೆ ಸೌಖ್ಯವೆನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹಿತಾರ್ಥಿಯಾದೆ ಆದಿ ವೆರಾಹದಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳ 
ಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯು ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


೬೩. ಆ ವೆರಿಹವು ಶಮೆದೆಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಕೋಕಾಮುಖದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿತು. 


೬೪. ಆಗ ಆ ಭೂಮಿಯು ಆದಿತ್ಯರಿಂದಲ್ಕೂ ವೆಸುಗೆಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮೆರುತ್ತು 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ದೇವಶೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ರುದ್ರರಿಂದಲೂ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕರಾದ 
ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ ಕಿನ್ಶರರಿಂದಲೂ ದಿಕ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ವಿವಿಕ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ನದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಾಗರೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಡಿ ಕೊಂಡಿತು. 


೬೫-೬೬. ಬ್ರಹ್ಮೆನೆನ್ನು ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ, ಚರಾಚರೆಗಳಿಗೆ ಗುರುವಾದ, 


32 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬] ಪಸ್ಮೆವುರಾಣಂ 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ಕೋಕಾಮುಖಂ ತೀರ್ಟೆಂ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ । 
ಪಾಲನೀಯಂ ಸದಾ ಗೋಪ್ಯಂ ರಕ್ಸಾ ಕಾರ್ಯಾ ಮಖೇ ತ್ವಿಹ ॥೬೬॥ 


ಏವಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ಭೆಗನಂಸ್ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮುಕ್ತವಾನ್‌ । 


ಉವಾಚ ತೆಂ ಪುನರ್ಜ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಂ ದೇವಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತೆಂ ॥ ೬೭ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತ್ವಂ ಹಿ ನಃ ಪರಮೋ ದೇನಸ್ತ್ಪೃಂ ಹಿ ನಃ ಪರಮಾ ಗತಿಃ । 

ತ್ವಂ ಹಿ ಮೇ ಪರಮಂ ಧಾಮ ಇಂದ್ರಾದೀನಾಂ ಸುರೋತ್ತಮ ॥೩೮॥ 


ಉತ್ಪುಲ್ಲಾಮಲಪದ್ಮಾಕ್ಷ ಶತ್ರುಪಕ್ಷಕ್ಷಯಾನಹ । 
ಯಥಾ ಯಜ್ಞೇ ನ ಮೇ ಧ್ವಂಸೋ ದಾನವೈಶ್ಚ ನಿಧೀಯತೇ ॥೬೯॥ 


ತಥಾ ತ್ವಯಾ ವಿಧಾತವ್ಯಂ ಪ್ರಣತೆಸ್ಯ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ ॥೭೦॥ 
॥ ನಿಷ್ಣುರುನಾಚ ॥ 

ಭೆಯಂ ತ್ಯಜಸ್ವ ದೇನೇಶ ಕ್ಷಯಂ ನೇಷ್ಯಾಮಿ ಚಾಸುರಾನ್‌ । 

ಅನ್ಕೇಆಫಿ ವಿಫ್ನುಕರ್ತಾರೋ ಯಾತುಧಾನಾಸ್ತ ಥಾಸುರಾಃ 120 n 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೋಕಾಮುಖ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೈ ತೀರ್ಥವೇ, ನೀನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನನ್ನ್ನ ಯಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೬೭. ಆಗ ಆ ತೀರ್ಥವು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದಿತು. ಮತ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎದ.ರಿಗಿ 
ರುವೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೬೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ನೀನೇ ನಮಗೆ ಉತ್ತಮೆವಾದ ಡೇವರು. 
ನೀನೇ ನೆಮೆಗೆ ಗತಿಯು, ನೀನೇ ನಮಗೂ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡೆ ಮೆನೆಯು. 

೬೯-೭೦. ಅರಳಿರುವೆ ಕಮೆಲದಂತಿರುವೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೆ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವೆವೆನೇ, ನನ್ನ ಯಾಗವನ್ನು ದಾನವರು ನಾಶಮಾಡೆದಂತೆ ನೋಡಿಕೋ. 
ನಿನ್ನ ಮೆರೆಹೊಕ್ಳಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ನಮೆಸ್ಟಾರವು. 

೭೧-೭೨. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :-- ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಶನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಭಯ 
ಪಡೆಜೇಡೆ. ಅಸುರರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ವಿಫ್ಟವೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆ ಯಾತು 
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ಪದ್ಮೆಪ್ರು ಪುರಾಣಂ 


ಸಸ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸೃಸ್ತಿ ತೇಸ್ತು ಪಿತಾಮಹ । 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಥಿತೆಸ್ತತ್ರ ಸಾಹಾಯ್ಯೇನ ಕೈತಸ್ಷಣಃ 


ಪ್ರವವುಶ್ಚ ಶಿವಾ ವಾತಾಃ ಪ್ರಸನ್ನಾಶ್ನ ದಿಶೋ ದಶ । 
ಸುಪ್ರಭಾಜಿ ಚ ಜ್ಕೊ ಹ ಸಾ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ 


ನ ವಿಗ್ರಹಂ ಗ್ರಹಾಶ್ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರಸನ್ನಾಶ್ತಾಪಿ ಸಿಂಧವಃ । 
ನೀರಜಸ್ವಾಭವನ್ಮಾರ್ಗಾಃ ಸಿಕ್ತೆಗಂಧಾದಯಶ್ಚ ಯೇ 


ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಮಾರ್ಗಂ ಸರಿಶೋ ನಾಪಿ ಚುಕ್ಸುಭುರರ್ಣವಾಃ । 
ಆಸನ್‌ ಶುಭಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ನರಾಣಾಮಂತರಾತ್ಮನಾಂ 


ಮಹರ್ಷಯೋ ನೀತೆಕೋಕಾ ವೇದಾನುಚ್ಚೆ 4ರೆಪಾಠೆಯೆನ್‌ | 
ಯಜ್ಞೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹನಿಷ್ಟಾಕೆಂ ಶಿನಮಾಪ ಚ ಪಾವಕಃ 


[ಸೃಷ್ಟಿ ಬಂಡ 


1&2 


೫೭೩ 


॥೭೪॥ 


1೭೫೫ 


॥ ೭೬ ॥ 


ಧಾನರು, ಅಸಲಿ ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೂ ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವು ಸಹಾಯವಾಗಿ 


ನಿಂತನು. 


೭೩. ಆಗೆ ಗಾಳಿಯು ಮೆಂಗಳೆಕರವಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ದಿಕ್ಬುಗಳು ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದುವು. ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಲಮುಂದಾಗಿ 


ಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೭೪. ಗ್ರಹಗಳು ಯುದ್ಧ ಮೊಡಲಿಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರಗಳು ಪ ಸ್ರಸನ್ನವಾದುವು. 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಧೂಳು ಅಡೆಗಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಹೂ ಗಂಧದ ನೀರನ್ನು ಚುಮುಕಿಸಿದರು. 


೭೫. ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮೆ ಸ್ವಂತೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿದವು. 
ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೆನುಷ್ಯರೆ ಇಂದ್ರಿ ದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರ 


ಸಮುದ್ರಗಳು 


ಸ ಸನ್ನ ವಾಡುವು. 


೭೬. ಮೆಹರ್ಷಿಗಳು ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೇದವನ್ನು ಗಟ್ಟೀಯಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದರು. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ಒಳ್ಳೆಯ ಹನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ತ್ಮ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬] ಪದ್ಮಪುರಾಜಐಂ 


ಪ್ರವೃತ್ತಧರ್ಮಸಂವೃತ್ತಾ ಲೋಕಾ ಮುದಿತಮಾನಸಾಃ । 


ವಿಷ್ಣೋಃ ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞಸ್ಯೆ ಶ್ರುತ್ವಾರಿನಿಧನಾ ಗಿರಃ 2೭ 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಮಾಯಾತಾ ದಾನವಾ ರಾಕ್ಷಸಃ ಸಹ । 
ಭೂತಪ್ರೇತೆಸಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ತೆಟಪ್ಯಾಗತಾ ದ್ರುತಾಃ ॥೭೮॥ 
ಗೆಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಶ್ಲೈವ ನಾಗಾ ವಿದ್ಯಾಥರಾ ಗಣಾಃ । 
ವಾನಸ್ಸತ್ಯಾಶ್ವ್‌ಷಧಯೋ ಯಜ್ಹೇಹದ್ಯಚ್ಚ ನೇ ಹತಿ ॥೭೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೇಶಾನ್ಮಾರುತೇನ ಆನೀತಾಃ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಃ । 

ಯಜ್ಞ ಪರ್ವತಮಾಸಾದ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾಮಭಿತೋ ದಿಶಂ ॥ ೮೦ ॥ 
ಸುರಾ ಉತ್ತೆರತಃ ಸರ್ವೇ ಮರ್ಯಾದಾಪರ್ವಶೇ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಗಂಧರ್ನಾಪ್ಸರಸಶ್ಹೈವ ಮುನಯೋ ಮೇದೆಪಾರಗಾಃ ॥ ೮೧॥ 





೭೭. ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶತ್ರುನಾಶಕವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತಾದುದಲ್ಲದೆ ಜನರು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪ್ರವೈತ್ತಿ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟರು. 


೭೮. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು, ದಾನನೆರು,, ಭೂತಗಳು, ಪ್ರೇತಗಳು, ನಿಶಾಚಿ 
ಗಳು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದರು. 


೭೯. ಗಂಧರ್ವೆರೂ, ಅಪ್ಸರರೂ, ನಾಗರೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಗಣಗಳೂ, ವನ 
ಸ್ಫತಿಗಳೂ, ಓಸಧಿಗಳೂ, ಇಷ್ಟೈವುಳ್ಳವೆರು, ಇಸ್ವವಿಲ್ಲದವೆರು, ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದರು. 

೮೦. ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ವಾಯುವು ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ 
ಕರೆದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಲ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಷಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ 
ನಿಂತೆರು. 

೮೧. ಹಾಗೆ ನಿಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ತರಮುಖವಾಗಿ ಆ ಮರ್ಯಾದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 


ನಿಂತರು. ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಪರರು, ವೇದಪಾರಗರಾದ ಮುನಿಗಳೂ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಮುಖವನ್ನು ಹಾಕಿ ಆ ಮೆಹಾಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿ ಕುಳಿತರು. 


15 


ಫೆಬ ಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಪಶ್ಚಿ ಮಾಂ ದಿಶಮಾಸ್ಕಾ ಯೆ ಸಿ ತಾಸ ಸ್ವಸ್ಯ ಮಹಾಕ್ರತೋಃ I 


ಸರ್ವಜೀವಸಿಕಾಯಾಲ್ನೆ ದಾನನಾಶ್ತಾ ಸುರಾ ಜನಾಃ 1 ೮೨ ॥ 
ಅಮರ್ಷಂ ಪೃಷ್ಠತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುಪ್ರೀತಾಸ್ತೇ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಉಷೀನ್ಸರ್ಯಚರನ್ಸರ್ವೇ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಶುಶ್ರೂಷವಸ್ತದಾ ॥ ೮೩ ॥ 
ಖಷಯೋ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಯಕ್ಚೃವ ದ್ವಿಜಾ ದೇವರ್ಷಯಸ್ತಥಾ । 
ರಾಜರ್ಹಯೋ ಮುಖ್ಯ ತಮಾಸ್ತತ್ರಾಯಾತಾಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಕೆತಮಶ್ಚ ಸುರೋಪ್ಶ್ಯತ್ರ ಕ್ರತೌ ಯಾಜ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಪಶವಃ ಪಕ್ಷಿಣಃ ಸರ್ವೇ ತತ್ರಾ ಯಾತಾ ದಿದ ೈಕ್ಷವಃ ! ೮೫ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭೋಕ್ತುಕಾಮಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ನರ್ಣಾನುಪೊರ್ವಶಃ । 

ಆಗತ್ಯ ವರುಣೋ ಲೋಕಾದ್ದಕ್ಷಶ್ಹಾ ನ್ಸ್ಟಂ ಸ್ವಯಂ ಪಜೇತ್‌ ॥ ೮೬ ॥ 
ವಾಯುರ್ಭಕ್ಷ್ಯವಿಕಾರಾಂಶ್ಚ ರಸಪಾಚೀ ದಿವಾಕರಃ । 
ಅನ್ನಸಾಚನಕೃತ್ಸೋನೋ ಮತಿದಾತಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ॥ ೮೭ ॥ 


೮೨. ದೇವತೆಗಳೂ, ದಾನವರೂ, ಅಸುರರ, ಮನುಷ್ಯರು ದ್ವೇಷಾಸೂಯ 
ಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಸಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೇರಿದರು. 


೮೩-೮೪. ಎಲ್ಲರೂ ಖಷಿಗಳನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಖಷಿಗಳು, ಬ್ರರ್ಹರ್ಷಿಗಳು, ದ್ವಿಜರು, ದೇವೆರ್ಸಿಗಳು 
ಮೆತ್ತು ಮುಖ್ಯ ಮೆಖ್ಯರಾದವೆರು ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಬಂದರು. 


೮೫. ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಪಶುಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡೆಬೇಕೆಂಬ ಇಜ್ಜಿ 
ಯಿಂದ ಬಂದೆರು. ಎಲ್ಲರೂ ೦ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಾವೆ ದೇವತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೆ ಸ್ನೇಶಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ 
ಪಡಿಸುವೆರು? ನೋಡಜೀಕೆಂದು ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 

೮೬. ಊಟದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ ವೈಶ್ಯರು ಶೂದ್ರರೂ 
ಕೂಡೆ ಬಂದರು. ವೆರುಣನು ತನ್ನ ಲೋಕದಿಂದ ಬಂದು ತಾನೇ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು 


೮೩. ವಾಯುನ್ರ ಭಕ್ತ ಕೈಗಳನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನು ರೆಸೆಗಳನ್ನೂ, ಸೋಮನು ಅನ್ನ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೃಹಸ್ಸೆ ತಿಯು ಇವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬೫] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಧನದಾನಂ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷೋ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ಸರಸ್ವತೀ ನದಾಧ್ಯಶ್ಲೋ ಗಂಗಾದೇವೀ ಸನರ್ಮದಾ ॥ ೮೮ ॥ 


ಯಾಶ್ಚಾನ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಕೂಪಾಶ್ಚೈವ ಜಲಾಶಯಾಃ । 
ಪೆಲ್ವ್ಪಲಾನಿ ತಡಾಗಾನಿ ಕುಂಡಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ ॥೮೯॥ 


ಪ್ರಸ್ರವಣಾನಿ ಮುಖ್ಯಾನಿ ದೇವಖಾತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ಜಲಾಶಯಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಮುದ್ರಾಃ ಸಪ್ತ ಏವ ವೈ ॥೯೦॥ 


ಲವಣೇಸ್ಸುಸುರಾಸರ್ಪಿರ್ದಧಿದುಗ್ಗ ಜಲೈಃ ಸಮಂ । 
ಸಪ್ತ ಲೋಕಾಃ ಸಪಾತಾಲಾಃ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಾಃ ಸಹತ್ತನಾಃ ॥೯೧॥ 


ವೃಕ್ಸ್ಪಾ ವಲ್ಲ $3ಸತೃಣಾನಿ ಶಾಕಾನಿ ಚೆ ಫಲಾನಿ ಚೆ । 
ಪೃಥಿವೀ ವಾಯುರಾಕಾಶಮಾಪೋ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚ ಪಂಚಮಂ HC 


ಸವಿಗ್ರಹಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚೈವಹಿ। 
ವೇದಭಾಷ್ಯಾಣಿ ಸೂತ್ರಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಹಿ ಯತ್‌ ॥೯೩॥ 


೮೮-೯೦. ಹಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು ಕುಬೇರನು ನಿಂತನು” ಮತ್ತು ವೆಸ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡೆಲು ಸಿದ್ಧ ನಾದನು. ಸರಸ್ವತೀ ನದಿ, ಗಂಗೆ, ನರ್ಮೆದೆ, ಮೆತ್ತು ಎಲ್ಲಾ 
ಪುಣ್ಯನದಿಗಳೂ ಪುಣ್ಯತಮೆವಾದ ಬಾನಿಗಳೂ, ಕುಂಟಿಗಳೂ, ಕೆರೆಗಳೂ ನಾನಾ ಬಗೆ 
ಯಾದ ಕುಂಡೆಗಳೂ ಗಿರಿನದಿಗಳೂ ದೇವೆರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಜಲಾರಯಗಳೂ 


ಎಲ್ಲಾ ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಬಂದು, ಅವು ಸ್ವಾನಾಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನೀಡಲು ಸಿದ್ಧ ವಾದವು. 


೯೧-೯೩. ಲವಣ, ಇಕ್ಷು, ಸುರೆ ಸರ್ಪಿ, ದಧಿ, ದುಗ್ಗ, ಜಲ ಈ ಏಳು 
ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಪಾತಾಳದೊಡೆನೆ ಕೂಡಿದ ಏಳು ಲೋಕಗಳ ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳೂ, 
ವು ತಿ ಗನಿ ಲ ಣಿ ರೆಗಳ ಸಿಬಿ ಗಳ Pe ಗಟ್ಟ ದದ 
ಇ ತ CNS ಳ್ವ, ೨ತಿಗ್ರಳಕ್ಕೂ ನ 
ಅವುಗಳ ಮುಖ್ಯ ಪಟ್ಟಣಗ ಸಾ ಮೆರೆಗಳೂ, ಬಶೈಗಳೂ, ಕುಲ್ಲುಗಳೂ, ಕಾಯಿಸಲ್ಪ 
ಗಳೂ, ಹೆಣ್ಣುಗಳೂ, ಪೃಥಿವಿ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ನೀರು ಕ್ಯೊತಿಸ್ಸು, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳು, ವೇದಭಾಷ್ಯಗಳು, ಸೂತ್ರಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದುವು. ಯಾವು 
ವಿವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಬಂದುವು. ಆಕಾರವಿಲ್ಲದುವೆಲ್ಲಾ ಆಕಾರವೆನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
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ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಅಮೂರ್ತೆಂ ಮೂರ್ತಮತ್ಯೆಂತೆಂ ಮುಕದ ತ್ಯ ೦ ತಥಾ ಸ್ಥಿತೆಂ | 
ಏವಂ ಕೃತೇ ತಥಾ ತೆಸ್ಮಿನ್ಯನ್ಹೆ €ವೈತ ವೈತಾಮಹೇ ತದಾ 1೯೪ ॥ 


ದೇವಾನಾಂ ಸಂನಿಧೌ ತೆತ್ರ ಯಸಿಭಿಶ್ಚ ಸಮಾಗಮೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಕ್ಷಿಣೇ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಸ್ಥಿತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ ns ॥ 


ವಾಮಸಾರ್ಶ್ವೇ ಸ್ಥಿಷೋ ರುದ್ರಃ ಪಿನಾಕೀ ಚೆ ಜಗತ್ಸ್ರಭುಃ । 
ಯತ್ತಿಜಾಂ ಚಾಸಿ ವರಣಂ ಕೃತಂ ತತ್ರ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1೯೬॥ 


ಭೈಗುಹೋತಾ ವೃತೆಸ್ವತ್ರ ಪುಲಸ್ತ್ಯೋಧ್ಟರ್ಯುಸತ್ತಮಃ । 
ತತ್ರೋದ್ಗಾತಾ ಮರೀಚಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ಸೆ 


ವೈ ನಾರದಃ ಕ್ಟ್ರತಃ HCL 
ಸನತ್ಯುಮಾರಾದೆಯೆಶ್ಚಾನ್ಯೆ ಸ್ಕೀ ಸೆದಸ್ಕಾಸ್ತತ್ರ ಕೆೇಆಭವನ್‌ । 
ಪ್ರಜಾಪತೆಯೋ ದಕ್ಸಾವ್ಯಾ ವರ್ಣಾ ಸ ಣಪೊರ್ವಕಾಃ ॥೯೮॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚ ಸಮೀಪೇ ತು ಕೃತ್ವಾ ಯುತ್ನಿಗ್ವಿಕಲ್ಪನಾಃ । 
ವಸ್ತ್ರೈರಾಭರಣೈರ್ಯುಕ್ತಾಃ ಕೃತಾ ವೈಶ್ರನಣೇನ ತೇ HSE ॥ 


೯೪-೯೫. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇವೆಕೆಗಳ ಮೆತ್ತು 
ಖಸಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿರುತ್ತಿರಲು, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಸನಾತನನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವು ಇದ್ದನು. 


೯೬. ಎಡೆಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತ ತ್ರಭುವಾದೆ ರುದ್ರನು ಪಿನಾಕಿ ಎಂಬ ಧನಸ್ಸನ್ನು 
ಜಡಿದು ನಿಂತೆನು. ಆಗ ಬ್ರ ಹೆ ನು: ಯತ್ವಿಕ್ಟುಗಳನ್ನು ವೆರಿಸಿವನು. 


೯೭೯೮. ಭ.ಗುವು ಹೋತೃ, ಪುಲಸ್ತ್ರ್ಯನು ಅಧ್ವರ್ಯು, ಮೆರೀಚಿಯು ಉದ್ದಾ 
ತೃವ್ರ, ನಾರದನು ಬ್ರ ಹ್ಮನು, ಸನತ್ಯಮಾರಾದಿಗಳು ಸದಸ್ಯರು, ದಕ್ಷಾದಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರರ ವೆರ್ಣದೆವರಾದರು. 


ಲಲಿ 


೯೯. ಬ್ರಹ್ಮನ ಹತ್ತಿರೆ ಈ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೂರಿಸಿದರು. ಅವರೆ 
ಲ್ಲರಿಗೂ ಕುಬೇರನು ದೀಕ್ಷೆಯ ವೆ ಸ್ರಗಳೆನ್ನೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಅಲಂಕೆರಿಗಿ 
ಗೌರವಿಸಿದನು. 


18 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅಂಗುಲೀಯ್ಕೆಃ ಸಕಟಿಕೈರ್ಮುಕುಟೈರ್ಭೂಸಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಚತ್ವಾರೋ ದ್ವೌ ದಶಾನ್ಯೇ ಚ ಏವಂ ತೇ ಷೋಡಶ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೧೦೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೂಜಿತಾಃ ಸರ್ನೆೇ ಪ್ರಣಿಷಾತಪುರಃಸರಂ । 
ಅನುಗ್ರಾಹ್ಕೋ ಭವದ್ಭಿಸ್ತು ಸರ್ವೈರಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ರತಾವಿಹ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಪೆತ್ನೀ ಮಮೈಷಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಯೂಯಂ ಮೇ ಶರಣಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಮಾಹೂಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶೀರ್ಷಮುಂಡನಂ H ೧೦೨ ॥ 


ಯಜ್ಞೇ ಚ ನಿಹಿತಂ ತಸ್ಯ ಕಾರಿತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮೈಃ । 
ಅಸೌಶೇಯಾನಿ ವಸ್ಟ್ರಾಚಿ ದಂಪತೈರ್ಥೇ ತೆಥಾ ದ್ವಿಜೈಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇಣ ತೇ ವಿಪ್ರಾ ನಾವಯಂತಿಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸಂ 1 
ಪಾಲಯೆಂತೋ ಜಗಚ್ಚೇದಂ ಶ್ಲತ್ರಿಯಾಃ ಸಾಯುಧಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 








೧೦೦. ಉಂಗುರ, ಬಳೆಗಳು, ಕಿರೀಟ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕುಬೇರೆನು ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಅಧ್ಜರ್ಯು, ಉದ್ಗಾತೃ, ಹೋತ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರು 
ನಾಲ್ಕು ಜನರು. ಈಶ್ವರ, ವಿಷ್ಣು ಇವೆರಿಬ್ಬರೂ, ಬೇರೆ ಹತ್ತು ಜನ ಹೀಗೆ ಹದಿನಾರು 
ಜನರು ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಾಗಿ ಯಜ್ಞಕರ್ಮನಿರತರಾಗಿ ನಿಂತರು. 


೧೦೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವೆರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಿಜರೇ, ನನ್ನ 
ಪತ್ನಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ ನಾನೂ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸ 
ಬೀಕು. ನೀವೇ ನಮೆಗೆ ರಕ್ಷಕರು. ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೧೦೨-೧೦೩. ವಿಶ್ವಕರ್ಮೆನನ್ನು ಕರೆದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕ್ಸೌರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಿದರು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಾವೆಯಾವುದು ವಿಹಿತವೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿದರು. ರೇಷ್ಮೆಯಿಂದ ಬಿರಕೆಯಿಲ್ಲದಿರುವೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ಬ್ರಹ್ಮದಂಪತಿಗಳಿಗೆ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತೆ ವೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತ ಕೊಟ್ಟರು. 


೧೦೪. ಈ ಯಜ್ಞದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಆಯುಧವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಿಂತರು. 
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ಪದ್ಮಸ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಭಸ್ಮ್ಯಪ್ರಕಾರಾಸ್ಟಿವಿಧಾನ್ವೈಶ್ವಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ । 


ರಸಬಾಹುಲ್ಯಯುಕ್ತೆಂ ಚೆ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಂ ಕೃತಂ ತತಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಅಶ್ರುತಂ ಪ್ರಾಗದೃಪ್ಸಂ ಚ ದೈಷ್ಟಾ ಜೆ ತುಚ್ಛಿಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಪ್ರಾಗ್ವಾಟೀಶಿ ದೆದೌ ನಾಮ ವೈಶ್ಯಾನಾಂ ಸೃಷ್ಟಿಕೈತ್ಸ್ರಭುಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಪಾದಶುಷ್ರೂಶಾ ಶೂದ್ಪೈಃ ಕಾರ್ಯಾ ಸದೈವ ಹಿ । 
ಪಾವಪ್ರಕ್ಸಾಲನಂ ಭೋಜ್ಯಮುಚ್ಛಿ ಷ್ಟಸ್ಯ ಪ್ರನಾರ್ಜನಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಶೇ ತು ಚೆಕ್ರುಸ್ತದಾ ಚೈನ ತೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 


ಶುಶ್ರೊಸಾರ್ಥಂ ಮಯಾ ಯೂಯಂ ತುರೀಯೇ ತು ಪದೇ ಕೃತಾಃ 
॥ ೧೦೮ ॥ 


ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಸ್ಹತ್ರಬಂಧೂನಾಂ ನೈಶ್ಯಾನಾಂ ಚೆ ಭವದ್ವಿಧೈಃ | 
ಶ್ರಿಭ್ಯಃ ಶುಷಪ್ರೂಷಣಾ ಕಾರ್ಯಾ ನಾಮ ನಾಮ್ಮೈೆ 4ಕಸಂಜ್ಞಿತಾ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ದ್ವಾರಾಧ್ಯಶ್ಷಂ ತಥಾ ಶಕ್ರಂ ವರುಣಂ ರಸವಾಯೆಕೆಂ । 
ವಿತ್ತಪ್ರದಂ ವೈಶ್ರವಣಂ ಪನನಂ ಗಂಧದಾಯೆಕೆಂ ॥ ೧೧೦ 1 





೧೦೫. ವೈಶ್ಯರು ರುಚಿರುಚಿಯಾದ ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಭೋಜ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಿಂಜಿ ನೋಡೆದ, ಕೇಳದ ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷನಸಟ್ಟನು. 





೧೦೬. ಆ ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಾಗ್ಹಾಟ (ಪ್ರಾಗ್ಚಂಶ) ವೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೦೭. ದ್ವಿಜರೆ ಪಾದಶುಶ್ರೂಸೆಯನ್ನು ಶೂದ್ರರು ಮಾಡೆಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆ ದ್ವಿಜರ ಪಾದವನ್ನು ತೊಳೆಯುವಿಕೆ, ಅವರು ತಿಂದು ಮಿಕ್ಳುದ್ದನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು 
ಅವರ ಎಂಜಲನ್ನು ತೊಳೆಯುವುದು, ಇವನ್ನು ಶೂದ್ರರು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೧೦೮-೧೦೯. ಎಲ್ಫೆ ಶೂದ್ರರಿರಾ, ನೀವು ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯರ ಶಶ್ರೂಷೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾಲ್ವನೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ಚಿ ದ್ದೇನೆ. ಆ ಮೊರು ವರ್ಣದ ಜನಕ್ಕೂ 
ನೀವು ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡೆಜೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನೀವು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪಾದಜರು. 


೧೧೦-೧೧೧. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿಯ್ಕೊ ವೆರುಣನನ್ಸು 
ರೆಸವನ್ನು ಕೊಡೆತೆಕ್ಕವೆನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಕುಬೇರನನ್ನು ಹೆಣವನ್ನು ಕೊಡುವೆವೆನನ್ನಾ 


2) 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬] ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಉದ್ಯೋತಕಾರಿಣಂ ಸೂರ್ಯಂ ಪ್ರಭುತ್ವೇ ಮಾಧವಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಸೋಮಃ ಸೌಮ್ಯಪ್ರದಸ್ತೇಷಾಂ ವಾಮಪಕ್ಸಮಥಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಸುಸಂಸ್ಕೃತಾ ಚೆ ಸಶ್ಚೀ ಸಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಚೆ ನರಾಂಗೆನಾ । 
ಅಧ್ವರ್ಯುಣಾ ಸಮಾಹೂತಾ ಏಹಿ ದೇವಿ ತ್ವರಾಸ್ವಿತಾ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಉದ್ಭೃತಾಶ್ವಾಗ್ಸಯಃ ಸರ್ವೇ ದೀಕ್ಸಾಕಾಲ ಉಪಾಗತಃ । 


ವ್ಯಗ್ರಾ ಸಾ ಕಾರ್ಯಕರಣೇ ಸ್ತ್ರೀಭಾನೇನಾನ್ಯತಃ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಇಹ ಮೇ ನ ಕೃತಂ ಕಂಚಿದ್ದಾರೇ ನೈ ಮಂಡನಂ ಮಯಾ । 
ಭಿತ್ರ್ಯಾಂ ವೈ ಚಿತ್ರಕರ್ಮಾಣಿ ಸ್ಪಸ್ತಿಕೆಂ ಪ್ರಾಂಗಣೇ ನ ತು ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಪ್ರಕ್ಸಾಲನಂ ಚೆ ಭಾಂಡಾನಾಂ ನ ಕೃತಂ ಕಿಮಪಿ ತ್ವಿಕ । 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಾದ್ಯಾಪಿ ಆಯಾತಾ ಸತೀ ನೈನೇಹ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಗಿಯೂ, ವಾಯುವನ್ನು ಗಂಧವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನನ್ನಾಗಿಯ್ಕೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬೆಳಕು 
ಕೊಡೆತಕ್ಕುವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮಾಧವನನ್ನು ಯಜಮಾನನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸೋಮನನ್ನು 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಯಾಸ ಪರಿಹಾರಕನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು. 


೧೧೨. ಆಗ ಅಲಂಕೈತಳಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು 
ಅಧ್ಯರೈವು, ದೇವಿಯೆ, ಬೇಗ ಬಾ ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 


೧೧೩. ಎಲ್ಫೈ ದೇವಿಯೇ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಫನಮಾಡಿ ತೆಗೆದುವಾಯಿತು. 
ದೀಕ್ಷೆಯೆ ಕಾಲವು ಬಂದಿತು. ಜೇಗ ಬಾ ಎಂದನು. ಆಕೆಯು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆತುರಳಾ 
ಗಿದ್ದ ಹೆಂಗಸಿನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆಳು. 


೧೧೪-೧೧೫. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅಲಂ 
ಕಾರ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ತಿಕಾಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೂಡೆ ತೊಳೆದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿ ಒಯು ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಸತಿಯನ್ತ್ರಿ ಂತು ಕಾಣಲೇ ಕಾಣೆ. 
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ಮಹತಾಗ್ರಹೆಣಾಹೂತಾ ಶಕ್ರಾಣೀ ನಾಗೆತಾ ತ್ವಿಹ | 


ಮೇಧಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ವಿಭೂತಿಶ್ಚ ಅನಸೂಯಾ ಧೃತಿಃ ಕ್ಷಮಾ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಗಂಗಾ ಸರಸ್ವತೀ ಚೈನ ನಾದ್ಯಾಗಚ್ಛೈಂತಿ ಕನ್ಯಕಾ | 
ಇಂಟ್ರಾಣೀ ಇಂದ್ರಪತ್ನೀ ತು ಕೋಹಿಣೀ ಶಶಿನಂ ಪ್ರಿಯಾ 11 ೧೧೭ ॥ 


ಅಗ್ಲೆೇಃ ಪಶ್ಚೀ ತಥಾ ಸ್ವಾಹಾ ಧೂಮ್ರೋರ್ಣಾ ತು ಯಮಸ್ಯ ತು । 
ವರುಣಸ್ಯ ತಥಾ ಗೌರೀ ವಾಯೋರ್ವೈ ಸುಪ್ರಭಾ ತೆಥಾ tH ೧೧೮ ॥ 


ಖುದ್ಧಿ ರ್ನೈಶ್ರವಣಭಾರ್ಯಾ ಶಂಭೋರ್ಗೌರೀ ಜಗೆಫ್ಸ್ರಯಾ । 


ಅರುಂಧಶೀ ವಸಿಸ್ಮಸ್ಯ ಸಸ್ತರ್ಷೀಣಾಂ ಚೆ ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ (1 ೧೧೯ ॥ 


ಸ್ಟ 
ಅನಸೂಯಾತ್ರಿಪಶ್ಚೀ ಚ ಚೂ ಪ್ರಮದಾಸ್ತಿಹ । 


ವೆ 


ವಧ್ವೋ ದುಹಿತರಶ್ವೈವ ಸಖ್ಯೋ ವೈ ನಗ್ಲಿಕಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ನಾಗಚ್ಛೆಂತಿ ತು ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಅಹಂ ತಾವತ್ಸಿತಾ ಚಿರಂ 
ನಾಹಮೇಕಾ*ನೀ ಯಾಸ್ಯೇ ಯಾವನ್ನಾ ಯಾಂತಿ ತಾಃ | H ೧೨೧ ॥ 





೧೧೬. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬರಲೇಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದರೂ ಇಂದ್ರನ ಹೆಂಡೆ 
ತಿಯು ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮೇಧಾ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ವಿಭೂತಿ, ಅನುಸೂಯ್ಕೆ ಧ ತ್ರ, ಕ್ಷೆ, ಗಂಗೆ 


ಸರಸ್ವತಿಯರೂ ಕೂಡೆ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೆನ್ತಿಕೆಯರೂ ಕೊಡೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೧೭-೧೨೧. ಶಚಿಯು ಇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿ, ರೋಹಿಣಿಯು ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯಳು. ಅಗ್ವಿ ಪತ್ನಿಯು ಸ್ವಾಹೆಯು, ಯಮೆನ ಹೆಂಡ ಧೂಮ್ರೋರ್ಣಿಯು, 
ವರುಣನ ಹೆಂಡೆತಿ ಗೌರ, A ಹೆಂಡೆತಿ ಸುಪ್ರಭೆ, ಕುಬೇರೆನ ಹೆಂಡೆತಿ ಜು ರಾ 
ಶಂಭುವಿನ ಹೆಂಡೆತಿ ಗೌರಿ, ವಸಿಷ ನ ಹೆಂಡತಿ ಅರುಂಧತಿ, ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳ ಹೆಂಡತಿಯರು 
ಅತ್ರಿಯ ಹೆಂಡೆತಿ ಅನುಸೂಯೆ, "ಇನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕ ಹೆಂಗಸರು. ಸೊಸೆಯರು, ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು, ಸಖಿಯರು, ಮುಟ್ಟಾಗದ ಸ್ನ ಮಕ್ಕಳು, ಇವರೊಬ್ಬರೂ ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಾದರೂ ಬರಲೇಯಿಲ್ಲ. ಜ.1 ಬಹಳ ಜೊತಿ ್ರಿನಿಂದ ಕಾದಿದ್ದ ಸ್ನೇನೆ. "ನಾನೊಬ್ಬ ಳೇ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಹೆಂಗಸರು ಬರುವವೆಕೆಗೊ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರೂಹಿ ಗತ್ವಾ ವಿರಿಂಚಿಂ ತಂ ತಿಷ್ಠ ತಾವನ್ಮುಹೊರ್ತೆಕಂ | 


ಸರ್ವಾಭಿಃ ಸಹಿತಾ ಚಾಹಮಾಗಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವರಾನ್ವಿತಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 

ಸರ್ವೈಃ ಪರಿನೃತೆಃ ಶೋಭಾಂ ದೇವೈಃ ಸಹ ಮಹಾಮತೇ । 

ಭವಾನ್ಸಾ)ಸ್ತೋತಿ ಪರಮಂ ತಥಾಹಂ ತು ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೨೩೪ 

ವದಮಾನಾಂ ತಥಾಧ್ವರ್ಯುಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಗತಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
॥ ಅಧ್ವರ್ಕುರುವಾಚ ॥ 


ಸಾವಿತ್ರೀ ವ್ಯಾಕುಲಾ ದೇವ ಪ್ರಸಕ್ತಾ ಗೃಹಕೆರ್ಮಣಿ । 
ಸಖ್ಯೋ ನಾಭ್ಯಾಗತಾ ಯಾವತ್ತಾನನ್ನಾಗಮನಂ ಮಮ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತೋಸ್ಮಿ ನೈ ದೇವ ಕಾಲಶ್ವಾಪ್ಯತಿವರ್ತೆಕೇ । 
ಯದ್ವೊಣದ್ಯ ರುಚಿರಂ ತಾವತ್ತತ್ಕುರಷ್ಟ ಪಿತಾಮಹ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತೇ ತದಾ ವಾಕ್ಯೇ *ಂಚಿತ್ಯೋಪಸಮಸ್ವಿತಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 





೧೨೨. ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಿದಾನಿಸು. ನಾನು 


ಎಲ್ಲರೊ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅವೆರೊಡೆನೆ ಜಾಗ್ರತೆ ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳು. 


೧೨೩-೧೨೪. ಎಲ್ಫೆ ಮೆಹಾಬುದಿ ಯುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ದೇವೆತೆಗಳೆಲ್ಲರೊಡ 
ನೆಯೂ ನೀನು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೆ ಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ನಾನೂ ಎಲ್ಲ ಪ್ರೀಯರೊಡೆನೆಯೂ ಇದ್ದರಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಎಂದು 
ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಅಧ್ವರ್ಗುವು ಆಕೆಯನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


೧೨೫-೧೨೬. ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ದುಃಖಗೊಂಡು ಮೆನೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಸಖಿಯರು 
ಬರುವೆವೆರೆಗೂ ನಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಕಾಲ ಮಾರುತ್ತಿದೆ. ನಿನಗೆ 
ಹೇಗೆ ಅನುಕೂಲವೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡು ಎಂದನು. ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪ ಬಂದಿತು. 
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ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 


ಪೆತ್ಲೀಂ ಬಾನ್ಯಾಂ ಮದರ್ಥೆ ತು ಶೀಘ್ರಂ ಶಕ್ರ ಸಮಾನಯೆ । 
ಯಥಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಯಜ್ಞಃ ಕಾಲಹೀನೋ ನೆ ಜಾಯಿತೇ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ತಥಾ ಶೀಘ್ರಂ ವಿಧತ್ಸ್ವ ತ್ವಂ ನಾರೀ ಕಾಂಚಿದುಪಾನಯ । 


ಯಾವಡ್ಯಜ್ಞಸಮಾಸ್ತಿರ್ಮೇ ವರ್ಣೇ ತ್ವಂ ಮಾಕೃಥಾ ಮನಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಭೂಯೋಜಪಿ ತಾಂ ಪ್ರಮೋಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಸಮಾಹ್ತೇ ತು ಕ್ರತಾನಿಹ । 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತಥಾ ಶಕ್ರೋ ಗತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಧರಾತಲಂ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಸ್ತ್ರಿಯೋ ದೃಷ್ಟಾಸ್ತು ಯಾಸ್ತೇನ ಸರ್ವಾಸ್ತಾಃ ಸಪೆರಿಗ್ರಹಾಃ । 
ಅಭೀರಕನ್ಯಾಂ ರೂಪಾಢ್ಯಾಂ ಶುಭಾಸ್ಯಾಂ ಚಾರುಲೋಚನಾಂ ॥೧೩೦॥ 


ನ ದೇವೀ ನೆ ಚೆ ಗಂಧರ್ನಿೀ ನಾಸುರೀ ನೆ ಚೆ ಪನ್ನಗೀ । 
ನ ಜಾಸ್ತಿ ತಾವೈಶೀ ಕನ್ಯಾ ಯಾದೃಶೀ ಸಾ ವರಾಂಗನಾ ॥ ೧೩೧ ॥ 


೧೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನನಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯಬೇಕು. 
ಕಾಲವು ಮಾರಬಾರದು. 


೧೨೮. ಬೇಗ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡು. ಬೇರೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಕರಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ. ಯಜ್ಞ, ಪೂರೈ ಸುವವರೆಗೂ ಆಕೆಯಿರಲಿ. ಜಾತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸ 
ಬೇಡೆ. 


೧೨೯. ಯಜ್ಞಾನು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಎನ್ನೆಲು, ಇಂದ್ರನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರಲು ಎಲ್ಲರೂ 
ಮದುವೆಯಾದನವೆರೇ ಇದ್ದರು. 


೧೩೦-೧೩೨. ಅನಂತೆರೆ ಒಬ್ಬಳು ರೂಪವತಿಯಾದ, ಮೆನೋಹರವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯು ಯಾವ ರೀತಿ ಸುಂದರಿಯಾಗಿ 


ದ್ದ ಳೋ ಆ ರೀಕಿಯಾದನವೆರು ದೇವಶೆಗಳಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. ಗಂಧರ್ವರೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅಸುರರೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಾಗರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಕಮೆಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ತನ್ನ ರೂಪ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ದದರ್ಶ ತಾಂತು ಚಾರ್ವಂಗೀಂ ಕಮಲಾಯತಲೋಚನಾಂ । 


ಸಂಕ್ಷಿಪತೀಂ ಮನೋವೃತ್ತಿನಿಭೆವಂ ರೂಪೆಸಂಪದಾ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಯದ್ಯತ್ತೆದ್ದಸ್ತು ಸೌಂದರ್ಯಾದ್ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಲಭ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ತತ್ತಚ್ಛರೀರಸೆಂಲಗ್ನೆಂ ತನ್ಹಂಗ್ಯಾ ದದೃಶೇ ವರಂ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಯದ್ಯೇಷಾ ಕೆನ್ಶಕಾ ಭವೇತ್‌ । 
ತನ್ಮತ್ತಃ ಕೃತಪುಣ್ಕೋಂನ್ಕೋ ನ ದೇನೋ ಭುವಿ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಯೋಷಿದ್ರತ್ನನಿದಂ ಸೇಯಂ ಸದ್ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಸರಾಗೋ ಯದಿ ವಾ ಸ್ಕಾತ್ತು ಸಫಲಸ್ತ್ವೇಷ ಮೇ ಶ್ರಮಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ನೀಲಾಭ್ರೆಕನಕಾಂಭೋಜನಿದ್ರುಮಾಭಾಂ ದದರ್ಶ ತಾಂ । 
ತ್ಹಿಷಂ ಸಂಭಿಭೆ | ತೀಮಂಗ್ಯೈೈಃ ಕೇಶಗಂಡೇಕ್ಷಣಾಧರೈಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಮೆನ್ಮಥನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಿರಿದುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಒಬ್ಬ ಗೊಲ್ಲರ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೧೩೩. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಉತ್ತಮೆವಾದ ಸುಂದರ ವಸ್ತುವು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ 
ಆ ಸೌಂದರ್ಯವು ಈಕೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ಕಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


೧೩೪. ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶಕ್ರನು, ಈಕೆಯು ಕೆನೈೈಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಆಗ ನಪ 
ಗಿಂತಲೂ ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದವೆನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೩೫. ಇವಳಾದರೋ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ರತ್ನಪ್ರಾಯಳು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಈಕೆಯನ್ನು 
ಹೆಂಡೆಕಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ನೆನಾದರೆ ಆಗ ನನ್ನ ಈ 
ಶ್ರಮೆವು ಫಲಕಾರಿಯಾದೀತು! 

೧೩೬. ಕೊದಲು, ಕಪೋಲ, ಕಣ್ಣು, ತುಟಿಗಳೆಂಬ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಸೀಲ 
ಮೇಘ, ಚಿನ್ನ, ಕಮೆಲ ಹವೆಳಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ ಆಕೆಯನು 
ನೋಡಿದನು. 
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ಮನ್ಮಥಾಶೋಕವೃಕ್ಷಸ್ಯ ಪೊ ್ರೀದ್ವಿನ್ನಾಂ ಫೆಲಿಕಾಮಿವ । 
ಪ್ರದಗೃಹೃಚ್ಛಯೇನೇವ ನೇತ್ರವಹ್ನಿ ಶಿಖೋತ್ಯಕೈಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಧಾತ್ರಾ ಕಥಂ ಹಿ ಸಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಪ್ರತಿರೂಪಮಪಶ್ಯತಾ । 
ಕೆಲ್ಸಿತಾ ಚೇತ್ಸೃಯಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನೈಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಗತಿಃ ಪರಾ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಉತ್ತುಂಗಾಗ್ರಾನಿಮೆೌ ಸೃಷ್ಟೌ್‌ ಯನ್ಮೇ ಸಂಪಶ್ಯತಃ ಸುಖಂ । 
ಪೆಯೋದಧರ್‌ ನಾತಿಚಿತ್ರಂ ಕೆಸ್ಕ ಸಂಜಾಯತೇ ಹೃದಿ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ರಾಗೋಪಹತದೇಹೋ೬ಯಮಧಥರೋ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಫುಟಂ | 
ತಥಾಪಿ ಸೇವಮಾನಸ್ಕ ನಿರ್ವಾಣಂ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛೆತಿ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ಸಂಹದ್ಭಿರಪಿ ಕೌಟಲ್ಯಮಲಕ್ಕೆ ಸುಖಮರ್ಪತೇ | 
ದೋಹೊಟನಪಿ ಗುಣವದ್ಧಾತಿ ಭೂರಿಸೌಂದರ್ಯವಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೧೪೧॥ 


೧೩೭-೧೩೮. ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಅಶೋಕನೈ ಕ್ಷದಿಂದ ಹೊರಟ ಮೊಗ್ಗಿ ನಂತಿರು 
ವಳು. ಶಿವನು ತನ್ನ ಕೇತ್ರಾಗ್ಲಿಯಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಮನ್ಮಥನನ್ನು 
ಸುಟ್ಟಿರುವಾಗ, ಅಂತಹ ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಮಾದರಿಯ ಪದಾ 
ರ್ಥವೆನ್ನು ನೋಡದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು? ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಊಹಿಸಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದ ಕಿಆ ನೈಪುಣ್ಯವು ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವಾದುದೇ. 


೧೩೯. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ ಈ ಕುಚಾಗ್ರಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದಿರುವೆ ತುದಿಯುಳ್ಳಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಕುಚಗಳು ಯಾವನ ಮೆನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತಾನೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? 


೧೪೦. ಈ ತುಟಿಯು ತನ್ನ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದೆ. 
ನಿಶ್ಚಯವು. ಆದರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೧೪೧. ಮುಂಗುರುಳುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮೆನಸ್ಸಿಗೆ ವಕ್ರತೆಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅವು ವಕ್ರವಾಗಿವೆ. ಆ ವಕ್ರತೆ ಎಂಬ ದೋಷವೂ ಕೂಡೆ 
ಬಹು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


26 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ನೇತ್ರಯೋರ್ಭೊಷಣೌ ಕಾಂತಾವಾಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಶಮಾಗತೌ । 
ಕಾರಣಾಭಾವಚ್ಛೈತನ್ಯಂ ನೆ ವದಿ್ಕಂತಿ ತದ್ವಿದಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಕರ್ಣಯೋರ್ಭೂನಣೇ ನೇತ್ರೇ ನೇತ್ರಯೋಃ ಶ್ರವಣಾನಿಮ್‌ । 
ಕುಂಡಲಾಂಜನಯೋರಂತೆರ್ನಾವಕಾಶೊಆಸ್ತಿ ಕೆಶ್ಚನ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ನ ತದ್ಯುಕ್ತಂ ಕಬಾಕ್ಸಾಣಾಂ ಯದ್ದಿಢಾಕಾರಣಂ ಹೃದಿ । 
ತವ ಸಂಬಂಧಿನೋ ಯತ್ರ ಕಥಂ ತೇ ದುಃಖಭಾಗಿನಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಸರ್ವಸುಂದರತಾಮೇತಿ ವಿಕಾರಃ ಪ್ರಾಕೈತೈರ್ಗುಣೈಃ । 
ವೃದ್ಧೇಕ್ಷಣಗತಾನಾಂ ತು ದೃಷ್ಟನೇಷಾಂ ಬಲಾಬಲಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಧಾತ್ರಾ ಕೌಶಲ್ಯಸೀಮೇಯಂ ರೂಪೋತ್ಪತ್ತೌ ಸುದರ್ಶಿತಾ । 
ಕೆರೋತ್ಯೇಷಾ ಮನೋ ನ್ವಣಾಂ ಸಸ್ನೇಹೆಂ ಕೃತಿವಿಭ್ರಮೈಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 


೧೪೨. ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳ (ತುದಿಯು) ಕಿವಿಗಳ 
ವೆರೆಗೂ ಬಂದಿದೆ. ಆ ರೊಪ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವೆರು ಅದಕ್ಕೆ ಶಾರಣವಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೪೩. ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅಲಂಕಾರವು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕೆನಿಗನ ಅಲಂ 
ಕಾರವು. ಅವುಗಳ ಅಲಂಕಾರವಾದ ಓಲೆ, ಕಣ್ಣುಕನ್ಪುಗಳು ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಬೇಕ್ಲಿ. 


೧೪೪. ಕಟಾಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಈ ಕಣ್ಣು ಕೆವಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸ.ವುದು ಯುತ್ತೆನ್ನೆ. 
ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಯೋಗ್ಯವೆಲ್ಲವೆನ್ವಿ 

೧೪೫. ಕೆಲವು ವಿಕಾರಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಗುಣಗಲಂದ ಸರ್ವೆ 
ಸುಂದರವಾಗುತ್ತೆವೆ. ದೊಡ್ಡೆದಾಗಿರುವೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ಮ ಹೊಂದಿದ ಕುಂದೆಲ ಅಂಜನ 


ಗಳ ಬಲಾಬಲವ್ರ ತಿಳಿಯಿತು. 


೧೪೬. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಈ ಕುಶಲಕೆಯೆ ಸಾಮೆರ್ಫೈವು ರೂಪಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈನೆಯು ಮೆನುಷ್ಯರೆ ಮೆನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಅಲಂಕಾರದ ವೈಒರಿ 


ತೆಳಿಂದ ಸ್ನೇಹವುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
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ಏವಂ ವಿಮರ್ಶತಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ತದ್ರೊಪಾಪಹೃತತ್ವಿಷಃ | 


ನಿರಂತರೋದ್ಧ ತೈರೃನ್ನಮಭವತ್ಪುಲಕೈರ್ವಪುಃ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ತಾಂ ನೀಶ್ಸ್ಯ ತಪ್ತಹೇಮಾಭಾಂ ಪದ್ಮಸತ್ರಾಯತೇಕ್ಷಣಾಂ । 
ದೇವಾನಾಮಥ ಯೆಕ್ಸಾಣಾಂ ಗಂಧರ್ವೊೋರೆಗರಕ್ಷಸಾಂ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ನ ಕದಾಚಿನ್ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಈದೃಶೀ ರೂಪಸಂಪೆದಾ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಂತರ್ಗತಂ ಯದ್ಯದ್ದಸ್ತು ತತ್ತೃತ್ಸ್ರ್ರಧಾನತಃ 


ಸಮಾದಾಯ ವಿಧಾತ್ರಾಸ್ಕಾಃ ಕೃತಾ ರೂಪಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಿಃ ॥ ೧೪೯ ॥ 
॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಕಾಸಿ ಕಸ್ಕ ಕುತಶ್ಚ ತ್ವಮಾಗತಾ ಸುಭ್ರು ಕಥ್ಯತಾಂ । 

ಏಕಾಕಿನೀ ಕಿಮರ್ಥಂ ಹಿ ನೀಧೀಮಥ್ಯೇ ಚೆ ತಿಷ್ಮಸಿ ॥ ೧೫೦ ॥ 

ಯಾನ್ಯೇತಾನ್ಯಂಗಸಂಸ್ಥಾನಿ ಭೂಷಣಾನಿ ಬಿಭರ್ಜಿ ಚೆ । 

ನೈತಾನಿ ತವ ಭೂಷಾಯ್ಕೆ ತೈಮೇತೇಷಾಂ ಹಿ ಭೂಷಣಂ Hoo 


೧೪೭. ಈ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವೆ, ಆಕೆಯ ರೂಪದಿಂದ ನಾಶವಾದ ತನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ, ಈ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶರೀರವು ಎಡೆಬಿಡೆಜಿ ಉಂಟಾದ ಪುಲಕಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ 
ಆಯಿತು. 


೧೪೮. ಈರೀತಿ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣ ಕೈರುವೆ ಕಮೆಲಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು, 
ದೇವತೆಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಉರಗರು, ರಾಕ್ಷಸರು ಇವರಾರಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳವಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡೆನು. 


೧೪೯. ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವೆ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯವಾದ ವೆಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ತಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಈಕೆಯ ರೂಸನೆನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೧೫೦. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ನೀನಾರು? ಯಾರ ಮಗಳು? ಎಲ್ಲಿಂದೆ 
ಬಂದೆ? ಹೇಳಮ್ಮ. ಒಬ್ಬಂಓಗಳಾಗಿ ನಡುಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವೆಯೆಲ್ಲ! ಏಕೆ ಹೇಳು. 


೧೫೧. ನೀನು ನಿನ್ನ ಅವೆಯವಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಒಡೆವೆಗಳನ್ನು ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಶ್ಛಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ಅಲಂಕಾರವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 
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ನ ದೇನೀ ನ ಚ ಗಂಧರ್ನೀ ನಾಸುರೀ ಪನ್ನಗೀ ನ ಚ । 
ಕಿಂನರೀ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ನಾ ನಾ ಯಾದೃಶೀ ತ್ವಂ ಸುಲೋಚನೇ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಉಕ್ತಾ ಮಯಾಸಿ ಬಹುಶಃ ಕೆಸ್ಮಾದ್ದತ್ಸೇ ಹಿ ನೋತ್ತರಂ । 


ರೂಪಾಸ್ವಿತಾ ತು ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಶಕ್ರಂ ಪ್ರೋವಾಚ ನೇಪತೀ ॥ ೧೫೩ ॥ 
i ಕನ್ಕೋವಾಚ i 

ಗೋಪಕನ್ಯಾ ತ್ವಹಂ ನೀರ ವಿಶ್ರೇತುಮಿಹ ಗೋರೆಸಂ । 

ನವನೀತಮಿದಂ ಶುದ್ಧ ೦ ದದಿ ಚೇದಂ ವಿಮಂಡಕಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ದೆದ್ದಾ ಚೈವಾಥ ತೆಕ್ರೀಣ ಮೆಗ್ಗೇನಾಪಿ ಪರಂತಪ । 
ಅರ್ಥೀ ಯೇನಾಸಿ ತ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರಗೃಹ್ಲೀಷ್ವ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ಶಕ್ರೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಕರೇ ದೃಢಂ । 
ಅನಯತ್ತಾಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷೀಂ ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೫೬ ॥ 


೧೫೨. ದೇವಕೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ಗಂಧರ್ವೆರಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅಸುರರಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪನ್ನಗ 
ರಲ್ಲಾಗಲಿ ನಿನ್ನಂತಹೆ ಸುಂದರಿಯರನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ. 


೧೫೩. ನಾನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೂ ಉತ್ತೆರೆವೆನ್ನೀ ಕೊಡುನ್ರದಿ 
ಲ್ಲವೆಲ್ಲ! ಏಕೆ, ಎನ್ನಲು, ಆ ಸುಂದರಿಯು ನಡುಗುತ್ತ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೫೪. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲೈ ವೀರನೇ, ನಾನು ಗೋಪಕನ್ಯೆಯು. 
ಹಾಲನ್ನು ಮಾರಲು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇಗೋ ನೋಡು. ಶುದ್ಧ ವಾದ 
ಬೆಣ್ಣೆಯಿದೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಮೊಸರಿದೆ, ಕಡೆದ ಮೆಜ್ಜಿ ಗೆಯಿದೆ. 

೧೫೫. ಮೊಸರು, ಮೆಜ್ಜಿಗೆ, ಹಾಲ, ಬೆಣ್ಣೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವುದು 
ಬೇಕು? ಬೇಕಾದುದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. 


೧೫೬. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಆಕೆಯನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೈ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 
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ದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಿಂಡ 


ರುದಮಾನಾ ತು ಸಾ ದೇವೀ ಕ್ರೋಶಂತೀ ಪಿತೃಮಾತೆರ್‌ । 
ಹಾ ತಾತೆ ಮಾತರ್ಹಾ ಭ್ರಾತರ್ನಯತ್ಯೇಷ ನರೋ ಬಲಾತ್‌ ॥೧೫೭ ॥ 


ಯೆವಿ ತೇಸ್ತಿ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಪಿತರಂ ಮೇ ಪ್ರಯಾಚಯ । 
ಸ ತೇ ದಾಸ್ಯತಿ ಮಾಂ ನೂನಂ ಭವತಃ ಸತ್ಯಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಕಾ ಹಿ ನಾಭಿಲಷೇತ್ವನ್ಯಾ ಭರ್ತಾರಂ ಭೆಕ್ತಿವತ್ಸೆಲಂ । 

ನಾಡೇಯೆಮಸ್ತಿ ತೇ ಕಿಂಚಿತ್ಚಿತಾ ಮೇ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥ ೧೫೯॥ 
ಪ್ರಸಾದಯೇ ತ್ವಾಂ ಶಿರಸಾ ಮಾಂ ಚ ತುಪ್ಪಃ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 
ಪಿತುಶ್ಲಿತ್ತಮನಿಜ್ಞಾಯ ಯದಾತ್ಮಾನಂ ದದಾಮಿ ತೇ ॥ ೧೬೦॥ 


ಧರ್ಮೋ ಹಿ ವಿಪ್ರಣಶ್ಶೇತ ತೇನ ತ್ವಾಂ ನ ಪ್ರಸಾದಯೇ । 
ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ವಶೇ ತುಭ್ಯಂ ಯದಿ ತಾತಃ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ॥ ೧೬೧ ॥ 





೧೫೭. ಅಯ್ಯೋ ಅಪ್ಪ, ಅಯ್ಯೋ ಅಮ್ಮೆ ಅಯ್ಯೋ ಅಣ್ಣ, ಈ ಮೆನುಷ್ಯನು 
ಬಲಾತ್ಸಾರದಿಂದ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದು ಅಳುತ್ತಾ ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡೆಳು. 


೧೫೮. ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೆಲಸವಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅವೆನು 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನೊಡೆಕೆ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. (ನಿನಗೆ 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.) 


೧೫೯. ಕನ್ಯೆಯಾದ ಯಾವೆಳು ತಾನೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ ಗಂಡೆನನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ನಿನಗೆ ಕೊಡೆದಿರುವುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಶೆಂದೆಯು 
ಭಕ್ತವೆತ್ಸಲನು. 


ರ 


೧೬೦-೧೬೧. ನಿನಗೆ ನಮೆಸ್ಟರಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ತಂಜಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದರೆ ಅವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಶ ನಾನೇ ನಿನ್ನ ವೆತಳಾದೆರೆ ಧರ್ಮೆವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ನಕ್ಕಿ ಮೇಲೆ 
ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯು ಕೊಟ್ಟರೆ ಆಗ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಅಧೀನಳಾಗಿ ಇರುತ್ತೇನೆ. 
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ಇತ್ಸ ಮಾಭಾಷ್ಯಮಾಣಸ್ತು ತಯಾ ಶಕ್ರೊೋಆನಯೆಚ್ಛೆ ತಾಂ । 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುರತಃ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪ್ರಾಹಾಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಮಯಾಬಲೇ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಆನೀತಾಸಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಮಾ ಶುಚೋ ವರವರ್ಣಿನಿ । 

ಗೋಪಕನ್ಯಾ ಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗೌರವರ್ಣಂ ಮಹಾದ್ಯುತಿಂ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ಕಮಲಾಕ್ಷಂ ಸುಬಾಹ್ವಂಸಂ ಪುಂಡರೀಕನಿಭೇಶ್ಸಣಂ 1 
ತಪ್ತಕಾಂಚನಸದ್ಭಿತ್ತಿಸದೃಶಂ ಪೀನವಸ್ಥಸಂ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಮತ್ತೇಭೆಹಸ್ತವೃತ್ತೋರುಂ ರಕ್ತೋತುಂಗನಖತ್ವಿಷಂ । 

ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಾಮನ್ಯತಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಮಥಸ್ಯೇಷುಗೋಚೆರೇ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ತತ್ಪಾ್‌ಪ್ತಿಜೇತುಕಧಿಯಾ ಗತಚಿತ್ತೇವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ । 

ಪ್ರಭುತ್ವಮಾತ್ಮನೋ ದಾನೇ ಗೋಸಪಕನ್ಯಾಸ್ಯಮನ್ಯತೆ ॥ ೧೬೬ ॥ 
ಯೆದ್ಯೇಷ ಮಾಂ ಸುರೂಪತ್ವಾದಿಚ್ಛೆತ್ಕಾದಾತುಮಾಗ್ರಹುತ್‌ । 


ನಾಸ್ತಿ ಸೀಮಂತಿನೀ ಕಾಚಿನ್ಮಯಾ ಧನ್ಯತರಾ ಭುವಿ ॥ ೧೬೭ ॥ 

೧೬೨. ಆಕೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಶಕ್ರನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂದು 
ಹೋಗಿ ಬ್ರಕ್ಕ್‌ನ ಮುಂದೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೂರಿಸಿ ಎಲ್ಫೆ ಅಬಲೆಯೇ, ಈಶ ಸ್ಕರ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಘಕೆತಂಡೆನು. ಅಮ್ಮೆ, ಮಃಖಪಡೆಬೇಡೆ. ಎಂದನು. 


೧೬೩-೧೬೫. ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ತೋಳೊ ಭುಜ ಶಿರಸ್ಸೂ ಉಳ್ಳ, ಪ್ರಂಡೆರೀಕೆದಂತೆ 
ಬಿ 


ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಕಾದಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಗೋಡೆಗಳಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಅಗಲವಾದ ಎಬಿ 
ಯುಳ್ಳ, ಆನೆಯ ಸೊಂಡೆಲಿನಂತೆ ಕ್ರಮದಿಂದ ದುಂಡಾಗಿರುವೆ ತೊಡೆಗಳುಲ್ಳ, ಕೆಂಸಗೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದುಕೊಂಡಿರೆ.ವೆ ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ ೮ 


ಶೆಯು ತಾನು ತನ್ನನ್ನು ಮೆನ್ಮಥನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದವಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆಳು. 


ಸ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. 
೧೬೭. ನಾನು ರೂಪವೆತಿಯೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬಲವಂತದಿಂದಲಾದರೂ ವೆ.ದು 
ವೆಯಾಗಲು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಲ್ಲಿ ಲೋಕೆದಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ ಧನ್ಯಳಾದ ಹೆಂಗಸು ಮತ್ತೊ 


ಮ 
ಬ್ಲಳಲ್ಲ. 


ಬ 
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ಅನೇನಾಹಂ ಸಮಾನೀತಾ ಯಚ್ಚಕ್ಷುರ್ಗೋಚರಂ ಗೆತಾ । 


ಅಸ್ಕ ತ್ಯಾಗೇ ಭವೇನ್ಮ ಎತ್ಯುರತ್ಯಾಗೇ ಜೀವಿತೆಂ ಸುಖಂ 1 ೧೬೮ ॥ 


ಭನೇಯಮವದ್ಕ ಯಾನಾಜ್ಚೆ ವಿರೂಪಾ ದುಃಖದಾಯಿನೀ । 
ದೃಶ್ಯತೇ ಚಕ್ಷುಷಾನೇನ ಯಾಪಿ ಯೋಷಿತ್ಸ್ರಸಾದತಃ ॥ ೧೬೯ ॥ 


ಸಾಪಿ ಧನ್ಯಾ ನ ಸಂದೇಹಃ ಕ೦ ಪುನರ್ಯಾ ಪರಿಷ್ಟಜೇತ್‌ । 
ಜಗದ್ರೂಸಮಶೇಷಂ ಹಿ ಪೃಥಕ್ಸಂಚಾರಮಾಶ್ರಿತಂ ॥ ೧೭೦॥ಏ 


ಲಾನಣ್ಯಂ ತೆದಿಹೈಕೆಸ್ಸಂ ದರ್ಶಿತಂ ವಿಶ್ವಯೋನಿನಾ । 
ಅಸ್ಕೋಪಮಾ ಸ್ಮರಃ ಸಾಧ್ವೀ ಮನ್ಮಥಸ್ಯ ಪ್ರಿಯೋಪಮಾ ॥ ೧೭೧ ॥ 


ತಿರಸೃತೆಸ್ತು ಶೋಕೋಯೆಂ ಮಾತಾ ಪಿತಾ ನೆ ಕಾರಣಂ | 
ಯದಿ ಮಾಂ ನೈಷ ಚಾದತ್ತೇ ಸ್ವಲ್ಪಂ ಮಯಿ ನ ಭಾಷತೇ ॥ ೧೭೨ ॥ 


೧೬೮. ಈ ಇಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆತಂದನು. ಈತನನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿ 
ಜಿನು. ಇವನನ್ನು ಬಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಸಾವು ಖಂಡಿತ. ಸೇರಿಕೊಂಡೆರೆ ಜೀವಿತವು ಸುಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


೧೬೯-೧೭೦. ನಾನು ಈಗ ಹೊರಟುಹೋದರೆ ವಿರೂಪಳಾಗಿಯೂ ದುಃಖಿ 
ನಿಯೂ ಆಗುವೆನು. ಅವೆನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ ಹೆಂಗಸು 
ಕೂಡೆ ಧನ್ಯಳು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅವೆನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡವೆಳ 
ವಿಷಯೆವೆನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೇನು? ಪ್ರಸಂಚದ ಎಲ್ಲಾ ಸುರೂಸಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಸಂಚಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇವನಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. 


೧೭೧. ವಿಶ್ವಯೋನಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಲಾವೆಣ್ಯವೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಜಾಗೆ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೋರಿಸಿರುವೆನು. ಇವೆನು ಮೆನ್ಮಥನಂತೆಯೂ ರತಿಯಂತೆಯೂ ಇರುವನು. 


೧೭೨-೧೭೩. ನನ್ನ ದುಃಖವು ಹೋಯಿತು. ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳು ಈಗ ಕಾರ 
ರಲ್ಲ. ಈತನು ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸದ್ದಿರಿ, ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮಾತ 
ನಾಡಿಸದಿದ್ದ ಕೆ ಇವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲೇ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಹೋಗುವುದು. ಇಂತಹವೆನಲ್ಲಿ 
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ಅಸ್ಕಾನುಸ್ಮರಣಾನ್ಮ ಎತ್ಕೆರ್ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶಾಪಜಃ । 
ಅನಾಗಸಿ ಚೆ ಪತ್ನ್ಯಾಂ ತು ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಯಾಶೇಯಮೀದೃಶೀ ॥ ೧೭೩ ॥ 


ಕುಚೆಯೋರ್ಮಣಿಶೋಭಾಯ್ಯೆ ಶುದ್ಧಾಂಬುಜಸಮದ್ಯುತಿಃ । 
ಸುಖಮಸ್ಕ ಪ್ರಸಶ್ಯಂತ್ಯಾಂ ಮನೋ ಮೇ ಧ್ಯಾನತಾಂ ಗತಂ ॥ ೧೭೪ ॥ 


ಅಸ್ಕಾಂಗಸ್ಸರ್ಶಸಂಯೋಗಾನ್ನ ವಾಯೇ ಬಹು ಮನ್ಯಸೇ । 
ಸ್ಪೃಶನ್ನಟಸಿ ಯೇನ ತ್ವಂ ಶರೀರಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ವೆರೆಂ ॥ ೧೭೫ ॥ 


ಅಥ ವಾಸ್ಯ ನ ದೋಷೋಸಸ್ತಿ ಯದೃಚ್ಛಾಚಾರಕೋ ಹ್ಯಸಿ । 
ಮುಷಿತಃ ಸ್ಮರ ನೂನಂ ತ್ವಂ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ರತಿಂ ॥ ೧೭೬ ॥ 


ತ್ವತ್ತೋಃಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಯೇನ ರೂಸೇಣ ಮನ್ಮಥಾಧಿಕಃ । 
ಮಮಾನೇನ ಮನೋರತ್ನಂ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಚೆ ಹೃತಂ ದೃಢಂ 1 ೧೭೭॥ 





ಶಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯು ತನ್ಪಿಲ್ಲದಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟರೆ ಅನನೂ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸಾಯುವನು. ಲೋಕದ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಹೀಗೆ. 


೧೭೪. ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಕಮಲ (ಸೂಂಡೆರೀಕೆ) ದಂತಿರುವೆ ಇವೆನು ಕುಚಗಳಿಗೆ 
ಮೆಣಿಯೆ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಇವೆನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲು 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 


೧೭೫. ಎಲ್ಫೆ ವಾಯುವೆ, ಈತನ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮಾತ್ರ ನೀನು ಬಹು 
ಮಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟದ ಆ ನೀನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುತ್ತ ಸುತ್ತಿದರೆ ಆಗ ಬಹುಮಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತೀಯೆ. ಅದು ಶ್ರೇಷ್ಕವು. 

೧೭೬. ಇರಲಿ ಎಲ್ಳೆ ವಾಯುವೇ, ನಿನ್ನ ದೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಸಿಕ್ಕಿದ ಕ 
ಸುತ್ತುತ್ತೀಯೆ. ಎಲೈ ಸ್ಮರನೇ ನೀನು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ನಿನ್ನ ರತಿಯನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿಕೋ. 

೧೭೭. ಎಲ್ಫೆ ಮೆನ್ಮಥನೆ, ನಿನ್ನ ರೂಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ಕ್ರಸ್ಟನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ಹಾನೆ. ನನ್ನ ಮನೋರತ್ತವೂ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಅವೆನಿಂದೆ ಅಪತರಿಸಲ್ಪಟ್ಚದೆ. 
ನಿಶ್ಚಯವು. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಶೋಭಾ ಯಾ ದೃಶ್ಯತೇ ವಕ್ಚ್ರೇ ಸಾ ಕುತಃ ಶಶಲಕ್ಷ್ಮಣಿ । 
ನೋಪಮಾ ಸಕಲಂಕಸ್ಯ ನಿಷ್ಕಲಂಕೇನ ದೃಶ್ಯತೇ 1 ೧೭೮ ॥ 


ಸಮಾನಭಾನತಾಂ ಯಾತಿ ಪಂಕಜಂ ನಾಸ್ಯ ನೇತ್ರಯೋಃ । 
ನೋಪಮಾ ಜಲಶಂಕೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಶ್ರನಣಶಂಖಯೋಃ ॥ ೧೭೯॥ 


ವಿದ್ರುಮೋಷಪಸ್ಯಧರಸ್ಯಾಸ್ಯ ಲಭತೇ ನೋಪಮಾಂ ಧ್ರುವಂ । 
ಆತ್ಮಾಸ್ಸಮಮೃತೆಂ ಹ್ಯೇಷ ಸ್ರವಶೀವೇಷ್ಟಕಂ ಧೃನಂ ॥ ೧೮೦ ॥ 


ಯದಿ ಶಿಂಚಿಚ್ಛುಭಂ ಕರ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರಶತ್ವೆಃ ಕೃತಂ | 
ತತ್ಪ ಏಸಾದಾತ್ಪುಮಾನ್ಫರ್ತಾ ಭವಶ್ವೇಷ ಮಮೇಪ್ಸಿತಃ ॥ ೧೮೧ ॥ 


ಏನಂ ಚಿಂತಾಪೆರಾಧೀನಾ ಯಾವತ್ಸಾ ಗೋಪಳನ್ಯಕಾ । 
ತಾವದ್ಭ್ರಹ್ಮಾ ಹರಿಂ ಪ್ರಾಹ ಯಜ್ಜಾರ್ಥಂ ಸೆತ್ವರಂ ನಚೆಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 





೧೭೮. ಇವೆನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವೆ ಶೋಭೆಯು ಚಂದ್ರ ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಕಳಂ- 
ಕನಾಗಿರುವೆ ಅವೆನಿಗೂ ನಿಷ್ಠಳಂಕವಾದ ಇವನ ಮುಖಕ್ಕೂ ಉಪಮಾನವೆಲ್ಲಿ 
ಬಂದೀತು? 


೧೭೯. ಕಮಲವು ಇವೆನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸಮೆವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಶಂಖವು ಇವೆನ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಸಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೮೦. ಹೆವಳವೂ ಕೂಡೆ ಇವೆನ ಕೆಳದುಟಗೆ ಉಸಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇವೆನ ಅಧರವು ಇಷ್ಟವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುವೆಂತಿದೆ. 


೧೮೧. ನಾನು ಸಾವಿರಾರು ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಶುಭೆಕರ್ಮೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರೆ 
ಅದರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇವೆನು ನನಗೆ ಗಂಡೆನಾಗಲಿ. 


೧೮೨. ಆ ಗೋಪಕನ್ಯೆಯು ಈ ರೀತಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯಜ್ಞಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವೆಸರ ಪಡಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ದೇನೀ ಚೈಷಾ ಮಹಾಭಾಗೆ ಗಾಯತ್ರೀ ನಾಮತಃ ಪ್ರಭೋ | 


ಏವಮುಕ್ತೇ ತದಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತವಾನಿದೆಂ ॥ ೧೮೩ ॥ 
॥ ನಿಷ್ಣುಮೆವಾಚ ॥ 

ತದೇತಾಮುದ್ವಹಸ್ವಾದ್ಯ ಮಯಾ ದತ್ತಾಂ ತವ ಪ್ರಭೋ । 

ಗಾಂಧರ್ವೇಣ ನಿವಾಹೇನ ನಿಕಲ್ಪಂ ಮಾ ಕೃಥಾಶ್ಚಿರಂ ॥ ೧೮೪ ॥ 
ಅನುಗೃಹಾಣ ದೇವೇಶ ಅಸ್ಯಾಃ ಪಾಣಿಮನಾಕುಲಂ । 

ಗಾಂಧರ್ನೇಣ ವಿನಾಹೇನ ಉಪಯೇನೇ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೧೮೫ ॥ 
ತಾಮವಾಸ್ಯೆ ತವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜಗಾದಾಧ್ವರ್ಯುಸತ್ತಮಂ । 

ಕೃತಾ ಪತ್ನೀ ಮಯಾ ಹ್ಯೆ (ಹಾ ಸದೆನೇ ಮೇ ನಿನೇಶಯ ॥ ೧೮೬ ॥ 
ಮೃಗೆಶೃಂಗೆಧರಾ ಬಾಲಾ ಕ್ಸ್‌ ಮವಸಾ ್ರಾವಗುಂಶಿತಾ I 

ಪತ್ಲೀಶಾಲಾಂ ತೆದಾ ನೀತಾ "ಯತಿ ತ್ವಿಗ್ಫಿರ್ನೇದಸಾರಗೈ $ ॥ ೧೮೭ ॥ 





೧೮೩. ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೆ, ಈಕೆಯು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು. ಇವಳ ಹೆಸ 
ಗಾಯತ್ರಿಯೆಂದು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆಗ ವಿಷ್ಣನ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 


೧೮೪. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈಗ ನಾನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ 
ಈಕೆಯನ್ನು ಗಾಂಧರ್ವೆ ವಿವಾಹದಿಂದ ಮೆದುವೆಯಾಗು. ಸೆಂಪೇಸವೆನ್ಸೈ ಬಿಡು. 
ಸಾವೆಕಾಶ ಮಾಡಬೇಡೆ. 


೧೮೫. ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಶನಾದ ವಿಷ್ಣು ವೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಈಕೆಯ ಶಕೆ.ಯನ 
ನನಗೆ ಕೊಡು ಎನ್ನಲು, ವಿಷ್ಣುವು ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದನು. 
ವಿವಾಹದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಮೆದುವೆಯಾದನು. 

೧೮೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಕೆಯನ್ನು ಮೆದುನೆಯಾಗಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವನ್ನು ಜಂತು 
ಈಕೆಯನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆ. ಈಕೆಯನ್ನು ಸದನವಸ್ತಿಂಸು. 

೧೮೭. ಆಗ ಆಕೆಗೆಮ್ನ ಸಿಗದಕೊಂಬನ್ನ ಕೇ ಕಟ್ಟಿ ಶೇವ್ರೈಯ ವೆಪ್ರಿವೆನ್ನ ಮೇಲು 

Pe ಹೆಲಿ ಎಂ ರ್ರಿ 


ಹೊದ್ದಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಹೊದ್ದಿಸಿ ನೇದಪಾರಗರಾದ ಸುತ್ತಿ ಗವಿ ಅಕೆಯೆನ್ನೆ ಪತ್ನೀ 
ಶಾಲೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ. 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಔದುಂಬರೇಣ ದಂಡೇನ ಪ್ರಾವೃತೋ ಮೃಗಚರ್ಮಣಾ I 


ಮಹಾಧ್ವರೇ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಧಾಮ್ನಾಸಾರೇಣ ಶೋಭೆತೇ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ಚೆ ತತೋ ಹೋತ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ನೇದಪಾರಗೈಃ। 

ಭೃಗುಣಾ ಸಹಿತೈಃ ಕರ್ಮ ನೇದೋಕ್ತಂ ತೈಃ ಕೃತಂ ತದಾ ॥ ೧೮೯ ॥ 
ತಥಾ ಯುಗಸಹಸ್ರಂ ತು ಸ ಯಜ್ಞಃ ಪುಷ್ಕರೇಃಭವತ್‌ ॥೧೯೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಸುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ ಬ್ರಹ್ಮೆಯಜ್ಞಗಾಯೆತ್ರೀ 
ಸಂಗ್ರಹಕಥನಂ ನಾಮು ಸೋಡಶೋಆಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಜಥ 


೧೮೮. ಅತ್ತಿಯ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೃಷ್ಣಾಜನವನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವೆ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸಿದನು. 


೧೮೯-೧೯೦. ಆಗೆ ಭ್ಯಗುವಿನೊಡೆಕೆ ಕೂಡಿದ ವೈದಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ನಡೆದ 
ಯಜ್ಞವು ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳವರೆಗೂ ನಡೆಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಪದ್ಮ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ ಗಾಯತ್ರಿಯ 
ಮೆದುವೆ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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u Geen 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ದೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 


ಸಪ್ತದಶೋಧ್ಯಾ ಪ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ಯಚ್ಚೇ ಕಿಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ತೆದಾಸೀದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ಕಥಂ ರುದ್ರಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ನಿಷ್ಣುರ್ವಾಪಿ ಸುರೋತ್ತಮಃ 


ಗಾಯೆತ್ರ್ಯಾ ಕಿಂ ಕೃತಂ ತತ್ರ ಪಶ್ಚೀತ್ವೇ ಸ್ಲಿತೆಯಾ ತದಾ । 
ಆಭೀರೈಃ ಕಿಂ ತು ತತ್ವೆಚ್ಚೈಃ ಕೃತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪುನರ್ಮುನೇ 


ಇಗ 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮಮಾಚಕ್ಸ್ಚ್ವ ಯಥಾ ಜ್ಞಾತಂ ತಥಾ ಕೃತಂ । 
ಆಭೀರೈ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚಾಪಿ ಏತನ್ಮೇ ಕೌತುಕಂ ಮಹತ್‌ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


Hon 


॥ ೨॥ 


೧. ಭೀಷ್ಮನು ಕೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಕನ್ಕೆ ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ 


ಆಗ ಏನು ಆಶ್ಚರ್ಯ ನಡೆಯಿತು? ರುದ್ರನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು? 


ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು? 


ವಿಷ್ಣುವು 


೨. ಆಗ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು? ವಿಷಯ 


ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ ಆ ಗೊಲ್ಲರು ಆ ಮೇಲೆ ಏನು ಮಾಡಿದರು? 


೩. ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುನೆಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
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_ ಅಂ. 
ಹೇಳು. 
ಗೊಲ್ಲರು, ಬ್ರಹ್ಮನು, ಏನು ಮಾಡಿದರು? ನನಗೆ ಬಹು ಆಸೆಯಿದೆ ಹೇಳು. 


ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ತಸ್ಮಿನೃಜ್ಜೇ ಯದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ವೃತ್ತಮಾಸೀನ್ಮರಾಧಿಷೆ । 
ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶೃ ಸ್ಹೈಕೆಮನಾ ನೃಪ HY 


ಣು 
ರುದ್ರಸ್ತು ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಕೃತವಾನ್ವೈ ಸದೋ ಗತಃ । 
ಜಾ  ಲಾರೂಪಧಕೋ ದೇವಃ ಸ್ಥಿಕೊಆಸೌ ದ್ವಿಜಸಂನಿಧೌ ॥೫॥ 


ವಿಷ್ಣುನಾ ನ ಕೃತಂ ಕಿಂಚಿತ್ಪಾಧಾನ್ಯೇನ ಯತಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ನಾಮ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ ತೇ ಗೋಪಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗೋಪಕಾಮಾರಿಕಾಃ Had 


ಗೋಪ್ಕಶ್ಚ ತಾಸ್ತ್ರದಾ ಸರ್ವಾ ಆಗತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೊಟಸ್ತಿಕೆಂ । 
ದೃಷ್ಟಾ 'ತಾಂ ಮೇಖಲಾಬದ್ಧಾಂ ಯಜ್ಞ ಶಾಲಾವ [ವಸ್ಮಿತಾಂ ॥೭॥ 


ಹಾ ಪುತ್ರೀತಿ ತದಾ ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಹಾ ಪುತ್ರಿಕೇತಿ ಚ । 
ಸ್ವಸೇತಿ ಬಾಂಧವಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಖ್ಯಃ ಸಖ್ಯೇತಿ ಹಾ ಸಖಿ ॥೮॥ 





ಖ್ಮ ಪುಲಸ್ಕೃನು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಆಸ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಎಚ್ಛೆ ದೊರೆಯೇ, ಒಂದೇ ಮೆನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. 


೫. ರುದ ದ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ಬಹು ಆಫ ಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು, ಕೇಳು. ಅವನು 


ಸದಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಿ 'ಅಲ್ಲದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ wy ರ ಜ್ವಾಲೆಯ ರೂಪದಿಂದ ನಿಂತನು. 


ಇ. 


೬. ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಧಾನನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತ ಆ 
ಗೋಪರೂ, ಗೋಪಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಈ ವಿಷಯನೆನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 


೭-೮. ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೌಂಜಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವೆ ಆಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ತಾಯಿಯು ಅಯ್ಯೋ ಮಗಳೆ ಎಂದ್ಕೂ ತಂದೆಯು ಅಯ್ಯೋ ಪುತ್ರಿ ಎಂದೂ, 
ಬಂದುಗಳು ಅಯ್ಯೋ ತಂಗಿ ಎಂದೂ, ಸಖಿಯರು ಹಾ ಸಖಿ ಎಂದೂ ಕೂಗುತ್ತಾ 
ಬಂದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 
ಕೇನ ತ್ವಮಿಹ ಚಾನೀತಾ ಕೇನ ಕಸಾ ತ್ತು ವೇಷ್ಟಿತಾ । 
ಮುಂಜಾಂ ತ್ರಿವೃತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಕುತ್ರ ಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ತಂ ಬಲಿಂ ॥೯॥ 


ಕೇನ ಚೇಯೆಂ ಜಟಾ ಪುತ್ರಿ ರಕ್ತಸೂತ್ರಾನಕಲ್ಪಿತಾ । 
ಏವಂವಿಧಾಸಿ ನಾಕ್ಯಾನಿ ಶ್ರುಶತ್ವೋವಾಚೆ ಪುರಂದರಃ ॥ 
ಪ್ರತಿಷಿಧ್ಯ ತು ತಾನೇನಂ ಸರ್ವಾನೇನ ಪ್ರಸಾದಯೆನ್‌ u ೧೦ 1 


i ಇಂದ್ರ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಇಹೆ ಚಾಸ್ಮಾಭಿರಾನೀತಾ ಪತ್ಕ್ಯರ್ಥಂ ವಿನಿಯೋಜಿತಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಂದಿತಾ ಬಾಲಾ ಪ್ರಲಾಪಂ ಮಾ ಕೃಥಾಸ್ತ್ವಿಹ ॥ ೧೧ ॥ 


ಪುಣ್ಯಾ ತ್ವೇಷಾ ಸುಭಾಗ್ಯಾ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕುಲನಂದಿನೀ 1 
ಪುಣ್ಯಾ ಯದೇಷಾ ನ ಭನೇತ್ವಥಮಾಗಚ್ಛೆತೇ ಸದಃ ॥೧೨॥ 





೯. ಅಮ್ಮ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರು ತಂದರು? ನೊಡೆಯನ್ನು ಮೊರಾಗಿ 
ಹೊಸೆದು ಯಾರು ಏತಕ್ಕೆ ಕೆಟ್ಟಿದರು? ಆ ಬಲಿ ಕೊಡುವೆ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಗೇಕೆ ಈ ಜಹಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಕೆಂಪು ಹುರಿಯಿಂದಶೇಕೆ 


ಬದಾರೆ? 
ಭೃದ್ದಾರೆ? 


ಯ. 2 


೧೦. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ತಡೆದು 
ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. 


೧೧. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದೆನು: ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾವೇ ತಂಜಿವು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ 
ಯೆನ್ಮಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡೆವು. ಹ್ಮನು ಆ ಹುಡೆಗಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಸುಮ್ಮನೆ ಬೊಗಳ ಬೇಡೆ. 


೧೨. ಈಕೆ ಯು ಖೆ 3, ಸುಣ್ಯವೆಂತೆಯು. ಭಾಗ್ಯವೆಂತೆಯು. ಎಲ್ಬ ರನ್ನೂ ಸಂಕೋಸ 
ಪಡಿಸುವವಳು. ಈಕೆಯು ಪುಣ್ಯವೆತಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಈ ಈ ಸದಸ್ಸಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಳು? 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗ ನ ತ್ವಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ । 


ಗೋಪಾಂಸ್ತ್ರ ಆನಷ್ಟೆಭೈ ತೆದಾ ಶಕ್ರವಾಕ್ಯಾದನಂತರಂ nH ೧೩ ॥ 
ಉವಾಚ ಸ್ಲಿಗ್ಫೇಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರತಿನಂಧ್ಯ ಹರಿಃ ಪುನಃ ॥ ೧೪ ॥ 
॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 


ಭೋ ಭೋ ಗೋಪ ಸದಾಚಾರ ನ ತ್ವಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಕನ್ಶೈಸಾ ತೇ ಮಹಾಭಾಗಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದೇವಂ ನಿರಿಂಚಿನಂ ॥ ೧೫॥ 


ಯೋಗಿನೀ ಯೋಗಯುಕ್ತಾ ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವೇದಪಾರಗಾಃ । 
ನ ಲಭಂತೇ ಪ್ರಾರ್ಥಮಾನಾಸ್ತಾಂ ಗತಿಂ ದುಹಿತಾಗತಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕೆರ್ಮವಂತೆಂ ಸದಾಚಾರಂ ಭವಂತಂ ಧರ್ಮವತ್ಸೆಲಂ । 
ಮಯಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಥಾ ಕನ್ಯಾ ದತ್ತಾ ಚೈಷಾ ನಿರಿಂಚಿನೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ee 





ರಾಕಾ ಎಸ ್ಯ್ಣ್ಠ ್ಹ್ಠ0ತೂಉ3 
ನಂ ಗಾ ನಂಜು ಜಾ ಸಚ ಪಾಪಾ 


೧೩-೧೪. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ನೀನು ದುಃಖಿಸಬಾರೆದು. ಇಂದ್ರನು ಈ 
ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಹರಿಯು ಗೋಪರೆನ್ನು ತಡೆದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಇಂತೆಂದೆನು. 

೧೫. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :-ಎಶ್ಯೆ ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳ ಗೋಪನೆ, ನೀನು 
ದುಃಖಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮೆಗಳು ಮೆಹಾಸುಣ್ಯವೆತಿಯು, ದೇವೆನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೧೬. ಯೋಗಿನಿಯರೊ, ಯೋಗಯುಕ್ತರೊ, ವೇದಪಾರೆಗರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 


ಇರು ಕೊಡೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಹೊಂದಿರುವೆ ಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರೊ. ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಗತಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೆಗಳು ಹೊಂದಿದ್ದಾಳೆ. 


೧೭. ಕರ್ಮೆವೆಂತನೂ, ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳವೆನೂ, ಧರ್ಮವೆತ್ಸಲನೂ ನೀನು 
ಆಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಅನಯಾ ತಾರಿತಾ ದೇವ್ಯಾ ದಿವ್ಯಾ ಲೋಕಾ ಮಹೋದಯಾಃ । 


ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚೆ ಕುಲೇ ಚಾಪಿ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೧೮ ॥ 

ಅವತಾರಂ ಫೆರಿಷ್ಕೇಹಂ ಸಾ ಕ್ರೀಡಾ ತು ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಯದಾ ನೆಂದಪ್ರಭೃತೆಯೋ ಹ್ಯವತಾರಂ ಧರಾತೆಲೇ ror ॥ 

ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತದಾ ಚಾಹಂ ವಸಿಷ್ಯೇ ತೇಷು ಮಧ್ಯತಃ । 

ಯುಸ್ಕಾಕಂ ಕನ್ಯಕಾಃ ಸರ್ವಾ ರಮಿಷ್ಯಂತೇ ಮಯಾ ಸಹ ॥೨೦॥ 

ತತ್ರ ದೋಷೋ ನ ಭವಿತಾ ನ ಜ್ವೀೇಷೋ ನೆ ಚ ಮತ್ಸರಃ । 

ಕೆರಿಸ್ಕಂತಿ ತದಾ ಗೋಪಾ ಭೆಯಂ ಚೆ ನ ಮನುಷ್ಯಕಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 

ನ ವಾಸಾಂ ಭವಿತಾ ದೋಷಃ ಕರ್ಮಣಾನೇನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ತದಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯಾಥ ಸಾದರಂ ॥ ೨೨॥ 
೫ ಗೋಪಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಏವಮೇಷ ನರೋ ದೇಯೋ ಯೋ ದತ್ತೋ ಭವಿತಾಹಿಮೇ। 

ಅನತಾರಃ ಕುಲೇಸ್ಮಾಕಂ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಧರ್ಮಸಾಧನಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಹ ಸಾತಕ ಚ ಕ ಹಾ ಓಪ್ರಾ ತಿಣೆ: 








೧೮. ಈಕೆಯಿಂದ ನೀವು ಉದ್ದ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನ್ನೀರಿ, ನಿಮೆಗೆ ಉಕ್ತನುವಾದ 
ಲೋಕಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ದೇವಕೆಗೆಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗೋಸ್ಟರ ನಿಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ರಿ 
ಅವೆತಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅದೂ ಒಂದು ಕ್ರೀಡೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

೧೯-೨೦. ನಂದಪ್ರಭ್ಯತಿಗಳು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡುವಾಗ ನಾನೂ 
ಅವೆತರಿಸಿ ಅವರೆ ಮೆಧ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತೀನೆ. ಆಗ ನಿಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಕ್ರೇಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೨೧. ಆಗ ಅದು ದೋಷವಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ದ್ವೇಷವಾಗಲಿ ಮೆತ್ಸರೆವಾ 
ಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಗೋಪರೂ ಜನಗಳೂ ಭೆಯನೆನ್ನು ಹೊಂದುನುದಿಲ್ಲ. 

೨೨. ಈ ಕೆಲಸದಿಂದ ಈ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ದೋಷವು ಯಾವಾಗಲೂ ಬರುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದೆರು. 

೨೩. ಗೋಪರು ಹೇಳಿದರು :--ನೀನು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವೆರೆವೇ ಯೋಸ್ಯನಾ 
ದುಡು... ಅದು ಕೊಡತಕ್ಕೆದ್ದೇ. ನಮ್ಮೆ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಧರ್ಮೆನೆನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
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ಪೆದ್ಮೆಪ್ಪರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಭವಕೋ ದರ್ಶನಾದೇವ ಭವಾಮಃ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿನಃ 


ಶುಭದಾ ಕನ್ಯಕಾ ಚೈಷಾ ತಾರಣೀ ಸಃ ಕುಲೈಃ ಸೆಹೆ 1 ೨೪ ॥ 

ಏವಂ ಭವತು ದೇವೇಶ ವರದಾನೆಂ ವಿಭೋಸ್ತ್ವವ । 

ಅನುನೀತಾಸ್ತ್ರದಾ ಗೋಪಾಃ ಸ್ವಯಂ ದೇವೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ ॥೨1'॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾಹ್ಯೇವಮೇವಂ ತು ವಾಮುಹಸ್ತೇನ ಭಾಷಿತಂ । 

ತ್ರಸಾನ್ವಿತಾ ದರ್ಶನೇ ತು ನಧೂನಾಂ ನರವರ್ಣಿನೀ ॥ ೨೬ ॥ 

ಕೇನಾಹಂ ತು ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಯೇನೇಮಂ ದೇಶಮಾಗೆಶಾಃ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂಶ್ಚ ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಗಾಯತ್ರೀ ಗೋಪಕನ್ಯಕಾ ॥ ೨೭ ॥ 

ವಾನುಪಸ್ತೇನ ತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಣಿಸಾತಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೨೮ ॥ 

1! ಗಾಯತ್ರು ನಾಚ ॥ 
ಅತ್ರ ಚಾಹಂ ಸ್ಥಿತಾ ಮಾತರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸಮುಪಾಗೆತಾ ॥ 
ಭರ್ತಾ ಲಜ್ಭೋ ಮಯಾ ದೇವಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾದ್ಯೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ ॥೨೯॥ 


ನಾ pO 


೨೪. ಈಹುಡೆಗಿಯು ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ನಮ್ಮೆಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಕುಲರೊಂದಿಗೆ ಉದ್ದಾರ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 


೨೫. ಸ್ವಾಮಿ, ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ. ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ವರವು ಉತ್ತಮವಾದುದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆಂದು ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಗೋಪರು ಹೇಳಿದರು. 


೨೬-೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೊಡ ಬಲಗೈಯ್ಯನ್ನಲ್ಲಾ ಡಿಸುತ್ತಾ ಹಾಗೆ ಹೌದೆಂ 
ದನು. ಆ ಗಾಯಿಶ್ರಿಯು ಗೋಪಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡೆಲು ಲಜ್ಜೆ ತಳಾಗಿ ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನೆಂದು ಅವೆರಿಗೆ ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದರು? ಎಂದಳು. 


೨೫. ಆಗ ಗೋಪಕನ್ಯೆಯಾದ ಗಾಯಿತ್ರಿಯು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲ 
ಗೈಯಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದಳು. 

೨೯. ಗಾಯಿತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಅಮ್ಮ್ಮಾ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿದ್ದೆ ನೆ. ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ ನೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆದಿಪುರುಷನಾದ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪತಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಗಂಡನಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾ ಷೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ನಾಹಂ ಶೋಚ್ಕಾ ಭೆವತ್ಯಾ ತು ನ ಪಿತ್ರಾನ ಚ ಬಾಂಧವೈಃ । 
ಸೆಖೀಗಣಶ ನೇ ಯಾತು ಭಗಿನ್ಯಃ ಸಹ ಚಾರಕ್ಕೆಃ Hon 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕುಶಲಂ ವಾಚ್ಯಂ ಸ್ಥಿತಾಸ್ಮಿ ಸಹ ದೈನತೈಃ | 
ಗತೇಷು ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಗಾಯತ್ರೀ ಸಾ ಸುಮಧ್ಯಮಾ ॥ ೩೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹಿತಾ ರೇಜೇ ಯಜ್ಞವಾಟಿಗತಾ ಸತೀ 
ಯಾಜಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ವರಾನ್ನೋ ದೇಹಿ ಚೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 


ಯಥೇಸ್ಸಿತಂ ನರಂ ತೇಷಾಂ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರದತ್ತನಾನ್‌ । 
ತಯಾಸ್ಕೆ ೀನಂ ತು ಗಾಯೆತ್ರ್ಯಾ ದತ್ತಂ ತಚ್ಚಾನುಮೋದಿತಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಸಾತು ಯಜ್ಞಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಾ ಸಾಧ್ಹೀ ದೇವಾನಾಂ ತು ಸಮಾಪಗಾ | 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಸ ಯಜ್ಞೋ ವನೃಢೇ ತದಾ I ೩೪॥ 


೩೦. ನೀನಾಗಲಿ, ತಂಜಿಯಾಗಲಿ, ಬಂಧುಗಳಾಗಲಿ, ಸಖಿಯರಾಗಲಿ, ಸೋದ 
ರಿಯರಾಗಲಿ, ಸೇವೆಕರಾಗಲಿ, ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಬಹುದು. 


೩೧. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಕ್ಷೇಮ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ದೇ ನೆಶೆಗಳೊ 
ಡನೆ ಇಪ್ಲಿದ್ದೇನೆ. 

೩೨. ಆ ಗೋಪರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರೆಟು ಹೋದನಂತರ ಆ ಉತ್ತೆಮೆಳಾದೆ ಗಾಯಿ. 
ತ್ರಿಯು ಯಜ್ಞ ವಾಟದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸಿದಳು, 


೩೩. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವೆರನೆನ್ನು ಕೊಡೆಂದು 
ಕೇಳಲು, ಅದರಂತೆಯೇ ಅವೆನು ಅವರಿಗೆ ವರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಕೊಟ್ಟು ದನ್ನು ಗಾಯಿತ್ರಿ ಯು ಒಪ್ಬಿಕೆ ೊಂಡೆಳು. 


೩೪. ಆ ಗಾಯಿಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಸಮೀಸದಕೆ 
ಭಾಗವೆನ್ಮು ಹೊಂದಿರಲು ದೇವೆತೆಗಳ ನೂರು ವೆರ್ಷಗಳವೆರೆಗೂ ಆ ಯಜ್ಞವು 
ನಡೆಯಿತು. 
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ಪದ ಪ್ರಲಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಆ 


ಯಜ್ಞವಾಟಿಂ ಕೆಪರ್ದೀ ತು ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸಮುಪಾಗತೆಃ । 


ಬೃಹತ್ಯಪಾಲಂ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಪಂಚೆಮುಂಡೈರಲಂಕೃತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಕಥಂ ತ್ವಮಿಹ ಸಂಪ್ರಾಸ್ರೋ ನಿಂದಿತೋ ವೇದನಾದಿಭಿಃ Hal 


ಏವಂ ಪ್ರೋತ್ಸಾರ್ಯಮಾಣೊಟನಿ ನಿಂದ್ಯಮಾನಃ ಸ ತೈರ್ದಿಜೈಃ । 


ಉನಾಚೆ ತಾನ್ಪ್ವಿ ಜಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸಿ ಚೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 ೩೭ ॥ 
1 ಮಹೇಶ್ವರ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಅತ್ರ ಸೈತಾಮಹೇ ಯಜ್ಞೇ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತುಪ್ಪಿದಾಯಿನಿ । 
ಇಶ್ಚಿನ್ನೋತ್ಸಾರ್ಯತೇ ಚಾನ್ಯ ಯತೇ ಮಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಉಕ್ತಃ ಸ ತೈಃ ಕಪರ್ದೀ ತು ಭುಕ್ತ್ವಾ ಜಾನ್ನೆಂ ತತೋ ವ್ರಜ । 
ಕೆಪರ್ದಿನಾ ಚೆ ತೇ ಉಕ್ತಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ "ಯಾಸ್ಯಾ ಮಿಭೋದ್ವಿಜಾಃ ॥8೩೯॥ 





೩೫. ಸುದ ದ್ರನು ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೆಪಾಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಐದು 
ತಲೆಗಳನ್ನು by ಕೊಂಡು ಭಿಕ್ಷಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಆ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೩೬. ಭತ್ಪಿಕ್ಳುಗಳೂ ಸದಸ್ಯರೂ ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, 
ವೇದವಾದಿಗಳಿಂದ ದೂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೇತಕ್ಕೆ ಬಂದೆ? 
ಟಾ 


೩೭. ಹ್ಮಣರು ಆತನನ್ನು ಬೈಯುತ್ತಾ ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಮೆಹೇಶ್ವ 
ರೆನು ನಗುತ್ತ ಆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸ್ಪ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೩೮. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು: ಈ ಪಿತಾಮೆಹನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾನ ಷಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪೇನು? ನೀವು 
ನನ್ನನ್ನು "ಹೊರತಾಗಿ ಮೆ ತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆಲ್ಲ? 


೩೯. ಹಾಗಾದರೆ ಊಟಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗು ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಹೇಳಲು ಆ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಈಶ್ವರನು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೫] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಷಣ್ಣ8 ಸ ಕಷಾಲಂ ನೈಸ್ಯ ಚಾಗ್ರತಃ । 
ತೇಷಾಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತತ್ಕರ್ಮ ಚಕ್ರೇ ಕೌಟಲ್ಯಮಿಾಶ್ಚರಃ ॥೪೦॥ 


ಮುಕ್ತ್ವಾ ಕಸಾಲಂ ಭೂಮ್ಯಾಂ ತು ತಾನ್ಸಿಜಾನವಲೋಕೆಯನ್‌ । 
ಉವಾಚೆ ಪುಷ್ಕರಂ ಯಾಮಿ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೧॥ 


ತಥೇತಿ ಗಚ್ಛೆ ತೈರುಕ್ತಃ ಸ ಗತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ಕೌತುಕೇನ ಮೋಹ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ಹಿವೌಕಸಃ 1 ೪೨ ॥ 


ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಪುಷ್ಕರೇ ಯಾತೇ ಕಪರ್ದಿನಿ ದ್ವಿಜಾತಯಃ । 
ಕಥಂ ಹೋಮೊಆತ್ರೆ ಕ್ರಿಯತೇ ಕೆಪಾಲೇ ಸದಸಿ ಸ್ಥಿತೇ ॥ ೪೩॥ 


ಕಸಾಲಾನ್ತಾನ್ಯಶೌಚಾನಿ ಪುರಾ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ನಿಸ್ರೋಭ್ಯಧಾತ್ಸ ದಸ್ಯೇಕಃ ಕಪಾಲಮುತ್ಯಿ ಎಹಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೪೪ ॥ 


೪೦. ಹೀಗೆಂದು ಆ ಕಪರ್ದಿಯು ಕಪಾಲವನ್ನು ಮುಂಜಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆ ವೈದಿಕರ ಆ ಕರ್ಮೆವನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು ವಕ್ರತೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


೪೧. ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಪಾಲವೆನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಆ ಬ್ರಾಸ್ಮ್ಮಣ 
ರನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲೈ ದ್ವಿಜರಿರಾ, ಸ್ವಾನಕ್ಟೋಸ್ಟರ' ಪುಸ್ಫರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದನು. 


೪೨. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆನ್ನಲು ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೊರಟಿ. 
ಹೋದನು. ಆದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ದೇವೆತೆಗಳೊಬ್ಬರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡೆನು. 


೪೩. ಆ ಕಪರ್ದಿಯು ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಪರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲ್ಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಸಾ 
ಲವು ಈ ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ಹೋಮೆವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡೋಣ? 

೪೪. ಕೆಪಾಲವಿರುವೆ ಜಾಗವು ಸುತ್ತಲೂ ಶುಚಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನಲು, ಅವೆರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಕಪಾಲವೆನ್ನು ನಾ ಗಿ 
ಹಾಕುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 


| 


ತ 
ಪದ್ಮ್ಮಣರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡೆ 


ತದುದ್ಭೃತಂ ಸದಸ್ಯೇನ ವ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಂ ಪಾಣಿನಾ ಸ್ವಯಂ । 
ತಾನದನ್ಯತ್ಸೀಿತೆಂ ತತ್ರ ಪುನರೇವ ಸಮುದ್ಭೃತಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಏವಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ತೃತೀಯಂ ವಿಂಶತಿಸ್ತ್ರಿಂಶತಿಸ್ತಥಾ | 
ಪಂಚಾಶಚ್ಚ ಶತಂ ಚೈವ ಸಹಸ್ರಂ ಶತಮೇವ ಚ ॥ ೪೬ ॥ 


ಏವಂ ನಾಂತಃ ಕಪಾಲಾನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ರಾಜಸತ್ತಮ । 
ನತ್ವಾ ಕಪರ್ದಿನಂ ದೇವಂ ಶರಣಂ ಸಮುಪಾಗತಾಃ 1೪೭ ॥ 


ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ಸೈವ ವೈದಿಕಂ ವಿಭುಂ । 
ತುಷ್ಬುವುಃ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತಾವತ್ತುಷ್ಟೋ ಹರಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ತತಃ ಸ ದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾದಾದ್ದಿಜಾನಾಂ ಭಕ್ತಿತಃ ಶಿವಃ । 
ಉವಾಚ ತಾಂಸ್ತದಾ ದೇವೋ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾನ್ಹಿ ಜೋತ್ತಮಾನ್‌ ೫೪೯ ॥ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಪುರೋಡಾಶಸ್ಯ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಃ ಕಸಾಲಂ ನ ವಿನಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಹುರುದ್ವೆಂ ವಚನಂ ವಿಪ್ರಾ ಭಾಗಃ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತೋ ಮಮ ॥೫೦॥ 





೪೫-೪೬. ಆ ಕಪಾಲವನ್ನು ತೆಗೆದು ಆ ಸದಸ್ಯನು ಎಸೆದು ಬಿಟ್ಟನು. ಅಷ್ಟ 
ಕೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತೊಂದು ಇದ್ದಿ ತು. ಮತ್ತೆಯೂ ಅದನ್ನು ಎಸೆದನು. ಹೀಗೆ 
ಎರಡು, ಮೂರು, ಇಸ್ಟತ್ತು, ಮೂವೆತ್ತು, ಐವತ್ತು, ನೂರು, ಸಾವಿರ, ಹತ್ತು ಸಾವಿರ, 


ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಕಪಾಲಗಳಿಗೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 


೪೭-೪೮. ಅಗ ಪುಸ್ಕರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಸೃರಿಸಿ 
ಶರೆಣುಹೊಕ್ಕರು. ಅವನು ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಪ್ರಭುವೆಂದು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಈಶ್ವರನು ತುಪ್ಪನಾದನು. 

೪೯. ಆಗೆ ಆ ಕಪರ್ದಿಯು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೫೦. ಶಿವೆನು ಹೇಳಿದನು :--ಪುರೋಡಾಶವು ಕಪಾಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ಫಿಷ್ಟಕೈತವೆನ್ನು ನನಗೆ ಭಾಗವಾಗಿ ಕೊಡಿರಿ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಕೃತೇ ಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಮದೀಯಂ ಶಾಸನಂ ಭವೇತ್‌ । 
ತಥೇತಿ ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ಶಂಭುಂ ಕುರ್ನ್ಮೋ ನೈ ತನ ಶಾಸನಂ ॥೫೧॥ 


ಕೆಪಾಲಪಾಣಿರ್ಭೆಗವಾನ್ಸಗನಂತೆಂ ಫಿತಾಮಹಂ । 
ನರಂ ವರಸ್ವ ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಹೃದಿ ಯತ್ತೇ ಪ್ರಿಯಂ ಸ್ಥಿತಂ | 


ಸರ್ವಸ್ವಂ ತನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಅದೆಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ ॥೫೨॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ನ ತೇ ವರಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ದೀಕ್ಷಿತೋಹಂ ಸದಃಸ್ಥಿತಃ | 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಶ್ವಾಹಂ ಯೋ ಮಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇ ತ್ವಿಹ ॥ ೫೩॥ 
ಏವಂ ಬ್ರುವಂತೆಂ ವರದಂ ಕ್ರತೌ ತಸ್ಮಿನ್ಸಿತಾಮಹಂ । 

ತಥೇತಿ ಚೊಕ್ತ್ವಾ ಸ ರುದ್ರೋ ವರಂ ಚಾಸ್ಯ ತ್ವೈಗೃಶ್ನ್‌ತೆ ( ಜಳ ॥ 
ತತೋ ಮನ್ವಂತರೇ ಜಾತೇ ಪುನರೇವ ಪ್ರಭುಃ ಸ್ವಯಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಂ ಕ್ರತುಸ್ಥಾನಂ ಸ್ವಯಂ ದೇನೇನ ಶಂಭುನಾ ॥ ೫೫ ॥ 


೫೧. ನೀವು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಅಸ್ಸಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದುತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹ 


ಎಂದನು. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಆಗಲ ನಿನ್ನ ಅನ್ಬಳೆ 
ನೆಡೆಯುಕ್ತೀವೆ. 

೫೨. ಆಗ ಕಪಾಲಿಯಾದೆ ಶಂಭುನು ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿತಾಮೆಹನನ್ಸ ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ನಿನ್ನ ಮೆನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅನೆಲ್ಲವನ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಕೊಡದಿರುವುದು ಯಾವುದು ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

೫೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಶಂಭುವೇ, ನಿನ್ತಿಂದ ನಾನು ನೆರನನ್ಟು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವನು ನನ್ನನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೊಡೆತಕ್ಳುವನು. 

೫೪. ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದನಾಗಿ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ ಆತ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ರುದ್ರನು ಅವನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


2 ವಿ 


ಯಂತೆ 


pa 


೫೫-೫೬. ಅನಂತರ ಒಂದು ಮೆನ್ವಂತರೆದ ದಿವೆಸೆವ್ರೆ ಕೆನೆಯಲು ಚ ಕಸ್ಪವಿನ, 
ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರೆದಲ್ಲಿ ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಫ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವೇದ 


ಡು 
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ಚತುರ್ಷ್ವಪಿ ಚ ವೇದೇಷು ಪರಿನಿಷ್ಠಾಂ ಗತಾ ಹಿ ಯೇ । 
ತೆಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ತದಾ ದೇವೋ ನಗರಸ್ಕಾನಲೋಕನೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸಂಭಾಷಣೇ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಚ ಕೌತುಕೇನೆ ಸಮಾಗತಃ । 
ತೇನೈನೋನ್ಮತ್ತನೇಷೇಣ ಹುತೆಶೇಷೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದ್ಮ ದೃಷ್ಟೋ ದೇವೈರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತನೈಃ । 
ಪ್ರಹಸಂತಿ ಚ ಕೇಃಹ್ಯೇನಂ ಕೇಚಿನ್ಸಿರ್ಭರ್ತ್ಸೃಯಂತಿ ಚೆ ॥ ೫೮ ॥ 


ಅಪರೇ ಪಾಂಸುಭಿಃ ಸಿಂಚಂತ್ಯುನ್ಮತ್ತಸ್ಯ ದ್ವಿಜಾಸ್ತಥಾ । 
ಲೋಷ್ಟ್ಟೈಶ್ಚ ಲಗುಡೈಶ್ಹಾನ್ಯೇ ಶುಷ್ಮಿಣೋ ಬಲದರ್ಪಿತಾಃ 1೫೯ ॥ 


ಪರಸ್ಪರಂ ಚಾನಹಾಸೈಃ ಕುರ್ನಾಣಾ ಹಸ್ತಸಂವಿದಂ । 
ತತೊಟನ್ಯೇ ನಟಿನಸ್ತತ್ರ ಜಟಾಭಿರ್ಗ್ಗಹ್ಯೆ ಚಾಂತಿಕೆಂ i ೬o nh 


ಗಳಲ್ಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಯಾಗ ಮಾಡಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಈ ಶಂಭುವು ಆ ಊರನ್ನು ನೋಡೆಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೂ, 
ಬ್ರಾನ್ಮಣರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡೆಬೇಕೆಂತಲೂ ಆಸೆಯಿಂದ ಹೋದನು. 


೫೭. ಆಗ ಆ ಶಂಭುವು ಹುಚ್ಚನ ವೇಷದಿಂದೆ ಹೋಮವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಹೋದನು. ಅನೆನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕೆಂಡೆರು. 


೫೮. ಕೆಲವೆರು ಅವೆನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೆತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೆದ 
ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವೆರು ಅವನ ಮೇಲೆ ಧೂಳೆರಚುತ್ತಿದ್ದರು. 


೫೯. ಕೆಲವರು ಮೆಣ್ಣು ಹೆಂಟಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆರು ದೊಣ್ಣೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ಮೆತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ ಕೈ ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. 


೬೦. ಆ ಮೇಲೆ ಕೆಲವರು ಹುಡುಗರು ಅವನ ಜಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಆಟವನ್ನು ನಿನಗೆ ಯಾರು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ 


ವೆಕೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಸದ್ಮೆಸ್ತ ರಣಂ 


ಪೃಚ್ಛಂತಿ ವ್ರತಚೆರ್ಯಾಂ ತಾಂ ಕೇಸೈಸಾತಿನಿದರ್ಶಿತಾ । 


ಅತ್ರಸ್ಥಾ ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸಂತಿ ತಾಸಾಮರ್ಥೆ ತ್ವಮಾಗತಃ ॥೬೧॥ 
ಛು ಇ ದ 


ಕೇನೈಷಾ ದರ್ಶಿತಾ ಚರ್ಯಾ ಗುರುಣಾ ಪಾಪಕಾರಿಣಾ 
ಯೇನ ಚೋನ್ಮತ್ತನದ್ವಾಕ್ಯಂ ವದನ್ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಧಾವಸಿ ॥೬೨॥ 


ಶಿಶ್ನೋ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪಂ ಭಗಂ ಚಾಪಿ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಪುಷ್ಕಮಾಣಂ ತ್ವಹಂ ಬೀಜಂ ಲೋಕಃ ಕ್ಲಿಶ್ಯತಿ ಚಾನ್ಯಥಾ ॥ ೬೩ ॥ 


ಮಯಾಯೆಂ ಜನಿತಃ ಪುತ್ರೋ ಜಾತಶ್ಚಾನ್ಸೇನ ಚಾಪ್ಯಹಂ । 
ಮಹಾದೇವಕ್ಕತೇ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಭಾರ್ಯಾ ಹಿಮಾಲಯೇ ॥ ೬೪ ॥ 


ಉಮಾ ದತ್ತಾ ತು ರುದ್ರಸ್ಯ ಕಸ್ಯ ಸಾ ತನಯಾಭವತ್‌ । 
ಮೂಢಾ ಯೂಯಂ ನ ಜಾನೀಥ ಏನಂ ವದತ ನೋ ಭೆಯಂ ॥೬೫॥ 





ನ ಜಾ ಇಂ ಧಂ ಪಾಸ ಜಾವಾ ವಹಾ ನ ಜ್ಜ ರಾದಾ ತಾ ಭಾವಾ ಆ 


೬೧. ಇಲ್ಲಿರತಕೃ ಹೆಂಗಸರಿಗೋಸ್ಕರ ಈ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದೇಯೆ. 


೬೨. ಯಾವ ಪಾಹಿಯಾದ ಗುರುವು ಈ ಆಟವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನೋ? 
ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಹರಟುತ್ತಾ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. 


೬೩, ನನ್ನ ತರುಡು ಬ್ರಹ್ಮನ ರೂಪವು, ಭಗವು ಜನಾರ್ದನನ ರೂಪವಪ್ತ. 
ನಾನು ಬೀಜವನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಲೋಕವೇ ಕಪಷ್ಟಪಡುತ್ತವೆ. 


೬೪. ನನಗೆ ಈ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ನಾನು ಅನ್ನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದೆನು. 


ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಮಹಾಜೀವನಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಆಗಿದೆ. ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಈ ಡ್‌ ಕ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ಫೆ 


೬೫5. ರುದ್ರನಿಗೆ ಉಮೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾಗಿಪಿಯ್ದ. ಅವಳು 
ಯಾರ ಮಗಳು? ನೀವು ಮೂಢರು. ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿರಿ. 
ನನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನ ಕೃತಾ ಭಾರ್ಯಾ ದರ್ಶಿತಾ ನೈವ ವಿಷ್ಣುನಾ । 
ಗಿರೀಶೇನಾಪಿ ದೇವೇನ ಬ್ರಹ್ಮವಧ್ಯಾಶಕೃಶೇನ ತು 1 ೬೬ ॥ 


ಕಥಂ ವಿಡಂಬಸೇ ದೇವಂ ವಧ್ಯೊಆಸ್ಮಾಕೆಂ ತ್ವಮದ್ಯ ವೈ । 
ಏವಂ ತೈರ್ವಧ್ಯಮಾನಸ್ತು ಬ್ರಾಕ್ಮಣೈಸ್ತತ್ರ ಶಂಕರಃ । 
ಸ್ಮಿತಂ ಕೃತ್ವಾಬ್ರನೀತ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಶಂಕರೋ ವಾಕ್ಯಮುತ್ತಮಂ £8೬೭॥ 


ಟ ಶಿವ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಕಿಂಮಾಂನೆ ಏಿತ್ಠ ಭೋ ವಿಪ್ರಾ ಉನ್ಮೆತ್ತಂ ನಷ್ಟಚೇತಸಂ ! 
ಯೂಯಂ ಕಾರುಣಿಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಮೈತ್ರಭಾವೈರ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ ued 


ವದಮಾನೆನಿದಂ ಛದ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಧರಂ ಹರಂ ॥೬೯॥ 


ಮಾಯಯಾ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ನೋಹಿತಾಸ್ತ್ರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಕೆಪರ್ದಿನಂ ನಿಜಘ್ನುಸ್ತೇ ಸಾಣಿಸಾದೈಶ್ಚ ಮುಷ್ಟಿ ಭಿಃ ॥೭೦॥ 


೬೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಗಳನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ 
ಕಪಟತನವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೇ? ಈಶ್ವರನೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದನು. 


೬೭, ಎಲ್ಛೆ ಉನ್ಮತ್ತನೇ, ನೀನು ದೇವರನ್ನು ಬಯ್ಯುತ್ತೀಯಾ? ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದೇ ಸರಿ, ಎಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರಲು, ಶಂಕರನು 
ನಕ್ಕು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು: 


೬೮-೬೯. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿರಾ, ನಾನು ಹುಚ್ಚ 
ನೆಂದೂ ಬುದ್ಧಿ ಸರಿಯಿಲ್ಲದವನೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕೃಪಾಶಾಲಿಗಳು. ಸ್ಲೇಹೆದಿಂದಲೇ ಇರತಕ್ಳವರು. ಹೀಗೆಂದು ಆ ಈಶ್ವರನು ಕಪಟ 
ವನ್ನು ನಟಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೭೦. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಗಟ್ಟ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆತನನ್ನು 
ಕೈಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದರು ; ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದೆ ಗುದ್ದಿದರು ; ಕಾಲಿನಿಂದ" ಒದ್ದರು. 
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ದಂಡೈಶ್ವಾಪಿ ಸುಕೀಲೈಸ್ತ ಉನ್ಮತ್ತಂ ನೇಷಧಾರಿಣಂ । 
ಪೀಡ್ಕಮಾನಸ್ತ ತಸ್ತೈಸ್ತು ದ್ವಿಜೈಃ ಕೋಪೆಮಥಾಗಮತ್‌ 8೭೧॥ 


"ವ್ರ 


ತತೋ ದೇವೇನ ತೇ ಶಸ್ತಾ ಯೂಯಂ ವೇದವಿವರ್ಜಿತಾಃ । 
ಊರ್ಧ್ವಜಜಾಃ ಶ್ರತುಭ್ರಷ್ಟಾಃ ಪರದಾರೋಪಸೇವಿನಃ ॥೭೨॥ 


ವೇಶ್ಯಾಯಾಂ ಚ ರತಾ ದ್ಯೂತೇ ಪಿತೃಮಾತೃನಿನರ್ಜಿತಾಃ । 
ನ ಪುತ್ರಃ ಪೈತೃಕೆಂ ವಿತ್ತಂ ವಿದ್ಯಾಂ ವಾ ವಿಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥೭೩॥ 


ಸರ್ನೆಆಪಿ ಮೋಹಿತಾಃ ಸಂತು ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯವಿವರ್ಜಿತಾಃ । 
ರೌದ್ರಾಂ ಭಿಕ್ಸಾಮಟಷ್ಯಂತಿ ಪೆರಪಿಂಡೋಪಜೀವಿನಃ 127 


ಆಶಯಾ ವರ್ತಯಂತಶ್ಚ ನಿರ್ಮಮಾ ಧರ್ಮವರ್ಜಿತಾಃ । 
ಯೈಃ ಕೃತಾಪಿ ಕೃಪಾ ವಿಸ್ಪೆರುನ್ಮತ್ತವಪುಷೋ ಭವೇತ್‌ ॥೭೫ ॥ 


i ಕಾಕಾ ಸಸ ವತ ವ 


೭೧. ದೊಣ್ಣೆ ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಲಾಕಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಉನ 
ಶಿವನನ್ನು ಹೊಡೆದರು. ಅವರಿಂದ ಹೀಗೆ ತೊಂದರೆಪಡಿಸಲ್ಪ 
ಬಂದಿತು. 


೭೨-೭೪, ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ನೀ 
ವೇದಬಾಹ್ಯರಾಗಿರಿ. ಮೇಲುಮುಖವಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಯಾಗ 
ದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿರಿ. ಇತರರ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಸೇವಿಸಿ. ಸೂಳೆಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರಿ. 
ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತೆ ಹೆಚ್ಚಿರಲಿ. ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲಿ, ತಂದೆಯ ಹಣ 
ವನ್ನಾಗಲೀ, ವಿದ್ಯೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಆಸ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ, ಹೊಂದಬೇಡಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಮೂಢ 
ರಾಗಿಯೇ ಇರಿ. ಇಂದ್ರಿಯ ಪಾಟವವು ಇಲ್ಲದಿರಲಿ. ಕ್ರೂರವಾದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಬೇಡಿರಿ. ಇತರರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿಯೇ ಜೀವಿಸಿರಿ. ಆಶೆಯಿಂದಲೇ ಇರಿರಿ. ತನ್ನದು 
ಎಂಬ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧರ್ಮದಿಂದ ಬಾಹ್ಯರಾಗಿರಿ. 


೭೫-೭೬, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹುಚ್ಚನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಪೆಕೋರಿಸುತ್ತೀರೋ 


ಫ್‌ 
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ತೇಷಾಂ ಧನಂ ಚ ಪುಶ್ರಾಶ್ಚ ದಾಸೀದಾಸಮೆಜಾವಿಕಂ । 


ಕುಲೋತ್ಪನ್ನ್ವಾಶ್ಚ ಕೇ ಸರ್ವೇ ಸುಖನಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಥ ॥೭೬॥ 

ಏವಂ ಶಾಪೆಂ ವರಂ ಚೈವ ದತ್ವಾಂತರ್ಹಿತ ಈಶ್ವರಃ । 

ತತೋ ದ್ವಿಜಾ ಗತೇ ದೇನೇ ಮತ್ತಾ ತಂ ಶಂಕರಂ ವಿಭುಂ Hee 

ಅನ್ವೇಸಂತೋಃಪಿ ಯತ್ನೇನ ನ ಜಾಸಶ್ಯಂತ ತೇ ಯದಾ । 

ತದಾ ನಿಯೆಮೆಸೆಂಪನ್ನಾ ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಮಾಗತಾಃ ॥೭೮॥ 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜ್ಯೇಷ್ಮಸರೋ ವಿಪ್ರಾ ಜಪಂತಃ ಶತರುದ್ರಿಯಂ । 

ಜಪ್ಯಾವಸಾನೇ ತಾನ್ರುದ್ರೊಆಶರೀರಿಣ್ಯಾ ಗಿರಾಬ್ರನೀತ್‌ Hern 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಅನೃತಂ ನ ಮಯಾ ಚೋಕ್ತೆಂ ಸ್ಟೈರೇಷ್ಟಪಿ ಕುತಃ ಪುನಃ । 
ಆಗತಾನುಗ್ರಹಂ ನಾಮ ಭೂಯೋಜಪಿ ಕೆರವಾಣ್ಯಹಂ Hon 


ಅವರು ಧನ, ಪುತ್ರರು, ದಾಸಿ, ದಾಸ್ಕ ಹಸ್ಕು ಕರು, ಆಡು, ಕುರಿ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳೊಡನೆ ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿರಿ. 


೭೭-೭೮. ಈರೀತಿ ಶಾಪವನ್ನೂ ವರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಆ ಈಶ್ವರನು ಮರೆ 
ಯಾದನು. ಇಂತು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮಾಯವಾಗಲು, ಇವನು ಶಂಕರನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿದರು. ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕದಿರಲು ಆಗ 
ನಿಯಮದಿಂದಿದ್ದು ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೭೯. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶತರುದ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಜಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ರುದ್ರನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ ಇಂತೆಂದನು. 


೮೦. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ, ನಾನು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾದರೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿದವನಲ್ಲ. ನೀವು ಬಂದಿದ್ದೀರಿ ಮತ್ತೆ ನಿಮಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
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ಶಾಂತಾ ದಾಂತಾ ದ್ವಿಜಾ ಯೇ ತು ಭಕ್ತಮಂತೋ ಮಯಿ ಸ್ಲಿರಾಃ । 
ನ ತೇಷಾಂ ಛಿದ್ಯತೇ ವೇದೋ ನ ಧನಂ ನಾಪಿ ಸಂತತಿಃ ॥ ೮೧ ॥ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರರತಾ ಯೇ ಚ ಭಕ್ತಿಮಂತೋ ಜನಾರ್ದನೇ । 
ಪೊಜಯಂತಿ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತೇಜೋರಾಶಿಂ ದಿವಾಕರಂ ॥ ೮೨॥ 


ಏತಾವದುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ತೂಹ್ಲೀಂಭೂತಾ ತು ಸಾ ಗಿರಾ ॥ ೮೩ ॥ 


ಲಬ್ಧ್ವಾ ವರಂ ಸಪ್ರಸಾದಂ ದೇವದೇವಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ | 


ಆಜಗ್ಮುಃ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯತ್ರ ದೇವಃ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ನಿರಿಂಚಿಸಹಿತಾ ಜಾಷ್ಕೈ ಸ್ತೋಷಯಂತೋಗ್ರ ತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ | 


ತುಷ್ಕಂಸ್ತಾನಬ್ರನೀದ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮುತ್ತೊಟಪಿ ಪ್ರಿಯೆತಾಂ ವರಂ8 ॥ ೮೫ 


೮೧. ಶಾಂತೆರಾಗಿಯೂ ದಾಂಶರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾರು ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವರೋ ಅವರಿಗೆ ವೇದವಾಗಲಿ ಧನವಾಗಲಿ ಸಂತಶತಿಯಾಗಲಿ ನಾಶ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೨. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೂ, ಜನಾರ್ದನನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇಟ್ಟರು 
ವವರಿಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರಾಗಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವವರಿ 
ಗಾಗಲಿ ಯಾರು ಸಮತಾಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರೋ ಅವರಿಗಾಗಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಉಂಬಾಗು 


ವುದಿಲ್ಲ. 


೮೩-೮೪. ಇಷ್ಟು ಮಾತನಾಡಿ ಆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. 
ಈರೀತಿ ದೇವಜೀವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಲೆದ ಅನುಗ್ರಹೆಪೂರ್ವಕವಾದ ವರನನ್ನು 
ಪಡೆದು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದರು. 


೮೫, ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಸ್ರೋತ್ರಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿರಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳರಿ ಎಂದನು. 


ಈ 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಹೊಆಸ್ಯಥ ವಾಳ್ಕೇನೆ ತುಷ್ಟಾಸ್ತೇ ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಕೋ ವರೋ ಯಾಚ್ಯತಾಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಪರಿತುಪ್ಪೇ ಪಿತಾಮಹೇ ॥ ೮೬ ॥ 
ಏಕೇ ತತ್ರಾಬ್ರುವಸ್ವಿಪ್ರಾ ವೇವಾಸ್ವ್ವೈ ವೃಣನಾಮಪೈ | 
ನೇತಿ ಚಾನ್ಯೇ ಧನಂ ಚಾನ್ಯೇ ಪ್ರಿಯತಾಮವಿಶಂಕಿಶೈಃ ॥ ೮೭ 8 


ಕಿಮಸ್ಮಾಕಂ ಧನೇನೇಹ ಕಾರ್ಯಂ ತುಷ್ಟೇ ಪಿತಾಮಹೇ । 
ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾಶ್ಚ ನೇದಾಶ್ಹ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥ ೮೮ ॥ 


ಸಾಂತಾನಿಕಾಶ್ಚ ಯೇ ಲೋಕಾ ವರದಾನಾದ್ಭವಂತು ನಃ « 
ಏವಂ ಪ್ರಜಲ್ಪತಾಂ ತತ್ರ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಜೋಪಮಾವಿಶತ್‌ 1ರ ॥ 


ಕೇ ಯೂಯಮತ್ರ ಪ್ರವರಾ ವಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಥಾಪರೇ । 
ನೇತಿ ನೇತಿ ತಥಾ ವಿಪ್ರಾ ದ್ವಿಜಾಂಸ್ತಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ ॥೯೦॥ 





೮೬. ಬ್ರಹ್ಮನ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಒಬ್ಬರಿ 
ಗೊಬ್ಬರು ಎಲ್ಛೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರಲು ಯಾವ ವರ 
ವನ್ನು ಕೇಳೋಣ ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆಪಿ, ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ವೇದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದರು 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅದು ಬೇಡ, ಧನವನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕೇಳೋಣವೆಂದರು. 


೮೮-೮೯. ನಮಗೆ ಹಣದಿಂದೇನಾಗಜೇಕು? ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿ 
ರಲು, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳು, ವೇದಗಳು, ಬಗೆಬಗೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಸಂತಾನಗಳು, 
ಇವುಗಳು ನಿನ್ನ ವರದಾನದಿಂವಾಗಲಿ ಎಂದು ಕೇಳೋಣ ಎಂದು ಕೆಲವರೆನ್ನು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಹರಟುತ್ತಿರಲ್ಕು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸರಿಬರಷಿ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೋಪ 
ಬಂದಿತು. 


೯೦. ಇದರಲ್ಲಿ ನೀವು ಯಾರು ದೊಡ್ಡವರು? ನಾವು ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ 
ನಾವು ದೊಡ್ಡ ವರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಇಂತೆಂದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಚ ತಾನ್ಸರ್ವಾಸ್ವಿಪ್ರಾನ್ಕೊೋಧಸಮನ್ವಿತಾನ್‌ | 
ಯಸ್ಮಾದ್ಯೂಯಂ ತ್ರಿಭಿರ್ಭಾಗೈಃ ಸಭಾಯಾಂ ಬಾಹ್ಯ ತಃ ಸ್ಥ ತಾಃ ॥೯೧॥ 


ತಸ್ಮಾದಾಮೂಲಿಕೋ ಹ್ಯೇಕೋ ಗುಲ್ಮೋ ಭೆವತು ವೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಉದಾಸೀನಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ಯೇ ತು ಉದಾಸೀನಾ ಭವಂತು ಶೇ ॥೯೨॥ 


ಸಾಯುಧಾ ಬದ್ಧನಿಸ್ತ್ರಿಂಶಾ ಯೋದ್ಧುಕಾಮಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ । 


ಈೌಶಿಕೀತಿ ಗಣೋ ಮ ಶೃ ಜೀ ಭನತು ದ್ವಿಜಾಃ HFA 
ತ್ರಿಧಾ ಬದ್ಡೆನಿದಂ ಸ್ಥಾ ನೆಂ ಸರ್ವಂ ಯುಷ್ಮದ್ಧ ಜು | 
ಬಾಹ್ಯ ತೋ ಲೋಕವಾಜೇನ ಉಚ್ಕ ಮಾನಾಃ ಪ್ರಜಾಸ್ತಿಹ ॥೯೪॥ 


ಅನಿಕ್ರೇಯಂ ನಾಸ್ತಿ ವೋತ್ರ ಸರ್ವಸ್ವಂ ವ್ಯ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ । 
ತೃಣಾನಿ ಭೊನಿರುದಳೆಂ ತಥಾ ವೈ ದಾರುಸಂಚಯಃ ॥೯೫॥ 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇ ಚಾನುವೃತ್ತಿಃ ಕುಪಿತಾಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಅಭಿಪ್ರಪನ್ನನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಕ್ಷಮಾ ನೈ ನಾತ್ರ ಕಾಚನ ॥೯೬॥ 





ನಾಗಾ ಹಾರಕ ಕಾಹ ಕಾ ಡಾಡಾ 


೯೧೯೩. ನೀವುಗಳು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪಂಗಡವಾಗಿಬಿಟ್ಟು ನಿಂತಿದ್ದೀರಿ. 
ಹೊರಗೆ -ನಿಂತಿರುವ ನಿಮಗೆ ಗುಲ್ಮವು ಮೂಲದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಒಂದೇ ಆಗಿರಲಿ. 
ಯಾರು ಉದಾಸೀನರಾಗಿದ್ದಿ (ರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಉದಾಸೀನರಾಗಿಯೇ ಇರಿ. ಆಯುಧ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಿರುವವರು ಕೌಶಿಕ 
ವೆಂಬ ಗಣಗಳಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಪಂಗಡವಾಗಲಿ. 


೯೪. ಈ ಜಾಗವು, ಹೊರಗಿನವರು ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಜಾಗವು ಮೂರು ಮೂರು 
ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಮೂರುಭಾಗವಾಗಿರಲಿ. 


೯೫-೯೬. ನೀವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾರಬಹುದು. ಹುಲ್ಲು, ಭೂಮಿ, ನೀರು, 
ಸೌದಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರಿ. 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿರಿ. ಯೋಗ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ನಿಮಗಾಗಲಿ, 
ಅವರಿಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಾಗಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ. 


ತ 
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pee 


ಕೇವಲಂ ಪ್ರವ್ಯರುಚಯೋ ಲೊಭೋಪಹತಜೇತಸಃ 
ಏವಂನಿಧಾ ರುದ್ರ ಶಾಪಾದ್ಯೆ ನಿತಾರೋನೆ ಸಂಶಯಃ 8೯೭ ॥ 


ಯುಷ್ಕಾ ಜೆಂ ತು ಇದಂ ಸ್ಥಾನಂ ನಿಷ್ಣುಃ ಸಾಲಯಿತಾ ಧ್ರುವಂ । 
ಮಯಾ. ದತ್ತಂ ಚಿರಸ್ಕಾ ಯಿ ಅಭೆಂಗೆಂ ಚೆ ಭೆವಿಷ್ನೆತಿ 1೯೮॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತೆದಾಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಮಾಪ್ತಿ ೦ ತಾಮವೆ ೈಶ್ಷತ | 





ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹಿತಾಸ್ಟೇ ೬ ತು ಯಜ್ಞಾರ್ಥೇೇ ನಿಬುಫೈಃ ಸಹ Hee 

ಅತಿಥಿಂ ಭೋಜಯಾನಾಸ್ತೇ ನೇದಶಾಸ ಸ್ತ್ರರತಾಶ್ಚ ಯೇ 

ಏತಚ್ಚ ಪರಮಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಸ್ತ ಪುಷ್ಕರಂ ನಾಮು ಸಂಭ್ಲಿತೆಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 

ತತ್ರಸ್ಥಾ ಯೇ ದ್ವಿಜಾಃ ಸಂತೋ ವಸಂತಿ ಶ್ಲೇಶ್ರವಾಸಿನಃ । 

ನ ತೇಷಾಂ ದುರ್ಲಭಂ ಕಿಂಚಿಷ್ಟ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦೧ ॥ 

ಕೋಕಾಮುಖೇ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೇ ನೈವಿಂಷೇ ಖುಷಿಸಂಗಮೇ । 

ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಭಾಸೇ ಚ ತಥಾ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮೇ ॥ ೧೦೨ ॥ 
೯೭. ನೀವು ಹಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವೆರಾಗಿ ಕೃಪಣತೆಯಿಂದ 

ಬುದ್ದಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋದವರಾಗಿ ರುದ್ರಶಾಸದಿಂದಾಗುತ್ತೀರಿ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೯೮. ನಿಮ್ಮ ಈ ಜಾಗವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಯುತ್ತಿರಲಿ. 
ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಈ ಶಾಪವು ಬಹುದಿನಗಳಿರಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಬೇಡ. 


೯೯-೧೦೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಆಪ್ತರನ್ನು (ಸಭಿಕರನ್ನು) ನೋಡಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರ ಬ್ರಿಹ್ಮನೊಡನೆಯೂ ದೇವಕಿ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರು. pel ಇಂತಹೆ ಪವಿತ್ರವಾದ 


ಪುಷ್ಕರನೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವು. 


೧೦೧. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೋ 
ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ದುರ್ಲಭವಲ್ಲ. 


೧೦೨--೧೦೪. ಕೋಕಾಮುಖ್ಯ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ನೈಮಿಷ್ಯ ಖಹಿಸಂಗಮ್ಮ 
ವಾರಾಣಸೀ, ಪ್ರಭಾಸ್ತ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮ್ಮ ಗಂಗಾದ್ವಾರ, ಪ್ರಯಾಗ. ಸಂಗಾಸಾಗರ 
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ಗಂಗಾದ್ವಾರೇ ಪ್ರಯಾಗೇ ಚ ಗೆಂಗಾಸಾಗರಸಂಗೆಮೇ । 
ರುದ್ರಕೋಟ್ಕಾಂ ನಿರೂಪಾಶ್ಲೇ ಮಿತ್ರಸ್ಕಾಪಿ ತಥಾ ವನೇ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ತೀರ್ಥೇಷ್ವೇಶೇಷು ಸಿದ್ಧಿರ್ಯಾ ಶ್ಲೇತ್ರೇಷು ವ್ವಾದಶಾಜ್ದಿಕಾ । 
ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಮಾನವೈರ್ಲೊೋಕೇ ಸಣ್ಮಾಸಾದ್ರಾಜಸತ್ತಮ ॥ ೧೦° ॥ 


ಪುಷ್ಕರೇ ನ ಚ ಸಂಜೇಹೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮನಾ ಯದಿ । 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪರಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಸ್ಲೇತ್ರಾಣಾನುನಿ ಚೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಸದಾ ತು ಪೂಜಿತಂ ವಿಪ್ಪೆರ್ಭಕ್ತಿಮದ್ಭಿಃ ನಿತಾಮಹೇ । 





ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರನಕ್ಸಾ ನಂ ಸಾವಿತ್ರ್ರ್ಯಾ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ವಾದೋ ಯಥಾನುಭೂತಸ್ತು ಪರಿಹಾಸಕೃತೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಸಾವಿತ್ರೀಗಮನೇ ಸರ್ವಾ ಆಯಾತಾ ದೇವಯೋಷಿತಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಭೃಗೋಃ ಖ್ಯಾತ್ಯಾಂ ಸಮಂತ್ಸನ್ನಾ ನಿಷ್ಣಪಶ್ಶೀ ಯಶಸ್ವಿನೀ । 
ಆಮಂತ್ರಿತಾ ತದಾ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಸ್ತತ್ರಾಯಾತಾ ತ್ವರಾನ್ವಿತಾ ೧೦೮ ॥ 
ಸಂಗಮ್ಮ ರುದ್ರಕೋಟಔ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಈ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರಿ 
ಗಿದ್ದು ಯಾವ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇವೆಯೋ ಆ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಈ ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿ 
fa! ೦ಎ ಈ ಎದಿ ಛು ಯ್ದ ಇ ಣಿ 


ಮನುಷ್ಯರು ಆರು ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಹೊಂದಬಹುದು. ಆದರೆ ಆವನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿರಬೇಕು. 

೧೦೫. ಈ ಪುಷ್ಕರವು ತೀರ್ಥಗಳೊಳಗೆ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವು, ಕ್ಲೇತ್ರೆಗಳೊ-ಗೆ 
ಉತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರವು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರಿಗೆ ಎ 
ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೦೬-೧೦೭. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪಂಹಾಸರೂಪ 
ವಾದ ವಾದವು ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಜೊಶೆ 
ದೇವತೆಗಳ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
೧೦೮-೧೦೯. ಭ್ರೃಗುಖುಷಿಗೆ ಖ್ಯಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೆಂದತಿ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಕರೆಯಲು, ಅವಳು ಅವಸರದಿಂದ ಬಂದನು ಯೋಗ 
ಯಿ ಈ 


NY 
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ಮದಿರಾ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯೋಗೆನಿದ್ರಾನಿಭೂತಿಡಾ । 
ಶ್ರೀಃ ಕಮಲಾಲಯಾ ಭೂತಿಃ ಕಾಂತಿಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮನಸ್ಸಿನೀ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ತುಷ್ಟಿ ಪುಷ್ಟಿಪ್ರವಾ ಯಾ ತು ದೇವ್ಯ ಏತಾ ಸಮಾಗತಾಃ । 


ಸತೀ ಯಾ ದಕ್ಷತನಯಾ ಉಮೇತಿ ಪಾರ್ವತೀ ಮತಾ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸುಂದರೀ ದೇವೀ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿಕಾ । 
ಜಯಾ ಚ ವಿಜಯಾ ಚೈನ ಮಧುಚ್ಛಂದಾಮರಾವತೀ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಸುಪ್ರಿಯಾ ಜನಕಾಂತಾ ಚ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಮಂದಿರೇ ಶುಭೇ । 
ಗೌರ್ಯಾ ಸಹ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಸುನೇಷಾಭರಣಾನ್ವಿತಾಃ H ೧೧೨ ॥ 


ಪುಲೋಮದುಹಿತಾ ಚೈವ ಶಕ್ರಾಣೀ ಚ ಮಹಾಪ್ಸರಾಃ । 
ಸ್ವಧಾ ಸ್ವಾಹಾ ತಥಾಯಾತಾ ಧೂಮ್ರವರ್ಣಾ ನರಾನನಾ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ದೇವೀ ತು ರಾಕ್ಷಸೀ ಚೈನ ಗೌರೀ ಚೈವ ಮಹಾಧನಾ । 
ಮನೋಜವಾ ವಾಯುಪತಶ್ಚೀ ಖದ್ಧಿಶ್ಚ ಧನದಪ್ರಿಯಾ H ೧೧೪ ॥ 





ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಮದಿರೆಯೂ, ಕಮಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಶ್ರೀಯೂ. 
ಭೂತಿಯೂ, ಕಾಂತಿಶ್ರದ್ಧೆಯರೂ, ತುಸ್ಕಿ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಬಂದರು. 


೧೧೦--೧೧೨. ದಕ್ಷನ ಮಗಳಾದ ಉಮಾ ಪಾರ್ವತೀ ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಪಡೆದ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಂದರೆಳಾದ, ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಸತೀದೇವಿಯೂ ಬಂದಳು. ಜಯೆವಿಜಯೆಯರ್ಕೂ ಮಧುಚ್ಛಂದ, ಅಮ 
ರಾವತಿಯರೂ, ಸುಪ್ರಿಯ್ಕೆ ಜನಕಾಂತೆಯೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು 


ಉಡುಗೆಯನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗೌರಿಯೊಡನೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 


೧೧೩-೧೧೫. ಪುಲೋಮನ ಮೆಗಳಾದ ಸುಂದರಿಯಾದ ಶಚೀದೇವಿಯ್ಕೂ 
ಸ್ವಧಾಸ್ವಾಹೆಯರ್ಕೂ ಧೂಮ್ರವರ್ಣೆಯೂ, ಕುಬೇರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಗೌರಿಯ್ಕೂ 
ವಾಯುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಮನೋಜವಳ್ಳೂ ಧನೆದನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಖುದ್ದಿ ಯೊ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಪದ್ದ ಪ್ರರಾಜಖಂ 


ದೇವಕನ್ಯಾಸ್ತ ಥಾಯಾತಾ ದಾನವ್ಯೋ ದನುವಲ್ಲಭಾಃ । 


ಸಪ್ತರ್ಷೀಣಾಂ ಮಹಾಪತ್ತ್ಪ್ಯ ಬುಷೀಣಾಂ ಚ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಏವಂ ಭಗಿನ್ಯೋ ದುಹಿತಾ ವಿದ್ಯಾಧರೀಗಣಾಸ್ತಥಾ । 
ಪಿತ್ಥಣಾಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ಕನ್ಯಾಸ್ತಥಾನ್ಯಾ ಲೋಕಮಾತರಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ವಧೂಭಿಶ್ಚ ಸ್ಪುಷಾಭಿಶ್ಚ ಸಾವಿತ್ರೀ ಗಂತುಮಿಚ್ಛತಿ | 
ಅದಿತ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಸರ್ವಾ ದಕ್ಷಕನ್ಯಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ತಾಭಿಃ ಪರಿವೃತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಃೀ ಕಮಲಾಲಯಾ । 
ಕಾಚಿನ್ಮೋದಕಮಾದಾಯ ಕಾಚಿಚ್ಛೂರ್ಪಂ ವರಾನನಾ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಫೆಲಪೊರಿತಮಾದಾಯ ಪ್ರಯಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂತಿಕಂ । 
ಆಢಕ್ಕಃ ಶಣನಿಷ್ಟಾವರಾಜಮಾಷಾಂಸ್ತಥಾಪರಾ ॥ ೧೧೯॥ 


ದಾಡಿಮಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಮಾತುಲಿಂಗಾನಿ ಶೋಭನಾಃ । 
ಕೆರೀರಾಣಿ ತಥಾ ಚಾನ್ಯಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕರಮರ್ದಕಾನ್‌ ॥ ೧೨೦॥ 


ಮತ್ತು ದೇವಕನೈಯರೂ, ದಾನವರ ಹೆಂಡಿರೂ, ಸಪ್ತರ್ಸಿಗಳ ಮತ್ತು ಖುಸಿಗಳ 
ಹೆಂಡಿರೂ ಬಂದರು. 


೧೧೬. ಹೀಗೆ ಶಂಗಿಯರು, ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು, ವಿದ್ಯಾಧರಿಯರ ಗುಂಪ್ರ 
ತೃ ಕನ್ಯೈಯರು, ರಾಕ್ಷಸರ ಕನ್ಯೆಯರು, ಮತ್ತು ಲೋಕಮಾತೃಕೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದವರು, ಸೊಸೆಯರು ಇವರೊಡನೆ ಸಾವಿಕ್ಕಿಯ 
ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛೆ ಪಟ್ಟಳು. 


ಎ HONE ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಂತೆಯೇ ದಕ್ಷನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು, ಜವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು ಅವರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ೮ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರೆಯು ಹೊರಟಳು. 


ಸ 


೧೧೮. ಒಬ್ಲಳು ಕಡುಬನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹಣ್ಣಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಮೊರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. 

೧೧೯-೧೨೦, ತೊಗರಿ, ಅವರೆ, ಉದ್ದು, ದಾಳಿಂಬೆ, ಮಾದಳದ ಹಣ್ಣು. 
ಬಿವಿರುಕಸಲ, ಮುಂತಾದ ಮಂಗಳಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮೊರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 
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ಸಮ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಿಂಡ 


ಕೌಸುಂಭೆಕೆಂ ಜೀರಕೆಂ ಚೆ ಖರ್ಜೂರಂ ವಾ ಸರಾ ಶಥಾ। 
ಉತ್ತಮಾನ್ಯಪರಾ ಗೃಹ್ಯ ನಾಲಿಕೇರಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ದ್ರಾಶ್ಸಯಾ ಪೂರಿತಂ ಪಾತ್ರಂ ಶೃಂಗಾಟಿಕೆಂ ತಥಾಪರಾ । 
ಕೆರ್ಸೂರಾಣಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಜಂಬೂಕಾನಿ ಶುಭಾನಿ ಚೆ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಆಕ್ಷೋಟಾಮಲಕಾನ್‌ ಗೃಹ್ಯ ಜಂಬೀರಾಣಿ ತಥಾ ಸರಾ । 
ಬಿಲ್ವಾನಿ ಸರಿಸಕ್ತಾನಿ ಚಿಪಿಟಾನಿ ನರಾನನಾ ॥ ೧೨೩8 


ಅತುಲ್ಯಾನ್ನವಿಕಾರಾಣಿ ಬಹೂನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ಕಾರ್ಪಾಸೆತೂಲಿಕಾಶ್ನಾನ್ಕಾ ವಸ್ತ್ರಂ ಫೌಸುಂಭೆಕೆಂ ತೆಥಾ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಏವಮಾದೀನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಗೃಹ್ಯ ಶೂರ್ಹೇ ವರಾನನಾಃ । 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತಾಃ ಸದಃ ಶುಭಾಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 


೧೨೧, ಕುಸುಮ್ಮೆ ಜೀರಿಗೆ, ಖರ್ಜೂರ, ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಮೊರಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


೧೨೨-೧೨೩. ದ್ರಾಕ್ಷೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಶುಂಠಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರದಿಂದೆ ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆ ಯನ್ನೂ, ನೇರಿಳೆಹಣ್ಣಿನ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಆಲದ ಚಿಗುರುಹೆಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ನೆಲ್ಲಿಯ 
ಕಾಯಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ, ನಿಂಬೇಹೆಣ್ಣಿ ನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಅವಲಕ್ಕಿಯ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಒಂದೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 


೧೨೪. ಬಹು ರಸವತ್ತಾದ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅವುಗಳನ್ನೂ, ಹೆತ್ತಿಯ ಬಟ್ಟಿಯ ಕುಪ್ಪುಸ್ಕ ಬಣ್ಣಹಾಕಿರುವ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮೊರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 


೧೨೫. ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೊರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಮುತ್ತೈದೆಯರು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯೊಡನೆ ಬಂದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ] ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಸಾವಿಶ್ರೀಮಾಗತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೀತಸ್ತತ್ರ ಪುರಂದರಃ । 
ಅಧೋಮುಖಃ ಸ್ಥಿ ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ *ಮೇಷಾ ಮಾಂ ವದಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ತ್ರಪಾಸ್ವಿತೌ ವಿಷ್ಣುರುದ್ರ ಸರ್ವೇ ಚಾನ್ಯೇ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 
ಸಭಾಸದಸ್ತಥಾ ಭೀತಾಸ್ತಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ದಿವೌಕಸಃ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಪುತ್ರಾಃ ಸೌತ್ರಾಃ ಪ್ರಪೌತ್ರಾಶ್ವ ಮಾತುಲಾ ಭ್ರಾತರಸ್ತಥಾ । 
ಯೆಭವೋ ನಾಮ ಯೇ ದೇವಾ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದೇವತಾಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ವೆ ಶಲ್ಷ್ಯೇ ತು ಸ್ಥಿ ತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾವಿತ್ರೀ ಕಂ ವದಿಷ್ಯತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಪಾರ್ಶ್ವೇ ಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರ $೦ತು ವೈ' ೫.1. ! ೧೨೯ ॥ 


ಮೌನೀಭೊತಾ ತು ಶೃಣ್ವಾನಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವದತಾಂ ಗಿರಃ । 
ಅಧ್ವರ್ಯುಣಾ ಸಮಾಹೂತಾ ನಾಗತಾ ವರವರ್ಣಿನೀ ॥ ೧೩೦ ॥ 
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೧೨೬. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು ಹೆದೆಕವಮುಃ 
ಬ್ರಹ್ಮನು, ಈಕೆಯು ಏನನ್ನುವಳೋ ಎಂದು ತಲೆಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡನು. 


೧೨೭. ರುದ್ರನೂ, ವಿಷ್ಣು ವೂ, ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡರು. 
ಸಭಾಸದರೂ, ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಹೆದರಿದರು. 


೧೨೮. ಮಕ್ಕಳು, ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಮರಿಮಕ್ಕಳು, ಸೋದರರು, ಸೋದರ 
ಮಾವಂದಿರು, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಾದ ಖಭುವೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಏನನ್ನುವಳೋ ಎಂದು ಹೆದರಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


೧೨೯. ಆ ಗೋಪಕನ್ನಿ ಕೆಯಾದ ಗಾಯತ್ರಿ ಯು ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಮ ಕ 
ಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಮಾತನ್ನು ನೇಳು 


ತ್ತಿದ್ದ 


೧೩೦-೧೩೨. ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಹೋಗಿ ಕರೆದರೂ ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬರಲೇ 
ಇಲ್ಲ... ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಂದ್ರನು ಬೇಕೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು 
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ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಂಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ೩.೦ಡೆ 


ಶಕ್ರೇಣಾನ್ಯಾ ತಥಾಭೀರಾಹೃತಾ ಸಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸ್ವಯಂ । 
ಅನುಮೋದಿತಾ ಚ ರುದ್ರೇಣ ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾ ಸ್ವಯಂ ತಥಾ H ೧೩೧ ॥ 


ಕಥಂ ಸಾ ಭವಿತಾ ಯಜ್ಞೇ ಸಮಾಪ್ತಿಂ ವಾ ವ್ರಜೇತ್ವೆಫೆಂ । 
ಏವಂ ಚಿಂತಯತಾಂ ತೇಷಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಕಮಲಾಲಯಾ ॥ ೧೩೨ 0 


ವೃತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸದಸ್ಯ್ಯೈಸ್ತು ಯುತ್ತಿನ್ಫಿರ್ದೈವತೈರಥ । 


ಹೂಯಂತೇ ಚಾಗ್ನಯಸ್ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ವೇದಪಾರಗೈಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಪತ್ಚ್ರೀಶಾಲಾಸ್ಮಿತಾ ಗೋಪೀ ಏಣಶೃಂಗಾ ಸಮೇಖಲಾ । 
ಕ್ಪಾಮವಸ್ತ್ರಪರೀಧಾನಾ ಧ್ಯಾಯಂತೀ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಪ್ರತಿವ್ರತಾ ಪತಿಪ್ರಾಣಾ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇ ವಿನಿನೇಶಿತಾ । 

ರೂಪಾಸ್ವಿತಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ತೇಜಸಾ ಭಾಸ್ಕರೋಪಮಾ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ದ್ಯೋತೆಯಂತೀ ಸೆದೆಸ್ತತ್ರ ಸೂರ್ಯಸ್ಯೇನ ಯಥಾ ಪ್ರಭಾ। 

ಜ್ವಲಮಾನಂ ತಥಾ ವಸ್ನಿಂ ಶ್ರಯಂತೇ ಯತ್ತಿಜಸ್ತಥಾ ॥ ೧೩೬ ॥ 
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ತಂದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ರುದ್ರನೂ ಒಪ್ಪಿದನು. ತೇಜಿ 
ಯಾಗಿ ಅವನೇ ಮದುವೆಮಾಡಿದನು. ಅವಳು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾಗವನ್ನು 
ವಹಿಸುವಳೋ? ಯಾಗವು ಹೇಗೆತಾನೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆಯೋ, ಹೇಗೆತಾನೆ ಕೊನೆ 
ಗಾಣುತ್ತದೆಯೋ? ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಈ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ ಬಂದಳು. 


೧೩೩. ಸದಸ್ಯರೂ, ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೂ ಜೀವತೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವರಿಸಿದರು. 
ವೇದವಾರಗರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 

೧೩೪-೧೩೫. ಆ ಗೋಪಿಯು ಹುಲ್ಲೆಯ ಕೊಂಬನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, 
ಮೇಖಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅಗಸೆಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು, ಪರಮಪದವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಪತಿವ್ರತೆ ಪತಿಪ್ರಾಣೆಯಾಗಿ ಪ್ರಧಾನಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ರೂಪಿನಿಂದಲೂ ತೇಜಸ್ವಿ 
ನಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯನಂತಿದ್ದು ಸದಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಪತ್ನೀಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಳು, 

೧೩೬-೧೩೭. ಆಗ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಕ್ಳುಗಳಿ 
ದ್ದರು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಾಲನ್ನು ಹೊಂಡತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳು ಪಶುವಿನ ಭಾಗವನ್ನು 
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ಪೆಶೊೂನಾಮಿವ ಗೃಹ್ಣಾನಾ ಭಾಗಂ ಸ್ವಸ್ವಚರೋರ್ಮುದಾ । 


ಯಜ್ಞಭಾಗಾರ್ಥಿನೋ ದೇವಾ ವಿಲಂಬಾದ್ಬು ವಶೇ ತದಾ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಕಾಲಹೀನಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕೃತಂ ನ ಫಲದಂ ಯತಃ । 
ಮವೇದೇಷ್ಟೇವಮಧೀಕಾರೋ ದೃಷ್ಟಃ ಸರ್ವೈರ್ಮನೀಷಿಭಿಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಪ್ರವರ್ಗ್ಯೇ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ನೇದಪಾರಗೈಃ । 
ಸ್ಷೀರದ್ವಯೇನ ಸಂಯುಕ್ತಭೂತೇನಾಧ್ವರ್ಯುಣಾ ತಥಾ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ಉಪಹೂತೇನಾಗತೇನ ಚಾಹೂತೇಷು ದ್ವಿಜನ್ಮಸು । 
ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ತಥಾ ಭಕ್ಷೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವೀ ರುಷಾನ್ವಿಶಾ। 
ಉನಾಚ ದೇವೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸದೋಮಥ್ಯೇ ತು ಮೌನಿನಂ ॥ ೧೪೦ ॥ 


॥ ಸಾವಿತ್ರು ವಾಚ ॥ 


ಕಿಮೇವಂ ಬುಧ್ಯತೇ ದೇವ ಕರ್ತುಮೇತದ್ವಿ ಚೇಷ್ಟಿತಂ । 
ಮಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯತ್ವಾಮಾತೃ ತವಾನಸಿ *ಿಲ್ಬಿಸಂ ॥ ೧೪೧ ೪ 


ಹೊಂದುವ ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಚರುವಿನ ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ದ 
ರಾಗಿದ್ದು ಸಾವಕಾಶವಾಗಲು ಇಂತೆನ್ನು ತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೩೮. ಕಾಲಾತೀತವಾಗಕೂಡದು. ಕಾಲಾತೀವಾದನಂತೆರ ಮಾಡಿದುದು 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ವಿದ್ವಾಂಸರು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದಿಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

೦ 

೧೩೯. ವೇದಪಾರಗರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, 
ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಎರಡು ಬಗೆಯ ಹಾಲುಗಳಿಂದ ಸೇರಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಕೂಗಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಂದರು. 


೧೪೦, ಭಕ್ಷ $3ವನ್ನು ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಅದನ್ನು ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡ್ಕು ಸದಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೌನದಿಂದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೪೧. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲ್ಫೈ ದೇವನೇ, ನಿನಗಿದೇನು ತಿಳು 
ವಳಿಕೆ ಬಂದಿತು? ಇದೇನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟದ್ದೀಯೆ? ಕಾಮನಿಗಧೀನನಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇದೇನು ಈ ಪಾಪಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? 
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ಆತೆ 3, 
ವದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ [ ಸ್ಥ ಷ್ಟಿ ಬಂದೆ 


ನ ತುಲ್ಯಾ ಪಾದೆರಬಸಾ ಮುಮೇೋಯೆಂ ಗೋಪಕನ್ಯಕಾ | 
ಯದ್ವದಂತಿ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಗತಾಃ ಸೆದಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೧೪೨ ॥ 


ಆಜ್ಞಾಮೈ ಶ್ಚರ್ಯಭೂತಾನಾಂ ತತ್ಯುರಷ್ಟ ಯದೀಚ್ಛಸಿ | 
ಭವತಾ ರೂಪಲೋಭೇನ ಕೈಕೆಂ ಲೋಕವಿಗರ್ಹಿತಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ನ ಪುತ್ರೇಷು ಕೃತಾ ಲಜ್ಜಾ ಸೌತ್ರೇಷು ಚ ನ ತೇ ಪ್ರಭೋ! 
ಕಾಮಕಾರಕೃತಂ ಮನ್ಯ ಏತತ್ವರ್ಮ ವನಿಗರ್ಜಿತೆಂ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಪಿತಾಮಹೋಸಸಿ ದೇವಾನಾಮೃಷೀಣಾಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ । 
ಕೆಫಂನಶೇ ತ್ರಪಾ ಜಾತಾ ಆತ್ಮನಃ ಪಶ್ಯತಸ್ತನುಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಲೋಕಮಥ್ಯೇ ಕೃತಂ ಹಾಸ್ಯಮಹಂ ಚಾಪಿ ವಿಮಾಸಿತಾ । 
ಯದ್ಯೇಷ ತೇ ಸ್ಥಿರೋ ಭಾವಸ್ತಿಷ್ಠ ದೇವ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೪೬ ॥ 


೧೪೨-೧೪೩. ಈ ಗೋಪಕಸ್ವಿಕೆಯು ನನ್ನ ಪಾದಧೂಳಿಗೂ ಸಮವಲ್ಲವಲ್ಲ. 
ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರುವ ಜನರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡು. 
ನಿನಗಿಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ಶಕ್ತಿವಂತರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸು. ನೀನು ರೂಪಿನ ಆಸೆ 
ಯಿಂದ ಜನನಿಂದ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 


೧೪೪. ಮಕ್ಕಳಿದ್ದ ರೂ ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಮಮ್ಮಕ್ಕಳಿದ್ದೆ ರೂ ಕೂಡ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ಕಾಮದಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಈ ಕೆಲಸವು ನಿಂದ್ಯವಾದುದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೧೪೫. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಾತನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಾತನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. 
ಈರೀತಿಯಾದ ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಮೈಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ನಾಚಿ 
ನೆಯೇ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 


೧೪೬. ಜನಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೆ. ನನಗೂ ಅವಮಾನ 
ಮಾಡಿದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಬುದ್ಧಿ ಯೇ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಇರು. 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಅಹಂ ಕಥಂ ಸಖೀನಾಂ ತು ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವೈ ಮುಖಂ । 


ಭರ್ತ್ರಾ ನೇ ವಿಧೃತಾ ಪತ್ನೀ ಕಥಮೇತದಹಂ ವದೇ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಬ್ರ ಹೊ ವಾಚ ॥ 
ಯತ್ತಿ ಗ್ಸಿಃ ಸಂಸ್ತು ತಶ್ವಾ ಹಂದೀಕ್ಷಾ ಕಾಲಾದನಂತರಂ । 


ಜೆ ಬ್ಬ 
ಪತ್ನಿ 60 ವಿನಾ ನ ಹೋಮೋತ್ರ "ಶೀಘ್ರಂ ಪತ್ತಿ ೀನಿಂಕಾನಯ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಶಕ್ರೇಣೈಷಾ ತ್ವಿಹಾನೀತಾ ದತ್ತಾ ಚೇಯಂ ತು ವಿಷ್ಣುನಾ । 
ಸಂಗೃಹೀತಾ ಮಯಾ ಸುಭ್ರೂಃ ಶ್ಷಮಸ್ವೇದಂ ಮಯಾ ಕೃತಂ ॥ ೧೪೯॥ 


ನ ಚಾಪರಾಧಂ ಭೂಯೋಸನ್ಯಂ ಕೆರಿಷ್ಕೇ ತವ ಸುವ್ರತೇ । 
ಪಾದಯೋಃ ಪತಿತಸ್ತೆಆಹಂ ಕ್ಷಮ ದೇವಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ. ೧೫೦॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತಾ ತದಾ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶಪ್ತುಮುದ್ಯತಾ । 
ಯದಿ ಮೇಸ್ತ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಗುರುವಸ್ತೋಷಿತಾ ಯದಿ ॥ ೧೫೧ ೫ 





೧೪೭. ನಾನು ನನ್ನ ಸಖಿಯರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿ? ನನ್ನ 
ಗಂಡನು ಜೇರೆ ಮದುವೆಯಾದನು ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? 


೧೪೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು -ಖುತ್ವಿಕ್ಟುಗಳು ದೀಕ್ಷಯ ಕಾಲವಾದ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೂಗಿದರು. ಪತ್ನಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಮವು ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದರು. 


೧೪೯. ಇಂದ್ರನು ಈಕೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಕೊಟ್ಟನು. ನಾನು 
ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಫೆ ಸುಭ್ರುವೇ, ನೀನು ಇದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು 


ಈ 


| 


೧೫೦. ಎಲೈ ಸುವ್ರತಳೇ, ಮತ್ತೆ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾದುವದಿ. ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೫೧-೧೫೨. ಪ್ರಲಸ್ತ ಕನು ಹೇಳಿದೆನು:- ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸೂಫಿ 


ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶಹಿಸಲು ಪ್ರಯ ರುತ್ತ ಪಟ್ಟು, ನಾರು ತಪಸ್ಸನ 
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ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಮೂಹೇಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ನಿವಿಧೇಷು ಚ । 
ನತುತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪೊಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಕದಾಚನ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಯತೇ ತು ಕಾರ್ತಿಕೀಮೇಕಾಂ ಪೊಜಾಂ ಸಾಂವತ್ಸರೀಂ ತನ । 


ಕರಿಷ್ಕ ಂತಿ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಮತ್ಕಾ ೯ ನಾನ್ನತೆ ತ್ರ ಭೊತಲೇ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ಏತದ ಸೈ ೨ಹ್ಮಾ: ಣಮುಕ್ತಾ «ಹೆ ಶತಕ್ರತುಮುಸಸ್ಸಿ ತೆಂ 1 ೧೫೪ ॥ 
ಢು 
il ಸಾವಿತ್ರ್ಯುವಾಚ i 


ಭೋ ಭೋಃ ಶಕ್ರೆ ತ್ವಯಾನೀತಾ ಆಭೀರೀ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂತಿಕಂ 1 


ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಶ್ಲುವ್ರಕಂ ಕರ್ಮ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಲಸ್ಸ್ಯಸೇ ಫಲಂ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಯದಾ ತ್ವಂ ಸಂಗ್ರಾಮಮುಖೇ ಸ್ಥಾತಾ ಶಕ್ರ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 
ತದಾ ತ ಶತ್ರುಭಿರ್ಬದ್ಭೋ ನೀತೇ ಪೆರಮಿಕಾಂ ದಶಾಂ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಗುರುಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷವಡಿಸಿದ್ದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಡ. 


೧೫೩-೧೫೪. ವರ್ಷಕ್ಕೊ ೦ದು ಬಾರಿ ಮಾತ್ರ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರೂ ಮನುಜರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲಿ. ಇನ್ನ ಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜೆಯು ಬೇಡ 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶಪಿಸಿ, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೫೫. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು: --ಎಲೈ ಶಕ್ರನೇ, ನೀನು ಈ ಗೊಲ್ಲರ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುತಂದೆ. ನೀನು ಈ ಅಲ್ಪವಾದ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಫಲವನ್ನು ತನದ. 


೧೫೬-೧೫೭. ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಾಗ ನೀನು ಕತ್ರುಗಳಿಂದೆ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. ಆಗ ಏನೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಬಲ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಕಿಂಚೆನೋ ನಷ್ಟಸತ್ತ್ವಃ ಶತ್ರೂಣಾಂ ನಗರೇ ಸ್ಥಿತಃ । 


ಪರಾಭವಂ ಮಹತ್ಪಾ ಅಸ್ಯ ಅಚಿರಾದೇವ ಮೋಕಶ್ಚ್ಯಸೇ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ಶಕ್ರಂ ಶಪ್ತ್ಯಾ ತದಾ ದೇವೀ ವಿಷ್ಣುಂ ವಾಕ್ಯಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಭೃಗುವಾಳ್ಕೇನ ತೇ ಜನ್ಮ ಯದಾ ಮರ್ಶ್ಶೇ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಭಾರ್ಯಾವಿಯೋಗಜಂ ದುಃಖಂ ತದಾ ತ್ವಂ ತತ್ರ ಭೋಕ್ಸ್ಕಸೇ । 
ಹೃತಾ ಸಾ ಶತ್ರುಣಾ ಪತ್ನೀ ಪರೇ ಸಾರೇ ಮಹೋದಧೇಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ನಚೆತ್ವಂಜ್ಞಾಸ್ಕಸೇ ನೀತಾಂ ಶೋಕೋಪಹತಜೇತನಃ। 
ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸಹ ಪರಂ ಕೆಷ್ಟಮಾಸೆದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದುಃಖಿತಃ H ೧೬೦॥ 


ಯವಾ ಯದುಕುಲೇ ಜಾತಃ ಕೃಷ್ಣಸಂಜ್ಜೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 
ಪಶೂನಾಂ ಪಾಲನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜಿರಂ ಕಾಲಂ ಭ್ರನಿಷ್ಯಸಿ 1 ೧೬೧॥ 


ತಥಾಹ ರುದ್ರಂ ಕುಪಿತಾ ಯದಾ ದಾರುವನೇ ಸ್ಥಿತಃ । 
ತೆದಾ ತೇ ಖುಷಯಃ ಕ್ರುದ್ಧಾಃ ಶಾಪಂ ದಾಸ್ಯಂತಿ ವೈ ಹರೆ 1 ೧೬೨೫ 


ಗುಂದಿ ಶತ್ರುಗಳ ನಗರದಲ್ಲಿರುತ್ತೀಯೆ. ಅಂತೂ ದೊಡ್ಡ ಅಪಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸ್ವಲ್ಪದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 


೧೫೮. ಇಂತು ಶಕ್ರನನ್ನು ಶಪಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 
ಭೃಗುವಿನ ಶಾಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದಾಗ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಅಗಲಿದ ದುಃಖವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೀಯೆ. 


೧೫೯-೧೬೦. ಕಳುವಾದ ಹೆಂಡತಿಯು ಸಮುದ್ರದ ಆಜಿ ಇದ್ದರೂ ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಬೇಡ. ಸೋದರನೊಡನೆ ಬಹು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಶೋಕದಿಂದ ಅನುಭವಿಸು. 


೧೬೧, ಯದುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಕೃಷ್ಣ ನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತಸು 
ಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಾ ಬಹುಕಾಲ ಸುತ್ತುಕ್ತಿರು. 


೧೬೨, ಬಳಿಕ ರುದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ದಾರುವನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಖುಸಿಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು ನಿನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 
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ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಬಂಡ 


ಭೋ ಭೋಃ ಕಾಪಾಲಿಕ ಕ್ಷುದ್ರ ಸ್ತ್ರಿಯೋ&ಸ್ಮಾಕಂ ಜಿಹೀರ್ಷಸಿ । 


ತದೇತದ್ದರ್ಪಿತಂ ದೇವ ಭೂಮೌ ಲಿಂಗಂ ಪತಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೬೩ 1 
ವೀಹೀನಃ ಪೌರುಷೇಣ ತ್ವಂ ಮುನಿಶಾಪಾಚ್ಚ ಪೀಡಿತಃ । 

ಗೆಂಗಾತೀರೇ ಸ್ಥಿತಾ ಪತ್ಚೀಸಾ ತ್ವಾಮಾಶ್ವಾಸಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಅಗ್ನೇ ತ್ವಂ ಸರ್ವಭಶ್ಷೋಷಸಿ ಪೂರ್ವಂ ಪುತ್ರೇಣ ಮೇ ಕೃತಃ । 

ಭೃಗುಣಾ ಧರ್ಮನಿತ್ಯೇನ ಕಥಂ ದಗ್ಮಂ ದಹಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಜಾತನೇದೋಜಸಿ ರುದ್ರಸ್ತ್ವಾಂ ರೇತಸಾ ಪ್ಲಾವಯಿಷ್ಯತಿ । 

ಅನೇಧ್ಯೇಷು ಚ ಶೇ ಜಿಹ್ವಾ ಅಧಿಕಂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನೃತ್ಚಿಜಃ ಸರ್ವಾನ್ಸಾವಿಶ್ರೀ ವೈ ಶಶಾಸ ಹ। 
ಪ್ರತಿಶ್ರಹಾರ್ಥೆಆಗ್ಲಿಹೋತ್ರೋ ವೃಥಾಟಿವ್ಯಾಶ್ರಯಾಃ ಸದಾ ॥೧೬೭॥ಓ 


೧೬೩. ಎಲೈ ಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ರುದ್ರನೇ, ಆಗ ನಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರನ್ನು ಕದಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಸಡುತ್ತೀಯೆ. ಆಗೆ ಉತ್ಸಾಪನೆಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಶಿಶ್ನವು ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 


೧೬೪. ನೀನು ಪುರುಷತೆನವಿಲ್ಲದೆ ಮುನಿಶಾಪದಿಂದ ಪೀಡಿತನೂ ಆಗಿರುವಾಗ 
ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


೧೬೫. ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ಲಿಯೇ, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಥಿರತನಾದ ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಭ್ರೃಗುವು 
ನಿನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸರ್ವಭಕ್ಷಕ (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿನ್ನುವವನು ಆಥವಾ ದಹಿಸು 
ವವನು) ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಮೊದಲೇ ನೊಂದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ನಾನು 
ಹೇಗೆ ನೋಯಿಸಲಿ? 

೧೬೬. ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ವೇದಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಆದರೂ 
ರುದ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನೆನಸಲಿ. ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯು ಅಮೇಧ್ಯದ 
ಮೇಲೆಯೂ ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಲಿ. 

೧೬೭. ಬಳಿಕ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಖತ್ತಿಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಶಫಿ 
ಸಿದಳು. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ, ನೀವು ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಅಗ್ಲಿ 
ಹೋತ್ರವನ್ಮಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ವಾಸವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿರಲಿ. 


68 


ಅದ್ಯಾಯ ೧೭] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 
ಸದಾ ಶ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಲೋಭಾದೇವ ಭಜಿಷ್ಯಥ । 


ಪರಾನ್ನೇಷು ಸದಾ ತೆ ೈಷ್ತಾ ಅತೈಸ್ತಾ $ಸ ಗೃ ಹೇಷು ಜೆ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ಅಯಾಜ್ಯಯಾಜನಂ ಕ್ಟ ತ್ವಾ ಕುತ್ತಿ ಶ್ರಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ । 
ವೃಥಾ ಧನಾರ್ಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ವ್ಯಯಂ ಚೈನ ತಥಾ ವೃಥಾ ॥ ೧೬೯ ॥ 


ಮೃತಾನಾಮಂತೇ ಪ್ರೇತತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಏವಂ ಶಕ್ರಂ ತಥಾ ವಿಷ್ಣುಂ ರುದ್ರಂ ವೈ ಪಾವಕೆಂ ತಥಾ ॥ ೧೭೦ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಲೈವ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನಶಪದ್ರುಷಾ । 
ಶಾಪಂ ದತ್ವಾ ತಥಾ ತೇಷಾಂ ನಿಷ್ಟಾ$್ರಂತಾ ಸೆದಸಸ್ತಥಾ ॥ ೧೭೧ ॥ 


ಜ್ಯೇಸ್ಮಂ ಪುಷ್ಕರಮಾಸಾದ್ಯ ತದಾ ಸಾ ಚೆ ಬಹಿಃ ಸ್ಥಿತಾ। 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಪ್ರಾಹ ಸತೀಂ ತಾಂ ಚೆ ಇಂವ್ರಾಣೇಂ ಚೆ ವರಾನನಾಂ ॥ ೧೭೨ ॥ 


೧೬೮. ಯಾವಾಗಲೂ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷೇ 
€ವಿಸಿರಿ. ಪರಾನ್ಹದಿಂದ ತೃಪ್ತ ಹ್ರರಾಗುತ್ತಿರಿ. ತ 
ಪ್ತರಾಗದಿರಿ. 
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೧೬೯. ಅಯೋಗ್ಯ ರಿಗೆ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ. ಆಯುಕ್ತವಾದ ದಾನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಹಣಸಂಶಾದನೆಯನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾ ಗಿ ಮಾಡಿ. ಹ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿ. ಸತ್ತಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಪ್ರೇತತ್ವ ಬರಲಿ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 


೧೭೦, ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, ಆಗ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇವರ್ಲೊರಿಗೂ 
ಲ 
ಕೋಪದಿಂದ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 


೧೭೧. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಸದಸ್ಸಿರಿಂದ ಹರಿದ: 
ಯು ತೆಳು 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಪ್ಪ ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೊರಗೆ ನಿಂತ 
೧೭೨-೧೭೩. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷಿ ಸತಿ ಶಚಿ ಮಿಕ್ಕ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಕಂರಿತು 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 
ಯುವತೀಸ್ತಾ ಸ್ತಥೋವಾಚ ನಾಹಂ ಸ್ಮಾಸ್ಯಾಮಿ ಸಂಸದಿ । 
ತತ್ರ ಚಾಹಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಯತ್ರ ಶ್ರೋಷ್ಯೇ ನವೈ ಧ್ವನಿಂ ॥ ೧೭೩ 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ತತಸ್ತಾಃ ಪ್ರಮದಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಯಾತಾಃ ಸ್ವಂ ನಿಕೇತನೆಂ | 


ಸಾವಿತ್ರೀ ಚ ತದಾ ತಾಸಾಂ ಪುನಃ ಶಾಷಾಯ ಚೋದ್ಯತಾ ॥ ೧೭೪ ॥ 

ಯಸ್ಮಾನ್ಮಾಂ ತು ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗೆತಾಸ್ತಾ ದೇವಯೋಷಿತಃ । 

ತಾಸಾಮಹಿ ತಥಾ ಶಾಪಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯೇ ಕುತ್ಸಿತಂ ಭೃಶಂ ॥ ೧೭೫ ॥ 
i ಸಾವಿತ್ರ್ಯುವಾಚೆ ॥| 

ನೈಕತ್ರ ವಾಸೋ ಲಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಮಾಸ್ತು ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕದಾಚನ । 

ಶ್ಲುದ್ರಾ ಸಾ ಚೆಲಚಿತ್ತಾ ಚ ಮೂರ್ಹೆೇಷು ಚ ವಸಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೭೬ ॥ 


ಮ್ಲೇಚ್ಛೇಷು ಪಾರ್ವತೀಯೇಷು ಕುತ್ಸಿತೇ$ ಕುತ್ಸಿತೇ ತಥಾ । 
ಮೂರ್ಜೇಷು ಚಾವಲಿಪ್ರೇಷು ಅಭಿಶಸ್ತೇ ದುರಾತ್ಮನಿ 8 ೧೭೭ ॥ 


ನಾನು ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ಯಾಗದ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಬರುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

೧೭೪. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಅನಂತರ ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರೂ ಅವರವರ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲು, ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಶಾಪಕೊಡಲೆತ್ತಿ ಸಿದಳು. 


೧೭೫. ನನ್ನನ್ನು ಆ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಿಟ್ಟುಹೋದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಬಹುವಾಗಿ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ (ಕೆಟ್ಟ) ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, 

೧೭೬. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಗೆ ಒಂದೇ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ವಿಲ್ಲದಿರಲಿ. ಕ್ಷುದ್ರ ಳಾಗಿಯೂ, ಚೆಂಚಲಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಮೂರರಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಲಿ. 

೧೭೭. ಮ್ಣೆ (ಚ್ಛರಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಪರ್ವತಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಅಯೋಗ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮೂರ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ, ಗರ್ನ್ವಿನ್ಮರಲ್ಲಿಯೊ, ಅಪವಾದ ಹೊಂದಿದವರಲ್ಲಿಯೂ, ದುಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ನೀನು ವಾಸಮಾಡು. 
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ಷ್‌ಣ ತ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಏವಂವಿಭೇ ನರೇ ತುಭ್ಯಂ ವಸತಿಃ ಶಾಪಕಾರಿತಾ । 
ಶಾಪಂ ದತ್ವಾ ತತಸ್ತಸ್ಕೈ ಇಂದ್ರಾಣೇಮಶಪತ್ತದಾ ॥ ೧೭೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಗತೇ ಚೇಂದ್ರೇ ಪತ್ಕ್‌ ತೇ ದುಃಖಕಾರಿಣಿ । 
ನಹುಷಾಪಹೃತೇ ರಾಜ್ಯೇ ದೃಷ್ಟಾ 4 ತಾಂ ಯಾಚೆಯಿಷ್ಯತಿ Hu ೧೭೯ ॥ 


ಅಹಮಿಂದ್ರಃ ಕಥಂ ಚೈಷಾ ನೋಪಸ್ಥಾಸ್ಯತಿ ಬಾಲಿಶಾ । 
ಸರ್ವಾನ್ಹೇವಾನ್‌ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಲಸ್ಟೈ ಅಹಂ ಶಜೀಂ ಯದಿ ॥ ೧೮೦ ॥ 


ನಷ್ಟಾ ತ್ವಂ ಚ ಸದಾ ತ್ರಸ್ತಾ ವಾಕ್ಪತೇರ್ದುಃಖತಾ ಗೃಹೇ । 


ವಸಿಷ್ಯಸೇ ದುರಾಚಾರೇ ಶಾಸೇನೆ ಮಮ ಗರ್ವಿತೇ ॥ ೧೮೧ ॥ 
ದೇವಭಾರ್ಯಾಸು ಸರ್ವಾಸು ತದಾ ಶಾಪೆಮಯಚ್ಛತ | 
ನ ಚಾಪತ್ಯಕೃತಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಸರ್ವಾ ಹ್ಯೇವ ಲಭಿಷ್ಯಥ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ದಹ್ಯಮಾನಾ ದಿವಾ ರಾತ್ರೌ ವಂಧ್ಯಾಶಬ್ಬೀನ ದೂಷಿತಾಃ । 
ಗೌರ್ಯಪ್ಯೇವಂ ತದಾ ಶಪ್ತಾ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ವರವರ್ಣಿನೀ ॥ ೧೮೩ ॥ 


೧೭೮--೧೮೧. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಹೀಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟು, ಆನಂತರ ಇಂದ್ರನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟಳು. ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ ದುಃಖಭಾಗಿಯಾಗಿರಲ್ಲು, 
ನಹುಷನಿಗೆ ಇಂದ್ರಪದವಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಆಗ ಇಂದ್ರನಾದ ನಹುಷನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ--ನಾನು ಇಂದ್ರನು, ಈ ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾ, ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದದಿದ್ದರೆ, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲು 
ತ್ಲೇನೆಂದು ಗರ್ಜಿಸಲಿ. ಆಗ ನೀನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು 
ಸ್ಪತಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿರು. ಅಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು 
ಇದೇ ನನ್ನ ಶಾಪ, 

೧೮೨. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಕೂಡ, ನೀವು ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರೀತಿ 
ಯೆನ್ನು ಹೊಂದರೆ (ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯದೆ) ಹೆಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಬಂಜೆ ಎಂಬ 
ಕೆಟ್ಟಪದದಿಂದ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಿ ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ವಳು 


ae 


ಳೇ 


೧೮೩. ಗೌರಿಗೂ ಕೂಡ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಆ 
ಮೇಲೂ ಕೂಡ ಅಳುತ್ತಲೇ ಇರಲು ವಿಷ್ಣುವು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದನು. 
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ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಹಿಂಡ 
ರುದಮಾನಾ ಚ ಸಾ ದೃಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಣುನಾ ಚೆ ಪ್ರಸಾದಿತಾ H ೧೮೪ ॥ 


| ವಿಷ್ಣು ರುವಾಚ ॥ 


ಮಾ ರೋದೀಸ್ತ್ವಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಏಹ್ಯಾಗಚ್ಛೆ ಸವಃ ಶುಭೇ । 
ಪ್ರನಿಶ್ಶ ಚ ಸಭಾಂ ಧೇಹಿ ಮೇಖಲಾಂ ಕ್ಪೌಮವಾಸಸೀ । 
ಗೃಹಾಣ ದೀಕ್ಸಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಪಾದೌ ಚ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ತೇ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತಾ ಬ್ರವೀದ್ದೇವಂ ನಾಹಂ ಕುರ್ವೇ ನಚಸ್ತವ । 
ತತ್ರಾಹಂ ಚ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಯತ್ರ ಶ್ರೋಷ್ಯೇ ನ ಚ ಧ್ವನಿಂ ॥ ೧೮೬ ॥ 


ಏತಾವದುಕ್ತ್ವಾ ಸಾರುಹ್ಯ ಉಚ್ಚ್ವೈಃ ಸ್ನಾನೇ ಗಿರೌ ಸ್ಥಿತಾ। 
ನಿಷ್ಣುಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಥಿತೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಬಧ್ವಾ ಚ ಕೆರಸಂಪುಟಂ । 
ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೮೭ ॥ 


॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ಸರ್ವಗಾ ಸರ್ವಭೊತೇಷು ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ಸರ್ವತೋ ಭುವಿ । 


೧೮೪-೧೮೫. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದಳು:--ಎಲೈ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೇ, 
ದುಃಖಿಸಬೇಡ, ಬಾ. ಸದಸ್ಸಿಗೆ ಬಾ, ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಮೌಂಜಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಕೋ. 
ದುಕೂಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸು. ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದು. ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. 

೧೮೬. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :---ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಎಲ್ಫೆ ನಿಷ್ಣುವೇ, 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಧ್ವನಿಯೇ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳದಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು, 

೧೮೭. ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಎತ್ತರವಾದ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡೆ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಬಹುವಾದ 


ಸ್ಥಳ 
[a] ೧೧ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


೧೮೮. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :--ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ದೃಶ್ಯಂ ತನ್ನ ವಿನಾ ತ್ವಯಾ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ತಥಾಪಿ ಯೇಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾಸಿ ತ್ವಮಾಪ್ಸುಭಿಃ । 
ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಾ ಭೂತಿಕಾಮೈರ್ವಾ ತಾನಿ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ತ್ವ ತಃ ॥ ೧೮೯ ॥ 


ಸಾವಿಶ್ರೀ ಪುಷ್ಕರೇ ನಾಮ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರವರೇ ಶುಭೇ । 
ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ನೈಮಿಷೇ ಲಿಂಗಧಾರಿಣೀ 1೧೯೦ ॥ 


ಪ್ರಯಾಗೇ ಲಲಿತಾ ದೇವೀ ಕಾಮುಕಾ ಗಂಧಮಾದನೇ | 
ಮಾನಸೇ ಕುಮದಾ ನಾಮ ವಿಶ್ವಕಾಯಾ ತಥಾಂಬರೇ ॥ ೧೯೧॥ 


ಗೋಮಂತೇ ಗೋಮತೀ ನಾಮ ಮಂದರೇ ಕಾನುಚಾರಿಣೇ । 
ಮದೋತ್ಕ್ವಖಾ ಚೈತ್ರರಥೇ ಜಯಂತೀ ಹೆಸ್ತಿನಾಪುರೇ ॥೧೯೨॥ 


ಕಾನ್ಕಕುಬ್ಬೇ ತಥಾ ಗೌರೀ ರಂಭಾ ಮಲಯ ಪರ್ವತೇ । 
ಏಕಾಮ್ರಕೇ ಕೀರ್ತಿಮತೀ ವಿಶ್ವಾ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರೀ ತಥಾ ' ॥೧೯೩॥ 


ಕರ್ಣಿಕೇ ಪುರುಹೂತೇತಿ ಕೇದಾರೇ ಮಾರ್ಗದಾಯಿನೀ । 
ನಂದಾ ಹಿಮವತಃ ಪೃಷ್ಠೇ ಗೋಕರ್ಣೇ ಭದ್ರಕಾಲಿಕಾ ॥ ೧೯೪॥ 





ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣು. ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ. 


೧೮೯. ಆದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿರುವವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದಾದಂತಹ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನ ಪೇಕ್ರಿಸುವವರು ಸ್ಮರಿಸುವಂತಣ್‌್ಕ, ಕೆಲವು ಸ್ಪಳಗಳನ್ನು 


ನ್ನ್ನ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೧೯೦--೧೯೫, ಪುಷ್ಟ ರದಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿ, ವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲಾತ್ರಿ. ನೆ.ಮಿಷ 
ದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಧಾರಿಣಿ, ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ 'ಅಲಿಕ್ತಿ `ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿ ಕಾಮುಕೆ, ಸಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಮುದೆ, ಅಂಬರದಲ್ಲಿ (ಚಿದಂಬರದಲ್ಲಿ) ವಿಶ್ವ ಕಾಯೆ, ಗೋಮಂತೆದಿ 
ಗೋಮತಿ, ಮಂದರದಲ್ಲಿ ಕಾಮಚಾರಿಣಿ, ಚೈತ್ರ ರಥದ ಮಹದೋಶ್ಸಟಿಿ ಹಸ್ತಿನಾ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಜಯಂತಿ, ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ ದಲ್ಲಿ ಗೌರೀ, ಮುಲಯಪರ್ವ ವ 
ದೆಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಮತಿ, ವಿಶ್ವ 6 ವಿಶ್ವೇಶ್ವ ರಿ, ಕರ್ಣಿಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಕೂತೆ, ಫೇದಾರದಲ್ಲ 


Ki 
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ಸದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಸ್ಥಾನೇಶ್ವರೇ ಭವಾನೀ ತು ಬಿಲ್ವಕೇ ಬಿಲ್ವಪತ್ರಿಕಾ । 
ಶ್ರೀಶೈಲೇ ಮಾಧವನೀ ದೇವೀ ಭದ್ರಾ ಭದ್ರೇಶ್ವರೇ ತಥಾ ॥ ೧೯೫ ॥ 


ಜಯಾ ವರಾಹಶೈಲೇ ತು ಕಮಲಾ ಕಮಲಾಲಯೇ । 
ರುದ್ರಕೋಟ್ಯ್ಕಾಂ ತು ರುಪ್ರಾಣೀ ಕಾಲೀ ಕಾಲಂಜರೇ ತಥಾ 8 ೧೯೬ ॥ 


ಮಹಾಲಿಂಗೇ ತು ಕಪಿಲಾ ಕರ್ಕೋ ಟಿ ಮುಕುಟೀಶ್ವರೀ | 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮೇ ಮಹಾದೇವೀ ಶಿವಲಿಂಗೇ ಜನಪ್ರಿಯಾ 1 ೧೯೭ ॥ 


ನೀಲೋತ್ಸಲಾ ಮಾಯಾಪುರ್ಯಾಂ ಸಂನೆತಿರ್ಲಲಿತೇ ತಥಾ । 
ಉತ್ಪಲಾಕ್ಷೀ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೇ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷೇ ಮಹೋತ್ಸಲಾ ॥ ೧೯೮ ॥ 


ಗಯಾಯಾಂ ಮಂಗಲಾ ನಾಮ ವಿಮಲಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇ । 
ವಿಷಾಶಾಯಾಮಮೋಘಾಕ್ಷೀ ಸಾಟಲಾ ಪುಂಡ್ರವರ್ಧನೇ ॥೧೯೯॥ 


ನಾರಾಯಣೀ ಸುಪಾರ್ಶ್ವೇ ತು ತ್ರಿಕೂಟೀ ರುದ್ರಸುಂದರೀ । 
ವಿಪುಲೇ ವಿಪುಲಾ ನಾಮ ಕಲ್ಯಾಚೇ ಮಲಯಾಚಲೇ ॥ ೨೦೦ ॥ 


ಮಾರ್ಗದಾಯಿಸಿ, ಏಮವತ್ಸೃ ಷ್ಣ ದಲ್ಲಿ ನಂದೆ, ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಭದ್ರಕಾಳಿಕೆ, 
ಸ್ಥಾಣೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಭವಾನೀ, ಬಿಲ್ವಕದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವಪತ್ರಿಕೆ, ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿ ಮಾಧನೀ, 


ದ್ಲೇ, ಭದ್ಮೇಶ್ನರೀ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದೆ ಪೂಜಿತಳಾಗು. 
Ns) ಆಅ 


೧೯೬-೧೯೮. ವರಾಹಶೈಲದಲ್ಲಿ ಕಮಲೆ, ಕಮಲಾಲಯೆ, ರುದ್ರಕೋಟ 
ಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಣೀ, ಕಾಳಂಜರದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿ, ಮಹಾಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲೆ, ಕರ್ಕೊೋಟದಲ್ಲಿ 
ಮುಕುಟೇಶ್ನರಿ, ಸಾಲಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವಿ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯೆ ಮಾಹಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀಲೋತ್ಸಲೆ, ಸನ್ನತಿ, ಲಲಿತೆ, ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಲಾಕ್ಷಿ, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಮಹೋತ್ಸಲೆ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತಳಾಗು. 


೧೯೯--೨೦೫. ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲ್ರೆ 
ನಿಪಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಅಮೋಫಾಕ್ತಿ, ಪುಂಡ್ರ ವರ್ಧನದಲ್ಲಿ ಪಾಟಲೆ, ಸುಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ನಾರಾ 
ಯಣಿ, ತ್ರಿಕೂಟದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಸುಂದರ್ಕಿ, ವಿಪುಲದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲ, ಮಲಯಾಜಲದಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಯಾಣಿ ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೋಟವೀ, ನಾಗಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸುಗಂಥೆ, ಕುಬ್ಬಾಮ್ರಕ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಕೋಟಿನೀ ಕೋಟಿತೀರ್ಪೆೇ ತು ಸುಗಂಧಾ ನಾಗಬಂಧನೇ । 
ಕುಬ್ಹಾಮ್ರಕೇ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾ ತು ಗೆಂಗಾದ್ವಾರೇ ಹರಿಪ್ರಿಯಾ I ೨೦೧ ॥ 


ಶಿವಚಕ್ರೇ ಶುಭಾ ಚಂಡಾ ನಂದಿನೀ ದೇವಿಕಾತಟೀ । 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ದ್ವಾರವತ್ಕಾಂ ತು ರಾಧಾ ವೃಂದಾವನೇ ತಥಾ ॥ ೨೦೨ ॥ 


ದೇವಕೀ ಮಧುರಾಯಾಂ ತು ಪಾಶಾಲೇ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 
ಚಿತ್ರಕೊಟೀ ತಥಾ ಸೀತಾ ವಿಂಧ್ಯೇ ವಿಂಧ್ಯನಿವಾಸಿನೀ ॥ ೨೦೩ ॥ 


ಸಹ್ಕೇಃದ್ರೌ ಚೈಕವೀರಾ ತು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೇ ತು ಚಂದ್ರಿಕಾ । 
ರಮಣಾ ರಾಮತೀರ್ಥೇ ತು ಯಮುನಾಯಾಂ ಮೃಗಾವತೀ ॥೫ ೨೦೪ ॥ 


ಕರನೀರೇ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀರುಮಾದೇನವೀ ವಿನಾಯಕೇ । 
ಅರೋಗಾ ವೈದ್ಯನಾಥೇ ತು ಮಹಾಕಾಲೇ ಮಹೇಶ್ವರೀ ॥ ೨೦೫ ॥ 


ಅಭೆಯಾ ಹ್ಯುಷ್ನತೀರ್ಥೇ ಚೆ ಅಮೃತಾ ವಿಂಧ್ಯಕಂದರೇ । 
ಮಾಂಡನ್ಕೇ ಮಾಂಡನೀ ದೇವೀ ಸ್ವಾಹಾ ಮಾಹೇಶ್ವರೇ ಪುರೇ ॥ ೨೦೬ ॥ 


ವೇಗಲೇ ತು ಪ್ರಚಂಡಾ ತು ಚೆಂಡಿಕಾಮರಕಂಟಿಕೇ । 
ಸೋಮೇಶ್ವರೇ ವರಾರೋಹಾ ಪ್ರಭಾಸೇ ಪುಷ್ಕರಾವಶೀ ॥ ೨೦೭ ॥ 





ದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸಂಧ್ಯೆ, ಗಂಗಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಹರಿಪ್ರಿಯೆ, ಶಿವಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಶುಭೆ, ಚಂಡೆ, ದೇವಿಕಾ 
ತಟದಲ್ಲಿ ನಂದಿನಿ, ದ್ವಾರವತಿಯಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿ, ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ರಾಧೆ, ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ 
ದೇವಕೀ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರೀ, ಚಿತ್ರ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ, ವಿಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಂಧ್ಯನಿವಾಸಿನಿ, ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಏಕವೀಕೆ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಿಕ್ಕೆ ರಾಮ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಮಣಿ, ಯಮುನೆಯಲ್ಲಿ ಮೃಗಾವತೀ, ಕರವೀರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ, 
ವಿನಾಯಕೆದಲ್ಲಿ ಉಮಾದೇವಿ, ವೈದ್ಯನಾಥದಲ್ಲಿ ಅರೋಗೆ, ಮುಹಾಕಾಳದ್ಲಿ ಮಸೇ 
ಶ್ವೈರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತಳಾಗು. 


೨೦೬-೨೧೦. ಉಷ್ಣುತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಭಯೆ, ವಿಂಧ್ಯಕಂದರದಲ್ಲಿ ಅಮೃತೆ, 
ಮಾಂಡವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಂಡವೀ, ಮಾಹೇಶ್ವರಪುರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಹೇ ವೇಗಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಂಚಡೆ, 
ಅಮರಕಂಟಕದಲ್ಲಿ ಚಂಡಿಕೆ, ಸೋಮೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ವರಾರೋಹೆ, ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿ 
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ಸದ್ಮ ವ್ರರಾ ಮಿಂ 
ರದ್ಮವ್ರರಾಣಂ [ ಸೈಷ್ಟಿಖ ಡ 


ದೇನಮಾತಾ ಸರಸ್ವತ್ಕಾಂ ಪಾರಾ ಪಾರತಟೀ ಶುಭಾ । 
ಮಹಾಲಯೇ ಮಹಾಪದ್ಮಾ ಪೆಯೋಷ್ಟಾ 59 ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರೀ 82೨೦೮ ॥ 


ಸಿಂಹಿಕಾ ಕೃತಶೌಚೇ ಜ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೇ ತು ಶಾಂಕೆರೀ । 
ಉತ್ಸಲಾವರ್ತಕೇ ಲೋಲಾ ಸುಭದ್ರಾ ಸಿಂಧುಸಂಗಮೇ ॥ ೨೦೯ ॥ 


ಮಾತಾ ಸಿಂಧುವನೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀರನಂತಾ ಭರತಾಶ್ರಮೇ ! 
ಜಾಲಂಧರೇ ವಿಶ್ವಮುಖೀ ತಾ೦ಾ ಕಿಷ್ಟಿಂಥಧಪರ್ವತೇ ॥ ೨೧೦ ॥ 


ದೇವದಾರುವನೇ ಪುಷ್ಟಿರ್ಮೇಧಾ ಕಾಶ್ಮೀರಮಂಡಲೇ । 
ಭೀಮಾದೇನೀ ಹಿಮಾದ್ರೌ ತು ತುಷ್ಟಿರ್ವಸ್ರ್ರೇಶ್ವರೇ ತಥಾ ॥ ೨೧೧ ॥ 


ಕಸಾಲಮೋಚೆನೇ ಶುದ್ಧಾ ಮಾತಾ ಕಾಯಾವರೋಹಣೇ । 
ಶಂಖೋದ್ಧಾರೇ ಧ್ವನಿರ್ನಾಮ ಧೃತಿಃ ಪಿಂಡಾರಳೇ ವನೇ ॥ ೨೧೨ ॥ 


ಕಾಲಾ ತು ಚೆಂದ್ರಭಾಗಾಯಾಮಚ್ಛೋದೇ ಸಿದ್ಧದಾಯಿನೀ । 
ನೇಣಾಯಾಮನಮೃತಾದೇನೀ ಬದರ್ಯಾಮುರ್ವಶೀ ತೆಥಾ ॥ ೨೧೩ ॥ 


ಔಷಧೀ ಚೋತ್ತೆರಕುರೌ ಕುಶದ್ವೀಸೇ ಕುಶೋದಕಾ । 
ಮನ್ಮಥಾ ಹೇಮಕೂಟೀ ತು ಕುಮುದೇ ಸತ್ಯವಾದಿನೀ ॥ ೨೧೪ ॥ 





ಪುಷ್ಕರಾವತೀ, ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಮಾತೆ, ಪಾರಾತಟದಲ್ಲಿ ಪಾರೆ ಮಹಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಪದ್ಮ, ಸಯೋಪ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಏಂಗಳೇಶ್ವರ, ಕೃತೆಶೌಚದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಿಕೆ, ಕಾರ್ತಿಕೇ 
ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂಕರಿ ಉತ್ಸಲಾವರ್ತಕದಲ್ಲಿ ಲೋಲ್ಕೆ ಸಿಂಧುಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸುಭದ್ರೆ, 
ಸಿಂಧುವನದಲ್ಲಿ ಲಕಿ ಭರತಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನಂತ, ಜಾಲಂಧರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಮುಖಿ, 
ಕಿಷ್ಟ್ರಿಂಧಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಾರೆ, ಎಂಒ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪೂಜಿತಳಾಗು. 


೨೧೧--೨೧೬. ದೇವದಾರುವನದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟಿ, ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಮೇಥೆ, ಹಿಮಾದ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಾ, ವಸ್ತ್ರೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪಿ, ಕಪಾಲಮೋಚನದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧೆ, ಕಾಯಾವ 
ರೋಹಣದಲ್ಲಿ ಮಾತೆ, ಶಂಖೋದ್ಧಾರದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿ ಪಿಂಡಾರಕವನದಲ್ಲಿ ಧ್ಲತ್ತಿ 


ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲೆ. ಆಚ್ಟೋಪವದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿದಾಯಿನೀ, ಮೇಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತಾ 
ಜೀವಿ, ಬದರಿಯಲ್ಲಿ ಊರ್ವಕ್ಕಿ ಉತ್ತರಕುರುವಿನಲ್ಲಿ ಔಷಧಿ, ಕುಶದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅಶ್ವಕ್ಕೇ ವನಂದನೀಯಾ ತು ನಿಧಿರ್ನೈೆ ಶ್ರವಣಾಲಯೇ | 
ಗಾಯತ್ರೀ ನೇದವದನೇ ಸಾವಿತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆಸಂನಿಧೌ ॥ ೨೧೫ ॥ 


ದೇವಲೋಕೇ ತಥೇಂದ್ರಾಣೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಯೇ ತು ಸರಸ್ವತೀ । 
ಸೂರ್ಯೇ ನಿಶ್ವಪ್ರಭಾ ನಾಮ ಮಾತ್ಮ.ಣಾಂ ವೈಷ್ಣವೀ ಮತಾ ॥ ೨೧೬ ॥ 


ಅರುಂಧತೀ ಸೆತೀನಾಂ ತು ರಾಮಾಸು ಚೆ ತಿಲೋತ್ತಮಾ | 
ಚಿತ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಕಲಾ ನಾಮ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಶರೀರಿಣಾಂ ॥ ೨೧೭ ॥ 


ಏತದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ನಾಮಾಷ್ಟಶತಮುತ್ತಮಂ । 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಚೆ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಶತಮೇತದುದಾಹೃತಂ ॥ ೨೧೮ ॥ 


ಯೋ ಜಪೇಚ್ಛೈಣುಯಾದ್ವಾಫಿ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 
ಏಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಯಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಶ್ಯೇನ್ನರೋಹಿ ಯಃ ॥ ೨೧೯ ॥ 


ಕುಶೋದಕೆ, ಹೇಮಕೂಟದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥೆ, ಕುಮುದದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾದಿನಿ, ಅಶ್ವತ್ನದಲ್ಲಿ 
ವಂದನೀಯೆ, ವೈಶ್ರವಣ (ಕುಜೀರ) ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಧಿ ವೇದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರೀ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರೀ, ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಣೀ, 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತ್ತಿ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಪ್ರ ಭೆ. ಮಾತೃಗಳಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವೀ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದು. 


ಟಿ 


೨೧೭. ಸತಿಯರಲ್ಲಿ ಅರುಂಧತಿ, ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ, ತಿರೋತ್ತಮೇ. ಚಿತ್ತ 
ಬ್ರಹ್ಮಕಲೆ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ 
ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳು. 


೨೧೮. ಈ ನೂರೆಂಟು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ನೂರೆಂಟು ತೀರ್ಥಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದೆರೂ, 
ಕೇಳಿದರೂ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೨೧೯. ಈ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವರ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದವನು ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪರದಲ್ಲಿ 5 
ಪರ್ಯಂತ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ul 
ಇ] 


ಸದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಶರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಕೆಲ್ಪಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ ನಸೇತ್‌ । 
ನಾಮಾಷ್ಟ್ರಶತಕಂ ಯಸ್ತು ಶ್ರಾನಯೇದ್ಪ್ರಹ್ಮಸಂನಿಧೌ u ೨೨೦॥ 


ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಮಮಾಯಾಂ ವಾ ಬಹುಪುತ್ರೋ ಭೆನೇನ್ನೆರಃ । 
ಗೋವಾನೇ ಶ್ರಾದ್ಧದಾನೇ ವಾ ಅಹನ್ಯಹನಿ ವಾ ಪುನಃ ॥ ೨೨೧ ॥ 


ದೇನಾರ್ಜನನಿಧೌ ಶೃಣ್ವನ್ಸರಬ್ರಹ್ಮಾಧಿಗಚ್ಛೆತಿ | 
ಏನಂ ಸ್ತುವಂತಂ ಸಾವಿಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಸುವ್ರತಾ ॥೨೨೨॥ 


॥ ಸಾವಿತ್ರು ನಾಚ 1 


ಸಮ್ಯಕ್ಸು ತಾ ತೈಯಾ ಪುತ್ರ ಅಜೇಯಸ್ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ। 
ಅವತಾರೇ ಸದಾ ವತ್ಸ ಪಿತೃಮಾತೃಷು ವಲ್ಲಭ ॥ ೨೨೩ ॥ 


ಇಹ ಚಾಗತ್ಯ ಯೋ ಮಾಂ ತು ಸ್ವನೇನಾನೇನ ಸಂಸ್ತುಯಾತ್‌ । 
ಸರ್ನದೋಷನವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೨೪ ॥ 


೨೨೦.೨೨೨. ಈ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳನ್ನು ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸಿದರೆ ಬಹು 
ಪುಶ್ರರುಂಟಾಗುತ್ತಾರೆ. ಗೋದಾನಮಾಡುವಾಗ,್ಮ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡುವಾಗ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿ 
ದಿನನೂ ದೇವರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಇಂತೆಂದಳು. 


೨೨೩. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲ್ಫೈ ವತ್ಸನೇ, ರೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. ಅದರಿಂದ ತುಪ್ಪಳಾದೆ. ನೀನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಿದ್ದು ಜಯಿಸೆಲಸಾಧ್ಯನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 

೨೨೪. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯಾವನು ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ವನೋ ಅವನು ಸರ್ವ ಜೋಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಗಚ್ಛೆ ಯಜ್ಞಂ ವಿರಂಚೆಸ್ಯ ಸಮಾಪ್ತಿಂ ನಯ ಪುತ್ರಕ । 
ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೇ ಪ್ರೆಯಾಗೇ ತು ಭವಿಷ್ಯೇ ಚಾನ್ನದಾಯಿನೀ । 
ಸಮಾಪಗಾ ಸ್ಥಿತಾ ಭರ್ತುಃ ಕರಿಸ್ಕೇ ತನ ಭಾಷಿತಂ ॥ ೨೨೫ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತೋ ಗತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದ ಉತ್ತಮಂ । 


ಗೆತಾಯಾಮಥ ಸಾವಿತ್ರಾ 4೦ ಗಾಯತ್ರೀ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೨೨೬॥ 
॥ ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯುವಾಚ I 

ಶೃಣ್ವಂತು ಖುಷಯೋ ವಾಕ್ಯಂ ಮದೀಯಂ ಭರ್ತ್ವೃಸಂನಿಧೌ । 

ಯದಹಂ ವಚ್ಮಿ ಸಂತುಷ್ಟಾ ವರದಾನಾಯೆ ಚೋದ್ಯತಾ ॥ ೨೨೭ ॥ 


ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನರೋ ಭಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತಃ । 
ತಸ್ಯ ವಸ್ತ್ರಂ ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ದಾರಾಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸುಖಾನಿ ಚ ॥ ೨೨೮ ॥ 


೨೨೫. ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರನೇ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೋಗು, ಅದನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸು. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವವಳಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಗಂಡನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯು 
ತ್ತೇನೆ. 


೨೨೬. ಪುಲಸ್ತ ಕನು ಹೇಳಿದನು :--ಆಕೆಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ವಿಷ್ಣುವು 
ಬ್ರಹ್ಮನ "ಸದಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದನು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೋದನಂತರ ಇತ್ತ ಗಾಯತ್ರಿಯು 
ಅಂತೆಂದಳು. 

೨೨೭ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಎಲೈ ಖಷಿಗಂರ್ಕಾ ಗಂಡನ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ವರದಾನಮಾದುವವಳಾಗಿ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೨೨೮.೨೨೯. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಬಟ್ಟಿ, ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಹೆಂಡಿರು, ಮಕ್ಕಳು ಸೌಪಿ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಎಡಬಿಡದಂತೆ ಉಂಟಾಗಲಿ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ್ಳು ಮುಮ್ಮಕ್ಯಣು 
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ಸದ್ಮಪ್ಪರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 
EL PRES ಜಘ 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಸರ್ವಯತ್ನೈರ್ನಿಧಾನತಃ । 


ಯತ್ಪುಣ್ಯಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ತದೇಕಾಗ್ರಮನಾಃ ಶೃಣು ॥ ೨೩೦ ॥ 
ಸರ್ವಯಜ್ಞತಪೋದಾನತೀರ್ಥವೇದೇಷು ಯತ್ಛಇಂ । 

ತೆತ್ಸಲಂ ಕೋಟಿಗುಣೆತಂ ಲಭ್ಯತೇ ತತ್ಪ್ರತಿಷ್ಠ್ಮಯಾ ॥ ೨೩0೧ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯುಪವಾಸಂ ತು ಕೃತ್ವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನರಾಧಿಪ ॥ ೨೩೨ ॥ 
ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ವಿರಿಂಚಿಂ ಪೊಜಯೇನ್ಸೃಪ । 

ಪ್ರತಿಪದ್ಯಾಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸೆ ಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಂ ॥ ೨೩೩ ॥ 
ನಿರಿಂಚೇರ್ಯಃ ಸದೈವತಮೃತ್ತಿನ್ಳಿಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ದೇವಸ್ಯ ರಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೨೩೪ ॥ 


ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈರೀತಿ ಬಹುಕಾಲ ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೨೩೦. ಪುಲಸ್ತ ಕನು ಹೇಳಿದನು :--ಯಾವನು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು. 

೨೩೧-೨೩೨. ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯ ದಿನ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ, ಎಲ್ಲಾ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದ, ಎಲ್ಲಾ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ, ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳನ್ನು ಓದಿದ ಫಲಕ್ಕೆ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೩೩. ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ವಿರಿಂಚಿಯನ್ನು ಪಾಡ್ಯದ ದಿನ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವನು 
ಬ್ರಹ್ಮೆಪದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೩೪. ವಿರಿಂಚಿಯನ್ನು ದೇವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಖತ್ತಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ರಥೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಾನವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ಯಾಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕತಾಂ । 
ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಚೆತುರ್ಮುಖಂ ॥ ೨೩೫ ॥ 


ಮಾರ್ಗೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಚ ಪರಂತಪ । 
ಭ್ರಾಮಯೇನ್ನಗರಂ ಸರ್ವಂ ನಾನಾವಾದ್ಯೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೨೩೬ ॥ 


ಸ್ನಾಪಯೇದ್ಭ್ರ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ತು ಸಲೋಕಂ ನಗರಂ ನೃಪ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಭ್ಫೋಜಯಿತ್ವಾಗ್ರೇ ಶಾಂಡಿಲೇಯಂ ಪ್ರಪೊಜ್ಯ ಚ ॥ ೨೩೭ ೫ 


ಆರೋಪಯೇದ್ರಥೇ ದೇವಂ ಪುಣ್ಯನಾದಿತ್ರನೀಸ್ವನೈಃ । 
ರಥಾಗ್ರೇ ಶಾಂಡಿಲೀಪುತ್ರಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ ॥ ೨೩೮ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ವಾಚಯಿತ್ವಾ ಚ ಕೃತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಾಹಮಂಗಲಂ । 
ದೇವನಾರೋಪಯಿತ್ತಾ ತು ರಥೇ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ ಅ್ರಜಾಗರಂ ॥ ೨೩೯ ॥ 


ನಾನಾವಿಧೈಃ ಪ್ರೇಕ್ಷಣಕೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೈಃ ಸುಪುಷ್ಕಲೈಃ | 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಜಾಗರಂ ಶ್ವೇಕಂ ಪ್ರಭಾತೇ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೃಪ ॥ ೨೪೦ ॥ 


i — 


೨೩೫-೨೩೭. ಈ ರಥೆಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಕಾರ್ತಿಕ ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾವಿತ್ರಿಯೊಡನೆ 
ವಾದ್ಯಗಳೊಡೆನೆ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆಗ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. (ಇದು 
ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ) ಅನಂತರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಮಾರಾಧನೆಮಾಡಿ ಭೋಜಿಸಬೇಕೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಶಾಂಡಿಲೇಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ವಾದ್ಯಗಳೊಡನಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಸ 
ಬೇಕು. 

೨೩೮-೨೩೯. ರಥದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಂಡಿಲಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೊಡೆನೆ ಪುಣ್ಯಾಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ 
ಜಾಗರಣೆಮಾಡೆಬೇಕು. 


೨೪೦-೨೨೪೧. ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಆಟಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಬಹುವಾದ ವೇದಘೋಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯ 
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ವದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಭತಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯೈರನೇಕಶಃ | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಜನಂ ಧೀರ ಮಂತ್ರೇಣ ವಿಧಿವನ್ನ ಪ ॥ ೨೪೧ ॥ 


ಆಜ್ಯೇನ ತು ಮಹಾಬಾಹೋ ಪೆಯೆಸಾ ಪಾಯೆಸೇನ ಚೆ । 
ಚ್ರಾಹ್ಮೆಣಾನ್ವಾಚೆಯಿತ್ತಾ ತು ಸ್ವಸ್ತ್ಯಾದಿ ವಿಧಿನನ್ನ ಎಸೆ ॥ ೨೪೨ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಾಹಶಬ್ದಂ ಚ ತದ್ರಥಂ ಭ್ರಾಮಯೇತ್ಪುರೇ । 
ಚತುರ್ನೇದನಿದೈರ್ವಿಪ್ರೈರ್ಭ್ರಾಮಯೇದ್ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರಥಂ ॥ ೨೪೩॥ 


ಬಹ್ಹೃಚಾಥರ್ವಣೈರ್ವೀರ ಛಂದೋಗಾಧ್ವರ್ಯುಭಿಸ್ತಥಾ । 
ಭ್ರಾಮುಯೇದ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಯ ತಂ ರಥಂ ॥ ೨೪೪ ॥ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಪುರಂ ಸರ್ವಂ ಮಾರ್ಗೇಣ ಸುಸಮೇನ ಚ । 
ನ ವೋಢವ್ಯೋ ರಥೋ ವೀರ ಶೂದ್ರೇಣ ಹಿತಮಿಚ್ಛತಾ ॥ ೨೪೫ ॥ 


ಗಳಿಂದ ಶಕ್ಟ್ಯಾನುಸಾರೆ ಚಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಆಗೆ ಮೆಂತ್ರವೆತ್ತಾಗಿ ಆ ಜನರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೨೪೨. ಎಲೈ ಮೆಹಾಬಾಹುವೇ, ತುಪ್ಪದಿಂದಲೂ, ಹಾಲಿನಿಂದಲೂ, ಪಾಯಸ 
ದಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ, ಅನಂತರ ಅವೆರಿಂದ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು 
ಹೇಳಿಸಬೇಕು. 


೨೪೩. ಚತುರ್ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಪುಣ್ಯಾಹವೆನ್ನು ಹೇಳಿಸಿ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ರಥವೆನ್ನು ಊರೊಳಗೆ ಸುತ್ತಿಸಬೇಕು. 


೨೪೪. ಬಣ್ಣ ಚಗಳಿಂದಲೂ, ಆಥರ್ವೆಣಿಕರಿಂದಲೂ, ಛಂಡೋಗರಿಂದಲೂ, 
ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಸುರೆಶ್ರೀಷ್ಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ರೆಥವೆನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಸಜೇಕು. 


೨೪೫. ಸುಗಮವಾದ ಸಮವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಸ 


ಬೇಕು. ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಅನೇಕ್ಷಿಸುವೆನೆನು ಶೂದ್ರನ ಕೈ ಸುಲ್ಲಿ ಎಳೆಸಬಾರದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ನ ಚಾರೋಹೇದ್ರಥಂ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಮುಕ್ತ್ವೈಕೆಂ ಭೋಜಕಂ ನೃಪ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಕ್ಷಿಣೇ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಸ್ಥಾಪೆಯೇದ್ರಥೇ ॥ ೨೪೬ ॥ 


ಭೋಜಕೆಂ ವಾಮಸಾರ್ಶ್ವೇ ತು ಪುರತಃ ಪಂಕಜಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ । 
ಏವಂ ತೂರ್ಯನಿನಾದೈಸ್ತು ಶಂಖಶಜ್ಜೈಸ್ತು ಪುಷ್ಕಲೈಃ ॥ ೨೪೭ ॥ 


ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ರಥಂ ವೀರ ಪುರಂ ಸರ್ವಸ್ರದ್ನಿಣಂ । 
ಸ್ವಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾಸಯೇದ್ದೇವಂ ದತ್ತಾ ನೀರಾಜನೆಂ ಬುಧಃ ॥ ೨೪೮ ॥ 


ಯ ಏವಂ ಕುರುಶೇ ಯಾತ್ರಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಶ್ಚಾಪಿ ಪಶ್ಯತಿ | 
ರಥಂ ವಾ ಕರ್ಷತೇ ಯಸ್ತು ಸ ಗೆಚ್ಛೇದ್ಬಹ್ಮಣಃ ಪದಂ ॥ ೨೪೯ ॥ 


ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸ್ಯ ಮಾವಾಸ್ಕಾ ೦ ಯಶ್ಚ ದೀಪಪ ಪ್ರದೀಪೆನಂ | 
ಶಾಲಾಯಾಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ! ೫ಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ "ಗಚ್ಛ (ತ್ಸ ದ ಪೆದೆಂ ॥೨*೦॥ 


ಸುಗೆಂಧಪುಸ್ಪಾನ್ಮ ನಸ್ಟ್ರೈರಾತ್ಮಾನಂ ಪೂಜಯೇತ್ತು ಯಃ 
ತಸ್ಯಾಂ ಪ್ರ ಹೆ ತಿಷದಾಯ್‌ಂ ತುಸ ಗಚ್ಛ ದೆ ಹ್ಮ ₹98 a ॥ ೨೫೧ ॥ 


೨೪೬. ರಥವನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು ಹೆತ್ತಬಾರದು ನಿವೇದನಮಾಡು 
ವವನು ಒಬ್ಬನು ಹತ್ತಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಯಿತ್ರಿಯನ್ನು 
ಕೂರಿಸಬೇಕು. 


೨೪೭-೨೪೮. ಅರ್ಚಕನನ್ನು ಬ್ರಕ ಕ್ಕಾನ ಎಷೆಗಡಿ ಕೂರಿಸಬೇಕು. ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಕಮಲವನನ್ನಿಡಬೀಕು. ಹೀಗೆ ವಾದ್ಯದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ರಥವೆನ್ನು ಊರೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮಂಗಳಾರತಿಯನ್ನು ಎತ್ತ ಬೇಕು. 


೨೪೯. ಈರೀತಿ ರಥೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡು 
ವೆವನೂ, ರಥವನ್ನೆಳೆಯುವವನೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೨೫೦. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ೩ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಬ್ರಹೈಶಾಲೆಯ್ಲ 
ದೀಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಸರಮಸದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ತಶಿ 


pS ಂಣೆ ಷೆ ದ್‌ ದ್‌್ಲಲಿಿ ಟೆ 
5೫೧. ಗಿಂಧ್ಯ ಹೂ ಅನ್ನ, ವೆ ಸಗಳ ದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆ ಪ್ರತಿನ ತ್ರಿನನಲ್ಲ 
ಪೂಜಿಸುವೆ 


ವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹಾದ 
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ಪದ್ದ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ತಿಥಿರಿಯೆಂ ಬಲಿರಾಜ್ಯಪ್ರನರ್ಶಿನೀ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತುಷ್ಟಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಗಾಂಗೇಯ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೨೫೨.॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪೂಜಯೇಜ್ಯೊಆಸ್ಕಾಮಾತ್ಮಾನೆಮಪಿ ಸಂಯೆತೆಃ । 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ವಿಷ್ಣೋರಮಿತಶೇಜಸಃ ॥ ೨೫೩ ॥ 


ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ರಮ್ಯಾ ಪ್ರತಿಪೆದಧ್ವರಾ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಯಃ ಶ್ವಪೆಚೆಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾನ್ನರೋತ್ತಮಃ 


॥ ೨೫೪ ॥ 
ನ ತಸ್ಯ ದುರಿತೆಂ ಕಿಂಚಿನ್ನಾಧಯೋ ವ್ಯಾಧಯೋ ನೃಪ । 

ಭವಂತಿ ಕುರುಶಾರ್ಬ್ಯೂಲ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾ ೩ನೆಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ H ೨೫೫ ॥ 
ದಿವ್ಯಂ ನೀರಾಜನೆಂ ತದ್ಧಿ ಸರ್ವರೋವಿನಾಶನಂ । 

ಗೋಮಹಿಷ್ಯಾದಿ ಯತ್ಛಿಂಚಿತ್ತೆತ್ಸರ್ವಂ ಭೂಷಯೇನ್ಮೃಪ ॥ ೨೫೬ ॥ 


ತೇನ ನಸ್ಟ್ರಾವಿಭಿಃ ಸರ್ವೈಸ್ತೋರಣಂ ಬಾಹ್ಯತೋ ನ್ಯಸೇತ್‌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತಥಾ ಭೋಜ್ಯಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಕುರುಕುಲೋದ್ವಹ ॥ ೨೫೭ ॥ 








೨೫೨. ಈ ತಿಥಿಯು ಮಹಾಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡೆತಕ್ಕದ್ದು. ಬಲಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ವೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು -. ನಿತ್ಯವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. 

೨೫೩. ಈ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೋ, ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅನನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರೆಮೆಪದವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 

೨೫೪-೨೫೫. ಎಲ್ಳೆ ಮೆಹಾಬಾಹುವೇ, ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಪ್ರತಿಪತ್ತು ಬಹು 
ಉತ್ತಮೆವಾದದು. ಆದಿನ ಯಾವನು ಹೊಲೆಯನನ್ನು ಮೆ.ಟ್ಫಿದ್ದರೂ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವೆನಿಗೆ ಪಾಪದ ಲೇಶವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೆನೋವೈಥೆ ರೋಗಗಳೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆದಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಕು. 

೨೫೬. ಆದಿನಿ ಮಾಡಿದ ಮೆಂಗಳಾರತಿಯು ದಿವ್ಯ ನಿರಾಜನವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹಸು ಎಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆದಿನ ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕು. 

೨೫೭. ಆ ಮೆನುಸ್ಯನು ಬಟ್ಟೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ತೋರಣವನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ಕಟ್ಟಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಊಟಮಾಡಿಸಚೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಪದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ 


ತಿಸ್ರೋ ಹೇತಾಃ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತಿಭಯಃ ಕುರುನಂದನ । 


ಕಾರ್ತಿಕೆಆಶ್ವಯುಜೇ ಮಾಸಿ ಚೈತ್ರೇ ನಾಪಿ ತಥಾ ನೃಪ ॥ ೨೫೮ ॥ 

ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ಶತಗುಣಂ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಯಾ ತಿಥಿರ್ನ್ವ್ವಪ | 

ಬಲಿರಾಜ್ಞ, ಸ್ತು ಶುಭೆವಾ ಪಶೂನಾಂ ಶುಭದಾಯಿನೀ ॥ ೨೫೯ ॥ 
॥ ಗಾಯೆತ್ರ್ರ್ಯುವಾಚೆ ॥ 


ಯದುಕ್ತಂ ತು ತಯಾ ವಾಕ್ಯಂ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಕಮಲೋದ್ಭವ । 
ನ ತು ತದ್ಬ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪೊಜ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಕದಾಚನ ॥ ೨೬೦॥ 


ಮದೀಯಂ ತು ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯೇ ಕೆರಿಷ್ಯಂತಿ ಚಾರ್ಚನಂ । 
ಇಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ತು ಭೋಗಾಂಸ್ತೇ ಪರತ್ರ ಮೋಶ್ಸಭಾಗಿನಃ ॥ ೨೬೧ ॥ 


ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವರಂ ಪುಂಸಾಂ ವರಂ ತುಷ್ಟಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 
ಶಕ್ರಾಹಂ ತೇ ನರಂ ದದ್ಮಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹೇ ॥ ೨೬೨ ॥ 


೨೫೮-೨೫೯. ಕಾರ್ತಿಕ, ಆಶ್ವಯುಜ, ಜೈತ್ರ ಈ ಮೂರು ರಾಶ್ರಿಗಳು 
ಉತ್ತಮ ತಿಥಿಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನದಾನಗಳು, ಉಳಿದವೆ 
ಕ್ಕಿಂತ ನೂರುಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಿನವು. ಆಗ ಬಲಿರಾಜ್ಯವು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಪಶುಗಳಿಗೆ 
ಶುಭವೆನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೨೬೦. ಗಾಯೆತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪೂಜೆ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೨೬೧. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಯಾರು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ 
ಅವೆರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಕ್ಷೆ 
ವೆನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೨೬೨-೨೬೩. ಈರೀತಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ ಗಾಯೆತ್ರಿಯು ಜನರಿಗೆ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಅನಂತರ ಶಕ್ರ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಶಕ್ರನೇ, ನಿನಗೆ ನಾನು 
ವೆರವೆನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹಕರವಾದೆ ುದ್ದದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶತ್ರುಗಳ 
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ಸದ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಸೃ ಸ್ಟ ಪಿಂಡ 


ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನೋಚೆಯಿತಾ ಗತ್ವಾ ಶತ್ರುನಿನೇಶನಂ । 


ಸ್ವಪುರಂ ಲಪ್ಸ್ಮ್ಯಸೇ ನಷ್ಟಂ ಶತ್ರುನಾಶಾತ್ಸರಾಂ ಮುದಂ ॥ ೨೬೩ ॥ 
ಅಕಂಟಕಂ ಮಹವ್ರಾಜ್ಯಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಯದಾ ವಿಷ್ಣೊ ಅವತಾರಂ ಕೆರಿಸ್ಕಸಿ ॥ ೨೬೪ ॥ 
ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸಹ ಪರಂ ದುಃಖಂ ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಹರಣಂ ಚ ತತ್‌ । 

ಹತ್ವಾ ಶತ್ರುಂ ಪುನರ್ಭಾರ್ಯಾಂ ಲಪ್ಸ್ಮ್ಯಸೇ ಸುರಸಂನಿಧೌ ॥ ೨೬೫ ॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಂ ಪುನಾ ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ । 

ಏಕಾದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಚೆ ಪುನರ್ದಿವಂ ॥ ೨೬೬ ॥ 
ಖ್ಯಾತಿಸ್ತೇ ನಿಪುಲಾ ಲೋಕೇ ಅನುರಾಗಂ ಜನೈಃ ಸಹ । 
ಸಂತಾನಕಾನಾಮೇಶೇಷಾಂ ಲೋಕಾಃ ಸಂತಿ ಶುಭಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೨೬೭ ॥ 
ತ್ವಯಾ ತೇ ತಾರಿತಾ ದೇವ ರಾಮರೂಸೇಣ ಮಾನವಾಃ । 

ಗಾಯತ್ರೀ ತು ತದಾ ರುದ್ರಂ ವರದಾ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತೆ ॥ ೨೬೮ ॥ 


ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹೆದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. ಬಹು ಸೆಂತೋಷವೆನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. ಅನಂತರೆ 

ಾಧೆಯಿಲ್ಲದಿರುವೆ ಮೂರುಲೋಕದ ಮಹಾಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯವೂ ನಿನಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ವರವಿತ್ತಳು. 

೨೬೪-೨೬೬. ಎಕೈ ವಿಷ್ಣು ವೇ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವೆತರಿಸಿದಾಗ 
ಸೋದರೆನೊಡನೆ ಬಹು ದುಃಖನೆನ್ನೂ, ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಯೋಗವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತೀ 
ಯತ್ಚೆ. ಆಗ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಂದು ಮೆತ್ತೆ ದೇವತೆಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ 
ವೆರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಮತ್ತಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುಶ್ತೀಯೆ. 


೨೬೭. ನಿನಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಯೂ, ಜನಗಳೊಡೆನೆ ಅನುರಾಗವೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಕೂಡೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಲೋಕಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. 


೨೬೮. ರಾಮೆರೂಸನಾದೆ ನಿಸ್ನಿಂದ ಮೆನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತರೆ. ಅನಂತರ ಗಾಯತ್ರಿಯು ರುದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಪತಿತೇ ತು ಚ ತೇ ಲಿಂಗೇ ಪೊಜಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ತೇ ಪೊತಾಃ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾಣಃ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಸ್ಕ ಭಾಜನಾಃ ॥ ೨೬೯ ॥ 


ನ ತಾಂ ಗತಿಂ ಚಾಗ್ಮಿ ಹೋತ್ರೇಣ ಕೃತೇನಾಪಿ ಪಾನಕೇ । 
ಯಾಂ ಗತಿಂ ಮನುಜಾ ಯಾಂತಿ ತನ ಲಿಂಗಪ್ರಪೂಜನಾತ್‌ ॥ ೨೭೦॥ 


ಗೆಂಗಾತೀರೇ ಸದಾ ಲಿಂಗಂ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೇಣ ತೇ ಭವ । 
ಪೊಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾ ಅಪವರ್ಗಸ್ಯ ಭಾಜನಾಃ ॥ ೨೭೧ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ವೈ ಶರ್ವಭಕ್ತಿತ್ವಂ ಭವೇಯುಃ ಪುಣ್ಯಭಾಗಿನಃ । 
ತ್ವಯಿ ಪ್ರೀತೇ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೀತಾ ನೈ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 8 ೨೭೨ ॥ 


ತ್ವನ್ಮುಖೇನ ಹನಿರ್ದೇನೈಃ ಪೀತಂ ಪೀತೇ ತ್ವಯಿ ಧ್ರುವಂ । 
ಭುಜ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ನೇದೋಕ್ತಂ ವಚನಂ ಯಥಾ ॥೨೭೩॥ 


೨೬೯. ನಿನ್ನ ಬಿದ್ದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವೆ ಮನುಷ್ಯರು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅವೆರು ಪವಿತ್ರರಾಗಿ, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಯಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೨೭೦. ನಿನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವೆ ಗತಿಯು ಬರುತ್ತ 
ದೆಯೋ ಆ ಗತಿಯು ಅಗ್ವಿಹೋತ್ರದಿಂದಾಗಲಿ, ಯಾಗದಿಂದಾಗಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೭೧-೨೭೨. ಎಲ್ಲೆ ರುದ್ರನೇ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ € ಲ್ಹಪತ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಲಂಗ 
ವೆನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುಣ್ಯವೆಂತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಪ್ರೀತನಾದರೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರೀತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೨೭೩. ಎಲ್ಫೈ ವಹ್ಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಹವಿಸ್ಸು ದೇವತೆಗಳ 
ಗೊದಗಲಿ. ನೀನು ಕುಡಿದರೆ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಅವೆರು ಕುಡಿದೆಂತಾುಗುತ್ತದೆ. 
ನೀನು ಊಟಮಾಡಿದಕೆ ಅವೆರು ಊಟಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇ:ರು 
ವುದು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
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ಗಾಯತ್ರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾನೇವಾಬ್ರನೀದಿದೆಂ । 


ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪ್ರೀಣನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಮಾನವಾಃ ॥ ೨೭೪ ॥ 


ಪೂತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ವೈರಾಜಾಖ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಅನ್ನ ಪ್ರಕಾರಾಸ್ತ್ರಿನಿಧಾನ್ಹತ್ಹಾ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಶಃ ॥ ೨೭೫ ॥ 


ಶ್ರಾದೇಷು ಪ್ರೀಣನಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವದೇವಾ ಭವಂತಿ ಯೇ । 
ಯೇ ಚೈನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತೇಷಾಮಾಸ್ಯೇ ದಿವೌಕಸಃ ॥ ೨೭೬ ॥ 


ಭುಂಜತೇ ಚ ಹನಿ ಕ್ಸ್‌ ಪ್ತಂ ಕೆವ್ಯಂ ಚೈವ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 
ಯೂಯಂ ವೈ ತಾರಣೈರ್ಯುಕ್ತ್ಷಾ ಸೆ ಲೋಕ್ಕೆ ಆಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ 


ಎಂ 
W ೨೭೭೫ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೇನ ಚೈಕೇನ ಸರ್ವೇ ಪೊತಾ ಭವಿಷ್ಯಥ | 
ನಿಶೇಷಾತ್ಸುಷ್ಕರೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಾಂ ಜಪ್ಪ್ಯಾ ನೇಮಾತರಂ ॥ ೨೭೮ ॥ 





೨೭೪. ಅನಂತರೆ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಅಲ್ಲಿರುವೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, 
ಮನುಸ್ಯರು ಯಾವೆ ಶೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ನಿಮೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆ 
ಪವಿತ್ರರಾಗಿ ವೈರಾಜ್ಯವೆಂಬ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೨೭೫. ನಾನಾಬಗೆಯ ಅನ್ನ್ನಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನೇಕಬಾರಿ ದಾನಮಾಡಿ 
ದರೆ, ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆ ಅವೆರು ಜೀವೆತೆಗಳಿಗೂ 
ದೇವೆಕೆಗೆಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೨೭೬-೨೭೭. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಾಯಿಂದ ದೇವೆಕೆಗಳು ಹವಿಸ್ಸನ್ಮೂ 
ಪಿತೃಗೆಳು ಕವ್ಯವೆನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನೀವು ಮೊರುಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಪಾವೆನರಾಗಿ, ಉತ್ತಾರಕರಾಗಿ ಇರುತ್ತೀರಿ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೨೭೮. ಒಂದು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೆದಿಂದಲೇ ನೀವುಗಳು ಪವಿತ್ರರಾಗುತ್ತೀರಿ. 
ಪುಷ್ಪರೆದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ವೇದಮಾತೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ, ದಾನ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡೆ ದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಕೃತಾನ್ಲೋಷಾನ್ನ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಯಥ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪುಷ್ಕರೇ ಚಾನ್ನ ದಾನೇನ ಪ್ರೀತಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ ॥ ೨೭೯॥ 


ಏಕಸ್ಮಿನ್ಫೋಜಿತೇ ನಿಪ್ರೇ ಕೋಟ್ಯಾಃ ಫಲಮನಾಸ್ಸ್ಯತೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಪಾಪಾನಿ ಮುಷ್ಕ್ರತಾನೀಹ ಯಾನಿ ಚ ॥ ೨೮೦ ॥ 


ತರಿಷ್ಕಂತಿ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ದತ್ವಾ ಯುಷ್ಮತ್ಯರೇ ಧನಂ । 
ಮದಿಯೇನ ತು ಜಾಸ್ಕೇನ ಫೂಜನೀಯ್ಯೆ ಸ್ತ್ರಿ ಭಿಃ ಕೃತೈಃ ॥ ೨೮೧ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಸಮಂ ಪಾಪಂ ತೆತ್ಕಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ । 
ದಶಭಿರ್ಜನ್ಮಜನಿತಂ ಶತೇನ ತು ಪುರಾಕೃತಂ ॥ ೨೮೨ ॥ 


ತ್ರಿಯುಗಂ ತು ಸಹಸ್ರೇಣ ಗಾಯತ್ರೀ ಹಂತಿ ಕಲ್ಫಿಸಂ । 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸದಾ ಪೂತಾ ಜಾಪ್ಯೇ ತು ಮಮ ವೈ ಕೃತೇ ॥ ೨೮೩॥ 





೨೭೯-೨೮೦. ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ತೃಪ್ತ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೂ ಕೋಟಜನರನ್ನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದ ಫಲವು ಬರುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


೨೮೧. ಪೂಜ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮೊರುಬಾರಿ ಜಪಿಸಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯಾಸಮವಾದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಡನೆಯೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 
೨೮೨. ಹತ್ತು ಆವೆರ್ತಿ ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ, ನೂರು 


ಸಾರಿ ಮಾಡಿದರೆ ಪೂರ್ವೆಜನ್ಮದ, ಸಾವಿರಬಾರಿ ಜಪಿಸಿದರೆ ಮೊರು ಯುಗದ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಗಾಯತ್ರಿಯು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೨೮೩. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸದಾ ಪವಿತ್ರರಾಗಿ ನನ್ನ ಮಂತ್ರದ ಜಪದಲ್ಲಿ 
ಸಿರೆತೆರಾಗಿರಿ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಯೋಚಿಸಬೇಡಿ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಭೆನಿಷ್ಯಧ್ವಂ ನ ಸಂದೇಹೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ । 
ಓಂಕಾರೇಣ ತ್ರಿಮಾತ್ರೇಣ ಅರ್ಥೇನ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೮೪ ॥ 


ಪೊಜ್ಕಾಃ ಸರ್ವೇ ನ ಸಂದೇಹೋ ಜಪ್ತ್ವಾ ಮಾಂ ಶಿರಸಾ ಸಹ । 
ಅಷ್ಟಾಶ್ಲರಾ ಸ್ಥಿತಾ ಚಾಹಂ ಜಗೆದ್ವಾಪ್ತಂ ಮಯಾ ತ್ವಿದಂ ೫ ೨೮೫ ॥ 


ಮಾತಾಹಂ ಸರ್ವವೇದಾನಾಂ ಪದೈಃ ಸರ್ವೈರೆಲಂಕೈತಾ । 
ಜಷ್ರ್ವಾ ಮಾಂ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಾಸ್ಕ್ಯಂತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತೆಮಾಃ ೫ ೨೮೬ ॥ 


ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಂ ಮಮ ಜಾಹ್ಯೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಗಾಯೆತ್ರೀಸಾರಮಾತ್ರೋಆಪಿ ವರಂ ವಿಪ್ರಃ ಸುಯಂತ್ರಿತಃ ॥ ೨೮೭ ॥ 


ನಾಯೆಂತ್ರಿತೆಶ್ಚತುವೇದಃ ಸರ್ವಾಶೀ ಸರ್ವವಿಕ್ರಯಾ । 
ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಪ್ರೇಷು ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಶಾಸೋ ದತ್ತಃ ಸದಸ್ಯಥ ॥ ೨೮೮ ॥ 


ಅತ್ರ ದತ್ತಂ ಹುತಂ ಚಾಪಿ ಸರ್ವಮಕ್ಷಯೆಕಾರಕೆಂ । 
ದತ್ತೋ ವರೋ ಮಯಾ ತೇನ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೮೯ ॥ 


೨೮೪. ಓಂಕಾರನ್ರ ಮೊರು ಮಾತ್ರೆಯುಳ್ಳದ್ದು, ಮ್‌ಕಾರವು ಅರ್ಧ 
ಮಾಕ್ರಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಈ ಮೊರುವರೆ ಮಾತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಪೂಜ್ಯರಾಗುತ್ತೀರಿ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೨೮೫-೨೮೬. ನಾನು ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಳು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
ನಾನೇ ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳಿಗೂ ತಾಯಿ. ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಫೆ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ, ನನ್ನನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮೆವಾದ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀರಿ. 


೨೮೭. ನನ್ನನ್ನು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ನಿಮೆಗೆ ಪ್ರಧಾನತೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗಾಯತ್ರಿ ಯೊಂದನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ನಿಯೆಮದಿಂದ ಜಪಿಸಿದರೆ ಅವೆನೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 

೨೮೮-೨೮೯. ಚತುರ್ವೇದಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದ ರೂ ನಿಯಮೆದಿಂದಿರಡೆ, ಎಲ್ಲ 
ವೆನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಮಾರುವೆವನು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪದಿಂದ ಅವರು ಹಾಗಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸುವ 


೨೦ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರರತಾ ವಿಪ್ರಾಸ್ತ್ರಿಕಾಲಂ ಹೋಮುದಾಯಿನಃ । 


ಸ್ವರ್ಗಂತೇತು ಗಮಿಷ್ಕಂತಿ ಏಳವಿಂಶತಿಭಿಃ ಕುಲೈಃ ॥೨೯೦॥ 
॥ ಪುಲಸ್ಕ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 

ಏವಂ ಶಕ್ರೇ ತು ವಿಷ್ಲೌ ತು ರುದ್ರೇ ವೈ ಪಾವಳೇ ತಥಾ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚೆ ಗಾಯತ್ರೀ ವರಮುತ್ತಮಂ ॥೨೯೧॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ವೈ ಪುಸ್ಕರೇ ದತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಾರ್ಶ್ವಮಾಗೆತಂ । 


ಚಾರಣೈಸ್ತು ತೆದಾಖ್ಯಾತಂ ಲಕ್ಸಾ ಹ್ಯಾ ವೈ ಶಾಸಕಾರಣಂ ॥ ೨೯೨ ॥ 


ಯುವತೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಶಾಪಾನ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ । 

ಲಕ್ಷ್ಟ್ಮ್ಮ್ಯಾಸ್ತು ವೈ ವರಂ ಪ್ರಾದಾದ್ದಾಯತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಿಯಾ ॥ ೨೯೩ ॥ 
॥ ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಅಕುತ್ಸಿತಾ ಸೆದಾ ಭೈತ್ಕೈರ್ನೈಕಾವಾಸೇನೆ ಶೋಭಿತಾ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದುದ್ಕೂ ಹೋಮೆಮಾಡಿದುದೂ ಎಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಷೆಯವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ವರವನ್ನು ನಾನು ನಿಮೆಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದೆ ನೆ. 


೨೯೦. ಅಗ್ವಿಹೋತ್ರವೆನ್ನು ಮಾಡುವೆ ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕುಲದೊಡೆನೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾರೆ. 

೨೯೧. ಪುಲಸ್ಕೃನು ಹೇಳಿದನು :--ಈರೀತಿ ಶಕ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ. ಅಗ್ನಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳಿಗೆ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಆ ಪುಸ್ಕರದಲ್ಲಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. 


೨೯೨-೨೯೩. ಅನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಚಾರಣರು 
ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ಹೇಳಲು, ಆಕೆಯು ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮೆತ್ತು ಹೆಂಗಸರ ಶಾಪವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಿಯಳಾದ ಆಕೆಯು ಲಕ್ಷಿ ಒಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 


೨೯೪. ಗಾಯತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲೈಫ ಲಕ್ಷಿ ಯೇ ನೀನು ಯಾವಾ 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಿಂಡ 


ಶೋಭಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪ್ರೀತಿದಾಯಿನೀ ॥ ೨೯೪ ॥ 
ಯೇ ತ್ವಯಾ ವೀಕ್ಷಿತಾಃ ಪುತ್ರಿ ಸರ್ನೇ ತೇ ಪುಜ್ಯಭಾಜನಾಃ । 
ಪೆರಿತೃಕ್ತಾಸ್ತ್ಯಯಾ ಯೇ ತು ಸರ್ವೇ ತೇ ದುಃಖಭಾಜನಾಃ ॥ ೨೯೫ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಜಾತಿಃ ಕುಲಂ ಶೀಲಂ ಧರ್ಮಶ್ಚೈನ ವರಾನನೇ । 
ಸಭಾಯಾಂ ತೇ ಚೆ ಶೋಭಂತೇ ಗಣ್ಯಂತೇ ಶೇ ಚ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ॥ ೨೯೬ ॥ 


ಅರ್ಥಿತ್ವಂ ಚೈವ ತೇಷಾಂ ತು ಕುರ್ವಂತಿ ವೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸ್ವಾಜನ್ಯಂ ಶೇಷು ಕುರ್ವಂತಿ ತ್ವಂ ನೋ ಭ್ರಾತಾ ಪಿತಾ ಗುರುಃ ॥ ೨೯೭ ॥ 


ಬಾಂಧವೋಸಸಿ ನೆ ಸಂದೇಹೋ ನೆ ಜೀನೇಃಹಂ ತ್ವಯಾ ವಿನಾ । 


ತ್ವಯಿ ದೃಷ್ಟೇ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಮೇ ದೃಷ್ಟಿರ್ಭವತಿ ಶೋಭನಾ ॥ ೨೯೮ ॥ 
ಮನಃ ಪ್ರಸೀದತೆಆತೈರ್ಥಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮಿ ಶೇ । 
ಏನಂವಿಧಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ತ್ವದ್ಧೃಷ್ಟ್ವಾ ಯೇ ನಿರೀಕ್ಷಿತಾ ॥೨೯೯॥ 


ಗಲೂ ಆಳುಗಳಿಂದ ಸೇರಿಕೊಂಡು ತಿರಸ್ಕರಿಸದಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಶೋಭಿಸುತ್ತೀಯೆ. 


೨೯೫. ನೀನು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಪುಣ್ಯಭಾಗಿಗಳಾಗಲಿ. ನೀನು ಬಿಟ್ಟಿವೆ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖಹೊಂದಲಿ. 


೨೯೬. ನೀನು ಯಾರಲ್ಲಿದ್ದೀಯೋ ಅವರಿಗೆ ಜಾತಿ, ಕುಲ, ಶೀಲ, ಧರ್ಮೆ, 
ಒಂದೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೆಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತಮೆಕೇ. ಅವರು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ರಾಜರೂ ಅವೆರನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೨೯೭-೨೯೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಸ್ಕರೂ ಕೂಡ ಅವರನ್ನೇ ಯಾಚಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮೆನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ನೀವೇ ನಮ್ಮ ಸೋದರರು, 
ತಂದೆಯು, ಗುರುವು, ಬಂಧುವು, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಬದುಕು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ನೋಡಿದರೆ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮನಸ್ಸು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಲ್ಲಾಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೨೯೯. ನಿನ್ನ ದೃಸ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದವೆರು ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು, 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರೀತಿದಾಯಕವಾದ ಸೆಜ್ಜನರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಸಜ್ಜನಾಸ್ತೇ ತು ಶ್ರೋಷ್ಯಂತಿ ಜಗತಾಂ ಪ್ರೀತಿದಾಯೆಕಾಃ । 
ಇಂದ್ರತ್ವಂ ನಹುಷಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವೃ ದ ಸ್ಟಾ ತ್ವಾಂ ಯಾಚೆಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೦೦ ॥ 


ತ್ವದ್ಹೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ತು ಹತಃ ಪಾಪೋ ಹೈಗಸ್ತ್ಯವಚೆನಾದ್ದು ತೆಂ । 


ವ'ಬಲ 


ಸರ್ಪತ್ತ್ವಂ” ಸೆಮನುಸ್ರಾಸ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿಷ್ಯತಿ ತೆಂ ಮುನಿಂ ॥೩೦೧॥ 
ದರ್ನೇಣಾಹಂ ವಿನಷ್ಟೊಆಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ಮೇ ಮುನೇ ಭವ । 
ನಾಕ್ಕೇನಾನೇನ ಚಾಪ್ಯಾಸೌ ನೃಪಸ್ಯ ಭಗವಾನೃಷಿಃ ॥ ೩೦೨ ॥ 
ಕ್ರೈತ್ವಾ ಮನಸಿ ಕಾರುಣ್ಯಮಿದಂ ವಾಕ್ಯಂ ವದಿಷ್ಯತಿ । 

ಉತ್ಪತ್ಸ ತಿ ಕುಲೇ ರಾಜಂಸ್ತ್ರ ಎದೀಯೇ ಕುಲನೆಂದನಃ ॥ ೩೦೩ ॥ 
ಚಃ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ತೇ ಶಾಪೆಂ ಹಿ ಭೇತ್ಸ್ಯತಿ। 

ತೆದಾ ತ್ವಂ ಸರ್ಹತಾಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೩೦೪ ॥ 
ಅಶ್ವನೇಫಧಕೃತೇನ ತ್ವಂ ಭರ್ತ್ರಾ ಸಹ ಪುನರ್ದಿನಂ । 

ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ನರದಾನೇನ ಮದೀಯೇನ ಸುಲೋಚನೇ ॥ ೩೦೫ ॥ 





ರಾಗಾ ಕಿ ಮಾನವಾ ಜಾ... ಅಹಘಾನಾ 





೩೦೦-೩೦೧. ನಹುಷನು ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಬಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಕೇಡಾಗಿ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಇ 
ಸರ್ಪವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅಗಸ್ತ್ಯನಕ್ನೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ರ್ಪದಿಂದೆ 
ನಾನು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋದೆ. ಎಲ್ಫೆ ಖುಸಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಸು ಫೇ: 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

೩೦೨. ನಹುಷನ ಈ ಮಾತಿರಿಂದ ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಿಗೆ ಕೃಪೆಬಂದು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಈ 


೩೦೩. ಎಲೈ ದೊರೆಯೇ, ನಿನ್ನ ವೆಂರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಕುಲವೀಪಕರು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ಪರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನು ಅವನ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸ್ತ 


ತ ಎಶ್ಫ್ಛೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಯೇ ಆಗ ನಿನ್ನ ಗಂ ಡು pi ಮ ನಿ. 
ಆವೆನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನ ವೆರದಿಂದ ಮೆತ್ತೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುಪ್ತೀಯೆ. 


(ನಿ 
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॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ದೇವಪತ್ತ್ಯ್ಯಸ್ತೆದಾ ಸರ್ವಾಸ್ತುಷ್ಟಯಾ ಪರಿಭಾಷಿತಾಃ । 
ಅಪತ್ಯೈರಪಿ ಹೀನಾಃ ಸ್ಕುರ್ನೈೈನ ದುಃಖಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೦೬ ॥ 


ಗೌರೀ ತ್ವೇವಂ ತು ಗಾಯೆತ್ರ್ಯಾ ತದಾ ಸಾಪಿ ವಿಜೋಧಿತಾ । 
ಬೃಹತಾ ಪರಿತೋಷೇಣ ವರಾನ್ಹೆತ್ವಾ ಮನಸ್ವಿನೀ ॥ ೩೦೭ ॥ 


ಸಮಾಶ್ತಿಂ ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಕಾಂಶ್ಲಂತೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಿಯಾ । 
ವರದಾಂ ತಾಂ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಾಯತ್ರೀಂ ನೇದಮಾತೆರಂ । 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತದಾ ರುದ್ರಃ ಸ್ತುತಿಮೇತಾಂ ಚೆಕಾರ ಹ ॥ ೩೦೮ ॥ 


1 ರುದ್ರ ಉನಾಚ ॥ 


ನೆಮೊಟಸ್ತು ತೇ ವೇದಮಾತರಷ್ಟಾಕ್ಸರವಿಶೋಧಿತೇ । 
ಗಾಯತ್ರೀ ದುರ್ಗತರಣೀ ವಾಣೀ ಸಪ್ತನಿಧಾ ತೆಥಾ 1 ೩೦೯ ॥ 





೩೦೬. ಪುಲಸ್ವ್ಯನು ಹೇಳಿದನು:--ದೇವೆತಾಶ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಕೂಡೆ, ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟ ಆ ಗಾಯತ್ತಿಯು, ನಿಮೆಗೆ ಮೆಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೂ ದುಃಖಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬಾರದು 
ಎಂದಳು. 


೩೦೭. ಗೌರಿಗೂ ಕೂಡೆ ಇದೇ ರೀತಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡಿ 
ಸಿದಳು. ಈರೀತಿ ಆ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವರವೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಯಜ್ಞದ ಅವಭೃಥವನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು. 


೩೦೮. ವೇದಮಾತೆಯಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಅಂತು ವೆರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ರುದ್ರನು ಮಾಡಿದನು. 


೩೦೯-೩೧೦. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ವೇದಮಾತೆಯಾದ ಗಾಯ 
ತ್ರಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುನೆವಳೇ ನಿನಗೆ 
ನಮೆಸ್ವಾರವು. ನೀನೇ ಕನ್ಚಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕವಳು. ನೀನೇ ಏಳು ವಿಧ 
ವಾದ ವಿದ್ಯೆಯು. ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತುತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಗಾಥೆಯೊ, ನಿಯಮವೂ, ಎಲ್ಲಾ 
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ಸರ್ವಾಣಿ ಸ್ತುತಿಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಗಾಫಾಶ್ಚ ನಿಯಮಾಸ್ತೆಥಾ । 





ಅಕ್ಷರಾಣಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಲಕ್ಷಣಾನಿ ತಥೈವ ಚ ॥೩೧೦॥ 
ಭಾಷ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ತ್ವಂ ತು ದೇವಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ। 

ಶ್ವೇತಾ ತ್ವಂ ಶ್ವೇತರೂಪಾಸಿ ಶಶಾಂಕೇನ ಸಮಾನನಾ H ೩೧೧ ॥ 
ಬಿಭ್ರೆತೀ ನಿಪುಲೌ ಬಾಹೂ ಕದಲೀಗರ್ಭೆಕೋಮಲ್‌ೌ । 

ಏಣಶೃಂಗೆಂ ಕರೇ ಗೃಹ್ಯ ಪಂಕಜಂ ಚೆ ಸುನಿರ್ಮಲಂ H ೩೧೨ ॥ 
ವಸಾನಾ ವಸನೇ ಕ್ಸೌಮೇ ರಕ್ತೇನೋತ್ತೆರವಾಸಸಾ । 

ಶಶಿರಶ್ಮಿಪ್ರಕಾಶೇನ ಹಾರೇಣೋರಸಿ ರಾಜತಾ ! ೩೧೩ ॥ 
ದಿನ್ಯಕುಂಡಲಪೂರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಸುಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ವಿರಾಜಿತಾ । 
ಚೆಂದ್ರಸಾಪತ್ತ್ನ್ಯ್ಯಭೊತೇನ ಮುಖೇನ ತ್ವಂ ನಿರಾಜಸೇ H ೩೧೪ ॥ 
ಮುಕುಟೀನಾತಿಶುದ್ಧೇನ ಕೇಶಬಂಧೇನ ಶೋಭಿತಾ । 
ಭುಜಂಗಭೋಗಸದೃ್ಭಶೌ ಭುಜೌ ತೇ ಭೂಷಣಂ ದಿನಃ ೩೧೫ ॥ 
ಅಕ್ಷರಗಳೂ, ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ನೀನಾಗಿನ್ಹೀಯೆ. ಭಾಸ್ಯಗಳೂ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ 


ನೀನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಇಂತಹ ದೇವಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮೆಸ್ಟಾರವು. 


೩೧೧. ನೀನು ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ಚಂದ್ರನಂತಿರುವೆ 
ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೀಯೆ. ಬಾಳೆಯ ಕಂಬದ ಒಳಗಿರುವಂತೆ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ, 
ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿ ಯೆ. 


೩೧೨-೩೧೩. ಹಲ್ಲೆಯ ಕೊಂಬನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿಮ, ಕಮಲವನ್ನು ಕೈಲಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದೀಯೆ. ದುಕೂಲವೆನ್ನುಟ್ಟು ಮೇಲೊಂದು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಹಾರವನ್ನು 
ಕತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ. ಉತ್ತಮೆವಾದ ಓಲೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಿವಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದೀಯೆ. 


೩೧೪-೩೧೫. ಚಂದ್ರನಂತಿರುವೆ ಮುಖದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಶುದ್ಧ 
ವಾದ ಕಿರೀಟದಿಂದಲೂ, ಕೂದಲಿನ ಗಂಟನಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಸರ್ಪದ 
ಶರೀರದಂತಿರುವೆ ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿವೆ. 
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ಸ್ತನೌ ತೇ ರುಚಿರೌ ದೇವಿ ವರ್ತುಲೌ ಸಮಚೊಚುಕ್‌ । 
ಜಘನೇನಾತಿನಶುಭ್ರೇಣ ಶ್ರಿವಲೀಭಂಗದರ್ಶಿನಾ ॥ ೩೧೬ ॥ 


ಸುಮಧ್ಯವರ್ತಿನೀ ನಾಭಿರ್ಗಂಭೀರಾ ಶುಭದರ್ಶಿನೀ । 
ವಿಸ್ತೀರ್ಣಜಘನಾ ದೇನೀ ಸುಶ್ರೋಣೇ ಚೆ ಸುನುಧ್ಯಮಾ ॥ ೩೧೭ ॥ 


ಸುಚಾರುಕೋರುಯುಗಲಾ ಸುಜಾನುಚರಣಾ ತಥಾ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಧಾರಿಣೀ ಸಾ ತ್ವೆಂ ಭುವಿ ಸತ್ಕೋಪೆಯಾಚೆನಾ ॥ ೩೧೮ ॥ 


ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ನರದಾ ವರವರ್ಣಿನೀ । 
ಪುಷ್ಕರೇ ತು ಕೃತಾ ಯಾತ್ರಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಸಂಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೧೯ ॥ 


ಜ್ಯೇಷ್ಮಮಾಸೇ ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಮಗ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಪೂಜಾಂ ಚ ಲಪ್ಭ್ಯಸೇ। 
ಯೇ ವಾ ತ್ವಾಂ ತ್ವತ್ಸ್ರ್ರೈಭಾನಜ್ಞಾಃ ಪೊಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ ॥ ೩೨೦ ॥ 





೩೧೬-೩೧೭. ಎಲೈ ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಮೊಲೆಗಳು ದುಂಡಗೆ ಮೆನೋಹರ 
ವಾಗಿ ಸಮವಾದ ಮೊಲೆತೊಟ್ಟನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಜಘನಪ್ರದೇಶವು ಶುಭ್ರವಾಗಿ 
ಶ್ರಿವೆಳಿಗಳ ಮೆಡಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಹೊಕ್ಕಳು ಮೆಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ಆಳವಾಗಿ ಶುಭವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಜಘನವು ಅಗಲವಾಗಿವೆ. ಕುಂಡೆಗಳು 
ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. ಸೊಂಟವು ರಮ್ಯೆವಾಗಿದೆ. 


೩೧೮-೩೧೯. ತೊದೆಗಳೆರಡು ಮೆನೋಹರೆವಾಗಿವೆ. ಮೆಂಡಿಯೂ ಕಾಲು 
ಗಳೂ ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹೆ ನೀನು ಮೊರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಿ ಯೆ. 
ಕೀನು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿ ರುವೆವಳು. ಪುಷ್ಪುರದಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರಿಮಾಡಿದವರು ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಯಾಕ್ರಿಯ ಫಲವು ಬರುತ್ತದೆ. 


೩೨೦. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಯಾರು ನಿನ್ನ ಮೆಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಮೆಕ್ಕಳೂ 
ಹಣವೂ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ. 
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ನ ತೇಷಾಂ ದುರ್ಲಭಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸುತ್ರತೋ ಧನತೋಷಿ ನಾ। 
ಕಾಂತಾರೇಷ್ಟೇನ ಮಗ್ನಾನಾಮಟವ್ಯಾಂ ಚೆ ಮಹಾವರ್ಣವೇ ॥ ೩೨೧॥ 


ದೆಸ್ಕುಭಿರ್ವಾ ನಿರುದ್ಧಾನಾಂ ತ್ವಂ ಗತಿಃ ಪರಮಾ ನೃಣಾಂ । 
ತ್ವಂ ಸಿದ್ಧಿಃ ಶ್ರೀಃ ಪ್ರಿಯಾ ಕೀರ್ತಿಃ ಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರೀತಿಃ ಕ್ಷಮಾ ತೆಥಾ ॥ ೩೨೨ ॥ 


ಸಂಧ್ಯಾ ರಾತ್ರಿಃ ಪ್ರಿಯಾ ನಿದ್ರಾ ಕಾಲರಾತ್ರಿಸ್ತ್ವಮೇವ ಚೆ । 
ಅಂಬಾ ಚೆ ಕಮಲಾ ಯಾ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಣೀ 8೩೨೩॥ 


ಜನನೀ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಪರಮಾಂಗನಾ । 
ಜಯಾ ಚ ನಿಜಯಾ ಚೈನ ಪುಷ್ಟಿಸ್ತ್ವಂ ವರವರ್ಣಿನೀ ॥ ಎ೨೪ ॥ 


ಸಾನಿತ್ರ್ಯವರಜಾ ಚಾಸಿ ಸದಾ ಚೇಷ್ಟಾ ಸಿತಾಮಹೇ | 
ಬಹುರೂಪಾ ನಿಶ್ವರೂಪಾ ಸುನೇತ್ರಾ ಪದ್ಮಧಾರಿಣೀ ॥ ೩೨೫ ॥ 


ಸುರೂಪಾ ತ್ಹಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಪರಿರಕ್ಷಿಣೀ । 
ನಗರೇಷು ಚ ಮುಖ್ಯೇಷು ಆಶ್ರಮೇಷು ವರಾನನೇ ॥ ೩೨೬ ॥ 





೩೨೧. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವೆವೆರಿಗೂ ದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೆ ಕೊಂಡಿರು 
ವೆವರಿಗೂ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾರಗಾಣದವರಿಗೂ, ಕಳ್ಳರಿಂದ ಬಂಧಿತರಾದವೆರಿಗೂ 
ನೀನೇ ಗತಿಯು. 


೩೨೨-೩೨೩. ಸಿದ್ಧಿ ಯು, ಕಾಂತಿಯ್ಯ, ಕೀರ್ತಿಯು, ಕ್ರಿಯೆಯು, ಪ್ರೀತಿಯು, 
ಕಮೆಯ್ತು, ಸಂಧ್ಯಯು, ರಾತ್ರಿಯು ನಿದ್ದೆ, ಕಾಲರಾತ್ರಿಯೂ ನೀನ. ಅಡೆ 
ಕಮಲೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯೂ ನೀನೇ. 

೩೨೪-೩೨೫. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾಯಿಯು. ನೀನೇ ನಾಯತ್ರಿಯು. 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು, ಜಯೆಯ್ಕು ವಿಜಯೆಯು, ಪ್ರಷ್ಟಿಯೂ ಕೂಡೆ ನೀನೀ 
ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಸಾವಿತ್ರಿಯ ತಂಗಿಯಾಗಿಯೊ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೃಹ್ನನಿಗೆ ಇ 
ಳಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. . ನೀನು ಬಹುರೊಪಳು, ವಿಶ್ವರೂಪಳು, ಸುನೇತೈೆಯು, ಸದ್ಮ 
ಹಸ್ತೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಿ ಯೆ. 


೩೨೬-೩೨೭, ನೀನ. ಸುರೊನಿಯು, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯು, ಭಕ್ತರಿಗೆ ರಕ್ಷಕನು. 
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ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ವಾಸಸ್ತವ ಮಹಾದೇವಿ ವನೇಷೂಪವನೇಷು ಚೆ । 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಕಾ ನೇಸು ಸರ್ನೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾಮತಃ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೩೨೭ ॥ 


ದಕ್ಷಿಣೇನ ತು ಸಾವಿಶ್ರೀ ಮಧ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪಿತಾಮಹಃ । 


ಅಂತರ್ನೇದೀ ಚ ಯಜ್ಚಾನಾಮೃತ್ವಿಜಾನಾಂ ಚೆ ದಕ್ಷಿಣಾ ॥ ೩೨೮ ॥ 
ಸಿದ್ಧಿಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ನೃಷಾಣಾಂ ಚೆ ವೇಲಾ ಸಾಗರಜಾ ಮತಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣ್ಯಥೋ ದೀಕ್ಷಾ ಶೋಭಾ ಶೋಭೆನತಾಂ ತಥಾ ॥ ೩೨೯॥ 


ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಚ ಪ್ರಭಾ ದೇನೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಾರಾಯಣೇ ಸ್ಥಿತಾ । 
ಶ್ಲಮಾಸಿ ತ್ವಂ ಮುನೀನಾಂ ಚೆ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಚೆ ರೋಹಿಣೀ 8 ೩೩೦ ॥ 


ರಾಜದ್ವಾರೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ನದೀನಾಂ ಸಂಗಮೇಷು ಚ । 
ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರೇ ತು ಬುದ್ಧಿರ್ನೀತ್ಯಾಂ ಕ್ಷಮಾವೃತಿಃ ॥ ೩೩೧ ॥ 


ಉಮಾ ದೇವೀ ಚೆ ನಾರೀಣಾಂ ಶ್ರೂಯತೇ ವರವರ್ಣಿನೀ | 


ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಚಾರುದೃಷ್ಟಿಸ್ತ್ವಂ ಸಹಸ್ರನಯನೋಪಗಾ ॥ ೩೩೨ ॥ 


ಮುಖ್ಯಪಟ್ಟಣ, ಆಶ್ರಮೆ, ವನ್ನ ಉಪವೆನಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಾಸವು. ಬ್ರಹ್ಮನಿರುವೆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಎಡೆಭಾಗದಲ್ಲಿರುತ್ತೀಯೆ. 


೩೨೮-೩೨೯. ಬಲಗಡೆಗೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾಳೆ. ಮೆಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಿತಾಮೆಹ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿರುವನು. ನೀನು ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಅಂತರ್ವೇದಿಯು. ಖುತ್ಚಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 
ದಕ್ಷಿಣೆ, ರಾಜರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ, ಸಾಗರಕ್ಕೆ ದಡೆ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ದೀಕ್ಷೆ, ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವೆವೆರಿಗೆ ಕಾಂತಿಯಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. 


೩೩೦-೩೩೧. ನೀನು ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭೆಯು, ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಿ ಒಯು, ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲಮೆಯ್ಕು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಕೋಹಿಣಿಯ್ತು, ರಾಜದ್ಹಾರದಲ್ಲಿ, 
ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ, ನದಿಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯರೂಪಿಣಿಯು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ನಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆ, 
ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ, ಶ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಆವೆರಣೆಯು ಈರೀತಿ ಇದ್ದೀಯೆ. 


೩೩.೨-೩೩೩. ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಉಮಾದೇವಿಯ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೭ ] ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ 


ಬೆಷೀಣಾಂ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಸ್ತೈಂ ದೇವಾನಾಂ ಚೆ ಪರಾಯೆಣಾ । 


ಕರ್ಷಕಾಣಾಂ ಚ ಸೀತಾಸಿ ಭೂತಾನಾಂ ಧರಣೀ ತಥಾ ॥ ೩೩೩ ॥ 

ನೃಣಾಂ ಬಂಧಂ ವಧಂ ಚೈವ ಪುತ್ರನಾಶಂ ಧನಕ್ಷಯಂ । 

ವ್ಯಾಧಿಂ ಮೃತ್ಯುಭಯೆಂ ಚೈವ ಪೂಜಿತಾ ನಾಶಯಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೩೩೪ ॥ 

ತಥಾ ತು ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಸುಪೂಜಿತಾ । 

ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾ ದೇವಿ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ವರಪ್ರದೇ ॥ ೩೩೫ ॥ 

ಯಶ್ಚೇದಂ ಪಠತೇ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಶೃಣುಯಾದ್ದಾಪಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಸರ್ವಾರ್ಥೆಸಿದ್ದಿಂ ಲಭೆತೇ ನರೋ ನಾಸ್ತ್ಯತ್ರೆ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೩೬ ॥ 
॥ ಗಾಯೆತ್ರ್ಯುವಾಚೆ ॥ 

ಭವಿಷ್ಯತ್ಯೇವನೇವಂ ತು ಯತ್ತ್ವಯೊ ರುದ್ರ ಭಾಷಿತೆಂ । 

ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಹಿತಃ ಸ್ನಾನಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಭಾವಯಿವ್ಯಸಿ ॥ ೩೩೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ ಸಾವಿಶ್ರೀ-ಬ್ರಹ್ಮಗಾಯತ್ರೀ 
ವಿವಾದಶಾಪವರಪ್ರದಾನ ಕಥನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತದಕೋಜಧ್ಯಾಯಃ 


ನೊಳಗಿನ ಒಳಕಣ್ಣು, ಖುಷಿಗಳ ಧರ್ಮೆಬ್ಬದ್ಧಿ ಯು, ಡೇವೆತಿಗ?ಗೆ ಉತಕ್ತಮಳ್ಳು 
ಕೃಷಿಗಾರರಿಗೆ ನೇಗಿಲತುದಿ, ಪಂಚಭೂತಗ- ಗೆ ಭೂಮಿಯೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 

೩೩೪. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬಂಧ, ವೆಧ, ಪುತ್ರನಾಶ, ಧನನಾಶ, ರೋಗ್ಯ ಮೃತ್ಯು, 
ಭಯ ಇವು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 

೩೩೫. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲೇಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆವಳಾಗುತ್ತೀಯೆ. 

೩೩೬. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಓದುವೆನನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶೇಳುವವನೂ 
ಸಕಲ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೩೩೭. ಗಾಯತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲ್ಯ ರುದ್ರನೇ, ನೀನು ಹೇಳೆ 
ದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯಲಿ. ನೀನಿರುವೆ ಜಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಣುವು ಇರಲಿ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಗಾಯತ್ರಿಯರೆ 
ಜಗಳ ಶಾಹವೆರಗಳ ದಾನಗಳ ಕಥನವೆಂಬ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 






u Been 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಮ್ಕೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ಅಸ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉನಾಚ ॥ 


ಅತ್ಯದ್ಭುತಮಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶ್ರುತವಾನಸ್ಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ಅಭಿಸೇಕಂ ತುಗಾಯಾಾ ತ್‌ “ದೇ ತತ್ರ ತಥಾ ಕೃತಂ non 


ವಿರೋಧಂ ಚೈವ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಗಾಯೆತ್ರ್ಯಾ ಚೆ ಯಥಾ ಶ್ರುತಂ 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಚ ಬಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಸ್ಥಾನೇಷು Rj ॥೨॥ 


ಗಾಯತ್ರೀ ಚಾಪಿ ರುದ್ರೇಣ ಸಂಸ್ತುತಾ ವರವರ್ಣಿನೀ । 
ತುಚ್ಛ ತ್ವಾ ಪೊತಮಾತ್ಮಾನಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಪಿತಾಮಹ Hau 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾನಿ ಚೆ ರೋಮಾಣಿ ಪ್ರಸನ್ನಂ ಚೆ ಮನೋ ಮಮ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೇ ಪರಮಾ ಕೀರ್ತಿಃ ಕೌತೊಹಲಮುತೀನ ಹಿ ॥೪॥ 





ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೪. ಭೀಷ್ಮ ನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಬಹು ಅದ್ಭುತ 
ವಾದ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಗಾಯಿತ್ರಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕವನ್ನು ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಿಸು ಸ್ಟ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ವಿರೋಧ, ಗಾಯತ್ರಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಸಿದುದುು ವಿಷ್ಣುವು 
ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಜಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಹೇಳಿದುದು, ರುದ್ರನು ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಜಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದುದು, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಆತ್ಮವು ಪವಿತ್ರವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಕುತೂಹಲವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ನಾರಾಯಣಸ್ತು ಭಗವಾನೃತ್ಚ್ಯೈತಾಂ ಪರಮಾಂಚೆವೈ೬। 
ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ನ್ವಾಃ ಸ್ತುತಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನ್ಯಸ್ಯ ತಾಂ ಪರ್ವತೋಪರಿ ॥೫॥ 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ವಿಷ್ಣು ರ್ಭೆಕ್ರಿತುಷ್ಟಿಪ್ರದಾಯೆಕೆಂ | 
ಶ್ರೀಮತೀ ಶ್ರೀಮತೀ ಚೈವ ಯಾ ಚ ಪೇನೀಶ್ವರೀ ತಥಾ ॥೬॥ 


ಏತದೇನ ಶ್ರುತಂ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತವ ವಕ್ಫ್ರಾದ್ವಿನೀಃಸೃತಂ । 
ಉತ್ತರಂ ತತ್ರ ಯದ್ಭೂತಂ ಯಚ್ಚೆ ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ನಲೇ ಕೃತಂ ॥೭॥ 


ಅನುಪೂರ್ನ್ಯಾ ತು ತತ್ಸರ್ವಂ ಭಗವಾನ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಶ್ರುತೇನ ಮೇ ದೇಹಶುದ್ಧಿ ರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೮॥ 


॥ ಪುಲಸ್ಕೃ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಜತೆಃ ಪುಷ್ಕರೇ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಃ । 
ಶೃಣು ರಾಜನ್ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಪೊರ್ವಮೇವ ಯಥಾ ಕೃತಂ HF 


೫. ಭಗವಂತನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಈ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಪರ್ವತದ ತುದಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸ್ತುತಿಸಿ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಮಾತನ್ನು 
ಇಂತೆಂದನು. 


೬. ಆಕೆಯು ಶ್ರೀಮಂತಳು, ಲಜ್ಜಾ ವಂತಳ್ಕು ದೇವೀಶ್ವರಿಯು, ಎಂಬಿಷ್ಟನ್ನೇ 
ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. 


೭-೮. ಮುಂದಿ ಏನಾಯಿತು? ಅಲ್ಲಿ ಏನುಮಾಡಿದಳು? ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೀನು ಹೇಳಬೇಕು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ದೇಹವು ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೯. ಪುಲಸ್ಕೃನು ಹೇಳಿದನು :--ಪರಮೇಷ್ಮಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುಷ್ಟರದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಆಗ ಆಮುದನ್ನೂ, ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಜೇಳುತ್ತೀನೆ, ಕೇಳು. 
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ಆದೌ ಕೃತಯುಗೇ ತಸ್ಮಿನೈಜಮಾನೇ ಪಿತಾಮಹೇ । 
ಮರೀಚಿರಂಗಿರಾಶ್ಚೈವ ಪುಲಸ್ಪಃ ಪುಲಹಃ ಕ್ರತುಃ ॥೧೦॥ 


ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ಲೈವ ನಮಸ್ಕಾರಂ ಪ್ರಚಕ್ರರೇ । 
ವಿದ್ಯೋತಮಾನಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಸರ್ವಾಭರಣಭೊಷಿತಾಃ ॥ ೧೧॥ 


ಉಪನೃತ್ಯಂತಿ ದೇನೇಶಂ ವಿಷ್ಣು ಮಪ್ಸರೆಸಾಂ ಗಣಾಃ । 
ತತೋ ಗಂಧರ್ವತೊರ್ಯೆಷು ಪ್ರತಿನಂದ್ಯ ವಿಹಾಯಸೆಂ ॥ ೧೨॥ 


ಬಹುಭಿಃ ಸಹ ಗೆಂಧರ್ವೈಃ ಪ್ರಗಾಯತಿ ಚ ತುಂಬರುಃ । 
ಮಹಾಶ್ರುತಿಶ್ಚಿತ್ರಸೇನ ಊರ್ಣಾಯುರನಘಸ್ತಫಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಗೋಮಾಯುಃ ಸೂರ್ಯವರ್ಚಾಶ್ಚ ಸೋಮವರ್ಚಾಶ್ಚ ಕೌರವ । 
ಯುಗಪಚ್ಚೆ ತೃಣಾಯುಶ್ಚ ನಂದಿಶ್ಚಿತ್ರರಥಸ್ತಫಾ ॥ ೧೪॥ 


ತ್ರೆಯೋದಶಃ ಶಾಲಿಶಿರಾಃ ಪರ್ಜನ್ಯಶ್ಚ ಚತುರ್ದಶಃ । 
ಕೆಲಿಃ ಪಂಚದಶಶ್ವಾ ತ್ರ ತಾರಕೆಶ್ಚಾತ್ರ ಸೋಡಶ ॥ ೧೫ ॥ 


ಮರೀಚಿ, ಅಂಗೀರಸ್ಸು, ಪುಲಸ್ಕೃ, ಪುಲಹೆ, ಕ್ರತು ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿ ಇವರು ಆತೆನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 


೧೧. ಸುಂದರರಾದ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟ ಅಪ್ಸರೋಗಣರು 
ದೇವದೇವನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೨, ಅನಂತರ ಗಂಧರ್ವರು ವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು 
ಮೊಳಗಿಸುತ್ತಿರಲು, ಕೆಲವುಜನ ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ತುಂಬುರುವು ಗಾನಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೩-೧೬. ತುಂಬುರು, ಮಹಾಶ್ರುತಿ, ಚಿತ್ರಸೇನ, ಊರ್ಣಾಯು, ಅನಘ, 
ಗೋಮಾಯು, ಸೂರ್ಯವರ್ಚ, ಸೋಮವರ್ಚ, ಯುಗಪತ್‌, ಶೈಣಾಯು, ನಂದಿ, 
ಚಿತ್ರ ರಥ ಶಾಲಿಶಿರ, ಪರ್ಜನ್ಯ, ಕಲಿ, ತಾರಕ, ಈ ಹೆದಿನಾರುಜನ ಗಂಧರ್ವರು ಮತ್ತು 
ಹಾಹಾ, ಹೂಹ್ಕೂ ಹಂಸ್ಕ ಮಹಾದ್ಯುತ್ಕಿ ಈ ನಾಲ್ಕುಜನ ಪೇವಗಂಧರ್ವರು, 
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ಹಾಹಾ ಹೊಹೂಶ್ಹೆ ಗೆಂಧರ್ವೌ ಹಂಸಶ್ಚೈನ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ । 
ಇತ್ಯೇತೇ ದೇವಗಂಧರ್ನಾ ಉಪಗಾಯಂತಿ ತಂ ವಿಭುಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಥೈವಾಪ್ಸರಸೋ ದಿವ್ಯಾ ಉಪನೃತ್ಯಂತಿ ತಂ ವಿಭುಂ । 
ಧಾತಾರ್ಯಮಾ ಚ ಸವಿತಾ ನರುಣೋಂಶೋ ಭೆಗೆಸ್ತಥಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ಇಂದ್ರೋ ನಿನಸ್ವಾನ್ಪೂಷಾ ಚ ತ್ವಷ್ಟಾ ಪರ್ಜನ್ಯ ಏವ ಚೆ । 
ಇತ್ಯೇತೇ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಕಾ ಜ್ವಲಂತೋ ದೀಪ್ರತೇಜಸಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಚಕ್ರುಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನುರೇಶಾಶ್ಚ ನಮಸ್ಕಾರಂ ಪಿತಾಮಹೇ । 
ಮೃಗವ್ಯಾಥಶ್ಚ ಶರ್ವಶ್ಚ ನಿರ್ಯತಿಶ್ಚ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥೧೯॥ 


ಅಜೈ ಕಸಾದಹಿರ್ಬುಧ್ಭ್ಯ್ಯಃ ಪಿನಾಕೀ ಚಾಪರಾಜಿತಃ । 
ಭೆವೋ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಶ್ಹೈನ ಕಪರ್ದೀ ಚ ವಿಶಾಂ ಪತೇ ॥ Sou 


ಸ್ಕಾ ಣುರ್ಭಗಶ್ವ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರಾಸ್ತತ್ರಾವತಸ್ಥಿ ರೇ। 
ಅಶ್ವಿನೌ ವಸವಶ್ಚಾಷ್ಟೌ ಮರುತಶ್ಚೆ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇರೀತಿ ದಿವ್ಯರಾದ ಆ 


ಅಫ್ಸರೋಗಣಗಳೂ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೭-೧೮. ಧಾತೃ, ಅರ್ಯಮ, ಸವಿತೃ, ವರುಣ್ಕ ಅಂಶ, ಭಗ, ಇಂದ್ರ, 
ವಿವಸ್ವಾನ್‌, ಪೊಷ್ಮಾ ತ್ವಷ್ಟೃ, ಪರ್ಜನ್ಯ ಈ ಹೆನ್ನೆರಡುಜನ ಆದಿತ್ಯರೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ 
© pad 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮೆನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 


೧೯-೨೦. ಮೃಗವ್ಯಾಧ, ಶರ್ವ, ನಿರ್ಯತಿ, ಅಜ, ಏಕಪಾದ ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಯ್ಯ್ಯ, 


ನಿನಾಕೀ, ಭವ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ, ಕಪರ್ದೀ, ಸ್ಥಾಣ್ಕು ಭಗ, ಈ ಏಕಾದಶರುದ್ರರು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. 


೨೧. ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು, ಅಷ್ಟೈವಸುಗಳು ಮತುತ್ತುಗಳು, ವಿಶ್ವೇ 
ದೇವರು, ಸಾಧ್ಯರು ಇವರು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. 
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ವಿಶ್ವೇದೇವಾಶ್ಚ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ನ ತಸ್ಮೈಸ್ರಾಂಜಲಯಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಶೇಷಜಾಸ್ತು ಮಹಾನಾಗಾ ವಾಸುಕಿಪ್ರಮುಖಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಕಶ್ಯಪಶ್ಚಾಸಕಂದಶ್ಚ ತಕ್ಷಕೆಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಅಧೃಷ್ಯಾಸ್ತೇಜಸಾ ದೀಪ್ತಾ ಮಹಾಳ್ರೋಧಾ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೨೩ 


ಏತೇ ನಾಗಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪಾಲನೇ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ತಾರ್ಶ್ಷ್ಯಶ್ಹಾರಿಷ್ಟನೇಮಿಶ್ಚ ಗೆರುಡಶ್ತ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ವಾರುಣಿಶ್ವಾರುಣಿಶ್ಚೈವ ವೈನತೇಯಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ | 
ನಾರಾಯಣಶ್ಚ ಭಗವಾನ್ಸ್ವಯಮಾಗತ್ಕ ಳೋಕವಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪ್ರಾಹ ಲೋಕಗುರುಂ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸಹ ಸರ್ನೈೈರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ । 
ತ್ವಯಾ ತತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಜಗತ್ಪತೇ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೨. ಶೇಷನ ವಂಶದ ಮಹಾನಾಗರು,, ವಾಸುಕಿಯೇ ಮುಂತಾದವರೂ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರು 


೨೩. ಕಶ್ಯಪ, ಅಪಕಂದ, ತಕ್ಷಕ, ಇನ್ನೂ ಬಲಿಷ್ಠ ರು, ತೇಜೋವಂತೆರು, 
ಕೋಪವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಅನೇಕ ನಾಗಗಳು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನೊಯಿಸದ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರು. 


೨೪. ತಾಕ್ಷ ರಿ ಅರಿಸ್ಟನೇಮಿ, ಗರುಡೆ, ವಾರುಣಿ, ಅರುಣಿ, ವೈನತೇಯ 


ಇವರು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರು. 


೨೫. ಭಗವಂತನಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಉಳ್ಳ ನಾರಾಯಣನು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಲೋಕಗುರುವಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. 


೨೬. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಈ ಲೋಕನೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
ನೀನೇ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೇ ಲೋಕೇಶ್ವರನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇಶ್ವರಶ್ವಾಸಿ ಪದ್ಮಯೋನೇ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ಯದತ್ರ ತೇ ಮಹತ್ವಾರ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚೆ ತದಾದಿಶ ॥ ೨೭ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಚೆ ಭೆಗವಾನ್ಸಾರ್ಥಂ ದೇವರ್ಷಿಭಿಃ ಸ್ವಯಂ । 
ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ಸುರೇಶಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೆಟವ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮನೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸತು ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತೇಜಸಾ ಭಾಸಯಸ್ಹಿಶಃ । 
ಶ್ರೀನತ್ಸಲೋಮಸಂಛನ್ನೋ ಹೇಮಸೂತ್ರೇಣ ರಾಜತಾ ॥೨೯॥ 


ಸುರರ್ಷಿಪ್ರತಿಮಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸ್ವಯಂಭೂರ್ಭೂತಭಾವನಃ । 
ಶುಚಿರೋಮಾ ಮಹಾವೃಶ್ನಃ ಸರ್ನಶೇಜೋಮಯಃ ಪ್ರಭುಃ ॥೩೦॥ 


ಯೋ ಗತಿಃ ಪುಣ್ಯಶೀಲಾನಾಮಗತಿಃ ಸಾಸಕಾರಿಣಾಂ । 
ಯೋಗಸಿದ್ಧಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಯಂ ವಿದುರ್ಯೋಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೩೧॥ 


ಯಸ್ಕಾಷ್ಟಗುಣಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಯಮಾಹುರ್ದೇವಸತ್ತಮಂ । 
ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಾಶ್ವತಂ ವಿಪ್ರಾ ನಿಯೆತಾ ಮೋಕ್ಷಕಾಂಸ್ಲಿಣಃ ॥೩೨॥ 





೨೭-೨೮. ಎಲ್ಛೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನನ್ಸ್ಟಿಂದಾಗತಕ್ಕ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸನೇನಿದೆ ಹೇಳು 
ಎಂದು ಕೇಳಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಆ ಪರಮ ಪುರುಷನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಸರಿ 
ಸಿದನು. 


೨೯-೩೦. ವಿಷ್ಣುರೂಪನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೋ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತ ಇದ್ದನು. ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಮಚ್ಚೆಯಲ್ಲಿಬವ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದನು. ಚಿನ್ನದ ಜನಿವಾರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಸಮನು. ತಾನಾಗಿಯೆ; ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಕಳೆದುದು ಈಗಿನದನ್ನು ಒ್ಲವನು. 
ಶುಚಿಯಾದ ರೋಮವುಳ್ಳವನು. ಮಶಾವೈಷಸ್ವರೂಪನೂ, ತೇಜೋಮಯನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. 


೩೧-೩೩. ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೆ ಗತಿಯು. ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದವನು. 
ಯೋಗಸಿದ್ಧರು ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯವು 
ಮಿಕ್ಸವರಿಗಿಂತಲೂ ಎಂಟರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಅವನೇ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಆ ವಿಷ್ಣು 


ವನ್ನು ಮೋಕ್ಟಕಾಮಿಗಳು ಹೊಂದಿ ಶಾಶ್ವತ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೆ 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಬಂದ 
ಜನ್ಮತೋ ಮರಣಾಜ್ಚೈವ ಮುಚ್ಯಂತೇ ಯೋಗಭಾವಿತಾಃ ಃ 
ಯದೇತತ್ತಪ ಇತ್ಯಾಹುಃ ಸರ್ವಾಶ್ರಮನಿವಾಸಿನಃ ೪ ೩೩ 0 


ಸೇವಂತೇ ನಿಯತಾಹಾರಾ ದುಶ್ಚರಂ ವ್ರತಮಾಸ್ಥಿ ತಾಃ | 
ಯೇಆನಂತ ಇತಿ ಲೋಕೆಆಸ್ಮಿನ್ಸಶ್ಯತೇ ಸರ್ವಯೋಗಿಭಿಃ ॥ ೩೪॥ 


ಸಹಸ್ರಮೂರ್ಧಾ ರಕ್ತಾಕ್ಷಃ ಶೇಷಾದಿಭಿರನುತ್ತಮೈಃ । 
ಯೋ ಯಜ್ಞ ಇತಿ ವಿಪ್ರೇಂಬ್ರೈರಿಜ್ಯತೇ ಸ್ವರ್ಗಲಿಪ್ಪುಭಿಃ ॥ ೩೫8 


ನಾನಾಸ್ಥಾನಗತಿಃ ಶ್ರೀಮಾನೇಕಃ ಕವಿರನುತ್ತಮಃ । 
ಯಂ ದೇವಂ ವೇತ್ತಿ ವೇತ್ತಾರಂ ಯಜ್ಞಭಾಗಪ್ರದಾಯಿನಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ವೃಷಾಗ್ನಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾಕ್ಸಂ ದೇವಮಾಕಾಶವಿಗ್ರಹಂ । 
ತಂ ಪ್ರಸದ್ಯಾಮಹೇ ಸರ್ವೆೇ ಭೆಗವಾನ್‌ ಶರಣಾರ್ಥಿನಃ ॥ ೩೭ ॥ 





ಹವಾ ಅ ರಾ 


ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೆಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಣು ಮೇ ತಪಸ್ಸು ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


೩೪-೩೬. ಜನಗಳು ನಿಯಮಿತವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ, ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವ ಯೋಗಿ 
ಗಳು ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಅನಂತನೆಂದರೆ ನಾಶರಹಿತನು ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವನು 
ಸಾವಿರ ತಲೆಯುಳ್ಳವನು. ಕೆಂಪಗಿರುವ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು. ಉತ್ತಮರಾದ ಶೇಷಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ವರ್ಗಾಫೇಕ್ಷಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ ಆತನೇ ಯಜ್ಞ ವೆಂಬದಾಗಿ 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಅವನು ಒಬ್ಬನಾದರೂ ನಾನಾ ಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನು. ನೋಡುವವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನು. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗಕೊಡತ್ಯವನನ್ನಾಗಿ ಇತರರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


೩೭. ಧರ್ಮ, ಅಗ್ದಿ, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯರೇ ಕಣ್ಣಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಆಕಾಶವೇ 
ದೇಹವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶರಣಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ದೇವಂ ಸರ್ವಭೂತಭವೋದ್ಭವಂ 1 


ಯೆಷೀಣಾಂ ಚೈವ ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ ಲೋಕಾನಾಂಚ ಸುರೇಶ್ವರಂ 1 ೩೮॥ 
ಪ್ರಿಯಾರ್ಥೇ ಚೈನ ದೇವಾನಾಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಸ್ಥಿತೌ । 

ಕವ್ಯಂ ಪಿತ್ವಣಾಂ ಸುಚಿರೆಂ ಸುರಾಣಾಂ ಹವ್ಯಮುತ್ತಮಂ 1೩೯॥ 
ಯೇನ ಪ್ರವರ್ತಿತಂ ಸರ್ವಂ ತಂ ನತಾಃ ಸ್ಮಃ ಸುರೋತ್ತಮಂ । 
ತ್ರೇತಾಗ್ನಿನಾ ತು ಯಜತಾ ದೇವೇನ ಸರಮೇಷ್ಠ್ಮಿನಾ ॥೪೦॥ 
ಯಥಾ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಕೃತಾ ಪೂರ್ವಂ ಯಜ್ಞಸೃಷ್ಟಿಸ್ತಥಾ ಪುನಃ । 

ತಥಾ ಬಹ್ಮಾ ಹ್ಯನಂತೇನ ಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ಥಿತಿಕಾರಿಣಾ HCO 


ಅನ್ವಾಸ್ಯಮಾನೋ ಭೆಗನಾನ್ಸೃದ್ಧೊೋಆಸ್ಯೈಫೆ ಚ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ । 


ಯಜ್ಞವಾಟಮಚಿಂತ್ಯಾತ್ಮಾ ದೇವಸ್ತತ್ರ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೮೨ ॥ 


ಧನಾದ್ಯೈರ್ಯತ್ತ್ವಿಜೈಃ ಸೂರ್ಣೈೆಃ ಸರ್ವತಃ ಪರಿಪಾಲಿತೆಂ । 


ಗೃಹೀತಚಾಹೇನ ತದಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ 1 ೪೩॥ 





೩೮. ರಕ್ಷಕನಾದ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಜನಕನಾದ್ಕ ಖುಸಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪಾದ 
ಕನಾದ್ಕ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಉತ್ಪಾದಕನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 

೩೯. ದೇವತೆಗಳ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೂ, ಜಗತ್ತುಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗೂ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಕವ್ಯವೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವ್ಯವೂ, ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಇದೆಯೋ ಅದರ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೦--೪೨. ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಪರಮೇಷ್ಠಿಯು ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಯಜ್ಞದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಅದೇರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಲೋಕದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದನು. ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವು ವೃದ್ಧನೂ, ಬುದ್ದಿವಂತನ್ಕೂ ಆಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಯಜ್ಞವಾಟದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕುಳಿತನು- 


೪೩೪೪. ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಖಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಸ್ಪಿ ದ್ದನು. ಮತ್ತು ಶಕ್ತನಾದ 
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ವದ್ಮಪು್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಿಂಡ 


ದೈತ್ಯದಾನವರಾಜಾನೋ ರಾಶ್ಚಸಾನಾಂ ಗಣಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ ಚೈವ ಜಿಂತೆಯಾಮಾಸ ತೆಂ ಪ್ರತುಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಚಿಂತೆಯಿತ್ತಾ ಯಥಾರ್ಥತ್ವಂ ಯಜ್ಞಂ ಯಜ್ಞಃ ಸನಾತನಃ । 
ವರಣಂ ತತ್ರ ಭಗವಾನ್ವಾರಯಾಮಾಸ ಖುತ್ವಿ ಜಾಂ ೪೫ ॥ 


ಭೃಗ್ವಾದ್ಯಾ ಖುತ್ತಿಜಶ್ಹಾಪಿ ಯಜ್ಞಕರ್ಮವಿಶಾರದಾಃ । 
ಚಕ್ರುರ್ಬಹ್ಹೃ ಚಮುಖ್ಯೈಶ್ಚ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯದಕ್ಷರಂ ॥೪೬॥ 


ತುಷ್ಪುವುಸ್ತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ವಿತತೇ ಯಜ್ಜ ಕರ್ಮಣಿ । 
ಯಜ್ಞನಿದ್ಯಾನೇದನಿದ್ಯಾಪದಕ್ರೆಮನಿದಾಂ ತಥಾ 1೪೭ ॥ 


ಘೋಷೇಣ ಪರಮರ್ಷೀಣಾಂ ಸಭಾ ವೈ ಚಾತಿನಾದಿತಾ । 
ಯಜ್ಞ,ಸಂಸ್ತ್ರವವಿದ್ಧಿಶ್ಚ ಶಿಕ್ಪಾವಿದ್ಧಿಸ್ತಥಾ ದ್ವಿಜೈಃ ॥೪೮॥ 








ವಿಷ್ಣುವು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾದಿದ್ದನು. ದೈತ್ಯ ದಾನವ ರಾಜರು, ರಾಕ್ಷಸರ 


೧೧ 


ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆತ್ಮರೂಪವಾದ ಯಾಗವನ್ನು ಆತ್ಮದಿಂದಲೇ ಚಿಂತಿ 


ಸಿದನು. 

೪೫. ಆ ಸನಾತನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಯಜ್ಞ 
ದಿಂದಲೇ ಚಿಂತಿಸಿ (ತಾನು ಯಜ್ಞ ರೂಪನಾದುದರಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನಿಂದ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಯಜ್ಞ ದಿಂದ) ಖತ್ಚಿಕ್ಳುಗಳನ್ನು ವರಣ (ಸ್ವೀಕರಿಸುವಿಕೆ) ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೪೬ ಭೃಗುವೇ ಮುಂತಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದರು. 
ಬಹ್ಟಚರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಂತೆ ಮಾಡಿದರು (ನಡೆದರು). 


೪೭. ಆ ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುನಿಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
ಯಾಜಕರು, ವೈದಿಕರು, ಪದ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಖುಷಿಗಳ ವೇದಘೋಷಗಳಿಂದ 
ಆ ಸಭೆಯು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. 


ಲ೮---೫೧. ಯಾಜ್ಞಿ ಶರು, ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರು, ಶಬ್ದ ಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 


ಬಲ್ಲ ಸರ್ವ ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದರು, ಮಾಮಾಂಸ ತರ್ಕಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು, ಲೋಕದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಶಬ್ದನಿರ್ವಚನಾರ್ಥಜ್ಞೈಃ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾನಿಶಾರದೈಃ । 
ಮೀಮಾಂಸಾಹೇತುವಾಕ್ಯಜ್ಞೆ 8 ಸರ್ವವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದೈಃ HF 


ಲೋಕಾಯೆತಿಕೆಮುಖ್ಯೈಶ್ನ ಶುಶ್ರುವುಃ ಶಬ್ದಮೀರಿತಂ । 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಜ್ಞೈರ್ನೈಕವಿಜ್ಞಾನಮೌನಿನಃ ॥೫೦॥ 


ತತ್ರ ತತ್ರ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಯತಾಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ । 
ಜಪಹೋಮಪರಾನ್ಮುಖ್ಯಾನ್ನದೃಶುಸ್ತತ್ರ ವೈ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥ ೫೧॥ 


ಯಜ್ಞಭೂಮ್‌ೌ ಸ್ಥಿ ತೆಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 
ಸುರಾಸುರೆಗುರುಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸೇವ್ಯಮಾನಃ ಸುರಾಸುರೈಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಉಪಾಸತೇ ಚ ತತ್ರೈನಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪತಯಃ ಪ್ರಭುಂ । 
ದಸ್ಲೋ ವಸಿಷ್ಠಃ ಪುಲಹೋ ಮುರೀಚಿಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ॥೫೩॥ 


ಅಂಗಿರಾ ಭೈಗುರತ್ರಿಶ್ಚ ಗೌತನೋ ನಾರದಸ್ತಥಾಃ 
ನಿದ್ಯಮಾನಮಂತರಿಕ್ಷಂ ವಾಯುಸ್ತೇಜೋ ಜಲಂ ಮಹೀ ॥ ೫೪ ॥ 





ಕಾರಣಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವವರು, ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು, ಇವರು 
ಗಳು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರು, ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಯುಳ್ಳವರು ಇವರ ಚರ್ಚೆಯ ಧ್ವನಿ 
ಗಳೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಜಪ, ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ಪಶಾಶಿಸುತ್ತಿದ ರು. 

J “ಎ 


೫೨, ಉೋಕಸಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ 
ದ್ದನು. ಸುರಾಸುರ ಗುರುವಾದ ಆತನನ್ನು ಆ ಸುರಾಸುರರೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂ 
ಸೇವಿಸುತಿ ದ್ದರು. 


ಹಾಯಿ 

೫೩-೫೪. ದಕ್ಷ, ವಸಿಷ್ಠ, ಪುಲಹ, ಮರೀಚಿ ಅಂಗಿರಸ್ಸು, ಭೃಗು, ಅತ್ತಿ, 
ಗೌತಮ್ಮೆ ನಾರದ ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ತೇಜಸು, ನೀರು, ಭೂಮಿ, ಶಬ್ದ, 
ರೂಪ, ರಸ್ಕ ಗಂಧ, ವಿಕೃತಿ ವಿಕಾರ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕರಣಗಳು ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
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ಶಬ್ದಃ ಸ್ಪರ್ಶಶ್ಚ ರೂಪಂ ಚ ರಸೋ ಗಂಧಸ್ತಥೈವ ಚ! 
ವಿಶೃತಿಶ್ಚ ವಿಕಾರಶ್ಚ ಯಚ್ಚಾನ್ಯತ್ಕರಣಂ ಮಹತ್‌ 1 ೫೫ ॥ 


ಯೆಗ್ಯಜುಕಸಾಮಾಫರ್ವಾಖ್ಯಾ ನೇದಾಶ್ವತ್ವಾರ ಏವ ಚ । 
ಶಬ್ದಶ್ಛಂದೋ ನಿರುಕ್ತಂ ಚ ಕಲ್ಪಶಿಕ್ಸಾಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಆಯುರ್ವೇದಧನುರ್ವೇದೌ ಮೀಮಾಂಸಾ ಗಣಿತೆಂ ತಥಾ । 
ಹಸ್ತ ಶ್ವ ಜ್ಞಾನಸಹಿತಾ ಇತಿಹಾಸಸಮನ್ಹಿತಾಃ H ೫೭॥ 


ಏತೈರಂಗೈರುಪಾಂಗೈಶ್ಚ ವೇದಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಭೂಷಿತಾಃ । 
ಉಸಾಸತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಸಹೋಂಕಾರಂ ಪಿತಾಮಹಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ನಯಶ್ಚ ಕ್ರತವಕ್ಚೈವ ಸಂಕಲ್ಪಃ ಪ್ರಾಣ ಏವ ಚ । 
ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವಃ ಪಿತಾಮಹೆಮುಪಾಸಕೇ ॥೫೯॥ 


ಅರ್ಥೊೋ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ದ್ವೇಷೋ ಹರ್ಷಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ಶುಕ್ರೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಶ್ಚೈವ ಸಂವರ್ತೊೋ ಬುಧ ಏವ ಚ ॥೬೦॥ 


ಶನೈಶ್ಚರಶ್ಚ ರಾಹುಶ್ಚ ಗ್ರಹಾಃ ಸರ್ವೇ ತಥೈವ ಚೆ । 
ಮಾರುತೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಚೆ ಪಿತರಶ್ಹಾಪಿ ಭಾರತ ॥೬೧॥ 


























೫೫-೫೫. ಖುಗ್ದೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಅಥರ್ವಣವೇದಗಳು, 
ಶಬ್ದ, ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕ್ತಿ, ಕಲ್ಪ, ಶಿಕ್ಷೆ ಆಯುರ್ವೇದ, ಧನುರ್ವೇದ, ಮಾಮಾಂಸ್ಕಾ 
ಗಣಿತ, ಹೆಸ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರ, ಅಶ್ವಶಾಸ್ತ್ರ, ಇತಿಹಾಸ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಓಂಕಾರವನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 

೫೯-೬೧. ನಯ, ಕ್ರತು, ಸಂಕಲ್ಪ, ಪ್ರಾಣ ಅರ್ಥ, ಧರ್ಮ, ಕಾಮ, 
ದ್ವೇಷ್ಠ ಹರ್ಷ, ಶುಕ್ರ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಸಂವರ್ತ, ಬುಧ್ಯ ಶನೈಶ್ಚರ, ರಾಹು ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಹಗಳೂ, ಮಾರುತ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ, ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳೂ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
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ದಿವಾಕರಶ ಸೋಮಶ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪೆರ್ಯೂಪೆಸಿ ತಾಃ । 
ಆಅ ಇಂ ಛು 


ಗಾಯತ್ರೀ ದುರ್ಗತರಣೀ ವಾಣೀ ಸಪ್ತನಿಧಾ ತಥಾ ॥ ೬೨ ॥ 


ಸರ್ವಾಣಿ ಶ್ರುತಿಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಯಮಾಶ್ಚ ನಿಯಮಾಸ್ತಥಾ । 
ಅಕ್ಷರಾಣಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಲಕ್ಷಣಾನಿ ತಥೈವ ಚೆ ॥ ೬4 ॥ 


ಭಾಷ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ದೇಹನಂತಿ ವಿಶಾಂ ಪತೇ । 
ಕ್ಷಣಾ ಲವಾ ಮುಹೂರ್ತಾಶ್ಚ ದಿನಂ ರಾತ್ರಿಸ್ತಥೈವ ಚ ॥ ೬೪ ॥ 


ಅರ್ಧಮಾಸಾಶ್ವ ಮಾಸಾಶ್ಚ ಯತವಃ ಸರ್ವ ಏವ ಚ । 
ಉಪಾಸತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ದೈನತೈಃ ಸಹ 1 ೬೫ ॥ 


ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ದೇವ್ಯಃ ಪ್ರವರಾ ಹ್ರೀಃ ಕೀರ್ತಿರ್ದ್ಯುತಿರೇನ ಚ । 


ಪ್ರಭಾ ಧೃತಿಃ ಕ್ಲಮಾ ಭೊತಿರ್ನೀತಿರ್ನಿದ್ಯಾ ಮತಿಸ್ತಥಾ ॥ ೬೬ ॥ 

ಶ್ರುತಿಃ ಸ್ಮೃತಿಸ್ತಥಾ ಕಾಂತಿಃ ಶಾಂಶಿಃ ಪುಷ್ಛಿಸ್ತಥಾ ಕ್ರಿಯಾ । 

ಸರ್ವಾಶಾಸ್ಮರಸೋ ದಿವ್ನಾ ನೃತ್ನಗೀತವಿಶಾರದಾಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ಲಿ $ ಇ 

ಉಪತಿಷ್ಮಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸರ್ವಾಸ್ತಂ ದೇವಮಾತರಃ 

ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಃ ಶಿಬಿಃ ಶಂಕುರಯಃಶಂಕುಸ್ತಥೈವ ಚ ॥ ಓಲೆ ॥ 


೬೨-೬೫. ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಗಾಯತ್ರಿ, ಸಪ್ತವಿಧ ವಾಣಿಯರು, ಎಲ್ಲಾ 
ಶ್ರುತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಯಮ್ಮ ನಿಯಮ, ಅಕ್ಷರಗಳು, ಲಕ್ಷಣಗಳು ಭಾಷ್ಯಗಳೂ, 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಕ್ಷಣ, ಲವ, ಮುಹೂರ್ತ, ಹಗಲು, ರಾತ್ರಿ, ಪಕ್ಷ, ಮಾಸ್ಕ ಖುತು. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ದೇಹವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. 


೬೬-೬೭. ಶ್ರಿ ಶೇರ್ತಿ, ದ್ಯುತಿ ಪ್ರಭೆ, ಧೃತಿ, ಕ್ಷಮೆ, ಭೂತಿ, ನೀತಿ ವಿದ್ಯೆ. 
ಮತಿ, ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಕಾಂತಿ, ಶಾಂತಿ, ಪುಷ್ಟಿ, ಕ್ರಿಯೆ ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇವ 
Vg ಸ ತ 
ರೆಲ್ಲರೂ ದೇವಮಾತೃಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೬೨-೭೧. ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ, ಶಿಬ್ಕಿ ಶಂಕ್ಕು ಅಯಶ್ಛಂಕು, ದೇವವಾಕ್‌, ಕೇತು 
ಮಾನ್‌, ಉಗ್ರ, ಸೋಗ್ರ ವ್ಯಗ್ರ, ಪ£ಘ, ಪುಷ್ಟರ, ಶಾಂಬ, ಅಶ್ವಪತಿ, ಒಲಿಯ್ಕು 
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ದೇವವಾಕ್ಕೇತುಮಾನುಗ್ರಃ ಸೋಗ್ರೋ ವ್ಯಗ್ರೋ ಮಹಾಸುರಃ । 
ಪರಿಘಃ ಪುಷ್ಕರಶ್ಹೈವ ಶಾಂಬೋಜಶ್ವಪತಿರೇನ ಚ ॥ ೬೯ ॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ಬಲಿನಾಂ ಕುಂಭಃ ಸಂಹ್ರಾದೋ ಗೆಗನಪ್ರಿಯಃ । 
ಅನುಹ್ರಾದೋ ವರಹರೋ ವರಾಹಶ್ಚ ಕುಶೋ ರಜಃ ॥1೭೦॥ 


ಯೋನಿಭಶ್ಷೋ ವೃಷಪರ್ನಾ ಲಿಂಗಭಕ್ಷೋಥ ವೈ ಕುರುಃ । 
ವಿಪುರುಃ ಪ್ರಭವಶ್ಚೈವ ತಥೈವ ಚ ನಿರೂದರಃ ॥೭೧॥ 


ಏಕವಕ್ರ್ರೋ ಮಹಾವಳ್ಟ್ರೋ ದ್ವಿವಕ್ವ್ರಃ ಕುಲಸಂಭವಃ । 
ಸುರಭಃ ಸಲಭಾಕ್ಷಶ್ಚ ಪ್ರಪಥಃ ಕ್ರಾಪಥ ಕ್ರಥಃ ॥ ೭೨ ॥ 


ಬೃಹತ್ವೀರ್ತಿರ್ಮಹಾಜಿಹ್ವಃ ಶಂಕುಕರ್ಣೋ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ । 
ದೀರ್ಫ್ಥಜಿಹ್ಟೋಆರ್ಕೆನಯನೋ ಮೃದುಚಾಪೋ ಮೃದುಪ್ರಿಯೆಃ ॥ ೭೩ ॥ 


ವಾಯುರ್ಗರಿಷ್ಕೋ ನಮುಚಿಃ ಶಂಬರೋ ವಿಜ್ವರೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಚಂದ್ರಹಂತಾ ಕ್ರೋಧಹಂತಾ ಕ್ರೋಧವರ್ಧನ ಏವ ಚ ॥೭೩೪॥ 


ಕಾಲಃ ಕಾಲಕಕ್ಸಶ್ಚ ಕುಂಡದಃ ಸಮರಪ್ರಿಯಃ | 
ಗರಿಷ್ಠಶ್ಚ ವರಿಷ್ಠಶ್ಚ ಪ್ರಲಂಜೋ ನರಕಃ ಪೃಥುಃ ॥೭೫॥ 


ಇಂದ್ರತಾಪನವಾತಾಪೀ ಕೇತುಮಾನ್ಸಲದರ್ಪಿತಃ | 
ಅತಿಲೋಮಾ ವಿಲೋಮಾ ಚೆ ಬಾಷ್ಕಲಿಃ ಪ್ರನುದೋಃಮದಃ H ೭೬ ॥ 





ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ಕುಂಭ, ಸಂಹ್ರಾದ, ಗಗನಪ್ರಿಯ, ಅನುಹ್ರಾದ, ವರಹರ, ವರಾಹ, 
ಕುಜ್ಕ ರಜ, ಯೋನಿ, ಭಕ್ತ, ವೃಷಪರ್ವ, ಲಿಂಗಭಕ್ಷ, ಕುರು, ವಿಪುರು, ಪ್ರಭವ, 
ನಿರೂದರ್ರ ಈ ಮಹಾಸುರರೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೭೭-೭೮. ವಏಕವಕ್ರ, ಮಹಾವಕ್ರ, ದ್ವಿವಕ್ರ, ಕುಲಸಂಭವ, ಸುರಭ, 
ಸಲಭಾಕ್ಷ, ಕ್ರಪಥ, ಕ್ರಾಪಥ, ಕ್ರಥೆ ಬೃಹಫಪ್ಫೀರ್ತಿ, ಮಹಾಜಿಹ್ವ, ಶಂಕುಕರ್ಣ, 
ಮಹಾದ್ಯುತಿ, ದೀರ್ಫಜಿಕ್ವ, ಅರ್ಕನಯನ್ಕ ಮೃದುಚಾಪ, ಮೃದುಪ್ರಿಯೆ, ವಾಯ್ತು, 
ಗರಿಷ್ಠ, ನಮುಚಿ, ಶೆಂಬರ, ನಿಜ್ವರ, ಚಂದ್ರಹಂತ, ಕ್ರೋಧವರ್ಧನ, ಕಾಲಕ, 
ಕಾಲಕಕ್ಷ. ಕುಂಡದ್ಕ ಗರಿಷ್ಠ, ಪರಿಷ್ಕ ಸ ಪ್ರಲಂಬ, ನರಕ, ಪೃಥು, ಇಂದ್ರ ತಾಪನ, 
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ಸೃಗಾಲನದನಶ್ಚೈವ ಕೇಶೀ ಚ ಶರದಸ್ತಥಾ । 
ಏಕಾಕ್ಷಶ್ಚೈನ ರಾಹುಶ್ಚ ವೃತ್ರಃ ಕ್ರೋಧನಿನೋಕ್ಸಣಃ ೭೭ ॥ 


ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವೋ ದಾನವಾ ಬಲದರ್ಷಿತಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪರ್ಯುಪಾಸಂತ ವಾಕ್ಯಂ ಚೈವಮಥೋಟಚಿರೇ ॥೭೮॥ 


॥ ದಾನವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ಮ ಭಗವಂಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಭವತಾಹಿನಃ। 
ದತ್ತಂ ಸುರವರಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವೇಭ್ಯಶ್ತಾಧಿಕಾಃ ಕೃತಾಃ ri 


ಕಿಂ ಕುರ್ನೋ ಭೆಗವಂಶ್ಲೇಹ ಯಜ್ಞೇ ತವ ಶಫಿತಾಮಹ । 
ಯದ್ಧಿತೆಂ ತಚ್ಚ ಕುರ್ನೋವೈ ಸಮರ್ಥಾಃ ಕಾರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ॥ ೮೦॥ 


ಕಿಮೇಭಿಸ್ತೈರ್ವರಾಕೈಶ್ಚ ಅದಿತಿಗರ್ಭಸಂಭವೈಃ 1 


ದೈವತೈರ್ನಿಹತ್ಯೆಃ ಸ ರ್ವೈೈಃ ಪರಾಭೂಶೈಶ್ಚ ಸರ್ವದಾ Hon 
ಪಿತಾಮುಹೊಆಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಮಸ್ಮಾಕಂ ಸಹ ದೈವತೈಃ। 
ತನ ಯಜ್ಞ ಸಮಾಶ್ತ್‌ ತು ಪುನರಸ್ಮಾಸು ದೈವತೈಃ ॥ ೮೨॥ 





ವಾತಾಪಿ, ಕೇತುಮಂತ್ಕ ಅತಿಲೋಮ, ಏಕಾಕ್ಷ್ಯ ರಾಹು, ವೃತ್ರ, ಕ್ಕೋಧವಿನೋ 
ಕಣ, ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ದಾನವರು, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮತ್ತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


೭೯.೮೦, ದಾನವರು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲ್ಫೆ ಭಗವಂತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, 
4 9 ಹ ವಣ 9 ತ್‌ಾ 2 ಮೌ 
ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ. ನಮಗೆ ಮೂರು ಲೋಕನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ. ದೇವಫಿ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ. ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಾನ 
ಏನುಮಾಡಬಚೇಕು? ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದ ವೆ. ನಿನಗೆ ಏನು ಹಿತವೋ, 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇವೆ. 
೮೧. ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದ, ಅದಿತಿಯೆ ಮಕ್ಕಳಾದ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸೋಲು 
ತ್ತಿರುವ ಈ ದೇವತೆಗಳಿಂಡೇನಾದೀತು? 
೮೨-೮೩. ನಮಗೂ ದೇವತೆಗಳಗೂ ಕೂಡ ಪಿತಾಮಕನಾಗಿದೀೀಯೇ. ನಿನ್ನ 


ದುಜ ವೆ ಈ ದ ಹಿ ನಿಷ 
ನುಜ್ಞಬ್ರ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಲೇ ನಮಗೆ ದೇವತೆಗಳೂೊದನೆ ಸಂಸ 
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ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರತಿ ನಿರೋಧಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಇದಾನೀ ಪ್ರೇಕ್ಷಣಂ ಕುರ್ಮಃ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವದಾನವೈಃ ॥ ೮೩ ॥ 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಗರ್ವಂ ಚ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಶಕ್ರೇಣ ಸಹಿತಃ ಶಂಭುಮಿದಮಾಹ ಮಹಾಯಶಾಃ 1 ೮೪ ॥ 
॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚೆ ॥ 


ಯಜ್ಞೇ ಸೈತಾಮಹೇ ಯೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ದನುಪುಂಗವಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಿತಾಶ್ತೇಹ ನಿಘ್ನಾರ್ಥಂ ಚ ಯೆತಂತಿ ತೇ ॥ ೮೫ 0 


ಅಸ್ಮಾಭಿಶ್ಚ ಕ್ಷಮಾ ಕಾರ್ಯಾ ಯಾವದ್ಯಜ್ಞಃ ಸಮಾಪ್ಯತೇ । 
ಸಮಾಪ್ತೇ ತು ಕ್ರತಾವಸ್ಮಿನ್ಯುದ್ಧಂ ಕಾರ್ಯೆಂ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೮೬ ॥ 


ಯಥಾ ನಿರ್ವಾನವಾ ಭೂಮಿಸ್ತಥಾ ಕಾರ್ಯೆಂ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ । 
ಜಯಾರ್ಥಂ ಚೈವ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಭವತಾ ಚೆ ಮಯಾ ಸಹ ॥ ೮೭ ॥ 





ಜಗಳ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ನಾವು ನಮ್ಮ ದಾನವರೊಡನೆ ಈಗ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡು 
ತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. 


೮೪. ಪುಲಸ್ಕೃನು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಗರ್ವದಿಂದ ಆಡಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಜನಾರ್ದನನು ಕೇಳಿ, ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಅವರನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 


೮೫. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ. ನಿನ್ನಿಂದ ಕರೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ 
ದನುಪುಂಗವರು ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೮೬. ಯಜ್ಞ ವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ನಾವು ಕ್ಷಮಾಶೀಲರಾಗಿರಜೇಕು. ಈ 
ಯಾಗವು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕು. 


೮೭. ಎಲ್ಫೆ ವಿಭುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದಾನವರು ಇಲ್ಲದಿರು 
ವಂತೆಯೂ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಜಯವಾಗುವಂತೆಯೂ ನೀನೂ ನಾನೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 
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ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಪರಿನೇಷ್ಟಾರೋ ಮರುತೆಃ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಾಃ । 
ದಾನವಾನಾಂ ಧನಂ ಯಚ್ಚ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತದ್ಯಜಾಯಹೇ ॥ ೮೮ ॥ 


ಅಧ್ವಾನಿಕೇಷು ವಿಪ್ರೇಷು ದುಃಖಿತೇಷು ಜನೇಷ್ವಿಹ । 
ವ್ಯಯೆಂ ತಸ್ಯ ಕೆರಿಷ್ಕಾಮೋ ದಾಸಭಾನೇ ನಿನೇಶಿತಾಃ 
ವದಂತಮೇವಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಚ ಬಹ್ಮಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೮೯॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಏತೇ ದನುಸುತಾಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಯುಷ್ಮಾಕಮಪಿ ನೇಪ್ಸಿತಾಃ । 
ಭವತಾ ಚ ಕ್ಷಮಾ ಕಾರ್ಯಾ ರುದ್ರೇಣ ಸಹ ದೈವತ್ಯಃ ॥೯೦॥ 


ಫತೇ ಯುಗಾವಸಾನೇ ತು ಸಮಾಪ್ತೇತುಕ್ರೆತೌ ಸತಿ । 
ಮಯಾ ಚ ಪ್ರೇಷಿತಾ ಯೂಯಮೇತೇ ಚ ದನುಪುಂಗವಾಃ ॥೯೧॥ 


ಸಂಧಿರ್ವಾ ವಿಗ್ರಹೋ ವಾಪಿ ಸರ್ವೈಃ ಕಾರ್ಯೆಸ್ತ್ವದ್ಯೈವ ಹಿ 1೯೨॥ 


೮೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ದಾನವರಿಂದ ಹೆಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದೆರಿಂದ ಯಾಗಮಾ ಡೋಣ. 


೮೯. ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ, ಬಡವರಾದ 
ದುಃಖಗೊಂಡವರಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಹಣವನ್ನು ವ್ಯಯಮಾಡೋಣ. ನಮ್ಮನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಟೆ 
ನಿಯಮಿಸಿರುವರಷ್ಟೇ? ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂತೆಂದನು. 


೯೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಈ ದಾನವರಿಗೂ ಕೋಪಬಂದಿದೆ. ನಿಮಗೂ 
ಅವರು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನೂ, ರುದ್ರನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಕ್ಷಮೆಯಿಂದಿರಿ. 


೯೧-೯೨. ಕೃತಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಯಾಗವು ಪೂರ್ತಿಯಾದ ಮೇಲೆ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ದಾನವರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಅನಂತರ ಸಂಧಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನಾಗಲಿ ನೀವು ಮಾಡಬಹುದು. ಈಗ ಯುದ್ಧ ಬೇಡಿ. 
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॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಪುನೆಸ್ತಾನ್ಮಾನನಾನ್ಸ ಪಹ್ಮಾ ವಾಕ್ಕಮಾಹ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ದಾನವಾ ನ ನಿರೋಧೋತತ್ರ ಸಹ ದೇವೈಃ ಕಥಂಚನ ॥೯೩॥ 


ಮೈತ್ರಭಾವಸ್ಥಿ ತಾ ಯೂಯಮಸ್ಮತ್ಕಾರ್ಯಪರಾಯಣಾಃ ॥೯೪॥ 


॥ ದಾನವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಸರ್ವಮೇತತ್ವರಿಸ್ಯಾಮಃ ಶಾಸನಂ ತೇ ಪಿತಾಮಹ । 
ಅಸ್ಮಾಕನುನುಜಾ ದೇವಾ ಭಯಂ ತೇಷಾಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥೯೫॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತಥಾ ತೇಷಾಂ ಪರಿತುಷ್ಟಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಮುಹೂರ್ತಂ ತಿಷ್ಮತೋಃಹ್ಯೇಕಾ ಖುಷಿಕೋಟಿರುಪಾಗತಾ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೈತಾಮಹಂ ಯಜ್ಞಂ ತೇಷಾಂ ಪೊಜಾಂ ತು ಕೇಶವಃ ॥ ೯೬ ॥ 


ಆಸನಾನಿ ತದಾ ತೇಷಾಂ ದದೌ ದೇವಃ ಪಿನಾಕಧೃಕ್‌ । 
ವಸಿಷ್ಠೋಂಸ್ಯರ್ಥಮಾದಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಿಚೋದಿತಃ ॥೯೭॥ 


ನ ಲ —————————————————————————————————— 


೯೩-೯೪. ಪುಲಸ್ಕನು ಹೇಳಿದನು :--ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ದಾನವರನ್ನು ಕರೆಸಿ, 
ಎಲ್ಫೈ ದಾನವರ ನೀವು ದೇವತೆಗಳೊಡಕೆ ಇಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷದಿಂದಿರಕೂಡದು, ಸ್ನೇಹ 
ವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ. 


೯೫. ದಾನವರು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ದೇವತೆಗಳು ನಮಗೆ ತಮ್ಮಂದಿರು. ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ 
ಭಯವಿಲ್ಲ. 


೯೬. ಪುಲಸ್ಕೃನು ಹೇಳಿದನು :--ದಾನವರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರ ಹ್ಮೆನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೋಟ್ಯಂತರ ಖುಷಿಗಳು ಬಂದರು. ಕೇಶವನು ಅವರಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ರುದ್ರನು ಅವರಿಗೆ ಆಸನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೯೭-೯೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲು ವಸಿಷ್ಠ ನು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಗೋವನ್ನೂ 


116 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಗಾಮರ್ಫುಂ ಚೆ ತತೋ ದತ್ತ್ವಾ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಶಲಮವ್ಯಯಂ | 


ನಿನೇಶಂ ಪುಷ್ಕರೇ ದತ್ತ್ವಾ ಸ್ಮೀಯತಾಮಿತಿ ಚಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥೯೮॥ 


ತತಸ್ತೇ ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಜಬಾಜಿನಧರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಶೋಭೆಯೆಂತಃ ಸದಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಗಂಗಾಮಿವ ದಿನೌಕಸಃ ರ ॥ 


ಮುಂಡಾಃ ಕಾಷಾಯವಸನಾಃ ದೀರ್ಥಕಶ್ಮಶ್ರುಧರಾಃ ಪರೇ ಃ 
ವಿರಲೈರ್ದಶನೈಃ ಕೇಚಿಚ್ಚಿಪಿಬಾಕ್ಸಾ ಸ್ತ್ರಥಾಪರೇ ॥ ೧೦೦ 


ದೀರ್ಫ್ಥಕರ್ಣಾ ನಿಕರ್ಣಾಶ್ಚ ಕರ್ಣಶ್ಚ ತ್ರುಟಿಕೈಸ್ತಥಾ । 
ದೀರ್ಥಫಾಲಾ ನಿಫಾಲಾಶ್ಚ ಸ್ಮಾಯುಚರ್ಮಾವಗುಂಠಿತಾಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ನಿರ್ಗತಂ ಚೋದರಂ ತೇಷಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇ ಪುಷ್ಕರಂ ತೀರ್ಥಂ ದೀಸ್ಯಮಾನಂ ಸಮಂತೆತಃ ॥೧೦೨॥ 


ತೀರ್ಥಲೋಭಾನ್ನರವ್ಯಾಫ್ರ ತಸ್ಯ ತೀರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ I 
ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಅಶ್ಮಕುಟ್ಟಾಸ್ತಥಾ ಪರೇ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಇಲ್ಲಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೯೯. ಆಮೇಲೆ ಆ ಖುಸಿಗಳು ಜಟೆ, ಅಜಿನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸದ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 


೧೦೦-೧೦೨. ಜೋಳರು, ಕಾವಿಶಾಟ ಧರಿಸಿದವರು, ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದ 
ಗಡ್ಡ್ಯ ಮಾಸೆಗಳುಳ್ಳವರು, ಉದ್ದವಾದ ಕೆವಿಯುಳ್ಳವರು, ಕಿವಿಯೇ ಇಲ್ಲದವರು, 
ಹರಿದುಹೋದ ಕಿವಿಯವರು, ದೂರದೂರವಾಗಿರುವ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವರು, ಒಳಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಣ್ಣದಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರು, ಉದ್ದವಾದ ಹಣೆಯುಳ್ಳವರು, ಹಣೆಯೇ 
ಇಲ್ಲದವರು, ನರಚರ್ಮಗಳಿಂದ ಹೊಡ್ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಂತಿರುವವರು, ಹೊಟ್ಟಿ ಕಾಣ 
ದಂತೆ ಇರುವವರು, ಇಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಖುಷಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶವಾದ ಪುಷ್ಕರ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದು ತೀರ್ಥವೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. 


೧೦೩-೧೦೪. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಾಲಖಿಲ್ಯರು, ಅಶ್ಮಕುಟ್ಟರು, ದಂತೋಲೂ 
ಖಲಿಗಳು, ಸಂಪ್ರಾಖ್ಯಾನರು, ಸ್ಥಂಡಿಲಶಾಯಿಗಳು, ಅನೇಕ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
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ದಂತೊಲೂಖಲಿನಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಸಂಪ್ರಖ್ಯಾನಾಸ್ತಥಾ ಪರೇ । 
ನಾನಾನಿಯಮಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ತಥಾ ಸ್ಮಂಡಿಲಶಾಯಿನಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಸರ್ವೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುರೂಪಾಸ್ತೇ ಕ್ಷಣಾದನು । 
ಕಿಮೇತದಿತಿ ಚಿಂತ್ಯಾಥ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ದರ್ಶನೇನ ಮುಖಸ್ಯೇಹ ಸುರೂಪತಾ । 
ಮುಖದರ್ಶನ ಇತ್ಯೇವ ನಾವು ಕೈತ್ವಾ ತು ತಾಪಸಾಃ H ೧೦೬ ॥ 


ಸ್ನಾತಾ ನಿಯಮಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಪುರುಷಾಸ್ತೇ ತದಾಭವನ್‌ । 
ದೇವಪುತ್ರೋಪಮಾ ಜಾತಾ ಅನೌಪಮ್ಯಗುಣಾಶ್ವಿತಾಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಶೋಭಮಾನಾಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸ್ಥ ತಾಃ ಸರ್ವೇ ವನೌಕಸಃ । 
ಯಜ್ಞೋಪನೀತಮಾತ್ರೇಣ ವ್ಯಭಜಂಸ್ತೀರ್ಥಮಂಜಸಾ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಜುಹ್ವತಶ್ನಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾಣಿ ಚಕ್ರುಶ್ಚ ನಿನಿಧಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ಚಿಂತಯೆಂತೋ ಹಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತಪಸಾ ದಗ್ಧಕಿಲ್ಪಿಷಾಃ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ದವರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಪುಷ್ಕರದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಕ್ಲಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಒಳ್ಳೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೧೦೫-೧೦೬. ಇದೇನು ಹೀಗಾಯಿತೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನು 
ಒಬ್ಬರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, 
ಸುಖಕಾರಣವಾದ ಸುರೂಪವು ಬಂದಿದುದರಿಂದ ಇದಕೆ 3 ಮುಖದರ್ಶನವೆಂದು 
ಹೆಸರಿಡಬೇಕೆಂದು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸುಖಿಗಳಾದರು. 


೧೦೭-೧೦೮. ನ್ಥಾನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಆಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಯಜ್ಞೋೋಪವೀತದಿಂದ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಭಾಗಮಾಡಿದೆರು. 


೧೦೯-೧೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅನೇಕ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರು. ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದು 
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ನ ಯಾಸ್ಕಾನೋಪರಂ ತೀರ್ಥಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಭಾವೇ ಶ್ವಿವಂ ಸರಃ । 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುಷ್ಕರಮಿತ್ಯೇವ ನಾಮ ಚಕ್ರುರ್ದ್ವಿಜಾತಯಃ ॥ ೧೧೦ 1 


ತತ್ರ ಕುಬ್ದಾನ್ಸಹೂನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ಥಿತಾಂಸ್ತೀರ್ಥಸನೀಪತಃ । 
ಬಭೂವುರ್ವಿಸ್ಮಿತಾಸ್ತತ್ರ ಜನಾ ಯೇ ಚೆ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ದತ್ವಾ ದಾನಂ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ಭಾಂಡಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರಸ್ವತೀಂ ಪ್ರಾಚೀ ಸ್ನಾತುಕಾಮಾ ದ್ವಿಜಾ ಗತಾಃ I ೧೧೨ ॥ 


ಸರಸ್ವತೀ ತೀರ್ಥವರಾ ನಾನಾದ್ವಿ ಜಗಣೈರ್ಯುತಾ | 
ಬದರೇಂಗುವಕಾಶ್ಮರ್ಯ್ಯೇಃ ಪ್ಲಕ್ಸಾಶ್ವತ್ಥವಿಭೀತಕೈಃ ॥ ೧೧೩ ೪ 


ಸೌಲೋಮೈಶ್ಚ ಪಲಾಶೈಶ್ಚ ಕರೀರೈಃ ಪೀಲುಭಿಸ್ತಥಾ । 
ಸರಸ್ವತೀತೀರ್ಥರುಹೈರ್ಥನ್ವನೈಃ ಸ್ಕಂದನೈಸ್ತಥಾ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಕೊಂಡರು. ಬೇರೆ ತೀರ್ಥವು ನಮಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ ಈ ಸರೋವರವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು, ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುಷ್ಪರವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. 


೧೧೧. ಆ ತೀರ್ಥದ ಹತ್ತಿರ ಬಹುಜನ ಗುಜ್ಜಾರಿಗಳು ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. 


೧೧೨. ಬಾ ಶ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನವನ್ನೂ ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸ್ಮಾನಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. 

೧೧೩-೧೧೫. ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಗುಂದಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಯಗಚಿ, ಇಂಗಳ, ಶಿವನೆಯ ಮರ, ಬಸುರಿ, ಆರಳಿ, 
ತಾರೆ, ರಕ್ತ ಚಂದನ, ಮುತ್ತಗ, ಬಿದಿರು, ತೂಪರಗಿಡ, ಸರಸ್ವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ 
ದಿರುವ ಚಂದನ, ಶ್ರೀಗಂಧ, ಜೀವು, ಬೇಲ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೇ, ಶೀಮಾವು, ಈ ವೃಕ್ಷ 
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ಸಾರಿಭದ್ರೈಃ ಕಪಿತ್ಕೈಶ್ಚ ಬಿಲ್ಜೈಶ್ಹಾಮ್ರೂತಕ್ಕೆ ಸ್ತಥಾ । 
ಅತಿಮುಕ್ತಕಖಂಡೈಶ್ಚ ಪಾರಿಜಾತೈಶ್ಚ ಶೋಭಿತಾ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಕೆದಲೀವನಭೂಯಿಷ್ಠಾ ಸರ್ವಸತ್ತ್ವಮನೋರಮಾ । 
ವಾಯ್ವಂಬುಫಲಪರ್ಣಾದೈರ್ದಂತೋಲೂಖಲಿಕೈರಪಿ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ತಥಾಃಶ್ಮಕುಟ್ಟಿ ಮುಖ್ಯೆ ತ್ತೆ ಮುನಿಭಿರ್ಬಹುಭಿರ್ವ್ಯತಾ । 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಘೋಷಸಂಘುಷ್ಟಾ ಮೃಯೂಥಶತಾಕುಲಾ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಅಹಿಂಸೈರ್ಧರ್ಮಪರಮೈಸ್ತಥಾ ಚಾತೀವ ಶೋಭಿತಾ । 
ಸುಪ್ರಭಾ ಕಾಂಚನಾಖ್ಯಾ ಚೆ ಪ್ರಾಚೀ ನಂದಾ ನಿಶಾಲಿಕಾ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಸ್ಪೋತೋಭಿಃ ಪಂಭಿಸ್ತತ್ರ ವರ್ತತೇ ಪುಷ್ಕರೇ ನದೀ । 
ಪಿತಾಮಹಸ್ಯ ಸದಸಿ ವರ್ತಮಾನೇ ಮಹೀತಲೇ 1 ೧೧೯ ॥ 


ವಿತತೇ ಯಜ್ಞವಾಟೇ ತು ಸ್ವಾಗತೇಷು ದ್ವಿಜಾತಿಷು । 
ಪುಣ್ಯಾಹಘೋಪೈರ್ನಿವಿಧೈರ್ದೇನಾನಾಂ ನಿಯಮೈಸ್ತಥಾ u ೧೨೦೪ 


ಗಳಿಂದ ಆ ನದಿಯು ಶೋಭಿತವಾಗಿದೆ. ಜಾತಿ, ಪಾರಿಜಾತಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತ 
ವಾಗಿದೆ. 


೧೧೬-೧೧೭. ಬಾಳೆಯ ವನವು ಬೇಕಾದಸ್ಟಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಮೃಗ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ವಾಯು, ನೀರು, ಹೆಣ್ಣು, ಎಲೆ, ಇವನ್ನು ಶಿಂದುಕೊಂಡಿರು 
ವವರ್ಕೂ ದಂತೋಲೂಖಲರೂ ಅಶ್ಮಕುಟ್ಟರೂ ಆದ ಖುಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ವೇದದ ಘೋಷದಿಂದೆ ಕೂಡಿವೆ ಮೃಗಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದೆ. 


೧೧೮. ಅಹಿಂಸಕರಾದ್ಕ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಚಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರಿ€ದ ಶೋಭಿತ 
ವಾಗಿಡೆ. ಸುಪ್ರಭೆ, ಕಾಂಚನೆ, ಪ್ರಾಚಿ, ನಂದಾ, ವಿಶಾಲಿಕಾ ಎಂಬ ಐದು ನದಿಗಳು 
ಆ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯುತ್ತವೆ. 

೧೧೯-೧೨೦. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞ ದ ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ದೆ 
ಬಾಗಿಲು ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಬರುತ್ತಿರಲು ಪುಣ್ಯಾಹಶಬ್ದಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ನಾನಾಬಗೆಯ ನಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿ ರುವವರಿರುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
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ದೇವೇಷು ಚೈವ ವ್ಯಗ್ರೇಷು ತೆಸ್ಮಿನ್ಯಜ್ಞನಿಧೌ ತದಾ । 


ತತ್ರ ಚೈವ ಮಹಾರಾಜ ದೀಕ್ಷಿತೇ ಚೆ ಪಿತಾಮಹೇ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಯಜತಸ್ತಸ್ಕ ಯಜ್ಞೆ ನೆ ಸರ್ವಕಾಮಸನಮೃದ್ಧಿನಾ | 

ಮನಸಾ ಚಿಂತಿತಾ ಹ್ಯರ್ಥಾ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕುಶಲಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಉಪತಿಷ್ಕಂತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ದ್ವಿಜಾತೀಂಸ್ತ್ರತ್ರ ತತ್ರ ಹ। 

ಜಗುಶ್ಚ ದೇವಗಂಧರ್ವಾ ನನ್ಫತುಶ್ಹಾಪ್ಸ ರೋಗಣಾಃ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ತು ದಿವ್ಯಾನಿ ವಾದಯಾಮಾಸುರಂಜಸಾ । 

ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಂಪತ್ತ್ಯಾ ತುತುಷುರ್ದೇವತಾ ಅಪಿ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಜಗ್ಮುಃ ಕಿಮು ಮಾನುಷಯೋನಯಃ । 
ವರ್ತಮಾನೇ ತಥಾ ಯಚಜ್ಞೀ ಪುಷ್ಕರಸ್ಕೇ ನಿತಾನುಹೇ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಅಬ್ರುವನ್ನೃ ಷಯೋ ಭೀಷ್ಮ ತದಾ ತುಸ್ವಾಃ ಸರಸ್ವತೀಂ । 
ಸುಪ್ರಭಾಂ ನಾಮ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಾಮ್ನಾ ಚೈವ ಸರಸ್ವತೀಂ ॥ ೧೨೬ ॥ 


೨೧-೧೨೨. ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ಬ್ರಹ್ಮನು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಸರ್ವಕಾಮಗಳು 
ಸಮ ದಿ ಯಾಗಿರುವ ಆ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ 
ದವೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳೂ ಒದಗುತ್ತಿರಲು, ಕ್ಷೇಮವು ಕೂಡ ಇರುತ್ತಿರಲ್ಕು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೧೨೩-೧೨೪. ದೇವಶೆಗಳೂ ಗಂಧರ್ವರೂ ಹಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಕುಣಿದರು. ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಾರಿಸಿದರು. ಆ ಯಜ್ಞ ದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಕೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡರು. 

೧೨೫, ದೇವತೆಗಳೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲ. ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞವು ಈರೀತಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು 
ಖಹಿಗಳು ಆಗ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಕೆಂದರು. 


೧೨೬-೧೨೭. ಎಲ್ಳೆ ಸುಪ್ರಭೆಯೇ, ನೀನು ವೇಗಯುಕ್ತಳಾಗಿ, ನಮಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸರಸ್ವತಿ 
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ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಯಃ ಪ್ರೀತಾ ವೇಗೆಯುಕ್ತಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ । 
ಪಿತಾಮುಹೆಂ ಮಾನಯೆಂತೀಂ ಕ್ರತುಂ ತೇ ಬಹು ಮೇನಿರೇ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಏನಮೇನ ಸರಿಚ್ಛ್ರ್ರೇಷ್ಠಾ ಪುಷ್ಕರೇಷು ಸರಸ್ವತೀ । 
ಪಿತಾಮಹಾರ್ಥಂ ಸಂಭೂತಾ ತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಚ ಮನೀಷಿಣಾಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಪುಣ್ಯತಾಂ ಕುರ್ವನ್ಬಂಚಸ್ರೋತಾಃ ಸರಸ್ವತೀ। 
ಯತ್ರ ತೇ ಮುನಯಃ ಶಾಂತಾ ನಾನಾಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವಾದಿನಃ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ತೇ ಸಮಾಗತ್ಯ ಯಷಯಃ ಸಸ್ಮರುರ್ವೈ ಸರಸ್ವತೀಂ । 
ಸಾನುಧ್ಯಾತಾ ಮಹಾರಾಜ ಯೆಷಿಭಿಃ ಸತ್ರಯಾಜಿಭಿಃ ೪೧೩೦ ॥ 


ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ದಿಶಂ ಪೂರ್ವಾಂ ಭಕ್ತಿಪ್ರೀತಾ ಮಹಾನದೀ । 
ಪ್ರಾಚೀಪೊರ್ವಾ ಮಹಾನಾಮ್ನಾ ಮುನಿವಂದ್ಯಾ ಯಶಸ್ವಿನೀ ॥ ೧೩೧॥ 


ಯೆಂದು ಹೆಸರಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ನದಿಯನ್ನೂ, ಆ ಯಾಗವನ್ನೂ, ಗೌರವಿ 
ಸಿದರು. 


೧೨೮. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೂ ಖಷಿಗಳ ತ್ಳ ಪ್ತಿಗೂ ಪುಷ್ಕರ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಉಂಟಾಯಿತು. 


೧೨೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಐದು ನದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೂ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತ, ಬಂದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳು ಶಾಂತರಾಗಿ ನಾನಾ ವೇದ 
ಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತ್ಯ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿ 
ಸಿದರು. (ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ಖುಹಿಗಳು ಆ ಐದು ನದಿಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಅವುಗಳಲ್ಲೊ ಂದಕ್ಕೆ ಸರಸ್ವತಿಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಯಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಷಿ 
ಗಳು ಅನಂತರ ಬಂದು ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರು.) 


೧೩೦-೧೩೧. ಆಗ ಆ ಸತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದವರು ಮತ್ತೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರು. ಆಗ 
ಆ ನದಿಯು ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಮಹಾನದಿ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮುನಿವಂದ್ಯವಾಯಿತು. ಮಕ್ಕೊಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 
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ಇದಮನ್ಯನ್ಮಹಾರಾಜ ಶೈಣ್ವಾಶ್ಲೆರ್ಯವರಂ ಭುವಿ । 


ಪುರಾ ಮಂಕಣಕೋ ವಿಪ್ರಃ ಕುಶಾಗ್ರೇಣೇತಿ ನಃ ಶ್ರುತಂ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಶ್ಲತಾಶ್ಮಿಲ ಕರೇ ತಸ್ಯ ರಾಜನ್‌ ಶಾಕರಸೋಃಸ್ರವತ್‌ । 

ಸವೈ ಶಾಕರಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ಷಾವಿಷ್ಟಃ ಪ್ರನೃತ್ತವಾನ್‌ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಪಕ್ಕ ಇ.ಸ ೩... ಸ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿಭಿಃ ಸುರೈಃ ರಾಜನ್ಸ ಹಿಭಿಶ್ಚ ತಪೋಧನೈಃ | 

ವಿಜ್ಞಪ್ರಸ್ತೈಸ್ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾಯಂ ನೃತ್ಯೇತ್ರಥಾ ಕುರು 0 ೧೩೫ ॥ 

ಆದಿಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ರುದ್ರ ಯೆಷೇರರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ । 

ನಾಯಂ ನೃತ್ಯೇದ್ಯಥಾ ಭೀಮ ತಥಾ ತ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ। 

ಗತ್ವಾ ರುದ್ರೋ ಮುನಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ಷಾವಿಷ್ಟಮತೀವ ಹ ॥ ೧೩೬ ॥ 
॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಭೋ ಭೋ ವಿಪ್ರರ್ಷಭ ತ್ವಂ ಹಿ ನೃತ್ಯಸೇ ಕೇನ ಹೇತುನಾ । 
ನೃತ್ಯಮಾನೇನ ಭವತಾ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಜ ನೃತ್ಯತಿ ॥ ೧೩೭ ॥ 





೧೩೨-೧೩೩. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಂಕಣಕನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಒಂದುಸಾರಿ ದರ್ಭೆಯ ಮೊನೆಯು ಚುಚ್ಚಲು ಕೈಯಿನ ಆ ಗಾಯದಿಂದ ಶಾಕರಸವು 
ಸುರಿಯಿತು. ಅವನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡಿದೆನು. 

೧೩೪, ಅವನು ಈರೀತಿ ಕುಣಿಯಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳು ಕೂಡ 
ಆತನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡು ಕುಣಿದುವು. 

೧೩೫-೧೩೬. ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನು ಕುಣಿಯದಂತೆ ಮಾಡೆಂದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ರುದ್ರನನ್ನು ಕರೆದು, ಅವನು ಕುಣಿಯದಂತೆ ಹೇಳಿಂದನು. ರುದ್ರನು ಬಹು ಹರ್ಹ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೧೩೭-೧೩೮. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಳೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರೀಷ್ಠನೆ, ನೀನು 
ಕುಣಿಯಲು ಕಾರಣವೇನು? ಫೀನು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಕುಣಿಯು 
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ತೇನಾಯಂ ನಾರಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಸೃತ್ಯನ್ವೈ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 
೫ ಮುನಿರುವಾಚ ॥ 


ಕ೦ ನ ಪಶ್ಯಸಿ ಮೇ ದೇವ ಕೆರಾಚ್ಛಾಕೆರಸೋಸ್ರವತ್‌ । 
ತೆಂ ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರನೃತ್ಕೇ ನೈ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾಸ್ವಿತಃ । 
ತಂ ಪ್ರಹಸ್ಯಾಬ್ರನೀದ್ಜೇವೋ ಮುನಿಂ ರಾಗೇಣ ನೋಹಿತಂ 8 ೧೩೯॥ 


1 ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಹಂನ ವಿಸ್ಮಯಂ ವಿಪ್ರ ಗಚ್ಛಾಮೀತಿ ಪ್ರಪಶ್ಯ ಮಾಂ ॥ ೧೪೦॥ 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತೋ ಮುಠಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮಹಾಜೀವೇನ ಕೌರವ । 
ಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ತದಾ ಕೋಯೆಂ ಪ್ರತಿಷಿಮ್ಕೊ ಆಸ್ಮಿ ಯೇನೆಹೆ ॥೧೪೧॥ 


ತ್ತದೆ. ಸುಮ್ಮನಿರೆಂದನು. ಹೀಗೆ ಈ ರುದ್ರನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮುನಿಯು 
ಕುಣಿಯುತ್ತಲೇ ಇಂತೆಂದನು. 


೧೩೯, ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಇದೇನು ಸ್ವಾಮ್ಕಿ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ಶಾಕರಸವು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
ವುಂಟಾದುದರಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತೇನೆ, ಎನ್ನಲು, ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ರುದ್ರನು ನಕ್ಕು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಖುಷಿಗೆ ಇಂತೆಂದೆನು. 


೧೪೦. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. 


೧೪೧-೧೪೨. ಪುಲಸ್ಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಭೀಷ್ಮನೇ, ಮಹಾದೇವನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಇವನಾರು? ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿಷೇಧಿಸಲು, ಕಾರಣವೇನು? 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಜಿರಳಿನ ತುದಿಯಿಂದ ತನ್ನ 
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ಅಂಗುಲ್ಯಗ್ರೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ವಾಂಗುಷ್ಮಸ್ತಾಡಿತೆಸ್ತದಾ । 


ತೆತೋ ಭಸ್ಮ ಕ್ಷತಾದ್ರಾಜನ್ನಿರ್ಗತಂ ಹಿಮಸಾಂಡುರಂ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವ್ರೀಡಿತಶ್ಹಾಸೌ ಸ ಮುನಿಃ ಸಾದಯೋರ್ಗತಃ । 
ನಾನ್ಯಬ್ದೇನಾದಹಂ ಮನ್ಯೇ ರುದ್ರಾತ್ಸರತರಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೪೩1 
ಚರಾಚರಸ್ಯ ಜಗತೋ ಗೆತಿಸ್ತ್ಯಮಸಿ ಶೂಲಧೃಕ್‌ । 

ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ವದಂತೀಹ ಮನೀಷಿಣಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ತ್ವಾಮೇವ ಸರ್ವಂ ವಿಶತಿ ಪುನರೇವ ಯುಗಕ್ಷಯೇ । 

ದೇವೈರಪಿ ನ ಶಕ್ಕಸ್ತ್ವಂ ಪರಿಜ್ಞಾತುಂ ಕುತೋ ಮಯಾ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ತ್ವಯಿ ಸರ್ವೇ ಪ್ರದೃಶ್ಯಂತೇ ಸುರಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೊಆಪಿ ಯೇ । 
ಸರ್ವಂ ತ್ವಮಸಿ ದೇವಾನಾಂ ಕರ್ತಾ ಕಾರಯಿತಾ ಚ ಯತ್‌ ೪ ೧೪೬॥ 


ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟನ್ನೊಡೆದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಗಾಯದಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಭಸ್ಮವು ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಟಿತು. 


೧೪೩. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಚಿಗೆಗೊಂಡು ಈತನು ರುದ್ರನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯನ 
ನಲ್ಲ ಎಂದು ಆತನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದ ನು. 


೧೪೪. ಸ್ಥಾ ವರಜಂಗಮರೂಪವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಛೆ ರುದ್ರನೇ, ನೀನೇ 
ಗತಿಯು. ನೀನೇ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. 


೧೪೫, ಯುಗಕ್ಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಪೇನ 
ತೆಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು. ನನ್ನಿಂದೆಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? 


೧೪೬. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಅಡಗಿದ್ದಾ ರೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನೂ, ಮಾಡಿಸತಕ್ಕುವನೂ, ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದ (ಯೆ. 
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ತೈತ್ಸೆ ಪ ಸಾದಾತ್ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಭನಂತೀಹಾಕುತೋಭಯಾಃ । 


ಏವಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಸ ತತ್ರ ಪ್ರಣತೊಆಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧೪೭॥ 

ಭಗವಂಸ್ಥೃತ್ಸ್ರಸಾದಾನ್ಮೇ ತಪೋ ನ ಕ್ಲರತೇ ತ್ವಿಹ । 

ತತೋ ದೇವಃ ಪ್ರೀತಮೆನಾಸ್ತಮೃಷಿಂ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೪೮ ॥ 
॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ತೆಪಸ್ತೇ ವರ್ಧತಾಂ ವಿಪ್ರ ಮತ್ಬ್ಸ್ರ್ರಸಾದಾತ್ಸಹಸ್ರಧಾ । 
ಪ್ರಾಚೀಮೇವೇಹ ವತ್ಸ್ಯಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಮಹಂ ಸದಾ ॥೧೪೯॥ 


ಸರಸ್ವತೀ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ಚಾಸ್ಮಿನ್ಚಿತೇಷತಃ । 


ನ ತಸ್ಯ ದುರ್ಲಭಂ ಕಿಂಚಿದಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಸರಸ್ವತ್ತ್ಯ್ಯುತ್ತರೇ ತೀರೇ ಯೆಸ್ತ್ಯಜೇದಾತ್ಮೆನಸ್ತನುಂ । 
ಪ್ರಾಚೀತೀರೇ ಜಾಪ್ಯಪರೋ ನ ಚೇಹ ಮ್ರಿಯತೇ ಪುನಃ ॥ ೧೫೧ ॥ 





೧೪೭. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯಾರಿಂದಲೂ ಹೆದರಜಿ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಆ ಖಷಿಯು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೧೪೮. ಎಲೈ ಭಗವಂತನೇ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸು ನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲು, ರುದ್ರನು ತುಷ್ವನಾಗಿ ಆ ಖುಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೪೯. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೆ ವಿಪ್ರನೇ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು ನನ್ನ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸಾವಿರ ಪಾಲಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಸಲಿ. ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ಈ ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುಶ್ತೇನೆ. 


೧೫೦. ಸರಸ್ವತಿಯು ಮಹಾಪುಣ್ಯವಾದ ನದಿಯು. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಯಂತೂ ಇನ್ನೂ ಪುಣ್ಯವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನಿಗೆ ಇಹ, ಪರಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭ 
ಇದುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೧ 


೧೫೧. ಸರಸ್ವತಿಯ ಉತ್ತರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದವನೂ, ಪೂರ್ವತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಮಾಡತಕ್ಕವನೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ 1 ಪದ್ದ ಪುರಾಣಂ 
ಆಪ್ಲುತೋ ನಾಜಿನೇಥಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪುಷ್ಕಲಂ । 
ನಿಯಮೈಶ್ಟೊ ೇಪವಾಸೈಶ್ವ ಕೆರ್ಷಯನ್ನೆ €ಹಮಾತ್ಮೆನಃ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಜಲಾಹಾರೋ ವಾಯುಭಕ್ಷಃ ಪರ್ಣಾಹಾರಶ್ಚ ತಾಪಸಃ । 
ತಥಾ ಸ್ಮಂಡಿಲಶಾಂಯೀ ಚ ಯಮಾನ್ವ್ವೈ ನಿಯೆಮಾನ್ಸೃಫಕ್‌ 1೧೫೩ ॥ 


ಯೇ ತತ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ದ್ವಿಜಾ ನಿಯಮಾಂಶ್ಚ ಪ್ರತಾನಿ ಚ । 


ತೇ ಯಾಂತಿ ಶುದ್ಧದೇಹಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪೆರಮುಂ ಪದಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೈರ್ದತ್ತಂ ತಿಲಮಾತ್ರಂ ತು ಕಾಂಚೆನಂ । 
ಮೇರುದಾನಸಮಂ ತತ್ಸ್ಯ್ಯಾತ್ಪುರಾ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೀ ತು ಯೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೆರಿಷ್ಕಂತೀಹ ಮಾನವಾಃ । 
ಏಕವಿಂಶತ್ಯುಲೋಪೇತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ತೇ ನರಾಃ ॥ ೧೫೬॥ 
ಪಿತ್ಥಣಾಂ ವಲ್ಲಭೆಂ ತೀರ್ಥಂ ಪಿಂಡೇನೈಕೇನ ತರ್ಪಿತಾಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ಪುಷ್ಕರೇಣೇಹ ತಾರಿತಾಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 


೧೫೨, ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತ ನಿಯಮದಿಂದಲ್ಕೂ ಉಪವಾಸಗಳಿಂದಲೂ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಕ್ಷಯಿಸಿದರೆ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಪೂರ್ತಿಯಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 


೧೫೩-೧೫೪. ನೀರನ್ನೇ ಕುಡಿಯುವುದು ವಾಯುವನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಇರು 
ವುದು, ಎಲೆಯನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತ ಇರುವುದು, ವ್ರತದಿಂದ ಮಲಗಿರುವುದು, ವ್ರತ 
ಗಳನ್ನೂ, ನಿಯೆಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸುವುದು, ಇಂತಹವನು ದೇಹವನ್ನು ಶುದ್ದಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೫೫. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಚಿನ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಅದು ಮೇರುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


೧೫೬. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ತಲೆ 
ಮಾರಿನ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


೧೫೭. ಈ ತೀರ್ಥವು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಿಂಡ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಪುಷ್ಕರದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ಭೂಯೆಶ್ಚಾನ್ನಂ ನೆ ವಾಂಚ್ಛೆಂತಿ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಂ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ। 
ಪ್ರಾಚೀನತ್ವಂ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಯಥಾ ಭೂತಂ ಶೃಣುಷ್ವ ತತ್‌ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಸರಸ್ವತೀ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದೇವೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸವಾಸವೈಃ । 
ತಟಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಯಾತವ್ಯಂ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ಲಅವಣೋದಧೇಃ 8 ೧೫೯೫ 


ವಾಡವಾಗ್ನಿಮಿಮಂ ನೀತ್ವಾ ಸಮುದ್ರೇ ನಿಕ್ಷಿಪಸ್ವ ಹ । 
ಏವಂ ಕೃತೇ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೆನಂತಿ ಭೆಯವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ಅನ್ಯಥಾ ಬಾಡವಾಗ್ನಿಸ್ತು ದಹತೇ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ । 
ತಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಷಸ್ವ ನಿಬುಧಾನೇತಸ್ಮಾದತುಲಾದೃಯಾತ್‌ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ಮಾತೇವ ಭನ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಸುರಾಣಾಮಭಯಪ್ರೆದಾ । 
ಏನಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ದೇವೀ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಟುನಾ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ಆಹ ನಾಹಂ ಸ್ವವೃತ್ತಾಃಸ್ಮಿ ಪಿತಾ ಮೇ ಪ್ರಿಯತಾಂ ವಿರಾಟ್‌ | 
ತಸ್ಯಾಜ್ಞಾಕಾರಿಣೇ ನಿತ್ಯಂ ಕುಮಾರೀಹ ಧೃತವ್ರತಾ ॥ ೧೬೩ ॥ 


೧೫೮. ಅವರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸರಸ್ವತಿಯು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಳೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 


೧೫೯-೧೬೦. ಎಲ್ಫೈ ಸರಸ್ವತಿಯೇ, ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಲವಣಸಮುದ್ರದ 
ದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಈ ಬಾಡವಾಗ್ದಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಎಸೆದು 
ಬಿಡು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಂದು ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


೧೬೧. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಬಡಬಾಗ್ದಿಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ದೇವಶೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


೧೬೨-೧೬೪. ಎಲ್ಫೈ ಸುಶ್ರೋಣಿಯೇ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ತಾಯಿಯಂತೆ ಆಗು. ಈರೀತಿ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಲು, ಆಕೆಯು ನಾನು 
ಸ್ಪತಂತ್ರಳಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳು, ನಾನು ಕುಮಾರಿಯು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಕಟ್ಟಿನಿಂದಿದ್ದೆ "ನೆ. ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ 
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ಪಿತ್ರಾದೇಶಾದ್ವಿನಾ ನಾಹಂ ಪದಮೇಶಕಮಪಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಗಚ್ಛಾಮಿ ತಸ್ಮಾತ್ಕೋಪ್ಯನ್ಯ ಉಪಾಯೆಶ್ಚಿ ೦ತ್ಯತಾಂ ಹರೇ । 
ತತ್ಸ್ಪರೂಪಂ ವಿದಿತ್ತಾಹುಸ್ತೇ ಸಮೇತ್ಯ ಪಿತಾಮಹಂ ॥ ೧೬೪ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ನಾನ್ಕೇನ ಶಕ್ಯತೇ ನೇತುಂ ವಾಡವೋಣಗ್ನಿ 8 ಪಿತಾಮಹ । 


ಅದೃಸ್ಟದೋಷಾಂ ಮುಕ್ತ್ವೈಕಾಂ ಕುಮಾರೀಂ ತನಯಾಂ ತವ ॥ ೧೬೫ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಸರಸ್ವತೀಂ ಸಮಾನೀಯೆ ಕೃತ್ವಾಃಂಕೇ ವರವರ್ಣಿನೀಂ । 
ಶಿರಸ್ಯಾಘ್ರಾಯ ಸಸ್ನೇಹಮುಕ್ತಾ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ಮಾಂ ಚ ದೇವಿ ಸುರಾಂಶ್ಚಾನ್ಯಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸಾಹಿ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 
ನೀತ್ವಾ ವಿಸನಿಕ್ಷಿಪಸ್ವೈನಂ ವಾಡನಂ ಲನಣಾಂಭಸಿ ॥ ೧೬೭ ॥ 


ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನೂ ಎಲ್ಲೂ ಇಡುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಎಳ್ವೈ ಹರಿಯೇ, ಬೇಕೆ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕು. ಆಗ ಆ ಸರಸ್ವತಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಜವರೆ£ರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದರು. 


೧೬೫. ಡೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲೈ ನಿತಾಮಹನೇ, ಮೋಹರ 
ಳಾದ ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಆ ಕುಮಾರಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೊರತಾಗಿ ಬಾಡಬಾಗ್ವಿಯ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


{> 


ತ್ಮ 


೧೬೬. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು : ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಕರೆದು ತೊದೆಯ. 
ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿ ಸ್ನೇಹೆವಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 


೧೬೭. ಎಲ್ಲೆ ದೇವಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನೂ ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಸಾದ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಬಾಡಬಾಗ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಲವಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿನಾ 
ಬಿಡು. 
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ಪಿತುರ್ವಾಕ್ಯಂಹಿ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಿಯುಕ್ತಾ ಕುರರೀ ಯಥಾ । 


ಪಿತ್ರಾ ತಥೈವ ಸಾ ಕನಾ ರುಕೋದ ದೀನಮಾನಸಾ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ಶೋಭತೇ ತನ್ಮುಖಂ ತಸ್ಯಾಃ ಶೋಬಾಷ್ಟಾವಿಲೇಕ್ಷಣಂ । 

ಸಿತಂ ವಿಕೆಸಿತಂ ಯದ್ವತ್ಬದ್ಮಂ ಶತೋಯಕಣೋಕ್ಷಿತಂ ॥ ೧೬೯ ॥ 
ತತ್ತ ಥಾನಿಧಮಾಲೋಕ್ಯ ಪಿತಾಮಹಪುರಃಸರಾಃ । 

ನಿಬುಧಾಃ ಶೋಕಭಾರಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ವಶಮುಪಾಗತಾಃ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ಸಂಸ್ತಭ್ಯ ಹೃದಯಂ ತಸ್ಯಾಃ ಶೋಕಸಂತಾಪತಾಪಿತಂ । 
ಪಿತಾಮಹಸ್ತಾಮುವಾಚ ಮಾ ರೋದೀರ್ನಾಸ್ತಿ ತೇ ಭಯೆಂ ೫ ೧೭೧॥ 
ಅನಲಂ ವಹ ದೇವಿ ತ್ವಂ ತವ ದೇವಾನುಭಾವತಃ । 

ನೀತ್ತಾ ಕ್ಷಾರೋದಮಧ್ಯೇ ತಂ ಕ್ಷಿಸಸ್ತ ಜ್ವಲನಂ ಸುತೇ ॥ ೧೭೨ 


ಏನಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ಬಾಲಾ ಬಾಷ್ಟಾಕುಲಿತಲೋಚೆನಾ | 
ಹಣಮ್ಯ ಪದ್ಮಜನ್ಮಾನಂ ಗಚ್ಛಾಮ್ಯುಕ್ತೈವತೀ ತು ಸಾ ॥ ೧೭೩ ॥ 





೧೬೮, ಪಿತೃವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಂದೆಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕುರರೀ ಎಂಬ 
ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಆ ಕನ್ಯೈಯು ದುಃಖಿಸಿದಳು. 


೧೬೯. ಶೋಕದ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಬಹುವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಬಿಳಿಯ, ಪದ್ಮಕ್ಕೆ (ಕನ್ನೇಜೆಲೆಗೆ) ನೀರನ್ನು ಚುಮುಕಿಸಿದ್ದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೭೦. ಆಕೆಯ ಆ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಶೋಕಕ್ಕೆ ಅಧೀನರಾದರು. 


೧೭೧. ಆಕೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು, ಅಮ್ಮ ಅಳ 
ಜೇಡ. ನಿನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೧೭೨. ಎಲ್ಫೆ ಮಗಳೇ, ದೇವತೆಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಈ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಲವಣಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಕು. 


೧೭೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆನ್ಸಲು, ಆಕೆಯು ಅಳುತ್ತ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
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ಮಾ ನ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಪಿತ್ರಾ ಚಾಪಿ ತಥೈವ ಚ । 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭೆಯಂ ಹೈ ಸ್ಟ ಮೂ ಪ್ರಯಾತುಂ ಸಮವಸ್ಥಿತಾ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರೆಯಾಣಸಮಯೇ ಶಂಖದುಂದುಭಿನಿಃಸ್ವ ನೈಃ । 

ಮಂಗಲಾನಾಂ ಚ ನಿರ್ಫೋಪೈರ್ಜಗದಾಪೂರಿತಂ ಶುಭೈಃ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ಸಿತಾಂಬರಥರಾ ಧನ್ಯಾ ಸಿತಚಂದನಮಂಡಿತಾ । 

ಹರಹಾಸಸಮಂ ಶುಭ್ರಾ ಸಿತಸ್ತ್ರಗ್ನಾಮಮಂಡಿತಾ ॥ C೭೬ 
ಶರದಂಬುದಸಚ್ಛಾಯತಾರಹಾವಿಭೂಷಿತಾ | 

ಸಂಪೊರ್ಣಚಂದ್ರವದನಾ ಪದ್ಮಪತ್ರಾಯತೇಕ್ಷಣಾ ॥ ೧೭೭ ॥ 


ಶುಭಾಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪೂರಯಂತೀ ದಿಶೋ ದಶ | 
ಸ್ವತೇಜಸಾ ತದ್ಭೈದೆಯಾನ್ಸಿಸ್ಪತಾ ಭಾಸತೀ ಜಗತ್‌ ॥ ೧೭೮ ॥ 


ಅನುವವ್ರಾಜ ತಾಂ ಗೆಂಗಾ ತೆಯೋಕ್ತಾ ವರವರ್ಣಿನೀ । 
ದ್ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾನಿಂ ತ್ವಾಂ ಪುನರಹಂ ಕುತ್ರ ಯಾತಾಸಿ ಮೇ ಸಖ ॥ ೧೭೯ ॥ 


೧೭೪. ಹೆದರಜಬೇಡವೆಂದು ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಹೇಳಲು, ಆಕೆಯು 
ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 


೧೭೫. ಅವಳ ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ದುಂದುಭಿ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಆಕಾಶವನ್ನು ತುಂಬಿತು. 


೧೭೬-೧೭೮, ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಉಟ್ಟು, ಬಿಳಿಯ ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತಾನು ಹರನ ಹಾಸದಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದು, ಬಿಳಿಯ ಹೊದಂಡೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಶರತ್ಯಾಲದ ಬಿಳಿಯ ಮೇಘದಂತೆ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಚಂಚಲವಾದ ಹಾರದಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ಳಾಗಿ ಚೆಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಪದ್ಮದಂಕೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಆಕೆಯು ಮಹೇಂದ್ರನ 
ಶುಭವಾದ `ಸರ್ತಿಯನ್ನು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ es ನಂತೆ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಬದ್ದು ಹೊರಟಳು. 


೧೭೯. ಗಂಗೆಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟಳು. ಆಗ ಸರಸ್ವತಿಯು 
ಎಲೆ ಸಖಿಯ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
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ಏವಮುಕ್ತಾ ತಯಾ ಗಂಗಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಮಧುರಾಂ ಗಿರಂ । 
ಯದೈವ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಪ್ರಾಚೀಂ ದಿಶಂ ಮಾಂ ಪಶ್ಯಸೇ ಶುಭೇ 8 ೧೮೦॥ 


ವಿಬುವೈಸ್ತ್ವಂ ಪರಿವೃತಾ ದರ್ಶನಂ ತತ್ರ ಸುವ್ರತೇ ! 
ಉದಜ್ಮುಖೀ ತದಾ ಭೂತ್ವಾ ತ್ಯಜ ಶೋಕಂ ಶುಜಿಸ್ತಿತೇ ॥ ೧೮೧೪ 


ಗಂಗಾ ಚೋದಜ್ಮುಖೀ ಪುಣ್ಯಾ ತ್ವಂತು ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ । 
ತತ್ರ ಕ್ರೈತುಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಾನೇ ದಾನೇ ಚ ಸುವ್ರತೇ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ಶ್ರಾದ್ಮದಾನೇ ತಥಾ ನಿತ್ಯಂ ಪಿತ್ವಣಾಂ ದತ್ತಮಶ್ಸಯಂ । 
ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮನುಜಾ ವಿಮುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಯಣೈಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ॥ ೧೮೩ ॥ 


ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗೆಂ ಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ವಿಚಾರೋ ನಾತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ । 
ತಾಮಾಪೃಚ್ಛತ್ತತೋ ಗಂಗಾ ಪುನರ್ದರ್ಶನಮಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೮೪ ॥ 


೧೮೦. ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಗಂಗೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ 
ನೀನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದಾಗ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೀಯೆ ಎಂದಳು. 


೧೮೧. ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನವು. ಆಗ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡಮ್ಮ. 


೧೮೨. ಗಂಗೆಯು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪುಣ್ಯವತಿಯು. ಎಲೈ 
ಸರಸ್ವತಿಯೇ, ನೀನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಿಯುವಾಗ ಪುಣ್ಯಪ್ರದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಯಾಗಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. 


೧೮೩. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಏನನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಅದು ಅಕ್ಷಯವು. ಯಾರು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಜೀವಖಣ, ನಿತೃ ಖಣ, 
ಖುಷಿಯಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೧೮೪. ಅಂತವರು ಮೋಕ್ಷದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ದರ್ಶನವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟಳು. 
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ಗಚ್ಛ ಸ್ವಮಾಲಯಂ ಭದ್ರೇ ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಾಂಹಂ ತ್ರಯಾನೆಘೇ । 
ಯಮುನಾಪಿ ತಥೈವಂ ಸಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ಮನೋರಮಾ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಖ್ಯಃ ಸಂಪ್ರೇಷಿತಾಸ್ತದಾ । 
ತತೋ ವಿಸರ್ಜ್ಯ ತಾನ್ಜೇವಾನ್ನದೀಭೂತಾ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೧೮೬ ॥ 


ಉತ್ತಂಕಸ್ಕಾಶ್ರಮಪದ ಉದ್ಭೂತಾ ಸಾ ಮನಸ್ವಿನೀ । 
ಅಧಸ್ತಾತ್ಸಕ್ಷವೃಕ್ಷಸ್ಮ ಅವರುಹ್ಯ ಶತಪ್ರೆಭೆಂ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ಅವತೀರ್ಣಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ದೇವಾನಾಂ.ಪಶ್ಯತಾಂ ತದಾ । 
ನಿಷ್ಣುರೂಪಸ್ತರುಃ ಸೋತ್ರ ಸರ್ವದೇವೈಃ ಸುವಂದಿತಃ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ಸಂಸೇವ್ಯತೇ ದ್ವಿಜೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಫಲಹೇತೋರ್ಮಹೋದಯಃ । 
ಅನೇಕೆಶಾಖಾವಿತತೆಶ್ನ ತುರ್ಮುಖ ಇವಾಪರಃ ॥ ೧೮೯ ॥ 


೧೮೫-೧೮೬. ಮಂಗಳಕರಳೇ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಮ್ಮ ನನ್ನನ್ನು 
ಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ,ರು. ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅದೇರೀತಿ ಯಮುನೆಯನ್ನೂ, 
ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಖಿಯರನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ 


ಬಿಟ್ಟು ರಸ್ವತಿಯು ತಾನು ನದಿಯಾದಳು. 


ಕ್ರಿ 
ಸ 
೧೮೭-೧೮೮. ಅನಂತರ ಆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಉತ್ತೆಂಕನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಸುರಿಯ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಶತಪ್ರಭವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಇಳಿದಳು. ಆ 
ಬಸುರಿಯ ಮರವು ವಿಷ್ಣು ರೂಪವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ 
ವಂದಿಸಿದರು. 

೧೮೯. ಹಣ್ಣಿಗೋಸ್ಟರ ಬಹುವಿಧವಾದೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತವೆ 
ಮತ್ತು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಚಾರು ಅದನ್ನ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅದು ಅನೇಕವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಾಲ್ಕು 
ಮುಖವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
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ತೆತ್ಕೋಟಿರಕೆಟೀಕಳೋಟಸಪ್ರೆನಿಷ್ಟಾನಾಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ । 


ಶ್ರೊಯಂತೇ ವಿನಿಧಾರಾವಾಃ ಸುರಾಣಾಂ ರಕ್ತ ಚೇತೆಸಾಂ ॥೧೯೦॥ 

ವನಸ್ಪತಿರಪುಷ್ಟೋಃಪಿ ಪುಷ್ಟಿತಶ್ಟೋಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ। 

ಜಾತೀಚಂಪಕವತ್ಪುಷೆ ವ್‌ ಶಾಖಾಲಗ್ನೆ 3 ಶುಕೈಃ ಶುಭೈಃ 1 ೧೯೧॥ 

ಕೇತಕೀವ ES ಸರಿದ್ವರಾ । 

ಕೋಕಿಲಾಭಿಃ ಸಮಾಲೇವ ಅಪುಷ್ಬೈಃ ಪುಸ್ಪಿತೇವ ಸಾ ॥ ೧೯೨ ॥ 

ಹರೇಣೇವ ಯಥಾ ಗಂಗಾ ಪ್ಲಶ್ಸೇಣೇವಹಿ ಸಾ ತಥಾ। 

ತತ್ರಸ್ಥಾ ಸಾ ತದಾ ದೇವಂ ಪ್ರೋವಾಚಾಥ ಜನಾರ್ದನಂ ll ೧೯೩ ॥ 
॥ ಸರಸ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಸಮರ್ಪಯಸ್ವ ತಂ ವಹ್ನಿಂ ದೇವಾದೇಶಂ ಕೆರೋಮ್ಯುಹಂ । 

ಏನಮುಕ್ತೇನ ಸಾ ತೇನ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ತದಾ ॥ ೧೯೪ ॥ 





೧೯೦. ಅದರ ಪೊಟರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳ ನಾನಾಬಗೆಯ ಶಬ್ದ 
ಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ. ಅದರ ಪೊಟ್ಟರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮನೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಚ ಅವರ ನಾನಾಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳು 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ. 


೧೯೧--೧೯೩. ಆ ಮರವು ಹೂ ಬಿಡದಿದ್ದ ರೂಹೂ ಬಿಟ್ಟಂತೆಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ಮಜೆ. ಜಾಜಿ, ಸಂಪಿಗೆಗಳಂತೆ ತನ್ನ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಗಿಳಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹೂ ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆ ನದಿಯು ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಾಘ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ತಾಳೆಯ 
ಮರದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಮರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಂಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಹೂ ಬಿಡದಿದ್ದರೂ ಹೂ ಬಿಟ್ಟಂತಿದ್ದಿ ತು. ಹೆರನಿಂದ 
ಗಂಗೆಯು ಶೋಭಿಸುವಂತ್ಯೆ ಆ ಬಸುರಿಯ ಮರದಿಂದ, ಆ ಸರಸ್ವತಿಯ ನದಿಯು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೯೪. ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಆ ಬಾಡಬಾಗ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡು. ದೇವತೆಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನರವೇರಿಸುವೆನು ಎಂದಳು. ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವು ಇಂತೆಂದೆನು. 
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॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ನ ತೇ ದಾಹಭೆಯಂ ತದ್ವತ್ತ್ವಯೇದಂ ವಹ್ನಿರಾಟ್‌ ಸ್ವಯಂ । 
ಪಶ್ಚಿಮಂ ಸಾಗರಂ ನೇತುಂ ನಾಡವಂ ಜ್ವಲನಂ ಶುಭೇ ॥ ೧೯೫ ॥ 
ಏನಂ ಕ್ರಮೇಣ ಗಚ್ಛಂತ್ಯಾ ತದಾಪಂ ಸಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯಸೇ ಶುಭೇ ॥ ೧೯೬ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ತತಸ್ತಂ ಶಾತಕೌಂಭಸ್ಮಂ ಕೃತ್ವಾಂಸೌ ವಡೆಬಾನಲಂ । 
ಸಮುರ್ಹಯತೆ ಗೋವಿಂದಃ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಮಹೋದರೇ 1೧೯೭॥ 


ಸಾ ತೆಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸುಶ್ರೋಣೀ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಭಿಮುಖೀ ಯೆಯಾ । 
ಅಂತರ್ಧಾನೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪುಷ್ಕರಂ ಸಾ ಮಹಾನದೀ ॥ ors ॥ 


ಯೇಷು ತತ್ರ ಕೃತೋ ಹೋಮಃ ಕುಂಡೇಷ್ಟಾಸೀದ್ವಿರಿಂಚಿನಾ । 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಂಪ್ಲಾನ್ಯ ತೋಯೇನಾಪ್ಯದ್ದತಾಹಿಸಾ  ॥೧೯೯॥ 


೧೯೫-೧೯೬. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :--ಇಗೋ ಇದೇ ಆ ಬಡಬಾಗ್ದಿಯು. 
ನಿನಗೆ ಇದು ಸುಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆ ಬೇಡವನ್ಮು. ನೀನು ಇದನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಕೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಹೀಗೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಸಮುದ್ರವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


೧೯೭. ಪುಲಸ್ತ ಕನು ಹೇಳಿದೆನು : ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಬಡಬಾನಲ 
ವನ್ನು ಚಿನ್ನದ ಬಿಂದಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆ ಸರಸ್ವತಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟನು. 


೧೯೮. ಆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಆ ಅಗ್ಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಶ್ಚಿಮ ವುಶು 
ವಾಗಿ ಹೊರಟು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಪುಷ್ಪರವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೧೯೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೋಮಮಾಡಿದ್ದ ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಆ ಯಜ್ಞದ 
ಜಾಗವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೆನೆಸಿದಳು ಮತ್ತು ತೊಳೆದಳು. 
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ತತ್ರ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಪುಷ್ಕರೇ ಸಾ ತಥೋತ್ಸಿತಾ | 
ತೇನ ತತ್ಪೂರಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಾಯುನಾ ಜಗೆದಾಯುನಾ ॥೨೦೦॥ 


ಸಾಾಪಿ ತತ್ತೇತ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಾ ಮಹಾನದೀ । 
ಸರಸ್ವತೀ ಸ್ಮಿತಾ ದೇವೀ ಮತ್ಯಾನಾಂ ಪಾಪನಾಶಿನೀ u ೨೦೧ ॥ 


ತತ್ರ ಯೇ ಶುಭಕರ್ಮಾಣಃ ಪುಷ್ಕರಸ್ಕಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ । 
ಪಶ್ಯಂತಿ ತೇ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಅಥಧೋಗಾನಾಮಥಧೋಗತಿಂ ॥ ೨೦೨ ॥ 


ಯಃ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಭಾವೇನ ನರಃ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೆಮಾಸಾದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ಮೋದತೇ ॥ ೨೦೩ ॥ 


ಯಸ್ತು ದದ್ಯಾತ್ತತ್ರ ದಧಿ ಬಾಹ್ಮಣಾಯ ಮನೋರಮಂ । 


ಸೊಆಸ್ಯಗ್ಲಿ ಲೋಕೆಮಾಸಾದ್ಯ ಭುಂಕ್ತೇ ಭೋಗಾನ್ಸು ಶೋಭನಾನ್‌ 
॥ ೨೦೪ ॥ 
ವರಂ ಪ್ರಾನರಣಂ ಯೋಜಪಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದದ್ಯಾದ್ದಿ ಜಾತಯೇ | 


ಸೋಪಿ ತದ್ವಸ್ತ್ರದಾನಸ್ಯೆ ಫಲಂ ದಶಗುಣಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೨೦೫ ॥ 


೨೦೦. ಆ ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯವತಿಯಾದ ಈ ಸರಸ್ವತಿಯು 
ಎದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸಿನ ರೂಪವಾದ ವಾಯುವು 
ಹೇಳಿದೆನು. 


೨೦೧-೨೦೨. ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದಳಾದ ಆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಆ ಪುಣ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪಾಪನಾಶಕಳಾದಳು. ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಪಾಪಿಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು (ನರಕವನ್ನು) ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦೩. ಯಾವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಭಾವದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡುವನೋ 
ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಕೊಡನೆ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೨೦೪. ಅಲ್ಲಿ ಮೊಸರನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಅಗ್ನಿಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೨೦೫. ಯಾವನು ಅಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡು 
ತ್ರಾನೆಯೋ ಅವನು ಆ ವಸ್ತ್ರದಾನದ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕುಂಡೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯಃ ಸಂತರ್ಪಯತೇ ಪಿತ್ಯನ್‌ । 
ಸ ಶಾನುದ್ಧರತೇ ಸರ್ವಾನ್ನರಕಾದಪಿ ಶುದ್ಧಧೀಃ ॥ ೨೦೬ ॥ 


ಸ್ನೇತ್ರೇ ಸೈತಾಮಹೇ ಪೂತಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರಸ್ವತೀಂ । 
ನರಃ 8೦ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇದನ್ಯತ್ತಿರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಸುತೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೦೭ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಯತ್ಸಲಂ ! 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾನ್ಮರ್ಕ್ಕೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕುಂಡೇ ಸಕೃತ್ಸು ತೆ ॥೨೦೮॥ 


ಕಿಮೆತ್ರ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ತೀರ್ಥೇ ಗತಾಸುನಾ । 
ಯೇನೈತತ್ರ್ರಿತಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತೇನ ಗತಿಃ ಪರಾ ॥ ೨೦೯ ॥ 


ಕಾಲೇ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ತಥಾ ತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಹುತ್ತಾಹಿ ತತ್ರ ಯಃ । 
ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ದ್ವಿಜಾಯಾಥ ಸೋಂನಂತಂ ಸುಖಮಶ್ನುತೇ ॥ ೨೧೦ 


೨೦೬. ಜ್ಯೇಷ್ಠಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿದರೆ 
ಅವನು ಆ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ನರಕದಿಂದ ಉದ್ಭಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


೨೦೭. ಈ ಪಿತಾಮಹನ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ, 
ಆತನು ಬೇರೆಯದನ್ನು ಕೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ನಾರದನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 


೨೦೮, ಎಲ್ಲಾ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥ್ಯಾನಮಾಡಿದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ ಆ ಫೆಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೦೯. ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡು 
ವನೋ., ಈ ಮೂರರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಗಶಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. 


೨೧೦. ಸರಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಬಹು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಪದೆ ಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಶುಕ್ಲೇ ಚ ವೈಶಾಖೇ ಶಶಿಭೊಷೆಣೇ ಟಃ 
ಚೆಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇ ಚ ಕಾಲೇ ತು ಕುರುಜಾಂಗಲೇ u ೨೧೧ ॥ 


ಶ್ಲೇತ್ರೇಷ್ಟೇತೇಷು ತೀರ್ಥಾನಿ ಯಾನ್ಯುಕ್ತಾನಿ ಮುನೀಶ್ವರೈಃ। 
ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯತಮಂ ತೀರ್ಥಮಿದಮಾಹ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೨೧೨ ॥ 


ಕುಂಡೇ ತು ಮಧ್ಯಮೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಯಃ ಪುಮಾಸ್ಚಿಜೇ । 
ಪ್ರಯಚ್ಛತೇ ಚಾಪಿ ದ್ರವ್ಯಂ ಸೋತಶ್ವಮೇಧಮವಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೨೧೩ ॥ 


ಏವಂ ಕೆನೀಯಸ್ಕಹ್ಯೇವ ಘೊಂಡೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಮಾಧಿನಾ । 
ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ವಿಪ್ರಾಯ ಸುರೊಪಾಮಪಿ ಶಾಲಿಕಾಂ ॥ ೨೧೪ ॥ 


ಸ ಪ್ರಯಾತಿ ನರಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಮಗ್ನಿಲೋಕಂ ಮನೋರಮಂ 1 
ತ್ರಿತಸಪ್ತ್ರ ಕುಲಸಂಯುಕ್ತೋ ಭುಂಕ್ತೇ ತತ್ರ ಮಹಾಫಲಂ ॥ ೨೧೫ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಗಮನಾಯ ಮತಿಃ ಸ್ಥಿರಾ । 
ಪುರುಷೇಣ ತು ಕರ್ತವ್ಯಾ ಪುಷ್ಕರಾವಾಪ್ತಯೇ ಸದಾ ॥ ೨೧೬ ॥ 


೨೧೧-೨೧೨. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮೇ, ಸೂರ್ಯ, 
ಚಂದ್ರ. ಗ್ರಹಣಗಳು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುರುಜಾಂಗಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದ್ಹೇವೆಯೋ, ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಇದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


೨೧೩. ಕಾರ್ತಿಕೆಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ದಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಅವನು ಅಶ್ವಮೇಧ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೧೪-೨೧೫. ಈರೀತಿ ಕನೀಯ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಶೀಘ್ರೆವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕುಲಗಳೊಡೆನೆ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೨೧೬. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ಥಿರವಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮] ಪನ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಾಚೀ ಯತ್ರ ಸರಸ್ವತೀ । 


ಮತಿಃ ಸ್ಮೃೃತಿಸ್ತಫಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಮೇಧಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಗಿರಾ ಶುಭಾ ॥ ೨೧೭ ॥ 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾ: ಸುಪರ್ಯಾಯಾಃ ಷಡೇಶೇ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಯತ್ರಾಸೌ ಪ್ರಾಚೀಭೂತಾ ಸರಸ್ಪತೀ ॥ ೨೧೮ ॥ 
ತತ್ರಸ್ಥಂ ತೆಜ್ನಲಂ ಯೆಆಪಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ತೆಟಿಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ । 

ತೇಃಸ್ಕಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ ಫಲಂ ಲಭಂತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೧೯ ॥ 
ಯೋಇವತೀರ್ಯ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಕಶ್ಚಿತ್ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ನರಃ ಸಮಾಧಿಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಬ್ರಧ್ಮಸ್ಯಾನುಚರೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೨೦॥ 
ಶಾಕಾದಿನಾನಪಿ ಹಿ ಪಿತ್ವನ್ಯಸ್ತತ್ರಾರ್ಚಯತೇ ನರಃ । 

ಸೋಭ್ಯೇತಿ ವಿಪುಲಾನ್ಫೋಗಾಂಸ್ತೇಷಾಮೇವಾನುಭಾವತಃ 8 ೨೨೧॥ 
ಯೇ ಪುನರ್ವಿಧಿನಾ ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 

ತೇ ನೆಯಂತಿ ಸಿತ್ಕನ್ಸ್ವರ್ಗಂ ನರಕಾದಫಿ ದುಃಖದಾತ್‌ ॥ ೨೨೨ ॥ 


೨೧೭. ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾ 
ಮತಿ, ಸ್ಮೃತಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಮೇಥಿ, ಬುದ್ಧಿ ಮಾತು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಈ 
ಆರೂ ಸರಸ್ವತಿಯ ಅಂಗಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

೨೧೮-೨೧೯, ಅದು ಮೊದಲು ಸರಸ್ವತಿಯು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವಳು. ಅದರ 
ದಡದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅದರ ನೀರನ್ನು ನೋಡಿದವರು ಅಶ್ವಮೇಧ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೨೨೦. ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿಳಿದು ಏಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಟಾ 
ನೆಯೋ, ಅವನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೨೨೧. ಅಲ್ಲಿ ಶಾಕಾದಿಗಳಿಂದಾದರೂ ಯಾವನು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ತೃಪ್ವಿಪಡಿನು 
ತ್ತಾನೆಯೋ, ಅವನು ಆ ಪಿತೃಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೨೨೨, ಯಾರು ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಭವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ. 
ಅವರು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನರಕದಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾರೆ. 
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ಸದ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಪಿಂಡ 


ನೃತ್ಯಂತಿ ಪಿತರಸ್ವಸ್ಯೆ ಯಸ್ತತ್ರ ಕುಶಮಿಶ್ರಿತಂ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತೇ ತೋಯಂ ಪೂತಂ ತೇಷಾಂ ತಿಲಾನ್ವಿತಂ ॥ ೩೨೩ ॥ 


ತೇಃಪಿ ತುಷ್ಪಾಃ ಪುನಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತ್ಯಮಿತಂ ಫಲಂ! 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ತೀರ್ಥಾನಾಮಿದಮೇವಾಧಿಕಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೨೨೪ ॥ 


ಆದಿತೀರ್ಥಮಿದಂ ತಸ್ಮಾತ್ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಭುವಿ ವಿಶ್ರುತಂ । 
ಧರ್ಮಾಪವರ್ಗಯೋಃ ಕ್ರೀಡಾನಿಧಿಭೂತಮವಸ್ಥಿ ತಂ ॥ ೨೨೫ ॥ 


ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಸುನಶ್ಚೈನ ಸಮೇತೆಂ ಗುಣವತ್ತೆರಂ । 
ಧಮಾನರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಣಾಣಾಂ ಚತುರ್ಣಾಮಪಿ ದಾಯಕೆಂ ॥ ೨೨೬ ೪ 


ಯೇಜಪ್ಯತ್ರ ಮುಲನಾಶಾಯ ಪುಮಾಂಸೋ ವಿನಿಶುರ್ಜಲಂ । 
ಗೋಪ್ರದಾನಸಮಂ ತೇಷಾಂ ಸುಖೇನೈನ ಫಲಂ ಭೆವೇತ್‌ ॥ ೨೨೭ ॥ 


೨೨೩. ಯಾವನು ಅಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀರನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ ಅವನ ವಂಶವೆಲ್ಲವೂ ಪಾವನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ. 


೨೨೪, ಆ ನಿತೃಗಳು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಬಹುವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈ ತೀರ್ಥವೇ ಉತ್ತಮವಾದುದು, 
ದೊಡ್ಡ ದು. 


೨೨೫. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಆ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲನೆಯ ತೀರ್ಥ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯ ರೂಪವಾದುದು. 


೨೨೬, ಸರಸ್ವತಿಯ ಗುಣವನ್ನಾ ದರೂ ಕೂಡಿಸಿ, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷಗಳು, ನಾಲ್ಕನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೨೨೭. ಈ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು, ಯಾವನಾದರೂ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಇಳಿದರೂ ಕೂಡ ಆ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಗೋದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು 
ಸುಖವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ ] ಪನ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸುವರ್ಣದಾನೇನ ಸಮಮೇವಮಾಹಾುರ್ಮನೀಷಿಣಃ । 
ತರ್ನಣಾತ್ರಿಂಡೆದಾನಾಚ್ಚೆ ನರಕೇಷ್ವಪಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೨೮ ॥ 


ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಪಿತರಸ್ತತ್ರ ಪುತ್ರೇಣ ತಾರಿತಾಃ । 
ಪುಷ್ಕರೆಟಪಿ ಸರಸ್ವತ್ಕಾಂ ಯೇ ಪಿಬಂತಿ ಜಲಂ ಜನಾಃ ॥ ೨೨೯ ॥ 


ತೇ ಲಭಂತ್ಯಕ್ಷಯಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಬ ಹ್ಮವಿಶ್ವೇಶಶಬ್ದಿ ತಾನ್‌ | 
ಸ್ವರ್ಗನಿಶ್ರೇಣಿಕಾ ಭೂತಾ ಪುಷ್ಕರೇ ಚ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೨೩೦ ॥ 


ಸಾ ಪುಣ್ಯವದ್ಭಿಃ ಸಂಪ್ರಾಪು_ಂ ಪುಂಭಿಃ ಶಕ್ಕಾ ಮಹಾನದೀ । 
ಮುನಿಭಿರ್ಧರ್ಮತತ್ತ್ವಜ್ಞೈರ್ಯತ್ರ ಯತ್ರ ನಿಷೇವಿತಾ- ॥ ೨೩೧ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವತ್ರ ಸಾ ದೇವೀ ಪವಿತ್ರಾ ಸರ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಾ । 
ಪುಷ್ಕರೇ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಪೂತಾತ್ಪೂತತಮಾ ಹಿ ಸಾ ॥ ೨೩೨ ॥ 


ನದೀ ಸರಸ್ವತೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸುಲಭಾ ಜಗತಿ ಸ್ಥಿತಾ । 
ದುರ್ಲಭಾ ಸಾ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಪ್ರಭಾಸೇ ಪುಷ್ಕರೇ ತಥಾ ॥ ೨೩೩ ॥ 


೨೨೮, ತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸುವರ್ಣದಾನಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಫಸಿಂಡದಾನಮಾಡಿದರೆ ನರಕದಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆ ಮಗನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. 


೨೨೯-೨೨೩೦. ಪುಸ್ಯರದಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಜನರು ಕುಡಿದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೨೩೧. ಆ ನದಿಯ ಮುನಿಗಳು ಸೇವಿಸಿದ .ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇತರರು ಸೇವಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರೇನೇ ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯ. 


ಶಸ್ತಳೇ 


೨೩೨. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ೬ 
ಪುಸ್ಕರದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪವಿತ್ರಳಾಗಿರುವಳು. 


೨೩೩-೨೩೪. ಪುಣ್ಯವಾದ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಆ ನದಿಯು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಪ್ರಭಾಸ. ಪ್ರಷ್ಟರಗಳಲ್ಲಿ 
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ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಶೀರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರವರಂ ನಿಹಿತಂ ಭುವಿ । 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಾಣಾಂ ಚತುರ್ಣಾಮಪಿ ಸಾಧಕೆಂ 8 ೨೩೪ ॥ 
ಪ್ರಾಚೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯೋಜನ್ಯತ್ತೀರ್ಥಂ ಹಿಮಾಗತೇ । 
ಸ ಕರಸ್ಮಂ ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಅಮೃತಂ ನಿಷಮಿಚ್ಛತಿ ॥ ೨೩೫ ॥ 


ಜ್ಯೇಸ್ಮೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಪ್ರಯಾಗಸ್ಯ ಮಧ್ಯಮೇ ಮಧ್ಯಮಾ ಸ್ಮೃೃತಾ। 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ವನೀಯಾಂಸಂ ವಿಚಕ್ಷಣಃ ॥ ೨೩೬ ॥ 


ತ್ರಿಷ್ಟಷ್ಯೇತೇಷು ಸ್ಟ್ಮಾಯೀತ ಕುರ್ಯಾಚ್ಚಾಪಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ I 
ಯತ್ನವಾನ್ಸ್ರಯತೋ ನಿತ್ಯಂ ತತಃ ಪಶ್ಶೇಶ್ಸಿತಾಮಹಂ ॥ ೬೩೭ ॥ 


ಅನುಲೋಮನಿಲೋಮಾಭ್ಯಾಂ ತೆಥಾ ವ್ಯಸ್ತಸಮಸ್ತಯೋಃ । 
ಸ್ನಾತವ್ಯಂ ಪುಷ್ಕರೇ ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಭೀಪ್ಸತಾ ॥ ೨೩೮ ॥ 





ದುರ್ಲಭವು. ಆ ತೀರ್ಥವು ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷ ಈ ನಾಲ್ಕಕ್ಕೂ ಸಾಧಕ 


ವಾಗಿದೆ. 


೨೩೫. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಟಿನ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ, ಬೇರೇ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಷವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 


೨೩೬. ಪ್ರಯಾಗದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಈ ನದಿಯು ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮವಾದುದು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನದಿಯನ್ನು 
ಮನುಜನು ದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಹೊಂದಬೇಕು. ' 


೨೩೭. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಹೊರಟು ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೨೩೮. ಮೇಲುಗಡೆಯಿಂದಲೂ ತಳಗಡೆಯಿಂದಲೂ ಅನಂತರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗಿಯೂ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
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ತ್ರೀಣಿ ಶೃಂಗಾಣಿ ಶುಭ್ರಾಣಿ ತೀಣಿ ಪ್ರ ಕತ ಚ। 
ಪುಷ್ಪ ರಾಖ್ಯಾ ನಿ ಸಿದ್ಧಾನಿ ನ ನಿದ್ಮಸ್ತತ್ರ ಕಾರಣಂ ॥ ೨೩೯॥ 


ಕೆನೀಯಾಂಸಂ ಮಧ್ಯಮಂ ಚೆ ತೃತೀಯಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುಷ್ಕರಂ । 
ಶೃಂಗಶಬ್ದಾಭಿಧಾನಾನಿ ಶುಭ್ರೆ ಪ್ರಸ್ತವಣಾನಿ ಚ ॥ ೨೪೦ ॥ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಸಾಣಾಂ ಸಂಕಲ್ಪೈರಭಫಲಂ ನರಃ । 
ಯಸ್ವತ್ರ ಸಂತ್ಯಜೇದ್ದೇಹಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಯಾತಿ ನೆ ಸಂಶಯಃ 8 ೨೪೧॥ 


ಪ್ರಯತಃ ಸಂಯತೆಸ್ವಸ್ಕಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದದ್ಯಾದ್ದಿಜೇ ಶುಭಾಂ । 


ಗಾನೇಕಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಪೊತಾತ್ಮಾ ಲೋಕಾಂಶ್ಲಾಸ್ಲೋತಿ ಸೋಲಿಸಲಾರ 


ಕಿಮತ್ರ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ರಾತ್ರಾವಪಿ ಹಿ ಯೋರ್ಥಿನೇ । 
ಅರ್ಥಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೊಆನಂತೆಸುಖಭಾಗ್ಸನೇತ್‌ ॥ ೨೪೩॥ 


೨೩೯, ಆ ನದಿಗಳು ಹೊರಡುವ ಮೂರು ಎತ್ತರ ಪ್ರ ದೇಶಗಳೂ. ಮೂರು 
ನದಿಗಳೂ, ಸಸ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ದಾಯಕಗಳು ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 


೨೪೦. ಕನೀಯಾಂಸ್ಕ ಮಧ್ಯಮ, ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಜ್ಯೇಷ್ಮ ಪುಷ್ಕರ ಇವು 
ಗಳಿಗೆ ಶೃಂಗಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವು ಶುಭ್ರವಾಗಿರುವ ನದಿಗಳು. 


೨೪೧. ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ 
ಯಾರು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಅವರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಸಂಶಯನೇ ಇಲ್ಲ. 


೨೪೨. ನಿಯಮದಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಟ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಬ್ರಾಕ್ಕ ಣನಿಗೆ ಗೋದಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಲೋಕಗಳು ಚ 


೨೪೩. ಬಹಳ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆ ಅರ್ಥಿನೆ 
ಸ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅನಂತವಾದ ಫಲವು ಹಚ! 
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ತತ್ರ ದಾನೆಂಪ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ತಿಲಾನಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 


ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷೇ ಚೆತುರ್ದಕ್ಕಾ ೦ ಸ್ನಾನಂ ಚ ವಿಹಿತಂ ಸದಾ ॥ ೨೪೪ ॥ 
ಪಿಣ್ಯಾಕೇನ ಗುಡೇನಾಪಿ ಹಿಂಡಂ ತತ್ರ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 

ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಪ್ರಯತೋ ಭೊತ್ತಾ ಪಿತೃಲೋಕೆಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೨೪೫॥ 
ಪುಸ್ಕರಾರಣ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಪುನಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸರಸ್ವತೀ । 

ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಸ್ಥಿತಾ ಗಂತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಪಶ್ಚಿಮಾನುಖೀ ॥ ೨೪೬ ॥ 
ನಾತಿದೂರೇ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಪುಷ್ಕರಸ್ಯ ಸುಶೋಭನಾ । 
ಖರ್ಜೂರೀವನೆಮಾಸಾದ್ಯ ಫಲಪುಷ್ಬೋಪಶೋಭಿತಂ ॥ ೨೪೭ ॥ 
ತತ್ರೋದ್ಧಿನ್ನಾ ಪುನರ್ದೇನೀ ವನೇ ಮುನಿಮನೋರಮೇ । 

ಸೆನಂತ್ರ 'ಸುಮೋಸೇತೇ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಸೇವಿತೇ ॥ ೨೪೮ ॥ 


ನಂದಾ ನಾಮ ಸರಿಚ್ಛ್ರೋಷ್ಮಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾ । 
ಮೀನನಕ್ರರುಂುಷೋಸೇತಾ ವಿಮಲೋದಕಮಂಡಿತಾ ॥ ೨೪೯ ॥ 


೨೪೪, ಅಲ್ಲಿ ತಿಲ, (ಎಳ್ಳು) ದಾನವು, ಬಹು ಉತ್ತಮನೆದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶಿಯ 'ಓನ ಸ್ನಾನವು ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರ ದೆ. 

೨೪೫, ಅಲ್ಲಿ ಚಿಗುಳಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಿಂಡವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವನು ಪಿತ 
ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಟ್ರಿ 


೨೪೬. ಆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಪುಷ್ಪರಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಧಾನಳಾಗಿ 
(ಕಾಣದಂತೆ) ಪಶ್ಚಿಮಮುಖಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 


೨೪೭-೨೪೮. ಪುಸ್ಪರಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಫಲ, ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಒಂದು ಖರ್ಜೂರೀ ವನವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳೂ ಇರುವರು. ಹೂವೂ, ಹಣ್ಣು 
ಗಳೂ ಬಹಳವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರೂ, ಚಾರಣರೂ ಇರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ನದಿಯು 
ಮಕ್ತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೨೪೯, ಅದಕ್ಕೆ ನಂಜಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದು ಮೂರು Jae 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಉತ್ತ By ನದಿಯಾಗಿ ಮಾನು, ಮೊಸಳೆ, ದೊಡ್ಡ ಮಾನುಗಳುಳ್ಳದ್ದಾ 
ಫಯ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ದೇವವ್ರತಃ ಪ್ರಾಹ ಕಿಮನ್ಯಾ ಸಾ ಸರಿದ್ವರಾ । 
ಏತನ್ಮೇ ಕೌತುಕಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಂದಾಶಬ್ದಾ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೨೫೦॥ 


ಯಥಾ ಭೂತಾ ಯೇನ ಕೃತಾ ಕಾರಣೇನ ಸರಿದ್ವರಾ । 
ಏವಮುಕ್ತೇ ಪುಲಸ್ತ್ರ್ಯೋಆಸೌ ಭೀಷ್ಮಾಯೈತತ್ಪುರಾತನಂ ॥ ೨೫೧ ॥ 


ಆಖ್ಯಾತುಮುಪಚಕ್ರಾಮ ನಂದಾ ನಾಮೇತಿ ಯತ್ಸ ಮೃತಂ । 
ಕ್ಹತ್ರವ್ರತಧರೋ ನಿತ್ಯಮಾಸೀದ್ರಾಜಾ ಪ್ರಭಂಜನಃ ॥ ೨೫೨ ॥ 


ಪ್ರನೃತ್ತೊಆಸೌ ಮೃಗಾನ್ಹಂತುಂ ವನೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಬಲಃ । 
ಸ ದದರ್ಶ ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಮೃಗೀಂ ಗುಲ್ಮಾಂತರೇ ಸ್ಥಿತಾಂ ॥ ೨೫೩ ॥ 


ಮಾರ್ಗಣೇನ ಸುತೀಸ್ಲ್ಮೇನ ತಾಂ ವಿವ್ಯಾಧ ಪುರೋಗತಾಂ । 
ಸಾ ವಿಲೋಕ್ಯ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶರಪಾಣಿನಂ ॥ ೨೫೪ ॥ 


೨೫೦-೨೫೧. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಆನಂಕರ ಭೀಸ್ಮನು ಆ ನದಿಯು 
ಬೇಕೆಯೇ? ನಂದಾಶಬ್ದವನ್ನು ಸರಸ್ವತಿಯು ಏಕೆ ಹೊಂದಿದಳು? ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ಆಯಿತು? ಕಾರಣವೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸೆನಲು, 
ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಪೂರ್ವದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸ್ಕಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ನಂದೆ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 


೨೫೨-೨೫೩. ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರತ್ರಿಯಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಪ್ರಭಂಜನ 
ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದ ನು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನು. ಆತನು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಯಾಡಲು 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಯು ಪೊದರೆಯೊಳಗಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೨೫೪. ಆಗ ಅದನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊದೆದನು. ಆ ಜಿಂಕೆಯು 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ, ಅನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಾಣ ಹಿಡಿದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಮೂಢನೇ, ಏನು ಪಾಪಕೆಲಸವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿದೆ? ಎಂದಿತು. 
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ಆಹ ತಂ 80 ಕೃತಂ ಮೂಢ ತ್ವಯ್ಯೆ ತತ್ಕರ್ಮ ದುಷ್ಕೃತಂ | 
ಸ್ತನ್ಯಂ ಯಾವತ್ಸ _$ಯೆಚ್ಛಾನಿ ಸುತಸ್ಯಾಧೋಮುಖೀ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೨೫೫ ॥ 


ತಾವತ್ತೇ ಮಾಂಸಲೋಭೇನ ವಿದ್ಠಾಃಹಮಕುತೋಭಯಾ । 
ಪಿಬಂತಂ ಚೈವ ಸುಪ್ತಂ ಚ ಮೂಢ ಮೈಥುನಮಾಗತಂ ॥ ೨೫೬ ॥ 


ಏವಂ ನಿಧಂ ಮೃಗಂ ರಾಜಾ ನ ಹನ್ಶಾತ್ಪಾ)ಜ್ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ I 
ಸ್ತನ್ಯಂ ತು ತೆನಯೆಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತೀ ಹತಾ ತ್ವಯಾ ॥ ೨೫೭ ॥ 


ಬಾಣೇನಾಶನಿಕಲ್ಬ್ಸೇನ ನಿರ್ದೋಷಾ ವನಮಧ್ಯಗಾ । 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಮಪಿ ದುರ್ಬುದ್ಧೇ ಕ್ರವ್ಯಾದತ್ತ್ವಮವಾಪ್ಸ್ಯ್ಯಸಿ ॥ ೨೫೮ ॥ 


ವನೆಆಸ್ಮಿನ್ನಂಟಕಾಕೀರ್ಣೇ ವಾಘ್ರುರೂಪಂ ತ್ವಮಾಪ್ಪ್ನುಹಿ । 
ಶಾಪಪ್ರದಾನೆಂ ಶ್ರುತ್ಛೇತ್ಮಂ ಸ ರಾಜಾ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಸಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ತಾಂ ಮೃಗೀಂ ವ್ಯಥಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 

॥ ೨೫೯ ॥ 


೨೫%. ಕೆಳಗಡೆ ನೋಡುತ್ತ ಕರುವಿಗೆ ಹಾಲು ಕೊಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀನು 
ಮಾಂಸದ ಆಸೆಯಿಂದ ಭಯರಹಿತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದಿದ್ದಿ ಯೆ. 


೨೫೬-೨೫೭. ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತಿವಾಗ, ಮಲಗಿರುವಾಗ, ಪ್ರಿಯನೊಡನೆ 
ಸಂಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಮೃಗವನ್ನು ಹೊಡೆಯಕೂಡದು ಎಂದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಕರುವಿಗೆ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಡೆದಿದ್ದೀಯೆ. 


೨೫೮. ಸಿಡಿಲಿನಂತಿರುವ ಬಾಣದಿಂದ ವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲದ 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದೆಯಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೇ, ನೀನು ಮಾಂಸಹಾರಿ 
ಯಾಗುತ್ತೀಯೆ. 


೨೫೯. ಮುಳ್ಳಿರುವ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಹುಲಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ರೀಯೆ ಎನ್ನಲು, ಈ ಶಾಪಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಎದುರಿಗಿರುವ ರಾಜನು ಕೇಳಿ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಾ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆ ಜಿಂಕೆಗಿಂತೆದನು. 
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॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ಸ್ತನ್ಯಂ ತು ತನೆಯಸ್ಯೇತ್ಸಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತೀ ನ ಮೇ ಮತಾ । 
ಅಜ್ಜಾ ನೇನ ಹತಾ ಭದ್ರೇ ಪ್ರ ನೀಡ ಸುಸಮಾಧಿನಾ ॥ ೨೬೦॥ 


ವ್ಯಾಘ್ರರೂಪಮಹಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯೇ ವೈ ಮಾನುಷಂ ಕದಾ । 
ಏವಂವಿಧಸ್ಯ ಶಾಪಸ್ಕ ವೋಟು ಚ ಮನಾ ॥ ೨೬೧ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತೇ ಮೃಗೀ ತಸ್ಯ ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ಶುಭಾ ॥ ೨೬೨ ॥ 


॥ ಮೃಗ್ಯುವಾಚ i 


ರಾಜನ್ನಬ್ಬ ಶತಾಂತೇ ತು ಶಾಪಸ್ಯಾ ಗತಯಾ ಗವಾ । 
ದಾ ಸಹ ಸಂವಾದಮಾಸಾದ್ಯಾ ೦ತೋ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೨೬೩ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಮೃಗ್ಕ್ಯೋಕ್ತೈರ್ವಚನೈ ರಾಜಾ ವಾ ಕ ಏವಾಭವತ್ತದಾ । 
ನಖದಂಸ್ಟಾ,ಯುಧೋಹೇತೋ ಘೋರರೂಪೋ ವಿಭೀಷಣಃ ॥ ೨೬೪ ॥ 


೨೬೦, ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು ;--ನೀನು ಮಗನಿಗೆ ಹಾಲು ಕೊಡುಕ್ತಿದು 
ದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೊಡೆದೆನು. ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. 


೨೬೧-೨೬೨. ಎಲ್ಫೈ ಸುಭಗೆಯೇ, ನಾನು ವ್ಯಾಫ್ರರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ? ಈರೀತಿಯಾದ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಜರ 
ಈಗ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೇಳೆಂದನು. 


೨೬೩. ಮೃಗಿಯು ಹೇಳಿತು ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ನೂರು ವರ್ಷಗಳಾದ 
ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ನಂಜೆಯೆಂಬ ಹಸುವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರೊಡನೆ ನೀನು 
ಚರ್ಚಿಸಿದಾಗ ನಿನ್ನ ಶಾಪವು ಕೊನೆಗಾಣುತ್ತದೆ. 

೨೬೪. ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು :—ಮೈ ಗಿಯ ಶಾಪದಂತೆ ಉಗುರು, 
ಕೋರೆ, RES ಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಹುಲಿಯಾಗಿ ಆ 
ರಾಜನು ಆದನು. 
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ತತ್ರಾಸೌ ಭಕ್ಷಯನ್ನಾಸ್ತೇ ಮೃಗಾನ್ಹತ್ವಾ ಚತುಷ್ಪದಾನ್‌ । 
ದ್ವಿಪದಾನಪಿ ತತ್ರಸ್ಥಾನ್ಯಾಲೇನ ಕ್ರಮಯೋಜಿತಾನ್‌ ॥ ೨೬೫ ॥ 


ಏವಂ ತತ್ರ ವನೇ ತಸ್ಕ ವತ್ಸರಾಣಾಂ ಶತಂ ಗತಂ । 
ಆತ್ಮಾನಂ ನಿಂದಮಾನಸ್ಯ ಮೃಗಮಾಂಸಾನಿ ಖಾದತಃ ॥ ೨೬೬ ॥ 


ಕದಾಹಂ ಮಾನುಷಂ ಭಾವಂ ಗಮಿಷ್ಕೇ ಪುನರೀದೃಶಂ । 
ಕುತ್ಸಿತಂನ ಕೆರಿಷ್ಕಾವಿಂ ವನಿಯೋನಿಕೆರಣಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೨೬೭ ॥ 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಮಾಂಸಲೋಭೇನ ಮೃಗಯಾಂ ಪರಿಧಾವತಾಂ | 
ಆಪದಾ ಸಹಿತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಭಯಾವಹಂ ॥ ೨೬೮॥ 


ದರ್ಶನಂ ದುಃಖದಂ ಮನ್ಯೇ ಮೃಗಾಣಾಂ ಮಾನುಷೈಃ ಸಹ । 
ಪಾಪೇನ ಹಾಪತಾಂ ನೀತ ಆರ್ಯೋಪಿ ಸತತಂ ಕುಲೇ u ೨೬೯ ॥ 


೨೬೫. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಹುಲಿಯು ನಾಲ್ಕು ಕಾಲಿನ, ಎರಡು ಕಾಲಿನ, ವತ್ಯುವಿಗೆ 
ತುತ್ತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೨೬೬. ತನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಮೃಗಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಹುಲಿಗೆ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. 


೨೬೭-೨೬೮. ನಾನು ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗ ಈರೀತಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯಜಾತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇನು? ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಜಾತಿಗೆ ಬೀಳುವ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಮಾಂಸದ ಆಸೆಯಿಂದ ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತಲಿದ್ದು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಆಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಷ್ಟದೆಸೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆನು. 

೨೬೯, ಮೃಗಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಕಾಣಲ್ಬಟ್ಟರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅದು ಒಂದು 
ಕಷ್ಟವೇ. ನಾನು ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಪಾಪಕೆಲಸ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಪಾಪ 
ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ರುವೆನು. 
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ಉತ್ಸನ್ನೋ ವಿಕೃತಿಂ ನೀತಃ ಪಶ್ಯ ಕಾಲಸ್ಯ ಪರ್ಯಯಂ । 
ತಸ್ಮಾನ್ಮೇ ಸುಕೃತಂ ನಾಸ್ತಿ ಹಿಂಸಾಪ್ಕೇಕಾ ಪಿಗರ್ಜಿತಾ ॥ ೨೭೦॥ 


ತಯಾ ತು ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ದುಃಖಂ ನ ಚ ಮೋಶ್ಲೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಕಥಂ ಮೇ ಭವಿತಾ ಮೋಕ್ಷಃ ಕಥಂ ಸತ್ಯಾ ಮೃಗೀ ಭವೇತ್‌ ॥೨೭೧॥ 


ಗತೇ ವರ್ಷಶತೇ ತಸ್ಕ ವಸತಸ್ತು ವನೇ ತದಾ । 
ಆಯಾತಂ ಗೋಕುಲಂ ಕಾಲೇ ಯವಸೋದಕಕಾರಣಾತ್‌ H ೨೭೨ ॥ 


ಗೋವಾಟವಾಹೀಸಂಸ್ಥಾನಂ ತತ್ತತ್ರ ಸಮವಸ್ಥಿ ತಂ | 
ವನೋಪಕಂಶೇ ಮಹತಾ ರವೇಣಾ ಪೂರಿತಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೨೭೩ ॥ 


ಶ್ತೀಬೈರ್ಗೋಪೈಃ ಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಯಾದವೈರಿನ ತದ್ವನಂ । 
ನಿಶಿವಾಸರವೋಪೇತೆಂ ಗೋಪಾನಾ ತು ಶುಭಪ್ರದಂ ॥ ೨೭೪ ॥ 


೨೭೦. ಒಳ್ಳೆಯ ವಂಶದವನಾದರೂ ಈರೀತಿಯಾದ ವಿಕಾರವೆನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. ಕಾಲದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗಿರುವುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಪುಣ್ಯವೆಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲ ಹಿಂಸೆಯೆಂಬುದು ಕೆಟ್ಟದ್ದು. 


೨೭೧. ಅಹಿಂಸೆಯಿಂದಲೇ ದುಃಖವು ಬರುತ್ತದೆ. ಬಿಡುಗಡೆಯು ಉಂಟಾಗು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೇಗಾದೀತು? ಮೃಗದ ಮಾತು ಹೇಗೆ ನಿಜ 
ವಾದೀತು? ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


೨೭೨, ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಆ ಹುಲಿಯು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಲು 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದುದಿನ ಹುಲ್ಲು ನೀರಿಗೋಸ್ಟರ 
ಹಸುಗಳ ಗುಂಪೊಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. 


೨೭೩. ಗೋವುಗಳ ಗುಂಪು ಅಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿತು. ಬಹುವಾದ ಹೆಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಕಾಡು ತುಂಬಿತು. 


೨೭೪. ಆ ವನವು ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಗೋಪರಿಂದ ಯಾದವರಂತೆ ಕೂಡಿಕೊ:ಡಿ 
ದ್ದಿತು. ರಾತ್ರಿಯ ವಾಸದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದು ಗೋಪರಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
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ಏವಂತು ವಸತಸ್ತಸ್ಯ ಖಿರ್ಜಾರೀವನೆಸಂಸದಿ । 
ಹೃಷ್ಟಾ ಪುಷ್ಪಾ ತಥಾ ತುಷ್ಟಾ ನಂದಾ ವೈ ನಾಮ ನಾಮತಃ 1 ೨೭೫ ॥ 


ಗೋಮಂಡಲಸ್ಯ ಸಾ ಮುಖ್ಯಾ ಹಂಸವರ್ಣಾ ಘಟಿಸ್ರವಾ । 
ದೀರ್ಥಘೋಣಾ ವಿಭಕ್ತಾಂಗೀ ಬಂಧುರಾ ಚ ತನುತ್ವಚಾ ॥ ೨೭೬ ॥ 


ನೀಲಕೆಂಠಾ ಶುಭಗ್ರೀವಾ ಘೆಂಟಾಲೀ ಮಧುರಸ್ವರಾ । 
ಸಾ ಚ ಯೂಥಸ್ಕ ಸರ್ವಸ್ಯ ಅಗ್ರೇ ಚರತಿ ನಿರ್ಭಯಾ ॥ ೨೭೭ ॥ 


ಘಾಸಸ್ಟಾ ನಂ ಚರೇಚ್ಛನ್ನ ಸಂ ಗತ್ತೈಕಾ ಚ ಯಥಾಸುಖಂ ! 
ಯಥೇಷ್ಟ ಕಾಮಂ ಸುರಭರಜಿ ನ ಚರತೇ ತೃಣಂ ॥ ೨೭೮ ॥ 


ಕೋಹಿತೋ ನಾಮ ತತ್ರಾನ್ಯಃ ಸರ್ವತಃ ಸರಿತಸ್ತಟೀ 1 
ಅನೇಕಕಂದರದರೀಗುಹಾಶತನಿಪೇವಿತಃ ॥ ೨೭೯ ॥ 


೨೭೫. ಖರ್ಜೂರ ವನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದ 
ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ ದೆ ದಪ ಸ್ಪವಾಗಿರುವ ನಂದೆ ಎಂಬ ಒಂದು ಹಸುವಿದ್ದಿ ತು. 


೨೭೬-೨೭೭, ಅದು ಆ ಗೋವುಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಬೆಳ್ಳ ಗೆ 
ಹಂಸದಂತಿದ್ದಿತು. ಮಡಕೆಯಂದಿರುವ ಕೆಚ್ಚಲು ಇದ್ದಿತು. ಮುಸುಡಿಯು ಉದ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು ಅವಯವಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎತ್ತರ 
ನಾಗಿದ್ದಿತ. ಚರ್ಮವು ತೆಳುವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕತ್ತು ಕಪ್ಪಗಿದ್ದಿತು ಗಂದೆಗಲು 
ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಫಘಂಟಿಯನ್ನು "ಹಾಕಿದ್ದ ರು. ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಿತು ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಗುಂಪಿನ ಮುಂದೆಯೇ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೨೭೮. ಹುಲ್ಲಿರುವ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ತನಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ 
ಆ ಹಸುವು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯುತ್ತಿತ್ತು. 


೨೭೯, ಅಲ್ಲಿ ರೋಹಿತವೆಂಬ ಪರ್ವತವು ಒಂದು ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. 
ಅದು ಬಹುವಾದೆ ಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ ಹಳ ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಿ ತು. 
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ತಸ್ಯ ಪೊರ್ವೋತ್ತರೇ ಭಾಗೇ ಘೋರೇ ತೃಣಸಮಾಕುಲೇ | 


ಸೆಂಕೆಟೀ ವಿಷಮೇ ದುರ್ಗೇ ಭೈರನೇ ಲೋನಂಹರ್ಷಣೇ ॥ ೨೮೦ ॥ 
ಮೃಗಸಿಂಹಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ಬಹುಶ್ವಾಪದಸೇವಿತೇ । 
ವಲ್ಲೀವೃಶ್ಷೈಶ್ಚ ಗಹನೇ ಶಿನಾಶತನಿನಾದಿತೇ ॥ ೨೮೧ ॥ 


ದುರ್ಗೇಸ್ಮಿನ್ವಸತೇ ರೌದ್ರಃ ಕಾಲರೂಪೀ ಭೆಯಂಕರಃ । 
ದ್ವೀಪೀ ಶೋಣಿತಮಾಂಸಾಶೀ ಮಹಾದಂಷ್ಟೊ ೬ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೨೮೨ ॥ 


ಮಹಾಪರ್ವತಸಂಕಾಶೋ ಮೇಘಗರ್ಜಿತನಿಃಸ್ವನಃ । 
ಮಹಾಗುಹಾದರೀವಕ್ರ್ರ್‌ಸ್ತೀಕ್ಷೆದಂಷ್ಟೊ _್ರೇ ನಖಾಯುಧಃ ॥ ೨೮೩ ॥ 


ನಂದೋ ನಾಮ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸ ಚ ಗೋಪಹಿತೇ ರತಃ । 
ಅಟ್ಛಿನ್ನಾಗ್ರೆಸ್ತೃ ಹೈರ್ದೀರ್ಫೈಗ್ಗೋಧನಂ ಪರಿರಕ್ಷತಿ ॥ ೨೮೪ ॥ 


೨೨೦.೨೮೧, ಈ ಪರ್ವತದ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ ಜಾಗನೊಂದಿರು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಯಥೇಚ್ಚವಾಗಿರುವುದು. ಕೊಂದರೆಕೊಡಲು ಅನುಕೂಲವಾದ 
ಸ್ಥಳವು. ಹಳ್ಳದಿಡುಕುಗಳುಳ್ಳದಾಗಿದೆ. ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನೋಡಿದರೇನೇ ಮೈಗೂದಲು 
ನಿಮಿರುವಂತಿರುವುದು. ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳೂ ಸಿಂಹೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೋಡಿವೆ. 
ಅನೇಕವಾದ ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳೂ ಇವೆ. ಬಳ್ಳೆ ಗಳೂ ಮರಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿನೆ. 
ಅನೇಕ ನರಿಗಳು ಕೂಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವು: 
ಯಮೆಸ್ವರೂವಿಯೂ ಆದ ಒಂದು ಹುಲಿಯು ವಾಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


೨೮೨.೨೮೩, ಆ ಹುಲಿಯು ರಕ್ತಮಾಂಸೆಗಳ ಆಸೆಯುಳ್ಳದ್ದು ಶ್ವ ದೊಡ್ಡ 
ದಾಡೆಯಿದ್ದಿತು. ಮಹಾ ಬಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು 
ಅದರ ಧ್ವನಿಯು ಮೇಘದ ಧ್ವನಿಯಂತಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಬಾಯಿಯು ದೊಡ್ಡ ಗುಷೆ 
ಯೇತಿದ್ದಿತು. ಹಲ್ಲು ಚೂಪಾಗಿದ್ದುವು. ಅದಕ್ಕೆ ಉಗುರುಗಳೇ ಆಯುಧವು. 


೨೮೪. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ನಂದ ಎಂಬ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನು ಇದ್ದನು. ಅವನು 
ಗೋಪರ ಹಿತವನ್ನು ನೊಡುವನನು. ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಮೊನೆ ಮುರಿಯದ 
ಉದ್ದವಾದ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಗೋಗಳನ್ನು ರಕ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ತಸ್ಯ ಯೂಥಸರಿಭ್ರಷ್ಟಾ ನಂದಾಸಾ ತೃಣತೃಷ್ಣಯಾ | 
ಚರಂತೀ ವ್ಯಾಘ್ರಪುರತಃ ಸಾ ವೈ ಫೇನುರುಪಾಗತಾ । 
ಅಭ್ಯಪ್ರವಚ್ಚೆ ತಾಂ ದ್ವೀಪೀ ತಿಷ್ಕ ತಿಷ್ಮೇತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೮೫ ॥ 


॥ ವ್ಯಾಘ ವ ಉನಾಚ ॥ 


ತ್ವಂ ಮೇಂದ್ಯ ವಿಹಿತೋ ಭಕ್ಷಃ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸಿ ಧೇನುಕೇ ॥ ೨೮೬ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ಕೃ ಉವಾಚ ॥ 


ದ್ವೀಪಿನಶ್ಚ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಷ್ಠುರಂ ಲೋಮಹರ್ಷಣಂ । 
ಶುಭ್ರರೂಪಾಸ್ವಿತಂ ಬಾಲಂ ಭದ್ರಮಿಂದುಸಮಪ್ರಭಂ ॥ ೨೮೭ ॥ 


ಸುತಂ ಸ್ಮರತಿ ಸಾ ಥೇನುಃ ಸ್ನೇಹಾರ್ದ್ರಾ ಗದ್ದದಸ್ವರಾ । 
ದಹ್ಯಂತೀ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ನಂದಾ ಸಾ ಪುತ್ರನತ್ಸಲಾ ॥ ೨೮೮ ॥ 


೨೮೫. ಆ ನಂದನ ಹಸುವಿನ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಈ ನಂದೆಯು ಹುಲ್ಲಿನ ಆಸೆ 
ಯಿಂದ ಗುಂಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯುತ್ತಾ ಆ 
ಹುಲಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಆ ಹುಲಿಯು ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೂಗತೊಡಗಿತು. 


೨೮೬. ಹುಲಿಯು ಹೇಳಿತು :--ಎಲ್ಫೈ ಹಸುವೇ. ನೀನು ನನಗೆ ಆಹಾರ 
ವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನೀನೇ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ. 


೨೮೭-೨೮೮. ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿಶ ಹೇಳಿದನು :--ಕಠಿಣವಾಗಿಯೂ ರೋಮ 
ಹರ್ಷಣವನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಆ ಹುಲಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಬಾಲಕನಾದ ಮಂಗಳಕರನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ತನ್ನ 
ಕರುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಹಸುವು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಗದದ್ಗದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, 
ಮಗನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ದುಃಖದಿಂದ ಸಂತಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
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ರುದತೀ ಕರುಣಂ ಚೇವ ನಿರಾಶಾ ಪುತ್ರದರ್ಶನೇ । 


ದ್ವೀಪೀ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ತಾಂ ಧೇನುಂ ಕ್ರಂದಮಾನಾಂ ಪಗ್‌ | 


ಉನಾಚ ವಚನಂ ಘೋರಂ ಧೇನುಕೇ ೬೦ ಪ್ರರುದ್ಯತೇ । 
ದೈನಾನ್ಮುಖೋಪಪನ್ನಾಸಿ ಭಕ್ಷಸ್ತ್ಯಂ ಮೇ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ॥೨೯೦॥ 


ರುದತ್ಕಾ ವಾ ಹೆಸೆಂತ್ಯಾ ವಾ ನಾದ್ಯ ತೇ ಜೀವನಂ ಭೆವೇತ್‌ । 
ವಿಹಿತಂ ಭುಜ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸಿ ಧೇನುಕೇ ॥೨೯೧॥ 


ಮೃತ್ಯುಸ್ತೇ ವಿಹಿತೊಆದ್ಯೈವ ವೃಥಾ ಕಿಮನುಶೋಚನಸಿ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಾಂ ಪುನರ್ದ್ವೀಪೀ ಕಿಮರ್ಥಂ ರುದಿತಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೨೯೨ ॥ 


ಕೌತುಕಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಜಾತೆಂ ಮಹನ್ಮೇ ಕಫಯಸ್ವೇವೈ । 
ವನ್ಯಾಘ್ರುಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಂದಾ ವಾಕ್ಯಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೯೩ ॥ 


೨೮೯. ಆಗ ಆ ಹಸುವು ದುಃಖದಿಂದ ಮಗನನ್ನು ನೋಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೀನತೆಯಿಂದ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹುಲಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ಅಳು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಹಸುವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಪೆ ಹಸುವೇ, ಏತಕ್ಕೆ ಅಳುತ್ತೀಯೆ? ಎಂದು 
ಘೋರವಾಗಿ ಕೇಳಿತು. 


೨೯೦-೨೯೧. ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಬಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ 
ಯೋಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನನಗೆ ತಿಂಡಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಅಬು 
ನಗು, ಏನೇಮಾಡ್ಕು ನಿನ್ನ ಜೀವವು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂದುದನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೈ ಹಸುವೇ., ನೀನಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದಿ ಯೆ. ನಿನಗೆ ಇಂದು ನಾವ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಯಾತಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಅಳುತ್ತೀಯೆ ? 


೨೯೨-೨೯೩. ಆ ಹುಲಿಯು ಮತ್ತೆ, ಎಲ್ಫೈ ಹಸುವೇ. ನೀನೇಕೆ ಅಳುತ್ತಿ 
ದ್ದೀಯೆ ? ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು ಎನ್ನ, 
ಹುಲಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಂದೆಯು ಇಂತೆಂದಿತು. 
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॥ ನಂದೋವಾಚ ॥ 


ಶ್ಹಂತುಮರ್ಹಸಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಕಾಮರೂಪ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ತ್ವಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಪರಿತ್ರಾಣಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೯೪೪ ॥ 


ಜೀವಿತಂ ನೈನ ಶೋಚಾಮಿ ಪ್ರಾಪ್ತವ್ಯಂ ಮರಣಂ ಮಯಾ । 
ಜಾತಸ್ಯ ಹಿ *ಥ್ರುವೋ ಮೃತ್ಯುಧ್ರು ನಂ ಜನ್ಮ ಮೃತಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೨೯೫ ॥ 


ತಸ್ಮಾದಪರಿಹಾರ್ಯೇ8ಾರ್ಥೇ ನ ಶೋಚಾಮಿ ಮೃಗಾಧಿಪ । 
ದೇವೈರಪಿ ತಥಾ ಸರ್ವೈೈರ್ಮರ್ತವ್ಯಮವಶೈರ್ಧ್ರ್ರುವಂ ॥ ೨೯೬ ॥ 


ತೆಸ್ಮಾತ್ತು ನಾಹಮೇವೈಕಾ ವಾಘ್ರು ಶೋಚಾಮಿ ಜೀವಿತಂ । 
ಕಂ ಅತ ಸ ೀಹೇನ ಮೇ ಶೋಕೋ ದುಃಖೇನ ರುದಿತಂ ಮಯಾ ॥ ೨೯೭ ॥ 


ಅಸ್ತಿ ಮೇ ಹೃದಿ ಸಂತಾಪಸ್ತಂ ಚ ತ್ವಂ ಶ್ರೋತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಪ್ರಢಮೇ ವಯಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಸೂತಾಹಂ ಮೃಗಾಧಿಪ ॥ ೨೯೮ ॥ 


೨೯೪. ನಂದೆಯು ಹೇಳಿತು :- ಎಲೈ ಸುಂದರನ ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕ್ಷಮಿಸು. ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಬದುಕುವಂತಿಲ್ಲ. 

೨೯೫. ನನ್ನ ಬದುವಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಯೋಚಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ನಾನು ಎಂದಿದ್ದರೂ ಸಾಯಲೇಬೇಕು. ಹುಟ್ಟಿದವನು ಸಾಯಲೇಬೇಕು. ಸತ್ತವನು 
ಹುಟ್ಟಲೂ ಬೇಕು ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. 


೨೯೬.೨೯೭, ಇದು ಯಾವಾಗಲೂ ತಪ್ಪಿದುದಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ.. ಮನುಷ್ಯರಾಗಲಿ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಯ 
ಬೇಕು. ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಅಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ಹುಲಿಯೇ, ಅದೆಕ್ಟೋಸ್ಕರೆ ನಾನು 
ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಂದು ಸ್ನೇಹದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದುಃಖಬಂದಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಆದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ತೆನು. 


೨೯೮೨೨೯೯, ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದುಃಖವಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೀನು 
ಕೇಳಬೇಕು. ನನಗೆ ಯೌವನ ಬಂದ ಮೊದಲನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 
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ಇಷ್ಟಃ ಪ್ರಥಮಜಃ ಪುತ್ರೋ ಮಮ ವ್ಯಾಘ್ರ ಮಹಾಬಲಃ । 


ಸೀರಪಾಯೀ ಚ ಮೇ ವತ್ಸಸ್ತ್ರೃಣಂ ನಾದ್ಯಾಪಿ ಜಿಫ್ರತಿ ॥ ೨೯೯ ॥ 
ಸೆ ಚ ಗೋಪಕುಲೇ ಬಧ್ಮಃ ಕ್ಷುಧಾರ್ತೊೋ ಮಾಮವೇಕ್ಷತೇ । 
ತಮಹಂ ಚಾನುಶೋಚಾಮಿ ಕಥಂ ಜೀವಿಷ್ಯತೇ ಸಂತಃ ॥೩೦೦॥ಏ 


ತಸ್ಕೇಚ್ಛಾಮಿ ಸ್ತನಂ ದಾತುಂ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹನಶಂ ಗತಾ । 
ಪಾಯಯಿತ್ವಾ ಚ ತೆಂ ವತ್ಸಮಲಿಹ್ಯೆ ಚ ಮೂರ್ಧನಿ ॥೩೦೧॥ 


ಸಖೀನಾಮರ್ಪಯಿತ್ವಾ ತು ಸಂದಿಶ್ಯ ಚ ಹಿತಾಹಿತಂ। 

ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಕಾಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೩೦೨ ॥ 
॥ ಪುಲಸ್ಕೃ ಉವಾಚ ॥ 

ಸ ನಂದಾಯಾ ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೃಗೇಂದ್ರಃ ಪುನರಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೩೦೩॥ 
॥| ವ್ಯಾಘ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಕಂ ತೇ ಪುತ್ರೇಣ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮರಣಂ ಕಿಂ ನ ಬುಧ್ಯಸೇ 





ಕರು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದು ಇಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಮೊದನೆಯದು. ಬಲವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 
ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೂಸಿ ಕೂಡ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೦೦. ಅದನ್ನು ಗೋಪರು ತಮ್ಮ ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಹಸುವಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆ 
ಜೀವಿಸೀತೆಂದು ನಾನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

೩೦೧-೩೦೨, ಅದಕ್ಕೆ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡಲು ಇಚ್ಛೆಯಿದೆ. ಪುತ್ರಸ್ನೇಹ 
ವೆಂಬುದು ನನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆ. ಆ ಕರುವಿಗೆ ಮೊಲೆಯುಂಡಿಸಿ ಬುದ್ಧಿವಾದ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸಖಿಯರಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅನಂತರ ಚೀಕಾದಂತೆ ತಿನ್ನು. 

೩೦೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ಹುಲಿಯು ನಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಇಂತೆಂದಿತು. 


೩೦೪. ಹುಲಿಯು ಹೇಳಿತು :-ನಿನಗೆ ಮಗನಿದ್ದೇನಾಗಬೇಕು? ಬಂದಿರುವ 
ಸಾವನ್ನು ಕಾಣೆಯಾ? ನನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೇನೇ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
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ತ್ರಸಂತಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಮಾಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಮ್ರಿಯಂತಿ ಚೆ। 
ತ್ವಂ ಪುನಃ ಕೃಪಯಾವಿಷ್ಟಾ ಪುತ್ರ ಪುತ್ರೇತಿ ಭಾಷಸೇ ॥ ೩೦೪ ॥ 


ನ ಪುತ್ರಾ ನ ತಪೋ ದಾನಂ ನ ಮಾತಾ ನ ಪಿತಾ ಸುಹೃತ್‌ । 
ಶಕ್ನುವಂತಿ ಪೆರಿತ್ರಾತುಂ ನರಂ ಕಾಲೇನ ಪೀಡಿತೆಂ H ೩೦೫ ॥ 


ಕಥಂ ತ್ವಂ ಗೋಕುಲಂ ಗತ್ವಾ ಗೋಪೀಜನಸಮಾಕುಲಂ । 
ವೃಷಭೈರ್ನಾದಿತಂ ರಮ್ಯಂ ಬಾಲವತ್ಸವಿಭೂಷಿತಂ ॥ ೩೦೬ ॥ 


ಭೂಷಣಂ ದೇವಲೋಕ ಸ್ಕ ಸ್ವರ್ಗತುಲ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ನಿತ್ಯಪ್ರಮುದಿತಂ ದಿವ್ಯಂ ಸರ್ವದೈವತಪೂಜಿತಂ ॥ ೩೦೭ ॥ 


ಯತ್ಸವಿತ್ರಂ ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ಮಂಗಲಾನಾಂ ಚೆ ಮಂಗಲಂ । 
ಯತ್ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ರಮ್ಯಾಣಾಂ ರಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ 8 ೩೦೮ ॥ 


ಹೆದರುತ್ತವೆ. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರಂತೂ ಸತ್ತೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕೃಷೆಯುಂಟಾದರೆ ನೀನು ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರ ಎಂದೆನ್ನು ತ್ತೀಯೆ. 


೩೦೫. ಮಗನಾಗಲಿ, ತಪಸ್ಸಾಗಲಿ, ದಾನವಾಗಲಿ, ತಾಯ್ಕಿ ತಂಜಿಗಳಾಗಲಿ, 
ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಲಿ, ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾಗಿ (ಯಮನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ) ರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಲಾರರು. 


೩೦೬-೩೦೭. ಗೋಪಿಯರಿರುವ, ಹೋರಿಗಳಿಂದ ಗುಟುರು ಹಾಕಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವ, ಎಳಗರುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ್ಕ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರವಾದ, 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವ, ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೋದರೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರುತ್ತಿಯೇ? 


೩೦೮-೩೧೦. ಪವಿತ್ರಕ್ಟೂ ಯಾವುದು ಪವಿತ್ರವೋ, ಮಂಗಳಕ್ಕೂ 

ಬ 

ಯಾವುದು ಮಂಗಳನೋ, ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ ಯಾವುದು ತೀರ್ಥವೋ, ರಮಣಿಯ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಯಾವುದು ರೆಮಣೀಯವೋ, ಅಂತಹೆ ಗೋಕುಲವು ಸಮಸ್ತ 
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ಸಮಸ್ತಗುಣಸಂಪೆನ್ನ ಮಾಶ್ವರಾಯತೆನಂ ಮಹತ್‌ । 
ಯತ್ಟಾತಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಭೂಮಿಸ್ವರ್ಗಮನುತ್ತಮಂ 1 ೩೦೯ ॥ 


ಗೋಪೀಮಂಥೆನಶಬ್ದೇನ ಬಾಲವತ್ಸರನೇಣ ಚ । 
ಗವಾಂ ಹುಂಕಾರಶಬ್ದೇನ ಅಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪ್ರತಿಹನ್ಯತೇ ॥ ೩೧೦॥ 


ಯತ್ರ ವತ್ಸಾ ಶ್ಚ ಹುಂಕಾರಕರುಣಾ ಮಾತ ಫೈ ಕಾಂಕ್ಷೆಯಾ | 
ಯದ್ಗೊ ಪೈ $ ಪಾಲಿತೆಂ ಶೂರೈ ರ್ಬಾಹುಯುದ್ಧ ಕ್ರ ತಶ್ರ ಮೈ 8 ॥ ೩0೧0 


ಪ್ರಗೀತನೃತ್ಯಸಂಲಾಪಂ ನಂದಿತಾಸ್ಫೋಟನಾದಿತಂ । 
ಇತಸ್ತತಃ ಸಿತೈರ್ವಸ್ತ್ರೈರ್ನರ್ದ್ಯಮಾನೈಃ ಸಮಂತೆತಃ ॥ ೩೧೨ ॥ 


ಸರೋವದ್ರಾಜತೇ ಗೋಷ್ಕಂ ಚಲದ್ಧಿರಿವ ಪಂಕಜೈಃ । 
ತಚ್ಛಿ್ರೀನಿಕೇತನಂ ರಮ್ಯಂ ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಪಜನಾಕುಲಂ 1 ೩೧೩ ॥ 


ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ದೇವರಿಗೆ ನಿಲ್ಲುವ ಜಾಗ. ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದು 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಭೂಮಿಯ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಅಡು. ಗೋಪಿಯರ ಮೊಸರು ಕಡಿಯುವ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದಲೂ ಎಳೆಗರುಗಳ ಕೂಗಿನಿಂದಲ್ಕೂ ಗೋಗಳ ಹುಂಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಅಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 


ಯಿಂದೆ ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿಕೂಗುತ್ತವೆ. ಗರಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸಿ ) ಮರಾದ ಶೂರರಾ 
ಗೋಪರು ಅದನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಗೀತ, ಕುಣಿತ, ಹರಔಗಳಿಂದ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿದೆ. ಆನಂದದಿಂದ ಚಪ್ಸಳೆಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. ಕರುಗಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು 

೦ ೧೧ ಐಎ 
ಗುಟುರು ಹಾಕುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 


೩೧೧-೩೧೨. ಆ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಕರುಗಳು ತಾಯನ್ನು ನೋಡುವ ಇಚ್ಛೆ 


೩೧೩. ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ಸರೋವರದಂತೆ ಆ ಗೋಕುಲವು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಮನೆಯು. ಸೌಂದರ್ಯ, ಸಂಶೋಷ, 
ದಾರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಜನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಗೋಲೋಕದಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ನೀನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತೀಯೇ ? 
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ಗೋಲೋಕ ಪ್ರತಿಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಥಂ ಪ್ರತ್ಯಾಗಮಿಷ್ಯಸಿ । 
ಪಂಚ ಭೂತಾನಿ ಮೇ ಭದ್ರೇ ಪಿಬಂತು ರುಧಿರಂ ತವ । 
ನ ನಿರ್ನಿಣ್ಣಾನಿ ಭೂತಾನಿ ವಾಜ್ಮಾತ್ರೇಣ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೩೧೪ ॥ 


೫ ನಂಬೋವಾಚ ॥ 


ಅಹಂ ಪ್ರಥಮವತ್ಸಾ ತು ಮೃಗೇಂದ್ರ ಶೃಣು ಮೇ ವಚಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಖೀ ಸುತಂ ಬಾಲಂ ಗೋಪಾಂಶ್ಚೆ ಪ್ರತಿಷಾಲಕಾನ್‌ 1 ೩೧೫ ॥ 


ಗೋಪೀಜನಮುಪಾಮಂತ್ರ, ಜನನೀಂ ತಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಶಪಥೈರಾಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಯದಿ ಮನ್ಯಸಿ ಮುಂಚೆ ಮಾಂ ॥ ೩೧೬ ॥ 


ಯತ್ಪಾಪಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯಾಂ ಮಾತಾಪಿತೃವಧೇ ತಥಾ । 
ತೇನ ಪಾಪೇನ ಲಿಷ್ಕೇಆಹಂ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ ॥ ೩೧೭ ॥ 


ಯತ್ಪಾಪಂ ಲುಬ್ಬಕಾನಾಂ ತು ಮ್ಲೇಚ್ಛಾನಾಂ ಗರದಾಯಿನಾಂ | 
ತೇನ ಪಾಪೇನ ಲಿಷ್ಕೇಃಹಂ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ ॥ ೩೧೮ ॥ 


೩೧೪. ಎಲ್ಫೆ ಭದ್ರೆಯೇ, ನನ್ನ ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ನಿನ್ನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯಲು ನಿನ್ನ ಬಾಯಿ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಂತೆ 
ಮಾಡಲಾರೆನು. 


೩೧೫-೩೧೬. ನಂದೆಯು ಜೇಳಿತು:--ನನಗೆ ಇರುವುದು ಮೊದಲನೆಯ 
ಕರು ಎಲೈ ಮೃಗೇಂದ್ರನೇ, ಕೇಳು ಸ್ನೇಹಿತೆಯರನ್ನೂ, ಗೋಪರನ್ನೂ; ಗೋಪೀ 
ಜನರನ್ನೂ, ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೂ, ನೋಡಿ ಅವರುಗಳಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಆಣೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ನೀನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಬಿಡು. 





೩೧೭. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಬರುವ ಪಾಪ, ತಾಯಿ 
ತಂಜೆಯೆರನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ಬರುವ ಪಾಪ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 

೩೧೮. ಬೇಡರಿಗೆ ಬರುವ ಪಾಪವೂ, ಮ್ಲೇಚ್ಛರಿಗೆ ಬರುವ ಪಾಪವೂ, ವಿಷ 
ವನ್ನು ಹಾಕತಕ್ಕವರಿಗೆ ಬರುವ ಪಾಪವೂ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಬರಲಿ. 
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ಗೋಷ್ಠವಿಘ್ನಾಂಶ್ಚ ಯೇ ಕುರ್ಯುಃ ಸ್ವಪಂತೆಂ ತಾಡಯಂತಿ ಚ । 
ತೇನ ಪಾಪೇನ ಲಿಸ್ಕ್ಯೇಃಹಂ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ ॥ ೩೧೯ ॥॥ 


ಸಕೃದ್ಧತ್ತ್ಯಾ ತು ಯಃ ಕನ್ಯಾಂ ದ್ವಿತೀಯೇ ವಾತುಮಿಚ್ಛತಿ । 
ತೇನ ಪಾಪೇನ ಲಿಸ್ಕೇಃಹಂ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ ॥ ೨೨೦ ॥ 


ದ್ವಿಭಾರ್ಯಃ ಪುರುಷೋ ಯಸ್ತು ಸ್ನೇಹಾದೇಕಾಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ । 
ತೇನ ಪಾಹೇನ ಲಿಸ್ಕೇಹಂ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ ॥ ೩೨೧॥ 


ಯಸ್ತ ಎನರ್ಹಾನೃಲೀವರ್ದಾನ್ವಿಷಮಂ ನಾಹಯೇತ್ಸುಮಾನ್‌ | 
ಇತ್ಯೇತೈಃ ಪಾತಕೈರ್ಫೋರೈಃ ಕುರ್ವೇಃಹಂ ಶಪಥಾನ್ಹರೇ ॥ 2೨೨ ॥ 


ಕಥಾಯಾಂ ಕೆಥೈಮಾನಾಯಾಂ ವಿಘ್ನಂ ಕಾರಯತೇ ತು ಯಃ 
ತೇನ ಸಾಸೇನ ಲಿಸ್ಕೇಃಹಂ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ ॥ ೩೨೩ ॥ 


ಗೃಹಂ ಯಸ್ಯಾಗತಂ ಮಿತ್ರಂ ನಿರಾಶಂ ಪ್ರತಿಗಚ್ಛತಿ | 
ತೇನ ಪಾಪೇನ ಲಿಸ್ಕೆಆಹಂ ಯದಹಂ ನಾ ಗಮೇ ಪುನಃ ॥ ೩೨೪ ॥ 


ಇ೩೧೯--೩೨೧. ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ, ವಿಘ್ನ ವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ, 
ವ.ಲಗಿರತಕೃವನನ್ನು ಯಾರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅವರ ಪಾಪವು ನಾನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ಬರಲಿ. ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿ ಮದುವೆಮಾಡಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಮದುವೆಮಾಡಲು ಯಾರು ಯತ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನ ಪಾಪವು ನಾನು ಮತಕ್ತಿ 
ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಬರಲಿ. ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿರುಳ್ಳವನು ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ 
ದ ಬಿ ೪ ಬಿ "ಈ 
ಅವನಿಗೆ ಬರುವ ಪಾಪವು ನಾನು ಮತ್ತೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಬರಲಿ. 


೩೨೨. ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರವನ್ನು 
ಹೊರಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಬರುವ ಪಾಪವು ನ ಇವೆ 
ಮುಂತಾದ ಘೋರವಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ತಾಯಿ 
ತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನ ಪಾಪವು ನಾನು ಮತ್ತಿ 
ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ನಿರಾಶೆಯಾಗಿ ಕಳುಹಿದರೆ ಒರು 


೩೨೩-೩೨೪. ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಯಾವನು ವಿಘ್ನವನ್ನು ಮಾವ. 
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ಇತ್ಯೇತೈಃ ಸಾತಕ್ಕೈರ್ಫೊರೈರಾಗಮಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಪುನಃ । 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಂಪ್ರತ್ಯಯಂ ದ್ವೀಪೀ ಪುನರ್ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ 8 ೩೨೫ ॥ 


॥ ದ್ವೀಪ್ರ್ಯವಾಚ ॥ 


ಸಂಜಾತಃ ಪ್ರತ್ಯಯೊಆಸ್ಮಾಕೆಂ ಶಪಘಫೈಸ್ತ್ರವ ಧೇನುಕೇ । 
ಕೆದಾಚಿನ್ಮನ್ಯಸೇ ಗತ್ವಾ ಮೂಢೋಆಸೌ ವಂಚಿತೋ ಮಯಾ ॥೩೨೬॥ 


ಅತ್ರಾಪಿ ಕೇಚಿದ್ವಶ್ಶ್ಯಂತಿ ಶಪಫೈರ್ನಾಸ್ತಿ ಪಾತಕಂ 1 
ಕಾಮಿನೀಷು ವಿವಾಹೇಷು ಗವಾ ಮುಕ್ತ್‌ ತಥೈವ ಚೆ ॥ ೩೨೭ ॥ 


ಪ್ರಾಣಾತ್ಯಯೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನೇ ಶ್ರದ್ಧಾತನ್ಯಂ ನ ಚೆ ತ್ವಯಾ । 
ಲೋಕೆಟಸ್ಮಿನ್ನಾಸ್ತಿಕಾಃ ಕೇಚಿನ್ಮೂರ್ಯಾಃ ಪಂಡಿತಮಾನಿನಃ ॥ ೩೨೮॥ 


ಭ್ರಾಮಯಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ಬುದ್ಧಿಂ ಚಕ್ರಾರೂಢಮಿವ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ಕುತರ್ಕೆಹೇತುದೃಸ್ಟಾಂತೈರಜ್ಞಾನಾವೃತಚೇತಸಃ ll ೩೨೯ ೪ 


೩೨೫. ಈ ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುಕ್ತೀನೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿತು. 
ಅನಂತರ ಈ ಹಸುವಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿ, ಆ ಹುಲಿಯು ಮತ್ತೆ 
ಇಂತೆಂದಿತು. 


೩೨೬. ಹುಲಿಯು ಹೇಳಿತು :--ಎಲೈ ಧೇನುಕೆಯೇ. ನಿನ್ನ ಶಸಥಗಳಿಂದ 
ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯು ಬಂದಿತು. ನೀನು ಒಂದುವೇಳೆ ಮನೆಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಈ 
ಹುಲಿಯು ನೂಡನು. ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ವಂಚಿತವಾಯಿತು. 


೩೨೭-೩೨೮. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹೆಂಗಸರು ಮದುವೆ, ಹಸುಗಳ 
ಬಿಡುಗಡೆ, ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದು ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಶಪಥವು ಪಾಪವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದನ್ನು ನೀನು ನಂಬಕೂಡದು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನಾಸ್ತಿಕರು ತಾವು 
ಪಂಡಿತರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯ ಚಕ್ರದ ಮೇಲೆ ಇದ್ದಂತೆ ತಿರುಗಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. 


೩೨೯-೩೩೦. ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲವಾದ ಹೇತು, ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಕೆಲವರು 
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ಮೋಹೆಯೆಂತಿ ನರಾಃ ಶ್ಲುದ್ರಾ ಆಗಮಾರ್ಥನಿಶಾರದಾಃ । 
ಅತತ್ಥ್ಯ್ಯಾನ್ಯಪಿ ತಥ್ಯಾನಿ ದರ್ಶಯಂತ್ಯತಿಪೇಶಲಾಃ ॥೩೩೦॥ 


ಸವೇ ನಿಮ್ಮೋನ್ನತಾನೀವ ಚಿತ್ರಕರ್ಮವಿದೋ ಜನಾಃ । 
ಪ್ರಾಯಃ ಕೃತಾರ್ಥೊೋ ಲೋಕೋಃಯಂ ಮನ್ಯತೇ ನೋಪಕಾರಿಣಂ 


॥ ೩೩೧ ॥ 
ವತ್ಸಃ ಕ್ಷೀರಕ್ಷಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಿತ್ಯಜತಿ ಮಾತರಂ । 
ನ ತಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಲೋಕೆಆಸ್ಮಿನ್ವತೇ ಪ್ರತಿಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೩೩೨ ॥ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಹಿ ಕೈತಾರ್ಥಸ್ಯ ಮತಿರನ್ಯಾ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ಯಸಷಿದೇವಾಸುರನರೈಃ ಶಪಥಾಃ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೩೩೩ ॥ 
ಕೈತಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಪೂರ್ವಂ ತಾಂಸ್ತು ಮನ್ಯಾಮಹೇ ವಯಂ । 
ಸತ್ಯೇನಾಪಿ ಶಪೇದ್ಯಸ್ತು ದೇವಾಗ್ನಿ ಗುರುಸಂನಿಧೌ ॥ ೩೩೪ ॥ 


ಅಜ್ಞರು ಜನರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ವೇದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ವಿಶಾರದರಾಗಿರುವವರ್ಕು ಸುಳ್ಳನ್ನೂ ನಿಜವನ್ನಾಗಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


೩೩೧. ಚಿತ್ರಕರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಸಮವಾಗಿರುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಹಳ್ಳ 
ದಿಡುಕುಗಳನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ ಜನರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಈ 
ಲೋಕವು ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವನನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೩೨. ಕರುವು ಹಸುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಕಡಮೆಯಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಉಪಕಾರಮಾಡಿದುದದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡತಕ್ಕನ 
ನನ್ಮು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಕಾಣೆನು. ಕೃತಾರ್ಥನಾದವನು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಬೇರೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


೩೩೩. ಖುಷಸಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ನರರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿ ಗೋಸ್ಕರ ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಶಪಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. 

೩೩೪-೩೩೫. ದೇವರು, ಅಗ್ದಿ, ಗುರುಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸತ್ಯದಿಂದ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು ಅರ್ಧ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಾಳು 


೧೧ 161 


ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ತಸ್ಯ ವೈವಸ್ಟತೋ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಸ್ಕಾರ್ಥಂ ಸಿಕ್ಕೃಂತತಿ । 
ಮಾತೇ ಬುದ್ಧಿರ್ಭವೇದೇವಂ ಶಪಥೈರೇಷ ವಂಚಿತೆ । 
ತ್ವಯ್ಕೆವ ದರ್ಶಿತಂ ಸರ್ವಂ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಕುರು ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೩೩೫ ॥ 


॥ ನಂದೋವಾಚ ॥ 


ಏವಮೇವ ಮಯಾ ಸಾಧೋ ಶಕಸ್ವ್ವಾಂ ವಂಚಯಿತುಂ ಕ್ಲಮಃ । 
ಆತ್ಮನ ನಂಚಿತಸ್ತೇನ ಯಃ ಪರಂ ವಂಚಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೩೬ ॥ 


ಡ್‌್‌ § 
॥ ದ್ವೀಪ್ಯುವಾಒ ॥ 


ಧೇನುಕೇ ಗಚ್ಛ ಪಶ್ಯ ತ್ವಂ ಪುತ್ರಕೆಂ ಪುತ್ರನತ್ಸಲೇ । 
ಸಾಯಯಿತ್ವಾ ಸ್ತನಂ ವತ್ಸಮವಲಿಹೈ ಚೆ ಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೩೩೭ ॥ 


ಮಾತರಂ ಭ್ರಾತರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಖೀಸ್ವಜನಬಾಂಧವಾನ್‌ । 
ಸತ್ಯಮೇವಾಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಿಫ್ರಮಾಗಮನೆಂ ಹರು ॥ ೩೩೮ ॥ 


ಮಾಡುವನು. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ಈತನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿನಗೆ 
ಬೇಡ. ನೀನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದ್ದೇಯೆ. ಈಗ ಸಿನ್ನ ಇಷ್ಟೈಬಂದೆಂತೆ 
ಮಾಡು. 


೩೩೬. ನಂದೆಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲ್ಫೈ ಸಾಧುವೇ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಆಗಲಿ. ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ? ಹಾಗೆ ವಂಚಿಸಿದವನು 
ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ವಂಚಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 


೩೩೭-೩೩೮. ಹುಲಿಯು ಹೇಳಿತು:--ಎಲ್ಛೆ ಧೇನುವೇ, ಹೋಗು. ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡು. ಮಗನಿಗೆ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಸಿ. ತಲ್ಲೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೆಕ್ಕಿ, ತಾಯಿ, ಸೋದರ, 
ಸಖಿಯರು, ಸ್ವಜನರು, ಬಂಧುಗಳು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಮುಂಡೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜೇಗನೆ ಬಾ. 
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॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ಸಾ ಶಪಥಾನೃತ್ವಾ ಧೇನುರ್ವೈ ಸತ್ಯವಾದಿನೀ । 
ಅನುಜ್ಞಾತಾ ಮೃಗೇಂದ್ರೇಣ ಪ್ರಯಾತಾ ಪುತ್ರವತ್ಸಲಾ ॥ ೩೩೯ ॥ 


ಅಶ್ರುಪೊರ್ಣಮುಖೀ ದೀನಾ ವೇಪಮಾನಾ ಸುದುಃಖತಾ । 
ಹಂಭಾರವಂ ಪ್ರಮುಂಚಂತೀ ಪತಿತಾಶೋಕಸಾಗರೇ ॥ avo 


ಕರೀವ ಚರಣಗ್ರಾಹಂ ಗೃಹೀತಃ ಸಲಿಲಾಶಯೇ । 
ಅಶಕ್ತಾ ತತ್ಸರಿತ್ರಾಣೇ ನಿಲಪಂತೀ ಮುಹುರೂಹುಃ ॥ ೩೪೧॥ 


ಸಾತು ವೈ ಗೋಕುಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಇಂದ್ರನದ್ಯಾಸ್ತಟೀ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಶ್ರುತ್ವಾತು ವತ್ಸಂ ಕ್ರೋಶಂತಂ ಪರ್ಯಧಾವತ ಸಂಮುಖೀ ॥ ೩೪೨ ॥ 


ಉಪಸೃಪ್ಯ ತು ತಂ ಬಾಲಂ ಬಾಷ್ಟಸರ್ಯಾಕಾಲೇಕ್ಸಣಾ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾತೆರಂ ವತ್ಸಃ ಶಂಕಿತೆಃ ಪರಿಪೃಚ್ಛತಿ 1 ೩೪೩ ॥ 


೩೩೯. ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು :ಸತ್ಯವಾದಿನಿಯಾದ ಆ ಹಸುವು ಈ 
ರೀತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ ಹುಲಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಹೊರಟಿತು. 


೩೪೦-೩೪೧. ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ನಡಗುತ್ತ, ಅಳುತ್ತ 
ಹಂಭಾ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ದುಃಖವೆಂಬ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ನೀರಿನೊಳಗೆ 
ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಆನೆಯಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅಳುತ್ತಾ ಹೊರಟತು. 


೩೪೨. ಇಂದ್ರಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಆ ಹಸುವು ಹೋಗಿ, 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಕರುವಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿತು 


೩೪೩. ಹಸುವು ಆ ಕರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿ 
ಸುತ್ತಾ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಕರುವು ಹಸುವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂದೇಹಗೊಂಡು 
ಕೇಳಿತು. 
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| ವತ್ಸ ಉವಾಚ ॥ 


ನ ತೇ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸೌಮ್ಯತ್ವಂ ಶರ್ಮ ನೈವಾದ್ಯ ಲಕ್ಷಯೇ । 
ಉದ್ದಿಗ್ನಾ ಚಾಪಿ ತೇ ದೃಷ್ಟೀರ್ಭೀತಾ ಚಾತೀವ ಲಶ್ಷ್ಯಸೇ ॥ ೩೪೪ ॥ 


॥ ನಂದೋವಾಚ ॥ 


ಪಿಬ ಪುತ್ರಸ್ತನಂ ಮೆಆದ್ಯ ಕಾರಣಂ ಯದಿ ಪೃಬೃಸಿ। 
ಅಶಕ್ತಾಹಂ ತವಾಖ್ಯಾತುಂ ಕುರು ತೃಪ್ತಿಂ ಯಥೇಪ್ಸಿತಾಂ ॥ ೩೪೫ ॥ 


ಅಪಶ್ಚಿಮಂ ತು ತೇ ಪುತ್ರ ದುರ್ಲಭಂ ಮಾತೃದರ್ಶನಂ । 
ಏಕಾಹಮದ್ಯ ಮೇ ಪೀತ್ವಾ ಪ್ರಭಾತೇ ಕಸ್ಯ ಪಾಸ್ಯೆಸಿ ॥ ೩೪೬ ॥ 


ಮಯಾವದ್ಯ ಪುತ್ರ ಗಂತವ್ಯಂ ಶಪಥೈರಾಗತಾ ಹ್ಯಹಂ । 
ಕ್ಷುತ್ಕ್ಪಾಮಸ್ಯ ತು ವ್ಯಾಘ್ರಸ್ಕ ದಾತವ್ಯಂ ಚಾತ್ಮಜೀವಿತೆಂ । 
ನಂದಾಯಾಶ್ಚ ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವತ್ಸೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೩೪೭॥ 


೩೪೪. ಕರುವು ಹೇಳಿತು :--ಅಮ್ಮ. ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಖವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಕಳವಳ 
ಗೊಂಡಿರುವುದು. ಬಹುವಾಗಿ ಹೆದರಿಕೊಂಡೆಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೀಯೆ. 


೩೪೫. ನಂದೆಯು ಹೇಳಿತು :--ಎಲ್ಫೈ ಮಗುವೇ, ನನ್ನ ಮೊಲೆಯನ್ನು 
ಕುಡಿ. ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಲಾರೆ, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆ. 


೩೪೬. ಎಲ್ಫೈ ಮಗನೇ, ಇದೇ ನಿನಗೆ ಕೊನೆಯ ದರ್ಶನವು ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ 
ದುರ್ಲಭವು. ಇದೊಂದು ದಿನ ನನ್ನ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಯಾರ ಮೊಲೆ 
ಯನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತೀಯೋ. 


೩೪೭. ಎಲ್ಲೆ ಮಗನೇ, ನಾನು ಈಗ ಹೋಗಬೇಕು. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಹೆಸಿದಿರುವ ಒಂದು ಹುಲಿಗೆ ನನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಎನ್ನಲು ನಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುವು ಇಂತೆಂದಿತು. 
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॥ ವತ್ಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಹಂ ತತ್ರ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಯತ್ರ ತ್ವಂ ಗಂತುಮಿಚ್ಛೆಸಿ 
ಶ್ಲಾಘ್ಯಂ ಮಮಾಪಿ ಮರಣಂ ತ್ವಯಾ ಸಹ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೪೮ ॥ 


ಏಕಾಕಿನಾಃಪಿ ಮರ್ತವ್ಯಂ ಮಯ್ಯಾಪಿ ಚ ತ್ವಯಾ ವಿನಾ । 
ಯದಿ ಮಾಂ ಸಹಿತಂ ಮಾತರ್ವನೇ ವ್ಯಾಫ್ರೋ ಹನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೪೯ ॥ 


ಯಾ ಗತಿರ್ಮಾತೃಭಕ್ತಾನಾಂ ಧ್ರುವಂಸಾಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ತೆಸ್ಮಾದವಶ್ಯಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಹನ ಸಂಶಯಃ H ೩೫೦ ॥ 


ಅಥವಾ ತಿಷ್ಠ ಮಾತೆಸ್ತ್ವಂ ಶಸಥಾಃ ಸಂತು ತೇ ಮಮ । 
ಜನನೀನಿಪ್ರಯುಕ್ತ ಸ್ಯ ಜೀವಿತೇ ಕಿಂ ಪ್ರ ಯೋಜನಂ ॥ ೩೫೧ ॥ 


ಅನಾಥಸ್ಯ ಚ ಮೇ ನಿತ್ಯಂ ಕೋ ಹಿ ನಾಥೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ನಾಸ್ತಿ ಮಾತೃಸನೋ ಬಂಧುರ್ಜಾಲಾನಾಂ ಕ್ಷೀರಷಾಯಿನಾಂ ॥ ೩೫೨ ॥ 





೩೪೮, ಕರುವು ಹೇಳಿತು :--ಅಮ್ಮ, ನೀನು ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವ ಜಾಗಕ್ಕೆ 
ನಾನೂ ಬರುಕ್ತೇನೆ. ನಿಷ್ನೊಡನೇ ನನಗೂ ಮರಣವು ಶ್ಲಾ ಸ ಫೈವಾದುದು. 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನೂ ಒಬ್ಬಬಿಂಗನಾಗಿ ಸಾಯಲೇಬೇಕು. 


೩೪೯.೩೫೦. ಅಮ್ಮ, ನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ 
ಹುಲಿಯು ಕೊಂದರೆ, ನ ರ ಗತಿಯು ಬರುತ್ತದೆಯೋ, ಆ ಗತಿಯು 


ಮಿ 


ನನಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೩೫೧. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಮ್ಮ, ನೀನು ಇಲ್ಲೇ ಇರು. ನೀನು ಮಾಡಿದ 
ಯೆಲ್ಲಾ ನನಗಿರಲಿ. ತಾಯಿ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ ಬದುಕುವುದರಿಂದ ನ ಪ್ರ ಯೋಜನ 


pe 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ನೇನು? 


೩೫೨. ಅನಾಥನಾದ ನನಗೆ ಯಾರುತಾನೇ ನಾಥರಾದಾರು? ವಾಲು ಕುಡಿ 
ಯುವ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಾಯಿಯಂತಹ ಬಂಧುಗಳಿಲ್ಲ 
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ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಪಿಂಡ 


ನಾಸ್ತಿ ಮಾತೃಸನೋ ನಾಥೋ ನಾಸ್ತಿ ಮಾತೃಸೆಮಾ ಗತಿಃ । 
ನಾಸ್ತಿ ಮಾತೃಸಮಃ ಸ್ನೇಹೋ ನಾಸ್ತಿ ಮಾತೃಸಮಂ ಸುಖಂ 8೩೫೩8 


ನಾಸ್ತಿ ಮಾತೃಸಮೋ ದೇವ ಇಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ । 
ಏವಂ ವೈ ಪರಮಂ ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಜಾಪತಿವಿನಿರ್ಮಿತೆಂ । 
ಯೇ ತಿಸ್ಮಂತಿ ಸದಾ ಪುತ್ರಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೩೫೪ ॥ 


ವಃ ನಂದೋವಾಚ ॥ 


ಮಮೈವ ವಿಹಿತೋ ಮೃತ್ಯುರ್ನ ತ್ವಂ ಪುತ್ರಾಗಮಿಷ್ಯಸಿ । 
ನ ಚಾಯಮಲ್ಪಜೀನಾನಾಂ ಮೃತ್ಯುಃ ಸ್ಕಾದನ್ಯಮೃತ್ಯುನಾ H ೩೫೫ ॥ 


ಅಪಶ್ಚಿಮಸ್ತ್ವಯಂ ಪುತ್ರ ಮಾತೃಸಂದೇಶ ಉತ್ತಮಃ । 
ಅತ್ರ ತಿಸ್ಮಸ್ವ ಮದ್ವಾಕ್ಕೇ ತತಃ ಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಪುನಃ ॥ ೩೫೬ ॥ 


ಜಲೇ ವನೇ ಚ ನಿಚರನ್ಸ್ರಮಾದಂ ಮಾ ಕರಿಷ್ಯಸಿ । 
ಪ್ರಮಾದಾತ್ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೫೭ ॥ 





೩೫೩-೩೫೪. ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ನಾಥರಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಗೆ ಸಮವಾದ ದೇವರು ಇಲ್ಲಾಗಲೀ, ಪರದಲ್ಲಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮವು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಯಾರು ತಿಳಿದಿರುವರೋ ಅವರು ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೩೫೫. ನಂದೆಯು ಹೇಳಿತು :--ಎಲೈ ಮಗನೇ. ನನಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಸಂನಿಹಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ನಿನಗಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಮತ್ಯುವಿನಿಂದ ಚಿಕ್ಕವರಿಗೆ 
ಮೃತ್ಯುವುಂಟಾಗಬಾರದು. 


೩೫೬. ಎಲ್ಛೆ ಮಗನೇ, ತಾಯಿಯ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವು ಇದೇ ಕೊನೆಯದು. 
ಮೊದಲು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಇರು. ಆಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಶುಶ್ರೂಸೆಮಾಡುವುದು. 


೩೫೭. ನೀರಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ನೆಲದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟಿರ 


ಬೇಡ. ಆಲಸ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
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ಇಯು ೧೮ ಫ್ರ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ನ ಚ ಲೋಭೇನ ನರ್ತವ್ಯಂ ವಿಷಮಸ್ಮಂ ತೃಣಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಲೋಫಾದ್ವಿನಾಶಃ ಸರ್ವೇಷಾಮಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚೆ ॥ ೩೫೮ ॥ 


ಸಮುದ್ರಮಟನೀಂ ದುರ್ಗೆಂ ವಿಶಂತೇ ಲೋಭಮೋಹಿತಾಃ । 
ಲೋಭಾದಕಾರ್ಯವಮತ್ಯುಗ್ರಂ ನಿದ್ದಾನಪಿ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೩೫೯ ॥ 


ಲೋಭಾತ್ಸ ಶಮಾದಾದ್ವಿಶ್ರಂಭಾತ್ರಿವಿಧೈಃ ಕ್ಷೀಯಶೇ ಜಗತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಭಂ ನ ಕುರ್ನೀತ ನ ಪ್ರಮಾದಂ ನ ವಿಶ್ವಸೇತ್‌ ॥ ೩೬೦ ॥ 


ಆತ್ಮಾ ಹಿ ಸತತಂ ಪುತ್ರ ರಕ್ಷಣೀಯಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಶ್ವಾಪದೇಭ್ಯಶ್ಥ ಮ್ಲೇಚ್ಛೆಚೌರಾದಿಸಂಕಟೇ ॥ ೩೬೧॥ 


ತಿರಶ್ಹಾಂ ಪಾಪೆಯೋನೀನಾಮೇಳೆತ್ರ ವಸತಾಮನಿ । 
ನಿಪರೀತಾನಿ ಚಿತ್ತಾನಿ ನಿಜ್ಹಾಯಂತೇ ನ ಪುತ್ರಕ ॥ ೩೬೨ ॥ 


೩೫೮. ಅತ್ಯಾಸೆಯನ್ನು ಪಡಬೇಡ. ಕಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ತಿನ್ನಲು ಹೋಗಬೇಡ. ಆ ಆಸೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಇಹೆನರಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


೩೫೯. ಆಸೆಯಿಂದ ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟವರು ಸಮುದ್ರ, ಕಾಡ್ಕು ದುರ್ಗಗೆಳನ್ನಾದರೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ವಾಂಸನಾದರೂ ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
೩೬೦, ಆಸ್ಕೆ ಪ್ರಮಾದ, ನಂಬಿಕೆ ಈ ಮೂರರಿಂದ ಪಪ್ರಂಚವು ನಾಶವಾಗು 


ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಯಾ ಸೆಪಡೆಬಾರದು. ಉದಾಸೀನರಾಗಿರಬಾರದು. ವಿಶ್ವಾಸ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು. 


೩೬೧. ತನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಮ್ಲೇಚ್ಛರು, ಕಳ್ಳರು, ಕಷ್ಟ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಾಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟು ಆತ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೩೬೨. ಪಾಪವಿಗಳಾದ ನೀಚಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವುಗಳೊಡನೆ ಒಂದೇ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿರುವುದು. ಗೊತ್ತು 
ಹ 
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ಪದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ನಖನಾಂ ಚೆ ನದೀನಾಂ ಚೆ ಶೃಂಗಿಣಾಂ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಣಾಂ | 
ನಿಶ್ವಾಸೋ ನೈವ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರೇಷ್ಯಜನಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೩೬೩ ॥ 


ನ ವಿಶ್ವಸೇದವಿಶ್ವಸ್ತೇ ನಿಶ್ವಸ್ತ್ರೇ ನಾತಿ ನಿಶ್ವಸೇತ್‌ । 
ನಿಶ್ವಾಸಾದ್ಭಯಮುತ್ಬನ್ನಂ ಮೂಲಾದಹಿ ನಿಕೃಂತತಿ ॥ ೩೬೪ ॥ 


ನ ನಿಶ್ಚಸೇತ್ಸ್ವದೇಹೇಇಪಿ ಬಾಲೆೇಆಪ್ಯಾಭೀತಚೇತೆಸಿ । 
ವಕ್ಚ್ಯಂತಿ ಗೊಢಮತ್ಕರ್ಥಂ ಸುಪ್ರಮತ್ತೇ ಪ್ರಮಾದತಃ ॥ ೩೬೫ ॥ 


ಗಂಧಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸತತಮಾಘ್ರಾತವ್ಯಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಗಾವಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಂಧೇನೆ ರಾಜಾನಶ್ತಾರಚೆಸ್ಸುಷಾ ॥ ೩೬೬ ॥ 


ನೈಕಸ್ತಿಸ್ಕೇದ್ವನೇ ಘೊರೇ ಧರ್ನುಮೇವ ಪ್ರಚಿಂತಯೇತ್‌ । 
ನ ಚೋದ್ವೇಗಸ್ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಮರಣಂ ಧ್ರುವಂ ॥ ೩೬೭ ॥ 





೩೬೩. ಉಗುರುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ನದಿಗಳು, ಕೊಂಬುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಶಸ್ತ್ರ 
ಧಾರಿಗಳು, ಇವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಮತ್ತು ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬಿಕೆಯಿದಬಾರದು. 


೩೬೪. ವಿಶ್ವಾಸಹೊಂದದವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡಬಾರದು. ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟಿವನಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾವಿಡಬಾರದು. ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಭಯವು ಬುಡದಿಂದಲೇ 
ಕತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. 


೩೬೫. ತನ್ನ ದೇಹೆದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಪಡಬಾರದು. ಹುಡುಗ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಹೆದರುವವನಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶ್ವಾಸವನ್ಮಿಡಬಾರದು. ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿದವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಗುಟ್ಟಿನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಬಿಡುವರು. 


೩೬೬. ವಾಸನೆಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡು. 
ಗೋವುಗಳು ಗಂಧದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ರಾಜರು ಆಳುಗಳೆಂಬ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


೩೬೭. ಒಬ್ಬನೇ ಘೋರವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರಬಾರದು. ಧರ್ಮವನ್ನೇ 
ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ನೀನು ಆತುರಪಡಬೇಡ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 
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ಯಥಾ ಹಿ ಪಥಿಕೆಃ ಕಶ್ಚಿಚ್ಛಾಯಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಷ್ಮತಿ । 
ವಿಶ್ರಮ್ಯ ಚ ಪುನರ್ಗಚ್ಛೇತ್ತದ್ವದ್ಭೂತಸಮಾಗಮಃ H ೩೬೮ ॥ 


ಪುತ್ರಾನಿತ್ಯಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತತ್ರೈಕಃ ಶೋಚಸೇ ಕಥಂ । 
ತಾವತ್ತ್ವಂ ಶೋಕಮುತ್ಸೈ ಜ್ಯ ಮೆದ್ವಾಕ್ಕಮನುಷಾಲಯ ॥ ೩೬೯॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಿರಸ್ಯಾಘ್ರಾಯ ತಂ ಪುತ್ರಮವಲಿಹ್ಯ ಚ ಮೂರ್ಧನಿ । 
ಶೋಕೇನ ಮಹತಾವಿಸ್ವಾ ಬಾಷ್ಟವ್ಯಾಕುಲಲೋಚೆನಾ ॥೩೭೦॥ 


ವಿನಿಶ್ವಸತೀ ನಾಗೀವ ದೀರ್ಫಮುಸ್ನಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಪುತ್ರಹೀನೆಂ ಜಗಚ್ಛೂನ್ಯಂ ಪ್ರಪೆಶ್ಯಂತೀವ ಸಾಾಭವತ್‌ ॥೩೭೧॥ 


ಮಹಾಪಂಕನಿಮೆಗ್ನೇವ ತಿಷ್ಕಂತೀ ಚಾವಸೀದತಿ । 
ವಿಲಪ್ಕ ನಂದಿನೀ ಪುತ್ರಮುವಾಚೇದಂ ಪುನರ್ವಚಃ ॥ ೩೭೨ ॥ 


೩೬೮. ಒಬ್ಬ ಹಾದಿಗಾರನು ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೂತುಕೊಂಡು ಸುವಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೇರುವಿಕೆಯೂ ಕೂಡ ಹಾಗೇ ಆಗಿದೆ. 


೩೬೯. ಎಲ್ಛೆ ಮಗನೇ, ಈ ಜಗತ್ತು ಅನಿತ್ಯವಾದುದು. ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಯಾಕೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತೀಯೆ? ಶೋಕವನ್ನು ದೂರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸು, 


೩೭೦-೩೭೧. ಪುಲಸ್ಮ್ಯನು ಹೇಳಿದನು:--ಆ ಕರುವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂಸಿನೋಡಿ ಮತ್ತು ನೆಕ್ಕಿ ಬಹು ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಹಾವಿನಂತೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ಉದ್ದವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಡುತ್ತ ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಕ್ಳುಳಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಯಿತು. 


೩೭೨, ಬಹುವಾದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋದಂತೆ ರಿಂಕುಕೊಂಡು ದುಖ 
ಪಡುತ್ತಾ, ಆತ್ತು ಆ ಹಸುವು ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. 
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॥ ನಂದೋವಾಚ ॥ 
ನಾಸ್ತಿ ಪುತ್ರಸಮಃ ಸ್ನೇಹೋ ನಾಸ್ತಿ ಪುತ್ರಸಮಂ ಸುಖಂ । 
ನಾಸ್ತಿ ಪುತ್ರಸಮಾ ಪ್ರೀತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಪುತ್ರಸಮಾ ಗತಿಃ ॥ ೩೭೩ ॥ 


ಅಪುತ್ರಸ್ಯೆ ಗೃಹಂ ಶೂನ್ಯಮಪುತ್ರಸ್ಯ ಜನಸ್ತಥಾ । 


ಪುತ್ರೇಣ ಲಭತೇ ಲೋಕಾನಪುತ್ರೋ ನರಕಂ ಧ್ರುವಂ ॥ ೩೭೪ ॥ 


ಲೋಕೋ ವದತಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಚಂದನಂ ಕಿಲ ಶೀತಲಂ । 
ಪುತ್ರಗಾತ್ರಪರಿಷ್ಟಂಗೆಶ್ಚಂದನಾದಪಿ ಶೀತಲಃ ॥ ೩೭೫ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಪುತ್ರಗುಣಾನುಕ್ತ್ವಾ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಸ್ವಮಾತರಂ ಸಖೀರ್ಗೋಪೀಸ್ತೃರಮಾಣಾ ಚ ಸೈಚ್ಛತಿ ॥ ೩೭೬ ॥ 


೩೭೩. ನಂದೆಯು ಹೇಳಿತು :--ಮಗನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸ್ಟೇಹವಿಲ್ಲ 
ಮಗನಿಗೆ ಸಮವಾದ ಸುಖವಿಲ್ಲ ಮಗನಿಗೆ ಸಮವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ, ಮಗನಿಗೆ 
ಸಮವಾದ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. 


೩೭೪. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಮನೆಯು ಬರಿದು, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಜನವು 
ವ್ಯರ್ಥವು, ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಲೋಕವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ 
ನರಕವು ಖಂಡಿತೆವಾಗಿದಿ. 


೩೭೫. ಜನವು ಚೆಂದನವು ತಣ್ಣ ಗಿದೆಯೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಮಗನ ಆಲಿಂಗನವು 
ಚಂದನಕ್ಕಿಂತಲೂ ತಣ್ಣಗಿರುವುದು. 


೩೭೬, ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಈರೀಕಿ ಪುತ್ರನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನೋಡುತ್ತ, ತನ್ನ ತಾಯಿ, ಸ್ನೇಹಿತೆಯರು, ಗೋಪಿಯರನ್ನು ಅವಸರ 
ಪಡುತ್ತಾ ಕೇಳಿತು. 
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॥ ನಂದೋವಾಚ ॥ 


ಯೂಥಸ್ಕ್ಯಾಗ್ರೇ ಚರಂತೀ ಮಾಮಾಸಸಾದ ಮೃಗಾಧಿಪಃ । 
ಮುಕ್ತಾಃಹಂ ತೇನ ಶಪಥೈಃ ಪುನರ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತೆತ್ರ ವೈ ॥ ೩೭೭ ॥ 


ಸುತೆಂ ಚೆ ಮಾತರಂ ಚೈನ ಸಖೀರ್ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚೆ ಗೋಕುಲಂ । 
ಆಗತಾ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕೇನ ಪುನರ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತೆತ್ರ ವೈ ॥ ೩೭೮ ॥ 


ಮಾತಃ ಕ್ಷಮಸ್ವ ತೆತ್ಸೈರ್ವಂ ದೌಃಶೀಲ್ಯಾದ್ಯನ್ಮಯಾ ಕೃತಂ । 
ಸುತೆಸ್ತವಾಯೆಂ ದೌಹಿತ್ರಃ ಕಮನ್ಯದ್ಯದ್ಧ ಅನೀಮ್ಯಹಂ ॥೩೭೯॥ 


ನಿಪುಲೇ ಚಂಪೆಕೇ ದಾಮೇ ಭದ್ರೇ ಸುರಭಿಮಾಲಿನಿ । 
ವಸುಧಾರೇ ಪ್ರಿಯೇ ನಂದೇ ಮಹಾನಂದೇ ಘಟಸ್ರನೇ ॥ 8೩೮೦ ॥ 


ಅಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾ್ಮಾನತೋ ನಾಪಿ ಯದುಕ್ತಂ ಕಿಂಚಿದಪ್ರಿಯೆಂ । 
ತತ್ತ್ಪಮಧ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯಚ್ಚಾನ್ಯಚ್ಚೆ ಕೃತೆಂ ಮಯಾ ॥ ೩೮೧॥ 





೩೭೭. ನಂದೆಯು ಹೇಳಿತು :---ಗುಂಪಿನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನನ್ನನ್ನು ಹುಲಿಯು ಹಿಡಿಯಿತು. ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


೩೭೮. ಮಗ್ಕ ತಾಯ್ಕಿ ಸ್ನೇಹಿತರು, ಗೋವುಗಳ ಗುಂಪು, ಇವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಆ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನು. ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


೩೭೯. ಅಮ್ಮೆ, ದುಷ್ಟ್ರತನದಿಂದ ನಾನೇನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕ್ಷಮಿಸು. ನನ್ನ ಮೆಗನು ನಿನ್ನ ಮೆಗೆನೇ. ಮತ್ತೇನನ್ನು ಹೇಳಲಿ? 


೩೮೧-೩೮೧. ವಿಪುಲೆಯೇ, ಚಂಪಕೆಯೇ, ದಾಮೆಯೇ, ಭದ್ರೆಯೇ, ಸುರ 
ಭಿಯೇ. ಮಾಲಿನಿಯ, ವೆಸುಢಾರೆಯೇ, ಪ್ರಿಯೆಯೇ, ನಂದೆಯೇ, ಮೆಹಾ 
ನಂದೆಯೇ, ಘಟಸ್ರವೆಯೇ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಜ್ಞಾನದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಏನಾದರೂ 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. 
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ಸರ್ವಾಃ ಸರ್ವಗುಣೋಹೇತಾಃ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಮಾತೆರಃ । 
ಸರ್ವಾಃ ಸರ್ವಪ್ರದಾ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಲಮಧ್ವಂ ಮಮ ಬಾಲಕಂ ॥ ೩೮೨ ॥ 


ಅನಾಥಂ ವಿಕಲಂ ದೀನಂ ರಸ್ತಧ್ವಂ ಮಮ ಪುತ್ರಕಂ । 
ಮಾತೃೃಶೋಕಾಗ್ನಿ ಸಂತಪ್ತಂ ಭೆಗಿನ್ಯಃ ಪಾಲಯಿಷ್ಯಥ ॥ ೩೮೩ ॥ 


ಭೆಗನೀನಾನುಯಂ ಪುತ್ರೋ ಹ್ಯರ್ಪಿತಃ ಸ್ವಸುತೋ ಮಯಾ । 
ಪಾಲ್ಯೋ ಬಾಲಶ್ಚ ಸರ್ವಾಭಿಃ ಪೋಷ್ಯಃ ಪಾಲ್ಯಶ್ಚ ಪುತ್ರವತ್‌ ॥ ೩೮೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾದನಾಥಂ ಮದ್ಭೀನಂ ಪುತ್ರವತ್ಸಾಲಯಿಷ್ಯಥ । 
ಕ್ಷಮಧ್ಧಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯಾಸ್ಯೇಆಹಂ ಸತ್ಯಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ ॥ ೩೮೫ ॥ 


ನೆ ಚಿಂತಾ ಮಹತೀ ಕಾರ್ಯಾ ಸಖೀಭಿಶ್ಚ ಕಥಂಚನೆ । 
ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಸ್ಯ ಜಾತಸ್ಯ ಸ್ಥಿತೆಂ ಮರಣಮಗ್ರತೆಃ ॥ ೩೮೬ ॥ 


೩೮೨. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಡಿದ್ದೀರಿ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಾಯಿಯರು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೀರಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. 


೩೮೩. ಅನಾಥ, ತಿಳಿಯವೆದನು, ದೀನ, ಇಂತೆಹೆ ಮೆಗನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. 
ತಾಯಿಯ ದುಃಖನೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಬೆಂದ ಮೆಗೆನನ್ನು ಸೋದರಿಯರಿರಾ, 
ಕಾಪಾಡಿರಿ. 


೩೮೪. ಸೋದರಿಯರಿರಾ, ನಿಮಗೆ ಈ ನನ್ನ ಮೆಗನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಇವೆನು ಹುಡುಗನು. ಕಾಪಾಡಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ಮೆಗನಂತೆ ಕಾಪಾಡಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


೩೮೫. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಾಥನಾದ, ನನ್ನಿಂದ ಬಿಡೆಲ್ಬಟ್ಟ ಇವನನ್ನು ಮಗನಂತೆ 
ಕಾಪಾಡಿರಿ. ಅಮ್ಮಾ ಸೆಮಿಸಿರಿ. ಸತ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


೩೮೬. ಸಖಿಯರೇ, ಬಹಳ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಮೊದಲು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕರು ಇದಕ್ಕೆ ಸಾವು ಎದುರೆಕಾದಿದೆ. 
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॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ನಂದಾವಚನಂ ಮಾತಾ ಸಖ್ಯಶ್ಚ ದುಃಖತಾಃ । 
ವಿಷಾದಂ ಪರಮಂ ಜಗ್ಮುರಿದಮೂಚುಃ ಸುವಿಸ್ಮಿತಾಃ ॥ ೩೮೭ ॥ 


॥ ಮಾತೃಸಖ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಅಹೋತತ್ರೆ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಯದ್ವಾಘ್ರವಚನಾತ್ತ್ವಯಾ । 
ಪ್ರನೇಷ್ಟುಮುದ್ಯತಾ ಭೀಮಂ ನಂದಿನೀ ಸತ್ಯವಾದಿನೀ ॥ ೩೮೮ ॥ 


ಶಪಥೈಃ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕೇನ ನಂಚೆಯಿತ್ತಾ ಮಹಾಭಯಂ । 


ನಾಶಿತವ್ಯಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಆತ್ಮರಕ್ಸಾ ಯಥಾ ತಥಾ ॥ ೩೮೯ ॥ 
ನಂದೇ ನ ಚೈವ ಗಂತವ್ಯಮಧರ್ಮೊೋಆಯ ಂ ಕೃತಸ್ತ್ವಯಾ । 
ಯದ್ಭಾಲಂ ಸ್ಥಸುತಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸತ್ಯಲೋಭೇನ ಗಮ್ಯತೇ Hao 


೩೮೭. ಪುಲಸ್ತೃನು ಹೇಳಿದನು :--ನಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರ 
ತಾಯಿಯೂ, ಸಖಿಯರೂ, ದುಃಖಗೊಂಡು ಅನಂತರ ಇಂತೆಂದುವು. 


೩೮೮. ತಾಯಿಯೂ, ಸಖಿಯರೂ, ಹೇಳಿದರು :--ಓಹೋ. ಇದು ಬಕು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವು, ನೀನು ಆ ಹುಲಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಸತ್ಯವೆನ್ನಾಡುತ್ತ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಆಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೀಯೆ. 


೩೮೯. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗಳಿಂದಲೂ, ಸತ್ಯವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಮಹಾಸಂಕಟ 
ಗಳನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ, ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟಾದರೂ ನಾಶಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೀನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ ಯೆ. 

೩೯೦. ನಂದೆ, ನೀನು ಹೋಗಬೇಡ. ಬಾಲಕನಾದ ನೆಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 


ಪ 
ಸತ್ಯದ ಲೋಭದಿಂದ ಹೋದರೆ ಆಗ ನೀನು ಅಧರ್ಮೆವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಅತ್ರ ಗಾಥಾ ಪುರಾ ಗೀತಾ ಖುಷಿಭಿರ್ಧರ್ಮವಾದಿಭಿಃ । 


ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನೇ ಶಪಥೈರ್ನಾಸ್ತಿ ಪಾತಕಂ ॥ ೩೯೧॥ 

ಉಕ್ತ್ವ್ವಾಃನೃತಂ ಭವೇದ್ಯತ್ರ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣಂ । 

ಅನೃತಂ ತತ್ರ ಸತ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್ಸೆತ್ಯಮಪ್ಯನೃತೆಂ ಭನೇತ್‌ 1೩೯೨ 

ಕಾಮಿನೀಷು ವಿವಾಹೇಷು ಗನಾಂ ಮುಕ್ತೌ ತಥೈವ ಚ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವಿಪತ್ತೌ ಚೆ ಶಪಥೈರ್ನಾಸ್ತಿ ಪಾತಕಂ ॥೩೯೩॥ 
॥ ನಂದೋವಾಚ ॥ 


ಪರೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ವದಾಮ್ಯೇವಾನೃತಂ ವಚಃ । 
ನಾತ್ಮಾರ್ಥಮುತ್ಸಹೇ ವಕ್ತುಂ ಜೀವಿತಾರ್ಥೇ ಕಥಂಚನ ॥ ೩೯೪ ॥ 


ಏಕಃ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಯತೇ ಗರ್ಭೇ ಮರಣೇ ಭರಣೇ ತಥಾ । 
ಭುಂಕ್ತೇ ಚೈಕಃ ಸುಖಂ ದುಃಖಮತಃ ಸತ್ಯಂ ವಡಾಮ್ಯಹಂ £ ೩೯೫॥ 





೩೯೧. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಖುಷಿಗಳು, ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪವಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಂದು ಗಾದೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

೩೯೨. ಯಾವೆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣವು ಉಳಿ 
ಯುತ್ತವೆಯೋ, ಅಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳೂ ನಿಜವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಜವೂ ಸುಳ್ಳಾಗುತ್ತದೆ. 

೩೯೩. ಹೆಂಗಸರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಗೋಗಳ ಬಿಡು 
ಗಡೆಯಲ್ಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪವಿಲ್ಲ. 

೩೯೪. ನಂದೆಯು ಹೇಳಿತು :--ಇತರರ ಪ್ರಾಣವು ಉಳಿಯಬೇಕಾದರೆ 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀನೆ. ನನ್ನ ಜೀನಿತಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಇಚ್ಛೆ 
ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೯೫. ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಸಾಯುವಾಗ, ಬದುಕಿರುವಾಗ ಸತ್ಯವೊಂದೇ ಒಂದು 
ನಮ್ಮೆನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ ] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಲೋಕಾ ಧರ್ಮಃ ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 
ಉದಧಿಃ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕೇನ ಮರ್ಯಾದಾಂ ನ ವಿಲಂಘತಿ ॥ ೩೯೬ ॥ 


ವಿಷ್ಣವೇ ಪೃಥಿನೀಂ ದತ್ತ್ವಾ ಬಲಿಃ ಪಾತಾಲಮಾಸ್ಥಿ ತೆ | 
ಛದ ನಾಪಿ, ಬಲಿರ್ಬದ್ಧೆಃ ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಯೇನ ತಿಷ್ಮೆ ತ್ರಿ ॥ ೩೯೭ ॥ 


ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಃ ಶೈಲೇಂದ್ರಃ ಶತಶೃಂಗಃ ಸಮುಚ್ಛಿ ಅತಃ । 
ಸತ್ಯೇನ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ವಿಂಧ್ಯಃ ಪ್ರಬಂಧಂ ನಾತಿವರ್ತತೇ ॥ ೩೯೮ ॥ 


ಸ್ವರ್ಗೋ ಮೋಕ್ಷಸ್ತಥಾ ಧರ್ಮಃ ಸರ್ವೇ ವಾಚಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಾಃ । 
ಯಸ್ತಾ €ಂ ಲೋಪಯತೇ ವಾಚಮಶೇಷಂ ತೇನ ಲೋಪಿತಂ ॥ರ೯೯್‌ ॥ 


ಯೋಜನ್ಯಥಾ ಸಂತಮಾತ್ಮಾನಮನ್ಯಥಾ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ । 
ಕಿಂತೇನನ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಚೌರಕೀಣಾತ್ಮಾಪಹಾರಿಣಾ ॥೪೦೦॥ 


೩೯೬. ಲೋಕವು ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ನಿಂತಿದೆ... ಧರ್ಮೆವು ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ 
ನಿಂತಿರುವುದು. ಸಮುದ್ರವೂ ಕೂಡೆ ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನೂ ಮಾರದಿರುವುದು. 


೩೯೭. ಬಲಿಯು ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಾತಾಳಕೆ ಿ ಹೋದನು. 
ಮೋಸದಿಂದೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ” ಹಾಕೆದರೊ ಆ ಬಲಿಯು ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಿಡೆಲಲ್ಲ. 


೩೯೮. ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವೆತವು ಅತಿಯಾಗಿ ಚಿಳೆಯುತ್ತ ನೂರಾರು ಶಿಖರವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಆಗೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ತಾನು ಬರುನೆ 
ವರೆಗೂ ಏಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಯವೆನ್ನು ಮಾರದಿದೆ. 


೩೯೯. ಸ್ವರ್ಗ, ಮೋಕ್ಷ, ಧರ್ಮೆಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಬಾಯಿನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇನೆ. ಆ ಮಾತನ್ನು ಯಾವನು ಕಳೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ, ಅವೆನು ಎಲ್ಲವೆನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


೪೦೦. ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನು ಅದನ್ನು ಜೇರೆಯ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ತೆಪ್ಪಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅನನು ಪಾಪವೆನ್ನು ಮಾಡೆದೆ ಮೆಕ್ತೀನು? ಅವನು ಆತ್ಮ 
ವೆನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ ಕಳ್ಳನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ನರಕಂ*ಫಘೋರಂ ವಿಲೋಷ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ । 
ತಸ್ಯ ವೈವಸ್ತತೋ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಸ್ಯಾರ್ಥಂ ನಿಕ್ಫಂತತಿ 1 ೪೦೧ ॥ 


ಅಗಾಧಸಲಿಲೇ ಶುದ್ಧೇ ಸತ್ಯತೀರ್ಥೇ ಕ್ಷಮಾಹಪ್ರದೇ । 
ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೪೦೨ ॥ 


ಅಶ್ವಮೇಧಸಹಸ್ರಂ ಚ ಸತ್ಯಂ ಚ ತುಲಯಾ ಧೃತಂ । 
ಅಶ್ವನೇಧಸಹಸ್ರಾದ್ಭಿ ಸತ್ಯಮೇವ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೪೦೩ ॥ 


ಸತ್ಯಂ ಸಾಧು ತಪಃ ಶ್ರುತೆಂ ಚ ಪರಮಂ ಕ್ಲೇಶಾದಿಭಿರ್ವರ್ಜಿತಂ 
ಸಾಧೂನಾಂ ನಿಕೆಸಂ ಸತಾಂ ಕುಲಧನಂ ಸರ್ವಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ವರಂ । 
ಸ್ವಾಧೀನಂ ಚ ಸುದುರ್ಲಭಂ ಚೆ ಜಗತಃ ಸಾಧಾರಣಂ ಭೂಷಣಂ 
ಯನ್ಮ್ಲೇಚ್ಛೊಆಪಸ್ಯಭಿಧಾಯ ಗಚ್ಛೆತಿ ದಿವಂ ತತ್ತ್ಯಜ್ಯತೇ ನಾ ಕಥಂ 

I ೪೦೪ ॥ 


೩೦೧. ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ನನಗೆ ನಾನೇ ಲೋಪಮಾಡಿ ಕೊಂಡೆಂತಾಗು 
ತ್ತಜಿ. ಆಗ ಘೋರವಾದ ನಕರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ಅಂತಹವನ 
ಧರ್ಮೆದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಯಮನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


೪೦೨. ಬಹಳ ಆಳವಾದ, ಶುದ್ಧವಾದ, ಕ್ಷಮೆಯೆಂಬ ಮಡುವುಳ್ಳ, ಸತ್ಯವೆಂಬ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಉತ್ತೆಮಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೪೦೩. ಸಾವಿರ ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳನ್ನೂ, ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ತಕ್ಕಡಿಗೆ ಹಾಕಿ 
ತೂಗಿದನು. ಆಗ ಸಾವಿರ ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸತ್ಯವು ಭಾರವಾಗಿತ್ತು. 


೪೦೪. ಸತ್ಯವು ಉತ್ತಮವಾದ ತಪಸ್ಸು. ಕ್ಲೇಶಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಉತ್ತಮೆ 
ಜ್ಞಾನವು. ಇದು ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಒರೆಗಲ್ಲು, ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೆ ಕುಲಧನ, ಎಲ್ಲಾ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ತಮ್ಮ ವಶದಲ್ಲಿರುವೆ. ಸುಲಭವಾದ ಜಗತ್ತಿನ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಒಡೆವೆಯು. ಇದನ್ನು ಮ್ಗೆ ಚೈರೊ ಕೊಡೆ ಹೇಳಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂಡುತ್ತಾರೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


i ಸಖ್ಯ ಊಜಚಾುಃ ॥ 


ನಂದೇ ಸಾ ತ್ವಂ ನಮಸ್ಕಾರ್ಯಾ ಸರ್ವೈರಪಿ ಸುರಾಸುರೈಃ । 
ಯಾ ತ್ವಂ ಪರಮಸತ್ಯೇನ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತ್ರ್ಯಜಸಿ ಮುಸ್ಕ್ಯಜಾನ್‌ ॥ ೪೦೫ ॥ 


ಬ್ರೂಮಃ ಕಂ ತತ್ರ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಯಾ ತ್ವಂ ಧರ್ಮದುರಂಧರಾ । 
ಸತ್ಕೇನಾನೇನ ನಾಪ್ರಾಪ್ಯಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ವಸ್ತು ಕಿಂಚನ ॥ ೪೦೬ ॥ 


ಅನಿಯೋಗಂ ಚ .ಪಶ್ಯಾಮಸ್ತ್ವ್ಯಾಗಾದಸ್ಮಾತ್ಸುತೇನ ಹಿ । 
ನಾರ್ಯಾಃ ಕಲ್ಯಾಣಚಿತ್ತಾಯಾ ನಾಹದಃ ಸಂತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥೪೦೭॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೋಪೀಜನಂ ಸರ್ವಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಚೆ ಗೋಕುಲಂ । 
ನಂದಾ ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ದೇವಾನ್ವೃಕ್ಸಾಂಶ್ಚಾಪೃಚ್ಛ್ಯೆ ಸಾ ಪುನಃ 1 ೪೦೮ ॥ 


ಸತಿಂ ವರುಣಮಗ್ನಿಂ ಚೆ ವಾಯುಂ ವ್ಯಾಪಿ ನಿಶಾಕೆರಂ । 
ದಶ ದಿಗ್ದೇನತಾ ವೃಕ್ಲಾನ್ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಗ್ರಹೈಃ ಸಹ ॥ 





೪೦೫. ಸಖಿಯರು ಹೇಳಿದರು ಎಲೈ ನಂದೆಯೇ, ನೀನು ದೇವದಾನವ 
ರಿಂದಲೂ ಕೂಡೆ ನಮೆಸ್ಟರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯಳು. ಏತಕೈಂದರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸತ್ಯ 
ಕ್ಯೋಸ್ಟ್ರರ ಬಿಡಬಾರದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಕೂಡೆ ಬಿಡಲು ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತೀಯೆ. 


೪೦೬. ಎಲ್ಯೆ ಕಲ್ಯಾಣಿಯೇ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವೇನು ಹೇಳೋಣ? 
ನೀನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವೆಳು. ಸತ್ಯದಿಂದ ಹೊಂದದಿರುವುದು ಮೂರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದೊ ಇಲ್ಲ. 


೪೦೭. ನಿನ್ನಿ ಈ ಧರ್ಮ (ಸತ್ಯ) ತ್ಯಾಗದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನೊಡೆನೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಇರುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು ನಮೆಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸಿಗೆ 
ಆಪತ್ತು ಎಲ್ಲೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಬರುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

೪೦೮. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಗೋಪಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಗೋಕುಲ 
ವನ್ನು ಸುತ್ತಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ವೈಕ್ಷಗೆಳಿಗೂ ಹೇಳಿ ಆ ನಂದೆಯು ಹೊರಟಿತು. 


೪೦೯. ಭೂಮಿ, ನೀರು, ಅಗಿ, ವಾಯು, ಚಂದ್ರ, ಹತ್ತುದಿಕ್ಕಿನ ವೇವತೆ 
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ಪನ್ಮಪ್ಪ ರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಮಿಂಡ 


ಸರ್ವಾನ್ಸಿಜ್ಞಾಪೆಯಾಮಾಸ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1 ೪೦೯ ॥ 
॥ ನಂಬೋವಾಚೆ ॥ 

ಯೇ ಸಂಶ್ರಿತಾ ವನೇ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸರ್ವಾಶ್ಹ ವನದೇವತಾಃ । 

ವನೇ ಚೆರಂತಂ ಶರಣಂ ತೇ ರಕ್ಷಂತು ಸುತಂ ಮಮ ॥ ೪೧೦ ॥ 

ಚೆಂಪಕಾಶೋಕೆಪುನ್ನಾಗಾಃ ಸರಲಾರ್ಜುನಕಿಂಶುಕಾಃ ॥ ೪೧೧ ॥ 

ಶೃಣ್ವಂತು ಹಾದದಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂದೇಶಂ ಮಮ ವಿಕ್ಲೆವಂ | 

ಬಾಲಮೇಕಾಕಿನಂ ದೀನಂ ಚೆರಂತಂ ವಿಷಮೇ ವನೇ 1 ೪೧೨ ॥ 

ರಕ್ಷಧ್ವಂ ವತ್ಸಲಂ ಬಾಲಂ ಸ್ನೇಹಾತ್ಸುತ್ರೆನಿಮೌರಸಂ । 

ಮಾತಾಪಿತೃವಿಹೀನಂ ಚ ಅನಾಥಂ ದೀನಮಾನಸಂ ॥ ೪೧೩ ॥ 

ವಿಚರಂತಮಿಮಾಂ ಭೂಮಿಂ ಕ್ರಂದಮಾನಂ ಸುದುಃಖಿತಂ । 

ತಸ್ಯೇಹ ಕ್ರಂದಮಾನಸ್ಯ ಮತ್ತುತ್ರಸ್ಯ ಮಹಾವನೇ W೪0೪ ॥ 





ಗಳು, ಮೆರಗಳು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಗ್ರಹಗಳು, ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪದೇ ಪದೇ 
ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


೪೧೦-೪೧೧. ನಂದೆಯು ಹೇಳಿತು :--ವೆನದಲ್ಲಿರುವೆ ಸಿದ್ಧರು, ಎಲ್ಲಾ 
ವೆನದೇವತೆಗಳು, ಸಂಪಿಗೆ ಅಕೋಕೆ, ಪುನ್ನಾಗ, ಸೆರಳ, ಮತ್ತಿಮರೆ, ಇನ್ನೂ ಯಾರು 
ಈ ವನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೀರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. ವನದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡು 
ತ್ತಿರುವ, ನಿಮ್ಮೆ ಮೆರೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ನನ್ನ ಮೆಗನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ. 


೪೧೨-೪೧೩. ಮರೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ದೀನವಾದ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ಬಾಲಕನೂ, ಒಬ್ಬಂಟಿಗನೂ, ದೀನನೂ, ಕೆಟ್ಟದಾದ ವೆನದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವೆವೆನೂ ಆದ 
ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೆಗನಂತೆ ಕಾಪಾಡಿರಿ. ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳಿಲ್ಲದ, ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದ, ದುಃಖಗೊಂಡೆ ಮೆನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಈ ಕಷ್ಟೆವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ, ದುಃಖದಿಂದ ಅಳುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮೆಗನನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೆಗರಂತೆಯೇ ಕಾಪಾಡಿರಿ. 


೪೧೪-೪೧೫. ಈ ಮೆಹಾವೆನದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ, ಹೆಚ್ಚು 
ಶೋಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಹೆಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ಕ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮] ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 
ಮಹಾಶೋಕಾಭಿಭೊತೆಸ್ಕ ಶುಶ್ಚಿಸಾಸಾತುರಸ್ಕ ಚ । 


ಶೂನ್ಯಸ್ಕೈಕಾಕಿನಃ ಸರ್ವಂ ಜಗಚ್ಛೂನ್ಯಂ ಪ್ರಸಶ್ಯತಃ ॥ ೪೧೫ ॥ 


ಚರಮಾಣಸ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸಾನುಕ್ರೋಶೈಸ್ತು ರಕ್ಷಣಂ । 
ಏವಂ ಸಂದಿಶ್ಯ ಬಹುಲಂ ಪುತ್ರಸ್ನೇನಶಂಗತಾ ॥ ೪೧೬ ॥ 


ಶೋಕಾಗ್ಲಿನಾ ತಿಸಂದೀಪ್ತಾ ನಿರಾಶಾ ಪುತ್ರದರ್ಶನೇ । 
ವಿಯುಕ್ತಾ ಚಕ್ರನಾಕೀವ ಅಶೇವ ಪತಿತಾ ತಕೋ I ೪೧೭ ॥ 


ಅಂಭೇವ ಯಸ್ಟಿರಹಿತಾ ಪ್ರಸ್ಪಲಂತೀ ಪದೇ ಪದೇ । 
ಅಗಚ್ಛತ್ಸಾ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸೌ ಪಿಶಿತಾಶನಃ ॥ ೪೧೮ ॥ 


ಆಸ್ತೇ ವಿಸ್ಫೂರ್ಜಿತಮುಖಸ್ತೀಕ್ಷ್ಲದಂಷ್ಟೊ_್ರೇ ಜೆಯಾವಹಃ । 
ತಾವತ್ತೆದಗ್ರತೋ ವತ್ಸ ಊರ್ಧ್ವಪುಚ್ಛೊಆತಿನೇಗವಾನ್‌ ॥ ೪೧೯ ॥ 





ಒಬ್ಬಂಓಗನಾದ, ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಶೂನ್ಯವೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ, ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವೆ, ನನ್ನ 
ಮೆಗನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಾಡೆಬೇಕು. 


೪೧೬-೪೧೭. ಈರೀತಿ ಬಹುವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಮೆಗನ ಸ್ಕೇಹಕ್ಳೆ ಅಧೀನಳಾಗಿ, 
ಶೋಕವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತೆ, ಮೆಗನ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ರಿರಾಶಳಾಗಿ ಗಂಡನಿಂದ 
ವಿಯೋಗವೆನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಚಕ್ರವಾಕದಂತೆಯೂ, ಮೆರವೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿದ್ದ 
ಬಳ್ಳಿಯಂತೆಯೂ ಫೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಳು. 


೪೧೮. ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯದ ಕುರುಡಿಯರಂತೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಎಡೆ 
ಪುತ್ತ: ಮುಖವನ್ನು ಅಗಲಮಾಡಿಕೊಂಡು ಚೂಪಾದ ಕೊರೆಹಲ್ಲುಳ್ಳದ್ದಾದ ಆ 
ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯಾದ ಹುಲಿಯು ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು. 


೪೧೯. ಈ ಹಸುವು ಆ ಹುಲಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದರೊಳಗೆ ಬಾಲವೆನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆಕ್ತಿಕೊಂಡು ಬಹು ವೇಗದಿಂದ ಓಡುತ್ತ, ಆ ಹಸುವಿನ ಕರುವು ಒಡಿಬಂದು 
ಆ ಹಸುವಿನ ಮುಂದೆ ಹುಲಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿತು. 
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ಪದ್ಮೆಪ್ರುರಾಗಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಡ 


ಆಗನ್ಯು ಮಾತುರಗ್ರೇ ಸ ಮೃಗೇಂದ್ರಸ್ಕಾಗೃತೊಆಭವತ್‌ । 
ಆಗತಂ ತುಂ ಸುತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೃತ್ಯುಂ ತಂ ಚಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತಂ ॥| 
ವ್ಯಾಘ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಸಾ ಥೇನುರಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌, 8೪೨೦ ॥ 


॥ ನಂದೋವಾಚ ॥ 


ಭೋ ಭೋ ಮೃಗೇಂದ್ರಾಗತಾಹಂ ಸತ್ಯಧರ್ಮವ್ರತೇ ಸ್ಥಿತಾ। 
ಕುರುಂ ತೃಪ್ತಿಂ ಯಥಾಕಾಮಂ ಮಮ ಮಾಂಸೇನ ಸಾಂಪ್ರತೆಂ ॥೪೨೧॥ 


ತೃಪ್ಯಂತು ಪಂಚೆ ಭೊತಾನಿ ಪಿಬ ತ್ವಂ ಶೋಣಿತಂ ಮಮ । 
ಮೃತಾಯಾಂ ಮಯಿ ಚ ವ್ಯಾಘ್ರ ಭಕ್ಷಸ್ವೇಮಂ ಸುಪುತ್ರಕೆಂ ॥ ೪೨೨ ೫ 


॥ ದ್ವೀಪ್ರ್ಯವಾಚ ॥ 


ಸ್ಥಾಗತೆಂ ತವ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಧೇನುಕೇ ಸತ್ಯವಾದಿನಿ । 
ನಹಿ ಸತ್ಯವತಾಂ ಕಿಂಚಿದಶುಭಂ ಭವತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೪೨೩ ॥ 


೪೨೦. ಬಂದ ಮೆಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೈತ್ಯುವು ಒದಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಆ ಹೆಸುವು ಹುಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದಿತು. 


೪೨೧. ನಂದೆಯು ಹೇಳಿತು :--ಎಲೈ ಮೈಗೇಂದ್ರನೇ ಸತ್ಯವೆಂಬ ಧರ್ಮೆ 
ವೆನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಾನು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ್ನ ಮಾಂಸದಿಂದ ಈಗ ನೀನು ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು. 


೪೨೨. ನಿನ್ನ ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ನನ್ನ ರಕ್ತ 
ವನ್ನು ಕುಡಿ. ಎಲೈ ಹುಲಿಯೇ, ನಾನು ಸತ್ತನಂತರ ನನ್ನ ಈ ಕರುವನ್ನೂ ತಿಂದು 
ಬಿಡು. 


೪೨೩. ಹುಲಿಯು ಹೇಳಿತು :--ಎಲೈ ಸತ್ಯವಾದಿನಿಯಾದ ಧೇನುವೇ, 
ಕಲ್ಯಾಣಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವೇ? ಸತ್ಯವಂತರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಅದಾ [3 ಷ್‌ ಷ್‌ ಣಂ 
ಧ್ಯಾಯ ೧೮] ಪದ್ಮಪುರಾ 


ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ಥೇನುಕೇ ಫೂರ್ನಂ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಾಗಮೇ ಪುನಃ । 
ತೇನ ಮೇ ಕೌತುಕಂ ಜಾತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಗಚ್ಛೇತ್ಯಫಂ ಪುನಃ ॥ ೪೨೪ ॥ 


ತೆವ ಸತ್ಯ ಪರೀಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರೇಷಿತಾಸಿ ಮಯಾ ಪುನಃ । 
ಅನ್ಯಥಾ ಮಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಜೀನಂತೀ ಯಾಸ್ಯಸೇ ಕಥಂ ॥ ೪೨೫ ॥ 


ತಚ್ಚೆ ನಃ ಕೌತುಕಂ ಜಾತಂ ಸತ್ಯಮನ್ವೇಷಣಂ ಮನು । 
ತಸ್ಮಾದನೇನ ಸತ್ಯೇನ ಮುಕ್ತಾಸಿ ಚೆ ಮಯಾಾಧುನಾ ॥ ೪೨೬ ॥ 


ಭೆಗಿನೀ ಭವಸೇ ಮಹ್ಯಂ ಭಾಗಿನೇಯಃ ಸುತಸ್ತವ । 
ದತ್ತೋಪದೇಶಾಸಿ ಶುಭೇ ಮಮ ಹಾಪಿಷ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ॥ ೪೨೭ ॥ 


ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಲೋಕಾ ಧರ್ಮಃ ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 
ಸತ್ಯೇನ ಗೌಃ ಕ್ಷೀರಧಾರಾಂ ಪ್ರಮುಂಚತಿ ಹನಿಷ್ಟಿ $ಯಾಂ ॥೪೨೮॥ 


೪೨೪, ಎಲೈ ಧೇನುಕೆಯೇ, ನೀನು ಸತ್ಯನಾಗಿಯೂ ಮೆತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರೆತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಈಗ ಸಿಕ್ಚದೇ 
ಹೋದರೆ ಮಕ್ತೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ಬಂದೀತು ಎಂದು. 


೪೨೫. ನಿನ್ನ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕ್ಟೋಸ್ಟರ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಸಿದೆ. ಅಸ್ಟೇ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಬದುಕಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ರೀಯೆ? 


೪೨೬. ಅದು ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಸತ್ಯವೆನ್ನು ಹುಡೆಕಿದೆನು. 
ಆದ್ದರಿಂದೆ ಈ ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ನನ್ನಿಂದ ನೀನು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ. 


೪೨೭. ನನಗೆ ನೀನು ಸೋದರಿಯಾದೆ. ನಿನ್ನ ಮೆಗನು ಸೋದರಳಿಯ 
ನಾದನು. ಪಾಪ ಕರ್ಮಿಯಾದ ನನಗೆ ನೀನು ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 


೪೨೮. ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದೆ. ಧರ್ಮೆವು ಸತ್ಯದ 
ರಿಂತಿದೆ. ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ಹಸುವು ಹವಿಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತದೆ. 
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ಪದೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಸ ನೈ ಧನ್ಯತನೋ ಲೋಕೋ ಯಸ್ತೇ ಕ್ಷೀರೇನ ಜೀವತಿ । 
ಭೂಮೇಃ ಪ್ರದೇಶಾ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಸತೃಣಾ ವೀರುಧಃ ಶುಭೇ ॥ ೪೨೯ ॥ 


ತೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಕೃತಾರ್ಥಾಶ್ಚ ತೈರೇವ ಸುಕೃತಂ ಕೈತೆಂ । 
ತೈರಾಸ್ತ್ರಂ ಜನ್ಮನ॥ ಸಾರಂ ಯೇ ಪಿಬಂತಿ ಪಯಸ್ತವ ॥ ೪೩೦॥ 


ಮೃಗೇಂದ್ರಃ ಪ್ರತ್ಯಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗೆತೆಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಾದೇಶೋಆಯಮಸ್ಮಾಕೆಂ ಸತ್ಯಂ ದೇವೈಃ ಪ್ರದರ್ಶಿತಃ 1 ೪೩೧॥ 


ಸತ್ಯಮೇವಂ ಗವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಮೇ ರೋಚತಿ ಜೀವಿತೆಂ। 
ತತ್ಯರಿಸ್ಕೇ ಅಹಂ ಕರ್ಮ ಯೇನ ಮುಂಚಾವಮಿ ಕಿಲ್ಬಿಷಾತ್‌ 1 ೪೩೨೦॥ 


ಮಯಾ ಜೀವಸಹೆಸ್ರಾಣಿ ಭಕ್ಷಿತಾತಿ ಹೆತಾನಿ ಚ । 
ಗೆತಿಂ ಕಾಂ ತು ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೋಸತ್ಕಮೀದೃಶಂ 1 ೪೩೩ ॥ 





೪೨೯. ನಿನ್ನ ಹಾಲಿನಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಲೋಕವೇ ಧನ್ಯವಾದುದು. ನೀನು 
ತಿನ್ನುವೆ ಹುಲ್ಲು, ಬಳ್ಳಿಗಳೂ ಇರುವ ಭೂಪ್ರದೇಶಗಳೇ ಧನ್ಯಗಳು. 


೪೩೦. ನಿನ್ನ್ನ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುವವೆರೇ ಧನ್ಯರು, ಕ್ಯ ತಾರ್ಥರು. ಅವೆರೇ 
ಪುಣ್ಣಶಾಲಿಗಳು, ಅವರೇ ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಯವೆನ್ನು ಹೊಂದಿದವೆರು. 


೪೩೧. ಆ ಹುಲಿಯು ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿತು. ಇದು ನನಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ದೇವೆರು ತೋರಿಸಿದ ರೀತಿಯು. 
ನಿಶ್ಚಯವು. 


೪೩೨. ಈರೀತಿಯಾದ ಹಸುಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಜೀವಿಸುವಿ 
ಕೆಯೇ ಬೇಡೆವಾಗಿದೆ. ನಿಶ್ಚಯವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ 
ಕೆಲಸವನ್ನೂ ನಾನು ಮಾಡೆಬೇಕು. 


೪೩೩. ನಾನು ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದಿದ್ದೇನೆ, ತಿಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಗೋವಿನ ಈರೀತಿಯಾದ ಸತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವೆಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು? 
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ಅಹಂ ಪಾಪೋ ಡುರಾಚಾರೋ ನೃಶಂಸೋ ಜೀವಘಾತಳಃ । 


ಕಾಂಸ್ತು ಲೋಕಾನ್ನನಿಸ್ಕಾಮಿ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮ ಸುದಾರಣಂ I ೪೩೪॥ 

ಗಮಿಷ್ಕೇ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಾನಿ ಕೆರಿಷ್ಕೇ ಸಾಪನೋಚೆನಂ । 

ಪತಿಸ್ಕೇ ಗಿರಿಮಾರುಕ್ಯ ನಿಶೇ ವಾಃಪಿ ಹುತಾಶನಂ ॥ ೪೩೫ ॥ 

ಧೇನೊಆದ್ಯ ಯನ್ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ತೆಪಃ ಷಾಪವಿಶುದ್ಧಯೇ । 

ತದಾದಿಶಸ್ವ ಸಂಕ್ಷೇಪಾನ್ನ ಕಾಲೋ ವಿಸ್ತರಸ್ಯ ತು I ೪೩೬ ॥ 
॥ ಧೇನುರುವಾಚ ॥ 

ತೆಪಃ ಕೃತೇ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮ ಚ । 

`ದ್ವಾಪರೇ ಯಜ್ಞಮೇವಾಹುರ್ದಾನಮೇಕಂ ಕಲೌ ಯುಗೇ ॥ ೪೩೭ ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದಾನಾನಾಮಿದನೇನೈಕಮುತ್ತಮಂ । 
ಅಭಯಂ ಸರ್ಮಭೊತಾನಾಂ ನಾಸ್ತಿ ದಾನಮತಃ ಪರಂ 1 ೪೩೮ ॥ 





೪೩೪. ನಾನು ಪಾಪಿಯ, ದುರಾಚಾರಿಯ್ಕೆ ಕ್ರೂರನ್ನು ಜೀವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವೆನೆನು. ಈರೀತಿಯಾದ ಕ್ರೂರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ನನಗೆ ಯಾವ ಲೋಕವು 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು? 

೪೩೫. ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ, ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿದ್ದಾಗಲಿ, ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಯಾಗಲಿ 
ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. 

೪೩೬. ಎಲೆ ಥೇನುವೇ, ಪಾಪಶುದ್ಧಿ ಗೋಸ್ಟರ ನಾನೇನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು? ಅದನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳಲು ಕಾಲವಿಲ್ಲ. 

೪೩೭. ಹಸುವು ಹೇಳಿತು :--ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಶ್ರೀಸ್ಮವು. ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮೆವು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ವ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದಾನವೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೪೩೮. ದಾನಗಳೆಲ್ಲ ಕ್ಟೊ ಅಭಯದಾನವೇ ಉತ್ಸಮೆವು. ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಉತ್ತಮ ದಾನ ಮೆತ್ತೊಂದು ಇಲ್ಲ 
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ಚರಾಚರಾಣಾಂ ಭೊತಾನಾಮಭೆಯಂ ಯೆಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 


ಸ ಸರ್ವಭೆಯೆಸಂತ್ಯಕ್ತಃ ಪರಂ ಬಹ್ಮಾಧಿಗಚ್ಛೈತಿ ॥ ೪೩೯॥ 
ನಾಸ್ತ್ಯಹಿಂಸಾಸಮಂ ದಾನಂ ನಾಸ್ಕ್ಯಹಿಂಸಾಸೆಮಂ ತಪಃ । 

ಯಥಾ ಹಸ್ತಿಸದೇ ಹೈನ್ಯತ್ಸೆದಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಲೀಯೆತೇ ॥ ೪೪೦ ॥ 
ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಾಸ್ತಥಾ ನಾಘ್ರ ಪ್ರತೀಯೆಂತೇ ಹ್ಯಹಿಂಸಯಾ । 
ಯೋಗವೃಕ್ಷಸ್ಥ ಯಾ ಭಾಯಾ ತಾಪತ್ರಯವಿನಾಶಿನೀ ॥ ೪೪೧ ॥ 


ಧರ್ಮಾಜ್ಞಾನಸ್ಕ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಷಫಲಾನಿ ಚ । 
ದುಃಖತ್ರಯಾಭಿಸಂತಸ್ತಾಶ್ಭ್ಛಾಯಾಂ ಯೋಗತರೋಃ ಶ್ರಿತಾಃ 8 ೪೪೨ ॥ 
ನ ಬಾಧ್ಯಂತೇ ಪುನರ್ಮಃಖೈಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿರ್ವಾಣಮುತ್ತಮಂ । 


ಇತ್ಯೇತತ್ಸೆರನುಂ ಶ್ರೇಯಃ ಕೀರ್ತಿತಂ ತೇ ಸಮಾಸೆತಃ । 
ಜ್ಞಾತಂ ಚೈನ ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಂ ಕೇವಲಂ ಮಾಂ ತುಪೃಚ್ಛೈಸಿ ॥೪೪೩॥ 





೪ರ. ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯದಾನವೆನ್ನು ಯಾವನು ಕೊಡು 
ತ್ವಾನೆಯೋ, ಅವನು ಭಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟವನಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. 

ಆ೪೦. ಅಹಿಂಸೆಗೆ ಸಮವಾದ ದಾನವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಅಹಿಂಸಿಗೆ ಸಮವಾದ 
ತಪಸ್ಸ್ನೂ ಇಲ್ಲ. ಆನೆಯ ಕಾಲಿನ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಸವುಗಳ ಹೆಜ್ಜೆ ಯು ಹೇಗೆ 
ಮೆಳುಗಿಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಅಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅಡೆಗುತ್ತವೆ. 


೪ಲಣ. ಎಲ್ಫೈ ವ್ಯಾಘ್ರನೇ, ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳೂ, ಅಹಿಂಸೆಯಿದ್ದ ರೇನೆಯೇ 
ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತವೆ. ಯೋಗವೆಂಬ ಮರೆದ ನೆರಳು ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ನಾಶ 


೪೪೨. ಆ ಯೋಗವೆಂಬ ಮರಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನವೇ ಹೊವು. ಸ್ವರ್ಗವೂ 
ಮೋಕ್ತವೂ ಫಲಗಳು. ತಾಪತ್ರಯದಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟ ಯೋಗವೆಂಬ ಮೆರದ 
ನೆರಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರಬೇಕು. 

೪೪೩. ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈರೀತಿ 
ಶ್ರೀಯಸ್ಕರವಾದುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಿ ಯೈ. 
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॥ ದ್ವೀಪ್ರೈವಾಚ ॥ 


ಅಹಂ ಮೃಗ್ಯಾ ಪುರಾ ಶಪ್ತೋ ವ್ಯಾಘ್ರರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಃ । 
ತತಃ ಪ್ರಾಣಿವಧಾತ್ಸರ್ವಮಶೇಷಮಪಿ ವಿಸ್ಮೃತಂ ॥ ೪೪೪ ॥ 


ತ್ರ ತ್ಸಂಪರ್ಕೊೋಪದೇಶೇನ ಸಂಜಾತಂ ಸ್ಮರಣಂ ಮಮ ।ಟ 
ತ್ವಂ ಚಾಪ್ಕೆ ನೇನ ಸತ್ಕೇನ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ 1 ೪೪೫ ॥ 


ತದಹಂ ತ್ವಾಂ ಪುನಃ ಪೃಚ್ಛೇ ಪ್ರಶ್ನನೇಕಂ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಂ । 
ಸಾಗ್ರಂ ವರ್ಷಶತೆಂ ಜಾತಂ ಚಿಂತಯಾನಸ್ಯ ಮೇ ಶುಭೇ ॥ ೪೪೬ ॥ 


ಭವತೀಭಾಗ್ಯಯೋಗೇನ ಕದಾಚಿತ್ಸ್ವರ್ಗಶೋಭನೇ । 
ಕೃತಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಸತಾಂ ಮಾರ್ಗೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೆಂ । 
ಕಿಂ ತೇಭಿಧಾನಂ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ತಚ್ಚ ಶೋಭನಂ ॥ ೪೪೭ ॥ 


೪೪೪. ಹುಲಿಯು ಹೇಳಿತು :--ನಾನು ಸೂರ್ವೆದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯಿಂದ 
ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ಈ ಹುಲಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆನು. ಅನಂತರ ಪ್ರಾಣಿ 
ವೆಥೆಯ ಪಾಪದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಮೆರೆತುಹೋಯಿತು. 


೪೪೫. ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಉಪದೇಶದಿಂದ ನನಗೆ ಪುನಃ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾ 
ಯಿತು. ನೀನೂ, ಕೊಡೆ ಈ ಸತ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತಮೆವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿಯೆ. 


ಭಲ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ ಮೆನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ, ಒಂದು ಫ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನೆ ¢ ಯೋಚಿಸ ತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಇ 'ಡವು, 


೪೪೭. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಒಂದಾವೆರ್ತಿ ಸಂಬಂಧಭಾಗ್ಯಯೋಗದಿಂದ ಉತ್ತಮೆ 
ವಾದ ಸ್ಥೆ ಕರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಧರ್ಮೆವೆನ್ನ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸಿರುವೆ. ಸತ್ಬುರುಷರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುವೆ. ಆದರೆ ಎಲೆ ಕಲ್ಯಾಣಿಯೇ. ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? "ಅದನ್ನು ದಯನಿಟ್ಟ 


ಹೇಳು. 
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॥ ನಂದೋವಾಚೆ ॥ 
ಮಮ ನಂದೇತಿ ಸಂಜ್ಞಾ ತು ಕೃತಾ ನಂದೇನ ಸ್ವಾಮಿನಾ । 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಭೆಕ್ಷಯಸ್ಸೇತಿ ತಿಸ್ಮೇಸ್ತ್ವಂ ಕೇನ ಹೇತುನಾ ॥ ೪೪೮ ॥ 


i ಪುಲಸ್ಕ್ಯ ಉವಾಚೆ ॥ 


ನಂದೇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತನ್ನಾಮ ಮುಕ್ತಃ ಶಾಪಾತ್ಸ ಅ್ರಭೆಂಜನೆಃ । 


ಪುನರ್ನ್ವಪತ್ವಮಾಪನ್ನೋ ಬಲರೂಪಸಮಸ್ವಿತೆಃ ॥ ೪೪೯ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ಶಂತೆರೇ ಧರ್ಮಸ್ತಾಂ ನೆಂದಾಂ ಸತ್ಯವಾದಿನೀಂ । 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಗಮತ್ತತ್ರ ಪ್ರಾಬ್ರವೀಜ್ಹೆ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ ॥ ೪೫೦ ॥ 
॥ಃ ಧರ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 


ತವ ಸತ್ಯಗಿರಾಕೃಷ್ಣೋ ಧರ್ನೊಆಹಮಿಹ ಚಾಗತಃ । 
ನಂದೇ ವೃಣೀಷ್ವ ಭದ್ರಂ ತೇ ವರಂ ವರತಮಂ ಹಿ ಯತ್‌ । 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ದೇವೀ ನಂದಾ ತೆಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೆದ್ವರಂ ॥ ೪೫೧॥ 


೪೪೮. ನಂದೆಯು ಹೇಳಿತು :- ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಂದನು ನನಗೆ 
ನಂದೆ ಎಂಬದಾಗಿ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ಈಗ ನೀನು ತಿನ್ನು ಎಂದು ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ 
ನೀನು ಸೆಮ್ಮನಿರೆಲು ಕಾರಣವೇನು? 


೪ರ. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ನಂಜೆ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡ 
ನೆಯೇ, ಆ ಪ್ರಭಂಜನನು ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮೆತ್ತೆ ರೂಸಬಲದಿಂದ ಕೊಡಿದ 
ಪ್ರಭಂಜನನೆಂಬ ರಾಜನೇ ಆದನು. 


೪೫೦. ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಧರ್ಮೆನು ಆ ಸೆತ್ಯವಾದಿಯಾದ ನಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೪೫೧. ಧರ್ಮೆನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಳ್ಳೆ ನಂದೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಧರ್ಮೆದ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಧರ್ಮೆನಾದ ನಾನು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅಮ್ಮ ನೀನು 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮೆವಾದೆ ವೆರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ 
ನಂದಿಯು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿತು. 
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॥ ನಂದೋವಾಚ ॥ 


ತೆವಾನುಭಾವಾತ್ಸಸುತಾ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಪದಮುತ್ತಮಂ । 
ಭವತ್ವಿದೆಂ ಶುಭಂ ತೀರ್ಥಂ ಮುನೀನಾಂ ಧರ್ಮದಾಯಕೆಂ ॥ ೪೫೨ ॥ 


ಮನ್ನಾನ್ನಾ ಚ ಸರಿದಿಯಂ ನಂದಾ ನಾಮ ಸರಸ್ವತೀ। 
ನರಪ್ರದಾನಾದ್ದೇವೇಶ ತದೇತತ್ಟ್ವಾರ್ಥಿತಂ ಮಯಾ ॥ ೪೫೩ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಸಾ ತತ್ಕೈಣಾದ್ದತಾ ದೇವೀ ಸ್ಥಾನಂ ಸತ್ಯವತಾಂ ಶುಭಂ । 
ಪ್ರಜೆಂಜನೋಃಪಿ ತೆದ್ರಾಜ್ಯಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಾಗುಪಾರ್ಜಿತಂ ॥ ೪೫೪ ॥ 


ನಂದಾ ಯೇನ ಗತಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ನಂದಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರಸ್ವತೀಂ । 
ತೇನಾಖ್ಯೇಯಂ ಬುಧೈಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಕೃತಾ ನಂದಾಸರಸ್ವತೀ ॥೪'೫॥ 


ಸರಸ್ವತೀ ಪುನಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವನಾತ್ಸರ್ಣೂರಸಂಜ್ಞಿತಾತ್‌ ॥ ೪೫೬ ॥ 


೪೫೨-೪೫೩. ನಂದೆಯು ಕೇಳಿತು :--ಎಲೈ ದೇನೇಶನೇ, ನಿನ್ನ ಕೃಪೆ 
ಯಿಂದೆ ಮೆಗನೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ನನಗೆ ಉತ್ತಮಪದವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. ಈ 
ಜಾಗವು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮವೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ತೀರ್ಥವಾಗಲಿ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ್ವತೀ 
ಸದಿಯು ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. ಈ ನರವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆ. 


೪೫೪. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :---ಒಡೆನೆಯೇ, ಆ ನಂದೆಯು ಸತ್ಯವಂತರು 
ಹೊಂದತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಪ್ರಭಂಜನನೂ ಕೂಡೆ ತನ್ನ ಮೊದಲು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೪೫೫-೪೫೬. ನಂದೆಯು ನಂದೆಯೆಂಬ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ವೆನ್ನು ಹೊಂದಿದುದರಿಂದ ನಂದಾ ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಆ ನಂದಾ 
ಸರಸ್ವತಿಯು ಮೆತ್ತೆ ಆ ಖರ್ಜೂರಿಕಾವನದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾವನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೊರಬದೆ. 
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ದಕ್ಷಿಣೇನ ಪುನರ್ಯಾತಾ ಪಾವಯೆಂತೀ ಧರಾತೆಲಂ । 
ಆಗಚ್ಛೆನ್ನ ಸಿ ಯೆಸ್ತಸ್ಕಾ ನಾಮ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಮಾನವಃ 1 ೪೫೭ ॥ 


ಸ ಜೀವನ್ಸುಖಮಾಪ್ನೋತಿ ಮೃತೋ ಭವತಿ ಖೇಚರಃ । 
ತತ್ರಯೇ ಶುಭಕರ್ಮಾಣಸ್ತ್ಯಜಂತಿ ಸ್ವಾಂ ತನುಂ ನರಾಃ ॥ ೪೫೮ ॥ 


ತೆಜಪಿ ನಿದ್ಯಾಥರಾ ರಾಜನ್ಭವಂತಿ ಸುಖನೋ ಜನಾಃ । 
ನರಾಣಾಂ ಸ್ವರ್ಗನಿಃಶ್ರೇಣೀ ಸ್ನಾನಾತ್ಪಾನಾತ್ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೪೫೯ ॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಯೆಜಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ । 
ತೇ ಮೃತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಸಾದ್ಯ ಮೋದಂತೇ ಸುಖಿನೋ ನರಾಃ ॥ ೪೬೦ ॥ 


ಸರಸ್ವತೀ ಸಡಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತತ್ರ ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿಕಾ । 
ಉಸೋಸಿತಾ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಸಜಪಿ ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿಕಾ 0 ೪೬೧॥ 


ತತ್ರ ತದ್ದರ್ಶನೇನಾಪಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಸಾಪಸಂಚೆಯಾತ್‌ । 
ಸ್ಪೃಶಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ಕೇಚಿತ್ರೆ ಆಪಿ ಜ್ಞೇಯಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೪೬೨ ॥ 


೪೫೭. ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅದರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಬದುಕಿ 
ರುವಾಗಲೇ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ತನಂತರ ಖೇಚರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೫೫೮-೪೫೯. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವೆನ್ಮು ಬಿಟ್ಟ ಪುಣ್ಯವಂತರು ವಿದ್ಯಾಧರರಾಗಿ 
ಸುಖಿಗಳಾಗಿ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಈರೀತಿ ಸರಸ್ವತಿಯ ಸ್ಥಾನದಿಂದಲೂ, ಕುಡಿಯುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ನರರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಏಣಿಯಾಗಿದೆ. 


೪೬೦. ಅಸ್ಟಮಿಯ ದಿನ ಯಾರು ನಿಯಮೆದಿಂದ ಈ ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅವರು ಸತ್ತಮೇಲೆ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖಿಗಳಾಗಿ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. 


೪೬೧. ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತದೆ, ತದಿಗೆಯ ದಿವಸ ಉಪವಾಸಮಾಡಿದರೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೪೬೨. ಅಲ್ಲಿ ಆ ನದಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದರೇನೇ ಅವರು ಮುನೀಶ್ಚರರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
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ರಜತಸ್ಯ ಪ್ರದಾನೇನೆ ರೂಪವಾನ್‌ ಜಾಯತೇ ನರಃ । 
ಪುಣ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಜಲೋಪೇತಾ ನದೀಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಾ ॥ ೪೬೩॥ 


ನಂದಾ ನಾಮೇತಿ ನಿಪುಲಾ ಪ್ರಸನ್ನಾ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖೀ । 
ಗತ್ವಾ ತತೋ ನಾತಿದೂರಂ ಪುನರ್ಯಾತಾ ಪರಾಜ್ಮುಖೀ ॥ ೪೬೪ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಾ ದೇವೀ ಪ್ರಸಭಂ ಪ್ರಕಟಾ ಸ್ಥಿತಾ । 
ತೆಸ್ಮಾಸ್ತಟೇಷು ರಮ್ಯಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ ॥ ೪೬೫ ॥ 


ಸಂಸೇವಿತಾನಿ ಮುನಿಭಿಃ ಸಿದ್ಧೈಶ್ಹಾಪಿ ಸಮಂತತಃ । 
ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಭವತಿ ಧರ್ಮಹೇತುಃ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೪೬೬ ॥ 


ಸ್ನಾನಾತ್ಸಾನಾತ್ಸ್ರ್ರದಾನಾದ್ವಾ ಹಿರಣ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾನದೀ । 
ಹಾಟಕಕ್ಷಿತಿಗೌರೀಣಾಂ ನಂದಾತೀರ್ಥೇ ಮಹೋದಯಂ । 
ದಾನಂ ದತ್ತಂ ನರೈಃ ಸ್ನಾತೈರ್ಜನಯತ್ಯಕ್ಷಯಂ ಫಲಂ ॥ ೪೬೭ ॥ 








೪೬೩. ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿವರೆ ಆತನು ಸುಂದರೆನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಪುಣ್ಯ ಜಲದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾಮದು. 


೪೬೪, ನಂದೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ಮುಖವಾಗಿ ಹರಿದು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ 
ಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾಳೆ. 


೪೬೫-೪೬೬. ಅದರ ಮೊದಲು ಆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದಾಳೆ 
ಅದರ ದಡೆದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವೆ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ದೇವೆಸ್ಮಾನಗಳೂ ಇವೆ. ಅವುಗಳು 
ಸಿದ್ಧ ರಿಂದಲೂ, ಮೆನಿಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅವೆಲ್ಲನುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರಸ್ವತಿಯು 
ಧರ್ಮೆದ ಹೇತುವಾಗಿ ಇದ್ದಾಳೆ. 


೪೬೭. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನದಿಂದಲೂ, ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನ 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಸ್ವರ್ಣಗೌರಿ ಮೆಣ್ಣಿನಗೌರಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಪುಣ್ಯವು ಬಹು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅದು ನರರಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
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ಧಾನ್ಯಪ್ರದಾನಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಶಸ್ತ್ರಂ 

ವಸ್ತ್ರ ಪ್ರವಾನಂ ಚೆ ತಥಾ ಮುನೀಂದ್ರಾಃ । 

ಯೈಸ್ತೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ನರೈಃ ಪ್ರದತ್ತಂ 

ತದ್ಭರ್ಮಹೇತುಃ ಪ್ರವರಂ ಪ್ರದಿಷ್ಟಂ ॥ ೪೬೮ ॥ 


ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶಂ ಪ್ರಯತಃ ಪ್ರಯತ್ನಾ- 

ದೃಸ್ತ್ರೇಷು ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ರಮದಾ ಪುಮಾನ್ವಾ । 

ತೀರ್ಥೇಷು ಸಾಯುಜ್ಯಮವಾಪ್ಯ ಚೇತ್ಮೆಂ 

ಭುಂಕ್ತೇ ಫಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಗೃಹೇ ಯಥೇಷ್ಟಂ ॥ ೪೬೯ ॥ 


ತಸ್ಕ್ಯೋಪಕಂಕೇ ತು ಮೃತಾಸ್ತು ಯೇವೈ 

ಕರ್ಮಕ್ಸಯೇ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾಶ್ಮ | 

ತೈಶ್ಹಾಪಿ ಸರ್ವೈಃ ಸಹಸಾ ಪ್ರಸಹ್ಯ 

ಲಭ್ಯೇತ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ದುರಾಪಂ ॥ ೪೭೦ ॥ 


ತತಸ್ತು ಸಾ ಧರ್ಮಫಲಪ್ರದಾ ಭನೇ- 
ಜ್ಹನ್ಮಾದಿದುಃಖಾರ್ದಿತಚೇಸಾಂ ನೃಣಾಂ | 


೪೬೮. ಅಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯದ ದಾನವೂ ಉತ್ತಮೆವಾದುದು. ಬಟ್ಟೆಯ ದಾನವೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಯಾವ ದಾನಮಾಡಿದರೂ 
ಅದು ಧರ್ಮೆಹೇತುನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೪೬೯. ನಿಯಮೆದಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಗಂಡೆಸಾಗಲಿ. ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ 
ವೆನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಕೆ. 


೪೭೦. ಆ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಚರಾಚರೆಗಳು ಪಾಪಕರ್ಮೆವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಅವೂ ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


೪೭೧. ಹುಟ್ಟು, ಸಾವುಗಳಿಂದೆ ದುಃಖಗೊಂಡಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಧರ್ಮದ ಫಲ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪುಣ್ಯಫಲಾ ಸರಸ್ವತೀ 
ಸೇವ್ಯಾ ಪ್ರಯೆತ್ನಾನ್ಮನುಜೈರ್ಮಹಾನದೀ 8 ೪೭೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ನಂದಾಪ್ರಾಚೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇಷ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


> 


ವೆನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೆನುಷ್ಯರು ಸರ್ವೆಪ್ರಯತ್ನೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಮಹಾ 
ನದಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಸೈಸ್ಟಿಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ನಂದಾಪ್ರಾಚೀ ಮೆಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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u ಈಃ॥ 


ಕಾರಾ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ಏಕೋನವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉನಾಚ ॥ 


ಪುಷ್ಕರಸ್ಯ ಚೆ ನಂದಾಯಾಃ ಶ್ರುತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 
ಯೆಸಿಕೋಟಿರ್ಯಥಾ ಯಾತಾ ಪುಸ್ಕರೇ ಮುಖದರ್ಶನಾತ" uO 


ಸರ್ವೈಃ ಸುರೂಪತಾ ಲಬ್ಧಾ ಸರ್ನಮೇತನ್ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ । 
ಯಜ್ಞೋಪನೀತೈರ್ಭೆಕ್ತಾನಿ ಯಾನಿ ತಾನಿ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥೨॥ 


ಕಥಂ ತೀರ್ಥನಿಭಾಗಸ್ತು ಕೃತಸ್ತೈಸ್ತು ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ । 
ಆಶ್ರಮಾ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕೃತಾನ್ಯಪಿ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ Han 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ. 

೧. ಭೀಷ್ಮನು ಕೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಛೈ ಬಹಿಯೇ, ಪುಷ್ಕರೆ ಮೆತ್ತು ನಂದೆಯ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಪುಷ್ಕರವೆನ್ನು ನೋಡುತ್ತೆಲೂ 
ಖುಷಿಗಳು ಹೇಗೆ ಆದರು? 

೨. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ರೂಪವೆನ್ನು ಹೊಂದಿದರು? ಎಂಬುದೆಲ್ಲವೂ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವೆರು ಯಜ್ಞೋ ಪವೀತದಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ ಭಾಗಗಳನ್ನು 


ತಿಳಿಸು. 


೩. ಆ ಮೆಹಾತ್ಮರು ತೀರ್ಥದ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರು? ಯಾನೆ 
ಯಾವೆ ಆಶ್ರಮೆಗಳೂ ಯಾವೆ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವು? 
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ಅದ್ಯಾಯ ೧೯ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಪದೆನ್ಯಾಸಃ ಕೃತಃ ಪೂರ್ವಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಯಜ್ಞಪರ್ವತೇ । 


ನಾಗೈಸ್ತೆತ್ರ ಸಂಚತೀರ್ಥಂ ಕೃತಂ ತೈಸ್ತು ಮಹಾನಿಷೈಃ ॥೪॥ 

ಸಿಂಡಪ್ರದಾನವಾಹೀ ಚ ಕೇನ ವೈ ಪೂರ್ವನಿರ್ಮಿತಾ । 

ಉದಜ್ಮುಖೀ ಭೂಮಿಗೆತಾ ಕಥಂ ಗಂಗಾ ಸರಸ್ವತೀ uu 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ನೇದನಿದ್ದ ದ್ಛಿಃ ಕಥಂ ಯಾತ್ರಾ ತ್ರಿಪುಷ್ಕರೇ। 

ಕೃತಾಯಾಂ ಯತ್ಛಲಂ ಪುಂಸಾಂ ಜಾಯತೇ ತದ್ವದಸ್ವ ಮೇ ॥೬॥ 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರಶ್ನಭಾರೋ ಮಹಾನೇಷ ಭವತಾ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಃ । 
ತದೇಕಾಗ್ರಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಶೃಣು ತೀರ್ಥಮಹಾಫಲಂ lan 


ಯಸ್ಯ ಹಸ್ತೌ ಚ ಪಾದೌ ಚ ಮನಶ್ಚೈವ ಸುಸಂಯತಂ । 
ವಿದ್ಯಾ ತಪಶ್ಚ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಸ ತೀರ್ಪಫೆಲಮಶ್ನುತೇ nen 





೪. ಆ ಯಜ್ಜ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ಪದನ್ಯಾಸವನ್ನು (ಕಾಲಿನ 
ಗುರುತು) ಮಾಡಿದನು? ಮೆಹಾವಿಷವುಳ್ಳ ಸರ್ಪಗಳು ಪಂಚತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಿದುವು? 


೫. ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ ವಾಪಿಯನ್ನು ಪೂರ್ವೆದಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು? 
ಗಂಗೆಯೂ ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಉತ್ತರಮುಖವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು? 


೬. ವೇದವಿತ್ತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ತ್ರಿಪುಷ್ಟರದಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡೆಬೇಕು? ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಯಾವ'ಫಲವು ಬರುತ್ತದೆ? ಅದನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೭. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಸಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಹು ದೊಡ್ಡೆ ದಾದುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದೇ ಮೆನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 


೮. ಯಾವನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದು ವಿದ್ಯಾವಂತನೂ, ತೆಪಸ್ತಿಸಿಯೂ, 
ಕೀರ್ತಿವೆಂತನೂ ಆಗಿರುವನೋ ಅನನು ತೀರ್ಥದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಸದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ 5.0೫ 


ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹಾದುಪಾವೃತ್ತಃ ಸಂತುಷ್ಟೋ ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ । 


ಅಹಂಕಾರನಿವೃತ್ತಶ್ಚ ಸ ತೀರ್ಥಫೆಲನುಶ್ನುತೇ nell 
ಅಕ್ರೋಧನಶ್ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸತ್ಯಶೀಲೋ ದೃಢವ್ರತಃ । 

ಆತ್ಮೋಪಮಶ್ಚ ಭೂತೇಷು ಸ ತೀರ್ಥಫಲಮಶ್ನುಶೇ ॥ ೧೦ ll 
ಖುಹೀಣಾಂ ಹೆರಮಂ ಗುಹ್ಯಮಿದಂ ಭರತಸತ್ತಮ । 

ಪೊರ್ವಂ ಯತ್ರ ಮಹಾರಾಜ ಸತ್ರೇ ಪೈತಾಮಹೇ ತದಾ ॥ ೧೧॥ 


ಯತೀನಾಮುಗ್ರತಪಸಾಮೃಷಿಕೋಟಃ ಸಮಾಗತಶಾ । 
ಮುಖಡೆರ್ಶನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುಷ್ಕರೇ ॥ ೧೨॥ 


ಸುರೂಪತಾಂ ಪರಾಂ ಲಬ್ಭ್ಯಾ ಪ್ರೀತಾಸ್ತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾವಿಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ ಟ ೧೭! 


ಯಜ್ಞೋಪೆನೀತೈಸ್ತೇ ಭೂಮಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವೇ ಚಪುರ್ದಿಶಂ । 


ಕೈತ್ವಾ ತೀರ್ಥನಿಭಾಗಂ ತು ತೇ ಚೆ ಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಾಃ ॥ ೧೪೪ 


೯. ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದವನೂ, ಏನು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸೆಂಶೋಷಪಡು 
ವೆವನೂ, ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ವನೂ, ತೀರ್ಥದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೧೦. ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಸತ್ಯಶೀಲನಾಗಿ ದೃಢವತ್ರವುಳ್ಳವೆನೂ, ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನಂತೆಯೇ ಕಾಣುವವನೂ ತೀರ್ಥಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೧೧-೧೨. ಇದು ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಗುಟ್ಟಾದುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಖಹಷಿಗಳ ಗುಂಪು ಬಂದಿತು. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುಷ್ಪರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. 

೧೩. ತಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ರೂಪು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. 
ಆಗ ಬಹು ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವೆರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡೆಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಇದ್ದರು. 

೧೪. ಎಲ್ಲರೊ ಯಜ್ಞೋಪನೀತದ ಅಳತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅವರಂತೆ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದ್ದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಆಸನ್ನಾಸ್ತು ತತಸ್ತೇಸಾಂ ತದಾ ತುಪ್ಪ 8 ಪಿತಾಮಹಃ । 

ಕೋಟಂ ಕೃ ತ್ವಾ ತದಾ ತೇಷಾಂ ಮಾ ದ ಸ್ಟಾ ಮನೀಷಿಣಾಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಇಹಾಗೆತ್ಯ ನರೋ ಯೋ ವೈ ಸರ್ವಾಂಗಂ ಪ್ರಥಮಂ ಜಲೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ಹಾ ಶ್ಲಿವಯಿಷೃತಿ ರೂಪಾರ್ಥಿೀ ರೂಪಿತಾ ತೀರ್ಥಕಾರಿತಾ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಯೋಜನಾಯತಮಂಡಲೇ ॥ ೧೭॥ 


ಅರ್ಧಯೋಜನನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ದೈರ್ಫ್ಯೆ ಸಾರ್ಧದ್ದಿಯೋಜನೆಂ । 


ಏತತ್ಪ್ರ್ರಮಾಣಂ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಯೆಷಿಕೋಟಿಸೆಮಾವೃ ತೆಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಗೆಮನಾದೇವ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪುಸ್ಕರಸ್ಯ ತ್ವರಿಂದಮ । 
ರಾಜಸೂಯಾಶ್ವಮೇಧಾಭ್ಯಾಂ 'ಭಲನಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೧೯ ॥ 





೧೫. ಅವುಗಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೋಗಿ, ಅವರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ವಿಭಾಗ 
ವೆನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಅಳತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡೆನು. 


೧೬-೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು :--ಇದು. ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನಿಮಗೆ 
ಧರ್ಮ ವೈದ್ಧಿ ಯುಂಟಬಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲಾ ಅವೆಯೆವ 
ಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವೆನು ಆ ನೀರಿನಿಂದ 
ಒಳ್ಳೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... ಈ ತೀರ್ಥವು 
ಒಂದು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. 


೧೮. ಅರ್ಧಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ಎರಡೊವರೆಯೋಜನ ಉದ್ದ 
ವಾಗಿಯೂ ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ ಪ್ರ ಮಾಣವಿದೆ. ಖುಷಿಗಳನೇಕರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 


೧೯. ಪುಷ್ಟರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದಲೇ ರಾಜಸೂಯ, ಅಶ್ವಮೇಧಗಳ ಫಲ 
ವನ್ನ ಮೆನುಷ್ಯನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಿಂಡ 


ಸರಸ್ವತೀ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುಷ್ಕರೇ। 
ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ಯೆಷಯಃ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಾಃ ॥೨೦॥ 


ಅಭಿಗಚ್ಛಂತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲಚತುರ್ದಶೀಂ 1 
ತತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಕುರ್ವೀತ ಪಿತೃದೇವಾರ್ಚನೇ-ರತಃ ॥ ೨೧೪ 


ತದಾಭೆಯೆಮವಾಸ್ನ್ನೋತಿ ಕುಲಂ ಚೈವ ಸಮುದ್ಧರೇತ್‌ । 
ಏವಂ ತೀರ್ಥವಿಭಾಗಸ್ತು ಕೃತಸ್ತ್ರೈಸ್ತು ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪಿತ್ಕೆನ್‌ ದೇವಾಂಶ್ಚ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ವಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭವೇನ್ಮರ್ತ್ಕೊೋ ನಿಮಲಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ಯಥಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಬಹ್ಮೆಲೋಕೆಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಗತಿಂ ಚ ಪರಮಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ದೇವದೇವಸ್ಕ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಿಶ್ರುತಂ ॥ ೨೪ ॥ 


೨೦-೨೧. ಮೆಹಾ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುಷ್ಕರದ ಬಳಿಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವೆತೆಗಳ್ಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರ, ಚಾರಣರೂ 
ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೊ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಬೇಕು. 


೨೨. ಆಗೆ ಅವೆನು ಭಯದಿಂದೆ ವೆರ್ಜಿತನಾಗಿ ಕುಲವನ್ನು ಉದ್ದಾ ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತೀರ್ಥವಿಭಾಗನೆನ್ನು ಮೆಹರ್ಷಿಗಳು ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 

೨೩. ಅಲ್ಲಿ ಪಿತೈಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದರೆ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮೆನುಸ್ಯನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


೨೪. ಈ ದೇವದೇವೆನಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ತೀರ್ಥವು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಈ ಪುಷ್ಕರವು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದು ಪುಸ್ಕರತೀರ್ಥವೆಂಬ ಮೆಹಾ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೯7] ಪನ್ಮಪ್ತರಾಣಂ 


ಅ್ರ 


ಪುಷ್ಕರಂ ನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಮಹಾಸಾತೆಕನಾಶನೆಂ | 
ದಶಕೋಟಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ವೈ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸಾಂನಿಧ್ಯಂ ಪುಷ್ಕರೇ ಯೇಷಾಂ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಕುರುನಂದನ । 
ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ: ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ ಸಮರುದ್ದಣಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಶ್ಚೈವ ನಿತ್ಯಂ ಸಂನಿಹಿತಾ ವಿಭೋ । 

ಯತ್ರ ದೇವಾಸ್ತಪೆಸ್ತಸ್ತ್ರ್ವಾ ದೈತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಯಸ್ತಥಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ದಿನ್ಯಯೋಗಾ ಸುಹಾರಾಜ ಪುಣ್ಯೇನ ಮಹತಾಸ್ವಿತಾಃ । 
ಮನಸ್ವಾಪೈಭಿಕಾಮಸ್ಯ ಪುಷ್ಕರಾಣಿ ಮನಸ್ವಿನಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಪೊಯಂತೇ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ನಾಕಸೃಷ್ಠೇ ಸ ಪೂಜ್ಯತೇ । 

ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಮಹಾರಾಜ ನಿತ್ಯಮೇವ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೨೯॥ 


ಉವಾಸ ಪೆರಮಪ್ರೀತೋ ದೇನದಾನವಸಂಮತಃ । 
ಪುಷ್ಕರೇಷು ಮಹಾರಾಜ ದೇವಾಃ ಸರ್ಷಿಪುರೋಗಮಾಃ ॥೩೦॥ 





೨೫. ಹತ್ತು ಸಾವಿರಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಈ ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬಂದು ಸೇರುತ್ತವೆ. 

೨೬. ಆದಿತ್ಯರೂ, ವೆಸುಗಳೂ, ರುದ್ರರೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ ಮರುದ್ಗಣಗಳೂ, 
ಗೆಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಪರೆಸ್ಬುಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

೨೭. ಎಲೈ ದೊರೆಯೇ, ಡೇವಕೆಗಳೂ, ದೈತ್ಯರೂ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗೆಳೂ, ಇಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಬಹು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದಿವ್ಯಭೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾ ರೆ. 

೨೮. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾದರೂ ಪುಷ್ಪರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನು 
ತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿ ಶುದ್ಧ ವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೨೯-೩೦. ಎಲೈ ದೊರೆಯೇ, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಡೀವದಾನವೆರಿಗೆ ಇಸ್ಟನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಸಿಗಳೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಮೆಹಾ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. 
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ಸದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಸಿದ್ಧಿಂ ಸುಮನಸಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪುಣ್ಯೇನ ಮಹತಾಸ್ವಿತಾಃ । 
ತತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಿತೃದೇವಾರ್ಚನೇ ರತಃ ॥ ೩೧॥ 


ಅಶ್ವಮೇಧಾದ್ದಶಗುಣಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ । 
ಅಸ್ಕೇಕೆಂ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಂ ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೩೨! 


ಅನ್ನೇನೆ ತೇನ ಸುಪ್ರೀತಾ ಕೋಟರ್ಭೆವತಿ ಭೋಜಿತಾ । 
ತೇನಾಸೌ ಕರ್ಮಣಾ ಭೀಷ್ಮ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚೇಹ ಚೆ ಮೋದತೇ ॥ ೩೩ ॥ 


ಶಾಕೈರ್ಮೂಲೈಃ ಫಲೈರ್ವಾಃಪಿ ಯೇನ ವಾ ವರ್ತೆತೇಸ್ವಯಂ 1 
ತದ್ವೈ ದೆದ್ಯಾದ್ಬಾ ಅJಹ್ಮಣಾಯ ಶ್ರದ್ಧಾವಾನನಸೂಯಕಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ತೆನೈನ ಸ್ರಾಸ್ತ್ಮಯಾತ್ಪಾ ಜ್ಞ ಹಯಮೇಧಫಲಂ ನರಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಃ ಶೂದ್ರೋ ವಾ ರಾಜಸತ್ತೆಮಃ ॥೩೫॥ 


೩೧. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ಪಿತೃಜೀವಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೋ, ಅವನಿಗೆ ಅಶ್ಚಮೇಧಕ್ಕಿಂತ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯ ಬರುತ್ತದೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೩೨-೩೩. ಪುಸ್ಕರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದರೆ, 
ಕೋಟ ಜನಗಳಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅವನು 
ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೩೪. ಕಾಯಿಪಲ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ, ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಮೆನುಷ್ಯನು ಯಾವು 
ದನ್ನು ತಿಂದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದನ್ನು ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಸೂಯೆಪಡದೆ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಕೊಡಬೇಕು. ಎಲೈ ಭೀಷ್ಮನೇ, ಅದರಿಂದ ಅವೆನು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೩೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮಾಡಿದರೂ 
ಅಶ್ವಮೇಧ ಫಲನೆನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಸದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಪಿತಾಮುಹಸರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಪುಷ್ಕರಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ | 
ವೈಖಾನಸಾನಾಂ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಪುಣ್ಯದಂ ಹಿ ಯತ್‌ ॥ ೩೬॥ 


ಸರಸ್ವತೀ ಪುಣ್ಯತಮಾ ಯಸ್ಮಾದ್ಯಾತಾ ಮಹಾರ್ಣವಂ । 
ಆದಿದೇವೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಯತ್ರಾಾಸ್ತೇ ಮಧುಸೂದನಃ 1೩೭॥ 


ಖ್ಯಾತಶ್ಚಾದಿನರಾಹೇತಿ ನಾಮ್ನಾ ತ್ರಿದಶಪೊಜಿಶಃ । 
ಹೀನವರ್ಣಾಶ್ಚ ಯೇ ವರ್ಣಾಸ್ತೀರ್ಥೇ ಪೈತಾಮಹೇ ಗತಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ನ ವಿಯೋನಿಂ ವ್ರಜಂತ್ಯೇತೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಯೋಜಭಿಗಚ್ಛೇತ ಪುಷ್ಕರಂ ll ar I 


ಫಲಂ ತತ್ರಾಕ್ಷಯಂ ತಸ್ಯ ಭವಿತೀತ್ಯನುಶುಶ್ರುಮ | 
ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತಃ ಸ್ಮರೇದ್ಯಸ್ತು ಪುಷ್ಕರಾಣಿ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ Vou 





೩೬. ಪುಷ್ಕರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಪಿತಾಮೆಹನ ಸರೋವರವು ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದುದು. ವೈಖಾನಸರು, ಸಿದ್ಧ ರು, ಮುನಿಗಳು ಇವೆರಿಗೆ ಇದು ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೩೭. ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆದಿದೇವನೂ ಮೆಹಾಯೋಗಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಇದ್ದಾನೆ. 


೩೮. ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಆದಿವರಾಹನೆಂಬ, ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ದೇವೆಕೆಗಳೆಂದಲೂ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ರ೯. ಕೇಳುಜಾತಿಯವೆರು ಆ ಪಿತಾಮೆಹೆನ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮುಂದೆ ಕೆಟ್ಟಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ಮೆತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೪೦. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕುಷ್ಟರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಕೆ 
ಅಕ್ಷಯ ಫಲವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
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ಪದ ಪ್ರರುಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಎಷ್ಟೆಂ ಭವೇತ್ರೇನ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಕೌರವ । 
ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಯತ್ಪಾಸೆಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ವಾ ಪುರುಷಸ್ಯ ವಾ ॥೪೧॥ 


ಪುಷ್ಕರೇ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಮೇತತ್ಪ್ರ್ರಣಶ್ಯತಿ । 
ಯಥಾ ಸುರಾಣಾಂ ಪ್ರವರಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತು ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೪೨॥ 


ತಥೈವ ಪುಷ್ಕರಂ ತೀರ್ಥಂ ತೀರ್ಥಾನಾಮಾದಿರುಚ್ಕತೇ । 
ತತ್ರೇಷ್ಟ್ವಾ ದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ಪುಷ್ಕರೇ ನಿಯತಃ ಶುಚಿಃ ॥೪೩॥ 


ಕ್ರೆತೂನ್ಸರ್ವಾನನಾಸ್ನೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ । 
ಯಸ್ತು ವರ್ಷಶತೆಂ ಪೂರ್ಣಮಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಮುಪಾಸತೇ ॥ ೪೪॥ 


ಕಾರ್ತಿಕೀಮಾವಸೇದೇಕಾಂ ಪುಷ್ಕರೇ ಸಮಮೇನ ತು। 
ಪುಸ್ಕರೇ ಮಷ್ಟರೋ ವಾಸಃ ಪುಷ್ಕರೇ ದುಷ್ಕರಂ ತಪಃ ॥ ೪೫ ॥ 


೪೧. ಯಾವೆನು ಸಾಯಂಕಾಲ, ಬೆಳಗಿನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಪುಸ್ಪರವೆನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವೆನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಟಾನ 
ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. 


೪೨. ಹೆಂಗೆಸಿಗಾಗಲಿ, ಗಂಡೆಸಿಗಾಗಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಮಾಡಿದೆ 
ಪಾಪವು ಪುಸ್ಕರದಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


೪೩. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ ಆದಿಯೋ ಹಾಗೇ 
ಪುಷ್ಪರವು ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲನೆಯದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೪೪. ಆ ಪುಸ್ಕರದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ವೆರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಶುಚಿಯಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದ 
ಯಾಗಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಯಾಗವೆನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆಂತಾಗಿ ಬ ಶ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೪೫. ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನೂರುವರ್ಷಗಳು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯವು ಈ ಪುಸ್ಕರದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿದ್ದರೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಮೆವು. 
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ಪುಷ್ಕರೇ ದುಷ್ಕರಂ ದಾನಂ ಗಂತುಂ ಚೈವ ಸುದುಷ್ಕರಂ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ವಾಂಸ್ತು ಗತ್ವಾ ವೈ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುಷ್ಕರೇ ॥ ಇ೬॥ 


ಸ್ನಾನಾದ್ಭವೇನ್ಮೋಕ್ಷಭಾಗಿೀ ಶ್ರಾದ್ಧೇನ ಪಿತೃತಾರಕಃ | 
ನಾಮಮಾತ್ರೋಪಿ ಯೋ ವಿಸ್ರ್ರೋ ಗತ್ವಾ ಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸತೇ ॥ ೪೭ ॥ 


ವರ್ಷಾಣಿ ದ್ವಾದಶೈನೇಹ ತೇನ ಸಂಧ್ಯಾ ಹ್ಯುಪಾಸಿತಾ । 
ಭನೇತ್ತು ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ॥೪೮॥ 


ಸಾವಿಶ್ರೀಕಥಿತೋ ದೋಷಃ ಕುಲೇ ತಸ್ಯ ನ ಜಾಯತೇ । 
ಯಾ ಪತ್ಲೀ ವದಶೇ ಭರ್ತುಃ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸ್ತಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಃ ॥೪೯॥ 


ಫೆರಕೇಣಾಚ್ಛ ತಾಮ್ರೇಣ ತೋಯಂ ಮುಕ್ತಾ ದಿವಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮನುಸ್ರಾಪ್ಯ ತಿಷ್ಠತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಿನಂ ॥ ೫೦ ॥ 


೪೬. ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ವಾಸವೂ ಕಷ್ಟವು. ಪುಸ್ಪರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವುದೂ 
ಕಷ್ಟವು. ಪುಸ್ಕರದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವುದೂ ಕಷ್ಟವು. ಆ ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೂ 
ಕಷ್ಟವು. 


೪೭. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪ್ರಷ್ಟರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 


ದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೪೮. ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದನೆನೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೆಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಹೆನ್ನೆರಡುವೆರ್ನ ಸಂಧ್ಯಾನೆಂದನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ವ 


೪೯-೫೦. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳಿರುವೆ ದೋಷಗಳು ಆತನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗಂಡೆನು ಸಂಢ್ಯಾನೆಂದನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಯಾವೆ ಹೆಂಡೆತಿಯೆ ಗಿಂಡಿ 
ಯಿಂದೆ ನೀರನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾಳೋ ಅವಳು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ದಿನ ಅಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ಏಕಾಕೀನಾ ಗತೇನಾಪಿ ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದ್ಯಾ ಯಥಾಕ್ರಮಂ । 
ಪೌಷ್ಯರೇಣಾಥ ತೋಯೇನ ಭೈಂಗಾರೇಣ ಹಿ ತೇನ ತು ॥ ೫೧॥ 


ತೇನಾಪಿ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನಿ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸ್ತಾ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಭವೇತ್ಸೆಮೀಪಗಾ ಪತ್ನೀ ಕುರ್ವತಃ ಪಿತೃತರ್ಪಣಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮಾಸ್ಕಾಯ ಗಾಯತ್ರ್ಯ್ಯಾ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ಪಿತ್ಯಣಾಂ ಪರಮಾ ತೃಪ್ತಿಃ ಕ್ರಿಯತೇ ವ್ವಾದಶಾಬ್ದಿಕೀ ॥ ೫೩ ॥ 


ಪುನಃ ಸಮಗ್ರಪಿಂಡೇನ ಶ್ರಾದ್ಧೇನಾನಂತ್ಯಮಶ್ನುತೇ । 
ಏತೆದರ್ಥಂ ಹಿ ವಿದ್ವಾಂಸಃ ಕುರ್ವತೇ ದಾರಸಂಗ್ರಹಂ | ೫೪ ॥ 


ತೀರ್ಥೇ ಗತ್ವಾ ಪ್ರದಾಸ್ಕಾಮಃ ಪಿಂಡಾನ್ವೈ ಶ್ರಾದ್ಧರ್ಪೊಕಂ । 
ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಾ ಧನಂ ಧಾನ್ಯಮವಿಚ್ಛಿನ್ನಾ ಚೆ ಸಂತತಿಃ ॥ ೫೫ ॥ 





೫೧. ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಹೋದೆರೂ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡೆ 
ಬೇಕು. ಆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಪುಷ್ಕರದ ನೀರನ್ನು ಗಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ ಅದರಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಹನ್ನೆರಡು 
ವೆರ್ಷಗಳ ಸಂಧ್ಯಾವೆಂದನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


೫೨-೫೩. ಪಿತ್ಕತರ್ಪಣವೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೆಂಡತಿಯು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದ ತರ್ಪಣವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರಿಗಿಕೊಂಡು ಕೊಟ್ಟರೆ ಪಿತೈಗಳಿಗೆ 
ಹನ್ನೆರಡು ವೆರ್ಷಗಳ ತೃಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 


೫೪. ಶ್ರಾದ್ಧ ವೆನ್ನು ಮಾಡಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಪಿಂಡೆವೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅನಂತವಾದ 
ಸುಖವೆನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ.  ಇದಕ್ಕೋಸ್ಕರಲೇ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. 


೫೫-೫೬. ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಪಿಂಡವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರಾದ್ಧವೆನ್ನು ಮಾಡೆ 
ಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು, ಧನವು, ಸಂತತಿಯು ಎಡೆಬಿಡೆದೆ ಉಂಟಾಗು 
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ಭವೇದ್ವೈ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹ ಏತದಾಹ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಪಿತ್ವನ್ನೇವಾನಗ್ನಿ ಸ್ಫೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೫೬ ॥ 


ಆಶ್ರಮಾನಸಿ ಶೇ ವಚ್ಮಿ ಶೃಣುಷ್ಟೇಕಮನಾ ನೃಪ । 
ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಕೃತಶ್ಹಾತ್ರ ಆಶ್ರಮೋ ದೇವಸಂಮಿತಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಸಪ್ತರ್ಷೀಣಾಂ ಪುರಾ ಚಾತ್ರ ಆಶ್ರನೋ ದೇವಸಂಮಿತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೀಣಾಂ ತಥಾ ಚಾತ್ರ ಮನೂನಾಂ ವೈ ಪರಂತಪ ॥ ೫೮ ॥ 


ನಾಗಾನಾಂ ತು ಪುರೀ ರಮ್ಯಾ ಯಜ್ಞಪರ್ವತರೋಧಸಿ । 


ಅಗಸ್ತ್ರ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರಭಾವಮನಿತಾತ್ಮನಃ 1೫೯ » 


ಕಥಫಯಾಮಿ ಸಮಾಸೇನ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಸುಸಮಾಹಿತಃ । 

ಪೂರ್ವಂ ಕೃತಯುಗೇ ಭೀಷ್ಮ ದಾನವಾ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದಾಃ ॥೬೦॥ 
ತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಪಿತ 
ಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದರೆ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮೆ ಫಲವು ಬರುತ್ತದೆ. 


೫೭. ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. 
ದೇವೆತೆಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಇಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವೆನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


೫೮. ದೇವತೆಗಳ ಆಶ್ರಮೆದಂತಿರುವೆ ಸಪ್ತಖಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮೆವೂ ಇಲ್ಲಿ ಇದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳು ಮತ್ತು ಮೆನುಗಳ ಆಶ್ರಮೆವೂ ಇಲ್ಲಿದೆ. ನಾಗರೆಂಬ ಸರ್ಪಗ 
ಪಟ್ಟಣವು ಈ ಯಜ್ಞಪರ್ವೆತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿದೆ. 

೫೯. ಎಲೈ ದೊರೆಯೇ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೇ ಕೇಳು. 

೬೦. ಎಲ್ಫೆ ಭಿಷ್ಮನೇ, ಪೂರ್ವೆದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ದಾನವರಲ್ಲಿ 
ಕಾಲೇಯರೆಂಬ ಒಂದು ಗುಂಪು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
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ಕಾಲೇಯಾ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಗಣಾಃ ಪರಮಂದಾರುಣಾಃ । 


ತೇತು ವೃತ್ರಂ ಸಮಾವೃತ್ಯ ನಾನಾಪ್ರಹರಣೋದ್ಯತಾಃ ॥೬೧॥ 
ಸಮಂತಾತ್ಪರ್ಯಧಾವಂತ ಮಹೇಂದ್ರ ಪ್ರಮುಖಾನ್ಸುರಾನ್‌ । 

ತತೋ ವೃತ್ರವಥೇ ಯತ್ನೆಮಕುರ್ವಂಸ್ರಿದಶಾಃ ಪುರಾ ॥೬೨॥ 
ಪುರಂದರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಣಮುಪತಸ್ಥಿರೇ 1 
ಕೈತಾಂಜಲಿಪುಟಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸರಮೇಷ್ಮೀತ್ಯುವಾಚ ಹ ॥೬೩/ 


~~ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ನಿದಿತೆಂ ಮೇ ಸುರಾಃ ಸರ್ವಂ ಯದ್ವಃ ಕಾರ್ಯೆಂ ಜಬಿಕೀರ್ಷಿತಂ । 
ತೆಮುಪಾಯೆಂ ವದಿಷ್ಠಾಮಿ ಯಥಾ ವೃತ್ರಂ ವಧಿಷ್ಯಥ 1 ೬೪ಳೆ ॥ 


ದಧೀಚಿರಿತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಮಹಾನೃಷಿರುದಾರಧೀಃ I 
ತಂ ಗತ್ವಾ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವರಂ ಚೆ ಸಮಯಾಚತ ॥ ೬೫ ॥ 


೬೧. ಅವರು ವೈತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಅನೇಕೆಬಗೆಯಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು. 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿದರು. 

೬೨-೬೩. ಅನಂತರ ಜಬೀವತೆಗಳು ವೈತ್ರನ ವೆಥೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವೆರಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. 


೬೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು :--ಎಲ್ಫೈ ದೇವೆತೆಗಳಿರಾ, ನೀವು ಮಾಡೆಬೇ 
ಕೆಂದು ಇರುವೆ ವಿಷಯೆವೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯಿತು. ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುಕ್ತೇನೆ. 


೬೫, ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ದಧೀಚಿಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಹಾಖುಸಿಯಿರುವನು. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಸೆ ವೋ ದಾಸ್ಯತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸುಪ್ರೀತೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ 1 
ಸ ವಾಚ್ಯಃ ಸಹಿಶೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಭವದ್ಭಿರ್ಜಯಕಾಂಕ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ಸ್ವಾನ್ಯಸ್ಥೀನಿ ಪ್ರಯಚ್ಛಸ್ವ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ I 
ಸ ಶರೀರಂ ಸಮುತ್ಸ್ಟೃಜ್ಯ ಸ್ವಾನ್ಯಸ್ಥೀನಿ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ೬೭ ॥ 


ತಸ್ಯಾಸ್ಕಿ ಭಿರ್ಮಹಾಘೋರಂ ವಜ್ರಂ ಸಂಕ್ರಿಯತಾಂ ದೃಢಂ! 
ಮಹಚ್ಛತ್ರುಹನಂ ದಿವ್ಯಂ ಸದಸ್ತ್ರಮಶನಿಸ್ವನಂ ॥ ೬೮ ॥ 


ತೇನ ನಜ್ರೇಣ ವೈ ವೃತ್ರಂ ವಧಿಷ್ಯತಿ ಶತಕ್ರತುಃ । 


ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ತೆಸ್ಮಾಬ್ಬೀಘ್ರುಂ ನಿಧೀಯತಾಂ ॥೬೯॥ 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಾಸ್ತತೋ ದೇವಾ ಅನುಜ್ಞಾಸ್ಯ ಪಿತಾಮಹಂ । 


ಶತಕ್ರತುಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ದಧೀಚೇರಾಶ್ರಮಂ ಯಯುಃ ॥೬೭೦॥ 


೬೬, ಆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಿಮಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಜಯಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತೆನ್ಲಿರಿ. 


೬೭. ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಹಿತವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಮೂಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡು ಎನ್ನಿರಿ ಆತನು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಮಗೆ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವನು. 


೬೮. ಆ ಮೂಳೆಗಳಿಂದ ಮಹಾ ಘೋರವಾದ, ಗಟ್ಟಿಯಾದ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವ, ಸಾವಿರ ಸಿಡಿಲುಗಳ ಶಬ್ದ ವುಳ್ಳ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 


೬೯. ಆ ವಜ್ರದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 


೭೦. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ದೇವತೆಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸಡೆದು, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಧೀಚಿಯ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೨೦5 


ಪರ ಪೈರು ಖಂ 
ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಿಂಡ 


ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಪರೇ ಹಾರೇ ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾವೃತೆಂ | 


ಷಟ್ಟಿದೋದ್ಲೀತನಿನದೈರ್ನಿಘುಷ್ಟಂ ಸಾಮಗೈರಿನ ॥೭೧॥ 
ಪುಂಸ್ಥೋಕಿಲರವೋಸ್ಮಿಶ್ರಂ ಜೀವಂಜೀವಳನಾದಿತಂ । 

ಮಹಿಷೈೆಶ್ಚ ವರಾಪೈಶ್ಚ ಸೃಮರೈಶ್ಚಮರೈರಪಿ 1೭೨ 
ತತ್ರ ತತ್ರಾನುಚರಿತೈಃ ಶಾರ್ದೂಲಭಯವರ್ಜಿತ್ಯೆಃ । 
ಕರೇಣುಭಿರ್ನಾರಣೈಶ್ಚ ಪ್ರಭಿನ್ನ ಕೆರಟಾಮುಖ್ಯೆಃ HU ೭೩ ಟ 
ಸ್ವರೋದ್ಧಾರೈಶ್ಚ ಕ್ರೀಡದ್ದಿಃ ಸಮಂತಾದನುನಾದಿತಂ । 

ಸಿಂಹವ್ಯಾಫೆ ಎರ್ನುಹಾನಾದೈರ್ನದದ್ದಿರನುನಾದಿತೆಂ ॥೭೪॥ 
ಮಯೂಕೈಶ್ವಾಪಿ ಸಲ್ಲೀನೈರ್ಗುಹಾಕಂದರವಾಸಿಭಿಃ | 

ತೇಷು ತೇಷ್ವವಕಾಶೇಷು ನಾದಿತಂ ಚ ಮನೋರೆಮಂ ॥ ೭೫ ॥ 
ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಸಮಪ್ರಖ್ಯಂ ದಧೀಚ್ಯಾಶ್ರಮಮಾಗಮನ್‌ । 

ತೆತ್ರಾಪಶ್ಯನ್ನಧೀಚಿಂ ತೇ ದಿವಾಕರಸಮಪ್ರಭಂ 8 ೭೬॥ 


೭೧. ಸರಸ್ವತಿಯ ಆಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಲತೆ ಮರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ಸಾಮಗಾನ ಮಾಡುವಂತೆ ಹಾಡುವ ಭ್ರಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ದಧೀಚಿಯ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


೭೨---೭೫. ಗಂಡುಕೋಗಿಲೆಗಳು ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಚಕೋರಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಯುಳ್ಳ, ಕಾಡುಕೋಣಗಳು, ಹಂದಿಗಳು, ಗವಯಗಳೂ ವಾಸವಾಗಿರುವ, ಹುಲಿಯ 
ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜಿಂಕೆಗಳುಳ್ಳ, ಸಿಂಹದ ಭಯ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಂಡಾನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮೆದಿಸಿರುವ ಹೆಣ್ಣಾನೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೃಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಂಹ 
ಹುಲಿಗಳ ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ, 
ನವಿಲುಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿತವಾಗಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಸ್ವರ್ಗದಂತಿರುವ ದಧೀಚಿಯ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೭೬. ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಬ್ರಹ್ಮನಂಕೆ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಜ್ವಲಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ದಧೀಚಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. 
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ಹ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಂ ವಪುಷಾ ಯಥಾ ಲಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಪಿತಾಮಹಂ । 
ತಸ್ಕು ಪಾದೌ ಸುರಾ ರಾಜನ್ನ ಭಿವಂದ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ ॥ ೭೭ ॥ 


ಅಯಾಚಂತ ವರಂ ಸರ್ವೇ ಯಥೋಕ್ತಂ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ । 
ತತೋ ದಧೀಚಿಃ ಸರಮಶ್ರೀತಿತಶ್ಹ್ಚ ಸುರೋತ್ತಮಾನ್‌ । 
ಉವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಇದಂ ಕಾರ್ಯಕರಂ ವಚಃ ॥೭೮॥ 


॥ ದಧೀಚಿರುವಾಚ ॥ 


ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತ್ವ್ವಾಗತಾ ದೇವಾಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ತದ್ವದಸ್ವ ನಃ । 


ಪೀಡ್ಕಮಾನಾನಹಂ ಲಕ್ಷ್ಮೇ ಹತಪ್ರಭಸುರೋತ್ರಮಾಃ । 
ಯದರ್ಥಂ ಪೀಡಿತಾತ್ಮಾನಸ್ತದ್ವದಂತು ನಿರಾಕುಲಂ 1೩೯ 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 


ತ್ವದಸ್ಥಿ ಕೃತಶಸ್ತ್ರೇಣ ದೇವಾಃ ಸಂತು ನಿರಾಮಯಾಃ Hಲೆಲಟ 
॥ ದೆಧೀಚಿರುವಾಚ ॥ 


ಕೆರೋವಿ ಯದ್ವೋ ಹಿತಮದ್ಯ ದೇವಾಃ 
ಸ್ವಂ ಚಾಪಿ ದೇಹಂ ತ್ವಿದಮುತ್ಸೃ ಜಾಮಿ | 


೭೭. ಎಲ್ಫೆ ಭೀಷ್ಮನೇ, ಆತನ ಪಾದಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಅಭಿವಾದನೆ 
ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 

೭೮. ಅನಂತರ ದಧೀಚಿಯು ಬಹು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾದೆ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 

೭೯. ಧೀಚಿಯು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ತೊಂದರೆಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಆ ಪೀಡೆಗೆ ಕಾರಣವೇನು? ಅದನ್ನು ನಿರ್ಬಾಧಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. 

೮೦. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ನಿನ್ನ್ನ ಮೂಳೆಯಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂದೆ 
ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೧. ದಧೇಚಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಎಳ್ಳ ದೇವಶೆಗಳಿರಾ. ನಿಮಗೆ ಹಿತ 
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ಪಜ್ಮೆಪುರಾ ಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


॥ ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ ಏವಮುಕ್ತಾ ದ್ವಿಪೆದಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ 
ಪ್ರಾಣಾನಥಾಸೌ ಸಹಸೋತ್ಸಸರ್ಜ ॥ ೮೧॥ 


ಸುರಾಸ್ತ್ರದಸ್ಕೀನಿ ಗತಾಯುಷಸ್ತೇ 

ಯಘಥೋಪಯೋಗಂ ಜಗೃಹುಃ ಸಮಸ್ತಾಃ । 

ಸುಹೃ ಸ್ಟರೂಪಾಶ್ಚ ಜಯಾಯ ದೇವಾ. 

ಸ್ತ ಆಸ್ಟಾರಮಾಸಾದ್ಯ ಸಮಸ್ತಮೂಚುಃ ॥ ೮೨॥ 


ತ್ವಷ್ಟಾ ತು ತೇಷಾಂ ವಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟರೂಸಃ ಪ್ರಯತಃ ಪ್ರಯತ್ನಾತ್‌ | 

ಚಕಾರ ವಜ್ರಂ ಭೃಶಮುಗ್ರನೀರ್ಯೆಂ 

ಕೃತ್ವಾ ಚೆ ಶಸ್ತ್ರಂ ಚೆ ಜಗಾದ ವಾಚಂ 1 ೮೩॥ 


n ತ್ವಷ್ಟೋವಾಚ ॥ 


ಅನೇನ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರವರೇಣ ದೇವ 
ಭಸ್ಮೀ ಕುರುಷ್ವಾದ್ಯ ಸುರಾರಿಮುಗ್ರಂ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯಂ ಸಗಣಃ ಸುಖೀ ತ್ವಂ 


ಪ್ರಶಾಧಿ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ತ್ರಿದಿವಂ ದಿನಿಷ್ಮಃ 


ವಾದುದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು: ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದಧೀ 
ಚಿಯು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 





೮೨. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಅವನ ಮೂಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡಲು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದರು. 


೮೩. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟು ವಜ್ರಾ ಯುಧವನ್ನು ಬಹು ನಾಜೂಕಾಗಿಯೂ ಬಲವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ಇಂತೆಂದನು. 


೮೪. ತ್ವೈಷ್ಟನು ಹೇಳಿದೆನು :--ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಈ ಶಿಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕ್ರೂರನಾದ 
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॥ ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ವಷ್ಟಾ ತಥೋಕ್ತೆಸ್ತು ಪುರಂದರಶ್ಚ 
ವಜ್ರಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಯತಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ॥ ೮೪ ॥ 
ತತಃ ಶಕ್ರೋ ನಜ್ರಯುತೋ ದೈವತಶೈರಭಿರಕ್ಷಿತಃ । 
ಆಸಸಾದ ತತೋ ವೃತ್ರಂ ಸ್ಥಿತಮಾವೃತ್ಯ ರೋದಸೀ ॥ ೮೫ ॥ 


ಕಾಲಕೇಯ್ಯೈರ್ಮಹಾಕಾಯ್ಕೈೈಃ ಸಮಂತಾದಭಿರ ಕ್ಷಿತಂ । 
ಸಮುದ್ಯತಪ್ರಹರಣೈಃ ಸಶೃಂಗೈರಿವ ಪರ್ವತೈಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ತೆತೋ ಯುದ್ಧಂ ಸಮಭವದ್ದೇವಾನಾಂ ಸಹ ದಾನವೈಃ । 
ಮುಹೂರ್ತಂ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ಲೋಕತ್ರಾಸಕರಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೮೭ ॥ 


ಉದ್ಯತಃ ಪರಿಸೃಷ್ಟಾನಾಂ ಖಡ್ಲಾನಾಂ ವೀರಬಾಹುಭಿಃ । 
ಆಸೀತ್ಸತುಮುಲಃ ಶಬ್ದಃ ಶರೀರೇಷ್ವನಿವಾರಿತಃ ॥ ೮೮ ॥ 


ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರುವಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಭಸ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಮೂರುಲೋಕದ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಜಶೆಯವರೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಆಳು. 
ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಇಂದ್ರನು 
ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 


೮೫. ಆಮೇಲೆ ಆ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಕರನ್ನಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವೃತ್ರ 
ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. 


೮೬. ಆ ವೃತ್ರನೂ ಕೂಡ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳ ಕಾಲಕೇಯರೇಬ ಗಣದಿಂದ 
ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಂತೆ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
ಅವರನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಎದುರಿಸಿದನು. 


೮೭. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ದಾನವರಿಗೂ ಲೋಕವನ್ನೇ ಹೆದರಿಸುವಂತಹ 
ಯುದ್ಧ ವ್ರ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಡೆಯಿತು. 


೮೮. ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳ ಆ ವೀರರುಗಳಿಗೆ ಬಹು 
ಭಯಂಕರವಾದ ತುಮುಲಯುದ್ಧ ವು ನಡೆಯಿತು. 
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ಶಿಕೋಭಿಃ ಪ್ರಪತದ್ಧಿಶ್ಚ ಅಂತರಿಕ್ಸಾನ್ಮಹೀತಲಂ । 
ತಾಲೈರಿನ ಮಹೀಷಾಲ ವೃತಂ ಶೈರೇವ ದೃಶ್ಯತೇ ೮೯ 


ತೇ ಹೇಮಕವಚಾ ಭೂತ್ವಾ ಕಾಲೇಯಾಃ ಪರಿಘಾಯುಧಾಃ । 
ತ್ರಿದೆಶಾನಭ್ಯವರ್ತಂತೆ ದಾವದಗ್ಲಾ ಇವ ದ್ರುಮಾಃ ॥೯ಂ೦॥ 


ತೇಷಾಂ ವೇಗನತಾಂ ವೇಗಂ ಸಹಿತಾನಾಂ ಪ್ರಧಾವತಾಂ । 
ನ ಶೇಕುಃ ಸಹಿತಾಃ ಸೋಢುಂ ಭಗ್ನಾಸ್ತೇ ಪ್ರಾದವನ್ಭಯಾತ್‌ 0 FOU 


ತಾನ್ಪೈಷ್ಟಾ ದ್ರವತೋ ಭೀತ್ಕಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಪುರಂದರಃ । 
ವೃತ್ರಂ ನಿವರ್ಧಮಾನೆಂ ತು ಕಶ್ಮಲಂ ಮಹದಾವಿಶತ್‌ un 


ತಂ ಶಕ್ರಂ ಕಶ್ಮಲಾವಿಷ್ಟಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ । 
ಸ್ವತೇಜೋ ವ್ಯದಧಾಚ್ಚಳ್ರೇ ಬಲಂ ತಸ್ಯ ವ್ಯವರ್ಧಯತ್‌ ॥೯೩॥ 


೮೯. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಯೋಧರೆ ರುಂಡಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯು 
ತಾಳಫಲದಂತೆ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೯೦. ಆ ಕಾಲಕೇಯರು ಚಿನ್ನದ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಪರಿಘ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕಾಳಿ ಚ್ಚಿನಿಂದ ಸುಟ್ಟಮರವು ಹೇಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದೋ 
ಹಾಗೇ ಡೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. 


೯೧. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಬಲಿಷ್ಕರಾದೆ ಅವರ ವೇಗವನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿದರು. 

೯೨, ಸಹೆಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ಇಂದ್ರನು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ತಮ್ಮವರು ಓಡುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನೂ; ವೃತ್ರಾಸುರನು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮುಖವು 
ಬಾಡಿತು. 


೯೩. ಬಾಡಿ ಬಲಗುಂದುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸನಾತನನಾದ ವಿಷ್ಣುವು 
ನೋಡಿ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವನ ಬಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದನು. 
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ವಿಷ್ಣುನಾಃಸ್ಯಾಯಿತಂ ಶಕ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಗಣಾಸ್ತದಾ । 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ತೇಜಃ ಸಮಾದಧ್ಯುಸ್ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಯೋಂಮಲಾಃ ॥೯೪॥ 


ಸೆ ಸಮಾಸ್ಕಾಯಿತಃ ಶಕ್ರೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ದೈವತೈಃ ಸಹ । 
ಯಷಿಭಿಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗೈರ್ಬಲವಾನ್ಸಮಪದ್ಯತ ॥೯೫॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬಲಸ್ಥಂ ತ್ರಿದಶಾಧಿಸಂ ತಂ 

ನನಾದ ವೃತ್ರೋ ಮಹದಾನಿನಾದಂ । 

ತಸ್ಯ ಪ್ರಣಾದೇನ ಧರಾ ದಿಶಶ್ಚ 

ಖಂ ದ್ಯೌರ್ನಭಶ್ಚೈವ ಚಚಾಲ ಸರ್ವಂ 1 ೯೬॥ 


ತತೋ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರಮಾಭಿತಪ್ತಃ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ರವಂ ಘೋರತರಂ ಮಹಾಂತಂ । 
ಭಯೇನ ಮಗ್ಗ ಸ್ತ್ವರಿತಂ ಮುಮೋಚ 


ಡ್‌ 
ವಜ್ರಂ ಮಹಾಸ್ತ್ರಂ ಖಲು ತೆಸ್ಕ ರಾಜನ್‌ ॥೯೭॥ 


ಸೆ ಶಕ್ರನಜ್ರಾಭಿಹತಃ ಪಪಾತ 
ಮಹಾಸುರಃ ಕಾಂಚೆನಮಾಲ್ಯಧಾರೀ | 





೯೪. ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 


೯೫. ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಖುಷಿಗಳಿಂದಲೂ ವೃದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರನು ಬಲಿಷ್ಟನಾದನು. 


೯೬. ಇಂದ್ರನು ಬಲಿಷ್ಠನಾದುದನ್ನು ವೃತ್ರನು ತಿಳಿದು ಬಹಳವಾಗಿ ಗರ್ಜಿ 
ಸಿದನು. ಅವನ ಆ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಸ್ವರ್ಗವೂ, 
ಆಕಾಶವೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ನಡುಗಿದುವು. 


೯೭. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಆ ಘೋರವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹು 
ತಹಿಸಿ ಆ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಮಹಾಸ್ತ್ರವಾದ ವಜ್ರವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. 


೯೮. ಆ ಶಸ್ತ್ರವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು ಕಾಂಚನಮಾಲೆ 
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ಯೆಥಾ ಮಹಾಶೈಲವರಃ ಪುರಸ್ತಾ- 
ತ್ಸ ಮಂದರೋ ವಿಷ್ಣುಕರಾದ್ವಿಮುಕ್ತಃ ॥ ೯೮॥ 


ರಾಣುಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ತಸ್ಮಿನ್ಹತೇ ದೈತ್ಯವರೇ ಭಯಾರ್ತೆಃ 

ಶಕ್ರಃ ಪ್ರದುದ್ರಾನ ಸರಃ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ | 

ವಜ್ರಂ ಸ ಮೇನೇ ಸ್ವಕರಾತ್ಸ್ರಮುಕ್ತೆಂ 

ವೃತ್ರಂ ಭಯಾಚ್ಚ್ವೈವ ಹತೆಂನೆ ಪೆಶ್ಯತಿ nn 


ಸರ್ವೇ ಚ ದೇವಾ ಮುದಿತಾಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ 

ಮಹರ್ಷಯಶ್ಚೈವಮಥ ಸ್ತುವಂತಿ । 

ತತಶ್ಚ ಫೇಚಿನ್ಮತಿನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾ- 
ಸ್ತಾಂಸ್ತಾನುಷಾಯಾನ್ಬರಿಚಿಂತಯಂತಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಶೇಷಾಂಸ್ತು ದೈತ್ಯಾಂಸ್ರರಿತಾಃ ಸಮೇತ್ಯ 

ಜಘ್ನುಃ ಸುರಾ ವೃತ್ರವಧಾಭಿತಪ್ತಾನ್‌ | 

ತೇ ವಧ್ಯಮಾನಾಸ್ತ್ರಿದಶೈಸ್ತದಾನೀಂ 

ಮಹಾಸುರಾ ವಾಯುಸಮಾನವೇಗಾಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 








ಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆತನು ಮಹಾಪರ್ವತವಾದ ಮಂದರವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕೈಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಂತೆ ಬಿದ್ದನು. 


೯೯. ಆ ವೃತ್ರನನ್ನು ನೊಂದೆ ನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಭಯದಿಂದ ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಓಡಿಹೋದನು. ವಜ್ರಾಯುಧವು ಕೈಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಭಯದಿಂದ ವೃತ್ರನು ಸತ್ತುದನ್ನೂ ನೋಡದೆ ಓಡಿಹೋದನು. 


೧೦೦. ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಕೆಲವರು ನಿಶ್ಚಯಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರ್ಕು, ಅವರು ಮಾಡಿದ 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೦೧. ಡೀವತೆಗಳು ವೃತ್ರ ವಧೆಯಿಂದ ನೊಂದ ಮಿಕ್ಕ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಹೊಡೆದರು. ಏಟು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಗ ವಾಯು 
ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿದರು. 


212 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಸಮುದ್ರವೇಲಾಂ ವಿವಿಶುರ್ಭ ಯಾರ್ತಾಃ 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚೈವೋದಧಿಮಪ್ರಮೇಯಂ । 

ರ್ಲುಷಾಕುಲಂ ರತ್ನ ಸಮಾಕುಲಂ ಚೆ 

ತದಾ ಸ್ಮ ಮಂತ್ರಂ ಸಹಿತಾಃ ಪ್ರಚಕ್ರುಃ 1 ೧೦೨ ॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ್ಕನಾಶಾಯ ಮತಿಂ ಸ್ಮರಂತ- 

ಸ್ತತ್ರ ಸ್ಮ ಕೇಚಿನ್ಮತಿನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾಃ । 
ತಾಂಸ್ತಾನುಷಾಯಾನನುದರ್ಶಯಂತೋ 

ಭಯಾರ್ದಿತಾ ದೇವ ನಿಕಾಯತಸ್ತಾಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ತೇಷಾಂ ತು ತತ್ರ ಕ್ಷಯಕಾಲಯೋಗಾ- 

ದ್ಭೋರಾ ಮತಿಶ್ಚಿಂತೆಯತಾಂ ಬಭೊವ । 

ಯೇ ಸಂತಿ ವಿವದ್ಯಾತಪಸೋಪಪನ್ನಾ- 

ಸ್ತೇಷಾಂ ನಿನಾಶಃ ಪ್ರಥಮಂ ತು ಕಾರ್ಯಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಲೋಕಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ತಪಸಾ ಧ್ರಿಯಂತೇ 
ತೆಸ್ಮಾತೆ ರಧ್ವೆಂ ತಪೆಸಃ ಕ್ಷಯಾಯ ! 


ಏವ 


೧೦೨. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ಸಮುದ್ರದ ದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ 
ಮಾನು, ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಕೂಡಿದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದರು. 


೧೦೩. ದೇವಶೆಗಳಿಂದ ತೊಂದರೆ ಹೊಂದಿ ಭಯಪಟ್ಟ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಮೂರುಲೋಕಗಳ ನಾಶಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತ, ಆಯಾಯ 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೦೪. ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ವಿನಾಶ ಕಾಲವೊದಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 
ಅವರ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದೆ ವಿದ್ಯೆ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರನ್ನು ಮೊದಲು ನಾಶ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಬಾಯಿತು. 


೧೦೫, ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಂತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
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ಯೇ ಸಂತಿ ಕೇಚಿದ್ದಿ ವಸುಂಧರಾಯಾಂ 
ತಪಸ್ವಿನೋ ಧರ್ಮವಿದಶ್ಚ ತಜ್ಜ್ಮ್ಮಾಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ತೇಷಾಂ ವಘೋ ಹಿ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಚೆ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ 

ತೇಷು ಪ್ರನಷ್ಟೇಷು ಜಗತ್ಸ್ರನಷ್ಟಂ । 

ಏವಂ ಹಿ ಸರ್ವೇ ಗತಬುದ್ಧಿ ಭಾವಾ- 

ಜ್ನಗದ್ವಿನಾಶೇ ಪರಮಪ್ರಹೃಷಾಃ । 

ದುರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಹೋರ್ಮಿಮಂತಂ 

ರೆತ್ನಾಕೆರಂ ವಾರುಣಮಾಲಯಂ ಸ್ಮ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಸಮುದ್ರಂ ತೇ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ವಾರುಣಂ ನಿಧಿಮಂಭೆಸಃ । 
ಕಾಲೇಯಾಃ ಸಮಪದ್ಯಂತ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಯ ವಿನಾಶನೇ 8 ೧೦೭ ॥ 


ತೇ ರಾತ್ರೌ ಸಮಭಿಶ್ರುದ್ಧಾ ಭೆಕ್ಷಯೆಂತಿ ಸದಾ ಮುನೀನ್‌ । 
ಆಶ್ರಮೇಷು ಚೆ ಯೇ ಸಂತಿ ಪುಣ್ಯೇಷ್ವಾಯತನೇಷು ಚ ॥ ೧೦೮ ॥ 





ನಾಶಮಾಡಿರಿ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮಜ್ಞ ರನ್ನೂ ಮೊದಲು 
ನಾಶಮಾಡಿರಿ. 


೧೦೬. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಿರಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತರೆ ಜಗತ್ತು ನಾಶವಾ 
ದಂತೆಯೇ ಸರಿ, ಬುದ್ಧಿಕೆಟ್ಟುದರಿಂದ ಈರೀತಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಪಸಂಚನಾಶದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ರತ್ಹಾಕರನೂ, ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ 
ದುರ್ಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೧೦೭. ನೀರಿನ ಸ್ಥಾನವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಾಲೇಯರು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ತ್ರೆ ಲೋಕ್ಯನಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ರಾದರು. 


೧೦೮. ಕೋಪಗೊಂಡ ಅವರು ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಮ 
ಗಳಿಗೂ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳಗಳಿಗೂ ನುಗ್ಗಿ ಅವರನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಬಂದರು. 
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ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯಾಶ್ರವಮೇ ವಿಪ್ರಾ ಭಕ್ಷಿತಾಸ್ತೈರ್ದುರಾತ್ಮಭಿಃ | 


ಅಶೀತಿಃ ಶತಮಷ್ಟ್‌ೌ ಚ ವನೇ ಚಾನ್ಯೇ ತಪಸ್ವಿನಃ ॥ ೧೦೯ ॥ 
ಚೈವನಸ್ಕಾ ಶ್ರಮಂ ಗತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಂ ದ್ವಿಜನಿಷೇನಿತಂ । 
ಫಲಮೂಲಾಶನಾನಾಂ ಚೆ ಮುನೀನಾಂ ಭೆಕ್ಷಿತಂ ಶತಂ ॥ ೧೧೦॥ 


ಏವಂ ರಾತ್ರೌ ಸ್ಮ ಕುರ್ವಂತಿ ವಿನಿಶುಶ್ಹಾರ್ಣವಂ ದಿವಾ । 
ಭೆರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮೇ ಗತ್ವಾ ನಿಯತಾ ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಣಃ ॥ ೧೧೧॥ 


ವಾಯ್ವಾಹಾರಾಂಬುಭಕ್ಸಾಶ್ಚ ವಿಂಶತಿಃ ಪೆರಿಸೂದಿತಾಃ । 
ಏವಂ ಕ್ರಮೇಣ ಭಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಮುನೀನಾಂ ದಾನವಾಸ್ತದಾ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ನಿಶಾಯಾಂ ಸರ್ಯಧಾವಂತ ಶಕ್ತಾ ಭುಜಬಲಾಶ್ರಯಾಃ । 
ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಫ್ನುಂತಿ ತತೋ ಮುನಿಗಣಾನ್ಸಹೂನ್‌ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ನ ಚೈತಾನವ ಬುಧ್ಯಂತ ಮನುಜಾ ಮನುಜಾಧಿಪ । 
ನಿಃಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯವಷಟ್ಯಾರಂ ನಷ್ಟಯಜ್ಞ್ಜೋತ್ಸವಕ್ರಿಯಂ ॥ ೧೧೪ ॥ 


೧೦೯. ಅವರು ವಸಿಸ್ಕನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ನೂರ ಎಂಬತ್ತೆಂಟು ಜನ 
ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು ತಿಂದರು. 

೧೧೦. ಪುಣ್ಯವಂತರಾದ ಜನರುಳ್ಳ ಚ್ಯವನನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೂರು 
ಜನ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ತಿಂದರು. 

೧೧೧. ಈರೀತಿ ರಾಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಿಂದು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಒಂದುಸಾರಿ ವಾಯು ನೀರುಗಳೇ ಆಹಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಜನರನ್ನು ಭರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟರು 

೧೧೨-೧೧೩. ಈರೀತಿ ಆ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲು ದಾನವರು ತಮ್ಮ ಭುಜ 
ಬಲವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಬಹು 
ಕಾಲದವರಿಗೆ ಬಹುಜನ ಖುಸಿಗಳನ್ನು ನೊಂದರು. 

೧೧೪. ಎಲೈ ಭೀಷ್ಮನೇ, ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು ತಿಳಿದ.ಕೊಳ್ಯಲಿಲ್ಲ. 
ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಪಂಚವು ವೇದಘೋಷರಹಿತವೂ, ವಷಬ್ಟಾರವಿಲ್ಲದುದ್ಕೂ ಯಜ್ಞದ 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದುದೊ ಕೂಡ ಕಾಲೇಯರಿಂದ ಆಯಿತು. 
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ಜಗದಾಸೀನ್ನಿರುತ್ಸಾಹಂ ಕಾಲೇಯಭಯಪೀಡಿತಂ । 
ಏವಂ ಪಕ್ಷೀಯಮಾಣಾಃ ಸ್ಮ ಮಾನವಾ ಮನುಜೇಶ್ವರ 1H ೧೧೫ ॥ 


ಆತ್ಮತ್ರಾಣಪರಾ ಭೀತಾಃ ಪ್ರದ್ರವಂತಿ ದಿಶೋ ದಶ । 
ಕೇಚಿದ್ದುಹಾಂ ಪ್ರನಿನಿಶುರ್ನಿರ್ಕೂರಾಂಶ್ಹಾಪರೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಅಪರೇ ಚ ಭೆಯೋದ್ವಿಗ್ನಾ ಭೆಯಾತ್ಸಾ ಅ್ರಣಾನ್ಸ್ನಮತ್ಯೆಜನ್‌ | 
ಕೇಚಿಚ್ಛೂರಾ ಮಹೇಷ್ವಾಸಾ ನೀರಾಃ ಪರಮದರ್ಪಿತಾಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಮಾರ್ಗಮಾಣಾಃ ಹರಂ ಯತ್ನಂ ದಾನವಾನಾಂ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ | 
ನ ಚೈತಾನನುಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ಸಮುದ್ರಂ ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಾನ್‌ H ೧೧೮ ॥ 


ಶ್ರಮಂ ಜಗ್ಮುಶ್ಚ ಪರಮಮಾಜಗ್ಮುಃ ಕ್ಷಯಮೇನ ಚೆ । 
ಜಗತ್ಕುಪಶಮಂ ಯಾತೇ ನಷ್ಟಯಜ್ಞೋತ್ಸವಕ್ರೀಯೇ ॥ ೧೧೯ ॥ 


೧೧೫. ಈರೀತಿ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದ ಜನರು ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಕಡೆಗೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೧೬. ಕೆಲವರು ಗುಹೆಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ಗಿರಿ ನದಿಗಳ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಭಯಸಪಟ್ಟುಗೊಂಡೇ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟರು. 


೧೧೭. ಶೂರೆರಾದ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಕೆಲವರು ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೧೮. ಅವರು ಈ ದಾನವರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದರು. ಬಹುಶ್ರಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿದೆರು. ತಾವೂ ನಾಶ 
ವಾಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. 


೧೧೯. ಈರೀತಿ ಪ್ರಪಂಚವು ನಾಶವಾಗುತ್ತಲಿದ್ದು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳು ನಡೆಯ 
ದಿರಲು ದೇವತೆಗಳು ದುಃಖಪಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. 
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ಆಜಗ್ಮುಃ ಪೆರಮಾಮಾರ್ತಿಂ ತ್ರಿದಶಾ ಮನುಜೇಶ್ವರ । 
ಸಮೇತ್ಯ ಸಮಹೇಂದ್ರಾಸ್ತು ಭಯಾನ್ಮಂತ್ರಂ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ ॥ ೧೨೦ 


ನಾರಾಯಣಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ವೈ ವೈಕುಂಠಮಹರಾಜಿತಂ । 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಮೇತಾಸ್ತೆ € ಸಮೂಚುರ್ಮಥುಸೂದನೆಂ ॥೧೨೦೧॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ತ್ವಂ ನಃ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಚ ಗೋಪ್ತಾ ಚ ಭರ್ತಾ ಚೆ ಜಗತಃ ಪ್ರಭೋ । 
ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಯಜ್ಚೇಂಗದ್ಯಚ್ಚ ನೇಂಗತಿ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ತ್ವಯಾ ಭೂಮಿಃ ಪುರಾ ನಷ್ಟಾ ಸಮುದ್ರಾತ್ಪುಷ್ಕರೇಕ್ಷಣ । 
ವಾರಾಹಂ ರೂಪೆಮಾಸ್ಥಾಯ ಜಗದರ್ಥೆೇ ಸಮುದ್ಧೃತಾ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಆದಿದೈತ್ಯೋ ಮುಹಾನೀರ್ಯೋ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಸ್ತ್ವಯಾ । 
ನಾರಸಿಂಹಂ ವಪುಃ ಕೃತ್ವಾ ಸೂದಿತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ॥ ೧೨೪ ॥ 





೧೨೦-೧೨೧. ಆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಭಯಪಟ್ಟು ಆಲೋಚಿ 
ಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೋಲನ್ನ ಕಯದ ಹೈಕುಂಕಾಧಿಸತಿಯಾದ ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 


೧೨೨. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :-ಇಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನೇ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದವನು, ಕಾಪಾಡುವವನು ನಮಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಬೇಕಾದುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೊಡ 
ತಕ್ಕವ ನು ನೀನೇ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ. ಚರಾಚರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ "ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಮಾಡಿದೆ. 


೧೨೩, ನೀನೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವರಾಹ ಅವತಾರ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ತಂದು ಪ್ರ ಸಂಚಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಇಟ್ಟಿ. 


೧೨೪. ಆದಿದೈತ್ಯನಾದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಕೀನು 
ನರಸಿಂಹಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಂದುಹಾಕಿದೆ. 
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ಅವಧ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಬಲಿಶ್ತಾಪಿ ಮಹಾಬಲಃ । 
ವಾಮನಂ ವಪುರಾಸ್ಕಾಯ ತ್ರೈಲೋಕಾದ್ಬ್ಭ್ರ್ರಂಶಿತಸ್ತೈಯಾ ೧೨೫೫ 


ಅಸುರಶ್ಚ ಮಹೇಷ್ವಾಸೋ ಜಂಭ ಇತ್ಯಭಿವಿಶ್ರುತಃ । 
ಯಜ್ಞ ಫ್ಲೋಭಕರಃ ಕ್ರೊರಸ್ತ ಎರಿಯಾ ಸ ವಿನಿಪಾತಿತಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಏನಮಾದೀನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಭೆಯೆಭೀತಾನಾಂ ತ್ವಂ ಗೆತಿರ್ಮಧುಸೂದನ ( ॥ಉ೧೨೭॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಾಂ ದೇವದೇವೇಶ ಲೋಕಾರ್ಥಂ ಜ್ಞಾಸಯಾಮಹೇ । 


೬" ಎವ 


ರಫ್ಷ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ದೇವಾಂಶ್ಚೆ ಶಕ್ರಂ ಚ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಭವತ್ಸ್ರಸಾದಾದ್ವರ್ತಂತೇ ಪ್ರಜಾಃ ಸವಾಶ್ಚತುರ್ವಿಧಾಃ । 
ಸ್ವಸ್ಥಾ ಭವಂತಿ ಮನುಜಾ ಹವ್ಯಕವ್ಯೆ ಬರ್ದಿವೌಕಸಃ ॥ ೧೨೯ ॥ 


೧೨೫. ಬಲಿಯು ಒಬ್ಬನಿಂದಲೂ ಸಾಯತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಕನು. 
ಅಂತೆಹವನನ್ನು ವಾಮನಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅವನ 
ಬಂಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದೆ. 


೧೨೬. ಶೂರನಾದ ಜಂಭಾಸುರನು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ದೆರಿಂದ ನೀನು ಅವನನ್ನೂ ನೊಂದೆ. 


೧೨೭. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಅನೇಕ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. 


ಎಲ್ಫೈ ಮಧುಸೂದನನೇ, ಭಯಪಡುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ನೀನೇ ಗತಿಯು. 


೧೨೮. ಎಲ್ಲೆ ದೇವದೇವನೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಟರ 
ವಿಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇವೆ. ಈ ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, 
ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು. 

೧೨೯. ಎಲ್ಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯದ 
ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಕೂಡ ಸುಖದಿಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಮನುಷ್ಯರೂ ಕೂಡ ಸುಖದೀದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಹೆವ್ಯಕವ್ಯಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಸಡುತ್ತಾರೆ. 
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ಲೋಕಾಸ್ತ್ವೇನಂ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಚ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 


ತತ ಏಸಾದಾನ್ನಿರುದ್ದಿಗ್ನಾ ಯೈವ ಪರಿರಕ್ಷಿತಾಃ H C೩೦ 


ಇಚೆ 
ವ ದೊ 


ಇದಂ ಜೆ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಭಯಮುತ್ರಮಂ । 


ಜಾನೀನೋ ನ ಚ ಕೇನೇಮೇ ವಧ್ಯಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಿಶಿ ॥ ೧೩೦೧ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಚ ಕ್ಷೀಣೇಷು ಪೃಥಿನೀ ಸ್ಷಯಮೇಷ್ಯತಿ । 
ತ್ವತ್ಸ್ರಸಾದಾನ್ಮಹಾಬಾಹೋ ಲೋಕಾಃ ಸರ್ಮೇ ಜಗತ್ಪತೇ । 
ನಿನಾಶಂ ನಾಧಿಗಚ್ಛೇಯುಸ್ತ್ವಯಾ ವೈ ಪರಿರಕ್ಷಿತಾಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 


॥ ವಿಷ್ಣು ರುವಾಚ i 


ವಿದಿತೆಂ ಮೇ ಸುರಾಃ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಜಾಯಾಃ ಕ್ಷಯಕಾರಣಂ । 
ಭನತಾಂ ಚಾಪಿ ವಕ್ತಾ ಶಿ ಶೃಣ್ವಂತು ನಿಗತೆಜ್ವರಾಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 





೧೩೦. ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


೧೩೧. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಭಯವು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯೆವು. 


೧೩೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಾಶವಾದರೆ ಭೂಮಿಯು ನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಎಲ್ಫ್ರೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಲೋಕಗಳು ನಾಶವಾಗಬಾರದು. ನೀನೇ 
ಕಾಪಾಡಿದ್ದಿ ಯೆ. 


೧೩೩. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫ ದೇವಕೆಗಳಿರಾ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ನಾಶ 
ಕಾರಣವು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನಿಮಗೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಭಯಪಡದೇನೇ 
ಕೇಳಿರಿ. 
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ಕಾಲೇಯ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಗಣಃ ಪರಮದಾರುಣಃ । 
ತೈಶ್ಚ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಬಾಧಿತಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ತೇ ವೃತ್ರಂ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸ್ರಾಶ್ಷೇಣ ಧೀಮತಾ । 
ಜೀವಿತಂ ಪರಿರಕ್ಷಂತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ವರುಣಾಲಯಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ತೇ ಪ್ರವಿಶ್ಯೋದಧಿಂ ಘೋರಂ ನಾನಾಗ್ರಾಹಸಮಾಕುಲಂ । 
ಉತ್ಸಾದನಾರ್ಥಂ ಲೋಕಸ್ಯ ರಾತ್ರೌ ಭಕ್ಷಂತಿ ವೈ ಮುನೀನ್‌ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ನತು ಶಕ್ಕಾಃ ಕ್ಷಯಂ ನೇತುಂ ಸಮುದ್ರಾಂತರ್ಹಿತಾ ಹ ತೇ 
ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಕ್ಷಯೇ ಬುದ್ಧಿ ರ್ಭವದ್ಭಿಃ ಪೆರಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚೋ ದೇವಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಮುದಾಹೃತಂ । 
ಸರಮೆಷ್ಮಿನಮಾಸಾದ್ಯ ಅಗಸ್ತ್ರ ಸ್ಕಾಶ್ರಮಂ ಯಯುಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 





೧೩೪. ಕಾಲೇಯವೆಂಬ ಒಂದು ಬಹು ಕ್ರೂರವಾದ ರಾಕ್ಷಸಗಣವಿದೆ. 
ಅವರು ಕಷ್ಟವಾದ ಜಾಗವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತೊಂದರೆಪಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. 


೧೩೫. ಅವರು ವೃತ್ರನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರು. ಇಂದ್ರನು ಆ ವೃತ್ರನನ್ನು 
ಕೊಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಜೀವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 

೧೩೬. ಅವರು ಈರೀತಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ದುಷ್ಟ ಮೊಸಳೆಗಳುಳ್ಳ ಘೋರ 
ವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಲೋಕವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುನಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಕೆ. 

೧೩೭. ಅವರು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕ್ಷಯಿಸುವ ಆಲೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 


೧೩೮. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ದೇವಕೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಗಸ್ತಾ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
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ತತ್ರಾಪೆಶ್ಯನ್ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ವಾರುಣಂ ದೀಪ್ತೆತೇಜಸಂ | 


ಉಸಾಸ್ಕಮಾನಮೃಹಿಭಿಸ್ತೈಶ್ಹೈನ ಪರಿವಾರಿತಂ tH ೧೩೯ ॥ 


ತೆಆಭಿಗೆವ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಮೈತ್ರಾವರುಣಿಮಚ್ಯುತಂ [ 
ಅಪ್ರಮತ್ತಂ ತಪೋರಾಶಿಂ ನರ್ಮಭಿಃ ಸ್ವೈರಭಿಷ್ಟುತಂ ॥ ೧೪೦ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ನಹುಷೇಣಾಭಿತಪ್ತಾನಾಂ ತ್ವಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಗತಿಃ ಪರಾ । 
ಭ್ರಂಶಿತಶ್ಚೆ ಸುರೈಶ್ವರ್ಯಾಲ್ಲೋಕಾರ್ಥಂ ಲೋಕಳಂಟಕೆೇಃ ॥ ೧೪೧॥ 


ಕ್ರೋಧಾತ್ಸ್ರ್ರವೃದ್ಧಃ ಸುಮಹಾನ್ಸಾಸ್ಕರಸ್ಯ ನಗೋತ್ತಮಃ । 
ವಚಸ್ತವಾನತಿಕ್ಪಾಮನ್ವಿಂಧ್ಯಃ ಶೈಲೋ ನ ವರ್ಧತೇ ॥ ೧೧೨೪ 


ತಮಸಾ ಚಾರ್ದಿತೇ ಲೋಕೇ ಮೃತ್ಯುನಾಃಭ್ಯರ್ದಿತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ । 
ತ್ವಾಮೇವ ನಾಥಮಾಗತ್ಯ ನಿರ್ವ್ವತಿಂ ಸರಮಾಂ ಗತಾಃ ॥ ೧೮೩8 


೧೩೯. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವರುಣಪುತ್ರನಾದ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ, 
ಖುಹಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಅವರಿಂದಲೂ ಸೇವೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


೧೪೦. ಅವರು ನಾಶರಹಿತನಾದ, ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಮಗನಾದ, ತಪೋರಾಶಿ 
ಯಾದ, ಜೋಕೆಯಿಂದಿರುವ, ತನ್ನ ಕೆಲಸಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆತನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 


೧೪೧. ದೇವಕೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ನಹುಷನಿಂದ ಕೊಂದರೆಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೀನು ಮೊದಲು ಕಾಪಾಡಿದೆ. ಆತನು ಲೋಕಕಂಟಕನಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಇಂದ್ರ ಪದವಿಯಿಂದ ತಳ್ಳಿದೆ. 

೧೪೨. ಸೂರ್ಯನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತವು ಉದ್ದವಾಗಿ 


ಬೆಳೆಯಲು ಅದನ್ನು ಶಾಂತಿಮಾಡಲು ನೀನು ಹೋದೆ. ಅದು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಮಾರಜೆ ಈಗಲೂ ಬೆಳೆಯದೆ, ಏಳದೇ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. 


೧೪೩. ಆಗ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ತೊಂದರೆಸಟ್ಟ ಲೋಕವು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
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ಅಸ್ಮಾಕಂ ಭಯಭೀತಾನಾಂ ನಿತ್ಯಶೋ ಭಗವಾನ್ಗ ತಿಃ । 
ತತಸ್ತ್ವತ್ತಃ ಪ್ರಯಾಚಾಮಸ್ತ್ಯಾಂ ವರಂ ವರಜೋ ಹ್ಯಸಿ ॥ ೧೪೪ ॥ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉನಾಚ ॥ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಸಹಸಾ ವಿಂಧ್ಯಃ ಪ್ರವೃದ್ಧಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತಃ । 
ಏತದಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಶ್ರೋತುಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೧೪೫ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಅದ್ರಿರಾಜಂ ಮಹಾಶೈಲಂ ಮೇರುಂ ಕನೆಕಸರ್ವತಂ | 
ಉದಯಾಸ್ತಮನೇ ಭಾನುಃ ಪ್ರದಸ್ಷಣಮವರ್ತತ nov I 


ತಂ ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಾ ವಿಂಧ್ಯಃ ಶೈಲಃ ಸೂರ್ಯಿಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೪೭ ॥ 
u ವಿಂಧ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಥಾ ಹಿ ಮೇರುರ್ಭವತಾ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಪರಿಗಮ್ಯತೇ । 








೧೪೪. ಭಯದಿಂದ ಹೆದರಿರುವ ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನೇ ಗತಿಯು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ವರದನಾಗಿದ್ದೀಯೆ, ವರವನ್ನು ಕೊಡು. 


೧೪೫. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ವಿಂಧ್ಯವು ಏತಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯಿತು? ಕೋಪಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಯೇ, ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೪೬-೧೪೭. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಪರ್ವತರಾಜನಾದ್ಕ ಮಹಾ 
ಪರ್ವತವಾದ, ಚಿನ್ನದ ಬೆಟ್ಟಿವಾದ ಮೇರುವನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಉದಯದಿಂದ 
ಅಸ್ತಮಾನದವರೆಗೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತವು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. 


೧೪೮. ವಿಂಧ್ಯವು ಹೇಳಿತು :--ಎಲ್ಛೆ ಸೂರ್ಯನೇ, ನೀನು ನಿತ್ಯವೂ ಮೇರು 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗೌರವಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. 
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ಪ್ರೆದಕ್ಷಿಣಶ್ಚ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಾಮೇವಂ ಕಾರು ಭಾಸ್ಕರ । 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತತಃ ಸೂರ್ಯೆಃ ಶೈಲೇಂದ್ರಂ ಪ್ರೆತ್ಯಭಾಷತ ॥ ೧೪೮ ॥ 


1 ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ನಾಹೆಮಾತ್ಮೇಚ್ಛಯಾ ಶೈಲ ಕರಿಷ್ಯೇ ತಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ । 


ಏಷ ಮಾರ್ಗೆಃ ಪ್ರದೃಷ್ಟೋ ನೇ ಯೇನೇದಂ ನಿರ್ಮಿತೆಂ ಜಗತ್‌ 
॥ ೧೪೯ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತವಾ ಕ್ರೋಧಾತ್ಸ್ರ್ರವೃದ್ಧಃ ಸಹಸಾಃಚಲಃ । 
ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೋರ್ಮಾರ್ಗಂ ರೋದ್ಭುಮಿಚ್ಛನ್ಸರಂತಪೆ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ತತೋ ಹಿ ದೇವಾಃ ಸಹಿತಾಸ್ತು ಸರ್ವೇ 

ಸೇಂದ್ರಾಃ ಸಮಾಗವ್ಯು ಮಹಾದ್ರಿರಾಜಂ । 
ನಿವಾರಯಾಮಾಸುರಥೋತ್ಪೆತಂತಂ 

ನಜ ಸ್ಮತೇಷಾಂನಚನಂ ಚಕಾರ ॥ ೧೫೧ ॥ 





ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನನ್ನೂ ಮಾಡು ಎಂದಿತು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸೂರ್ಯನು ಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೪೯. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲಿ ೈ ಶೈಲೇಂದ್ರನೇ. ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿೆಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನೋ 
ಆತನೇ ಈ ದಾರಿಯನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ಷೆ; 


೧೫೦. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದೆನು :--ಸೂರ್ಯೆನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಪರ್ವತವು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಈ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಬೆಳೆಯಿತು. 


೧೫೧. ಆಗ ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಪರ್ವತದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯಬೇಡನೆಂದು ತಡೆದರು. ಆದರೂ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಆ ಗಿರಿಯು 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
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ಅಥಾಭಿಜಗ್ಮುಮ್ಮುನಿಮಾಶ್ರಮಸ್ಥಂ 

ತಪಸ್ವಿನಂ ಧರ್ಮವತಾಂ ವರಿಷ್ಠಂ । 

ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮತ್ಯದ್ಭುತದೀಪ್ತನೀರ್ಯ 

ತಂ ಚಾರ್ಥಮೂಚುಃ ಸಹಿತಾಃ ಸುರಾಸ್ತ್ರೇ `॥ ೧೫೨ ॥ 


॥ ಬೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೋರ್ಮಾರ್ಗಂ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಗತಿಂ ತಥಾ । 
ಶೈಲರಾಜೋ ವೃಣೋತ್ಕೇಷ ವಿಂಧ್ಯಃ ಕ್ರೋಧವಶಾನುಗಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ತಂ ಚ ನಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ನ ಚ ಕಶ್ಲಿನ್ಮುನೀಶ್ವರ । 
ತೆಚ್ಛ ತ್ವಾ ವಚನಂ ವಿಪ್ರಃ ಸುರಾಣಾಂ ಶೈಲಮನ್ವಗಾತ್‌ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಸೊಆಭಿಗಮ್ಯಾಬ್ರನೀದ್ವಿಂಧ್ಯಂ ಸಾದರಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೆಂ ॥ ೧೫೫ ॥ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಾರ್ಗೆಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ದತ್ತಂ ಭವತಾ ಪರ್ವತೋತ್ತಮ । 
ದಕ್ಷಿಣಾಮಭಿಗಂತಾಸ್ಮಿ ದಿಶಂ ಕಾರ್ಯೇಣ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥ ೧೫೬ ॥ 





೧೫.೨. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೂ, ತೆಪಸ್ತಿಯ್ಕೂ ಆದ ಈ 
ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಪರ್ವತದ ಅದ್ಭುತ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. 


೪ 


೧೫೩. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲ್ಫ್ರೆ ಖುಷಿಯ ಆ ವಿಂಧ್ಯವು 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರರ, ಅಂತೆಯೇ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ತಡೆದಿರು 
ವುದು. ಎಲ್ಫೆ ಖುಷಿಯೇ, ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಒಬ್ಬನೂ ಶಕ್ತನಾಗಿಲ್ಲ. 


೧೫೪-೧೫೫. ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಖಷಿಯು ಆ ಪರ್ವತದ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಬರಲು ವಿಂಧ್ಯವು ಆದರದಿಂದ ಬಂದಿತು. ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ 
ಇಂತೆಂದನು. 


೧೫೬-೧೫೭, ಅಗಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನನಗೆ 
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ಯಾವದಾಗಮನಂ ಮಹ್ಯಂ ತಾವತ್ತ್ವಂ ಪರಿಸಾಲಯೆ । 
ನಿವೃತ್ತೇ ಮಯಿ ಶೈಲೇಂದ್ರ ತತೋ ವರ್ಧಸ್ವ ಕಾಮತಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಅದ್ಯಾಪಿ ದಕ್ಷಿಣಾದೇಶಾವ್ವಾರುಣಿರ್ನ ನಿವರ್ತತೇ । 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯಥಾ ವಿಂಧ್ಯೋ ನ ವರ್ಧತೇ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಅಗಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇಣ ಯಥಾ ತ್ವಂ ಪರಿಪೈಷ್ಟವಾನ್‌ । 


ಕಾಲೇಯಾಸ್ತು ಯಥಾ ಜಂಭಾಃ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೇ ನಿಷೂದಿತಾಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ಅಗಸ್ತ $ವರಮಾಸಾದ್ಯ ತನ್ಮೇ ನಿಗದತಃ ಶೃಣು | 
ತ್ರಿದಶಾನಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೈತ್ರಾನರುಣಿರಬ್ರನವೀತ್‌ 1 ೧೬೦॥ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಿಮರ್ಥಮಿಹ ಯಾತಾಶ್ಚ ವರಂ ಮತ್ತಃ ಕಿಮಿಚ್ಛೆಥ । 
ಏವಮುಕ್ತಾಸ್ತದಾ ತೇನ ದೇವಾಸ್ತಂ ಮುನಿರಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ದಾರಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಾನು ಬರುವವರೆಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರು. ನಾನು ಬಂದ 
ನಂತರ ಬೇಕಾದಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತೀಯಂತೆ. 

೧೫೮. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಇನ್ನೂ ಕೂಡ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕೆನಿಂದ ಅಗ 
ಸ್ತ್ಯನು ಹಿಂತಿರುಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ವಿಂಧ್ಯವು ಬೆಳೆಯದಿರಲು ಕಾರಣ. ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೧೫೯. ಕಾಲೇಯರೂ, ಜಂಭೆನೊ, ಎಲ್ಲರೂ ಅಗಸ್ತ್ಯ 5ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೇಗೆ 


ನಾಶವಾದರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೧೬೦. ಅಗಸ್ತ್ಯನ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ಆತನು 
ದೇವತೆಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಡೇವತೆಗಳಿಗಿಂತೆಂದನು. 


೧೬೧. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ನೀವೇಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಿ? ನನ್ನಿಂದ 
ಯಾವ ವರವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎನ್ನಲು, ದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ಇಂತೆಂದರು. 
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1 ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಇಚ್ಛಾಮ ಏಕಂ ವರಮದ್ಭುತಂ ಶೇ 

ಪಿಬಾರ್ಣವಂ ದೇವಮುನೇ ಮಹಾತ್ಮನ । 

ಏವಂ ತ್ವಯೇಚ್ಛಾಮ ಕೈತೇ ಮಹರ್ಷೇ 

ಮಹಾರ್ಣವೇ ಪೀಯಮಾನೇ ಮಹಾತ್ಮನ್‌ । 

ತತೋ ವಧಿಷ್ಠಾಮಿ ಚೆ ಸಾನುಬಂಧಾ- 
ನ್ಯಾಲೇಯಸಂಜ್ಞ್ಯಾನ್ಸುರವಿದ್ವಿಷಸ್ತಾನ್‌ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ತ್ರಿವಶಾನಾಂ ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥೇತಿ ಮುನಿರಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಕೆರಿಸ್ಕೇ ಭವತಾಂ ಕಾಮಂ ಲೋಕನಾಥ ಸುರೇಶ್ವರ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋಣಗೆಚ್ಛನ್ಸಮುದ್ರಂ ನಿಧಿಮಂಭೆಸಾಂ । 
ತಪಃಸಿದ್ಧೈಸ್ತು ಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ದೇವೈಶ್ನ ಸುವ್ರತ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಮನುಷ್ಕೋರಗೆಗಂಧರ್ನಾ ಯಕ್ಸಾ8 ಕಿಂಪುರುಷಾಸ್ತಥಾ । 
ಅನುಜಗ್ಮುರ್ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಾಸ್ತ ದದ್ಭುತಂ ॥ ೧೬೫ ॥ 


೧೬೨. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :-- ನಿನ್ನಿಂದ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಎಲೈ ದೇವಮುನಿಯೇ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕುಡಿ. ಇದು ನಮಗೆ 
ಬೀಕು. ನೀನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಆ ಕಾಲೇಯರನ್ನೂ ಅವರ ಅನುಬಂಧಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತೇವೆ. 


೧೬೩. ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೬೪. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನೀರಿನ ನಿಧಿಯಾದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರೊಡ 
ನೆಯೂ ಮುನಿಗಳೊಡನೆಯೂ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಹೊರಟನು. 


೧೬೫. ಮನುಷ್ಯರೂ, ಉರಗರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ಕಿಂಪುರುಷರೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಈ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ನೋಡಲು ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದರು. 
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ತತೋಃಭ್ಯಗಚ್ಛನ್ಸಹಸಾ ಸಮುದ್ರಂ ಭೀಮನಿಸ್ವನಂ । 
ನೃತ್ಯೆಂತೆಮಿವ ನೀಚೀಭಿಶ್ಚಲಂತನಮಿವ ವಾಯುಭಿಃ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ಹಸಂತಮಿವ ಫೇನೌಫೈಃ ಸ್ಪಲಂತಂ ಕಂದರೇಷು ಚೆ । 
ನಾನಾಗ್ರಾಹಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾದ್ವಿಜಸಮಾಕುಲಂ ॥ ೧೬೭ ॥ 


ಅಗಸ್ತ್ಯಸಹಿತಾ ದೇವಾಃ ಸಗಂಧರ್ವಾ ಮಹೋರೆಗಾಃ । 


ಖುಷಯಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸಮಾಸೇದುರ್ಮುಹೋದಧಿಂ ॥ ೧೬೮ ॥ 

ಸಮುದ್ರಂ ಚ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ವಾರುಣಿರ್ಭಗವಾನೃಷಿಃ । 

ಉವಾಚೆ ಸಹಿತಾನ್ಹೇವಾನೃಷೀಂಸ್ತಾಂಸ್ತು ಸಮಾಗತಾನ್‌ ॥ ೧೬೯ ॥ 

ಸಾತುಕಾಮಃ ಸಮದ್ರಂ ತು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಷಿಸತ್ತೆಮಃ ॥ ೧೭೦ ॥ 
॥ ಅಗೆಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏಷ ಲೋಕೆಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಪಿಬಾನಿ ವರುಣಾಅಯಂ । 
ಭವತಾಂ ಯದನುಷ್ಠೇಯಂ ತೆಚ್ಛೀಘ್ರಂ ಸಂವಿಧೀಯೆತಾಂ ॥ ೧೭೧೧ 


೧೬೬-೧೬೮. ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ, ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕುಣಿಯುವಂತಿರುವ್ಕ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ನಡೆಯುವ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ನೊರೆಗಳಿಂದ ನಗುತ್ತಿರುವ, ಸುಳಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜಾರಿ ಬೀಳುವಂತಿರುವ ಅನೇಕಬಗೆಯ ಮೊಸಳೆಗಳುಳ್ಳ, ಅನೇಕಬಗೆಯ 
ಮೊಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನೊಡನೆ ಗಂಧರ್ವ, 
ಉರಗ, ಖುಷಿಗಳು ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದರು. 

೧೬೯-೧೭೦. ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು 


ಇಚ್ಛಿಸಿ, ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಖುಷಿಗಳು ಮುಂತಾದವ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಶೆಂದನು. 


೧೭೧. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು: ಈಗ ನಾನು ಲೋಕಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ಬೇಗ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


2೨" 


ಪ 


ಣು 

u 
ತ 
ನ 
೦ 


ex 


ಪ್ಟ್ರಿಖಂಡ 


ಏತಾವದುಕ್ತ್ವ್ವಾ ವಚನಂ ಮೈತ್ರಾವರುಣಿರಗ್ರತಃ । 
ಸಮುದ್ರಮಪಿ ಚೆ ಪ್ರುದ್ಧಃ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ ॥ ೧೭೨ ॥ 


ಪೀಯೆಮಾನಂ ಸಮುದ್ರಂ ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 


ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ತುತಿಭಿಶ್ವಾಸ್ಯಪೊಜಯೆನ್‌ ॥ ೧೭೩ ॥ 
ತ್ವಂ ನಸ್ಟ್ರಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಚ ಲೋಕಾನಾಂ ಲೋಕಭಾವನಃ । 
ತ್ವತ್ಸ್ರ್ರೈಸಾದಾತ್ಸೈಮುತ್ಸೇದೆಂ ನ ಗಚ್ಛೇತ್ಸಾಮರಂ ಜಗತ್‌ 1 ೧೭೪ ॥ 

ಸಂಪೂಜ್ಯಮಾನಸ್ತ್ರಿದಶೈ ರ್ಮಹಾತ್ಮಾ 

ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯೇಷು ನೆದತ್ಸು ಚೈವ । 

ದಿನ್ಕೈಶ್ಚ ಪುಷ್ಪೈರವಕೀರ್ಯಮಾಣೋ 

ಮಹಾರ್ಣವಂ ನಿಃಸಲಿಲಂ ಚೆಕಾರ ॥ ೧೭೫ ॥ 


ವೃಷ್ಟ್ಟಾ ಕೃತಂ ನಿಃಸಲಿಲಂ ಮಹಾರ್ಣವಂ 
ಸುರಾಃ ಸಮಸ್ತಾಃ ಪರಮಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಃ । 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ದಿವ್ಯಾನಿ ವರಾಯುಧಾನಿ 


ತಾನ್ಹಾನನಾನ್‌ ಜಘ್ನುರದೀನಸತ್ತ್ವ್ವಾಃ ॥ ೧೭೬ ॥ 


೧೭೨-೧೭೩, ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕುಡಿಯಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. ಆತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದವರು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಮತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು. 


೧೭೪. ನೀನೇ ನಮೆಗೆ ರಕ್ಷಕನು, ನೀನೇ ನಮಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು, ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದವನೂ ನೀನೆಯೇ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಬಾರದು. 


೧೭೫. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಬ 
ಡುತ್ತಲೂ, ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಹೂಗಳಿಂದ ಎರಚಲ್ಪಡುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯನು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೀರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೭೬. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೀರಿಲ್ಲದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಹೊಡೆದೆರು. 


ಓಂ 
ಓು 
00 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತೇ ವಧ್ಯಮಾನಾಸ್ತ್ರಿದಶೈರ್ಮಹಾತಾ 
ರ್ಮಹಾಬಲೈರ್ವೆಗೆಯುತೈಠರ್ನದದ್ಭಿಃ | 

ನ ಸೇಹಿರೇ ವೇಗವತಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ 

ವೇಗಂ ತೆದಾ ಧಾರಯಿತುಂ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೧೭೭ ॥ 


ತೇ ವಧ್ಯಮಾನಾಸ್ತ್ರಿದಶೈರ್ದಾನವಾ ಭೀಮದರ್ಶನಾಃ । 
ಚಕ್ರುಃ ಸುತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಂ ಮುಹೂರ್ತೆಮಿವ ಭಾರತ ॥ ೧೭೮ ॥ 


ತೇ ಪೊರ್ವಂ ತಪಸಾ ದಗ್ಭಾ ಮುನಿಭಿರ್ಭಾವಿತಾತ್ಮಭಿಃ । 
ಯತೆಮಾನಾಃ ಪರಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ತ್ರಿದಶೈರ್ವಿನಿಷೂದಿತಾಃ 1 ೧೭೯ ॥ 


ತೇ ಹೇಮನಿಸ್ಯಾಭರಣಾಃ ಕುಂಡಲಾಂಗದಧಾರಿಣಃ 
ನಿಹತಾ ಬಹ್ವಶೋಭೆಂತೆ ಪುಸ್ಪಿತಾ ಇವ ಕಿಂಶುಕಾಃ ॥ ೧೮೦ ॥ 


ಹತಶಿಷ್ಟಾಸ್ತತಃ ಕಪಿ ಕಾಲೇಯಾ ದನುಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ವಿದಾರ್ಯ ವಸುಧಾಂ ದೇವೀಂ ಪಾತಾಲತಲಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೧೮೧ ॥ 





೧೭೭. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೋ ಲಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಆ ದೇವತೆಗಳ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಹೋದರು. 


೧೭೮. ಭಯಂಕರರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತುಮುಲ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೭೯. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಖುಷಿಗಳ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಾಶವಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಈಗ ಬಲದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕ್ಲೊಲ್ಬಟ್ಟಿದು. 


Et 
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೧೮೦. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಚಿನ್ನದ ಅಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರು ಕುಂಡೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಭುಜಕೇರ್ಶಿಗಳನ್ನೂ ತೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಇಂತಹವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಅವರು ಹೊಬಿಟ್ಟ ಮುತ್ತುಗದ ಮರದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 


೧೪೧. ಕೊಂದ ಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಕೆಲವು ಕಾಲೇಯರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀ" 
ಪಾತಾಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. 


ಹ 
ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಿಂಡ 


ನಿಹತಾನ್ಹಾನವಾನ್ಹೃಷ್ಟ್ರ್ವಾ ತ್ರಿದೆಶಾ ಮುನಿಪುಂಗವಂ । 


ತುಷ್ಟುವುರ್ವಿವಿಧೈರ್ವಾಕ್ಕೆ 4ರಿದೆಂ ಚೈವಾಬ್ರುವನ್ವಚೆಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ತ್ವತ್ಸ್ರೈಸಾದಾನ್ಮಹಾಭಾಗೆ ಲೋಕೈಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಹತ್ಸುಖಂ । 

ತ್ವತ್ತೇಜಸಾ ಚೆ ನಿಹತಾಃ ಕಾಲೇಯಾಃ ಕ್ರೂರವಿಕ್ರಮಾಃ ॥ ೧೮೩ ೫ 

ಪೊರಯಸ್ವ ಮಹಾವಿಪ್ರ ಸಮುದ್ರಂ ಲೋಕಭಾವನ । 

ಯತ್ತ್ವಯಾ ಸಲಿಲಂ ಪೀತಂ ತದಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವಮುತ್ಸೃಜ ॥ ೧೮೪ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಭೆಗವಾನ್ಮುನಿಪುಂಗವಃ ॥ ೧೮೫ ॥ 
॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಜೀರ್ಣಂ ತದ್ಧಿ ಮಯಾ ತೋಯಮುಹಪಾಯೋಆನ್ಕೋ ವಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ । 
ಪೊರಣಾರ್ಥಂ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಭವದ್ಧಿರ್ಯತ್ನ ಮಾಸ್ಥಿಫೈಃ ॥ ೧೮೬ ॥ 


೧೮೨. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ಟೂ ಕೊಂದು ಖುಷಿಯನ್ನು 
ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


೧೮೩. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲೈ ಮಹಾನುಭಾವನೇ, ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಬಹು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ನಿನ್ನ ಬಲ 
ದಿಂದಲೇ ಕ್ರೂರರಾದೆ ಕಾಲೇಯರನ್ನು ಕೊಂಡೆವು. 


೧೮೪-೧೮೫. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾನುಭಾವನೇ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮತ್ತೆ ತುಂಬು, 
ನೀನು ಕುಡಿದ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇದರಲ್ಲಿ ಬಿಡು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಆ ಹಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೮೬. ಅಗಸ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ನನ್ನ ಉದೆರದಲ್ಲಿ ಆ ನೀರು ಜೀರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ, ನೀವು ಯತ್ನಮಾಡಿ ಇದನ್ನು 
ತುಂಬಲು ಬೇರೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕಿರಿ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೫] ಪದ್ಮಪುರಾ:೦೦ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ಮಹರ್ಷೆರ್ಥಾವಿತಾತ್ಮನಃ । 
ನಿಸ್ಮಿತಾಶ್ಚ ನಿಷಣ್ಣಾಶ್ಚ ಬಭೂವುಃ ಸಹಿತಾಃ ಸುರಾಃ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ಪರಸ್ಸರೆಮನುಜ್ಞಾಸ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುನಿಪುಂಗವಂ । 
ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗ ನಿಪ್ರೆಜಗ್ಮುರ್ಯಥಾಗತಂ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ತ್ರಿದೆಶಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಾರ್ಧಮನುಜಗ್ಮುಃ ಪಿತಾಮಹಂ । 
ಪೂರಣಾರ್ಥಂ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಮಂತ್ರಯಂತಃ ಪರಸ್ಪರಂ I ೧೮೯ ॥ 


ಊಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಗರಸ್ಕಾಭಿಪೊರಣಂ । 
ತಾನುನಾಚ ಸಮೇತಾಂಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೧೯೦ ॥ 


i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಗಚ್ಛದ್ದೆಂ ನಿಬುಧಾಃ ಸರ್ನೇ ಯಥಾಕಾಮಂ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ । 
ಮಹತಾ ಕಾಲಯೋಗೇನ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಯಾಸ್ಯತೆೇಆರ್ಣವಃ ॥೧೯೧॥ 


೧೮೭. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಯೋಗಿಯಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂೂ, ದುಃಖವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದರು. 


೧೮೮. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಖುಷಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಂತೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೧೮೯. ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ತುಂಬುವ, ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


೧೯೦. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದ ತುಂಬುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇಂತೆಂದನು. 


೧೯೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಯೋಚನೆಮಾಡದೆ ಹೋಗಿರಿ. ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸಮುದ್ರವು ಮೊದಲಿನ 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಐದ್ನೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಿಂಡ 


ಜ್ಹ್ಞಾಶೀಸ್ತು ಕಾರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾರಾಜೋ ಭೆಗೀರಘಃ । 


ಎ 

ಗಂಗೌಘೇನ ಸಮುದ್ರಂ ಚೆ ಪುನಃ ಸಂಪೊರಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೯೨ ॥ 

ಏವಂ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದೇವಾಃ ಪ್ರೇಷಿತಾ ಯಷಿಸತ್ತಮಾಃ । 

ಉವಾಚೆ ಭಗವಾಂಸ್ತುಷ್ಟಸ್ತ್ವಗಸ್ತ್ಯಮೃಷಿಸತ್ತಮಂ ॥ ೧೯೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ದೇವಕಾರ್ಯಂ ತು ಭೆನೆತಾ ದಾನವಾನಾಂ ವಿನಾಶನಂ । 
ಯತ್ತ್ವಯಾ ಕಾರಿತಂ ದೇವ ತೇನ ತುಷಸ್ಟೊಟಸ್ಮಿತೇ ಮುನೇ ॥ ೧೯೪ ॥ 


ಅಭಿಸ್ರೇಶೋ ನರೋ ಯಸ್ತೇ ಯಾಚೆಯಸ್ವ ದದಾಮಿ ತಂ । 


ಏವಮುಕ್ತೆಸ್ತದಾಗಸ್ತ್ಯಃ ಪ್ರಣಿಪಾತಪುರಃಸರಂ ॥ ೧೯೫ ॥ 
ಇಹಸ್ಸೇನ ಮಯಾ ದೇವ ದೇವಕಾರ್ಯಮಿದಂ ಕೃತಂ । 

ಸರ್ವಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಪ್ರವರೋ ಭವಶ್ಚೇಷ ಮಮಾಶ್ರಮಃ । ॥ ೧೯೬ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಚೋಕ್ತೆಸ್ತು ಭೆಗವನ್ಸನಿತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೯೭ ॥ 





೧೯೨. ಜ್ಞಾ ತಿಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಭಗೀರಥನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ತರುವನು. ಆಗ 
ಆ ಗಂಗೆಯಿಂದ ಸಮುದ್ರವು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


೧೯೩. ಈರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಆಗಸ್ತ ಕಿನಿಗಿಂತೆಂದನು. 


೧೯೪ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಖುಷಿಯೇ, ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, 
ದಾನವರ ನಾಶವನ್ನೂ, ನೀನು ಮಾಡಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


೧೯೫-೧೯೭. ಎಲ್ಫೈೆ ಖುಹಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಜೀಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ, 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಎನ್ನಲು ಅಗಸ್ತ್ಯನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನಾನು 
ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮವು ಎಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಮ 
ಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಾಗಲಿ. ಸ್ವಾಮಿ, ನೀನು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಹಾಗಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 


ಯಾತ್ರಾಂ ತು ಪುಷ್ಕರೇ ಕೃತ್ವಾ ಇಹಾಗತ್ಯ ನರಾಸ್ತು ಯೇ । 
ಇಹ ಕುಂಡೇ ತು ಯೇ ಸ್ನಾನಂ ತರ್ಪಣಂ ಪಿತೃದೇವಯೋಃ ॥ ೧೯೮ ॥ 


ಅರ್ಚನಂ ಚೈವ ದೇವೇಷು ಸರ್ವಮಕ್ಷಯಕಾರಕಂ । 
ಅನ್ನಂ ಚೋಚ್ಚಾವಚಂ ಗೃಹ್ಯ ಶಷ್ಟುಲೀಃ ಪೊಸಕಾಂಸ್ತಥಾ ॥ OFF un 


ದಾಸ್ಯ ಂತಿ ದ್ವಿಜಮುಖೆ ್ಯೇಭ್ಯಸ್ತೆ «ಷಾಂ ವಾಸಸಿ ಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸೇ | 
ಶಾ ್ರಾಡ್ಸೇನ ನಿತರಸ್ತು ಸ್ಟಾ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣವಂ ॥ ೨೦೦ ॥ 


ಕಂದಮೂಲಫಲೈರ್ವಾಃಹಿ ತರ್ಪಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಮುನಿಂ । 
ಸಸ್ತರ್ಷಿಸ್ಥಾನಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ಥಾಸ್ಯಂತಿ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ W ೨೦೧ ॥ 


ಯಜ್ಞ ಪರ್ವತೆಮಾರೂಢೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಂಗಾವಿನಿರ್ಮಿತಂ । 
ಉದೆಜು ಡೀ ದೇವನವೀ ನಿರ್ಗತಾ "ಪುಷ್ಕರಂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೦೨ ॥ 


೧೯೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೇಳಿದನು :--ಪುಷ್ಯರ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಯಾರು ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ದೇವಪಿತೃ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅಜಿಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೯೯-೨೦೦. ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಅನ್ನವನ್ನೂ » ಚಕ್ಕು ಲಿಯನ್ನೂ, ಸಿಹಿ ತಿಂಡಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆಯೋ ನರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಿತೃಗಳು PER ಪ್ರಸಂಚವಿರುವ 
ವರೆವಿಗೂ ಸೆ ಶ್ವೈರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೨೦೧. ಯಾರು ಗೆಡ್ಡೆ, ಗೆಣಸುಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ. 


೨೦೨-೨೦೩. ಯಜ್ಞ ಪರ್ವತ ತೆವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಗಂ ಂಗೆಯು ಹೊರಡುವ ಜಾಗವನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಗಂಗೆಯು ಉತ್ತರಮುಖನಾಗಿ ಪುಸ್ಥರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
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ಷ್‌ ಇ. ಕ್‌ 
ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೈಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಅತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ವಿತೃದೇನಾರ್ಚೆನೇ ರತಃ । 


ಅಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ತಸ್ಯ ಭನೇದತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೦೩೪ 


ಯಸ್ತ್ವೇಕಂ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಂ ಕೋಟರ್ಭವತಿ ಭೋಜಿತಾ । 
ಅಕ್ಷಯಂ ತ್ವನ್ನಪಾನಂ ಚೆ ಅತ್ರ ದತ್ತಂ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೨೦೪ ॥ 


ಯಂ ಯಮಿಚ್ಛೆತಿ ಕಾಮಂತು ಸರ್ವಸ್ತಸ್ಕ ಚೆ ಸಿಧ್ಯತಿ । 
ನ ನಿಯೋನಿಂ ವ್ರಜತ್ಯತ್ರೆ ಸ್ನಾತೆಮಾತ್ರೋ ನರೋ ಭುವಿ ॥ ೨೦೫ ॥ 


ಸ್ಮಾನಾನಾಂ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 
ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮ ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೦೬ ॥ 


ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಯತ್ಸಾಪಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ವಾ ಪುರಷಸ್ಕ ಚೆ । 
ಅತ್ರೈನ ಸ್ನಾತಮಾತ್ರಸ್ಕ ಸರ್ವಮೇತೆತ್ಸ ಎಣಿಶ್ಯತಿ ॥ ೨೦೭ ॥ 


ಈ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ನಿತೃ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿದರೈೆ, ಅಶ್ವಮೇಧಫಲ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೨೦೪. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಒಬ್ಬನನ್ನಾದರೂ ಊಟಮಾಡಿಸಿದರೆ ಕೋಟ 
ಜನಕ್ಕೆ ಅನ್ನಹಾಕಿದೆ ಫಲವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಅನ್ನ ನೀರುಗಳು ಅಕ್ಷಯ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

೨೦೫. ಅವನು ಯಾವಯಾನವುದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಮುಂದೆ ಕೆಟ್ಟ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦೬. ಸ್ಲಾನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಇದು ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವು. ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 


ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವು. ನಾನು ಹೇಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗು 
ತ್ತದೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೨೦೭, ಹೆಂಗಸಿಗಾಗಲಿ, ಗಂಡಸಿಗಾಗಲಿ, ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಮಾಡಿದೆ 
ಪಾಪವು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಭಗವಾನ್ಪ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 
ಜಗಾಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಸ ಮುನಿಮಗಸ್ತ್ಯಂ ಮುನಿಸತ್ತೆಮಂ ॥ ೨೦೮ ॥ 


ಅಗಸ್ಕ್ಯೋಆಪಿ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ಆಶ್ರನೇ ಸ್ವೇ ಪರಂತಪಃ । 
ಅಗಸ್ತ್ಯಸ್ಯಾಶ್ರಮೋತ್ಸತ್ತಿರ್ಮಯಾ ತೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೨೦೯ ॥ 


ಸಪ್ತರ್ಷೀಣಾಮಾಶ್ರಮಂ ತೇ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಕೇ ಕುರೂದ್ವಹ । 
ಅತ್ರಿರ್ವಸಿಷ್ಕೋ ಭಗವಾನ್ಸುಲಸ್ತ್ಯಃ ಪುಲಹಃ ಕ್ರತುಃ ॥ ೨೧೦ 


ಅಂಗಿರಾ ಗೌತಮಶ್ಚೈವ ಸುಮತಿಃ ಸುಮುಖಸ್ತಥಾ । 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೆಃ ಸ್ನೂಲಶಿರಾಃ ಸಂವರ್ತಶ ಪ್ರತರ್ದನಃ ॥ ೨೧೧ ॥ 
ಥ ಇಡ 


ರೈಭ್ಯೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಶ್ಚೈ ವ ಚೈವನಃ ಕಶ್ಯಪೋ ಭೈಗುಃ । 
ದುರ್ವಾಸಾ ಜಮದಗ್ನಿಶ್ಚ ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯೊಟಆಥ ಗಾಲವಃ ॥ ೨೧೨ ॥ 


ಉಶನಾ ಚೆ ಭರದ್ವಾಜೋ ಯವಕ್ರೀತಮುನಿಸ್ತಥಾ । 
ಸ್ಥೂಲಾಸ್ಷೋ ಮಕರಾಕ್ಷಶ್ಚ ಕಣ್ವೋ ಮೇಧಾತಿಥಿಸ್ತಥಾ ॥ ೨೧೩ ॥ 


ನಾರದಃ ಪರ್ವತಕ್ಚೈವ ಸ್ವಗೆಂಧೀ ಚೈವನೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ತೈಣಾಂ ಬುಃ ಸವಲೋ ಧೌಮ್ಯಃ ಶತಾನಂದೊಟಕೃತವ್ರಣಃ ॥ ೨೧೪ ॥ 


೨೦೮. ಹೀಗೆಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೨೦೯, ಅಗಸ್ತ್ಯನೂ ಕೂಡ ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಅಗಸ್ತ್ಯಾಶ್ರಮದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


೨೧೦-೨೧೬. ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಅತ್ರಿ, 
ವಸಿಷ್ಠ, ಪುಲಸ್ತ್ಯ. ಪುಲಹ, ಕ್ರತು, ಅಂಗೀರಸ, ಗೌತಮ, ಸುಮತ್ತಿ ಸುಮುಖ, 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಸ್ಕೂಲಶಿರ, ಸಂವರ್ತ, ಪ್ರತರ್ದನ, ರೈಭ್ಯ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಚೃವನ, ಕಶ್ಯಪ, 
ಭೃಗು. ದೂರ್ವಾಸ, ಜಮದೆಗ್ತಿ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ಗಾಲವ, ಉಶನಾ, ಭರದ್ವಾಜ್ಕ 
ಯವಕ್ರೀತ್ಕ ಸ್ಕೂಲಾಪ್ರ, ಮಕರಾಕ್ಷ, ಕಣ್ವ, ಮೇಧಾತಿಥ್ಲಿ ನಾರದ, ಪರ್ವತ್ಕ 
ಸ್ವಗಂಧೀ, ಚ್ಯವನ, ತೃಣಾಂಬ್ಕು ಸವಲ, ಧೌಮ್ಯ, ಶತಾನಂದ, ಅಕೃತವ್ರಣ, 
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ಜಾಮವಗ್ಗಿ ಸ್ತಥಾ ರಾಮೋ ಹ್ಯಷ್ಪಕೆಶ್ಚೈವಮಾದಯಃ । 
ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಸಾಯನಕ್ಕೈವ ಪುತ್ರತಿಷ್ಕೈಃ ಸಮಸ್ವಿತೆಃ ॥ ೨೧೫ ॥ 


ಏತೇ ತು ಪುಷ್ಕರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಪ್ತರ್ಷೀಣಾಂ ತಥಾಶ್ರಮೇ । 
ಚೇಷ್ಟಿತಾ ನಿಯಮೈರ್ಯುಕ್ತಾ ದಮಯುಕ್ತಾಸ್ತಪಸ್ವಿನಃ H ೨೧೬ ॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಜಯೋ ಧೈರ್ಯಂ ತಪಃ ಸತ್ಯಂ ಕ್ಷಮಾರ್ಜವಂ । 
ದಯಾ ದಾನಂ ತಪಕ್ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತತ್ಸ್ರ್ರತಿಸ್ನಿತೆಂ ॥ ೨೧೭ ॥ 


ಇಹ ಯತ್ವಿಪ್ರಿಯತೇ ಕರ್ಮ ತತ್ಸ್ಪರತ್ರೋಪಭುಜ್ಯತೇ ! 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದಿತ್ಕಂ ಮುನಯಃ ಪರಮಾರ್ಥಪರಾಯಣಾಃ ॥ ೨೧೮ ॥ 


ನೆ ತತ್ರ ನಾಸ್ತಿಕಾ ಯಾಂತಿ ನ ಸ್ತೇನಾ ನಾಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ । 
ನ ನೃಶೆಂಸಾ ನ ಪಿಶುನಾ ನ ಕೃತಘ್ನಾ ನೆ ಮಾನಿನಃ ॥ ೨೧೯ ॥ 


ಸತ್ಯಾಸ್ತ ಸಸ್ಟಿನಃ ಶೂರಾ ದಯಾವಂತಃ ಕ್ಷಮಾನ್ಚಿತಾಃ । 
ಯಜ್ವಾನೋ ಯಜ್ಜಶೀಲಾಶ್ಚ ತತ್ರ ಗಚ್ಛಂತಿ ಪುಷ್ಕರಂ ॥ ೨೨೦ ೫ 


ಜಾಮದನ್ನಿ, ರಾಮ, ಅಷ್ಟಕ, ವ್ಯಾಸ ಪರಾಶರ, ಅವನ ಶಿಷ್ಯರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

೨೧೭. ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರಹೆ, ಧೈರ್ಯ, ತಪಸ್ಸು, ಸತ್ಯ, ಖುಜತೆ, ದಯೆ, 
ದಾನ ಇವು ಅವರೆಲ್ಲರೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. 

೨೧೮, ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದನ್ನು ಪರೆದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಖಯುಸಿಗಳು ಪರಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೨೧೯. ನಾಸ್ತಿಕರು ಕಳ್ಳರು, ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಲ್ಲದವರೆ, ಘಾತುಕರು ಚಾಡಿ 
ಕೋರರು, ಉಪಕಾರಸ್ಮರಣೆಯಿಲ್ಲದವರು, ಹೆಮ್ಮೆಯುಳ್ಳವರ್ಕು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ 
ಲಾರರು. 


೨೨೦. ಸತ್ಯವಂತರು, ತಪಸ್ವಿಗಳು ಶೂರರು, ದಯೆ, ಕ್ಷಮೆಯುಳ್ಳವರು, 
ಯಾಗಮಾಡಿದವರು, ಯಾಗಮಾಡುವವರು ಇವರು ಆ ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
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ನ ರೋಗೋ ನ ಜರಾ ಮೃತ್ಯುರ್ಭೆವಿತಾ ತು ಮಹಾತ್ಮನಾಂ । 
ನ ಕುತ್ಪಿಪಾಸೇ ನ ಗ್ಲಾನಿಃ ಸರ್ವೇಷಾಂತು ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೨೨೧ ॥ 


ನ ತತ್ರ ಮೂಢಾ ವಿಶಂತಿ ಪುರುಷಾ ನಿಷಯಾತ್ಮಕಾಃ । 
ದಂಭೆಲೋಭಮದದ್ರೋಹಕ್ರೊಧನೋಹೈರಭಿದ್ರುತಾಃ ॥ ೨೨೨ ॥ 


ನಿರ್ಮಮಾ ನಿರಹಂಕಾರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಗಚ್ಛಂತಿ ಪುಷ್ಕರೇ । 
ತುಲ್ಕಮಾನಾಪಮಾನಾಶ್ಹ ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವಾಃ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯಾ ॥ ೨೨೩ ॥ 


ಧ್ಯಾನಯೋಗಪರಾಶ್ಲೈನ ತೇ ತು ಗಚ್ಛಂತಿ ಪುಷ್ಕರಂ । 
ಆಶ್ರನೇಷು ಯಥೋಕ್ತೇಷು ಯಥೋಕ್ತಂ ವೈ ದ್ವಿಜಾತಯಃ ॥ ೨೨೪ ॥ 


ಯೇ ನರ್ತಂತೇಃಪಮಂತ್ರಾಸ್ತು ತೇಷಾಂ ಲೋಕಾ ಮಹೋದಯಾಃ । 
ಯೇ ನೆ ಹಿಂಸಂತಿ ಭೊತಾನಿ ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ಗಿರಾ ॥ ೨೨೫ ॥ 








೨೨೧, ಅಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ರೋಗ್ಯ ಮುಪ್ಪು, ಸಾವುಗಳು ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು, ತೋಜೋಹಾನಿ (ಬಳಲಿಕೆ) ಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೨೨೨. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮೂಢರು, ವಿಷಯಲಂಸಟರು, ದಂಭ, ಲೋಭ, ಮದ, 
ದ್ರೋಹ ಕ್ರೋಧ, ಮೋಹೆಗೆಳುಳ್ಳವರು ಹೋಗಲಾರರು. 


೨೨೩. ಮಮತೆಯಿಲ್ಲದವರೂ, ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದವರೂ ಪುಷ್ಪರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾರೆ... ಮಾನಾವಮಾನಗಳೂ, ಶೀತೋಷ್ಣಾದಿದ್ದಂದ್ವಗಳು ಒಂದೇ ಸಮವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವರು, ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರು, ಧ್ಯಾನಪರರು, ಯೋಗಪರರು ಈ ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾರೆ. 

೨೨೪. ಯಾರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ, ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾರಿರುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಲೋಕಗಳುಂಟು. 

೨೨೫-೨೨೬೭. ಯಾರು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಒಂಸಿಸುವುದಿಲವೋ, ಮನೋ 
ವಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಂದ ಯಾರು ಫಾತಕರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
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ಅನೃಶಂಸತರಾಃ ಸಂತಃ ಸರ್ವದಾ ಚ ಪ್ರಿಯಂವದಾಃ । 
ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರರತಾ ನಿತ್ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಚಾತಿಥಿಪೂಜಕಾಃ ॥ ೨೨೬ ॥ 


ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಶೀಲಾಶ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ನಾನಪರಾಯೆಣಾಃ | 
ಮಾತೃವತ್ಸ್ವಸೃವಚ್ಚೈವ ತಥಾ ಮೆಹಿತೃವಚ್ಚೆ ಹೆ ॥ ೨೨೭ ॥ 


ಪರದಾರಾಂಶ್ಚ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪರದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಲೋಷ್ಟವತ್‌ । 
ಯೆ6ಧಿನ್ಷಿಸ್ತಾ ನ ಕುಸ್ಯಂತಿ ನ ಹಿಂಸಂತಿ ಚೆ ಹಿಂಸಿತಾಃ ॥ ೨೨೮ ॥ 


ಸಮದುಃಖಸುಖಾ ದಾಂತಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ । 
ತೇ ಹಿ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಃ ಪುರಾ ಚೇರುರ್ಮಹೀಮಿಮಾಂ 8 ೨೨೯॥ 


ಸಮಾಧಿನಾ ಜಿಗೀಷಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ । 
ಅಥಾಭವದನಾವೃಷ್ಟಿಃ ಕದಾಚಿನ್ಮಹತೀ ತದಾ ೨೩೦ ॥ 


೪ 
ತತೋ ನಿರನ್ನೇ ಲೋಕೆಆಸ್ಮಿಂಶ್ಚಾತ್ಮಾನಂ ಶೇ ಸರೀಪ್ಸವಃ ॥ ೨೩೧ ॥ 


ಫೆ ಚ್ಛ್ರಪ್ರಾಯೋ ಹ್ಯಭೊತ್ತತ್ರ ಸರ್ವಲೋಕೆಃ ಸ್ಲುಧಾರ್ದಿತಃ 


ಮಾತನ್ನು ಆಡುತ್ತಾರೆಯೋ, ಯಾರು ನಿತ್ಯವೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕೆಯೋ, ನಿತ್ಯವೂ ಯಾರು ಸ್ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ, ಯಾರು ಪರರ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ತಾಯಿ, ಸೋದರಿಯರು, ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆಯೋ, ಪರದ್ರವ್ಯ 
ವನ್ಮು ಮಣ್ಣುಹೆಂಟೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆಯೋ, ಇಂತಹವರು ಪುಷ್ಫ ಕೈ ಹೋಗು 
ತ್ತಾರೆ, 

೨೨೮-೨೨೯. ಯಾರು ತಮ್ಮನ್ನು ಬೈದರೂ, ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಹಿಂಸೆಮಾಡಿದರೂ ತಾವು ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಸುಖ, ದುಃಖಗಳೂ ಒಂದೇಸಮನಾ 
ಗಿವೆಯೋ, ದಮನರಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಯೋ, ಅವರು ಈ ಪುಸ್ಕರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸಂಚರಿಸಿದರು. 

೨೩೦-೨೩೧. ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವಂಥ ಅವರು 
ಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದುಸಾರಿ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾಮವು 
ಉಂಟಾಗಿ ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಷ್ಟಗೊಂಡಿತು. ಆಗ ಈ ಲೋಕವು 

KN pe ಇ ಖಿ ಭಿ ಡ್‌ 
ಅನ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರಲು ತಮ್ಮನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛೆಪಟ್ಟರು. 
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ಮೃತಂ ಕುಮಾರಮಾದಾಯ ಕೃಚ್ಛ ್ರಸ್ರಾಯಾಸ್ತದಾಸಚನ್‌ । 
ಅಥ ಪರ್ಯಚರತ್ತತ್ರ ಕ್ಲಿಶ್ಕಮಾನಾನ್ಸಿ ತಾನೃಷೀನ್‌ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಚಾ ನಿಷಾದಾರ್ತಃ ಸ್ರೋವಾಚೇದಂ ವಚೆಸ್ತದಾ ॥ ೨೩೨॥ 


॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸೃಷ್ಟಾ ವೃತ್ತಿರನಿಂದಿತಾ । 


ಕಾದಿ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ರ್ರತಿಗ್ರಹಾನ್ಮತ್ತೋ ಗೃಹ್ಲೀಧ್ವಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೩೩ ॥ 


ವರಾನ್ಸಾ ಮಾನ್ವಿ _ೀಹಿಯವಾನ್ರಸಾನ್ರತ್ನಾನಿ ಕಾಂಚನಂ ॥ 
ಗಾಶ್ಚ ಧೇನುಂ ತತಸ್ಸರ್ವಂ ಮಾ ಮಾಂಸಂ ಪಚತೆ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೩೪ ॥ 


1 ಜುಸಷಯೆಃ ಊಚುಃ ॥ 


ರಾಜನ್ಸ ತಿಗ್ರಹೋ ಘೋರೋ ಮಧ್ವಾಸ್ವಾಡೋ ನಿಷೋಸಮಃ । 
ತಜ್ಞಾಯೆಮಾನಃ ಕೆಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಕುರುಷೆಆಸ್ಮತ್ಸ ಅ್ರಲೋಭೆನಂ ॥ ೨೩೫ ॥ 





೨೩೨. ಇಂತಹವರು ಸತ್ತ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನನ್ನು ತಂದು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಚೇಯಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಖುಹಿಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನು ದುಃಖಪಟ್ಟು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೨೩೩-೨೩೪. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು :--ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ವೃತ್ತಿಯಷ್ಟೈ? ಆದ್ದರಿಂದೆ ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳಿರ, ನನ್ನಿಂದ ದಾನ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ, ಬತ್ತೆ, ಯವ, ರಸ. ರತ್ನ. ಚಿನ್ನ, 
ಹಸ್ಕು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಮಾತ್ರ ಮಾಂಸವನ್ನು ಜೀಯಿಸಬೇಡಿರಿ. 


೨೩೫. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲೈೆ ರಾಜನೇ, ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಜೇನಿನಂತೆ ರುಚಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನವು. ಅದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ ನಮಗೇಕೆ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತೀಯೆ 2 
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ದಶಸೂನಾಸಮಶ್ಚಕ್ರೀ ದಶಚೆಕ್ರೀ ಸನೋ ಧ್ವಜಃ । 
ವಶಧ್ವ್ಯಜಸಮಾ ವೇಶ್ಯಾ ವಶವೇಶ್ಯಾಸಮೋ ನೃಪಃ ॥ ೨೩೬ ॥ 


ವಶಸೂನಾಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೋ ವಾಹಯತಿ ಶಾಂಡಿಕಃ । 
ತೇನೆ ತುಲ್ಕಸ್ತೈತೋ ರಾಜಾ ಘೋರಸ್ತ ಸ್ಯ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ ॥ ೨೩೭ ॥ 


ಯೋ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲಾತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಲೋಭೆಮೋಹಿತಃ । 
ತಾಮಿಸ್ರಾದಿಷು ಘೋರೇಷು ನರಕೇಷು ಸ ಪಚ್ಕತೇ ॥ ೨೩೮ ॥ 


ತದ್ಗಚ್ಛ ಕುಶಲಂ ತೆಆಸ್ತು ಸಹ ದಾನೇನ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ದೀಯೆತಾಮೇತದಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇ ವನೆಂ ಯೆಯುಃ ॥ ೨೩೯॥ 








೨೩೬-೨೩೭, ಕತ್ತರಿಸುವುದು, ಅರೆಯುವುದ್ಕು ಬೇಯಿಸುವುದು, ನೆನೆಸು 
ವುದು, (ಕದಡುವುದು) ಕಸಬಳಿವುದು ಇವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡುವುದು ಪಾಸ. 
ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಚಸೂನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಪಾಪಪನ್ನು ಮಾಡಿದ ಹತ್ತು ಜನರಿಗೆ 
(ಹತ್ತುಜನ ಕಟುಕರಿಗೆ) ಒಬ್ಬ ಗಾಣಿಗನು ಸಮಾನನು. ಅಂತಹೆ - ಹತ್ತುಜನ 
ಗಾಣಿಗರಿಗೆ ಬಬ್ಬ ಕಪಟಸನ್ಯಾಸಿಯು ಸಮನು. ಅಂತಹೆ ಹತ್ತು ಕಪಟಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಒಬ್ಬ ವೇಶ್ಯೆಯು ಸಮಳು. ಅಂತಹ ಹತ್ತುಜನ ವೇಶೈಯರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು 
ಸಮನು. ಸೂನ ಎಂದರೆ ದನಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವ ಜಾಗ. ಅಂತಹ ಸಾವಿರ 
ಜಾಗಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದವನು ಕಟುಕನು. ಒಂದುಲಕ್ಷ ಕಟುಕರಿಗೆ ಸಮನಾದ 
ವನು ರಾಜನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ರಾಜನು ಅಷ್ಟು ಪಾಪಿ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


೨೩೮. ಯಾವನು ರಾಜನಿಂದ ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ಆಶೆ 
ಯುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಾಮಿಸ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಘೋರನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾತನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೩೯. ಥೀನು ಹೊರಡು, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ದಾನಕ್ಕೂ 
ಮಂಗಳವಿರಲಿ. ಬೇರೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕೊಡು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವರು 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದರು. 


240 


ಆಧ್ಯಾಯ ೧೯ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ರಾಜಸಮಾದೇಶಾತ್ರತ್ರ ಗತ್ವಾಫ ಮಂತ್ರಿಣಃ । 
ಉದುಂಬರಾಣಿ ವ್ಯಕಿರನ್‌ ಹೇಮಗರ್ಭಾಣಿ ಭೂತಲೇ ॥ ೨೪೦ ॥ 


ತತೋ ಹ್ತ ನ್ಸ್ಟಂ ನಿಜಿನ್ಹ ತೋ ಹ ೈಗೃಹ್ನ ಸ್ಥೆ ಸ್ವತ್ರ ತಾನ್ಯ ಪಿ 
ಗುರೂಣೀಹ ವಿದಿತ್ವಾ ತು ನ ಗ್ರಾಹ್ಕಾ ಿಣ್ಯತ್ರಿರಬ್ರ ವೀತ್‌ ॥ ೨೪೧॥ 


॥ ಅತ್ರಿರುನಾಚ it 


ನಾಸ್ಮಹೇ ಮೂಢನಿಜ್ಞಾನಾ ನಾಸ್ಮಹೇ ಮಂದಬುದ್ಧಯಃ । 
ಹೈಮಾನೀಮಾನಿ ಜಾಫೀಮಃ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಾ ಸ್ಮ ಜ್ಞಾ, ವಿನಃ ॥ ೨೪೨ ॥ 


ಇಹೈ ವಾತ್ರಂ ವಸು ಪ್ರೀತ್ಯೆ NM ಪ್ರೇತ್ಯ ವೈ ಕಟುಕೋದಯಂ । 
ತಸಾ ನ್ನ್ನ ಗ್ರಾಹ್ಯ ಮೇನೈ ತತ್ಸು ಖಮಾನನ್ನ ನ್ರ್ಯೈಮಿಚ್ಛತಾ ॥ ೨೪೩ ॥ 


ಮ್ಲ 


೨೪೦. ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅತ್ತಿಯ ಹಣ್ಣಿ 
ಕೊಳಕ್ಕೆ ಚಿನ್ನದ ಚೂರುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅವನ್ನು ಅವರಿರುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಮರದ 
ಫೆಳಃ ಹಾಕೆದೆರು. 


೨೪೧. ಅನಂತರ ಆಹಾರವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಈ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅವು ಭಾರವಾಗಿದ್ದುವು. ಅತ್ರಿಯು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರೆಂದನು. 


೨೪೨. ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ನಾವು ವಿಮರ್ಕೆಯಿಲ್ಲದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗ 
ಇರದು. ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲ ಲ್ಹದೆ ಇರಲೂ ಬಾರದು. ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಚಿನ್ನ ವಿರಬೇಕು. 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು 


೨೪೩. ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಹಣವು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ (ಸುಖ) ಯನ್ನೇನೋ ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸತ್ತನಂತರ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಹೆಚ್ಚಾದ ಸುಖವು ಬೇಕಾ 
ದರೆ ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 
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ಶತೇನೆ ಗುಣಿತಂ ನಿಷ್ಕಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ಸಮನ್ವಿತೆಂ | 


ಯಶ್ಚಾನ್ಯತಃ ಪ್ರತೀಚ್ಛೇತ್ಸೆ ಪಾಪಿಷ್ಠಾಂ ಲಭತೇ ಗೆತಿಂ ॥ ೨೪೪ ॥ 

ಯತ್ಸೈಥಿವ್ಯಾಂ ಪ್ರೀಹಿಯೆವಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ವಾಸಸೀ ಸ್ತ್ರಿಯಃ । 

ನೆ ನೂನಂ ಕಸ್ಯ ಪರ್ಯಾಪ್ತಮಿತಿ ಮತ್ವಾ ಶಮಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೨೪೫ ॥ 
॥ ನಸಿಷ್ಕೋವಾಚೆ ॥ 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಸಂಚಯೋ ಯಸ್ಯ ದ್ರನ್ಯಾಣಾಂ ಚ ನ ಶಸ್ಯತೇ । 

ತಪಸ್ಸಂಚಯ ಏವೇಹ ವಿಶಿಷ್ಟೋ ಧನಸಂ ಚಯಾತ್‌ ॥ ೨೪೬ ॥ 

ತ್ಯಜತಸ್ಸೃಂಚಯಾನ್ಸೆರ್ವಾನ್ಯಾಂತಿ ನಾಶಮುಪದ್ರುವಾಃ । 

ನಹಿ ಸಂಚೆವಾನೃಶ್ಲಿತ್ಸು ಖೀ ಭೆವತಿ ಮಾನದ ॥ ೨೪೭ ॥ 


ಯಥಾ ಯಥಾ ನ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸಂಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ । 
ತೆಥಾ ತಥಾ ಹಿ ಸಂತೋಷಾದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮತೇಜೋನಿವರ್ಧತೇ ॥ ೨೪೮ ॥ 


ಕ ವಸ ಸಸ ಸಸ್ಯ — 


೨೪೪. ನಾವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷದಷ್ಟನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಬೇರೆಯವನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅವನಿಗೆ ಪಾಪಿಷ್ಕ 
ಗತಿ ಬರುತ್ತದೆ. 





೨೪೫. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ, ಬತ್ತ, ಯವ, ಚನ್ನ, ಬಟ್ಟಿ, ಹೆಂಗಸರು 
ಮುಂತಾದುವು ಎಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟರೂ ಯಾವನಿಗೂ ಸಾಕಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಶಾಂತನಾಗಿರಬೇಕು. 


೨೪೬. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳಿದನು :---ಯಾವನು ಹಣವನ್ನು ಧರ್ಮಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಆದು ಉತ್ತಮವಲ್ಲ. ದುಡ್ಡನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕುವುದ 
ಕೈಂತಲೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮೇಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೨೪೭. ದುಡ್ಡನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ತೊಂದರೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶಹೊಂದು 
ತ್ತವೆ. ಹಣವನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿದವನೊಬ್ಬನೂ ಸುಖಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೪೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಹಾಗೆಲ್ಲಾ 
ಸಂತೋಷದಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಸದ್ಮಪುರಾಣಂ 
ಅಕಿಂಚೆನತ್ವೆಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ತುಲಯಾ ಸಮತೋಲಯನ್‌ । 
ಅಕಿಂಚನತ್ವೆಮಧಿಕಂ ರಾಜ್ಯಾದಪಿ ಜಿತಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೪೯ ॥ 


॥ ಕಶ್ಯಪ ಉನಾಚ ॥ 


ಅನರ್ಥೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯೈಸ ಯದರ್ಥನಿಚಯೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಅರ್ಥೇೈಶ್ವರ್ಯವಿಮೂಢೋ ಹಿ ಶ್ರೇಯೆಸೋ ಭ್ರಶ್ಯತೇ ದ್ವಿಜಃ u ೨೫೦ | 


ಅರ್ಥಸಂಪದ್ಧಿಮೋಹಾಯೆ ವಿನೋಹೋ ನರಕಾಯ ಚೆ । 
ತಸ್ಮಾದರ್ಥಮನರ್ಥಾಯ ಶ್ರೇಯೋರ್ಥಿೀ ದೂರತಸ್ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ ೨೫೧ ॥ 


ಯಸ್ಸೃ ಧರ್ಮಾರ್ಥಮರ್ಥೆೇಹಾ ತಸ್ಕ್ಯಾನೀಹಾ ಗರೀಯಸೀ । 


ಪ್ರಕ್ಷಾಳೆನಾದ್ದಿ ಸಂಕಸ್ಕ ದೂರಾದಸ್ಪರ್ಶನಂ ವರಂ il ೨೫೨ ॥ 
ಯೊಆರ್ಥೆೇನ ಸಾಧ್ಯತೇ ಧರ್ಮಃ ಕ್ಲಯಿಷ್ಣುಸ್ಸ ಪ್ರತೀರ್ತಿತಃ । 
ಯಃ ಪರಾರ್ಥೆೇ ಪರಿತ್ಯಾಗಃ ಸೂಆಶ್ಷಯೋ ಮುಕ್ತಿಲಕ್ಷಣಂ 8 ೨೫೩॥ 





೨೪೯. ಬಡತನವನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ತೂಗಿದರೆ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಡತನವೇ ಮೇಲು. 


೨೫೦. ಕಶ್ಯನನು ಹೇಳಿದನು :-- ಹಣವನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅನರ್ಥವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಣದ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಮೂಢ 


ನಾಗಿ ಆತ್ಮನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


೨೫೧. ಹಣದ ಸಂಪತ್ತು ಅಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ನರಕ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಣವು ಅನರ್ಥವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಥಾಮಿಯು ಆ ಹಣವನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. 


೨೫೨. ಯಾವನಿಗೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹಣದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಆ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೇ ಉತ್ತಮವು. ಕೆಸರನ್ನು ತುಳಿದು ಕಾಲು ತೊಳೆದು 


ಕೊಳ್ಳು ನುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅದನ್ನು ತುಳಿಯದಿರುವುದೇ ಉತ್ತಮವು. 


೬ 
೨೫೩. ಹಣದಿಂದ ಸಾಧಿಸುವ ಧರ್ಮವು ನಾಶವಾಗಶಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳ 
ಲೃಟ್ಟದೆ ಪರರ ಉಪಕಾರಕ್ಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಯಾರು ತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅದು 


ಅಕ್ಷಯವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
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॥ ಭಾರದ್ವಾಜ ಉವಾಚ ॥ 


ಜೀರ್ಯಂತಿ ಜೀರ್ಯತಃ ಘಫೇಶಾ ದಂತಾ ಜೀರ್ಕಂತಿ ಜೀರ್ಯತಃ | 
ಜೀವಿತಾಶಾ ಧನಾಶಾ ಚೆ ಜೀರ್ಯತೊಆಪಿ ನ ಜೀರ್ಯತಿ ॥ ೨೫೪ ॥ 


ಚಕ್ಷುಃಶ್ರೋತ್ರಾಣಿ ಜೀರ್ಯಂತಿ ತೃಷ್ಣೈಕಾ ತರುಣಾಯತೇ । 
ಸೂಚ್ಯಾ ಸೂತ್ರಂ ಯಥಾ ವಸ್ತ್ರೇ ಸಂಸೂಚಯತಿ ಸೂಚೆಕೆ! ॥ ೨೫೫ ॥ 


ತದ್ವತ್ಸಂಸಾರಸೂತ್ರಂ ಹಿ ತೃಷ್ಣಾಸೊಚ್ಕೋಪನೀಯತೇ । 
ಯಥಾ ಶೃಂಗಂ ರುರೋಃ ಕಾಯೇ ವರ್ಧಮಾನೇ ಚ ವರ್ಧತೇ ॥ ೨೫೬ ॥ 


ತಥೈವ ತೃಷ್ಣಾ ವಿತ್ತೇನ ವರ್ಧಮಾನೇನ ವರ್ಧತೇ । 
ಅನಂತಪಾರಾ ದುಷ್ಬೂರಾ ತೃಷ್ಣಾ ದೋಷಶತಾವಹಾ । 
ಅಧರ್ಮಬಹುಳಾ ಚೈವ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೨೫೭ ॥ 


೨೫೪. ಭಾರದ್ವಾಜನು ಹೇಳಿದನು :--ಮುದುಕನಾದವನಿಗೆ ಹಲ್ಲುಗಳೂ 
ಕೂದಲುಗಳೂ ಹಣ್ಣಾಗುತ್ತವೆ. ಜೀವದ ಆಸೆ ಹಣದ ಆಶೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಜೀರ್ಣ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣು ಕೆವಿಗಳು ಹಣ್ಣಾಗಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಆಶೆ ಮಾತ್ರ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. 


೨೫೫-೨೫೬. ಚಿನ್ಪಿಗನು ಸೂಜಿಯಿಂದ ಬಟ್ಟಿ ಕೈಯನ್ನು ಹೊಲೆಯುವಂತೆ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ನೂಲನ್ನು ಆಶೆಯೆಂಬ ಸೂಜಿಯಿಂದ ಹೊಲಿಯುತ್ತಾನೆ. ಜಿಂಕೆಯ 
ಕೊಂಬು ಜಿಂಕೆ ಬೆಳೆಯುವಾಗ ಹೇಗೆ ಜೆಳೆಯುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಆಸೆಯೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 


೨೫೭. ಆ ಆಸೆಯು ಬಹು ದೊಡ್ಡದು. ದಾಟಲಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಅನೇಕ 
ದೋಷಗಳುಳ್ಳದು. ಅಧರ್ಮವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. 
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॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಂತುಷ್ಟಃ ಕೋನ ಶಕ್ಕೋತಿ ಫಲೈಶ್ವಾಪ್ಯನುವರ್ತಿತುಂ | 
ಸರ್ವಸ್ತ್ವಿಂದ್ರಿಯಲೋಭೇನ ಸಂಕಟಾನ್ಯವಗಾಹತೇ ॥ ೨೫೮ ॥ 


ವ 


ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಪದಸ್ತಸ್ಕ ಸೆಂತುಷ್ಪಂ ಯಸ್ಕ ಮಾನಸಂ । 
ಉಪಾನದ್ದೂ ಢಸಾದಸ್ಯ ನ ನು ಚರ್ಮಾವೃತೇವ ಭೂಃ ॥ ೨೫೯ ॥ 


ಸಂತೋಷಾಮೃತತೃಸ್ತಾನಾಂ ಯತ್ನುಖಂ ಶಾಂತೆಚೇತೆಸಾಂ । 
ಕುತಸ್ತ್ರದ್ಧನಲುಬ್ಧಾನಾಮಿತಶ್ಚೇತೆಶ್ಚ ಧಾವತಾಂ ॥ ೨೬೦ ॥ 


ಅಸಂತೋಷಃ ಪರಂ ದುಃಖಂ ಸಂಶೋಷಃ ಪರಮಂ ಸುಖಂ ಟ 


ಸುಖಾರ್ಥೀ ಪುರುಷಸ್ತೃಸ್ಮಾತ್ಸಂತುಪ್ಪಸ್ಸತೆತೆಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೬೧ ॥ 


೨೫೮. ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಯಾವನಿಗೆ 
ತಾನೇ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ? ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಇಂದ್ರಿಯದ ಆಸೆಯಿಂದ ಕಷ್ಟವನ್ನ 
ನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೨೫೯. ಯಾವನ ಮನಸ್ಸು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಜೋಡು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕಾಲನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಚರ್ಮದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ 
ಯಷ್ಟೇ! 

ಪ್ರ 


೨೬೦, ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಅಮೃತದಿಂದ ತೃ ಪ್ರರಾದ, ಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವರಿಗೆ ಯಾವ ಸುಖವಿರುತ್ತ ದೆಯೋ ಆ ಸುಖವು ಹಣದ ಆಸೆಯುಳ್ಳ, ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವವರಿಗೆಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ? 


೨೬೧. ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಬಹು ದುಃಖವು. ಸಂತೋಷವೇ ಪರಮ 
ಸುಖವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಖವನ್ನ ಶೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


॥ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಾಮಂ ಕಾಮಯಮಾನಸ್ಯ ಯದಿ ಕಾಮಸ್ಥೆಮ್ಮದ ತಿ | 


ಬ`ಲ'ಇಕಿ 
ಅಥೈನಮಸಪರಃ ಕಾಮೋ ಭೂಯೋ ವಿಧ್ಯತಿ ಬಾಣವತ್‌ ॥ ೨೬೨ ॥ 
ನ ಜಾತು ಕಾಮಃ ಕಾಮಾನಾಮುಪಭೋಗೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ । 
ಹನಿಷಾ ಕೃಷ್ಣವರ್ತ್ಮೇವ ಬಾಯ ಏನಾಭಿವರ್ಧತೇ ॥ ೨೬೩ ॥ 
ಕಾಮಾನಭಿಲಷನ್ಮೋಹಾನ್ಸ ನರಃ ಸುಖಮೇಧತೇ । 
ಶ್ಯೇನಾಲಯತುರುಚ್ಛ್ರಾಯಾಂ ವ್ರಜನ್ನಿನ ಕಪಿಂಜಲಃ ॥ ೨೬೪ ॥ 


ಚತುಸ್ಸಾಗರಪರ್ಯಂತಂ ಯೋ ಭುಂಕ್ತೇ ಸೃಥಿನೀಮಿಮಾಂ । 
ತುಲ್ಯಾಶ್ಮಕಾಂಚನೋ ಯೆಶ್ಚ ಸ ಕೃತಾರ್ಥೋ ನ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥ ೨೬೫ ॥ 
॥ ಜಮದಗ್ನಿ ರುವಾಚ ॥ 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸಮರ್ಥೊ ಪಿ ನಾದತ್ತೇ ಯಃ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ । 
ಯೇ ಲೋಕಾ ದಾನಶೀಲಾನಾಂ ಸೆ ತಾನಾಪ್ಟೋತಿ ಶಾಶ್ವತಾನ್‌ ॥ ೨೬೬ ॥ 





೨೬೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ಯಾವುದಾದರೊ ಒಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ತಿಯಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಮೆವು ಅವನನ್ನು ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿದಂತೆ ಚುಚ್ಚುತ್ತದೆ. 


೨೬೩. ಆಸೆಯು ಆಸೆಯನ್ನನುಭನಿಸುವುದರಿಂದ ಶಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುನುದರಿಂದ ಬೆಂಕಿಯು ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. 

೨೬೪. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಾಮೆಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅವನು ಗಿಡೆಗಗಳು 
ಮೆನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ ಮರದ ನೆರಳಿಗೆ ಹೋದೆ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ಯಂತೆ ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಾರೆನು. 

೨೬೫. ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಎಲ್ಲೆಗಳಾಗಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸಿದರೂ ರಾಜನು ಸುಖಿಯೆಲ್ಲ. ಕಲ್ಲು ಚಿನ್ನಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ಕಾಣುವವನು 
ಸುಖಿಯು. 

೨೬೬. ಜಮದಗ್ಗಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ದಾನಿಗಳಿಗೆ ಬರತಕ್ಕ ಲೋಕವು ಅವನಿಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಯೋರ್ಥಾನ್ಸಾ ಅಸ್ಯೆ ನೃಷಾದ್ವಿಪ್ರತ್ಕೋಚಿತವ್ಯೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ । 
ನಸ ಪಶ್ಯತಿ ಮೂಢಾತ್ಮಾ ನರಕೇ ಯಾತನಾಭಯಂ ॥ ೨೬೭ ॥ 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸಮರ್ಥೊಆಪಿ ನ ಪ್ರಸಜ್ಯೇತ್ಸ್ರ್ರತಿಗ್ರಹೇ । 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇಣ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಕ್ಕೆ ಹೀಯತೇ i ೨೬೮ ॥ 
ಇಂ 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸನುರ್ಥಾನಾಂ ನಿವೃತ್ತಾನಾಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾತ್‌ । 


ಯ ಏನ ದದತಾಂ ಲೋಕಃ ಸ ಏವಾಪ್ರತಿಗೃಹ್ಣತಾಂ ॥ ೨೬೯ ॥ 
॥ ಅರುಂಧತ್ಕುವಾಚ ॥ 

ಬಿಸತಂತುರ್ಯಥಾ ನಿತ್ಯಮಂಭೆಸ್ಮಸ್ಸತತಂ ನಿಶೇತ್‌ । 

ತೃಷ್ಣಾ ಚೈವಮನಾದ್ಯೆಂತಾ ತಫಾ ದೇಹಗತಾ ಸದಾ ॥ ೨೭೦॥ 


ಯಾ ದುಸ್ತ್ಯಚಾ ದುರ್ಮತಿಭಿರ್ಯಾ ನ ಜೀರ್ಯತಿ ಜೀರ್ಯತಃ | 
ಯೋಜಸೌ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕೋ ರೋಗಸ್ತಾಂ ತೃಷ್ಣಾಂ ತ್ಯಜತಸ್ಸುಖಂ ॥೨೭೧॥ 


೨೬೭. ರಾಜನಿಂದ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಖುಷಿಗಳು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ದಡ್ಡನಾಗಿ ನರಕದ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಯೋಚಿ 
ಸುವುಜೀ ಇಲ್ಲ. 

೨೬೮. ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿದ್ದ ರೂ ಅವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು. ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸು ಹೋಗುತ್ತೆದೆ. 


೨೬೯. ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮೆರ್ಥರಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ದಿದ್ದರೆ ದಾನಿಗಳ ಲೋಕವು ಅವರಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


೨೭೦. ಅರುಂಧತಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಮೈಣಾಳದ ತಂತುವು ಹೇಗೆ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನಿತ್ಯವೂ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ಆಸೆಯು ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಕೊನೆಮೊದಲಿಲ್ಲದಿರುತ್ತ ಜಿ. 

೨೭೧. ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವೆರಿಂದ ಯಾವುದು ಬಿಡೆಲಸಾಧ್ಯವೋ, ನಾವು 
ಮುದುಕರಾದರೊ ಯಾವುದು ಮುಪ್ಪನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವುದು ಪ್ರಾಣ 
ಹೋಗುವವರೆಗೂ ಇರುವೆ ರೋಗವೋ ಅಂತೆಹೆ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟವೆನಿಗೆ ಸುಖ 


ವ್ರಂಟು. 
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1 ಷಂಢೋವಾಚೆ ॥ 
ಉಗ್ರಾದ್ಯತೋ ಭೆಯಾದಸ್ಮಾದ್ಬಿಭೈತೀಮೇ ಮಹೇಶ್ವರಾಃ | 
ಬಲೀಯಾಂಸೋ ಮರ್ಬಲವತ್ತಸ್ಮಾಚ್ಲೈವ ಬಿಭೇಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೭೨೫ 
1 ಪಶುಸಖ ಉವಾಚ ॥ 
ಯದಾಚರಂತಿ ವಿದ್ವಾಂಸಸ್ಸದಾ ಧರ್ಮಪರಾಯಣಾಃ । 
ತದೇವ ವಿದುಷಾ ಕಾರ್ಯಮಾತ್ಮನೋ ಹಿತಮಿಚ್ಛತಾ ॥ ೨೭೩ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹೇಮಗರ್ಭಾಣಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಾನಿ ಫಲಾನಿ ಚ । 
ಖಷಯೋ ಜಗ್ಮುರನ್ಯತ್ರ ಸರ್ವ ಏವ ದೃಢವ್ರತಾಃ ॥ ೨೭೪ ॥ 


ತತಸ್ತೇ ನಿಚರಂತೋ ವೈ ಮಧ್ಯಮೇ ಪುಷ್ಕರೇ ಗತಾಃ । 
ದದ್ಭಶುಸ್ಸಹಸಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪರಿವ್ರಾಜಂ ಶುನಸ್ಸಖಂ ॥ ೨೭೫ ॥ 


ತೇನ ಶೇ ಸಹಿತಾಸ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಕಿಂಚಿದ್ದನಾಂತರಂ । 
ಸರಃ ಪೆರಮಪೆಶ್ಯಂತೆ ವೃತಂ ಪದ್ಮೆ ಎರ್ಜಲಾಶಯೆಂ u ೨೭೬ ll 


೨೭೨. ಷಂಢನು ಹೇಳಿದನು: ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೆಟ್ಟವನಿಗೆ ಭಯಪಡುತ್ತವೆ. 
ಬಲಿಷ್ಠ ವಾದ ಇವುಗಳಿಗೆ ದುರ್ಬಲನಾದ ನಾನು ಹೆದರುತ್ತೇನೆ. 

೨೭೩. ಪಶುಸಖನು ಹೇಳಿದನು: “ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಿಷ್ಮರಾದ ವಿದ್ವಾಂ 
ಸರು ಯಾವುದನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ತನಗೆ ಹಿತಕಾಂಕ್ಷಿಯು ಮಾಡೆ 
ಬೇಕು. 

೨೭೪. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಚಿನ್ನವನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಆ ಖಷಿ 
ಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 

“೨೭೫. ಅನಂತರ ಅವರು ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಮಧ್ಯಮ ಪ್ರಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಶುನಸ್ಫಖನೆಂಬ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

೨೨೭೬. ಆ ಖುಸಿಗಳು ಅವನೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪದೊರ ಕಾಡಿನೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಸದ್ಮ 

ಳು ಬೆಳೆದಿರುವೆ ಒಂದು ಸರೋವೆರವನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
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ನಿವಿಷ್ಟಾಸ್ಸ ರಸಸ್ತ್ರೀರೇ ಚಿಂತಯಂತೋ ಗತಿಂ ಶುಭಾಂ। 
ಶುನಸ್ಸ ಖೋ ಮುನೀಸ್ಸರ್ವಾನುವಾಚ ಸುಧಿತಾಂಸ್ತದಾ ॥ ೨೭೭ ॥ 


॥ ಶುನಸ್ಸಖ ಉನಾಚ ॥ 
ಸಶ್ವೇ ವದಂತು ಸಹಿತಾಃ ಕೀದೃಶೀ ಕುತ್ಸ್ರನೇದನಾ । 


ತೆಮೂಚುಸ್ಸಹಿತಾಸ್ತೇ ತು ಪರಿವ್ರಾಜಂ ಶುನಸ್ಸಖಂ ॥ ೨೭೮ ॥ 
| ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 

ಶಕ್ತಿಖಡ್ಗಗದಾಭಿಶ್ಚ ಚಕ್ರತೋಮರಸಾಯಕೈಃ । 

ವ್ಯಥಿತೋ ವೇದನಾ ಯಾ ತು ಶುಧಂಯಾ ಸಾಪಿ ನಿರ್ಜಿತಾ ॥ ೨೭೯ ॥ 


ಶ್ವಾಸಕಾಸಕ್ಷಯಾದೀನಾಂ ಜ್ವರಾಪಸ್ಮಾರ ಏನಚ । 
ವ್ಯಾಧಿಭಿರ್ನಿರ್ಜಿತಸ್ಕಾಪಿ ಕ್ಷುಧಾ ತೇಭ್ಯ್ಕೊಟಧಿಕಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೮೦ ॥ 


ಹಿರಣ್ಯಾಂಗದಕೇಯೂರೈರ್ಮಕುಟೋಜ್ಜ್ವಲಕುಂಡಲೈಃ | 
ಮಂಡಿತಾ ನ ವಿರಾಜಂತೇ ತತ್ರ ಯೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ನರಾಃ ॥ ೨೮೧ ॥ 


೨೭೭. ಆ ಸರೋವರದ ದಡೆದೆಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನುು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಆ 'ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವೆರು ಹೆಸಿದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶುನಸ್ಪಖನಿಂತೆಂದನು. 

೨೭೮. ಶುನಸ್ಸಖನ. ಹೇಳಿದನು: ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗುವೆ ತೊಂದರೆ ಎಂಥಾದ್ದು? ಎನ್ನಲು, ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ಇಂತೆಂದರು. 


೨೭೯. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಶಕ್ತಿ, ಖಡ್ಸೆ, ಗದೆ, ಚಕ್ರ, ತೋಮೆರ, 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದರೆ ಆಗುವೆ ಯಾತೆನೆಯನ್ನೂ ಹಸುವಿನ ಯಾತನೆಯು ಜಯಿ 
ಸುತ್ತೆದೆ. 


೨೮೦. ಶ್ವಾಸ್ಕ ಕೆಮ್ಮು ಕ್ಷಯ, ಜ್ವರ. ಅಪಸ್ಮಾರ ಮುಂತಾದ ರೋಗೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವೆನ ವ್ಯಜೆಗಂತಲೂ ಕ ತಸ ತೊಂದರೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೨೮೧. ಚಿನ್ನದ ಭುಜಕೀರ್ತಿ, ಕಿರೀಟ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕರ್ಣಾಭರಣ, 
ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೈತರಾಗಿದ್ದರೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಅವರು ಸ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಯಥಾ ಭೊಮಿಗೆತಂ ತೋಯೆಂ ಕೃಷ್ಯತೇ ರವಿರಶ್ಮಿಭಿಃ । 


ತೆದ್ವಚ್ಛೆರೀರಜಾ ನಾಡ್ಯಶ್ಕೋಷ್ಯಂತೇ ಜಠರಾಗ್ನಿ ನಾ ॥ ೨೮೨ ॥ 
ನ ಶೃಣೋತಿ ನ ಚಾಘ್ರಾತಿ ಚಕ್ಷುಷಾ ನ ಚ ಪಶ್ಯತಿ । 
ದಹ್ಯತೇ ವೇಪತೇ ಮೂಢಃ ಶುಷ್ಕತೇ ಚ ಕ್ಷುಧಾರ್ದಿತಃ ॥ ೨೮೩॥ 


ನ ಪೂರ್ವಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ವಾಪಿ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ನೋತ್ರರಾಂ ತಥಾ । 
ನ ಚೈನಾಧೋ ನ ಚೋರ್ಧ್ವಂ-ವಾ ಶ್ಸುದಾವಿಷ್ಟೋ ಹಿ ವಿಂದತಿ ॥ ೨೮೪ ॥ 


ಮೂಳೆತ್ವಂ ಬಧಿರತ್ವಂ ಚ ಜಡತ್ವಮಧ ಪಂಗುತಾ । 
ಭೈರವತ್ವಮಮರ್ಯಾದಾ ಕ್ಷುಧಾಯಾಂ ಸೆಂಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ ೨೮೫ ॥ 


ಜನಿತಾ ಜನನೀ ಪುತ್ರಾ ಭಾರ್ಯಾ ದುಹಿತರಸ್ತಥಾ । 
ಭ್ರಾತರಸ್ಸ್ವಜನೋ ವಾಪಿ ತ್ಯಜ್ಯತೇ ಶ್ಲುಧಯಾ ದ್ವಿಜ ॥ ೨೮೬ ॥ 


ನ ಪಿತ್ವನ್ಫೂಜಯೇತ್ಸಮ್ಯಗ್ನೇವಾನ್ವಾಪಿ ಗುರೂಂಸ್ತಥಾ । 
ಖುಹೀನಭ್ಯಗೆತಾನ್ವಾಪಿ ಕ್ಷುಧಾನಿಷ್ಟೋ ನ ನಿದಂತಿ ॥ ೨೮೭ ॥ 

೨೮೨. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ನೀರು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಒಣಗುತ್ತದೆಯೋ 
ಹಾಗೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ನರಗಳು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಶೋಷಿಸುತ್ತನೆ. 


೨೮೩. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಿಗೆ ಕಿವಿ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಸನೆ ತೋರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ನಡೆಗುತ್ತಾನೆ. ಒಣಗುತ್ತಿರು 

೨೮೪. ಹೆಸಿವುಗೊಂಡೆವೆನು ಪೂರ್ವ ದಕ್ಷಿಣ ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಮೇಲು 
ಕೆಳಗುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನು. 

೨೮೫. ಹಸಿವುಗೊಂಡೆವೆನಲ್ಲಿ ಮೂಗುತನ, ಕಿವುಡೆತನ, ದಡ್ಡತನ, ಕುಂಟ 
ತನ, ಹೆದರಿಕೆ ಗೌರವಿಸದಿರುವುದು ಇಷ್ಟೂ ಇರುತ್ತವೆ. 


೨೮೬. ತಾಯಿ, ತೆಂಡೆ, ಮಕ್ಕಳು, ಹೆಂಡತಿ, ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು, ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮೆಂದಿರು, ಬಂಧುಗಳು, ಸ್ವಜನರು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಸಿದವೆನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


೨೮೭. ಹಸಿದವನು ಪಿತೃಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಗುರೆಗಳನ್ನಾಗಲ್ಲಿ ಗಮಧಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಖುಸಿ ಅಭ್ಯಾಗತರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಏವಮನ್ನ ನಿಹೀನಸ್ಯ ಭವಂತ್ಕೇತಾಸಿ ದೇಹಿನಃ । 


ತದೇವ ವಿಪರೀತಾನಿ ತೃಪ್ತಸ್ಕೈತಾನಿ ವೈ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೮೮ ॥ 


ಅನ್ನಾತ್ಸರಮತೋ ಲೋಕೇ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಅನ್ನಮೂಲಂ ಜಗೆತ್ಸರ್ವಮನ್ನೇ ಚೈವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥ ೨೮೯ ॥ 


ಪಿತೆರೋ ದೇವದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಕಿನ್ನರಾಃ । 
ಮನುಷ್ಯಾಶ್ಚ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಚಾನ್ನೆಮಯಾಸ್ಸ ೬ಎತೌಃ ॥ Fon 


ಕುಕ್ಕುಟಾ ವಾಯಸಾಃ ಶ್ವಾನ ಆಖುರ್ಬಿಲೇಶಯಾಸ್ತಥಾ । 


ಮತ್ಸಾ 88 ಕೀಟಾಃ ಪಿಸೀಲಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಚಾನಾಶಯಾಸ್ಸ್ಮ್ಮ ತಾಃ ॥ ೨೯೧ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರೆಯತ್ತೇನ ಅನ್ನಂ ದದ ಜುಷಸ್ವ ಚ । 
ಅನ್ನ ದಸ್ತ್ರ್ಯೃ ಪ್ರಿಮಾಸ್ನೋತಿ ಶಾಶ್ವತೀಂ ಸ್ಥಿತಿಮಕ್ಸಯಾಂ ॥ ೨೯೨ ॥ 


ನೊ" 





೨೮೮. ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಹಸಿದವನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ಅನ್ನ 
ವಿದ್ದೆ ತೃಪ್ತನಾದವೆನಿಗೆ ಇವೇ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೨೮೯. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದುದು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದೂ ಇಲ್ಲ, ಮುಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಅನ್ನವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳುದು ಪ್ರಪಂಚವು. 
ಎಲ್ಲವೂ ಅನ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದೆ. 


೨೯೦. ಪಿತೃಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ದೈತ್ಯರು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು. ಕಿನ್ನರರು, 
ಮನುಷ್ಯರು, ಓಚಾಶರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅನ್ನ್ನದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುವೆರು. 


೨೯೧. ಕೋಳಿ, ಕಾಗೆ, ನಾಯ್ಕ, ಇಲಿ, ಹಾವು, ಮಾನು, ಹುಳು, ಇರುವೆ, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ನಡಿಂದಲೇ ಕೂಡಿವೆ. 


೨೯೨. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ದಾನಮಾಡು. ಊಟ 
ವನ್ನು ಮಾಡು. ಅನ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡೆವೆವೆನು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ನಾರ 
ರಹಿತವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ತಪಸ್ಸತ್ಯಂ ಜಪೋ ಹೋಮೋ ಧ್ಯಾನಂ ಯೋಗಃ ಪರಾ ಗತಿಃ । 


ಸ್ವರ್ಗಕ್ಹೈವನ ಸುಖಪ್ರಾಪ್ತಿಸ್ಸರ್ವಮನ್ನಾತ್ಸ್ರ್ರವರ್ತತೇ 1 ೨೯೩ ॥ 


ಚಾಂದ್ರೋ ನರುಣಲೋಕಶ್ಚ ಯಾಮ್ಮೋ ಕೌಬೇರಕಸ್ತಥಾ। 
ಗೋಲೋಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಲೋಕೋ ವಾ ಸರ್ವೇ ಚಾನ್ಸೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ 


॥ ೨೯೪ ॥ 
ಚಂದನಾಗರುಧೂಪಾನಿ ಶಿಶಿರೇಷ್ವಿಂಧನಾನಿ ಚ । 
ಅನ್ನ ದಾನಸ್ಕ ವೈ ರಾಜನ್ಯಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಹೋಡಶೀಂ ॥ ೨೯೫ ॥ 
ಕೂಪಾರಾಮವೃಷೋತ್ಸರ್ಗವಾಪೀರಾಯತನಾನಿ ಚೆ । 
ಅನ್ನ ದಾನಸ್ಕೆ ಚೈತಾನಿ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಪೋಡಶೀಂ ॥ ೨೯೬ ॥ 
ಪಾನೀಯಂ ಭೂಮಿಗಾವಶ್ಚ ಅನ್ನಂ ಚ ತುಲಯಾ ಧೃತಂ 1 
ದೇವೈರಪಿ ಪುರಾ ತಾತ ತೇಷಾಮನ್ನಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೨೯೭ ॥ 





೨೯೩. ತಪಸ್ಸು, ಸತ್ಯ, ಜನ, ಹೋಮ, ಧ್ಯಾನ, ಯೋಗ, ಉತ್ತಮೆಗತಿ, 
ಸ್ವರ್ಗ, ಸುಖ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಸಿಕ್ಕತಕ್ಕವುಗಳು. 


೨೯೪. ಚಂದ್ರ, ವರುಣ, ಯಮ, ಕುಬೇರೆ, ಗೋವು, ಬ್ರಹ್ಮ ಈ ಎಲ್ಲ 
ಲೋಕಗಳು ಅನ್ನಂದಲೇ ಸಿಕ್ಕುವುವು. 


೨೯೫. ಚಂದನ, ಅಗುರು, ಧೂಪ, ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಸೌದೆಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವುದು. ಇವು ಅನ್ನದಾನಕ್ಕೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದುಭಾಗವೆನ್ನು ಹೋಲ 
ಲಾರವು. 


೨೯೬. ಭಾವಿ, ಉದ್ಯಾನ, ವೈಷೋತ್ಸರ್ಗ, ಇಳಿಯುವ ಭಾವಿ, ಮನೆಗಳು 
ಇವುಗಳ ದಾನಗಳು ಅನ್ನದಾನಕ್ಕೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದುಭಾಗವೆನ್ನು ಹೋಲಲಾರೆವು. 


೨೯೭. ಉದಕದಾನ, ಭೂಮಿದಾನ, ಗೋದಾನ ಇವೆನ್ನೂ ಅನ್ನದಾನವೆನ್ನೂ 
ದೇವಕೆಗಳು ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗಲು ಅನ್ಹದಾನವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
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ಅನ್ನಂ ಪ್ರಾಣೋ ಬಲಂ ತೇಜೋ ಹೈನ್ನೆಂ ಚೈವ ಪರಾಕ್ರಮಃ । 
ಅನ್ನಾತ್ಸಂಭವತೇ ತೇಜೋ ಹೈನ್ನೇನೈವ ವಿವರ್ಧತೇ ॥ ೨೯೮ ॥ 


ಸೌಂಡರೀಕೊಟಶ್ವಮೇಧಶ್ನ ಉಕ್ತಷ್ಟ್ಸೋಡಶಿಕಃ ಕ್ರತುಃ । 
ಅಗ್ಲಿ ಷ್ಟೋಮಸ್ತ್ರಿರಾತ್ರಶ್ಚ ರಾಜಸೊಯೋ ಮಹಾಧನಃ ॥ ೨೨೯ ॥ 


ಸೌತ್ರಾಮಣಿರ್ವಾಜಹೇಯೋ ಮಾನುಷೋ* ಪಶುಸ್ತಥಾ । 
ಅನ್ನ ಮೂಲಾತ್ಸ್ರ)ನರ್ತಂತೇ ಸರ್ವೇ ಯೆಜ್ಞಾಸ್ಸನಿಸ್ತರಾಃ 1 ೩೦೦ 


ಪರ್ವತನದೀ ವಾಪಿ ಪೃಥನೀ ಸರ್ದಕಾನನಾ । 
ವಿಧಿನಾ ತೇನ ಸಾ ದತ್ತಾ ಯೊಜನ್ನೆಂ ದದಾತಿ ಸರ್ವದಾ ॥೩೦೧॥ 


ತ್ವಂ ಚಾದ್ಯ ಶ್ರಾವಿತಸ್ಸೌಮ್ಯ ವಿಕಾರಂ ರಕ್ತದತ್ತಯೋಃ । 
ಶುಧಿತೇ ನಿತ್ಯಮನ್ನಂ ವೈ ವದಚ್ಛ್ರ್ರದ್ಧಾಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೩೦೨ ॥ 


೨೯೮. ಅನ್ನವೇ ಪ್ರಾಣ, ಬಲ, ತೇಜಸ್ಸು, ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನ್ನವೇ 
ಪರಾಕ್ರಮವು. ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಶೇಜಸ್ಸೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಯು 
ಬದುಕುವುದು. 


೨೯೯-೩೦೦. ಪೌಂಡರೀಕ್ಕೆ ಅಶ್ವಮೇಧ, ಹೋಡಶಿಕ, ಅಗ್ಕಿಷ್ಟೋಮೆ 
ತ್ರಿರಾತ್ರ, ರಾಜಸೂಯ, ಸೌತ್ರಾಮೆಣಿ, ವಾಜಪೇಯ, ಮಾನುಷಯಾಗ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಕೂಡೆ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಆಗತಕ್ಕೆವುಗಳು. ಅನ್ನ ವಿದ್ದರೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 


೩೦೧. ಪರ್ವತ, ನದಿ, ಕಾಡು, ಬಾವಿ, ಇವುಗಳೊಡೆನೆ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಅನ್ನದಾನಮಾಡಿದವನು ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


೩೦೨. ಎಲ್ಫೈ ಭೀಷ್ಮನೇ, ರಕ್ತದ ವಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಅನ್ನದ ವಿಚಾರೆ 
ವೆನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಸಿದವನಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಂ ಪಾಪಮನ್ನದಶ್ವ್ಚಾಪಕರ್ಷತಿ | 
ಕಿಮಚ್ಚಾಾನಂ ತುತೇ ಸೌಮ್ಯ ಯೇನಾಸ್ಮಾನ್ಬರಿಪೃಚ್ಛಸಿ H ೩೦೩ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಕ್ಷುಧಿತೇಭ್ಕೋ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಸರ್ವದಾನಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಸರ್ಫೇ ಯಜ್ಞಾಸ್ಸದಕ್ಷಿಣಾಃ ॥ ೩೦೪ ॥ 


ದೇನತಾ ಪೂಜಿತಾಸ್ಸರ್ವಾ ಯೋನನ್ನಂ ದದಾತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಸೆ ಸ್ನಾತಸ್ಪರ್ರತೀರ್ಥೇಷು ಸ ಸರ್ವವ್ರತೆಸಾರಗಃ ॥ ೩೦೫ ॥ 


ಕ್ಲುಧಿತೇ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛೇತ ಅನ್ನಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಸ್ತತಸ್ಸೋಥ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ"ನೋದತೇ ॥ ೩೦೬ ॥ 


ಸುಸಂಸ್ಕೃತಂ ಚ ಯೋಜಪ್ಯನ್ನಂ ದದ್ಯಾದಹರಹರ್ದ್ವಿಜೇ | 
ಯಃ ಪೆಕೇದನ್ನ ದಾನಂ ವೈ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಚೈವ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೦೭ ॥ 








೩೦೩. ಅನ್ನ ಹಾಕುವೆವೆನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯ ಪಾಪವೆನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇ. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. 


೩೦೪. ಹಸಿದುಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಸರ್ವದಾನಗಳನ್ನು 
ದಕ್ಷಿಣೆಯೊಡೆನೆ ಕೊಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


೩೦೫. ನಿತ್ಯವೂ ಅನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲವೆನ್ನ್ನೂ ಪೂಜಿ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾನಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಎಲ್ಲಾ ವ್ರತಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


೩೦೬. ಹಸಿದವನಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಅನ್ನನೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮೆನಾಗಿ 
ಬ ಹ್ಮಲೋಕೆದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ ನೊಡನೆ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೩೦೭-೩೦೮. ಜಚೆನ್ಹಾಗಿರುವೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡೆಬೇಕು. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಚೆಂದ್ರಗ್ರಹಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


254 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಏಕಾಗ್ರಮಾನಸೋ ಭೂತ್ವಾ ಅಮಾವಾಸ್ಯೇಂದುಸಂಕ್ಷಯೇ | 
ಭೂತೋಪಘಾತಸಂಪೂರ್ಣೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಶ್ರಾನಯತೇ ಸದಾ ॥ ೩೦೮ ॥ 


ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತುಷ್ಯಂತಿ ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ದೇನದ್ವಿಜಸಮೀಪಸ್ಕೋ ನ ಸಮೀಪಸ್ಥಿತೋಸಿ ವಾ 1 ೩೦೯॥ 


ಪ್ರಬುದ್ಧೋ ವಾ ಪ್ರಮತ್ತೋ ವಾ ಪ್ರಮಾದಾದಾಗತೋಪಿ ವಾ। 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿರಹಿತೋ ವಾಸಿ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೩೧೦ ॥ 


ದಮೇನ ಸಂಯುತಾ ವಿಪ್ರಾಸ್ಸುಖಿನೋ ಧರ್ಮಭಾಗಿನಃ । 
ದಮೋ ದಾನಂ ಯಮೋ ಯಸ್ತುಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತತ್ತ್ವಾರ್ಥದರ್ಶಿಭಿಃ ॥ ೩೧೧ ॥ 


ಹಾನಿ ಎದಿ ವ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ದಮೋ ಧರ್ಮಸ್ಸನಾತನಃ । 
ದಮಸ್ತೇಜೋ ವರ್ಧಯತಿ ಪನಿತ್ರೋ ದಮ ಉತ್ತಮಃ ॥ ೩೧೨ ॥ 


ಶಿಡಿಲುಬಡಿತ ಭೂಕಂಪಗಳಾದಾಗಲೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು (ಪ್ರಕರಣ 
ವನ್ನು) ಒಂದೇ ಮೆನಸ್ಸಿನಿಂದ ಓದಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ಅವೆನ ಪಿತೃಗಳು ಅವರಿರುವ 
ವರೆಗೂ ತೃಪ್ತಿಸಡುತ್ತಾರೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೩೦೯-೩೧೦. ದೇವೆರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದು ಕೊಂಡಾಗಲೀ ಹತ್ತಿರವಿಐ್ಲ 
ದಿದ್ದು ಕೊಂಡಾಗಲೀ. ಎಚ್ಚತ್ತಿರಲೀ, ಎಚ್ಚತ್ತದಿರಲೀ, ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಬಂದಿರಲೀ, 
ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರಲೀ ಪಠಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


೩೧೧. ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸುಖಿಗೆಳೂ ಧರ್ಮ 
ಭಾಗಿಗಳೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ದಮೆವೇ (ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹನೇ) ದಾನವು. ಅದೇ 
ಯೆಮೆವು, ಎಂದು ತಿಳಿದವೆರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೩೧೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಈ ಧರ್ಮೆವನ್ನು ಅತಿಶಯದಿಂದ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಬಂದುದು. ದಮೆವೇ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ದಮವೇ 
ಪವಿತ್ರವಾದುದು. 
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ವಿಷಾಸ್ಮಾ ತೇನ ತೇಜಸ್ವೀ ಪುರುಷೋ ದಮತೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಯೇ ಕೇಚಿನ್ನಿಯಮಾ ಲೋಕೇ ಯೇ ಚ ಧರ್ಮಾಶ್ಶುಭಕ್ರಿಯಾಃ 


! ೩೧೩ ॥ 
ಸರ್ವಯಜ್ಞಫಲಂ ವಾಪಿ ದಮಸ್ತೇಭ್ಯೋ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | 
ನ ದಾನಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿರ್ಯಫಾವದುಪಲಭ್ಯಶೇ ॥ ೩೧೪ ॥ 
ತತೋ ಯಜ್ಜ್ಞಸ್ತ್ರತೋ ದಾನಂ ದಮಾದೇವ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 
ಕಿಮರಣ್ಯೇ ತ್ವದಾಂತಸ್ಯ ದಾಂತಸ್ಯಾಪಿ ಕಿಮಾಶ್ರಮೇ H ೩೦೧೫ 1 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ವಸೇದ್ದಾಂತಸ್ತದರಣ್ಯಂ ಮಹಾಶ್ರಮಃ । 
ಶೀಲವೃತ್ತಿನಿಯುಕ್ತಿಸ್ಯ ನಿಗೃಹೀತೇಂದ್ರಿಯಸ್ಕ ಚ ॥ 
ಆರ್ಜನೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಅಶ್ರಮೈಃ ಕಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ 1 ೩೧೬ ॥ 


ವನೆಆಪಿ ದೋಷಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ರಾಗಿಣಾಂ 
ಗೃಹೆೇಆಪಿ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಸ್ತಪಃ 


೩೧೩. ದಮೆವುಳ್ಳ ವೆನು ಪಾಪರೆಹಿತೆನಾಗಿಯೂ ತೇಜಸ್ಟಿಯಾಗಿಯೂ ಆಗು 
ವನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ನಿಯೆಮೆಗಳೂ ಶುಭಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ದಮೆನಿದ್ದರಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಫಲವೆನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


೩೧೪. ಸೆರ್ಚೆಯಜ್ಞಫಲಗಳೂ ದಮೆನಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತವೆ. ಆ ದನುವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರಿ ದಾನಸಿದ್ಧಿ ಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೧೫. ದಮೆದಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞವೂ ದಾನವೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ದಮಾಗಣ 
ವಿಲ್ಲದವನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೇನು? ದಮಾಗುಣವಿರುವೆವೆಕು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 


೩೧೬. ದಾಂತನು ವಾಸಮಾಡೆವೆ ಸ್ಥ ಳವೆಲ್ಲವೂ ಆಶ್ರಮಗಳೇ. ಶೀಲ ತನ್ನ 
ವೈತ್ತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವೆನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಖಜು ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿರುವೆವೆನಿಗೆ ಆಶ್ರಮೆಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 


೩೧೭. ಆಸೆಯುಳ್ಳವೆರಿಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷಗಳಿವೆ. ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ 
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ಅಕುತ್ಸಿತೇ ಕರ್ಮಣಿ ಯಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ 


ನಿವೃತ್ತರಾಗಸ್ಯ ಗೃಹಂ ತಪೋವನಂ i ೩೧೭ ॥ 
ಸ್ವಕರ್ಮಧರ್ಮಾರ್ಜಿತಜೀವಿತಾನಾಂ 

ಸ್ಟೇಷ್ಟೇವ ದಾರೇಷು ಸದಾ ರತಾನಾಂ | 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಮತಿಥಿಪ್ರಿಯಾಣಾಂ 

ಗೃಹೇಃಸಿ ಮೋಕ್ಷಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾನಾಂ ॥ ೩೧೮ ॥ 


ನ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರೇ ನಿರತಸ್ಯ ಮೋಸ್ಟೋ 
ನ ವರ್ಣಸಂಗೇ ನಿರತಸ್ಯ ಚೈವ | 
ನ ಭೋಜನಾಚ್ಛಾದನತತ್ಪರಸ್ಯ 


ನ ಲೋಕಚಿತ್ರಗ್ರಹಣೇ ರತಸ್ಯ ॥ ೩೧೯ ॥ 
ಏಕಾಂತಶೀಲಸ್ಯ ದೃಢವ್ರ ತಸ್ಯ 

ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಪ್ರೀತಿನಿವರ್ತಕಸ್ಕ | 

ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗೇ ಗತಮಾನಸಸ್ಯ 

ಮೋಸ್ಟೋ ಧ್ರುವಂ ನಿತ್ಯಮಹಿಂಸಕಸ್ಯ ॥೩೨೦॥ 


ಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವೆನು ಮೆನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ತಪಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಅಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡೆಜಿ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದವನಿಗೆ ಮನೆಯೇ ತಪೋವೆನವು- 


೩೧೮. ತಮ್ಮೆ ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಜೀವನವುಳ್ಳ, ತಮ್ಮೆ ಹೆಂಡಿ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವೆ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ, ಅತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಉತ್ತಮ 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೩೧೯-೩೨೦. ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರ, ವೆರ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲ. 
ಊಟ ಉಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಿಗೂ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ನಡೆಯುವೆವೆನಿಗೂ ಮೋಕ್ಷ 
ವಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುತ್ತ ಹಿಡಿದ ವ್ರತವನ್ನು ಬಿಡೆದೇ ಇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮೆನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಒಂಸೆಮಾಡೆದವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು 
ಖಂಡಿತ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


೨ 
ಆ 
wl 
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ಸುಖೇನ ದಾಂತಸ್ಸ್ವಪಿತಿ ಸುಖಂ ಚೆ ಪ್ರತಿಬುಧ್ಯತೇ । 
ಸಮಸ್ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಮನೋ ಯಸ್ಯೆ ಪ್ರಹೃಷ್ಯತಿ ॥ ೩೨೧ ॥ಏ 


ನ ರಥೇನ ಸುಖಂ ಯಾತಿ ನ ಹಯೇನ ನ ದಂತಿನಾ । 
ಯಥಾತ್ಮನಾ ವಿನೀತೇನ ಸುಖಂ ಯಾತಿ ಮಹಾಪಥಂ ॥, ೩೨೨ ॥ 


ನ ತತ್ಯುರ್ಯಾದ್ಧರಿಸ್ಸ್ಬೃಷ್ಟಃ ಸರ್ಪೋ ವಾಪ್ಯತಿರೋಷಿತಃ । 


ಅರಿರ್ವಾ ನಿತ್ಯಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಯಥಾತ್ಮಾ ದಮವರ್ಜಿತಃ ॥ ೩೨೩ ॥ 


ನೆ ಯೆಮಂ ಯೆಮನಿತ್ಯಾಹುರಾತ್ಮಾ ವೈ ಯೆಮ ಉಚ್ಯತೇ | 
ಆತ್ಮಾ ವೈ ಯವಿತೋ ಯೇನ ಸ ಯಮಸ್ತು ವಿಶಿಷ್ಯತೇ H ೩೨೪ ॥ 


ಯನೋ ಯಮ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವೃಥಾ ತೂದ್ವಿಜತೇ ಜನಃ । 
ಆತ್ಮಾ ನೈ ಯಮಿತೋ ಯೇನ ಯಮಸ್ತಸ್ಯ ಕರೋಶಿ *೦ ॥ ೩೨೫ ॥ 


೩೨೧. ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರ ಹವುಳ್ಳವನು ಸುಖವಾಗಿ ಮೆಲಗುತ್ತಾನೆ. ಸುಖವಾಗಿ 
ಏಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷವಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಸುಖನಿದ್ರೈಯೂ 
ಸುಖದಿಂದ ಏಳುವಿಕೆಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


೩.೨೨೨. ಅಂತಹ ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳವನು ಸುಖವಾಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ವಂತೆ ನಿಗ್ರಹೆವಿಲ್ಲದವನು ರಥದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಕುದುರೆ ಆನೆಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಸುಖವಾಗಿ 
ಹೋಗಲಾರನು. 


೩೨೩. ಸಿಂಹವಾಗಲೀ, ಸರ್ಪವಾಗಲೀ, ಕೋಪಗೊಳು ವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡೆಬಾರದು. ಶತೃವು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಮಾಡೆಬಾರದು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹೆವಿಲ್ಲದ ಕೆಲಸವೆನ್ನು ಮಾಡೆಬಾರೆದು. 


೩೨೪. ಯಮೆನನ್ನು ಯಮನೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮನೇ ಯಮನು. ಯಾವನು 
ಆತ್ಮನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವೆನಿಗೆ ಯಮನು ಸೋಲುತ್ತಾನೆ. 


೩೨೫. ಯಮ ಯಮ ಎಂದರೆ ಜನರು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೆದರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವೆನು 
ಆತ್ಮನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನನ್ನು ಯಮೆನು ಏನು ಮಾಡಿಯಾನು ? 
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ಶ್ರನ್ಯಾದೇಭ್ಯಶ್ಚ ಭೂತೇಭ್ಯೋದಾಂಶೇಭ್ಯಶ್ವ್ಚ ಸದಾ ಭೆಯಂ । 
ತೇಷಾಂ ವಿಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥಂ ದಂಡಸ್ಸೃಷ್ಟಸ್ಸ್ವಯಂಭುವಾ ॥ ೩೨೬ ॥ 


ದಂಡೋ ರಕ್ಷತಿ ಭೂತಾನಿ ದಂಡಃ ಪಾಲಯೆತೇ ಪ್ರಜಾಃ । 
ನಿವಾರೆಯತಿ ಪಾಫಿಷ್ಠಾನ್ನಂಡೋ ದುರ್ಜಯ ಏವ ವಾ ॥ ೩೨೭ ॥ 


ಶ್ಯಾಮೋ ಯುವಾ ಲೋಹಿತಾಕ್ಷಸ್ಸರ್ವಭೂತಭಯಾವಹಃ | 
ದಂಡಶ್ಶಾಸ್ತಾ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಯೆಸ್ಮಿನ್ಸರ್ಮಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥ ೩೨೮ ॥ 


ಅಫಾಶ್ರಮೇಷು ಭೂತೇಷು ದಮ ಏವೋತ್ತಮಂ ವ್ರತಂ । 
ತಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ವಕ್ಸ್ಪ್ಯಾಮಿ ಯೈಶ್ಹಾನಿ ಸ ಚಿ ಧಾರ್ಯತೇ ॥ ೩೨೯ ॥ 


ಅಕಾರ್ಪೆಣ್ಯಮಸಪಾರುಷ್ಯಂ ಸಂತೋಷಕಶ್ಶ ಅ್ರದ್ಧಧಾನತಾ | 
ಅನಸೂಯಾ ಗುರೋಃ ಪೂಜಾ ದಯಾ ಭೂತೇಷ್ವಪೈಶುನಂ ॥ ೩೩೦ ॥ 





೩೨೬. ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಭೂತಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೆದರಿಕೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವೆನು. 


೩೨೭. ದಂಡೆನು ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. ಪಾಪಿ 
ಗಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುತ್ತದೆ. ದಂಡವನ್ನು ತಡೆವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. 


೩೨೮. ಕಪ್ಪಾಗಿ ಯುವೆಕನಾಗಿ ಕೆಂಪಾಗಿರುವೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವೆನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಭಯವೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ದಂಡೆವಾದರೋ ಮೆನುಸ್ಯರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮವು ನಿಂತಿರುವುದು. 


೩೨೯. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದಮೆವೆ ಉತ್ತಮೆವಾದ ವ್ರತವು. 
ಆ ದಮೆವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆವೆರ ಗುರುತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀನೆ. 


೩೩೦. ಕೃಪಣತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ. ಕಠಿಣವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ಸಂತೋಷ, ಶ್ರದ್ಧೆ, 
ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಗುರುಪೂಜೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆ, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳದಿರುವಿಕೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಶಾಂತಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಖಹಿಗಳು ದಮೆದ ಚಿಹ್ನೆಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
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ಸದ್ದಿಕೇಷ ದಮಃ ಪ್ರೋಕ್ತೆ ಯುಸಿಭಿಶ್ಯಾಂತೆಬುದ್ಧಿ ಭಿಃ । 
ದಯಾಧೀನೌ ಧರ್ಮಮೋಕ್ಕೌ ತಥಾ ಸ್ವರ್ಗಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೩೩೧ ॥ 


ಅನಮಾನೇ ನ ಕುಪ್ಯೇತ ಸನ್ಮಾನೇ ನ ಪ್ರಹೃಷ್ಯತಿ 1 
ಸಮದುಃಖಸುಖೋ ಧೀರಃ ಪ್ರಶಾಂತ ಇತಿ ಕೀರ್ತ್ಯತೇ ॥ ೩೩೨ ॥ 


ಸಂಖಂ ಹ್ಯವಮತಶ್ಶೇಶೇ ಸುಖಂ ಚೈವ ಪ್ರಬುಧ್ಯತಿ । 
ಶ್ರೇಯಸ್ತರಮತಿಸ್ತಿಸ್ಕೇದನಮಂತಾ ವಿನಶ್ಯತಿ 8 ೩೩೩ ॥ 


ಅಸಮಾನೀ ತು ನ ಧ್ಯಾಯೇತ್ರಸ್ಕ ಪಾಪಂ ಕದಾಚನ । 
ಸ್ವಧರ್ಮಮಸಿ ಚಾವೇಶ್ಚ್ಯ ಪರಧರ್ಮಂ ನ ದೂಷಯೇತ್‌ ॥ ೩೩೪ ॥ 


ಆತ್ಮಾನಮಪಿ ಜಾನೀಯಾತ್ಸರಂ ದೋಷೈಸ್ತು ನಾಕ್ಷಿಪೇತ್‌ । 
ಮಂತ್ರಹೀನಂ ಕ್ರಿಯಾಭಿರ್ವಾ ಜನ್ಮನಾಪ್ಯಥವಾ ಪುನಃ ॥ ೩೩೫ ॥ 


೩೩೧-೩೩೨. ಧರ್ಮೆ, ಮೋಕ್ಷ ಸ್ವರ್ಗಗಳು ದಯೆಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿನೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಅವೆಮಾನವಾದಕಿ ಕೋಸಬರುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಗೌರವಿಸಿದರೆ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುನೆಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಸುಖದುಃಖಗಳು ಸಮವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನೇ ಶಾಂತನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೩೨೩. ಅವೆಮಾನಮಾಡಿದರೊ ಸುಖದಿಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಸುಖವಾಗಿ ಏಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅವೆಮಾನಮಾಡುವವನು ನಾಶವಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೩೩೪.  ಅಪಮಾನವಾದರಿ ಯೋಚಿಸಲೇಬಾರದು. ಅವೆನಿಗೆ ಪಾಪವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಧರ್ಮವನ್ನು ದೂಷಿಸಬಾರದು. 


೩೩೫. ತನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮೆವೆಂತನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬರಿಯ ದೋಷ 
ದಿಂದ ತಿರಸ್ಫರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಮೆಂತ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಜನ್ಮದಿಂದಲಾಗಲೀ 
ತಿರಸ್ಫರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. 
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ದಮಶ್ಸಾದಯೆತೇ ಸರ್ವಂ ಹೀನಮಂಗಂ ಸೆಟೋ ಯಥಾ । 
ತೇ ನಿರರ್ಥಮಧೀಯತೇ ನಾಭಿಜಾನಂತಿ ಯೇ ದಮಂ ॥ ೩೩೬ ॥ 


ಶ್ರುತಸ್ಯ ಹಿ ದನೋ ಮೂಲಂ ದಮೋ ಧರ್ಮಸ್ಸನಾತನಃ । 
ಯೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ತುಲಯತೇ ಸುವರ್ಣತುಲಯಾ ಧೃತಂ 1 ೩೩೭॥ 


ಸ ತೇನ ಧೃತಿಮಾನ್ಪಾತಸ್ಸ ತದರ್ಥೇನ ನೋಹಿತಃ । 
ವ್ರತಾನಾನುಫಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದಮ ಏನ ಪರಾಯಣಂ 1 ೩೩೮ ॥ 


ಯದ್ಯಧೀತೇ ಹಡಂಗಾನಿ ನೇದತತ್ತ್ವಾರ್ಥವಿದ್ದ್ವಿ ಜಃ । 
ದಮೇನ ತು ವಿಹೀನಶ್ಚ ಪೂಜಾಂ ನೈನೇಹ ಗಚ್ಛತಿ il ೩೩೯ ॥ 


ದಮೇನ ಹೀನಂ ನ ಪುನಂತಿ ವೇದಾ 

ಯದ್ಯ ಪೈಧೀತಾಸ್ಸಹ ಹಡ್ಭಿರಂಗೈಃ | 

ಸಾಂಖ್ಯಂ ಚೆ ಯೋಗಶ್ಚ ಕುಲಂ ಚ ಜನ್ಮ 

ತೀರ್ಥಾಭಿಷೇಕಶ್ಚೆ ನಿರರ್ಥಕಾನಿ ॥ ೩೪೦ ॥ 


೩೩೬. ಕೆಟ್ಟುಹೋದ ಅಂಗವನ್ನು ಬಟ್ಟೆಯು ಮುಚ್ಚುವಂತೆ ದಮೆವು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚುತ್ತದೆ. ದಮೆವಿಲ್ಲದೇ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವುದು ವೈರ್ಥವು. ಅವರು 
ದಮೆದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯರು. 


೩೩೭. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ದಮವೇ ಕಾರಣವು. ದಮೆವೇ ಪ್ರರಾತನವಾದ ಧರ್ಮವು. 
ಯಾವನು ತನ್ನನ್ನು ಅದರಿಂದ ತೊಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಚಿನ್ನದ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ 
ತೊಗಿಕೊಂಡೆಂತೆ ಆಗುವೆನು. ಅವನು ಅದರಿಂದಲೇ ಥೆ ರ್ಳವೆಂತೆನೆಂದು ಎನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವೆನು ಅದಕ್ಕೆ ಮೋಹಗೊಂಡಿರುವನು. 

೩೩೮-೩೩೯. ಎಲ್ಲಾ ವ್ರತಗಳಿಗೂ ದಮೆವೇ ಕಾರಣವು. ವೇದತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಬಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನೇದದ ಆರು ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ಓದಿದರೂ ದಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಗೌರವವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೪೦. ದಮವಿಲ್ಲದವೆನನ್ನು ಅವನು ಸಡಂಗಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದರೂ ಜವ್ರೆಗಳು 
ಅವನನ್ನು ಪವಿತ್ರ ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಸಾಂಖ್ಯಾ, ಯೋಗ, ಕುಲ್ಕ ಜನ್ಮ, 


ತೀರ್ಥನ್ನಾನಗಳು ಒಂದೂ ಸಾರ್ಥಕವಿಲ್ಲದೇ ನಿರರ್ಫಕನಾಗುತ್ತವೆ. 
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ಅಮೃತಸ್ಯೇವ ತೃಷ್ಯೇತ ಅಸಮಾನಸ್ಯ ಯೋಗವಿತ । 
ನಿಷವಚ್ಚ ಜಗುಪ್ಸೇತೆ ಸಮ್ಮಾನಸ್ಕ ಸದಾ ದ್ವಿಜಃ 1 ೩೪೧ ॥ 


ಅಪಮಾನಾತ್ರಪೋನೃದ್ಧಿಸ್ಸಮ್ಮಾನಾಚ್ಚ ತಪಃಕ್ಸಯಃ । 
ಅರ್ಜಿತಃ ಪೂಜಿತೋ ನಿಪ್ರೋ ದುಗ್ಧಾ ಗೌರಿವ ಗಚ್ಛೆತಿ "avon 


ಪುನರಾಷ್ಕಾಯತೇ ಧೇನುಃ ಸತೃಣೈಸ್ಸಲಿಲೈರ್ಯಥಾ । 


ಏವಂ ಜಪೈಶ್ಚ ಹೋಮೈಶ್ಚ ಪುನರಾಷ್ಕಾಯತೇ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೩೪೩ ॥ 


ಆಕ್ರೋಶಕೆಸನೋ ಲೋಕೇ ಸುಹೃದನ್ಕೋ ನೆ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಯಸ್ತು ದುಷ್ಟ ತಮಾದಾಯ ಸುಕೃತಂ ಸ್ವಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ ೩೪೪ ॥ 


ಆಕ್ರೋಶಮಾನಾನ್ನಾ ಕ್ರೋಶೇನ್ಮನಸ್ಸ್ವಂ ವಿನಿನರ್ತಯೇತ್‌ । 
ಸನ್ನಿಯಮ್ಯ ತದಾತ್ಮಾನಮಮೃತೇನಾಭಿಷಿಂಚತಿ ॥ ೩೪೫ ॥ 


೩೪೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಅಸಮಾನವಾಯಿತೆಂದರೆ ಅಮೈತವನ್ನು ಕುಡಿದಂತೆ 
ತೃಪ್ತಿಸಡೆಬೇಕು. ಬಹುಮಾನದಿಂದ ವಿಷವೆನ್ನು ಕುಡಿದಂತೆ ಅಸಹ್ಯಪಡಜೀಕು. 


೩೪೨. ಅವೆಮಾನ ಹೊಂದೋಣದರಿಂದ ತಪಸ್ಸಿನ ವೈನ್ಸಿ ಯೂ, ಸಮ್ಮೌನದಿಂದ 
ತಪಸ್ಸಿನ ನಾಶವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಗೌರವಿಸಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೆರೆದ 
ಹೆಸುವಿನಂತೆ ಬರಿದಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೩೪೩. ಅನಂತರ ಆ ಹಸುವಿಗೆ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ ಹಾಕಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಇವೆನು ಜಪದಿಂದಲೂ ಹೋಮೆದಿಂದಲೂ ಮೆತ್ತೆ ಮೊದಲಿನ ತಪ 
ಸನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 


೩೪೪. ನಮ್ಮೆ ಮೇಲೆ ಕೋಪಮಾಡಿ ಬಯ್ಯುವೆವೆನು ನಮ್ಮೆ ಪಾಪವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಇವನಂತೆಹೆ ಸ್ನೇಹಿತನೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 

೩೪೨೫. ಬೈದವೆರನ್ನು ಬೈಯದೆ ತನ್ನ ಮೆನಸ್ಸನ್ನು ಬೈಯ್ಯುವಿಕೆಯಿಂದೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದರೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಆತನು ಅವೈತದಿಂದ 
ಚುಮುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಕಸಾಲಂ ವೃಕ್ಷಮೂಲಾನಿ ಕುಚೇಲಮಸಹಾಯತಾ । 
ಅನಪೇಕ್ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ನಯಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೩೪೬ ॥ 


ಕಾಮಕ್ರೋಧ್‌ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಕಮರಣ್ಯೈಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ಅನ್ನೇನ ಧಾರ್ಯತೇ ದೇಪಃ ಕುಲಂ ಶೀಲೇನ ಧಾರ್ಯತೇ ॥ ೩೪೭॥ 


ಪ್ರಾಣಾ ಮಿಶ್ರೇಣ ಧಾರ್ಯಂತೇ ಕ್ರೋಧಸ್ಪತ್ಕೇನ ಧಾರ್ಯತೇ । 
ಯಸ್ತು ಕ್ರೋಧಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ಸಂಧಾರಯತಿ ಚಾತ್ಮನಃ ॥ ೩೪೮ ॥ 


ಅಕ್ರೋಧೇನ ಜಯೇದ್ವೀರಃ ಕ ಸ್ತೇನ ಸದೃಶೋ ಭಾನಿ । 
ಯಶ್ಚ ಕ್ರೋಧಂ ಸಮುತ್ಬನ್ನಂ ಭಯಂ ಸಂಯಮ್ಯ ತಿಷ್ಮತಿ UH ೩೪೯ ॥ 


ಉತ್ತಮಂ ಸಾರಥಿಂ ಮನ್ಯೇ ಯೋಜ ರಾಗೇ ನ ವಿಲಂಬಶೇ । 
ಏಷ ಪೈತಾಮಹೋ ಗುಹ್ಕ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಶಿಸ್ಸ ನಾತನಃ ॥ 4೫೦ ॥ 


೪೪೬. ಕಪಾಲವನ್ನು *ಡಿದಿರುವುದು. ಮೆರೆದ ಬುಡೆದಲ್ಲಿರುವುದು, ಹರಕು 
ಬಟ್ಟಿ ಹೊಜಿಯುವುದು, ಒಬ್ಬಂಔಿಗನಾಗಿರುವುದು, ಆಶೆಪಡದಿರುವುದು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯದಿಂದಿರುವುದು, ಇವು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


೩೪೭. ಕಾಮೆಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಟೇಕೆ ಹೋಗಬೇಕು? 
ಅನ್ನದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಪೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇವೆ. ಕುಲವು ಶೀಲದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 


೩೪೮. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಮಿತ್ರನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರೋಧವನ್ನು 
ಸತ್ಯವು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಯಾವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅವನು ಆ ಕೋಪ ಹಿಡಿವುದರಿಂದ (ಶಾಂತಿಯಿಂದ) ಲೇ ಜಯಿಸಿದರೆ ಆ ವೀರನಿಗೆ 
ಸಮೆನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾನೆನಿದ್ದಾನೆ? 


೩೪೯-೩೫೦. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೋಪವನ್ನು ಯಾವನು ಭೆಯಪಟ್ಟು 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಉತ್ತಮೆನಾದ ಸಾರಥಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಅವನು 
ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಗುಟ್ಟು. ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮದ ರಾಶಿಯು. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಿಂಡ 


ಧರ್ಮಸ್ಯ ಯೊಆಸ್ತಿ ಹೃದಯಂ ಮಯಾ ತೇ ಕಧಿಶೊಟನಘ । 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಯಜ್ವಿನಾಂ ಲೋಕಾ ಅನ್ಯೇ ಚಾಪಿ ತಪಸ್ವಿನಾಂ 1 ೩೫೧ ॥ 


ಅನ್ಯೇ ದಮವತಾಂ ಲೋಕಾಸ್ಪರ್ಹೇ ಪರಮಪೂಜಿತಾಃ । 
ಏಷ ಕ್ಷಮಾವತಾಂ ದೋಷೋ ದ್ವಿತೀಯೋ ನೋಪಪದ್ಯತೇ ॥ ೩೫೨ ॥ 


ಯದೇನಂ ಕ್ಷಮಯಾ ಯುಕ್ತೆಮಶಕ್ತಂ ಮನ್ಯತೇ ಜನಃ । 
ನ ಚೈಷ ದೋಷೋ ಮಂತವ್ಯಃ ಕ್ಷಮಾ ಪ್ರಜ್ಞಾವತಾಂ ಬಲಂ ೩೫೩ ॥ 


ಪ್ರಶನುಂ ಯೋ ನ ಜಾನಾತಿ ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತಾತ್ಸ ಹೀಯತೇ । 
ಯತ್ಕೊ_್ರೀಧಯುಕ್ತೋ ಜಪತಿ ಜುಹೋತಿ ಚ ಯದರ್ಚತಿ 1೩೫೪ ॥ 


ಸರ್ವಂ ಕ್ಲರತಿ ತತ್ತಸ್ಯ ಭಿನ್ನಭಾಂಡಾದಿನೋದಕಂ । 


ಳಿ" 
ಡೆಮಾಧ್ಯಾಯೆನಿಂಡೆಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಯಃ ಪಠೇತ್‌ ॥ ೩೫೫ !! 


ಸ ಧರ್ಮನಾವಮಾರುಹ್ಯೆ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರಿಷ್ಯತಿ | 
ಧರ್ಮಾಧ್ಯಾಯಮಿಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸತತಂ ಶ್ರಾವಯೇದ್ದ್ವಿಜಃ ॥ ೩೫೬॥ 


೩೫೧. ಧರ್ಮೆದ ಹೃದಯವನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಯಾಗಮಾಡಿದವರು, 
ತಪಸ್ವಿಗಳು, ದಯವೆಂತರ್ಕು, ಇವೆರ ಲೋಕಗಳು ಬೀರೆ ಜೀರೆ ಇವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುವುಗಳೇ. 


೩೫೨-೩೫೩. ಸ್ಲೆಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವೆನನ್ನು ಜನರು ಅಶಕ್ತನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದೊಂದೇ ಕ್ಷಮಾವೆಂತರಿಗಿರುವೆ ದೋಷವು. ಮೆತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಇದೂ 
ಒಂದು ದೋಷವನ್ಸ. ಕ್ಷಮೆಯು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಬಲವು. 

೩೫೪. ಶಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದವನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಕೋಪಿಸ್ಕನಾಗಿ ಮಾಡುವೆ ಜಸ, ಹೋಮ್ಮೆ ಪೂಜೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ತೊತು ಮಡೆಕೆಯಿಂದ 
ನೀರು ಸೋರಿಹೋಗುವೆಂತೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುತ್ತೆ ಜಿ. 


೩೨1-೩೫೬. ಈ ಧರ್ಮಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟು ಓದುವನೆನು 
ಧರ್ಮೆಧ ಹೆಡೆಗನ್ನು ಕತ್ತಿ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಧರ್ಮಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿಸುವೆನೆನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೀಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಅದ್ಯಾಯ ೧೯ ] ಪದೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಾಸ್ಟೋತಿ ತಸಾ ಸ್ಮಾನ್ನ ಚ್ಯವತೇ ಪುನಃ । 


ಶ್ರೂ ಜಾಂ ಧರ್ಮಸರ್ವಸ್ವಂ ಶ್ರುತ ಸ್ವ ಚೈ ನಾವಧಾರ್ಯತಾಂ | ೩೫೭ ॥ 


ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರತಿಕೂಲಾನಿ ಪರೇಷಾಂ ನ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಮಾತೃನತ್ಸರದಾರಾಂಶ್ಚೆ ಪರದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಲೋಷ್ಟವತ್‌ ॥ ೩೫೮ ॥ 


ಆತ್ಮನತ್ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸ ಪಶ್ಯತಿ | 
ಪಚನಂ ವೈಶ್ವದೇವಾರ್ಥೇ ಸತ್ಯಾರ್ಥೇ ಯಸ್ಯ ಜೀವಿತಂ ॥ ೩೫೯ ॥ 


ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಮೈಥುನಂ ಯಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ಜೀನಿತಂ । 
ಏತದ್ಭ ವೇಚ್ಚ ಸರ್ನಸ್ತ ಶಂ ಬಸತೂನ 00005 ॥ ೩೬೦ ॥ 


ಸರ್ವಭೂತಹಿತಂ ರಾಜನ್ಮ್ನಧೀತ್ಯಾಮೃತಮಶ್ನುತೇ 


i ಪುಲಸ್ಟ್ಯೋವಾಚ | 


ಏನಂ ವೈ ಧರ್ಮಸರ್ವಸ್ಮ ಮುಕ್ತ್ವಾ ತೇತು ಶುನಸ್ಸಖಂ ॥ ೩೬೧ ॥ 


೩೨೩೭. ಈ ಧರ್ಮಸರ್ವೆಸ್ವವೆನ್ನು ಕೇಳು. ಕೇಳಿ ಮೆನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ. 
ತನಗೆ ಕೆಟ್ಟದಾಗಿರುವುದನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಮಾಡಬಾರದು. 
೩೫೮. ಸರರ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆಯೂ, ಪರರ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 


ಮಣ್ಣು ಹೆಂಬೆಯಂತೆಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಂತೆಯೂ ನೋಡತಶಕ್ಕವನೇ 
ನೋಡೆತಕ್ಳವೆನು. ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯು. 


೩೫೯. ಯಾವೆನ ಅಡಿಗೆಯು ವೈಶ್ಚದೇವೆಕ್ಟೋಸ್ಟರವೋ, ಯಾವೆನ ಜೀವಿತವು 
ಸತ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಟರವೋ, ಯಾವೆನ ರತಿಯು ಮೆಕ್ಕಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರವೋ 
ಅವೆನ ಜೀವೆನವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೩೬೦. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನವು ಹೇಗೆ ಉತ್ತಮೆವೋ ಹಾಗೆ ಇದೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಸಾರವು. ಇದು. ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಹಿತವಾದುದು. ಓದಿದರೆ ಅಮೈ ತವೆನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 


೩೬೧-೩೬೨. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿದೆನು :-- ಈರೀತಿ ಧರ್ಮೆದ ಗುಟ್ಟನ್ನೆಲ್ಲಾ 
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ಶೇನೈ ವ ಸಹಿತಾಸ ರ್ವ ಗತ್ವಾ ಕಿಂಚಿದ್ದ ನಾಂತರಂ । 
ಇಕೋ ಪಶ್ಯ ನ್ಸು ನಿಸಿ ರಂ ಪೆಡೊ ತ್ರ ಲಜಲಾವೃ ತೆಂ 1 ೩೬೨ ॥ 


ತತ್ರಾ ವತಾರಂ ಕೃತ್ವಾ ತೇ ಬಿಸಾನಿ ಚ ಕಲಾಪೆಶಃ। 
ತೀರೇ ನಿಕ್ಷಿಸ್ಕ ಸರಸಶ್ಚಕ್ರುಃ ಪುಣ್ಯಾಂ ಜಲಕ್ರಿಯಾಂ ॥ ೩೬೩ ॥ 


ಅಥೋತ್ರೀರ್ಯ ಜಲಾತ್ತೆಸ್ಮಾತ್ತೇ ಸಮೇತ್ಯ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಬಿಸಾನಿ ತಾನ್ಕಪಶ್ಶಂತ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೩೬೪ ॥ 


॥ ಯಷಂಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಕೇನ ಕ್ಲುಧಾಭಿತಪ್ತ್ರಾನಾಮಸ್ಮಾಕಂ ಪಾಸಕರ್ಮಣಾ । 
ನೃಶಂಸೇನಾಪನೀತಾಸಿ ಬಿಸಾನ್ಸಾ ಹಾರಕಾಂ ಕ್ಷಣಾ 1 ೩೬೫ ॥ 


ತೇ ಶಂಕಮಾನಾಸ್ತನ್ಯೋನ್ಯಂ ಪರ್ಯಪೈಚ್ಛನ್ನಿ ಜೋತ್ತೆಮಾಃ । 
ಚಕ್ರುಶ್ಚ ನಿಶ್ಚಯಂ ಸರ್ವೇ ಶಸಥಂ ಪೆಥಿ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೩೬೬ ॥ 


ಆ ಶುನಸ್ಪಖನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನೋಡೆನೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ದೊರ ಕಾಡಿನೊಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ ಕಮಲದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸರೋವೆರವೆನ್ನು ನೋಡಿದರು 


೩೬೩. ಅವೆರು ಆಗ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದು ಆ ಮೈಣಾಲನಾಳವನ್ನು ಕಿತ್ತು ದಡ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂಧ್ಯಾವೆಂದನಾದಿ ಕರ್ಮೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದರು. 


೩೬೪. ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಆ ಮೈಣಾಳಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ ಅಂತೆಂದುಕೊಂಡರು. 


೩೬೫. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಮ್ಮಗಳ ಆಹಾರೆ 
ವಾದ ಈ ಮೈಣಾಳಗಳನ್ನು ಆಹಾರವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವೆ ಯಾವೆ ಪಾಪಿಯು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು? 

೩೬೬. ಅನೆರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಂದೇಹಸಡುತ್ತ ಯಾರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿ 
ಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು? ಆಗ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವೆರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ ] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


॥ ಕಾತ್ಯಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಂ ಹರತು ಸ್ಕ್ಯಾಸೇ ಲೋಭಂ ಕರೋತು ಸಃ । 


ಕೂಟಸಾಕ್ಷಿತ್ವಮಭ್ಯೇತು ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೩೬೭ ॥ 
ದಂಭೇನ ಧರ್ಮಂ ಚರತು ರಾಜಾನಂ ಚೋಪಸೇವತಾಂ । 

ಮಧುಮಾಸೆಂ ಸಮಶ್ನಾತು ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯೆಃ ॥ A೬೮ ॥ 
ಅನೃತಂ ಭಾಷತು ಸದಾ ವಾರ್ಧಿಕ್ಯಂ ಚಜೋಪಜೀವತಾು । 

ದದಾತು ಕೆನ್ಯಾ ಶುಲ್ಕೇನ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕೆರೋತಿ ಯಃ ॥೩೬೯॥ 


| ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಜ ॥ 


ಅನೈತೌ ಮೈಥುನಂ ಯಾತು ದಿವಾಸ್ವಪ್ನಂ ನಿಷೇವತು । 
ಅನ್ಕೋನ್ಯಾಶಿಥಿತಾಮೇತು ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೩೭೦ ॥ 


ಏಕಕೂಪೇ ವಸೇದ್ಸ್ವ್ರಾನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೃಷಲೀಪತಿಃ । 
ತಸ್ಯ ಸಾಲೋಕ್ಯತಾಂ ಯಾತು ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೩೭೧॥ 


೩೬೭. ಕಾತ್ಯಾಯನನು ಹೇಳಿದನು :--ಯಾವೆನು ನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಆಶೆಸಡು 
ತ್ತಾನೋ ಅವನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕದಿಯಲಿ. ಯಾವೆನು ಈ 
ಮೈಣಾಳವನ್ನು ಕದಿಯುವೆನೋ ಅವನು ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆವನಾಗಲಿ. 


೩೬೮. ಈ ಮೈಣಾಳಗಳನ್ನು ಕದ್ದವೆನು ದಂಭದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿ. 
ರಾಜನನ್ನು ಸೇವಿಸಲಿ. ಮಧುವನ್ನು ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಲಿ. 


೩೬೯. ಈ ಬಿಸಗಳೆನ್ನು ಕದ್ದ ವೆನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳಾಡುವವೆನಾಗಲಿ. 
ಮುನ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬದುಕಿರಲಿ. ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳನ್ನು ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮೆದುವೆಮಾಡಿಕೊಡೆಲಿ, 


೩೭೦-೩೭೧. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳಿದನು :--ಬಿಸವನ್ನು ಕೆದ್ದವೆನು ಖುತುಕಾಲ 
ವಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಮೈಥುನವೆನ್ನು ಮಾಡಿದ ದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ಹಗಲು ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಡಿದ ದೋಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೆಲ್ಲಿಯೇ ಊಟಉಸಚಾರಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡ ದೋಷವೆನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ಒಂಟಿಯಾಗಿರುವ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಿತಿಗೆ 
ಗೆಂಡೆನಾಗಿರುವವೆನ ದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 
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॥ ಭೆರದ್ವಾಜ ಉವಾಚೆ * 
ನೃಶಂಸಸ್ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಸಮೃದ್ಧ್ಯಾ ಚಾಪ್ಯಹಂತೃತೆಃ । 
ಮತ್ತರೀ ಪಿಶುನಶ್ಚೈವ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೩೭೨ ॥ 


ಪ್ರತ್ಕಾಕ್ರೋಶತ್ವವಾಕ್ರುಷ್ಟಸ್ತಾಡೆಯತ್ವನ್ಯತಾಡಿತಃ । 
ವಿಕ್ರೀಣಾತು ರಸಾಂಶ್ಚೈವ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೩೭೩ ॥ 


ಯ ಗೌತಮ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಅತಿಥಿಂ ಚೆ ಸದಾ ಪ್ರಾಪ್ಕ ಪಾಕೆಭೇದಂ ಕರೋತು ಸಃ । 
ಶೂದ್ಭಾನ್ನಂ ವಾ ಸದಾಶ್ನಾತು ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯ8 1೩4೭೪ 


ದತ್ವಾ ವಾನಂ ಕೀರ್ತಯತು ಪರಭಾರ್ಯಾಂ ಸ ಗಚ್ಛತು । 
ಏಕಾಕೀ ಮಿಷ್ಟಮಶ್ನಾತು ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೩೭೫ ॥ 


| ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉನಾಚೆ ॥ 


ನಿತ್ಯಂ ಕಾಮಪರಸ್ಟೋಸ್ತು ದಿವಾ ಸೇವತು ಮೈಥುನಂ । 
ನಿತ್ಯಂ ತು ಪಾತಕೀ ಚೈವ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೩೭೬ ॥ 


೩೭೨-೩೭೩. ಭಾರೆದ್ವಾಜನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರೂರ, ಬಹು 
ವಾದ ಅಹಂಕಾರವುಳ್ಳವನು, ಅನ್ಯರೆ ಶುಭವನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ವೇಷಿಸುವವನು, ಚಾಡಿ 
ಕೋರ, ಮಾತಿಗೆ ಬದಲು ಮಾತಾಡುವಾಗ ಕೋಪದಿಂದ ಮಾತಾಡುವುದು, ಇತರರು 
ಹೊಡೆದರೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವೆರನ್ನು ಮೆತ್ತೆ ಹೊಡೆವುದು, ರಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಇಂತಹನೆನಾಗಿ ಬಿಸಗಳನ್ನು ಕದ್ದವನು ಆಗಲಿ. 


೩೭೪. ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಬಿಸವನ್ನು ಕದ್ದ ವೆನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಾಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೊಂದು ತಾನೊಂದು ಊಟ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ಶೂದ್ರಾನ್ನವೆನ್ನು ತಿಂದ ದೋಷ ಆತನಿಗೆ ಬರಲಿ. 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಅದನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡೆವೆನ ದೋಷವು ಬರಲಿ. ತಾನೊಬ್ಬನೇ 


ಸ್ಟಾನ್ಶವೆನ್ನು ಊಟಮಾಡುವೆವನ ದೋಷವೂ ಬರಲಿ. 


೩೭೫-೩೭೭. ಬಿಸವನ್ನು ಕದ್ದ ವೆನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಹಾಪಿಯಾಗಿರೆಲಿ. 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮೈಥುನವನ್ನಾ ಚರಿಸಲಿ. ನಿತ್ಯವೂ ಪಾಪಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ. ಇತರರು ಮಾಡಿದ 
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ಪರಪಾಳೆಂ ಸದಾಶ್ನಾತು ಪರದಾರಾಂಶ್ಚ ಸೇವತು । 


ಪರನಿಂದಾರತಶ್ಚಾಸ್ತು ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೩೭೭ ॥ 
॥ ಜಮದಗ್ನಿ ರುವಾಚ ॥ 

ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಚೈನ ಅವಮನ್ಯ ತು ದುರ್ಮತಿಃ । 

ಸ್ವಸುತಾದತ್ತವೃತ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೩೭೮ ॥ 


ಪರಪಾಕಂ ಸದಾಶ್ನಾತು ಪರನಾರೀ ಚ ಸೇವತು । 

ಗವಾಂ ವಿಕ್ರಯಕಸ್ಸೋ.ಸ್ತು ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥೩೭೯॥ 
॥ ಪರಾಶರ ಉವಾಚ ॥ 

ಪರಸ್ಯ ಯಾತು ಪ್ರೇಷ್ಯತ್ವಂ ಕ್ರೋಧೀ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ । 

ಸರ್ವಧರ್ಮಕ್ರಿಯಾಹೀನೋ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೩೮೦ ॥ 
॥ ಶುನಸ್ಸಖ ಉವಾಚ ॥ 


ನ್ಯಾಯೇನ ವೇದಾಧ್ಯಯನಂ ಗೃಹಸ್ಕೋಸ್ತು ಪ್ರಿಯಾತಿಥಿಃ । 
ಸತ್ಯಂ ವದತು ವಾಜಸ್ರಂ ಬಿಸಸ್ತ್ರೈನಲ್ಯ ಕೆರೋತಿ ಯಃ ॥ ೩೪೮೧ ॥ 





ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರಲಿ. ಇತರರ ಹೆಂಡಿರನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ಪರರನ್ನು 
ಬಯ್ಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿ. (ಇವರಿಗೆ ಬರುವ ಪಾಪವು ಬಿಸವನ್ನು ಕದ್ದ ವೆನಿಗೆ ಬರಲಿ). 

೩೭೮-೩೭೯, ಜಮದಗ್ನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಬಿಸವನ್ನು ಕದ್ದ ವನಿಗೆ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳನ್ನು ಅಸಮಾನಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಬರಲಿ. ತನ್ನ ಮೆಗಳಿಂದ ಜೀನಿ 
ಸುವವೆನ ಪಾಪವು ಬರಲಿ. ಪರಪಾಕವನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವೆವೆನ ಪಾಸವು ಬರಲಿ. 
ಪರೆರ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ಪಾಪವು ಬರಲಿ. ಗೋವನ್ನು ಮಾರಿದ ಪಾಪವು 
ಬರಲಿ. 

೩೮೦. ಪರಾಶರನು ಹೇಳಿದನು :--ಬಿಸವನ್ನು ಕದ್ದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಆಳಾಗಲಿ. ಜನ್ಮಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರೋಧವುಳ್ಳವೆನಾಗಲಿ. ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು 
ಕ್ರಿಯಾಹೀನನಾಗಲಿ. 

೩೮೧. ಶುನಸ್ಸಖನು ಹೇಳಿದನು :--ಬಿಸವನ್ನು ಕದ್ದವನು ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ ಗೃಹಸ್ಥ ನಾಗಿ ಅತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರಲಿ. ಯಾವಾಗಲ 
ಸೆತ್ಯನೆನ್ನೇ ಹೇಳಲಿ. 
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ಅಗ್ನಿಂ ಜಹೋತು ವಿಧಿವದ್ಯಜ್ಞಂ ಯಜತು ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸದನಂ ಯಾತು ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೩೮೨ ॥ 


॥ ಬಷಯ ಊಚಂ॥ಃ ॥ 


ಇಷ್ಟಮೇತದ್ದ್ವಿ ಜಾತೀನಾಂ ಯೋಜಯಂ ತೇ ಶಪಥಃ ಕೃತಃ । 
ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಸರ್ರೇಷಾಂ ನಃ ಶುನಸ್ಸಖ ॥ ೩೮೩ ॥ 


| ಶುನಸ್ಸಖ ಉನಾಚ ॥ 


ಮಯಾ ಹ್ಯಂತರ್ಹಿತಾನ್ಯಾಸನ್ಸಿಸಾನೀಮಾಸನಿ ವೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಧರ್ಮಂ ವೈ ಶ್ರೋತುಕಾಮೇನ ಜಾನೀಧ್ವಂ ಮಾಂ ಚೆ ವಾಸವಂ ॥ ೩೮೪ ॥ 


ಅಲೋಭಾದಕ್ಷಯಾ ಲೋಕಾ ಜಿತಾ ವೋ ಮುನಿಸತ್ತೆಮಾಃ । 
ವಿಮಾನಮಧಿತಿಷ್ಠ್ಯಧ್ವಂ ಗಚ್ಛಾಮಸ್ತಿದಶಾಲಯೆಂ ॥ ೩೮೫ ॥ 


೩೮೨. ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಲಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ಬಿಸವನ್ನು ಕದ್ದ ವನಿಗೆ ಇನ್ಟೂ 
ಆಗಲಿ. 


೩೮೩. ಖಯುಷಿಗೆಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲೈ ಶುನಸ್ಸಖನೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದುವು 
ದ್ವಿಜರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೇ ಈ ಬಿಸನಾಳಗಳನ್ನು ಕದ್ದಿರಬೇಕು. 


೩೮೪. ಶುನಸ್ಸಖನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಯೆ ಖಷಿಗಳಿರೆ ನಾನೇ ನಿಮ್ಮೆ 
ಮೃಣಾಳಗಳನ್ನು, ನಿಮ್ಮಿಂದ ಧರ್ಮೆವೆನ್ಟು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಚಿರು 
ವೆನು. ನಾನು ಇಂದ್ರ ನೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. 

೩೮೫. ಆಕಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕೆಗಳನ್ನೂ ನಿಮ್ಮೆ 
ಸ್ವಾಧೀನವೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದುವಿರಿ. ಎಲ್ಫೆ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಕರಿರ, ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ದೇನೆಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. 
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ತತೋ ಮಹರ್ಷಯಸ್ತೇ ತು ವಿಜ್ಞಾಯಾಥ ಪುರಂದರಂ । 


ಊಚುಃ ಪುರಂದರಂ ಚೇದಂ ವಾಕ್ಯಂ ವಾಕ್ಯನಿಶಾರದಾಃ ॥ ೩೮೬ ॥ 
॥ ಯಸಯ ಊಚುಃ ॥ 

ಇಹಾಗತ್ಯ ನರೋ ಯಸ್ತು ಮಧ್ಯಮಂ ಪುಸ್ಕರಂ ನಿಶೇತ್‌ । 

ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಲಭೇದಾನಂತಕಂ ಫಲಂ ॥೩೮೭॥ 


ದ್ವಾದಶವಾರ್ಸ್ಷಿಕೀ ದೀಕ್ಷಾ ಸ್ಮೃತಾ ಯಾತು ನನೌಕಸಾಂ । 


ತಸ್ಕಾಃ ಫಲಂ ಸಮಗ್ರಂ ಸ ಲಭೇದಿಹ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೮೮ ॥ 


ನಾಸೌ ದುರ್ಗತಿಮಾಪ್ನೋತಿ ಸ್ವಕುಲೈಸ್ಸಹ ಮೋದತೇ । 
ವಿರಿಂಚೇಃ ಸ್ಥಾನಮಾಸಾದ್ಯ ತಿಸ್ಮತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಿನಂ ॥ ೩೮೯ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಇಂದ್ರೇಣ ಸಹ ಸುಪ್ರೀತಾಸ್ತದಾ ಇಗ್ಮುಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸಂ । 
ಏವಂ ನಿಲೋಭ್ಯಮಾನಾಸ್ತೇ ಭೋಗೈರ್ಬಹುವಿಧೈರಪಿ aol 


೩೮೬. ಆಮೇಲೆ ಮೆಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಈತನು ಇಂದ್ರನೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇವೆರು ಇಂತೆಂದರು. 


೩೮೭. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಯಾವೆ ಮೆನುಸ್ಯನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಮಧ್ಯಮೆಪುಷ್ಟರದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅವನು ಅನಂತೆ ಸಲನೆನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 


೩೮೮. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ದೀಕ್ಷೆಯೆಂಬುಮ ಯಾವು 
ದಿದೆಯೋ ಅದರ ಫಲವೆನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೩೮೯. ಇವನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ಥಿ ತಿಯೇ ಒರುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಜನಗಳೊಡೆನೆ 
ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕನೆನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ದಿನವಿರುವೆನರೆಗೂ 
ನೆ 


ಪನ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಸೈ ಷ್ಟಿ ಖಂಡ 
ನೈವ ಲೋಭ್ಯಂ ತದಾ ಚಕ್ರುಸ್ತೇನ ಜಗ್ಮುಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ । 


ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾನ್ಸಿ ತ್ಯೈಮೃಷೀಣಾಂ ಚೆರಿತೆಂ ಮಹತ್‌ । 
ವಿಮುಕ್ತಸ್ಸುರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 8೩೯೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಸಂವಾದೋ ನಾಮ ಏಳೋನವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 








ನೊಡೆನೆ ದೇವೆಲೋಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಈರೀತಿ ಅನೇಕಬಗೆಯ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಆಸೆ 
ತೋರಿಸಿದರೂ ಅವರು ಆಸೆಪಡೆದೆ, ಅದರಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ಈ ಖುಷಿಗಳ ಮೆಹತ್ವವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಎಲ್ಲಾ 


೩೯೧. 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳ ಸಂವಾದವೆಂಬ 
ಹಕ್ಕೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉನಾಚ ॥ 


ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವತೀ ರಮ್ಯಾ ಕಥೇಯಂ ಪಾಪನಾಶಿನೀ । 
ವಿಸ್ತರೇಣ ಚ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಯಾಥಾತಥ್ಯೇನ ಪೃಚ್ಛತಃ HOH 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಧ್ಯಮಸ್ಕಾಪಿ ಯಷಿಭಿಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ 1 
ಫಲಂ ಚಾನ್ನಸ್ಯ ಕಥಿತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಚೆ ದಮಸ್ಕ ತು ॥೨॥ 


ವಿಷ್ಣುನಾ ಚ ಪೆದನ್ಯಾಸಃ ಕೃತೋ ಯತ್ರ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಕನೀಯಸಸ್ತಥೋತ್ಪತ್ತಿರ್ಯಥಾ ಭೂತಾ ವದಸ್ವ ಮೇ Han 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಈ ಕಥೆಯು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ 
ಪಾಪನಾಶಕವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೨. ಮಧ್ಯಮಪುಷ್ಚರದ ಮಹಿಮೆಯು ಖುಷಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅನ್ನದೆ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಫಲವನ್ನೂ ದಮದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 


೩. ವಿಷ್ಣುವು ಪದೆನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ಹೇಗೆ? ಎಲ್ಲಿ? ಚಿಕ್ಕ 
ಪುಷ್ಕರಣಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. 
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ಎಗ್‌ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಪುರಾ ರಥಂತರೇ ಕಲ್ಪೇ ರಾಜಾಸೀತ್ಪುಷ್ಪವಾಹನಃ । 
ನಾಮ್ನಾ ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಸ್ತೇಜಸಾ ಸೂರ್ಯಸನ್ನಿಭಃ ॥ ೪॥ 


ತಪೆಸಾ ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟೇನ ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರೇಣ ಭಾರತ । 
ಕಮಲಂ ಕಾಂಚನಂ ದತ್ತಂ ತಥಾ ವೈ ಕಾಮಗಂ ನೃಪ ॥೫॥ 


ಲೋಕೇ ತು ಸಪ್ತದ್ವೀಪೇಪಿ ಖುಷಿಭಿಸ್ಸಹಿತೋ ನೃಪ | 
ದ್ವೀಸಾನಿ ನರಲೋಕಂ ಚ ಯಥೇಷ್ಟಂ ವ್ಯಚರತ್ತದಾ un 


ಕೆಲ್ಬಾದೌ ತು ಸಮಂ ದ್ವೀಪೆಂ ತಸ್ಯ ಪುಷ್ಕರವಾಸಿನಾ । 
ಲೋಕೇನ ಪೂಜಿತಂ ತಸ್ಮಾತ್ಪುಷ್ಠರದ್ವೀಪೆಮುಚ್ಕತೇ ॥೭॥ 


ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದತ್ತಂ ಯಾನಮಸ್ಯ ತತೋಂಬುಜಂ । 
ಪುಷ್ಪನಾಹನ ಇತ್ಯಾಹುಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರಂ ದೇವದಾನವಾಃ ॥೮॥ 


೪. ಪುಲಸ್ತ ಕನು ಹೇಳಿದನು: ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಥಂತರ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸಮನಾದ ಪುಷ್ಪವಾಹನನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದ ನು. 


೫, ಆತನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತುಪ್ಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಕಮಲವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಬೇಕಾದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೬. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಉಳಿದ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಬೇಕಾದಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೭. ಕಲ್ಪದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಜನಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದು 
ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಕರದ್ವೀಪವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೮. ಆ ಪುಸ್ಕರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪುಷ್ಪವಾಹನನೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 
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ನೌಪಮ್ಯಮಪ್ಯಸ್ತಿ ಜಗತ್ವ್ರಯೇಜಪಿ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಬುಜಸ್ಯಾಸ್ಯ ಚೆ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ । 

ತಪೋನುಭಾವಾದಥ ತಸ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರೀ 

ಜನೈಸ್ಸಮಸ್ತೈರಭಿವಂದ್ಯಮಾನಾ “en 
ನಾಮ್ನಾ ಚೆ ಲಾವಣ್ಯವತೀ ಬಭೂವ 

ಯಾ ಪಾರ್ವತೀನೇಷ್ಟತಮಾ ಭವಸ್ಯ । 

ತಸ್ಯಾ ತ್ಮಜಾನಾಮಯುತಂ ಬಭೊವ 

ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಮಗ್ರ ಧನುರ್ಥರಾಣಾಂ ॥೧೦॥ 
ತದಾತ್ಮಜಾಂಸ್ತಾನಥ ವೀಕ್ಷ್ಯ ರಾಜಾ 
ಮುಹುರ್ಮುಹುರ್ವಿಸ್ಮಯಮಾಸಸಾದ । 

ಸೋಭ್ಯಾಗತೆಂ ಪೂಜ್ಯ ಮುನಿಪ್ರವೀರಂ 

ಪ್ರಚೇತೆಸಂ ನಾಚಮಿಮಾಂ ಬಭಾಷೇ ॥ ೧೧॥ 


ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ಕಸ್ಮಾದ್ವಿಭೂತಿರಚಲಾಮರಮರ್ತ್ಯಪೂಜ್ಯಾ 
ಜಾತಾ ಚ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಿಜಿತಾ ಚ ಸುಂದರೀ । 





೯. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟ ಕಮಲಕ್ಕೂ ಆ ರಾಜನಿಗೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೂ ಉಪಮಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಜನರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಯರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೧೦. ಅವಳ ಹೆಸರು ಲಾವಣ್ಯವತಿಯೆಂದು. ಅವಳು, ಪಾರ್ವತಿಯು ಈಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳೋ ಹಾಗೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದಳು ಆವನಿಗೆ 
ಸಾವಿರ ಜನ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತಮರಾದ ಧನುರ್ಧರರು. 


೧೧. ಆಗ ಅಂತಹ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು ಪದೇ ಹದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಒಂದುಸಾರಿ ಪ್ರಚೇತಸಮುನಿಯು ಬರಲು ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಇತೆಂದನು. 


೧೨. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು :--ದೇವಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಎಲ್ಫೆ 
ಪ್ರಜೇತಸನೇ, ನಾನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕೂಡ ಜಯಿಸಿದೆನು. ಸುಂದರಿಯಾದ 
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ಭಾರ್ಯಾ ಮಯಾಲ್ಬತಪಸಾ ಪರಿತೋಷಿತೇನ 
ದತ್ತಂ ಮಮಾಂಬುಜಗೃಹಂ ಚ ಮುನೀಂದ್ರ ಧಾತ್ರಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ಯೆಸ್ಮಿನ್ಸ )_ನಿಷ್ಟಮಪಿ ಕೋಟಶತೆಂ ಸೃಷಾಣಾಂ 
ಸಾಮಾತ್ಯಕುಂಜರರಥೌಘಜನಾವೃತಾನಾಂ ! 

ನೋ ಲಭ್ಯತೇ ಕ್ರೈ ಗತಮಂಬರಗಾಮಿಭಿಶ್ಚ 
ತಾರಾಗಣೇಂದುರವಿರಶ್ಮಿಭಿರಪ್ಯಗಮ್ಯಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಮಿಮನ್ಯಜನನೀಜಠರೋದ್ಭವೇನ 

ಧರ್ಮಾದಿಕಂ ಕೃತಮಶೇಷಜನಾತಿಗಂ ಸ್ಯಾತ್‌ । 

ಸರ್ವೈರ್ಮಯಾಪಿ ತನಯೈರಥನಾನಯಾಪಿ 

ಸದ್ಭಾರ್ಯಯಾ ತದೆಖಿಲಂ ಕಥಯ ಪ್ರಚೇತೆಃ ॥ ೧೪ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಸೋ ಪ್ಯಭ್ಯಧಾದಥ ಭವಾಂತರಿತಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ 
ಪೃಥ್ವೀಸತೇ ಶೃಣು ತೆದದ್ಭುತಹೇತುವೃತ್ತಂ | 


ಹೆಂಡತಿಯು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು 
ನನಗೆ ಕಮಲದ ಈ ಮನೆಯನ್ನೂ ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವಿಕೆಯನ್ನೂ 
9 


ಕೊಟ್ಟನು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 


೧೩. ಮಂತ್ರಿ, ಆನೆ, ರಥ, ಜನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಾಜರು ನೂರು ಕೋಟ 
ಜನ ಬಂದರೂ ಈ ವಿಮಾನವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು. ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಸೂರ್ಮ ಚಂದ್ರರಶ್ಮಿಗಳೂ ಕೂಡ ಒಳಗೆ ಹೋಗದ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವವರಿಗೂ ಕೂಡ ಈ ವಿಮಾನವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗದಿರು 
ವುದು. ಈ ವಿಮಾನವು ನನಗೆ ಅಲ್ಪ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? 


೧೪. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲ ಜನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆನು? 
ಈ ಮಕ್ಕಳು ಈ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಂಡತಿ ಇವರುಗಳು ತಾನೇ ಏನು ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದ್ದರು? 


೧೫. ಪುಲಸ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು :--ಆಗ ಅವನು ಜನ್ಮಾಂತರದ ವಿಷಯ 


ಕಿ 


276 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಜನ್ಮಾಭೆವತ್ತವ ತು ಲುಬ್ಬಕುಲೇಃಪಿ ಘೋರಂ 
ಜಾತಸ್ತ್ವಮಪ್ಯನುದಿನಂ ಕಿಲ ಪಾಪಕಾರೀ ॥ ೧೫ ॥ 


ವಪುರಪ್ಯಭೂತ್ತವ ಪುನಃ ಪರುಷಾಂಗಸಂಧಿ 
ದುರ್ಗಂಧಸತ್ತ್ವಕುನಖಾಭೆರಣಂ ಸಮಂತಾತ್‌ । 

ನಜತೇ ಸುಹೃನ್ನ ಸುತಬಂಧುಜನೋ ನ ತಾದೃ- 

ಜವ ಸ್ವಸಾ ನ ಜನನೀ ಚೆ ತದಾಭಿಶಸ್ತಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅತಿಸನ್ಮುತಾ ಪರಮಭೀಷ್ಟತಮಾಭಿಮುಖೀ 

ಜಾತಾ ಮಹೀಶ ತೆನ ಯೋಷಿದಿಯಂ ಸುರೂಪಾ । 
ಅಭೂದನಾವೃಷ್ಟಿರತೀವ ರೌದ್ರಾ 

ಕೆದಾಚೆನಾಹಾರನಿಮಿತ್ತೆಮಸ್ಮಿನ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಕುಶ್ಸೀಡಿತೇನ ಭೆವತಾ ತು ಯದಾ ನ ಕಿಂಚಿ- 

ದಾಸಾದಿತೆಂ ವನ್ಯಫಲಾದಿ ಖಾದ್ಯಂ । 

ಅಥಾಭಿದೃಷ್ಟಂ ಮಹದಂಬುಜಾಢ್ಯಂ 

ಸರೋವರಂ ಪೆಂಕೆಜಖಂಡೆಮೆಂಡಿತೆಂ ॥ ೧೮ Il 


ವನ್ನು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಎಲೈ ದೊರೆಯೇ, ಆ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವು ಬೇಡರಕುಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದೂ ಘೋರವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ನೀನೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪಾಸಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ. 


೧೬. ಸಿನ್ನ ಅವಯವಗಳು ಶಠಿಣವಾಗಿದ್ದುವು. ಮ್ಳ ದುರ್ಗಂಧವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಉಗುರು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ವಿಕಾರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ನಿನಗೆ ಸ್ನೇಹಿತೆ, 
ಮಗ, ಬಂಧುಜನ, ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರು, ತಾಯಿ ಇವರೊಬ್ಬರೂ ಉತ್ತಮರಾಗಿಯಾಗಲೀ 
ಯೋಗ್ಯರಾಗಿಯಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೧೭-೧೮. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಸುರೂಪಳಾದ ಎದುರಿಗಿರುವಈ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮತಳಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. ಹೀಗಿರಲು 
ಒಂದುಸಾರಿ ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಹೆಸಿವುಗೊಂಡ ನೀನು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಲು ನಿನಗೇನೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಬಹು ಕಮಲಗಳಿದ್ದ ಮನೋಹರವಾದ ಸರೋವರವೊಂದನ್ನು 
ನೋಡಿದೆ. 


ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಪದ್ಮಾನ್ಯಥಾವಾಯ ತಕೋ ಬಹೂನಿ 

ಗತಃ ಪುರಂ ವೈದಿಶನಾಮಧೇಯಂ । 

ತನ್ಮೂಲ್ಯಲಾಭಾಯ ಪುರಂ ಸಮಸ್ತಂ 

ಭ್ರಾಂತಂ ತ್ವಯಾಶೇಷಮಹಸ್ತಾದಾಸೀತ್‌ । 

ಕ್ರೇತಾ ನ ಕಶ್ಚಿತ್ಯಮಲೇಷು ಜಾತಃ 

ಕ್ಲಾಂತೋ ಭೈಶಂ ಸುತ್ಸರೀಪೀಡಿತೆಶ್ತ 1೧೯॥ 


ಉಪನಿಷ್ಟಸ್ತ್ವಮೇಕಸ್ಮಿನ್ಸಭಾರ್ಕೋ ಭವನಾಂಗಣೇ । 
ತತೋ ರಾತ್ರೌ ಭೆವಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಅಶ್ರೌಷೀನ್ಮಂಗಳಥ್ವನಿಂ u Sou 


ಸಭಾರ್ಯಸ್ತತ್ರ ಭಗವಾನ್ಯತ್ರಾಸೌ ಮಂಗಳೆಧ್ವನಿಃ । 
ತತ್ರ ಮಂಡಲಮಧ್ಯಸ್ಕಾ ವಿಷ್ಣೋರರ್ಚಾ ನಿಲೋಕಿಕಾ ॥ ೨೧ ॥ 


ವೇಶ್ಯಾನಂಗವತೀ ನಾಮ ವಿಭೊತಿದ್ವಾಡೆಶೀವ್ರತಂ | 
ಸಮಾಪ್ಯ ಮಾಘಮಾಸಸ್ಯ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಲವಣಾಚಲಂ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೯. ಬಹಳ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ವೈದಿಶವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ನೀನು ಹೋದೆ. ಪದ್ಮದ ಬುಡವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಗಲೆಲ್ಲ ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾರಲು ಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ಕಮಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವನು ಒಬ್ಬನೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗೆ ನೀನು ಬಳಲಿ ಹಸಿವಿನಿಂದ ತೊಂದರೆಪಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 


೨೦. ಆಗ ನೀನು ಬಳಲಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಬಂದು ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ 
ಕೂತುಕೊಂಡೆ. ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೆಂಗಳಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. 


೨೧. ಆ ಮಂಗಳಧ್ವನಿಯಾಗುವ ಬಳಿಗೆ ನೀನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದೆ. 


೨೨-೨೩. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನಂಗವತಿಯೆಂಬ ಸೂಳೆಯಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು 
ಆ ದಿನ ಮಾಘ ಮಾಸದ ದ್ವಾದಶಿಯಾದ್ದರಿಂದ ವಿಭೂತಿದ್ವಾದೆಶಿ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ 
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ನಿನೇದಯಂತೀ ಗುರವೇ ಶಯ್ಯಾಂ ಚೋಪಸ್ಕರಾನ್ವಿತಾಂ | 
ಅಲಂಕೈತ್ಯ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಸೌವರ್ಣಂ ಸಮಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸಾ ಚ ದೃಷ್ಟಾ ತತೆಸ್ತಾಭ್ಯಾನಿಂದಂ ಚೆ ಪೆರಿಚಿಂತಿತೆಂ । 
ಕಿಮೇಭಿಃ ಕಮಲೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ವರಂ ವಿಷ್ಣುರಲಂಕೃತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಭಕ್ತಿಸ್ತದಾ ಜಾತಾ ದಂಪತ್ಯೋಸ್ತು ನರೇಶ್ವರ । 
. ತೆತೆ ತ್ಸ ಸಂಗಾತ್ಸೆ ಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ #43 ಲವಣಾ ಘರ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶಯ್ಯಾ ಚ ಪುಷ್ಪಪ್ರಕೆರೈಃ ಪೊಜಿತಾಭೂಚ್ಚ ಸರ್ವತಃ । 
ಅಥಾನಂಗವತೀ ತುಷ್ಟಾ ತಯೋರ್ಧಾನ್ಯಶತತ್ರ 6 ॥ ೨೬ ॥ 


ದೀಯತಾಮಾದಿದೇಶಾಥ ಕಲಧೌತೆಂ ಪಲತ್ರಯಂ । 
ನ ಗೃಹೀತಂ ತತೆಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಮಹಾಸತ್ತ್ರ್ವಾನಲಂಬನಾತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ದ್ಹಳು ಆಗ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಉಪ್ಪನ್ನೂ, ಹಾಸಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನು 
ಗಳನ್ನೂ, ಗುರುವಿಗೆ ತೊಡಲು ವಿಷು ವಿನ ಪ್ರನಿಮೆಯನ್ನು ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಆದರದಿಂದ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದಳು. ಅದನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ಳು. 


೨೪. ಆಗ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಂದಲೂ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯು ನೋಡಲ್ಲ ಲೃಟ್ಟಿ 
ನಾವು ತಂದಿರುವ ಈ ಕಮಲಗಳನ್ನೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಈ ವಿಷ್ಣು 
ಕರಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮ ಎಂಬ ಬುದ್ದಿ ಹುಟ್ಟಿತು. 


ತು. ಮತ್ತು 
ವನ್ನು ಅಲಂ 


೨೫. ಆಗ ಆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಲವಣದ (ಉಪ್ಪಿನ) ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿರುವ ಆ ಕೇಶವನನ್ನೂ ಆ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೂ 
ಆ ಅನೇಕ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಲಂಕರಿಸಿದಿರಿ. 


೨೬-೨೭, ಆಗ ಆ ಅನಂಗವತಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಮುನ್ನೂರು 
ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಡೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದಳು. (ಧಾನ್ಯ ನಾಣ್ಯವಿಶೇಷ) ಮತ್ತು 
ಮೂರು ಪಲ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದಳು. ಅವರು ಆಗ ಮೆನಸ್ಸನ್ನು 
ಒಳ್ಳೆಯತನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
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ಅನಂಗವತ್ಕಾ ಚ ಪುನಸ್ತಯೋರನ್ನಂ ಚತುರ್ವಿಧಂ । 
ಆನೀಯ ವ್ಯಾಹೃತಂ ತೇನ ಭುಜ್ಯತಾಮಿತಿ ಭೊಪತೇ u೨೮n 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ತದಪಿ ತ್ಯಕ್ತಂ ಭೋಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಶ್ಕೋೋ ವರಾನನೇ । 
ಪ್ರಸಂಗಾದುಪವಾಸೋ ನೌ ತವಾದ್ಯಾಸ್ತು ಶುಭಾನಹಃ hon 


ಜನ್ಮಸ್ರಭೈತಿ ಸಾಪಿಷ್ಠಾ ವಯಂ ದೇವಿ ದೃಢವ್ರತೇ ! 
ಪ್ರಸೆಂಗಾತ್ತವ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಧರ್ಮಲೇಕೊಆಸ್ತು ನಾವಿಹ ॥೩೦॥ 


ಇತಿ ಜಾಗರಣಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ತತ್ಪ ಅಸಂಗಾದನುಷ್ಮಿತೆಂ ) 
ಪ್ರಭಾತೇ ಚ ತಯಾ ದತ್ತಾ ಶಯ್ಯಾ ಸಲವಣಾಚಲಾ ॥೩೧॥ 


ಗ್ರಾಮಶ್ಚ ಗುರವೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದ್ವಾದಶೈವ ತು! 
ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಸೆಂಯುಕ್ತಾ ಗಾವಶ್ಚ ಕನಕಾನ್ವಿತಾಃ 1 ೩೨ 


ಭೋಜನಂ ಚ ಸುಹೃನ್ಮಿತ್ರದೀನಾಂಧಕೃಪಣೈಸ್ಸಮಂ I 
ತಚ್ಚೆ ಲಉುಬ್ಬಕದಾಂಪತ್ಯಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವಿಸರ್ಜಿತಂ Haan 


೨೮. ಆಗ ಅನಂಗವತಿಯು ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯ ಅನ್ನವನ್ನು ತಂದು ಇದನ್ನು 
ಊಟಮಾಡಿರೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೨೯-೩೦. ಅಮ್ಮಾ, ನಾವು ನಾಳೆ ಊಟಮಾಡುತ್ತೀವೆಂದು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿರಿ. ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇಂದು ನಮಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸದ ಉಪವಾಸ 
ವಾಗಲಿ. ಅಮ್ಮ, ನಾವು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪಾಪಿಷ್ಠ ರು ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧ 


ದಿಂದ ನಾವೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ನಮಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಧರ್ಮ ಬರಲಿ. 


೩೧-೩೨. ಎಂಬುದಾಗಿ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಜಾಗರಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ. ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಲವಣದ ರಾಶಿಯೂ ಅದರ ಪರಿಕರಣ 
ಗಳೂ ಗುರುವಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟವು. ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರ 
ದಿಂದಲಂಕರಿಸಿ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಹಸುಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 


೩೩. ಸ್ನೇಹಿತರು, ಮಿತ್ರರು ದೀನರು, ಅಂಧರು, ಕರುಣೆಗೆ ಪಾತ್ರರು, 
ಇವರೊಡನೆ ಆ ಬೇಡರ ದಂಪತಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ನಹಾಕಿ ಗೌರವಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 
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ಸ ಭನಾಂಲ್ಲುಬ್ಬಕೋ ಜಾತಸ್ಸಪತ್ಲೀಕೋ ನೃಪೇಶ್ವರಃ । 
ಪುಸ್ಕರಪ್ರಕರಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಕೇಶವಸ್ಯ ತು ಪೊಜನಾತ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


ನಿನಷ್ಟಾಶೇಷಸಾಪಸ್ಯ ತವ ಪುಷ್ಕರಮಂದಿರಂ | 
ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಚೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾದಲೋಭತಪಸಾ ನೃಪ ೬೩೫ ॥ 


ಪ್ರಾದಾತ್ತು ಕಾಮಗಂ ಯಾನಂ ಲೋಕನಾಥಶ್ನತುರ್ಮುಖಃ । 
ಸಂತುಷ್ಟಸ್ತವ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪುಷ್ಕರಂ ತ್ವಂ ಸಮಾಶ್ರಯ ॥ ೩೬ ॥ 


ಕಲ್ಪಸ್ಸ ತ್ವಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ವಿಭೂತಿದ್ವಾದಶೀವ್ರತೆಂ | 
ಕುರು ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿರ್ವಾಣಮನಶ್ಯಂ ಸಮವಾಪ್ಪ್ಯಸಿ ॥ ೩೭ ॥ 


ಏತದುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತು ಮುನಿಸ್ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ । 
ರಾಜಾ ಯಥೋಕ್ತಂ ಚ ಪುನರಕರೋತ್ಪುಷ್ಟವಾಹನಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಇದಮಾಚರರೋ ರಾಜನ್ನ ಖಂಡವ್ರತತಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಯಥಾ ಕಫಂಚಿತ್ವಾಲೇನ ದ್ವಾದಶದ್ವಾದಶೀ ನೃಪ ॥ರ೯॥ 





೩೪. ಆ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಕೇಶವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದುದರಿಂದ ನೀವು 
ಗಂಡಹೆಂಡಿರಿಬ್ಬರೂ ರಾಜರಾಣಿಯರಾದಿರಿ. 

೩೫-೩೬. ನಿನ್ನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುತ್ತಲೂ ನಿನಗೆ ಪುಷ್ಕರವು ಮನೆ 
ಯಾಯಿತು. ಅದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ, ಆಶೆಬಿಟ್ಟ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಇಚ್ಛೆ 
ಬಂದಂತೆ ಹೋಗುವ ಯಾನವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟನು. ಈರೀತಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು 
ನೀನು ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 

೩೭. ಎಲೈ ದೊರೆಯೇ, ನೀನು ಈ ವಿಭೂತಿದ್ವಾದಶೀವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡು. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ 

೩೮. ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಪ್ರಚೇತಸಮುನಿಯು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಪುಷ್ಪ 
ವಾಹನನೆಂಬ ರಾಜನು ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 

೩೯-೪೦. ಈ ವಿಭೂತಿದ್ವಾದಶೀವ್ರ ತವನ್ನು ಹನ್ನೆರಡನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ವ್ರತವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶಕ್ತ್ಯನುಗುಣವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆ 
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ಕರ್ತವ್ಯಾ ಶಕ್ತಿತೋ ದೇಯಾ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾನಘ । 
ಜ್ಯೇಷ್ಮೇ ಗಾಸ್ತು ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಮಧ್ಯಮೇ ಭೂಮಿರುತ್ತಮಾ ॥೪೦॥ 


ಕನಿಸ್ಕೇ ಕಾಂಚನಂ ದೇಯಮಿತ್ಯೇಷಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಸ್ಮೃತಾ। 
ಪ್ರಥಮಂ ಬ್ರಹ್ಮದೆ ೈವತ್ಯೆಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ವೈಷ್ಣವಂ ತಥಾ । 
ತೃತೀಯಂ ರುದ್ರದೈವತ್ಯಂ ತ್ರಯೋ ದೇವಾಃ ಪೃಥಕ್ಸ್ಮಿತಾಃ ॥೪೧॥ 


ಇತಿ ಕೆಲುಸನಿದಾರಣಂ ಜನಾನಾ- 

ಮಪಿ ಪಠತಿ ಶೃಣೋತಿ ಚಾತಿಭೆಕ್ಟ್ಯಾ | 

ಮತಿಮಹಿ ಚ ದದಾತಿ ದೇವಲೋಕೇ 

ಸ ವಸತಿ ರೋಮಸಮಾಸಿ ವತ್ಸರಾಣಿ ॥ ೪೨॥ 


ಅಥಾತಸ್ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿಂ ವ್ರತಾನಾಮುತ್ತಮಂ ವ್ರತೆಂ । 
ಕಥಿತಂ ತೇನ ರುದ್ರೇಣ ಮಹಾಪಾತಕೆನಾಶನಂ I ೪೩ ॥ 


ಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಹೆಸುವನ್ನೂ ಮಧ್ಯದ್ವಾದಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಕೊನೆಯದರಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ದಕ್ಷಿಣೆಯ 
ನಿಷಯವು. 


೪೧. ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ದೇವರಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಎರಡನೆ 
ಯದು ವಿಷು ನವೇ ದೇವರಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಮೂರನೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ರುದ್ರ ನು ದೇವರು. 
ಈರೀತಿ ಈ 4 ಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕಪ್ರ ತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 


೪೨. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದರೆ ಹೇಳಿದರೆ, ಪಾಪವು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕೂದಲಿನಷ್ಟು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೪೩. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವ ವ್ರತಗಳೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಮಹಾಪಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ, ನಾಶಮಾಡುವ ಆ ವ್ರತವನ್ನು "ಠುದ್ರ ನೇ ಹೇಳಿ 


ದ್ದಾನೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ನಕ್ತಮನ್ನಂ ಚರಿತ್ವಾ ತು ಗವಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕುಟುಂಬಿನೇ । 


ಹೇಮಚಕ್ರಂ ಶ್ರಿಶೂಲಂ ಚ ದದ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರಾಯ ವಾಸಸೀ ॥ ೪೪ ॥ 
ಏವಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಶಿನಲೋಕೇ ಸ ಮೋದತೇ । 

ಏತೆದೇವ ವ್ರತಂ ನಾಮ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಯಸ್ತ್ವ್ವೇಕಭುಕ್ತೇನ ಕ್ಷಿಸೇದ್ಳೇನುಂ ವೃಷಸಮನ್ವಿತಾಂ । 

ಧೇನುಂ ತಿಲಮಯೀಂ ದದ್ಯಾತ್ಸ ಪದಂ ಯಾತಿ ಶಾಂಕೆರಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಏತದ್ರುದ್ರವ್ರತಂ ನಾನು ಪಾಪಕೋಕನಿನಾಶನಂ । 
ಯಸ್ತು ನೀಲೋತ್ಸೆಲಂ ಹೈಮಂ ಶರ್ಕೆರಾಪಾತ್ರೆಸಂಯುತಂ ॥ ೪೭ ॥ 


ಏಕಾಂತರಿತನಕ್ತಾಶೀ ಸಮಾಂತೇ ವೃಷಸಂಯುತಂ | 
ವೈಷ್ಣ ವಂಸ ಪದಂ ಯಾತಿ ನೀಲವ್ರತಮಿಹ ಸ್ಮ ಎತೆಂ ೪೮ ॥ 


ಬಲ, ಹಗಲು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ರಾತ್ರೆ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಒಂದು 
ಮಂಡಲಮೂಡಿ ಅನಂತರ ಹಸು ಚಿನ್ನದ ಚಕ್ರ, ಚಿನ್ನದ ತ್ರಿಶೂಲ, ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೪೫. ಈರೀತಿ ಯಾವನು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಅವನು 
ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಕವಾದುದು ಈ ವ್ರತವು. 


೪೬. ಒಂದು ಹೊತ್ತು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ, ಕರುವನ್ನೂ ಹಸುವನ್ನೂ ಸೇವಿಸು 
ಕ್ರಿರಬೇಕು, ಹೀಗೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಎಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಹಸು 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಶಂಕರನ ಲೋಕವು ಆತನಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ರುದ್ರವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರಿ. ಪಾಪಗಳೂ ಶೋಕಗಳೂ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


೪೭-೪೮. ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೂ ದಿನ ಬಿಟ್ಟು ದಿನ ಊಟಮಾಡಿ ದಿನ 
ಬಿಟ್ಟು ದಿನ ಉಪವಾಸವಿರಜೇಕು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಮಾಡಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಕಮಲವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಕ್ಕರೆ 
ತುಂಬಿದ ಪಾಕ್ರಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೋರಿಗರುವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ನೀಲವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹವರು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
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ಆಷಾಢಾದಿಚೆತುರ್ಮಾಸಮಭ್ಯಂಗೆಂ ವರ್ಜಯೇನ್ನರೆಃ । 
ಭೋಜನೋಪಸ್ಕರಂ ದವ್ಯಾತ್ಸ ಯಾತಿ ಭವನಂ ಹರೇಃ ॥೪೯॥ 


ಜನಪ್ರೀತಿಕರಂ ನ್ಶಣಾಂ ಪ್ರೀತಿವ್ರತನಿಹೋಚ್ಯತೇ । 
ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಮಧೌ ಯಸ್ತು ದಧಿಕ್ಷೀರೆಫೃುತೈಕ್ಸವಂ ॥೫೦॥ 


ದದ್ಯಾದ್ವಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಸೂಕ್ಸಾ ಣೆ ರಸಪಾತ್ರೈಶ್ಚ ಸಂಯುತೆಂ । 
ಸಂಸೂಜ್ಯ ವಿಪ್ರಮಿಥುನಂ ಗೌರೀ ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ ॥ ೫೧॥ 


ಏವಂ ಗೌರೀವ್ರತಂ ನಾಮ ಭೆವಾನೀಲೋಕೆದಾಯಕೆಂ | 
ಪುಷ್ಕಾದೌ ಯಸ್ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಕೃತ್ತಾ ನಕ್ರಿಮಥೋ ಪುನಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಅಶೋಕಂ ಕಾಂಚನಂ ದವ್ಯಾದಿಕ್ಷುಯುಕ್ತಂ ದಶಾಂಗುಲಂ । 
ವಿಪ್ರಾಯ ವಸ್ತ್ರಸಂಯುಕ್ತಂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಃ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ ॥ ೫೩॥ 


ಳ೯, ಆಷಾಢ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳೂ ಯಾವನು ಅಭ್ಯಂಜನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೋ ಅವನು 
ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೫೦-೫೧. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ವ್ರತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜನಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರೀತಿ ವ್ರತಗಳು ಎನ್ಶ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಯಾರು ವೈಶಾಖ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಮೊಸರು ತುಪ್ಪ ಸಕ್ಕರೆ ಬೆಲ್ಲಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಆ ವ್ರತ ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ, ಹಾಲು ಮೊಸರು ತುಪ್ಪ ಸಕ್ಕರೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ 
ಗೌರಿಯು ಪ್ರೀತೆಳಾಗಲಿ ಎಂದು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಗೌರೀವ್ರತವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಭವಾನಿಯ ಲೋಕವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೫೨ ೫೪, ಪುಷ್ಯ ಶುದ್ಧ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಹತ್ತು 
ಅಂಗುಲ ಉದ್ದವಿರುವ ಒಂದು ಕಬ್ಬಿನ ತುಂಡಿನೊಳಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಅಂಗುಲವಿರುವ 
ಚಿನ್ನದ ಸಲಾಕಿಯನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪೂಜಿಸಿ ಬಟ್ಟೆಗಳೊಡನೆ ಆ ಕಬ್ಬಿನ 
ತುಂಡನ್ನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು ಸಂತೋಷಪಡಲೆಂದು ಕೊಡೆಬೇಕು. ಅವನು ಒಂದು 
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ಕಲ್ಪಂ ವಿಷು ಪುರೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ವಿಶೋಕಸ್ಸ್ಯಾತ್ಪುನರ್ನೃನ । 


ಏಿತತ್ವಾಮವ್ರತೆಂ ನಾಮ ಸದಾ ಶೋಕವಿನಾಶನಂ ॥೫೪॥ 
ಆಷಾಢಾದಿವ್ರತೇ ಯಸ್ತು ವರ್ಜಯೇತ್ತು ಫಲಾಶನಂ । 

ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕೇ ನಿವೃತ್ತೇ ತು ಘಟಂ ಸರ್ಪಿರ್ಗುಡಾನ್ವಿತಂ ॥ ೫% ॥ 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ತತ್ಪುನರ್ಹೈಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿನೇದಯೇತ್‌ । 

ಸ ರುದ್ರರೋಕಮಾಪ್ಟೋತಿ ಶಿವವ್ರತಮಿದಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ವರ್ಜಯೇದ್ಕಸ್ತು ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಹೇಮಂತೇ ಶಿಶಿರಾವೃತೇ । 

ಪುಷ್ಪತ್ರೆಯಂ ಚ ಫಾಲ್ಗುಣ್ಯಾಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಕೃತ್ವಾ ಚೆ ಕಾಂಚನಂ ॥ ೫೭ ॥ 
ದದ್ಯಾದ್ಗಿಕಾಲವೇಲಾಯಾಂ ಪ್ರೀಯೇತಾಂ ಶಿವಕೇಶವೌ । 

ದತ್ತಾ ಸರಂ ಪದಂ ಯಾತಿ ಸೌಮ್ಯವ್ರತಮಿದಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೫೮ ॥ 
ಫಾಲ್ಗುಣಾದಿತೃತೀಯಾಯಾಂ ಲವಣಂ ಯೆಸ್ತು ವರ್ಜಯೇತ್‌ । 
ಸಮಾಪ್ತೇ ಶಯನಂ ದತ್ತಾ ಗೃಹಂ ಚೋಪಸ್ಥರಾಸ್ವಿತಂ 1೫೯ ॥ 


ಕಲ್ಪದವರೆಗೂ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ದುಃಖರಹಿಶನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. ಇದು 
ಕಾಮಪ್ರತವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಶೋಕವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೫೫-೫೬. ಆಷಾಢವೇ ಮೊದಲಾದ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನಬಾರದು. ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರ ತುಪ್ಪ ಬೆಲ್ಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿನ್ನದ 
ಬಿಂದಿಗೆಯನ್ನು ಕಾರ್ಶೀಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಅವನಿಗೆ ರುದ್ರಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಶಿವವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. 


೫೭-೫೮. ಹೇಮಂತದಲ್ಲೂ ಶಿಶಿರಯತುವಿನ ಆದಿಯಲ್ಲೂ (ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 
ಪುಷ್ಯ, ಮಾಘ) ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ಫಾಲ್ಗುಣದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಮೂರು ಹೂಗಳನ್ನು ಶಕ್ತ ಕ್ರಿನುಸಾರವಾಗಿ ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿ 'ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ಶಿನಕೇಶವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸೌಮ್ಯವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. 


೫೯-೬೦, ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧ ತದಿಗೆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಉಪ್ಪನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 
ಇದೊಂದು ಮಂಡಲ. ಇದು ಮುಗಿಯುತ್ತಲೂ ಶಾಸಿಗೆಯನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಜೇಕಾದ 
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ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಪ್ರಮಿಥುನಂ ಭವಾನೀ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ । 
ಗೌರೀಲೋಕೇ ವಸೇತ್ಮಲ್ಪಂ ಸೌಭಾಗ್ಯವ್ರತಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೬೦ 


ಸಂಧ್ಯಾಮಾನಂ ನರಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾಪ್ತೇ ಫೃತಕುಂಭವತ್‌ | 
ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮಂ ತಿಲಾನ್ವೈಂಟಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿನೇದಯೇತ್‌ ॥೬೧॥ 


ಲೋಕಂ ಸಾರಸ್ವತೆಂ ಯಾತಿ ಪುನರಾನೃತ್ತಿರ್ದುರ್ಲಭೆಂ | 


ಏತತ್ಸಾರಸ್ವತಂ ನಾಮ ರೂಪವಿದ್ಯಾಪ್ರದಂ ವ್ರತಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಮಭೈರ್ಚ್ಯ ಪಂಚೆಮ್ಯಾಮುಪೆವಾಸೀ ಭವೇನ್ನರಃ । 

ಸಮಾಹಸ್ತೇ ಹೇಮಕಮಲಂ ದದ್ಯಾದ್ಛೇನುಸಮತ್ವಿತಂ ॥೬೩॥ 
ಸವೈ ನಿಷ್ಲುಪದಂ ಯಾತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ಸ್ಯಾಜ್ಜನ್ಮಜನ್ಮನಿ । 

ಏತಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರತಂ ನಾಮ ದುಃಖಶೋಕವಿನಾಶನಂ ೬೪೪ 


ದಿಂಬು ಮುಂತಾದುವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಜೀಕು. ಮತ್ತು ಮನೆ 
ಯನ್ನೂ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಭವಾನಿಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಗೌರೀಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸೌಭಾಗ್ಯಗೌರೀವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. 


೬೧-೬೨. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೌನದಿಂದಿರುತ್ತಾ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೂ 
ಈ ವ್ರತೆವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿದ ನಂತರ ತುಪ್ಪದ ಕೊಡೆವನ್ನು, ಒಂದುಜೊತೆ 
ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನೂ, ಎಳ್ಳನ್ನೂ ಘಂಟಿಯನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಸರಸ್ವತಿಯ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಾರಸ್ವತವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ರೂಪವನ್ನೂ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೬೩-೬೪. ಪಂಚಮಿಯ ದಿವಸ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಆ ದಿವಸ 
ಉಪವಾಸವಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಒಂದುವರ್ಷ ಕಾಲ ಮಾಡಬೇಕು. ಮುಗಿದ ನಂತರ 
ಚಿನ್ನದ ಕಮಲವನ್ನು ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಮಾಡಿಸಿ, ಅದನ್ನೂ ಗೋವನ್ನೂ ದಾನ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಅವನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಜನ್ಮ 
ಜನ್ಮಕ್ಕೂ ಐಕ್ವರ್ಯವಂತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ಷೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಿ ವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ದುಃಖಕೋಕಗಳು ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
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ಕೃತ್ವೋಸಲೇಪನಂ ಶಂಭೋರಗ್ರತಃ ಕೇಶವಸ್ಯ ಚ । 
ಯಾವದಬ್ಬಂ ಪುನಸ್ತತ್ರ ದೇಯಾ ಧೇನುರ್ಥಟಸ್ತಥಾ ೬೫ ॥ 


ಜನ್ಮಾಯುತಂ ಸೆ ರಾಜಾ ಸ್ಯಾತ್ರತಶ್ಶಿವಪುರಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಏತೆದಾಯುರ್ವ್ರತಂ ನಾಮ ಸರ್ವಕಾಮುಪ್ರದಾಯಕಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ಅಶ್ವತ್ಥಂ ಭಾಸ್ಕರಂ ಗಂಗಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಮ್ಯೈಕತ್ರ ವಾಗ್ಯತಃ । 
ಏಕಭುಕ್ತಂ ನರಃ ಕೃರ್ಯಾದಬ್ದಮೇಕಂ ವಿಮತ್ನೆರಃ ॥ ೬೭ ॥ 


ಪ್ರತಾಂತೇ ವಿಪ್ರಮಿಥುನಂ ಪೂಜ್ಯ ಧೇನುತ್ರಯಾಸ್ವಿತಂ । 
ವೃಕ್ಷಂ ಹಿರಣ್ಮಯಂ ದದ್ಕಾತ್ಸೋ8ಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೬ಲೆ ॥ 


ಏತೆತ್ವೀರ್ತಿವ್ರತಂ ನಾಮ ಭೂತಿಕೀರ್ತಿಫಲಪ್ರದೆಂ । 
ಫೃತೇನ ಸ್ನಪನಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಂಭೋರ್ವಾ ಕೇಶವಸ್ಯ ನಾ ॥೬೯ಓ 


ಹಾ ಮಂ ನ ಹಾ ೨ ೨... 





೬೫-೬೬. ಶುಂಭುವಿನ ಮುಂದೆಯೂ, ಕೇಶವನ ಮುಂದೆಯೂ ನಿತ್ಯವೂ 
ಸಾರಿಸಿ ಗುಡಿಸುತ್ತ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೊ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಗೋವನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಕರೆಯುವ ಚಂಬನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಒಂದುಸಾವಿರೆ ಜನ್ಮಗಳ 
ವರೆಗೆ ಅವನು ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದು ಕಡೆಗೆ ಶಿವಸಾನ್ಮಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಆಯುರ್ವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸಕಲೇಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೬೭-೬೮. ಅರಳೀಮರ್ಕ ಸೂರ್ಯ, ಗಂಗೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸೇವಿಸುತ್ತ 
ಮಾತನಾಡದೇ ಇರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಒಪ್ಪತ್ತು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಈರೀತಿ 
ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಮಾಡಬೇಕು. ವ್ರತ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಸಿ 
ಮೂರು ಗೋಗಳನ್ನೂ ಚಿನ್ನದ ಅರಳೀಮರವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಆವನಿಗೆ 
ಅಶ್ವಮೇಧ ಫಲವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಕೇರ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೬೯-೭೧, ಅಭ್ಯಂಜನಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಶಿವನ ಮುಂದಾಗಲೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಮುಂದಾಗಲೀ ಅಕ್ಷತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಗಣಿಯಿಂದಲೂ ಗೋಪದ್ಮವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಮಾಡಬೇಕು. ಮುಗಿದ ನಂತರ ಎಳ್ಳು ಗೋವುಗನ್ನೂ, 
ಎಂಟು ಅಂಗುಲದ ಚಿನ್ನದ ಕಮಲವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಇಂತಹೆವನು ಶಿವಲೋಕ 
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ಪದ್ಧ ದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಅಕ್ಸತಾಭಿಸ್ಸಮಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸೆದ್ಧಂ ಗೋಮಯೆಮಂಡಲಂ । 
ಸಮಾಪ್ತೇ ನಾಮು ತಿಲಧೇನುಸಮಸ್ಚಿತಂ ॥೭೦॥ 


ಶುದ್ಧ ಮಷ್ಟಾಂಗುಲಂ ದದ್ಯಾಚ್ಛೆವಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ । 
ಸಾಮ ಗಾಯಯತಶ್ಚೈವ ಸಾಮವ್ರತಮಿಹೋಚ್ಯತೇ ೭0 


ನವಮ್ಯಾಮೇಶಭುಕ್ತಂ ತು ಕೃತ್ವಾ ಕನ್ಯಾಶ್ತ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಚೆ ಗಾಂ ದದ್ಯಾದ್ಧೆ ೀಮಕಂಚುಕವಾಸಸೀ ॥೭೨॥ 


ಹೈಮಂ ಸಿಂಹಂ ಚ ವಿಪ್ರಾಯ ದತ್ವಾ ಶಿವಪುರಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಜನ್ಮ ರ್ಬುದಂ ಸತಾ ಚ್ಛತ್ತುಭಿಶ್ಚಾ ಸರ ॥೭೩॥ 


ಏತದ್ವೀರವ್ರತಂ ನಾಮ ನಾರೀಣಾಂ ಚ ಸುಖಪ್ರದಂ । 
ಯಾವತ್ಸಮಾಸಯೇಡ್ಯಸ್ತು ಸಂಚೆದಶ್ಯಾಂ ಸಯೋವ್ರತೆಂ ॥ ೭೪ ॥ 


ಸಮಾಷ್ಟೇ ತು ಸಕೃದ್ದದ್ಯಾದ್ಗಾಶ್ಚ ಸಂಚ ಪಯಸ್ವಿನೀಃ । 
ವಾಸಾಂಸಿ ಚಾಪಿ ಶಂಗಾನಿ ಜಲಕುಂಭೆಯುತಾನಿ ಚೆ 1 ೭೫ ॥ 


ದಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಸಾಮವೇದವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಮವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. 


೭೨-೭೩. ನವಮಿಯ ದಿನ ಒಂದು ಹೊತ್ತು ಊಟಮಾಡಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಜನ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಆ ದಿನ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಕಾಲ ಮಾಡಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ, ಕ ಪಸ, ಶೀರೆಗಳನ್ನೂ , ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅದನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಶಿವನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದು ನ ಒಂದು 
ಅರ್ಬುದ ಜನ್ಮಗಳವರೆಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ರೂಪವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ತಲೆಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ವೀರವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೭೪-೭೬. ಪಯೋವ ವ್ರತವನ್ನು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳವಕ್ಕೆಗೆ ಗೋಸಂಬಂಧವಾಮದೊಂದನ್ನೂ ಮುಟ್ಟದಿರಬೇಕು. 
ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಐದು ಕರೆಯತಕ್ಕ ಹಸುಗಳನ್ನೂ, ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨೭ ] ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ 


ಸ ಯಾತಿ ವೈಷ್ಣವಂ ಲೋಕಂ ಪಿತ್ಯಣಾಂ ತಾರಯೇಚ್ಛತಂ । 
ಕಲ್ಪಾಂತೇ ರಾಜರಾಜೇಂದ್ರಃ ಪಿತೃವ್ರತಮಿದಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೭೬॥ 


ಚೈತ್ರಾದಿಚತುರೋ ಮಾಸಾನ್ಡಲಂ ದದ್ಯಾದಯಾಚಿತಂ I 
ವ್ರತಾಂತೇ ಮಣಿಕಂ ದದ್ಯಾದನ್ನ ವಸ್ತ್ರ ಸಮನ್ವಿತಂ 1೭೭ ॥ 


ತಿಲಪಾತ್ರಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ । 
ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಭೂತಿಜನನಂ ಸಾನಂದವ್ರತೆಮುತ್ತಮಂ ॥೭೮॥ 


ಪಂಚಾಮೃತೇನ ಸ್ನಪೆನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಂವತ್ಸರಂ ನಿಭೋ । 
ವತ್ಸೆರಾಂತೇ ಪುನರ್ದದ್ಯಾದ್ದೇನುಂ ಪಂಚಾಮೃತೈರ್ಯುತಾಂ ॥೭೯॥ 


ನಿಪ್ರಾಯ ದದ್ಯಾಚ್ಛಂಖಂ ಚಸ ಪದಂ ಯಾತಿ ಶಾಂಕರಂ। 
ರಾಜಾ ಭವತಿ ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಧೃತಿವ್ರತಮಿದಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೮೦॥ 


ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಅವನು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ಉದಾ ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಲ್ಬಾಂತರದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪಿತೃವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. 


೭೭-೭೮. ಚೈತ್ರಮಾಸ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಕಾಲ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ನೀರನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅವರು ಕೇಳದಿದ್ದರೂ ತಾನೇ ಮುಂದುವರಿದು ಕೊಡೆ 
ಬೇಕು. ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದು ವ್ರತ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಂಪತಿಗೆ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಎಳ್ಳಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನ ಗೋವನ್ನೂ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ವ್ರತವು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಾನಂದವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. 


೭೯-೮೦. ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಪಂಚಾಮೃತದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ವರ್ಷ ತುಂಬಿದ ಮೇಲೆ ಪಂಚಾಮೃತದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ಗೋವನ್ನೂ 
ಶಂಖವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅವನು ಶಂಕರನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನ್ಕೆ ಇದಕ್ಕೆ ಧೃತಿವ್ರತ 


ವೆಂದು ಹೆಸರು. 
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ಪದ್ಮೆಫುಲಾ ಣಂ [ ಸ ಷ್ಟಿ ಈಡ 


ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಪುಮಾನ್ಮಾಂಸಂ ವ್ರತಾಂತೇ ಗೋಪ್ರದೋ ಭವೇತ್‌ । 
ತದ್ದದ್ಧೇಮಮೃಗಂ ದದ್ಯಾತ್ಳೊಆ ಶ್ವಮೇಧಸಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೮೧॥ 


ಅಹಿಂಸಾವ್ರತಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಭೂಪತಿರ್ಭನೇತ್‌ । 
ಮಾಘಮಾಸ್ಕುಷಸಿ ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ದಾಂಪತ್ಯಮರ್ಚಯೇತ್‌ ॥ ೮೨॥ 


ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ನರೋ ವಸ್ತ್ರನಿಭೂಷಣ್ಯೆಃ | 
ಸೂರ್ಯಲೋಕೇ ವಸೇತ್ಯಲ್ಪಂ ಸೂರ್ಯವ್ರತಮಿವಂ ಸ್ಮೃತಂ | 


ಆಷಾಢಾದಿಚತುರ್ಮಾಸಂ ಪ್ರಾತೆಸ್ಸ್ಸ್ಮಾಯೀ ಭವೇನ್ನರಃ ॥ ೮೩॥ 
ನಿಪ್ರೇಷು ಭೋಜನಂ ಡೆದ್ಯಾತ್ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ಗೋಪ್ರದೋ ಭವೇತ್‌ । 

ಸ ವೈಷ್ಣವಂ ಪದಂ ಯಾತಿ ವಿಷ್ಣುವ್ರತಮಿದಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ಅಯನಾದಯನಂ ಯಾವದ್ವರ್ಜಯೇತ್ಪುಷ್ಟಸರ್ಪಿಸೀ । 

ತದಂಶೇ ಪುಷ್ಪದಾಮಾನಿ ದತ್ತ್ವಾ ತೆಚ್ಚ ದ್ವಿಜಾತೆಯೇ ॥ ೮೫ ॥ 


೮೧. ಮನುಷ್ಯನು ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನದಬೀ ಬಿಡ 
ಬೇಕು. ವರ್ಷ ತುಂಬಿದ ಮೇಲೆ ಗೋವನ್ನೂ ಚಿನ್ನದ ಮೃಗವನ್ನೂ ದಾನ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಇವನು ಅಶ್ವಮೇಧಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಹಿಂಸಾ 
ವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೮೨-೮೩.  ಮಾಘೆಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಆ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿ ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಒಡವೆಗಳಿಂದಲೂ ವಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಅವನು ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಸೂರ್ಯವ್ರತವೆಸ್ನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

೮೪. ಆಷಾಢ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಪ್ರಾತಸ್ಟ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಗೋದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಅವನು ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುಪ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. 

೮೫-೮೬, ಒಂದು ಅಯನವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಪೊದಲನೆಯ ದಿನ 


ಹೊವನ್ನೂ ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ಮತ್ಕೊಂದು ಅಯನ ಹುಟ್ಟುವವರೆಗೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. 
ಕ್ಕ re) FR ೨೦ ಛೆ ಖೆ 


290 
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ದೆದ್ದಾದಿ ,ಜಾತಯೇ ರಾಜನ್ವತೆಂ ಧೇನ್ವಾ ಸಹೈವ ಚೆ। 


ಿ '೧ವ 
ದತ್ತಾ ಶಿವಪದಂ ಯಾತಿ ವಿಪ್ರಾಯ ಫೈತಪಾಯಸಂ ॥ C೬ ॥ 


ಏತೆಚ್ಛೀಲವ್ರತೆಂ ನಾಮ ಶೀಲಾರೋಗ್ಯಪ್ರದಾಯಕಂ । 
ಸಂಧ್ಯಾದೀಪಪ್ರದೋ ಯಸ್ತು ಫೃತಂ ತೈಲಂ ಚೆ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥೮೭ ॥ 


ಸಮಾಪ್ತೇ ದೀಪಕೆಂ ದೆದ್ಯಾಚ್ಚೆಕ್ರಂ ಶೂಲಂ ಚೆ ಕಾಂಚನಂ । 
ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮಂ ಚ ವಿಪ್ರಾಯ ಸ ತೇಜಸ್ವೀ ಭನೇದಿಹ ॥ ೮೮ ॥ 


ರುದ್ರಲೋಕಮವಾಸ್ಟೋತಿ ದೀಪ್ರಿವ್ರತಮನುತ್ತಮಂ । 
ಕಾರ್ತಿಕಾದಿತೃತೀಯಾಯಾಂ ಪ್ರಾಶ್ಯ ಗೋಮೂತ್ರಯಾವಕಂ 1೮೯ ॥ 

















ee 


ಆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ತುಪ್ಪ ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ಗೋವನ್ನೂ ಪಾಯಸವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಶಿವನಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಶೀಲವ್ರತವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಇದು ಶೀಲವನ್ನೂ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಲೆ೭-೮೮. ಸಾಯಂಕಾಲದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ದೀಪ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರಬೇಕು. 

ಆ ವ್ರತಕಾಲದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪುವನ್ನಾಗಲೀ ಎಣ್ಣೆಯನ್ಹಾಗಲೀ ತಾನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. 

ರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದೀಪವನ್ನೂ ಚಿನ್ನದ ಚಕ್ರ ತ್ರಿಶೂಲಗಳನ್ನೂ 

ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಇವನು ಒಳ್ಳೆಯ 

ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ದೀಪ್ರಿವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. 


೮೯-೯೦. ಕಾರ್ತೀಕಮಾಸದ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಗೋಮೂತ್ರವನ್ನೂ ಯವ 
ವೆಂಬ ಧಾನ್ಯದ ಅನ್ನೆವನ್ನೂ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಒಪ್ಪತ್ತು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಆ ಗೋಮೂತ್ರ ಮತ್ತು ಯವೆದ ಅನ್ನವನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತ ಮತ್ತೊಂದು ಹೊತ್ತು 
ಉಪವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಗೋದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇವನು ಒಂದು ಕಲ್ಪದವರೆಗೆ ಗೌರೀಲೋಕದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. 
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ನಕ್ತಂ ಚರೇದಬ್ಬಮೇಕಮಬ್ಬಾಂತೇ ಗೋಪ್ರದೋ ಭವೇಶ್‌ । 
ಗೌರೀಲೋಕೇ ವಸೇತ್ವಲ್ಪಂ ತೆತೋ ರಾಜಾ ಭೆನೇದಿಹ ॥೯೦॥ 


ಏತದ್ರುದ್ರಪ್ರತೆಂ ನಾಮ ಸದಾ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕಂ । 
ವರ್ಜಯೇಚ್ಚತುರೋ ಮಾಸಾನ್ಯಸ್ತು ಗಂಧಾನುಲೇಪನಂ "Fon 


ಶುಕ್ರಿಗೆಂಧಾಕ್ಷತಾನ್ನೆ ದ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರಾಯ ಸಿತವಾಸಸೀ । 
ವಾರುಣಂ ಪೆದಮಾಸ್ಲೋತಿ ದೃಢವ್ರತಮಿದಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೯೨॥ 


ವೈಶಾಖೇಪುಷ್ಪಲನಣಂ ವರ್ಜಯೇದಥ ಗೋಪ್ರದಃ । 
ಭೂತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಪದೇ ಕೆಲ್ಪಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ರಾಜಾ ಭೆನೇದಿಹ ॥೯೩॥ 


ಏತೆಚ್ಛಾಂತಿವ್ರತಂ ನಾಮ ಕೀರ್ತಿಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಕಾಂಚನಂ ಕೃತ್ವಾ ತಿಲರಾಶಿಸಮನ್ವಿ ತಂ 1 ೯೪॥ 





ಅನಂತರ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ರುದ್ರವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಮಂಗಳ 
ವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೯೧-೯೨. ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಗಂಧ ತೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಬಿಡೆ 
ಬೇಕು. ಆ ವ್ರತ ಮುಗಿದನಂತರ ಮುತ್ತಿನಚಿಪ್ಪು. ಗಂಧ ಅಕ್ಷಕೆಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಶಕ್ರ್ಯನುಗುಣವಾಗಿ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ ವರುಣ 
ಲೋಕವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದೃಢವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. 


೯೩. ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹೊವು ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಗೋವನ್ನೂ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಕಾಲವಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ರಾಜನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಕೀರ್ತಿ ಕಾಮಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೯೪೯೬. ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಎಳ್ಳಿನ 
ರಾಶಿಯ ಮೇಲಿಡಬೇಕು. ಹೋಮಹವನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸಂತರ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦ ] ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಹಂ ತಿಲಪ್ರಜೋ ಭೂತ್ವಾ ವಹ್ನಿಂ ಸಂತರ್ಣ್ಯ ಸದ್ವಿಜಂ । 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಪ್ರದಾಂಪತ್ಯಂ ಮಾಲ್ಯವಸ್ತ್ರವಿಭೂಷಣೈಃ ॥೯೫॥ 


ಶಕ್ತಿತಸ್ತ್ರಿಪಲಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಪ್ರಿಯತಾಮಿತಿ । 
ಪುಣ್ಕೈಆಹ್ನಿ ದವ್ಯಾದಸರೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಯಾತ್ಯಪುನರ್ಭವಂ ॥೯೬॥ 


ಏತದ್ಬ್ರಹ್ಮವ್ರತಂ ನಾಮ ನಿರ್ವಾಣಫಲದಂ ನೃಣಾಂ । 
ಯಶ್ಚೋಭಯಮುಖೀಂ ದದ್ಯಾತ್ಸ ್ರಭೂತಸಕಲಾಸ್ವಿತಾಂ ॥೯೭॥ 


ದಿನಂ ಪೆಯೋವ್ರತಂ ತಿಸ್ಮೇತ್ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಪದೆಂ । 
ಏತದ್ವೈ ಸುವ್ರತಂ ನಾಮ ಪುನರಾವೃತ್ತಿದುರ್ಲಭಂ ೯೮ 


ತ್ರ್ಯಹಂ ಪೆಯೋವ್ರತಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಕಾಂಚನಂ ಕೆಲ್ಪಪಾದಸೆಂ | 
ಪಲಾದೂರ್ಥ್ವಂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ತಂಡುಲಪ್ರಸ್ಮಸಂಯುತಂ ॥೯೯॥ 


ಅವರಿಗೆ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಎಳ್ಳನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನು 
ಪ್ರೀತಿಹೊಂದಲೆಂದು ಕೊಡಬೇಕು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಮೂರು ಪಲಗಳಿಗಿಂತ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರದೆ ಅವನ ಶಕ್ತ್ಯನುಗುಣವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬೇಕು. ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮವ್ರತನೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಮೋಕ್ಷಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೯೭-೯೮. ಹಸುವು ಕರು ಹಾಕುವಾಗ ಅರ್ಧಕರುವು ಈಚೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಅದು 
ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಉಭಯಮುಖಿಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲಾ ಸಲಕರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆ ದಿನ ಹಾಲನ್ನು 
ಕುಡಿದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸುವ್ರತವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


೯೯. ಮೂರು ದಿನ ಹಾಲುಕುಡಿದು ಇರುತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ಒಂದು 
ಪಲಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಒಂದು ಕೊಳಗ 
ಅಕ್ಕಿಯನ್ನೂ ಅದನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗು 


ತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. 
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ದತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಸದಂ ಯಾತಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವ್ರತೆಂ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಮಾಸೋಪವಾಸೀ ಯೊಲ್ಲದೆದ್ಯಾಜ್ಲೀನುಂ ವಿಪ್ರಾಯ ಶೋಭೆನಾಂ ॥೧೦೦॥ 


ಸ ವೈಷ್ಣವಸಪದಂ ಯಾತಿ ಭೀಮವ್ರತನಿದೆಂ ಸ್ಮೃತಂ । 
ದದ್ಯಾದ್ವಿಂಶತ್ಸಲಾಮೂರ್ಥ್ವಂ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಕಾಂಚನೀಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ದಿನಂ ಪಯೋಪ್ರತಸ್ತಿಷ್ಠೇದ್ರುದ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ । 
ಧನಪ್ರದೆಮಿದೆಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸಪ್ತಕಲ್ಪಶತಾನುಗಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಮಾಘೇ ಮಾಸ್ಯಥ ಚೈತ್ರೇ ನಾ ಗುಡಥೇನುಪ್ರಡೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಗುಡವ್ರತಂ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಗೌರೀಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಮಹಾವ್ರತಮಿದೆಂ ನಾಮ ಪರಮಾನಂದಕಾರಕಂ । 
ಪಸ್ರೋಪವಾಸೀ ಯೋ ದೆದ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರಾಯ ಕೆಪಿಲಾದ್ವೆಯೆಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 


೧೦೦. ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದುಕೊಂಡು ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಉಪವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ವೈಷ್ಣ ವಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಭೀಮವ್ರತನೆಂದು ಹೆಸರು. 


೧೦೧-೧೦೨. ಒಂದು ದಿನವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದಿದ್ದು ಮೂವತ್ತು ಪಲ 
ಶೈಂತೆ ಮೇಲೆ ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು 
ಧನವನ್ನು ಕೊಡತ್ತದೆ. ಇದು ಏಳುನೂರು ಕಲ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಂದಿದೆ. 


೧೦೩. ಮಾಘ ಅಥವಾ ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೋವನ್ನೂ ದಾನ 
ಮಾಡೆಬೇಕು. ಆ ದಿನ ತದಿಗೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಗುಡವ್ರತನೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಅವನು ಗೌರೀಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಹಾವ್ರತವು ಬಹು ಆನಂದವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೧೦೪-೧೦೫. ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಎರಡು ಕಪಿಲೆಯ 
ಹಸುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅವನು ದೇವದಾನವರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
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ಸ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಾಸ್ಟೋತಿ ದೇವಾಸುರಸುಪೂಜಿತಃ । 
ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಸರ್ವರಾಜಾ ಸ್ಕಾತ್ಸ್ರಭಾವ್ರತೆಮಿದಂ ಸ್ಮೃೃತೆಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ವತ್ಸರಂ ತೆ ಕೇಕಭಕ್ತಾ ಶೀ ಸಭೆಕ್ಷ್ಯಜಲಕುಂಭದಃ । 
ಶಿನಲೋಕೇ ವಸೇತ್ಯ ಲ್ಬಂಪ್ರಾ ಪ್ತಿವ್ರತನಿದಂ ಸ್ಮ ಎತೆಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ನಕ್ತಾಶೀ ತ್ವಸ್ಟಮೀಷು ಸ್ಯಾದ್ವತ್ಸೆರಾಂತೇಷು ಧೇನುದಃ । 
ಪೌರಂದರಂ ಪದಂ ಯಾತಿ ಸುಗತಿವ್ರತೆಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಇಂಧನಂ ಯೋ ದದೇದ್ವಿಪ್ರೇ ನರ್ಷಾದಿಚರುರ ಜುತೂನ್‌ । 
ಫೈತಥೇನುಪ್ರದೊಆನ್ರೇ ಚ ಸ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಚ್ಛ ತಿ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ವೈಶ್ವಾನರವ್ರತ್ನಂ ನಾಮ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ । 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ತು ನಕ್ತಾಶೀ ಯಶ್ಚಕ್ರಂ ನಿನಿವೇದಯೇತ್‌ ॥ ೧೦೯॥ 


ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದು ಪ್ರಭಾವ್ರತವು. 


೧೦೬. ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಒಪ್ಪತ್ತು ಊಟಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ದಿನವೂ ಭಕ್ತ 
ಧಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉದಕುಂಭವನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಿ ರಬೇಕು. ಇವನು ತಿವಲೋಕದಲ್ಲ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಪ್ರಾಶ್ತಿವ್ರತವು. 


೧೦೭. ಪ್ರತಿ ಅಷ್ಟಮಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. 
ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ ಹಸುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದು ಸುಗತಿವ್ರತವು. 

೧೦೪. ವರ್ಷರ್ತು, ಶರದೃತ್ಕು ಹೇಮಂತರ್ತು, ಶಿಶಿರರ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಸೌದೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ 
ಗೋವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅವನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ವೈಶ್ವಾನರ ವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


೧೦೯-೧೧೦. ಹತ್ತು ದಿನಗಳು ಉಪವಾ ಸವಿದ್ದು ಹನ್ಮೊ ೦ದನೆಯ ದಿನ 
ವ್ರತವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಮಾಡಿ ಗರುಡಚಕ್ರವನ್ನು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ A 
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ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾಸ್ತೇ ಸೌಪರ್ಣಂ ಸ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪದಮಾಪ್ಟಯಾತ್‌ । 
ಏತೆತ್ಸೈರ್ಣವ್ರತೆಂ ನಾಮ ಕಲ್ಬಾಂ ತೇ ರಾಜ್ಯಭಾಗ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೧೦ 


ಪಾಯೆಸಾಶೀ ಸಮಾಸ್ತೇ ತು ದದ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರಾಯ ಗೋಯೊಗೆಂ । 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಲೋಕೇ ವಸೇತ್ಯಲ್ಪಮೇತದ್ದೇವೀವ್ರತಂ ಸ್ಮೃತೆಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಸಪ್ತಮ್ಮಾಂ ನಕ್ತೆಭುಗ್ಹದ್ಯಾತ್ಸೆ ಮಾಷ್ತೇ ಗಾಂ ಪೆಯಸ್ವಿನೀಂ । 


ಸೂರ್ಯಲೋಕನಮನಾಪ್ಕೋತಿ ಭಾನುವ್ರತೆಮಿದಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ನಕ್ತಭುಗ್ಡದ್ಯಾದಬ್ಬಾಂತೇ ಹೈಮವಾರಣಂ । 
ವ್ರತಂ ನೈನಾಯಕಂ ನಾಮ ಶಿನಲೋಕಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಮಹಾಫಲಾನಿ ಯಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೆಂ ದ್ವಿಜಾತೆಯೇ । 
ಹೈಮಾನಿ ಕಾರ್ತಿಕೇ ದದ್ಯಾದ್ಭೋಮಾಂತೇ ಗೋಯುತಂ ತೆಥಾ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಸತಾ ಹಾಡಿ 


ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಪದವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಣವ್ರತನೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೧೧. ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ ಪಾಯಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದು ಅನಂತರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಗೋಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಲಕ್ಷ್ಮೀಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇದು ದೇವೀವ್ರತನು. 


೧೧೨. ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ಊಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ವರ್ಷದ 
ವರೆಗೂ ಈ ರೀತಿಯಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಗೋದಾನಮಾಡಿದರೆ ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಭಾನುವ್ರ ತಪು. 

೧೧೩. ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿನ ಉಪವಾಸವನ್ನು ವರ್ಷಕಾಲ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಕೊನೆಗೆ ಚಿನ್ನದ ಆನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ವೈನಾಯಕ 
ವ್ರತವು. ಶಿವಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 

೧೧೪. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನದಿದ್ದು ಕಾರ್ತೀಕ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಆ ಫಲಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಿಸಿ ಅವನ್ನೂ 
ಗೋಗಳೆರಡನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಸೌರವ್ರತವೆನ್ಟಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದಿ. ಸೂರ್ಯ 
ಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 
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ಏತತ್ಸೌರವ್ರತೆಂ ನಾನು ಸೂರ್ಯಲೋಕಫಲಪ್ರದಂ । 
ದ್ವಾದಶ ದ್ವಾದಶೀರ್ಯಸ್ತು ಸಮಾಪ್ಕ್ಯೋಪೋಷಣೇ ಪುನಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಗೋವಸ್ತ್ರೆಕಾಂಚನೈರ್ನಿಪ್ರಾನ್ಸೂಜಯೇಚ್ಛೆಕ್ತಿತೋ ನರಃ । 
ಪರಂ ಪದಮವಾಪ್ಟೋತಿ ನಿಷ್ಣುವ್ರತಮಿದಂ ಸ್ಮೃೃತೆಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಶಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಯೋ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗೆಂ ಕೃತ್ವಾ ನಕ್ತಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಶೈನಂ ಸದಮವಾಪ್ಟೋತಿ ವೃಷವ್ರತಮಿದಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಕೈಚ್ಛಾಪ್ರಂತೇ ಗೋಪ್ರದಃ ಕುರ್ಕಾದ್ಭೋಜನಂ ಶಕ್ತಿತಃ ಪದಂ । 
ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಶಾಂಕರಂ ಯಾತಿ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಕಮಿದಂ ಸ್ಮ ಎತೆಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ತು ನಕ್ತಾಶೀ ಸಮಾಸ್ತೇ ಗೋಯುಗೆಪ್ರದಃ । 
ರೌದ್ರಂ ಸದಮವಾಸ್ಲೋತಿ ತ್ರೈಯ್ಯೆಂಬಿಕೆನಿದಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೧೯೪ 


ಕಾಲ್‌ ನಸ: ಅಂತೋಣಿ ವಾಮ: ಟಾರ್‌, ಹದು ಹ ಕಾರಾ ದಾ 


೧೧೫-೧೧೬. ಹನ್ನೆರಡು ದ್ವಾದಶಿಗಳು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಗೋವು ವಸ್ತ್ರ ಸುವರ್ಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮಲೋಕವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ವಿಷ್ಣುವ್ರತವು. 


೧೧೭. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸದಾಡಿ ವೈಷೋತ್ಸರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಅವನು ಶಿವನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವೃಷವ್ರತನೆಂದು ಹೆಸರು. 


೧೧೮. ಶಕ್ತ ಕ್ರಿನುಗುಣವಾಗಿ ಕೃಚ್ಛ ೨ವೆನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಸಮಾರಾಧನೆ ಮಾಡಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅವನು 
ಶಂಕರನ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಕೃಚ್ಛೆ ವೆಂದು 
ಹೆಸರು. 


೧೧೯ ಚತುರ್ದಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದನಂತರ 
ಎರಡು ಗೋಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅವನು ರುದ್ರನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ರಿ ಎಯಂಬಕವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. 
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ಸಪ್ತರಾತ್ರೋಷಿತೋ ದದ್ಯಾದ್ಭೃತಕುಂಭಾ ದ್ವಿಜಾತಯೇ । 
ವರವ್ರತನಿದೆಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಅಸ್‌ ಕಾಶೀಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಧೇನುಂ ದತ್ತೇ ಹೆಯೆಸ್ವಿನೀೀಂ । 
ಶಕ್ರಲೋಕೇ ವಸೇತ್ವಲ್ಪಮಿತಿ ಮಿತ್ರವ್ರತಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಅನಗ್ನಿ ಪಕ್ಟೆಮಶ್ನಾ ತಿ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ತು ಯೋ ನರಃ । 
ಗಾಂ ದತ್ವಾ ಶೈವಮಭ್ಯೇತಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಬೃಹದಾನಂದಕೃತ್ಪುಂಸಾಂ ಶಿವವ್ರ ತಮಿದಂ ಸ್ಮ್ಮೃಂ। 
ಹೈಮಪಲದ್ವಯಾದೂರ್ಥ್ವಂ ರಥಮಶ್ಚಯುಗಾನ್ಚಿತಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ದದಾತ್ಮತೋಷವಾಸಸ್ಸನ್ಹಿನಿ ಕಲ್ಪಶತೆಂ ವಸೇತ್‌ । 
ತದಂತೇ ರಾಜರಾಜಸ್ಸಾ $ದಶ್ವವ್ರತಮಿವಂ ಸ್ಕ್ಯೃತೆಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 


೧೨೦. ಏಳು ರಾತ್ರಿಗಳು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಅನಂತರ ತುಪ್ಪದ ಬಿಂದಿಗೆಯನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ವರವ್ರತನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೨೧. ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕರೆಯುವ ಹಸುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಲೋಕವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಮಿತ್ರವ್ರತವು. 


೧೨೨. ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಪಕ್ವವಾದುದನ್ನು ಒಂದನ್ನೂ ತಿನ್ನದೆ 
ವರ್ಷಕಾಲವಾಚರಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗೋದಾನಮಾಡಿದರೆ ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲ. ಬಹು ಆನಂದಕರವಾದುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಶಿವವ್ರತನೆಂದು 
ಹೆಸರು. 


೧೨೩-೧೭೪. ಎರಡು ಪಲ ಚಿನ್ನ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಥ 
ವನ್ನೂ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಎರಡೂ ಮಾಡಿಸಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೂರು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅಶ್ವವ್ರತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ತದ್ವತ್ಸೆಲವ್ಹಯಾದೂರ್ಥ್ವಂ ಕೆರಿಭ್ಯಾಂ ಸಂಯುತಂ ಪುನಃ । 
ಹೈಮಂ ರಥಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ಟೋಪಕರಣಾಸ್ವಿತಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಸತ್ಯಲೋಕೇ ವಸೇತ್ಯಲ್ಸಂ ಸಹಸ್ರಮಹಿ ಭೂಮಿಪಃ । 
ಭೆನೇದುಪೋಷಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಕರಿವ್ರತಮಿದಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಮುಖವಾಸಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸುಮಾಹ್ತ್ರೇ ಗೋಪ್ರದೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಯಕ್ಸಾಧಿಪತ್ಯಮಾಪ್ಕ್ಯೋತಿ ಸುಮುಖವುತೆಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ನಿಶಿ ಕೃತ್ವಾ ಜಲೇ ವಾಸಂ ಪ್ರಭಾತೇ ಗೋಪ್ರದೋ ಭವೇತ್‌ । 
ವಾರುಣಂ ಲೋಕೆಮಾಪ್ಲೋತಿ ವಾರುಣವ್ರತಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಚಾಂದ್ರಾಯಣಂ ಚೆ ಯಃ ಕುರ್ಕಾಧ್ಮೈಮಂ ಚಂದ್ರಂ ನಿವೇದಯೇತ್‌ । 
ಚಂದ್ರವ್ರತಮಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚಂದ್ರಲೋಕಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೧೨೯॥ 


೧೨೫-೧೨೬. ಚಿನ್ನದಿಂದ ಎರಡು ಪಲಗಳಿಗೆ ಮೇಲೆ ಒಂದು ರಥವನ್ನೂ 
ಎರಡು ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಅದರ ಉಪಕರಣಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕರಿವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. 


೧೨೭. ಮುಖವಾಸವೆಂದರೆ ಬಾಯನ್ನು ವಾಸನೆಮಾಡುವ ದ್ರವ್ಯಗಳು. 
ಏಲಕ್ಕಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಸುಮುಖವ್ರತವೆನ್ಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


೧೨೮. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ವಾರುಣಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದು ವಾರುಣವ್ರತವು. 


೧೨೯. ಚಂದ್ರಾಯಣವತ್ರವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಮಾಡಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಚಂದ್ರೆವ್ರತವು. ಚಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಕೊಡು 


ತ 
ತ್ತದೆ. 
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ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಜ್ಯೇಷ್ಮೇ ಪಂಚತಪಾ ಯೋಂತೇ ಹೇಮಧಥೇನುಪ್ರೆದೋ ದಿವಂ । 


ಯಾತ್ಮಷ್ಟಮೀಚತುರ್ದಶ್ಕೋ ರುದ್ರವ್ರತಮಿದಂ ಸ್ಮೃತಂ 1 ೧೩೦ 0 
ಸಕೃತ್ವರಪುಟಿಂ ಕುರ್ಯಾತ್ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಶಿವಾಲಯೇ । 

ಸಮಾಸ್ತೇ ಧೇನುದೋ ಯಾತಿ ಭವಾನೀವ್ರತಮುಚ್ಕತೇ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಮಾಘ ಆಪಿ ಚಾರ್ವೈವಾಸಾಸ್ಟ್ಯ್ಯಾತ್ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಗೋಪ್ರದೋ ಭವೇತ್‌ । 
ದಿವಿ ಕೆಲ್ಪಂ ವಸಿತ್ವೇಹ ರಾಜಾ ಸ್ಕಾತ್ರಾಪಕಂ ವ್ರತಂ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿತೋ ದದ್ಯಾತ್ಸಾಲ್ಲು ನ್ಯಾಂ ಭವನಂ ಶುಭೆಂ । 
ಅದಿತ್ಯಲೋಕೆಮಾಸ್ಲೋತಿ ಧಾಮವ್ರತಮಿದಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಪೂಜ್ಯ ದಾಂಪತ್ಯಮುಪವಾಸೀ ವಿಭೂಷಣೈಃ 
ದದನ್ಮೋಕ್ಸಮವಾಸ್ನೋತಿ ಮೋಕ್ಸವ್ರತಮಿದಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 


೧೩೦. ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪಂಚತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಹೇಮ ಭೇನು 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಅಷ್ಟಮಿಯಿಂದ 
ಚತುರ್ದಶಿಯವರೆಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ರುದ್ರವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. 

೧೩೧. ಪ್ರತಿ ತೃತೀಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೈಮುಗಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ವರ್ಷವಾಗುತ್ತಲೂ ಹೆಸುವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಭವಾನಿ 
ವ್ರತವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

೧೩೨. ಮಾಫಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡುತ್ತ ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಟ್ಟಿರಬೇಕು. 
ಎಂದಕೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಾಗ ನೆನಸಿದ ಬಟ್ಟೆಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಒಣಗಬೇಕು. ಸಪ್ತ 
ಮಿಯ ದಿನ ಗೋದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇಂತೆಹವನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಕಾಲವಿದ್ದು 
ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಇದು ತಾಪಕವ್ರತವು. 

೧೩೩. ಫಾಲ್ಗು ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಯ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಮನೆ 
ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆದಿತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಧಾಮ 
ವ್ರತವು. 


೧೩೪. ಮೂರು ದಿನಗಳು ಉಪವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಆ ಮೂರು ದಿನೆ ಸಾಯೆಂ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ದತ್ವಾ ಸಿತದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ನಿಪ್ರೇ ಲವಣಭಾಜನಂ । 
ಕಾಂಸ್ಕಂ ಸವಸ್ಯ್ರಂ ರಾಜೇಂದ್ರ ದಕ್ಷಿಣಾಸಹಿತಂ ತಥಾ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಸಮಾಸ್ತೇ ಗೋಪ್ರದಾನಂ ಚ ಪ್ರಯಾತಿ ಶಿನಮಂದಿರಂ । 
ಕಲ್ಬಾಂತೇ ರಾಜರಾಜಸ್ಸ್ಯಾತ್ಸೋಮವ್ರತಮಿದೆಂ ಸ್ಮ ಐತೆಂ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಪ್ರತಿಪತ್ಸ್ವೇಕಭಕ್ತಾಶೀ ಸಮಾಪ್ತೇ ಕಮಲಪ್ರದಃ । 
ವೈಶ್ವಾನರಪದಂ ಯಾತಿ ಅಗ್ನಿ ವ್ರತಮಿದಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ದಶಮ್ಯಾಮೇಕಭಕ್ತಾಶೀ ಸಮಾಸ್ತೇ ದಶಧೇನುದಃ । 
ದೀಪಂ ಚ ಕಾಂಚನಂ ದವದ್ಯಾದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಧಿಪತಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಏತದ್ವಿಶ್ಚವ್ರತಂ ನಾಮ ಮಹಾಪಾತೆಕನಾಶನಂ | 
ಕೆನ್ಯಾದಾನೆಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾದುದ್ವಾಹಂ ಕಾರಯೇಚ್ಚ ಯಃ ॥ ೧೩೯॥ 


ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ, ಇದು ಮೋಕ್ತವ್ರತವು. 


ಎಬಿ 


೧೩೫-೧೩೬. ಶುಕ್ಲ ದ್ವಿತೀಯೆಯ ದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಉಪ್ಪನ್ನು ದಾನಮಾಡಜೇಕು. ಹೀಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ 
ಗೋದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲ್ಪಕಾಲವಿರುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಸೋಮವ್ರತವು. 


೧೩೭. ಪಾಡ್ಯದ ದಿನ ಒಪ್ಪತ್ತು ಊಟಮಾಡುತ್ತ ವರ್ಷಕಾಲ ಮುಗಿಯಲು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಕಮಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅವನು ವೈಶ್ವಾನರ 
ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅಗ್ವಿ ವ್ರತವು- 


೧೩೮. ದಶಮಿಯ ದಿನ ಒಪ್ಪತ್ತು ಉಟಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಮುಗಿದ 
ನಂತರ ಹತ್ತು ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಚಿನ್ನದ ದೀಪವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು ವಿಶ್ವವ್ರತವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. ಮಹಾಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


೧೩೯-೧೪೦. ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ, ಮಾಡಿಸಿದವನೂ ಕೂಡ 
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ಪದ್ಮೆ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಸೃ ಷ್ಟ ಖಂಡ 


ಏಿಕೆವಿಂಶತ್ವುಲೋಸಪೇತೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ । 
ಕೆನ್ಯಾದಾನಾತ್ಸೆರಂ ದಾನಂ ನೆ ವಾಸ್ತ್ಯಭೈಧಿಕಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ಪುಷ್ಕರೇ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ತು ವಿಶೇಷತಃ । 
ಯೇ ಕೌರಿಸ್ಕಂತಿ ನೃಪತೇ ತೇಷಾಂ ಲೋಕೋಃ*ಶ್ಸಯೋ ದಿವಿ ೪ ೧೪೧॥ 


ತಿಲಪಿಷ್ಟಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಗಜಂ ರತ್ನೆನಿಭೊಷಿತೆಂ । 
ನಿಪ್ರಾಯ ಯೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಜಲಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಾ ನರಾಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಹೌರಂದರೋ ಲೋಕೋ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯದ್ಭುತಸ್ತು ವಾ । 
ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛೈಣುಯಾದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ವ್ರತಷಷ್ಟಿಮನುತ್ತಮಾಂ । 
ಮನ್ಹಂತೆರಶತಂ ಸೋಪಿ ಗಂಧರ್ವಾಧಿಪತಿರ್ಭೆನೇತ್‌ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ಸಷ್ಟಿವ್ರತಂ ಭಾರತ ಪುಣ್ಯಮೇತ- 

ತ್ರೈವೋದಿತಂ ನಿಶ್ವಜನೀನಮದ್ಯ । 

ಶ್ರೋತುಂ ಯೆದೀಚ್ಛಾ ತವ ರಾಜರಾಜ 

ಶೃಣು ದ್ವಿಜಾತೇಃ ಕರಣೀಯೆಮೇತತ್‌ ॥ 0೪೪ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕುಲಗಳು ಪೂರ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕನ್ಯಾದಾನ 
ಕೈಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ದಾನವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 


೧೪೧. ವ್ರತಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೆ ಬಹು ಆಧಿಕ್ಯವು. ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೆ ಮತ್ತೂ ಆಧಿಕ್ಯವು. ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕವು ಅಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

೧೪೨. ಎಳ್ಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ರತ್ನ ಭೂಷ 
ಣಗಳಿಂದಲಂ ಕರಿಸಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ದಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಇಂದ್ರಲೋಕವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೧೪೩. ಈ ಅರವತ್ತು ವ್ರತಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದವನೂ ಕೇಳಿ 
ದವನೂ ನೂರು ಮನ್ವಂತರಗಳವರೆಗೂ ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

೧೪೪. ಎಲೈ ಭೀಷ್ಮನೇ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಡೆಯತಕ್ಕ ಅರವತ್ತು ವ್ರತಗಳನ್ನೂ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ ಕೇಳು. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ದ್ವಿಜಾತಿಗಳು ಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ನಿರ್ಮಲಾ ಭಾವಶುದ್ಧಿರ್ಶಿ ವಿನಾ ಸ್ನಾನಂ ನ ನಿದ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಮನೋನಿಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ನಾನಮಾದೌ ವಿಧೀಯತೇ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಗೃಹಾಂಬುಭಿರುದ್ಧೃತೈರ್ವಾ ಜಲೈಸ್ಸ್ಯಾನೆಂ ವಿಧೀಯತೇ । 
ತೀಫಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇದ್ವಿದ್ವಾನ್ಮೂಲಮಂತ್ರೇಣ ಮಂತ್ರನಿತ್‌ Il ೧7೬ ॥ 


ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಮಂತ್ರ ಏಷ ಉದಾಹೃತಃ । 
ದರ್ಭಪಾಣಿಸ್ತೆ ವಿಧಿನಾ ಆಚಾಂತಃ ಪ್ರಯತಶೃುಚಿಃ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಚೆತುರ್ಹಸ್ತಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಚತುರಶ್ರಂ ಸಮಂತತಃ । 
ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯ ಚಾಹ್ವಯೇದ್ಗಂಗಾನೇಭಿರ್ಮಂತ್ರೈರ್ನಿಚಕ್ಸ್ಷಣಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ನಿಷ್ಣುಪಾದಪ್ರಸೂತಾಸಿ ವೈಷ್ಣವೀ ನಿಷ್ಣುಪೂಜಿತಾ । 
ಪಾಹಿ ನಸ್ತ್ರೇನಸಸ್ತಸ್ಮಾದಾಜನ್ಮಮರಣಾಂತಿಕೆಂ ॥ ೧೪೯ ॥ 


೧೪೫. ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಸ್ಥಾನಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಆಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧಿಯಾಗಲು ಮೊದಲು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೪೬. ಇಳಿದು ಸ್ಲಾನಮಾಡುವಂತಹೆ ನೀರಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೇ ಸೇದಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವ ನೀರೇ ಆಗಲಿ ಈ ನೀರುಗಳಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಲ, 
ವನು ಮೂಲಮಂತ್ರದಿಂದ ಆ ನೀರನ್ನು ತೀರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೪೭. ಹಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ ಎಂಬುದೇ ಆ ಮೂಲಮಂತ್ರವು. 
ದರ್ಭೆಯ ಪವಿತ್ರವೆನ್ನು ಕೈಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆಚಮನ ಮಾಡಿದರೆ ಶುಚಿಯಾಗು 
ವನು. 


೧೪೮. ಸುತ್ತಲೂ ನಾಲ್ಕು ತೋಳಷ್ಟು ನೀರನ್ನೂ ತೀರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಆವಾಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೪೯. ಎಲ್ಫೈ ಗಂಗೆಯೇ, ನೀನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಳು. ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೇ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿ ಯೆ. ಈ ಪಾಪದ ದಿಸೆಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೆಟ್ಟಿದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಕಾಪಾಡು. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಹಿಂಡ 


ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಕೊೋಆರ್ಧಕೋಟೀ ಚ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ವಾಯೊುರಬ್ರವೀತ್‌ । 
ದಿನಿ ಭೊಮ್ಯುಂತೆರೀಸ್ಲೇ ಚ ತಾನಿ ತೇ ಸಂತಿ ಜಾಹ್ನವೀ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ನಂದಿನೀತ್ಯೇವ ತೇ ನಾಮ ದೇವೇಷು ನಳಿನೀತಿ ಚ । 
ದಕ್ಷಾಪೃಥ್ವೀ ಚ ಸುಭಗಾ ವಿಶ್ವಕಾಯಾ ಶಿವಾಮೃತಾ ॥ ೧೫೧ ೫ 


ವಿವ್ಯಾಧರೀ ಮಹಾದೇನೀ ತಥಾ ಲೋಕಪ್ರಸಾದಿನೀ । 
ಸ್ಲೇಮಾ ಚೆ ಜಾಹ್ನವೀ ಚೈವ ಶಾಂತಾ ಶಾಂತಿಪ್ರದಾಯಿನೀ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಏತಾನಿ ಪುಣ್ಯನಾಮಾನಿ ಸ್ನಾನಕಾಲೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಯೇತ್‌ । 
ಭವೇತ್ಸನ್ನಿಹಿತಾ ತತ್ರ ಗಂಗಾ ಶ್ರಿಪಥಗಾಮಿನೀ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ಸಪ್ತವಾರಾಭಿಜಸ್ತೇನ ಕರಸಂಪುಟಿಯೋಜಚಿತಂ । 
ಮೂರ್ಧ್ಸಿ ಕೃತ್ವಾ ಜಲಂ ಭೂಯಸ್ತ್ರಿ ಚತುಷ್ಪಂಚ ಸಪ್ತಧಾ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುದಾ ತದ್ವದಾಮಂತ್ರ್ಯ ತು ನಿಧಾನತಃ । 
ಅಶ್ವಕ್ರಾಂತೇ ರಥಕಾಂ್ರತೇ ವಿಷ್ಣುಕ್ರಾಂತೇ ವಸುಂಧರೇ ॥ ೧೫೫ ॥ 


೧೫೦. ಆಕಾಶ ಭೂಮಿ ಸ್ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಮೂರುವರೆಕೋಟ ತೀರ್ಧ 
ಗಳಿವೆಯೆಂದೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿವೆಯೆಂದೂ ವಾಯುವು ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೫೧-೧೫೨. ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ನಂದಿನಿಯೆಂದು. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಳಿನೀ 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ದಕ್ಷ, ಪೃಥ್ವಿ, ಸುಭಗೆ, ವಿಶ್ವಕಾಯ್ಕೆ ಶಿವೆ, ಅಮೃತ್ತೆ ವಿದ್ಯಾ 
ಧರಿ, ಮಹಾದೇವಿ, ಲೋಕಪ್ರ ಸಾದಿನೀ, ಕ್ಷೇಮ, ಜಾಹ್ನವೀ, ಶಾಂತಾ, ಶಾಂತಿಪ್ರದಾ 
ಯಿನಿ ಇವು ಆ ಗಂಗೆಯ ಪವಿತ್ರವಾದ ಹೆಸರುಗಳು. ಇವನ್ನು ಸ್ವಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬೇಕು. 


೧೫೩-೧೫೪. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪಥೆಗಾಮಿನಿಯಾದ ಗಂಗೆಯು 
ಬರುವಳು. ಏಳಾವರ್ತಿ ಜಪಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಮಕ್ತೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ನಾಲ್ಲು ಐದು ಏಳು ಈರೀತಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೧೫೫--೧೫೭. ಅಶ್ವಕ್ರಾಂತೇ ರಥಕ್ರಾಂತೇ * ಎಂಬ ಅಘಮರ್ಷಣಸೂಕ್ತ 


ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಎಲೈ ಮೃತ್ತಿಕೆಯೇ, ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡು. 


ಆಧ್ಯಾಯ ೨೦] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಮೃತ್ತಿಕೇ ಹರ ಮೇ ಹಾಪಂ ಯನ್ಮಯಾ ದುಷ್ಪತಂ ಕೃತೆಂ । 
ಉದ್ಭ್ಭತಾಸ್ಥಿ ವರಾಹೇಣ ಕೃಷ್ಣೇನ ಶತಬಾಹುನಾ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಪ್ರಭವಾರಿಣಿ ಸುವ್ರತೆ । 
ಏವಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತಃ ಪಶ್ಚಾದಾಚಮ್ಯ ತು ವಿಧಾನತಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ಉತ್ಥಾಯ ವಾಸಸೀ ಶುಕ್ಲೇ ಶುದ್ಧೇ ವಿಪರಿಧಾಯ ಚ । 
ತತಸ್ತು ತರ್ನಣಂ ಕುರ್ಯಾತ್ರ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯಾಷಾಯನಾಯ ಚೆ. ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತೆರ್ಬಯೇತ್ಪೂರ್ವಂ ವಿಷ್ಣುಂ ರುದ್ರಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ । 
ದೇವಾ ಯಕ್ಸಾಸ್ತ್ರಥಾ ನಾಗಾ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸೋ ಸುರಾಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ಕ್ರೂರಾಸ್ಸರ್ಪಾಸ್ಸು ಪರ್ಣಾಶ್ಚ ತರವೋ ಜಂಭೆಕಾದಯಃ । 
ವಿದ್ಯಾಧರಾ ಜಲಧರಾಸ್ತ್ರಫೈ ನಾಕಾಶಗಾಮಿನಃ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ನಿರಾಧಾರಾಶ್ಹೆ ಯೇ ಜೀವಾಃ ಪಾಹೇ ಧರ್ಮೆೇ ರತಾಶ್ಚಯೇ। 
ತೇಷಾಮಾಪ್ಯಾ ಯನಂ ಚೈವ ದೀಯತೇ ಸಲಿಲಂ ಮಯಾ ॥೧೬೧॥ 


ನಾನು ಪಾಪಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ವರಾಹರೂಪಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ನೂರು ಶೋಳುಗ 
ಳಿಂದ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ. ಎಲ್ಲಾ ಜನಗಳೂ ಜನ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತೆ ತಾಕದಂತೆ 
ಮಾಡುವ ಗಂಗೆಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ವಿಧಿವ 
ತ್ತಾಗಿ ಆಚಮನಮಾಡಬಜೇಕು. 


೧೫೮. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬಂದು ಶುದ್ಧವಾದೆ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಮಡಿಬಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನುಟ್ಟು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


ಗಳಿಗೂ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳೂ ಯಕ್ಷರೂ, 
ನಾಗರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರರು, ಅಸುರರು, ಕ್ರೂರಸರ್ಪಗಳ್ಳು ಸುಪರ್ಣರು, 
ತರುಗಳು, ಜಂಭಕಗಳು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಜಲಧರರು, ಅಂತೆಯೇ ಆಕಾಶಗಾಮಿಗಳು, 
ನಿರಾಧಾರವಾದ ಜೀವಗಳು, ಪಾಪದಲ್ಲಿ ರತಿಯುಳ್ಳವರ, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ರತಿಯು೮ 
ವರು ಅವರುಗಳ ಆಪ್ಯಾಯನಕ್ಕೋಸ್ಕರಲೂ ನಾನು ನೀರನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು 
ಸರ್ಹಣ ಬಿಡಬೇಕು. 
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ಸದೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಬಂಡ 


ಕೃತೋಪನೀತೀ ದೇವೇಭ್ಯೊ ನಿನೀತೀ ಚೆ ಭೆವೇತ್ತತಃ। 


ಮನುಷ್ಯಾಂಸ್ತರ್ಸಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಖುಷಿಪುತ್ರಾನೃಷೀಂಸ್ತಥಾ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಸನಕಶ್ಚ ಸನಂದಶ್ಚ ತೃತೀಯಶ್ಚ ಸನಾತನಃ । 

ಕಪಿಲಶ್ಹಾಸುರಶ್ಹೈ ವ ವೋಢುಃ ಸಂಚಶಿಖಸ್ತಥಾ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ಸರ್ವೇ ತೇ ತೃಪ್ತಿಮಾಯಾಂತು ಮದ್ದತ್ತೇನಾಂಬುನಾ ಸದಾ । 
ಮರೀಚಿಮತ್ರ್ಯಂಗಿರಸಂ ಪುಲಸ್ತ್ಯಂ ಪುಲಹಂ ಕ್ರೆತುಂ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಪ್ರಚೇತಸಂ ವಸಿಷ್ಠಂ ಚೆ ಭೃಗುಂ ನಾರದಮೇವ ಚೆ । 
ದೇವಾನ್ಪ,ಹ್ಮಖಯಹೀನ್ಸರ್ವಾಂಸ್ರರ್ಪಯೇತ್ಸಾಶ್ಸತೋದಕೈಃ ॥೧೬೫॥ 


ಅಸಸವ್ಯಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸವ್ಯಂ ಜಾನು ಚ ಭೂತಲೇ । 
ಣ್‌ ದಾ ಇ ಹಾ ಡ್ಯ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತಾಂಸ್ತ್ರಥಾ ಸೌಮ್ಯಾನ್ಹನಿಷ್ಮಂತಸ್ತಫೋಷ್ಮಹಾನ್‌ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ಸುಕಾಲಿನೋ ಬರ್ಹಿಷದಸ್ತಥಾ ಚೈವಾಜ್ಯಪಾನ್ಪುನಃ । 
ತರ್ಪಯೇಚ್ಹೆ ಪಿತ್ಯನ್ಸಕ್ತ್ಯಾಾ ಸತಿಲೋದಕಚಂದನೈಃ ॥ ೧೬೭ ॥ 


೧೬೨-೧೬೩. ಉಪವೀತಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ನಿವೀತಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತರ್ಪಣ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಮೊದಲು ಖುಹಿಗಳಿಗೊ ಅನಂತರ ಖಷಿಪುತ್ರರಿಗೂ ಸನಕಸನಂದ 
ಸನಾತನರಿಗೂ ಕಪಿಲ ಆಸುರ ವೋಡು ಪಂಚಶಿಖ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು, ಇವಕೆ 
ಲ್ಲರೂ ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ನೀರಿನಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಲಿ ಎಂದು ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೬೪-೧೬೫. ಮರೀಚಿ, ಅತ್ರಿ, ಅಂಗಿರಸ್ಸು, ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಕಿ ಪುಲಹ, ಕ್ರತ್ಕು 
ಪ್ರಜೇತ್ಕ ವಸಿಷ್ಠ, ಭೃಗು, ನಾರದ, ಇವರುಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಕೊಡಬೇಕು. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳಿಗೂ ಅಕ್ಷತೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ತರ್ನಣಕೊಡಬೇಕು. 


೧೬೬-೧೬೭. ಅನಂತರ ಅಪಸವ್ಯ (ಎಡಕ್ಕೆ) ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಎಡೆಮಂಡಿ 
ಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಊರಿಕೊಂಡು, ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತಾದಿ ವಿಶೃಗಳನ್ನೂ ಸೌಮ್ಯ ರನ್ನೂ ಹವಿ 
ಷ್ಮಂತರನ್ನೂ ಊಷ್ಮೃಪರನ್ನೂ ಸುಕಾಲಿಗಳನ್ನೂ ಬರ್ಜಿಷದರನ್ನೂ ಆಜ್ಯಪರನ್ನೂ 
ಕುರಿತು ತರ್ನಣಮಾಡಬೇಕು. ಇವರ ತರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಚಂದನ ಎಳ್ಳು ನೀರು ಇರಬೇಕು. 
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ದರ್ಭಪಾಣಿಸ್ತು ಪ್ರಯತಃ ಪ್ರೇತಾಂಸ್ತಾಂಸ್ತರ್ಪಯೇತ್ರತಃ । 
ಪಿತ್ರಾದೀನ್ಹಾಮಗೋತ್ರೇಣ ತೆಥಾ ಮಾತಾಮಹಾನಸಿ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ಸಂತರ್ಪೈ ವಿಧಿವದೃಕ್ತ್ಯಾಾ ಇಮಂ ಮಂತ್ರಮುದೀರಯೇತ್‌ । 


ಯೇಃಬಾಂಧನಾ ಬಾಂಧವಾ ಯೇ ಯೇಜನ್ಯಜನ್ಮನಿ ಬಾಂಧವಾಃ ॥ ೧೬೯ ॥ 


ತೇ ತೃಪ್ತಿಮಖಿಲಾ ಯಾಂತು ಯೇಜಪ್ಯಸ್ಮತ್ತೋಯಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ । 

ಆಚೆವ್ಯ ವಿಧಿವತ್ಸಮ್ಯಗಾಲಿಖೇತ್ಸದ್ಮನುಗ್ರತೆಃ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ಅಕ್ಷತಾಭಿಸ್ಸಪುಷ್ಪಾಭಿಸ್ಸಲಿಲಾರುಣಚಂದನೈಃ | 

ಅರ್ಥ್ಯಂ ದತ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸೂರ್ಯನಾಮಾನುಕೀರ್ತನೈಃ ॥ ೧೭೧॥ 


ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವರೂಪಾಯು ನಮಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಣೇ । 
ಸಹಸ್ರರಶ್ಮ್ಶಯೇ ನಿತ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವತೇಜಸೇ ॥ ೧೭೨ ॥ 





೧೬೮. ಅನಂತರ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ 
ಕೊಡಬೇಕು. ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಹೆಸರು ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡೊ, ತಾಯಿಯ 
ತಂದೆ ಮುಂತಾದವರ ಹೆಸರು ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೆಸಳಿಕೊಂಡು ತರ್ಪಣ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಈರೀತಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ತರ್ನಣಮಾಡಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


೧೬೯ ಯಾರು ಬಂಧುಗಳಲ್ಲದೆಯೂ, ಬಂಧುಗಳಾಗಿಯೂ, ಬೇರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬಂಧುಗಳಾಗಿಯೂ ನನ್ನಿಂದ ಯಾರು ನೀರನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 


೧೭೦-೧೭೧. ಅನಂತರ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಆಚಮನಮಾಡಿ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಪೆದ್ಮವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಕೆ ಹೂ ನೀರು ಕೆಂಪುಗಂಧಗಳಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೭೨.೧೭೩. ವಿಶ್ವರೂಪನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು.  ಬ್ರಹ್ಮೆರೂಪಿಯೇ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸಹಸ್ರರಶ್ಮಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸ 
ವನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ರುದ್ರಶರೀರನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೇ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪದ್ಮನಾಭನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಕುಂಡಲ ಅಂಗದ 
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ನಮಸ್ತೇ ರುದ್ರವಪುಷೇ ನಮಸ್ತೇ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ । 


ಪದ್ಮನಾಭ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಕುಂಡಲಾಂಗದಭೂಷಿತ ॥ ೧೭೩ ೫ 
ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಸುಪ್ತಾಂಸ್ತಾನ್ಸ _ತಿಬುಧ್ಧ್ಯಸೇ। 
ಸುಕೈತಂ ದುಷ್ಕೃತಂ ಚೈವ ಸರ್ವಂ ಪಶ್ಯಸಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೭೪ ॥ 


ಸತ್ಯದೇವ ನನಮುಸ್ತೇಆಸ್ತು ಪ್ರಸೀದ ಮಮ ಭಾಸ್ಕರ । 

ದಿವಾಕರ ನಮಸ್ತೆ ಆಸ್ತ್ರು ಪ್ರಭಾಕರ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ಏನಂ ಸೂರ್ಯಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ತ್ರಿಶ್ಚ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ । 

ದ್ವಿಜಂ ಗಾಂ ಕಾಂಚನಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೆಶ್ತಾಚ್ಮ ಸ್ವಗೃಹಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೧೭೬॥ 
ಆಶ್ರೆಮಸ್ಥಾಂ ತತಃ ಪುಣ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಮಾಂ ಚಾಪಿ ಪೊಜಯೇತ್‌ । 
ಭೋಜನಂ ತು ತತಃ ಸಶ್ಚಾದ್ವ್ವಿಜಪೂರ್ವಂ ತು ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಸರ್ವ ಯಷಯಸ್ಸಿದ್ಧಿಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೭೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ಸ್ನಾನನಿಧಿರ್ನಾಮ ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಳಿಂದ ಭೂಹಿತನೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಲಗಿರುವವ 
ರನ್ನೂ ನೀನು ಎಚ್ಚರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭೪-೧೭೫. ಲೋಕಗಳ ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೋಡುತ್ತೀಯೆ. ಸತ್ಯದೇವನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಭಾಸ್ಕರನೇ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರವು. ಹಗಲನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಬೆಳಕನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವವನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭೬. ಈರೀತಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮೂರುಬಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗೋವು ಚಿನ್ನೆಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಅನಂತರ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೧೭೭. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದೇವರ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮೊದಲು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ತಾನು ಊಟಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಈರೀತಿಯಾದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಯಷಿಗಳೂ ಸಿದ್ದಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಧು 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನನಿಧಿಯೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


308 


n Geen 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ದೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 


ಏಕನಿಂಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ರಾ ಬೃಹತ್ವಲ್ಪೇ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿರ್ನರಾಧಿಪಃ 1 
ಸುಹೃಚ್ಛಕ್ರಸ್ಯ ನಿಹತಾ ಯೇನ ದೈತ್ಯಾಸ್ಸಹಸ್ರಶಃ 
ಸೋಮಸೂರ್ಯಾದಯೋ ಯಸ್ಯ ತೇಜಸಾ ವಿಗತಪ್ರಭಾಃ । 
ಭವಂತಿ ಶತಶೋ ಯೇನ ಶತ್ರವಸ್ತು ಪರಾಜಿತಾಃ । 


ಯಥೇಚ್ಛರೂಪಧಾರೀ ಚ ಮನುಷ್ಯೇಷ್ವಪರಾಜಿತಃ । 
ತಸ್ಯ ಭಾನುಮತೀ ನಾಮ ಭಾರ್ಯಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸುಂದರೀ 





ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


HOH 


॥೨॥ 


ual 


೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದಳು : ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್ಯಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿ 
ಯೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ ಅನೇಕ ಜನ ದೈತ್ಯರನ್ನು 


ಕೊಂದಿದ್ದನು. 


೨. ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಕಾಂತಿಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಅವನು ಶತೃಗಳನ್ನು ಅನೇಕಬಾರಿ ಸೋಲಿಸಿದ್ದ ನು. 


೩. ಅವನು ತನಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಗೆಲ್ಲಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸುಂದರಿಯಾದ ಭಾನುಮತಿ 


ಎಂಬ ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಳು. 
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ಲಕ್ಷ್ಮೀರಿನ ಚ ರೂಹೇಣ ನಿರ್ಜಿತಾಮರಸುಂದರೀ । 


ರಾಜ್ಞಸ್ತಸ್ಯಾಗ್ರಮಹಿಷೀ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಂಪಿ ಗರೀಯಸೀ ॥೪॥ 
ದಶನಾರೀಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಶ್ರೀರಿವ ಶೋಭತೇ । 

ನೃಪಕೋಟಸ ಹಸೆ ಣನ ಕಪಾಚಿತ್ಸ $ಮುಚ್ಯ ತೇ ॥೫॥ 
ಕದಾಚಿದಾಸ್ಮಾ ನಗತಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸ ಪುರೋಧಸಂ । 

ವಿಸ ೈಯೇನಾವೃ ತೋ ನತ್ತಾ ಸಸಿನ ಮೃಷಿಸತ್ತಮಂ ॥೬॥ 

॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 
ಭೆಗವನ್ಮೇನ ಧರ್ಮೇಣ ಮಮ ಲಕ್ಷ್ಮೀರನುತ್ತಮಾ । 
ಕಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ವಿಪುಲಂ ತೇಜೋ ಮಚ್ಛರೀರೇ ಸದೋತ್ತಮಂ Hn 


॥ ವಸಿ ಷ್ಠ ಉನಾಚ ॥ 


ಪುರಾ ಲೀಲಾವತೀ ನಾಮ ವೇಶ್ಯಾ ಶಿವಪರಾಯಣಾ । 
ತಯಾ ದತ್ತಶ್ನತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪುಷ್ಕರೇ ಲನಣಾಚಲಃ nn 


೪. ರೂಪಿನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿದ್ದು ದೇವತಾಸುಂದರಿಯರನ್ನು ಮಾರಿಸಿದ್ದಳು 
ಆಕೆಯು ರಾಜನಿಗೆ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿ ಯಳಾಗಿದ್ದಳು. 


೫. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಹೆಂಗಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಯಂತೆ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅನೇಕ ಕೋಟಿ ರಾಜರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸಿ ಸಮಸ್ಯ ರಿಸಲ್ಪ ಇಡುತ್ತ ಆ ರಾಜನು 
ಇದ್ದನು. 

೬. ಒಂದುಸಾರಿ ಆಸ್ಥಾ ಸ್ಸ ನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಆಶ ಶೃರೃಪಟ್ಟು ಪುೆರೋಹಿತನಾದ ವಸಿಷ್ಠ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸದನ. 

೭. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಛೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನಗೆ ಬಂದಿರುವ ಈ 
ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಯಾವ ಧರ್ಮದಿಂದ ಬಂದಿದೆ? ನನಗೆ ಈ ಹೆಚ್ಚು ತೇಜಸ್ಸು ಬಂದಿ 
ರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಲು ಕಾರಣವೇನು? 

೮೯. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದನು :—ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಲೀಲಾವತಿಯೆಂಬುವಳೊಬ್ಬಳು 
ಸೂಳೆಯಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಶಿವಭಕ್ತಳು. ಅವಳು ಚತುದರ್ಶಿಯ ದಿನ ಪುಷ್ಪುರದಲ್ಲಿ 
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ಹೇಮಪ್ರತಿಮುಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯಥಾವದ್ದಿಧಿಪೊರ್ವಕಂ । 


ಶುದ್ಧ ಸ್ಸುವರ್ಣಕಾರಶ್ಚ ನಾಮ್ನಾ ದಾಸೋಭವತ್ತೆದಾ ॥೯॥ 
ಭೈತ್ಕೋ ಲೀಲಾವತೀಗೇಹೇ ತೇನ ಹೈಮೀರ್ವಿನಿರ್ಮಿತಾಃ । 
ದೇವತಾಪ್ರತಿಮಾ ಮುಖ್ಯಾಃ ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತೇನ ಪಾರ್ಥಿನ ॥೧೦॥ 
ಅತಿರೂಪೇಣ ಸಂಪನ್ನಾ ಘಬಿಯಿತ್ವಾ ಸುಶೋಭನಾಃ । 

ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನ ಗೃಹೀತಂ ಚ ನೇತನಂ Hl ೧೧॥ 
ಪ್ರೆಜ್ವಾಲಿತಾಶ್ವ ತೇ ಸತ್ನಾ, ಸೌವರ್ಣಾಃ ಪಾದಪಾಸ್ತಥಾ । 
ಲೀಲಾವತೀಗೃಹೇ ಚಾಪಿ ಪರಿಚರ್ಯಾಶ್ಹ ಪಾರ್ಥಿವ ॥೧೨॥ 
ಕೃತಾಸ್ತಾಭ್ಯಾಮಶೇಷೇಣ ದ್ವಿಜಶುಶ್ರೊಷಣಾದಿಕಾಃ । 

ಸಾ ಚ ಲೀಲಾವತೀ ವೇಶ್ಯಾ ಕಾಲೇನ ನುಹತಾನಘ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸರ್ವಷಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಜಗಾಮ ಶಿವಮಂದಿರಂ । 

ಯೋಃಸೌ ಸುವರ್ಣಕಾರಸ್ತು ದರಿದ್ರೋಃಪ್ಯೃತಿಸತ್ತ್ವ ವಾನ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಉಪ್ಪಿನ ಮೂಟಿಯ ಮೇಲೆ ಚಿನ್ನದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿ 
ದಳು. ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಕೃಸಾಲೆಯು ಆಳಾಗಿದ್ದನು. ಅವನೇ ಆ 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೦-೧೧. ದಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಯಿರುವವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರತಿಮೆಯು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯೂ ಸರಿಯಾದ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಆದಕ್ಕೆ ಕೂಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

೧೨. ಆ ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯ ಹೆಂಡೆತಿಯು ಚಿನ್ನದ ಮರದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿ 
ಸಿದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯೂ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಆ ಸೂಳೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

೧೩. ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಆ ಲೀಲಾವತಿಯು ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಶಿವಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. (ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು). 

೧೪-೧೫. ಆ ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯು ದರಿದ್ರನಾದರೂ ಸತ್ವಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ 
ಸೂಳೆಯಿಂದ ಕೂಲಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ನೀನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ವಳು 


311 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ನ ಮೂಲ್ಯಮಾದಾಜ್ವೇಶ್ಯಾತೆಸ್ಸ ಭವಾನಿಹ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಸಪ್ತದ್ವೀಪಪತಿರ್ಜಾತಸ್ಸೂರ್ಯಾಯುತಸಮಪ್ರಭಃ ॥ ೧೫ 1 


ಯಥಾ ಸುವರ್ಣಕಾರಶ್ಚ ತರವೋ ಹೇಮದೇವತಾಃ । 
ಸಮ್ಯಗುಜ್ಜ್ವಲಿತಾಃ ಪೆತ್ನಾ ಸೇಯಂ ಭಾನುಮತೀ ತಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಉಜ್ಜ್ವ್ವಾಲನಾದುತ್ತಮರೂಪಮಸ್ಕಾಃ 

ಸಂಜಾತಮಸ್ಮಿಂಸ್ತವ ಚಾಧಿಪತ್ಯಂ । 

ಯೆಸ್ಕಾತ್ಛೃ ತೆಂ ತತ್ಸರಿಕರ್ಮಣಾತ್ರ 

ಸೇವಾದ್ವಯಾಭ್ಯಾಂ ಲನಣಾಚಲಸ್ಯ ॥ ೧೭ ॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ಸೃಲೋಕೇಷ್ವಪರಾಜಿತಸ್ತ್ತ- 

ಮಾರೋಗ್ಯಸೌಭಾಗ್ಯಯುತಾ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವನುಪ್ಕತ್ರ ನಿಧಾನಪೂರ್ವಂ 

ಧಾನ್ಯಾಚಲಾದೀನ್ಹಶಧಾ ಕುರುಷ್ವ ॥ ೧೮ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ತಥೇತಿ ಸಂಪೊಜ್ಯ ಸ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿ- 
ರ್ನಚೋ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ದದೌ ಚೆ ಸರ್ವಾನ್‌ । 





ದ್ವೀಪಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಸಾವಿರಜನ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. 


೧೬. ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಲ್ಲ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಅದ 
ರಲ್ಲಿನ ಮರಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಬಿಡಿಸಿದುದರಿಂದ ಈಗ 
ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಭಾನುಮತಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. 


೧೭-೧೮. ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದುದರಿಂದ ಈಕೆಗೆ 
ಉತ್ತಮ ರೂಪವೂ, ನಿನಗೆ ದೊರೆತನವೂ ಬಂದುವು. ಆ ಲವಣಾಚಲವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವಾಗ ನೀವು ಸೇವೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯ 
ನಾಜಿ. ಆರೋಗ್ಯ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಕಾಂತಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೂ 
ಕೂಡ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಧಾನ್ಯಾಚಲಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹತ್ತರಷ್ಟನ್ನು ಮಾಡು. 
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ಧಾನ್ಯಾಚಲಾದೀಸ್ವಿಧಿನಾ ಸ್ಮರಾರೇ- 
ರ್ಲೋಕಂ ಗತೊಟಆಸೌ ಸುರಪೊಜ್ಯಮಾನಃ ॥೧೯॥ 


ಪಕ್ಕೀದ್ಯದೀಮಾನುಪನೀಯಮಾನಾ- 

ನ್ಸೃಶೇನ್ಮನುಷ್ಕೈರಿಹ ದೀಯಮಾನಾನ್‌ । 

ಶೃಣೋತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾಫ ಮತಿಂ ದದಾತಿ 

ನಿಕಲ್ಮಸಸ್ಸೊಆಪಿ ದಿವಂ ಪ್ರಯಾತಿ uso ॥ 


ದುಃಸ್ವಪ್ನೆಃ ಪ್ರಶಮಮುಪೈತಿ ಪಠ್ಯಮಾನೈಃ 
ಶೈಲೇಂದ್ರೈರ್ಭನಭಯಭೇದನೈರ್ಮನುಷ್ಯಃ | 
ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಮಿಮು ನೃಪಪುಂಗವೇಹ ಸಮ್ಯಕ್‌ 


ಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಸಕಲಗಿರೀಂದ್ರಸಂಪ್ರದಾನಂ 1 Ou 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಿಮಭೀಷ್ಟನಿಯೋಗಶೋಕಸಂಘಾ 
ನಲಮುದ್ಧರ್ತುಮುಪೋಷಣಂ ವ್ರತಂ ವಾ। 








೧೯. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದಳು:-- ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯು 
ವಸಿಷ್ಕನ ಮಾತಿನಂತೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠನಿಗೆ ಆ ದಾನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಅದೆರಿಂದ ಡೇವತೆಗಳಿಂದೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೨೦. ದಾನ ಕೊಡಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ನ್ಹಾಗಲೀ ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನಾಗಲೀ ನೋಡಿದರೂ, ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಮನು 
ಷ್ಯರು ಮುಟ್ಟಿದರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದರೂ, ದೇವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
೨೧. ಓದುತ್ತಿ ರುವವರಿಗೆ ದುಸ್ಸ್ವಪ್ನವು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟು ಸಾವು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದಾನಪರ್ವತಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನು? 


೨೨. ಭೀಷ್ಮನು ಕೇಳಿದನು: ಇಷ್ಟವಾದವರ ವಿಯೋಗ, ಅದರಿಂದ 
ಶೋಕ ಇವು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಉಪವಾಸವಾವುದುಂಟು ? 
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ನಿಭವೋದ್ಭವಕಾರಿ ಭೊತಲೆಆಸ್ಮಿ- 
ನೃವಭೀಶೇರಪಿ ಕೆಂದೆನೆಂ ಚ ಪುಂಸಾಂ 1 ೨೨ ೪ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಪರಿಪೃಷ್ಟಮಿದಂ ಜಗತ್ಸಿ ಪ್ರಿಯಂ ತೇ 
ವಿಬುಧಾನಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಂ ಮಹತ್ವಾತ್‌ । 
ತವ ಭೆಕ್ತಿಮತಸ್ತಥಾಪಿ ವತ್ಸ್ಯೇ 


ವ್ರತಮಿಂದ್ರಾಸುರದಾನನೇಷು ಗುಹ್ಯಂ ॥ ೨೩॥ 
ಪುಣ್ಯಮಾಶ್ಚಯುಜೇ ಮಾಸಿ ವಿಶೋಕೆದ್ವಾದಶೀವ್ರತಂ । 
ದಶಮ್ಯಾಂ ಲಘುಭುಗ್ದಿ ಪ್ರಶ್ಮನೇನ ನಿಯಮೇನ ವಾ ॥ ೨೪ ೫ 
ಉದಜ್ಮುಖಃ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೋ ವಾ ದಂತಧಾವನಪೂರ್ವಕಂ । 
ಏಕಾದಶ್ಕಾಂ ನಿರಾಹಾರಸ್ಸಮ್ಯಗಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಕೇಶವಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಶ್ರಿಯಂ ಚಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ವಿಧಿವದ್ಫೋಸ್ಟ್ಯೇಆಹೆಂ ಚಾಪರೇಃಹನಿ 1 
ಏವಂ ನಿಯಮಕಳ್ಸತ್ಸುಪ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಮಾನವಃ ॥ ೨೬ 1 


ವ್ರತವಾದರೂ ಯಾವುದುಂಟು? ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಈ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮೂಲವಾವುದು? ಹೇಳು. 











೨೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯನು- ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಭೀಷ್ಮನೇ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾ 
ದ್ದನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಇದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲ 
ಭನು. ನೀನು ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ಗುಟ್ಟಾದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೨೪-೨೬, ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವಾದ ಆಶ್ವಯುಜ ಮಾಸದ ವಿಶೋಕದ್ವಾದಶೀ ವತ್ರ 
ವೊಂದುಂಟು. ದಶಮಿಯ ದಿನ ಲಘುವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಯಮ 
ದಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಇರಬೇಕು. ಉತ್ತರ ಅಥವಾ ಪೊರ್ವಮುಖ 
ವಾನಿ ಹಲ್ಲನ್ನು ಉಜ್ಜ ಬೇಕು. ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನ ನಿರಾಹಾರಿಯಾಗಿ ಕೇಶವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀನೆ 
ಎಂದು ನಿಯಮಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಏಳಬೇಕು. 
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ಸ್ನಾನಂ ಸರ್ವ್‌ಷಧೈಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಂಚಗನ್ಯಜಲೇನ ತು। 
ಶುಕ್ಲೆಮಾಲ್ಯಾಂಬರಸ್ತದ್ವಚ್ಛಿ ಪ್ರೀಪತಿಂ ಪೊಜಯೇನ್ನರಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ವಿಶೋಕಾಯ ನಮಃ ಪಾದೌ ಜಂಘೇ ಚೆ ವರದಾಯ ವೈ। 
ಶ್ರೀಶಾಯ ಜಾನುನೀ ತದ್ವದೂರೂ ಚೆ ಜಲಶಾಯಿನೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕೆಂದರ್ಸಾಯ ನಮೋ ಗುಹ್ಯಂ ಮಾಧವಾಯ ನಮಃ ಕೆಟಿಂ । 
ದಾನೋದರಾಯೇತ್ಯುದರಂ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಚೆ ವಿಪುಲಾಯ ವೈ ॥ ೨೯೪ 


ನಾಭಿಂ ಚ ಸದ್ಮನಾಭಾಯೆ ಹೃದಯಂ ಮನ್ಮಥಾಯ ವೈ । 
ಶ್ರೀಧರಾಯ ವಿಭೋರ್ವಕ್ಷಃ ಕರೌ ಮಧುಭಿದೇ ನಮಃ ॥೩೦॥ 


ವೈಕುಂತಾಯ ನಮಃ ಕಂಠಮಾಸ್ಯಂ ಯಜ್ಞಮುಖಾಯ ವೈ । 
ನಾಸಾಮುಶೋಕನಿಧಯೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಚಕ್ಷುಷೀ ॥೩೧॥ 


೨೩. ಎಲ್ಲಾ ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಕಿದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಪಂಚ 
ಗವ್ಯದಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಬಿಳೀ ಹೂ ಬಿಳೀ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಪತಿ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೨೮---೩೦. ಶೋಕವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಪಾದಗಳನ್ನೂ ವರದ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಸಾರವೆಂದು ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರೀಶನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರವೆಂದು ಮಂಡಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ, ಕಂದರ್ಪ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಗುಹೃಪ್ರ ದೇಶವನ್ನೂ, ಮಾಧವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು 
ಹೊಕ್ಕಳನ್ನೂ; ಮನ್ಮಥೆನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರವೆಂದು ಎದೆಯನ್ನೂ -ಶ್ರೀಧರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವೆಂದು ಎದೆಯ ಮೇಲುಭಾಗವನ್ನೂ ಮಧುವನ್ನು ಕೊಂದವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು 
ಕೈಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ತ್ರ ವೈಕುಂಠನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಕತ್ತನ್ನೂ, ಯಜ್ಞ ಮು ಖನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರವೆಂದು ಮುಖವನ್ನೂ ಅಶೋಕನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಮೂಗನ್ನೂ, ವಾಸು 
ದೇವನಿಗೆ ಸಮಸ್ವಾರವೆಂದು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
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ಲಲಾಟಂ ವಾಮನಾಯೇತಿ ಹರಯೇತಿ ಪುನರ್ಭ್ರುವೌ । 
ಕೇಶಕಾನ್ಮಾಧವಾಯೇತಿ *ರೀಟಂ ವಿಶ್ವರೂಪಿಣೇ Il ೩೨॥ 


ಸಮಸ್ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ ತದ್ವಚ್ಛಿರ ಇತ್ಯಭಿಪೊಜಯೇತ್‌ । 
ಏವಂ "ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗೋವಿಂದಂ ದೂಪದ )ನುಲೇಪನ್ಯೆಃ 0 ೩೩ 


ತತಸ್ತು ಮಂಡಲಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ಮಂಡಿಲಂ ಕಾರಯೇನ್ಮುದಾ | 
ಚತುರಸ್ರಂ ಸಮಂತಾಚ್ಚ ರತ್ನಿಮಾತ್ರಮುದಕ್ಸವನಂ 1 ೩೪ ॥ 


ಶ್ರಕ್ಷ್ಮಂ ಶುದ್ಧ ೦ ಚ ಪರಿತೋ ನಪ್ರದ್ವಯಸಮಾನವೃತಂ । 
ತ್ರಿರಂಗುಕೋಟಿ ಶೈ ಪತೋ ವಪ್ರಸ್ತ ದ್ವಿಸ್ತಾರೋದ್ದ್ವಿ ಸಂಸತ H ೩೫ 


ಸ್ಮಂಡಿಲಸ್ಕೋಪರಿಷ್ಟಾಚ್ಚ ಭಿತ್ತಿರಷ್ಟಾಂಗುಳಾ ಭವೇತ್‌ । 
ನದೀನಾಲುಕೆಯಾ ತತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರತಿಕೃತಿಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೨-೩೩. ವಾಮನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಹಣೆಯನ್ನೂ » ಹೆರಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಹೆಬ್ಬುಗಳನ್ನೂ, ಮಾಧವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಜಟ್ಟ ನ್ನೂ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರವೆಂದು ಕಿರೀಟವನ್ನೂ, ಸರ್ನಾ ತ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ಕಡೆದು ತ 
ಸ್ಸನ್ನ, ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಪೂಜಿಸಿ ಧೂಪ ದೀಪ ಸೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೩೪-೩೫. ಆಮೇಲೆ ಮಂಡಲವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಮಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ಸ್ಥಂಡಿಲವನ್ನು (ಜಗುಲಿಯನ್ನು) ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲೂ ನಾಲ್ಕು 
ಮೂಲೆಗಳಿರಬೇಕು. ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರವಾಗಿ ಹಿಡಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಮೊಳದುದ್ದವಿರ 
ಬೇಕು. ನುಣ್ಣಗಿರಬೇಕು. ಶುದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು. ಆಚೆ ಈಚೆ ಎರಡು ದಿಂಡು 
ಗಳಿರಬೇಕು. ಅವು ಮೂರು ಅಂಗುಲ ಎತ್ತರವೂ ಎರಡು ಅಂಗುಲ ಅಗಲವೂ ಇರ 
ಬೇಕು. ಸ್ಫಂಡಿಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಂಟು ಅಂಗುಲ ಕಾಣುವಂತೆ ಒಂದು 
ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹಾಕಿರಬೇಕು. 


೩೬, ಆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ನದಿಯಿಂದ ಮರಳನ್ನು ತಂದು ಲಕ್ಷಿ ಒಯಾಕಾ ರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಸ್ಥಂಡಿಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ ನನ್ನು ಚಾ ಗಜ: 
ಅನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಇಂತು ಪೊಜಿಸಬೇಕು. 
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& 


ಸ್ಮಂಡಿಲೇ ಸೂರ್ಯಮಾರೋಪ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶಿಟಮಿತ್ಯರ್ಚೆಯೇದ್ಬುಧಃ । 
ನನೋ ದೇವೈೈ "ನಮಶ್ಶಾ ತೈ ನಮೋ ಲಕ್ಷ್ಯ ನೆಮಶಿ ಪ್ರಿಯೆ ॥ ೩೭ ॥ 


ನಮಸ್ತುಷ್ಟೈ ಶೈ ನಮಃ ಪುಷ್ಪ್ಯೈ ನಮಸ್ತ ಸ್ತೃಪ್ತ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ । 
ನಿಶೋಕಾ ಮಃಿಖಿನಾಶಾಯೆ ವಿಶೋಕಾ ವರದಾಸ್ತು ಮೇ ॥ ೩೮ ॥ 


ನಿಶೋಕಾ ಮೆಆಸ್ತು ಸಂತತ್ಕೈ ನಿಶೋಕಾ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಯೇ। 
ತತಶ್ಕುಕ್ಲಾಂಬರೈಃ ಸೂರ್ಯಂ ವೇಷ್ಟ್ಯ ಸಂಪೂಜಯೇತ್ಪಲೈಃ Narn 


ಭೆಫೆ ಶ್ಲ್ಯೈರ್ನಾನಾವಿಧೈಸ್ತದ್ವ ತ್ಸುವರ್ಣಕಮಲೇನ ತು । 
ರಾಜತೀಷು ಚ ಸರ್ವಾಸು ನ್ಯ ಸೇವ ನ ಭೋದಕೆಂ ಬುಧಃ ॥೪೦॥ 


ತತಸ್ತು ನೃತ್ಯಗೀತಾನಿ ಕಾರಯೇತ್ಸಕೆಲಾಂ ವಿಶಾಂ । 
ಯಾಮತ್ರಯೇ ವ್ಯತೀತೇ ತು ತತ ಉತ್ಥಾಪ್ಯ ಮಾನವಃ ॥೪೧॥ 


ಅಭಿಗಮ್ಯ ಚ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಮಿಥುನಾನಿ ತಥಾರ್ಚಯೇತ್‌ । 
ಶಕ್ತಿತಸ್ತ್ರೀಣಿ ಚೈಕೆಂ ನಾ ನಸ್ತ್ರಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನೈಃ ॥ ೪೨ ॥ 








೩೭-೩೯. ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶಾಂತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ 
ನಮಸ್ಫಾರವು. ಶ್ರೀಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ತುಪ್ಟಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪುಸ್ಟಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರವು. ತೃಪ್ತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಿಶೋಕಳು ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ, ವಿಶೋಕಳು ನನಗೆ ಸಂತತಿಯನ್ನೂ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಡಲಿ ಎಂದು ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಸೂರೃನನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ಸಿ 
ಫೆಲಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೪೦. ನಾನಾಬಗೆಯ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನದ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆ ಹಾಕಿದ ನೀರನ್ನು ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು. 


ಲ೧-೪೨. ಅನಂತರ ರಾತ್ರಿಯಲೆಲ್ಲಾ ನೃತ್ಯಗೀತಾದಿಗಳಿಂದ ಜಾಗರಣೆಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಮೂರು ಯಾಮಗಳು ಕಳೆದೆನಂತೆರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಹೋಗಿ 
ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಮೂರು, ಎರಡು, ಒಂದು ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟಿ ಹೊ ಗಂಧಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


317 


ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಶಯನೆಸ್ಥಾನಿ ಪೊಜ್ಯಾನಿ ನಮೋಆಸ್ತು ಜಲಶಾಯಿನೇ । 
ತತಸ್ತು ಗೀತವಾದ್ಯೇನ ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣೇ ಕೃತೇ ॥ ೪೩॥ 


ಪ್ರಭಾತೇ ಚ ತತಸ್ಸ್ಪ್ಮಾತ್ವಾ ದಾಂಪತ್ಕಮರ್ಚಯೇನ್ನರಃ । 
ಭೋಜಯೇಚ್ಚ ಯಥಾಶಕ್ತ್ರ್ಯ್ಯಾ ವಿತ್ತಶಾಕ್ಯೇನ ವರ್ಜಿತಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಭುಕ್ತ್ವಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುರಾಣಾನಿ ತದ್ದಿನಂ ಚಾತಿವಾಹಯೇತ್‌ । 
ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಸರ್ವಂ ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಸಮಾಚೆರೇತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


ವ್ರತಾಂತೇ ಶಯನಂ ದವದ್ಯಾದ್ಗು ಡಧೇನುಸಮಸ್ಚಿತಂ । 
ಸೋಪಧಾನಕವಿಶ್ರಾಮಂ ಸ್ವಾಸ್ತರಾವರಣಂ ಶುಭಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಯಥಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನರೇಶ ತ್ವಾಂ ನ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗಚ್ಛತಿ | 
ತಥಾ ಸುರೂಪತಾರೋಗ್ಯಮಶೋಕೆಂ ಚಾಸ್ತು ಮೇ ಸದಾ ॥ ೪೭॥ 


೪೩-೪೪. ಅವರನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಜಲ 
ಶಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದೆನ್ಶ ಬೇಕು. ಈ ರಾತ್ರೆ ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ ನೃತ್ಯವಾದ್ಯಗ 
ಳಿಂದ ಜಾಗರಣವು ಮುಗಿಯಲು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸ್ತಾನಮಾಡಿ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಕಾರ್ಪಣ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಶಕ್ತ್ಯನುಗುಣವಾಗಿ ಊಟಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೪೫, ಊಟಮಾಡಿ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಆ ದಿನವನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು. 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳಿಗೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 


೪೬. ವ್ರತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗುಡಥೇನುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ದಿಂಬು ಮಗ್ಗಲುಹಾಸಿಗೆ, ಹೊಡ್ದಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಇರಬೇಕು. 


೪೭, ಎಲ್ಫೈ ದೊರೆಯೇ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗದಂತೆ ಈ ವ್ರತ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡು. ಅದೇ ರೀತಿ ಸೌಂದರ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯ, ದುಃಖವಿಲ್ಲದಿರುವುದು 
ಎಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಲಿ. 
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ಯಥಾ ಜೇವೇನ ರಹಿತಾ ನ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಜಾಯೆತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ತಥಾ ನಿಶೋಕತಾ ಮೆಆಸ್ತು ಭಕ್ತಿರಗ್ರ್ಯಾ ಚ ಕೇಶವನೇ ॥ ೪೮ ॥ 


ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಶಯನಂ ಗುಡಧೇನುಸಮಸನ್ವಿತಂ । 


ಸೂರ್ಯಶ್ವ್ಚ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ದಾತವ್ಯೋ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ W ve i 


ಉತ್ಸಲಂ ಕರವೀರಂ ವಾ ಬಾಣಮಮ್ಲಾನಕುಂಕುಮಂ । 
ಕೇತಕಂ ಸಿಂಧುವಾರಂ ಚ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಗಂಧಪಾಟಲಾ । 
ಕದಂಬಕುಬ್ಬಕಂ ಜಾಜೀ ಶಸ್ತಾನ್ಯೇತಾನಿ ಸರ್ವದಾ ॥೫೦॥ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉನಾಚ ॥ 


ಗುಡಧೇನುನಿಧಾನಂ ಚೆ ಸಮಾಚಕ್ಸ್ಚ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಕಿಂರೂಪಾ ಕೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ದಾತವ್ಯಾ ತದಿಹೊಚ್ಕತಾಂ ॥ ೫೧ ॥ 


೪೮-೪೯. ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬೇರೆ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟುವುದೇ 
ಇಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೋಕಶೆಯು ಇರಲಿ. ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು 
ಭಕ್ತಿಯೂ ಕೇಶವನಲ್ಲಿರಲಿ. ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಗುಡಥೇನುಸಹಿತವಾದ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಕೆ ಐಶ್ವ 
ರ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. 


೫೦, ಕನ್ನೈದಿಲೆ, ಕಣಿಗಿಲ್ಕೆ ದಾಸಣಾಳ, ಕುಂಕುಮದ ಹೊ, ತಾಳೆ, ಲಕ್ಕಿ 
ಮೆಲ್ಸಿಗ್ಗೆ ಪಾದರಿ, ಕದಂಬ, ಕುಬ್ಬಕ್ಕ ಜಾಜೀ ಇವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜೆಗೆ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದುವು. 


೫೧. ಭೀಷ್ಮನು ಕೇಳಿದನು :-ಇಎಲ್ಫೈ ಖುಹಿಯೇ, ಗುಡಧೇನುವಿನ ರೀತಿಯು 
ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಅದು ಹೇಗಿದೆ? ಯಾವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ನೊಡಬೇಕು? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 
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॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಗುಡಧೇನುನಿಧಾನಸ್ಕ ಯದ್ರೂಪಮಿಹ ಯತ್ಸಲಂ । 
ತೆದಿವಾನೀಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಸರ್ವಪಾಪವಿನಾಶನಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಸೈಷ್ಣಾಜಿನಂ ಚತುರ್ಹಸ್ತಂ ಪ್ರಾಗ್ಗಿ ಶೀವಂ ವಿನ್ಯಸೇದ್ಭುವನಿ । 
ಗೋಮಯೇನಾನುಲಿಪ್ರಾಯಾಂ ದರ್ಭಾನಾಸ್ತೀರ್ಯ ಸರ್ವತಃ ॥ ೫೩॥ 


ಲಘ್ಟೇಣಕಾಜಿನಂ ತದ್ವದ್ವತ್ಸಸ್ಯ ಸೆರಿಕೆಲ್ಬ್ಪಯೇತ್‌ | 
ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೀಂ ಕೆಲ್ಪಯೇದ್ದೇನುಂ ಮುದಾ ಗಾಂನಾ ಸವತ್ಸಕಾಂ HH 


ಉತ್ತಮಾ ಗುಡಧೇನುಸ್ಸ್ಯಾತ್ಸದಾ ಭಾರಚತುಷ್ಟಯಂ । 


ವತ್ಸಂ ಭಾರೇಣ ಕುರ್ವೀತ ಭಾರಾಭ್ಯಾಂ ಮಧ್ಯಮಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೫೫ ॥ 


ಅರ್ಧಭಾರೇಣ ವತ್ಸಸ 


ಸ್ಸ 
ಚತುರ್ಥಾಂಶೇನ ವತ್ಸಸ್ಸಾ 


ಕಿತ್ಕೆನಿಷ್ಕಾ ಭಾರಕೇಣ ತು । 
$ದೃಹವಿತ್ತಾನುಸಾರತಃ ॥ ೫೬ ॥ 


೫೨. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಗುಡಧೇನುವು ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಅದರ 
ಫಲವೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಅದು ಎಲ್ಲ ಪಾಪವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೫೩-೫೪. ಕೆಳಗೆ ನೆಲವನ್ನು ಹಸುವಿನ ಸಗಣಿಯಿಂದ ಸಾರಿಸಿ, ಅದರ ಮೇಲೆಲ್ಲ 
ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹರವ್ಕಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಲು ಮೊಳದುದ್ದವಿರುವ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು 
ಪೂರ್ವಮುಖವಾಗಿ ಹಾಸಬೇಕು. ಅದರಂತೆಯೇ ಕರುವಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಕರುನಿಗೋಸ್ಕರ ಹಾಸಬೇಕು. ಆ ಹಸುವೂ ಕರುವೂ ಪೂರ್ವಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿರಬೇಕು. 


೫೫-೫೬. ನಾಲ್ಕು ಮಣ ಚನ್ನದಿಂದ ಹೆಸುವನ್ನೂ ಒಂದು ಮಣದಿಂದ 
ಕರುವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಗುಡಥಧೇನು. ಇದು ಉತ್ತೆಮಸಕ್ಷ ಎರಡು ಮಣದಿಂದ 
ಹೆಸು. ಅರ್ಧಮಣಕ್ಕೆ ಕರು ಇದು ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷ. ಒಂದು ಮಣದಿಂದ ಹಸ್ಕು 
ಕಾಲುಮಣದಿಂದ ಕರು. ಇದು ಅಧಮನಕ್ಷ. ಇದೇ ಗುಡಥೇನು. ಅವನವನ 
ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇರಬಹುದು. ಕರುವು ಹಸುವಿನ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲೊಂದಂಶ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. 
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ಧೇನುವತ್ಸೌ ತದಾ ತೌ ತು ಸಿತೆಸೂಕ್ಲಾ ಂಬರಾವೃತೌ । 
ಶುಕ್ತಿಕರ್ಣಾನಿಸ್ಸುಪಾದೌ ಶುಚಿಮುಕ್ತಾಫಲೇಕ್ಷಣೌ n ೫೭ ॥ 


ಸಿತಸೂತ್ರಶಿರಾನಾಳೌ ಸಿತಕಂಬಳಕಂಬಳೌ । 
ತಾಮ್ರಗಂಡಕಪೃಷ್ಟೌ ತೌ ಸಿತೆಚಾಮರರೋಮುಕೌ ॥ ೫೮ ॥ 


ವಿದ್ರಮಭ್ರೂಯುಗಾವೇತೌ ನವನೀತಸ್ತನಾವೃತ್‌ । 
ಕ್ಸ್‌ ಮಪುಚ್ಛೌ ಕಾಂಸ್ಕದೇಹಾವಿಂದ್ರನೀಲಕತಾರಕೌ ॥೫೯॥ 


ನಾನಾಫಲಸಮಾಯುಕ್ಕ್‌ ಫ್ರೊಣಗಂಧಕೆರಂಡಕ್‌ । 
ಇತ್ಯೇವಂ ರಚೆಯಿತ್ತಾ ತು ಧೂಪದೀಪೈಸ್ಸಮರ್ಚೆಯೇತ್‌ ॥1೬೦॥ 


ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಯಾ ಚೆ ದೇವೇಷ್ವನಸ್ಥಿತಾ। 
ಧೇನುರೂಹೇಣ ಸಾ ದೇನೀ ಮಮ ಪಾಪಂ ವ್ಯಸೋಹತು ॥೬೧॥ 


ನಿಷ್ನೋರ್ನಿಕ್ಷಸಿ ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ಸ್ವಾಹಾ ಯಾ ಬ ವಿಭಾನಸೋಃ । 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕಶಕ್ರಶಕ್ತಿರ್ಯಾ ಧ್ಯೇನುರೂಪಾ ಚ ಸಾ ಶುಭಾ ॥ ೬೨ ॥ 





೫೭--೬೦. ಹಸು ಕರುಗಳೆರಡಕ್ಕು ಒಳ್ಳೆಯ ಬಟ್ಟೈಯನ್ನು ಡಿಸಬೇಕು. 
ಚಿಪ್ಪಿನ ಶೆವಿಗಳ್ಕೂ ಕಬ್ಬಿನ ಕಾಲುಗಳೂ ಮುತ್ತಿನ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ಬಿಳಿಯ ನೂಲಿನ 
ನಾಡಿನರಗಳೂೂ ಬಿಳಿಯ ಕಂಬಳಿಯ ಕೆಂದೊಗಲೂ, ತಾಮ್ರದ ದಾಟಿ ಮತ್ತು 
ಕುಂಡೆಗಳೂ ಬಿಳಿಯೆ ಚಾಮರದ ರೋಮಗಳೂ, ಹವಳದ ಹುಬ್ಬುಗಳೂ, ಬೆಣ್ಣೆಯ 
ಮೊಲೆಗಳೂ, ರೇಷ್ಮೆಯ ಬಾಲವೂ, ಕಂಚಿನ ಕರೆಯುವ ಪಾತ್ರೆಯ್ಕೂ ಇಂದ್ರನೀಲದ 
ಕಣ್ಣಿನ ಗುಡ್ಡೆಗಳೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳೂ ಗಂಧದ ಮೂಗೂ ಇರಬೇಕು. 
ಈರೀತಿ ಮಾಡಿ ಧೂಪದೀಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೬೧. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇದ್ದಾಳೋ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಈ ಧೇನುರೂಪದಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಲಿ. 

೬೨. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇರುವಳೋ, ಅಗ್ಲಿ ಯಕ್ಷಿ 
ಯಾವ ಸ್ವಾಹಾ ದೇವಿಯು ಇರುವಳೋ, ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಇಂದ್ರರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶಕ್ತಿ 
ಇರುವುದೋ, ಅವುಗಳ ರೂಪವಾದ ಈ ಧೇನುಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯು ನನಗೆ ಎಡೆಬಿಡದಿರಲಿ. 
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ಚೆತುರ್ಮುಖಸ್ಯ ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಧನದಸ್ಯ ಚೆ। 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಯಾ ಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ಸಾ ಧೇನುರ್ವರದಾಸ್ತು ಮೇ 1೬೩॥ 


ಸ್ವಧಾ ತ್ವಂ ಪಿತೃಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಸ್ವಾಹಾ ಕ್ರತುಭುಜಾಂ ಯತಃ । 
ಸರ್ವಸಾಪಹರಾ ಥೇನುಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಭೂತಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ ॥ ೬೪ ॥ 


ಏವಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ತಾಂ ಧೇನುಂ ಬಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿವೇದಯೇತ್‌ । 
ವಿಧಾನಮೇತದ್ದೇನೂನಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಮಪಿ ಪಠ್ಯತೇ "೬೫ ॥ 


ಯಾಸ್ತು ಪಾಪನಿನಾಶಿನ್ಯಃ ಪಠ್ಯಂತೇ ದಶ ಥೇನವಃ । 
ತಾಸಾಂ ಸ್ವರೂಪಂ ವೆಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ನಾಮಾನಿ ಚೆ ನರಾಧಿಪ ॥ ೬೬ ॥ 


ಪ್ರಥಮಾ ಗುಢಭೇನುಸ್ಸ್ಯಾದ್ಭೃ ತಥೇನುರಥಾಪರಾ । 
ತಿಲಭೇನುಸ್ತೃತೀಯಾ ತು ಚತುರ್ಥೀ ಜಲನಾಮಿಕಾ ॥೬೭॥ 


ಸೀರಥೇನುಶ್ಚ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಮುಧುಭೇನುಸ್ತಥಾಪರಾ । 
ಸಪ್ತಮೀ ಶರ್ಕರಾಧೇನುರಷ್ಟಮೀ ಲವಣಸ್ಯ ತು ॥ ೬೮ ॥ 








೬೩. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಕುಬೇರನಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಲೋಕ 
ಪಾಲಕರಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಧೇನುರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ನನಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿ, 


೬೪. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸ್ವಧಾರೂಪವಾದ್ಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಹಾರೂಪವಾದ, ಸರ್ವ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಈ ಥೇನುರೂಪ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಲಿ 


೬೫, ಈರೀತಿ ಆ ಧೇನುವಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ 
ಧೇನುವಿಗೂ ಇದೇ ಕ್ರಮವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೬೬. ಪಾಪವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವ ಇನ್ನೂ ಯಾವ ಥೇನುಗಳಿವೆಯೋ 
ಅವೆಲ್ಲದರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. 


೬೭-೬೯. ಗುಡಥೇನು, ಫೃತಥೇನು, ತಿಲಥೇನು, ಜಲಥೇನು, ಕ್ಷೀರ 
ಧೇನು, ಮಧುಧೇನು, ಶರ್ಕರಾಧೇನು, ಲವಣಧೇನು, ರಸಧೇನ್ಮು ಹಸುರೂಪವಾದ 
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ರಸಥೇನುಶ್ಚ ನವಮೀ ದಶಮೀ ಸ್ಯಾತ್ವ್ವರೂಪತಃ । 
ಕುಂಭಾಃ ಸ್ಯೂ ರಸಥೇನೂನಾಂ ಗುಡಾದೀನಾಂ ತು ರಾಶಯಃ ॥೬೯॥ 


ಸುವರ್ಣಧೇನುಂ ಚಾಪೈತ್ರ ಕೇಚಿದಿಚ್ಛಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ನವನೀತೇನ ತೈಲೈಶ್ಚ ತಥಾನ್ಯೇ ಚ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥೭೦॥ 


ಏತದೇವ ವಿಧಾನಂ ಸ್ಯಾತ್ತ ಏವೋಪಸ್ಥರಾಸ್ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಮಂತ್ರಾವಾಹನಸಂಯುಕ್ತಾಸ್ಸವಾ ಪರ್ವಣಿ ಪರ್ವಣಿ ಟ(೭೧॥ 


ಯಥಾಶ್ರದ್ಧಂ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಾಃ । 
ಗುಡಥೇನುಪ್ರಸಂಗೇನೆ ಸರ್ವಾಸ್ತವ ಮಯೋದಿತಾಃ ॥೭೨॥ 


ಅಶೇಷಯಜ್ಞಫಲದಾಸ್ಪರ್ವಸಾಪಹರಾಶ್ಯುಭಾಃ | 
ವ್ರತಾನಾಮುತ್ತಮುಂ ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಶೋಕದ್ವಾದಶೀವ್ರತಂ u ೭೩ 





ಧೇನು, ಎಂಬುದಾಗಿ ಹತ್ತುಬಗೆಯ ಧೇನುಗಳು. ಈ ಧೇನುಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳ ರಾಶಿಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ರಸಧೇನುವಿಗೆ ರಸದ ಕುಂಭವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೭೦-೭೧. ಕೆಲವರು ಇದೇರೀತಿ ಸುವರ್ಣಧೇನುವೂ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ನವನೀತ (ಬೆಣ್ಣೆ) ತೈಲ (ಎಣ್ಣೆ) ಈ ಥೇನುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯ ಸಾಮಾನುಗಳೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾ 
ದರೆ ಪರ್ವದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆವಾಹನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 


೭೨. ಇದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಭುಕ್ತಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಯೂ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಗುಡಧೇನು ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


೭೩, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಪಾಪವೆಲ್ಲ 
ನನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ. ಕಲ್ಯಾಣಕರಗಳು. ವಿಶೋಕದ್ವಾದಶೀವ್ರತವು ವ್ರತ 
ಗಳೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಅದರ ಅಂಗವಾಗಿ ಈ ಗುಢೆಧೇನುವು ಹೇಳ 
ಲದ 
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ತೆಡಂಗತ್ತೇನ ಚೈವಾತ್ರ ಗುಡಧೇನುಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ । 


ಅಯನೇ ವಿಷುನೇ ಸ್ರುಣ್ಯೇ ವ್ಯತೀಪಾಶೇಷು ವಾ ಪುನಃ ॥೭೪॥ 
ಗುಡಧೇನ್ವಾದಯೋ ದೇಯಾ ಉಪರಾಗಾದಿಪರ್ವಸಂ । 

ನಿಶೋಕದ್ದಾದಶೀ ಚೈಷಾ ಸರ್ವಷಾಪಹರಾ ಶುಭಾ ॥೭೫॥ 
ಯಾಮುಪೋಷ್ಯ ನರೋ ಯಾತಿ ತದ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಂ । 

ಇಹ ಲೋಕೇ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯಮಾಯುರಾರೋಗ್ಯಮೇವ ಚೆ ॥೭೬॥ 
ವೈಷ್ಣವಂ ಪುರಮಾಪ್ಟೋತಿ ಮರಣೇ ಸ್ಮರಣಂ ಹರೇಃ 1 
ದಶಾರ್ಬುದಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶ ವಾಷ್ಟೌ್‌ ಚ ಧರ್ಮವಿತ್‌ 1೭೭॥ 
ನ ಶೋಕದುಃಖದೌರ್ಗತ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಸಂಜಾಯತೇ ನೃಪ । 

ನಾರೀ ವಾ ಕುರುತೇ ಯಾ ತು ವಿಶೋಕದ್ವಾದಶೀಮಿಮಾಂ ॥೭೮॥ 


ನೃತ್ಯಗೀತಪರಾ ನಿತ್ಯಂ ಸಾಫಿ ತತ್ಫಲಮಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ । 
ಯಸ್ಮಾದಗ್ರೇ ಹರೇರ್ನಿತ್ಯಮನಂತಂ ಗೀತವಾದಿತಂ Hern 





೭೪-೭೫. ಉತ್ತರಾಯಣ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳ್ಕು ವಿಷುವತ್ಸುಣ್ಯ 
ಕಾಲ್ಕ ವ್ಯತೀಪಾತ, ಗ್ರಹಣಗಳು, ಇಂತಹ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಈ ವಿಶೋಕದ್ವಾದಶೀವ್ರತವು ಪಾಪಹರವು. ಮಂಗಳಪ್ರದವು 


೭೬. ಈ ವಿಶೋಕದ್ವಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ದಾನಕೊಟ್ಟರೆ ವೈಕುಂಠ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಆಯುಸ್ಸು, ಆರೋಗ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ವೈಸ್ಣನಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು 


ನಿನ ಸ್ಮರಣೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

೭೭, ಹತ್ತು ಅರ್ಬುದಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಅಥವಾ ಹದಿನೆಂಟು ಅರ್ಬುದ 
ಸಾವಿರೆ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಈತನು ದುಃಖ ಶೋಕ ಕೀಳು ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

೭೮-೭೯. ಗಂಡಸಾಗಲೀ ಹೆಂಗಸಾಗಲೀ ಈ ವಿಶೋಕದ್ವಾದಶೀವ್ರತವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳನ್ನು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅನಂತಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ಇತಿ ಪಠತಿ ಯೆ ಇತ್ಮಂ ಯಶ್ಶ್ಚೃಣೋತೀಹ ಸಮ್ಯ- 
ಜ್ಮಧುಮುರನರಕಾರೇರರ್ಚನಂ ವಾಥ ಪಶ್ಯೇತ್‌ । 
ಮತಿಮಪಿ ಚ ಜನಾನಾಂ ಯೋ ದದಾತೀಂದ್ರಲೋಕೇ 
ವಸತಿ ಚ ವಿಬುಧೌಫಘೈಃ ಪೊಜ್ಯತೇ ಕೆಲ್ಬಮೇಕಂ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಭಗವನ್ನ್ಯೋತುಮಿಚ್ಛಾನಿಂ ದಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 
ಯದಕ್ಷಯಂ ಹರೇ ಲೋಕೇ ದೇವರ್ಷಿಗಣಪೂಜಿತಂ 

॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಮೇರೋಃ ಪ್ರದಾನಂ ವಕ್ತಾ ಒಮ ದಶಧಾ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ಯತ್ಸ್ರದಾತಾನಂತಲೋಕಾನಾಪ್ಟೋತಿ ಸುರಪೊಜಿತಾನ್‌ 


ಪುರಾಣೇಷು ಚ ವೇದೇಷು ಯಜ್ಞೇಷ್ವಾಯತನೇಷು ಚ । 
ನ ತತ್ಸಲಮಧೀತೇಷು ಕೃತೇಷ್ವಿಹ ಯದಶ್ನುತೇ 





ಲಂ 


॥ ೮೧ ॥ 


॥ ೮೨ ॥ 


॥ ೮೩ ॥ 


೮೦. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವವನು, ಓದುವವನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು 
ನೋಡುವವನು, ಈರೀತಿ ಮಾಡಲು ಜನರಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವವನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಒಂದು ಕಲ್ಪದವರೆಗೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


೮೧. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಸ್ವಾಮಿ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಯಫೆಲನನ್ನು 
ಕೊಡುವ, ದೇವತೆ ಖುಸಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ದಾನಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು 


ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೇಳು. 


೮೨. ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು :--ಮೇರುದಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದು 
ಹತ್ತು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ 


ಅನೇಕ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೮೩. ಪುರಾಣ ವೇದಗಳನ್ನು ಓದಿದರೂ, ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, 


ದೇವಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರೂ ಆ ಫಲವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


325 


ಸದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ತೆಸ್ಮಾದ್ದಾನೆಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾವಿಂ ಪರ್ವತಾನಾಮನುಕ್ರಮಾತ್‌ | 


ಪ್ರೆಥಫನೋ ಧಾನ್ಯಶೈಲಸ್ಸ್ಯಾದ್ಹ್ವಿತೀಯೋ ಲವಣಾಚಲಃ ॥ ೮೪ ॥ 

ಗುಡಾಚಲಸ್ತ್ಯೃ ತೀಯೆಸ್ತು ಚತುರ್ಥೊೋ ಹೇಮಪರ್ವತಃ । 

ಪಂಚಮಸ್ತಿಲಶೈಲಶ್ಚ ಷಸ್ಮಃ ಕಾರ್ಸಾಸ ಏನ ಚ ॥ ೮೫ ॥ 

ಸಪ್ತಮೋ ಫೃತಶೈಲಸ್ಸ್ಯಾದ್ರತ್ನಶೈಲಸ್ತ ಥಾಷ್ಟಮಃ । 

ರಾಜತೋ ನನಮಸ್ತದ್ವದ್ದಶಮಃ ಶರ್ಕರಾಚಲಃ ॥ ೮೬ ॥ 

ವಕ್ಷ್ಯೇ ನಿಧಾನಮೇತೇಷಾಂ ಯಥಾವದನುಪೂರ್ವಶಃ। 

ಅಯನೇ ವಿಷುವೇ ಪುಣ್ಯೇ ವ್ಯತೀಪಾತೇ ದಿನಕ್ಷಯೇ ॥ ೮೭ ॥ 

ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ತೃತೀಯಾಯಾಮುಪರಾಗೇ ಶಶಿಕ್ಷಯೇ । 

ನಿವಾಹೋತ್ಸನವಯಚ್ಞೇಷು ದ್ವಾದಶ್ಯಾಮಥವಾ ಪುನಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ನ್ನು ಆರ್‌ ಣಿ 

ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ ಪಂಚದಶ್ಯಾಂ ವಾ ಪುಣ್ಯರ್ಶ್ಶೇ ವಾ ವಿಧಾನತಃ । 

ಧಾನ್ಯಶೈ ಲಾದಯೋ ದೇಯಾಃ ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುಷ್ಕರ ॥ ೮೯ ॥ 

ತೀರ್ಥೇಷ್ವಾಯತನೇ ಚಾಪಿ ಗೊಹಷ್ಕೇ ವಾ ಭವನಾಂಗಣೇ । 

ಮಂಡಪಂ ಕಾರಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚತುರಶ್ರಮುದಜ್ಮುಖಂ Fon 





೮೪-೮೬. ಆದ್ದರಿಂದ ದಾನಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 
ಧಾನ್ಯಕೈಲ, ಲವಣಾಚಲ, ಗುಡಾಚಲ, ಹೇಮಪರ್ವತ್ಯ ತಿಲಕೈಲ್ಕ ಕಾರ್ಪಾಸ (ಹತ್ತಿ) 
ಶೈಲ, ಫೃತಕೈಲ, ರತ್ನ ಶೈಲ, ರಜತ (ಬೆಳ್ಳಿ) ಶೈಲ, ಶರ್ಕರಾಚಲ ಎಂದು ಹತ್ತು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿವೆ. 

೮೭-೯. ಇವುಗಳ ವಿಧಾನವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ. ಕರ್ಕಾಟಕ, 
ಮಕರಸಂಕ್ರಮಣಗಳ್ಳು ವಿಷುವತ್ಸುಣ್ಯಕಾಲ, ವ್ಯತೀಪಾತ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಶಕ ಪಕ್ಷ, 
ತೃತೀಯೆ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಗ್ರಹಣಗಳು, ತಿಥಿಕ್ಷಯ, ಮದುವೆ, ಉತ್ಸವ, ಯಜ್ಞ, 
ದ್ವಾದಶಿ, ಪೂರ್ಣಿಮೆ, ಪುಣ್ಯನಕ್ಷತ್ರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯಶೈಲಾದಿಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಕಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪ್ರಷ್ಠರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೆ ವಿಶೇಷವು. 

೯೦೯೧. ಶೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ದನಗಳ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಾಗಲಿಟ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಮಂಡಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದು 
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ಪ್ರಾಗುಡಕ್ಟ್ರೈನಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಂ ವಾ ವಿಧಾನತಃ । 

ಗೋಮಯೇನಾನುಲಿಪ್ತಾಯಾಂ ಭೂಮಾವಾಸ್ತೀರ್ಯ ವೈ ಕುಶಾನ್‌ 
॥೯೧॥ 

ತನ್ಮಥ್ಯೇ ಸರ್ವತೆಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಷ್ಕಂಭಪರ್ವತಾಸ್ವಿತಂ । 

ಧಾನ್ಯದ್ರೋಣಸಹಸ್ರೇಣ ಭವೇದ್ಲಿರಿರಿಹೋತ್ತಮಃ ॥ 

ಮಧ್ಯಮಃ ಪಂಚಶತಕ್ಕೆಃ ಕನಿಷ್ಠಸ್ಸ್ಯಾತ್ರಿಭಿಶೃತೈಃ ॥೯೨॥ 


ಮೇರುರ್ಮಹಾವ್ರೀಹಿಮಯಸ್ಸಮಂತಾ- 
ತ್ಸುವರ್ಣವೃಕ್ಷತ್ರಯಸಂಯುತಸ್ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ಮೂರ್ಧನ್ಯವಸ್ಮಾನಮಥಾಂಬರೇಣ 

ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವನೇಕಂ ಚ ಪುನರ್ದಿಜಾದ್ಯೈಃ ॥೯೩॥ 


ಚತ್ವಾರಿ ಶೃಂಗಾಣಿ ಚ ರಾಜತಾನಿ 

ನಿತಂಬಭಾಗೇಷ್ವಪಿ ರಾಜತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ । 

ಪೂರ್ವೇಣ ಮುಕ್ತಾಫಲ ವಜ್ರಯುಕ್ತೋ 

ಯಾಮ್ಯೇನ ಗೋಮೇದಕಪುಷ್ಟರಾಗೈಃ ॥೯೪॥ 





ಉತ್ತರಮುಖವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಪೂರ್ವಮುಖವಾಗಿಯಾಗಲೀ, ಮನೆಗೆ ಇರಬೇಕು. 
ಆ ಮಂಡಪವು ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಹಸುವಿನ ಸಗಣಿಯಿಂದ ಸಾರಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹೆರವ 
ಬೇಕು. 


೯೨. ಅದೆರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದುಂಡಗೆ ರಾಶಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹಾಕ 
ಬೇಕು. ಧಾನ್ಯಗಳಾದರೆ ಸಾವಿರೆ ಕೊಳಗಗಳಾದರೆ ಉತ್ತಮಶೈಲ. ಐನೂರು 
ಕೊಳಗವು ಮಧ್ಯಮವು. ಮುನ್ನೂರು ಕೊಳಗವಾದರೆ ಅಧಮ. 


೯೩. ಬತ್ತದ ಮೇರುವಾದರೆ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಮೂರು ಚಿನ್ನದ ಮರ 
ಗಳಿರಬೇಕು. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿರಬೇಕು. ಇದು ವ್ರೀಹಿಮೇರು. 


೯೪-೯೫. ಬೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಶಿಖರಗಳಿರಬೇಕು. ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳ್ಳಿ 
ಯೆದಾಗಿರಬೇಕು. ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುವಜ್ಞ್ನ ್ರಿಗಳಿರಬೇಕು. ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ 
ಗೋಮೇದ.ಪುಷ್ಯರಾಗಗಳಿರಬೇಕು. ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಗಾರುತ್ಮಕ ನೀಲರತ್ನಗಳಿರಬೇಕು. 
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ಸಶ್ಚಾಚ್ಚೆ ಗಾರುತ್ಮತನೀಲರತ್ಲೆ 

ಸ್ಫೌಮ್ಯೇನ ವೈಢೂರ್ಯಸರೋಜರಾಗೈಃ । 

ಶ್ರೀಖಂಡಖಂಡೈ ರುಚಿರಪ್ರವಾಳೈ- 
ರ್ಲತಾಸ್ವಿತಶ್ಶುಕ್ತಿಶಿಲಾತಲಸ್ಸ್ಯಾತ್‌ 1೯೫॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಥ ನಿಷ್ಣುರ್ಭಗವಾನ್ಮುರಾರಿ- 

ರ್ದಿನಾಕರೊಅಪ್ಯತ್ರ ಹಿರಣ್ಮಯಸ್ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ತಥೇಶ್ಲುವಂಶಾವೃತಕೆಂದರಸ್ತು 

ಫೈತೋದಕಪ್ರಸ್ರವಣಶ್ಚ ದಿಕ್ಷು Wea 


ಶುಕ್ಲಾ ೦ಬರಾಣ್ಯಂಬುಧರಾವಳಿಃ ಸ್ಯಾ- 

ತ್ಪೂಶ್ವೇಣ ಪೀತಾನಿ ಚ ದಕ್ಷಿಣೇನ । 

ವಾಸಾಂಸಿ ಪಶ್ಚಾದಥ ಕರ್ಬುರಾಣಿ 

ರತ್ನಾನಿ ಚೈವೋತ್ತರತೋ ಘನಾನಿ Hb Fen 


ರೌಸ್ಯಾನ್ಮಹೇಂದ್ರಪ್ರಮುಖಾಂಸ್ತ ಥಾಷ್ಟೌ 

ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಲೋಕಾಧಿಪೆತೀನ್ಸ್ರಮೇಣ | 

ನಾನಾಫಲಾದೀನಿ ಸಮಂತತಃ ಸ್ಯಾ- 

ನ್ಮನೋರಮಂ ಮಾಲ್ಯನಿಲೇಪನಂ ಚ ॥೯೮॥ 


ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ವೈಡೂರ್ಯ ವಜ್ರಗಳಿರಬೇಕು. ಚಂದನದ ಖಂಡಗಳೂ ಹವಳದ ಬಳ್ಳಿ 
ಗಳೂ ಇರಬೇಕು. ಒಳಭಾಗವು ಮುತ್ತಿನಚಿಫ್ಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕು. 


೯೬-೯೭, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರ, ಸೂರ್ಯ ಈ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಚಿನ್ನದವು 
ಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಗುಹೆಗಳನ್ನು ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ತುಪ್ಪವೇ ನೀರಿನಂತೆ ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟಿಗಳು ಮೇಘಪಜ್ಯ_ ,ಯಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಮೆತ್ತು ಬಿಳಿದುಕಪ್ಪು ಸೇರಿರುವ ಬೂದುಬಟ್ಟೆಯೂ ಮೇಘವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಮೇಘೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. 


೯೮-೯೯. ಬೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಬಾಲಕರನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಡಬೇಕು. ಸುತ್ತಲೂ 
ನಾನಾ ಫಲಗಳಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಹೂಗಂಧಗಳಿರಬೇಕು. ಮೇಲುಗಡೆ ಐದು 
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ವಿತಾನಕಂ ಚೋಪರಿ ಪಂಚೆನರ್ಣ- 
ಮಮ್ಸಾನಪುಷ್ಬಾಭರಣಂ ಸಿತಂ ಚ । 
ಇತ್ಮೆಂ ನಿವೇಶ್ಯಾಮರಶೈ ಲಮಗ್ರ್ಯಂ 
ಮೇರೋಸ್ತು ವಿಷ್ಕೃಂಭಗಿರಿಂ ಕ್ರಮೇಣ ॥೯೯॥ 


ತುರೀಯಭಾಗೇನ ಚೆತುರ್ದಿಶಂ ತು 

ಸಂಸ್ಥಾ ಪಯೇತ್ಪುಷ್ಟನಿಲೇಪನಾಢ್ಯಂ | 

ಪೂರ್ವೇಣ ಮಂದರಮನೇಶಫಲೈಶ್ಚ ಯುಕ್ತಂ 

ಧಾನ್ಯೈರ್ಗಣೈಃ ಕನಕಭದ್ರಕದಂಬಯುಕ್ತಂ ॥೧೦೦॥ 


ಕಾಮೇನ ಕಾಂಚೆನನುಯೇನ ವಿರಾಜಮಾನ- 
ಮಾಕಾರಯೇತ್ವಸುಮವಸ್ತ್ರನಿಲೇಪನಾಢ್ಯಂ | 

ತತಸ್ತು ತಂ ಕಾಂಚನವದ್ವಿರಾಜಿತಂ 

ತೆಂ ಕಾರಯೇತ್ಕುಂಕುಮಲೇಪನಾಢ್ಯಂ ॥೧೦೧॥ 


ಸ್ಟೇರಾರುಣೋದಸರಸಾಥ ವನೇನ ಚೈವ 
ರೌಷ್ಯೇಣ ಶಕ್ತಿಘಟತೇನ ನಿರಾಜಮಾನಂ । 





ಬಣ್ಣದ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಹೂವನ್ನು ಕಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಮೇರು 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುತ್ತಲೂ ಉಸಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಜೇಕು. 


೧೦೦-೧೦೩. ಈ ಶೈಲದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ನಾಲ್ಕನೇ 
ಒಂದುಭಾಗದಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರುವಂತೆ ಸಣ್ಣ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೂ ಗಂಧಗಳಿರಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಆ ಮೇರುವಿನ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಮಂದರ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಅನೇಕ ಫಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರೆಬೇಕು. ಧಾನ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರಬೇಕು. ಚಿನ್ನದ ಕಮಲಗಳಿರಬೇಕು. ಚಿನ್ನದ ಕಾಮನನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಆ ಕಾಮನಿಗೆ ಹೂ ಗಂಧಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕು. ಅದರ ಬಳಿ ಹಾಲು 
ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರೋವರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಬೆಳ್ಳಿಯ ವನವನ್ನು 
ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು. ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಗಂಧ 
ಮಾದನ ಪರ್ವತವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಗೋಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಯಾಮ್ಯೇನ ಗಂಧಮದನೋಃತ್ರ ನಿನೇಶನೀಯೋ 
ಗೋಧೊಮಸೆಂಚೆಯಮಯಃ ಕಲಧೌತವಾಂಶ್ಚ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಹೈಮೇನ ಯಕ್ಷಸತಿನಾ ಫೃತಮಾನಸೇನ 

ವಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ರಾಜತವನೇನ ಚ ಸಂಯುತಸ್ಸ್ಯಾತ್‌ । 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಿಲಾಚಲಮನೇಕಸುಗಂಧಪುಷ್ಟಂ 
ಸೌನರ್ಣಪಿಪ್ಪಲಹಿರಣ್ಮಯಹಂಸಯುಕ್ತಂ ॥೧೦೩॥ 


ಆಕಾರಯೇದ್ರಜತಪುಷ್ಪವನೇನ ತದ್ವ- 
ದ್ವಸ್ಟ್ರಾನ್ವಿತಂ ದಧಿಸಿತೋದಸರಸ್ತಫಾಗ್ರೇ । 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಂ ವಿಪುಲಶೈಲಮಥೋತ್ತರೇಣ 


ಶೈಲಂ ಸುಪಾರ್ಶ್ವಮಪಿ ಮಾಷಮಯೆಂ ಸವ 


ಪುಷ್ಪೈಶ್ಚ ಹೇಮುವಟಿಸಾದಪಶೇಖರಂ ತ- 
ಮಾಕಾರಯೇತ್ಕನಕಕೇತುನಿರಾಜಮಾನಂ | 

ಸರ್ವೇಣ ಮಾಕ್ಷಿಕರಸೇನ ವಿರಾಜಮಾನಂ 

ರೌಷ್ಯೇಣ ಭಾಸ್ಫರವತಾ ಚ ಯುತಂ ವಿಧಾಯ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಸ pT 
ಸ್ತ್ರಂ 1೧೦ 


ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆಗಳೂ ಇರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಕುಬೇರನ ವಿಗ್ರಹವಿರಬೇಕು. 
ತುಪ್ಪದ ಮಾನಸ ಸರೋವರವಿರಬೇಕು. ಬೆಳ್ಳಿಯ ವನವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಬಟ್ಟೆ 
ಹೊದ್ದಿಸಿರಬೇಕು. ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತಿಲದಿಂದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. 
ಸುಗಂಧದ ಹೂ, ಚಿನ್ನದ ಅರಳೀಮರ, ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಹೆಂಸವಿರಚೀಕು. 


೧೦೪. ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹೂವಿನ ವನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೊದ್ದಿಸಿರಬೇಕು. ಮೊಸರು ಹಾಕಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸರೋವರವನ್ನು ಮಾಡಿರಚೀಕು. 
ಆ ಮುಖ್ಯಸರ್ವತೆದಿಂದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಉದ್ದಿನಿಂದ ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. 


೧೦೫. ಚಿನ್ನದ ಹೊಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿರಬೇಕು. ಆಲದ ಮರವನ್ನು 
ತುದಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಚಿನ್ನದ ಧ್ವಜವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಅದು ಜೇನು 
ತುಪ್ಪದ ಗೂಡಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆಯೂ ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಎಲೆಗಳಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 


330 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೧] ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ 


ಹೋಮಶ್ವತುರ್ಭಿರಥ ವೇದಪುರಾಣನಿದ್ದಿ- 
ರ್ವಾಂತ್ರೈರನಿಂದ್ಯಚರಿತಾಕೃತಿಭಿರ್ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೈಃ । 

ಪೊರ್ಟೇಣ ಹಸ್ತಮಿತಮತ್ರ ವಿಧಾಯ ಕುಂಡಂ 
ಕಾರೈಸ್ತಿಲೈರೃವಫ ತೇನ ಸಮಿತ್ಯುಶೈಶ್ಚ H ೧೦೬ ॥ 


ರಾತ್ರೌ ಚೆ ಜಾಗರಮನುದ್ಧತಗಾನಪೂರ್ವೈ- 

ರಾವಾಹನಂ ಚೆ ಕಥಯಾಮಿ ಶಿಲೋಚ್ಚಯಾನಾಂ । 

ತ್ವಂ ಸರ್ವದೇವಗಣಧಾಮನಿಧೇ ವಿರುದ್ಧ- 

ಮಸ್ಮದ್ದೃ ಹೇಷ್ಟಮರಪರ್ವತೆ ನಾಶಯಾಶು ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಸ್ನೇಮಂ ವಿಧತ್ಸ್ವ ಕುರು ಶಾಂತಿಮನುತ್ತಮಾಂ ನಃ 


ಸಂಪೂಜಿತಃ ಪೆರಮಭಕ್ತಿಮತಾಂ ಮಯಾ ಹಿ WH ೧೦೮ ॥ 


ತ್ವಮೇವ ಭಗವಾನೀಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುರ್ದಿವಾಕರಃ | 
ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತೆಂ ಹರಂ ಬೀಜವಂತಃ ಪಾಹಿ ಸನಾತನ H ೧೦೯ I 


೧೦೬. ವೇದಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು ಜನಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಿಸ 
ಬೀಕು ಅವರು ವೇದಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಪರಿಣತರಾಗಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೊಳ ಆಳವಾಗಿ ಒಂದು ಕುಂಡವನ್ನು ತೋಡಿರಜೀಕು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸಮಿತ್ತು, ಕುಶ, ಯವ, ತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೦೭-೧೦೮. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಜೇಕು. ಆ ಪರ್ವತಗಳ ಆವಾಹನೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವರುಗಳಿಗೂ ಜಾಗವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡು. ಮತ್ತು ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೦೯. ನೀನೇ ಭಗವಂತನಾದ ಈಶನು, ಬ್ರಹ್ಮನು, ವಿಷ್ಣುವು, ಸೂರ್ಯನೂ 
ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಕಾಣುವ ಕಾಣದಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಬೀಜವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 
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ಯಸ್ಮ್ನಾತ್ಮಂ ಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ವಿಶ್ವಮೂರ್ಶೆೇಶ್ವಮಂದಿರೆಂ | 


೬೨ಎ 
ರುದ್ರಾದಿತ್ಯವಸೂನಾಂ ಚೆ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಂ ತಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆ ಮೇ H ೧೧೦॥ 
ಯಸ್ಮಾದಶೂನ್ಯಮಮರೈರ್ನಾರೀಭಿಶ್ಚ ಶಿರಸ್ತ್ರವ । 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಾಮುದ್ಧರಾಶೇಷದುಃಖಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಏವಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ತಂ ಮೇರುಂ ಮಂದರಂ ಚಾಭಿಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಯಸ್ಮಾಚ್ಚೈತ್ರರಥೇನ ತ್ವಂ ಭದ್ರಾಶ್ವೇನ ಚ ಪರ್ವತ ॥ ೧೧೨ 1 


ಶೋಭೆಸೇ ಮಂದರ ಶಿಪ್ರಮತಸ್ತುಷ್ಟಿ ಕರೋ ಭವ । 
ಯಸ್ಮಾಚ್ಚೂಡಾಮಣಿರ್ಜಂಬುದ್ವೀಪೇ ತ್ವಂ ಗಂಧಮಾದನ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಗಂಧರ್ವವನಶೋಭಾವಾನತಃ ಕೀರ್ತಿದೃಢಾಸ್ತು ಮೇ । 
ಯಸ್ಮ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಕೇತುಮಾಲೇನ ವೈಭ್ರಾಜೇನ ನನೇನ ಚ ॥ ೧೧೪ ॥ 


೧೧೦. ನೀನು ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗ್ಳೂ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಗೂ 
ಮನೆಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಯ, ವಸುಗಳು, ಇವರಿಗೂ ಮನೆಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 


೧೧೧. ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವರ ಹೆಂಗಸ 
ರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಈ ದುಃಖಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರು 
ಗಾಣಿಸು. 


೧೧೨. ಈರೀತಿ ಮೇರುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ಮಂದರವನ್ನು ಪೂಜಿಸ 


ಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ಮಂದರನ ನೀನು ಚೈತ್ರದ ರಥದಿಂದಲೂ, ಭದ್ರಾಶ್ಚದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಕೂಡಿದ್ದೀಯೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ತುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 


೧೧೩. ಎಲ್ಲೆ ಮಂದರನೇ, ನೀನು ಜಂಬೂದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಚೂಡಾಮಣಿಯು. 
ಗಂಧರ್ವರ ವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ದೃಢವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡು. 


೧೧೪. ನೀನು ಕೇತುಮಾಲನಿಂದಲೂ ವೈಭ್ರಾ ಜವನದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಚಿನ್ನದ ರೂಪವಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಪುಸ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಹಿರಣ್ಮಯೋಜಸಿ ಭಗವಾಂಸ್ತ ಸ್ಮಾತ್ಪು ಷ್ಟಿ ರ್ದ್ವಢಾಸ್ತು ಮೋ 1 
ಉತ್ತರೇ ಕುರುಭಿರ್ಯಸ್ತು ಸಾವಿತ್ರೇಣ ವನೇನ ಚ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಸುಪಾರ್ಶ್ವ ರಾಜಸೇ ನಿತ್ಯಮತಃ ಶ್ರೀರಕ್ಷಯಾಸ್ತು ಮೇ । 
ಏವಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಪ ಪ್ರಭಾತೇ ವಿಮಲೇ ತತಃ ॥ ೧೧೬ I 


ಸ್ನಾತ್ಚಾಥ ಗುರುವೇ ದದ್ಯಾನ್ಮಧ್ಯಮಂ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಂ । 
ನಿಷ್ಠಂಭಪರೃತಾನ್ದವ್ಯಾದೃ ತ್ವಿಗ್ಬ್ಯಃ ಕ್ರಮಶೋ ನೃಪ 1 ೧೧೭ ॥ 


ಗಾವೊ ದೇಯಾಶ್ಚತುರ್ವಿಂಶದಥನಾ ದಶ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಶಕ್ತಿತಸ್ಸಪ್ತ ಚಾಷ್ಟೌ ವಾ ಪಂಚ ದದ್ಯಾದಶಕ್ತಿಮಾನ್‌ ॥ ೧೧೮॥ 


ಏಕಾ ಚೆ ಗುರವೇ ದೇಯಾ ಕಪಿಲಾಥ ಪೆಯಸ್ಸಿನೀ । 
ಪರ್ವತಾನಾಮಶೇಷಾಣಾಮೇಷ ಏವ ವಿಧಿಸ್ನ ನ ಒಂತೆ ॥ ೧೧೯ ॥ 


೧೧೫. ಉತ್ತರ ಕುರುವಿನಿಂದಲೂ, ಸಾವಿತ್ರೀ ವನದಿಂದಲ್ಕೂ ಎಲೈ ಸುಪಾ 
ರ್ಶ್ವನೇ ನೀನು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ನಾಶರಹಿತವಾದ ಸಂಪತ್ತಿರಲಿ. 


೧೧೬-೧೭. ಈರೀತಿ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಉಪಚಾರ ಹೇಳಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಗುರುವಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಉಳಿದ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಸರ್ಕ ಕತೆಗಳನ್ನು ಖುತ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೧೮. ಇಪ್ಪತ್ನುನಾಲ್ಕು ಹೆಸುಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹತ್ತು ಹಸುಗಳ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಎಂಟನ್ನಾಗಲೀ, ಏಳನ್ನಾಗಲೀಿ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಐದು ಹಸು 
ಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಕೊಡಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಪಿಲವರ್ಣದ ಹಾಲುಕೊಡುವ ಹಸು 
ವೊಂದನ್ನು ಗುರುವಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೧೯, ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಇದೇ ವಿಧಿಯೆಂದು ತಿಳಿ, ಪೂಜೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಇದೇ ಮಂತ್ರವು. ಪದಾರ್ಥಗಳು ಸಾಮಾನುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಎಂದು ತಿಳಿ. 
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ತ ಏವ ಪೂಜನೇ ಮಂತ್ರಾಸ್ತ ಏವೋಪಸ್ಥರಾಸ್ಸ್ಮ್ಮೃತಾಃ । 


ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಲೋಕಪಷಾಲಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಸಭೂಭೃತಾಂ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಸ್ಪಮಂತ್ರೇಣೈವ ಸರ್ವೇಷು ಹೋಮಶೈೈಲೇಷು ಪಠ್ಯತೇ । 
ಉಪವಾಸೀ ಭವೇನ್ನಿತ್ಯಮಶಕ್ಕ್‌ ನಕ್ತಮಿಷ್ಯತೇ ॥ ೧೨೧೪ 


ವಿಧಾನಂ ಸರ್ವಶೈಲಾನಾಂ ಶ್ರೆಮಶಶ್ಶೃಣು ಪಾರ್ಥಿವ । 
ದಾನಕಾಲೇಷು ಯೇ ಮಂತ್ರಾಃ ಪರ್ವತೇಷು ಯಥಾಫಲಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಮನ್ನಂ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಅನ್ನಾದ್ಸುವಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಜಗದನ್ನೇನ ವರ್ಧತೇ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಅನ್ನಮೇನ ಯತೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀರನ್ನಮೇವ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಧಾನ್ಯ ಪರ್ಚತರೂಹೇಣ ಪಾಹಿ ತಸ್ಮಾನ್ನಗೋತ್ತಮ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ದದ್ಯಾದ್ಧಾನ್ಯಮಯಂ ಗಿರಿಂ । 
ಮನ್ವಂತರಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ದೇವಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೨೫ ॥ 


೧೨೦-೧೨೧, ಗ್ರಹಗಳು, ಲೋಕಪಾಲಕರು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೇವತೆಗಳು, ಪರ್ವತ 
ಗಳು, ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವರವರ ಮೆಂತ್ರದಿಂದಲೇ ಹೋಮಮಾಡಜೇಕು. ಮನು 
ಷ್ಯನು ಉಪವಾಸಮಾಡಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಲಘು 
ಆಹಾರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


೧೨೨. ಎಲ್ಲಾ ಶೈಲಗಳ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೇಳು. 
ದಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಮೆಂತ್ರವನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. 
೨೩-೧೨೪, ಅನ್ನವೇ ಬ್ರಹ್ಮವು. ಅನ್ನವೇ ಪ್ರಾಣವು. ಅನ್ನದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಬದುಕಿರುವುವು. ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅನ್ನವೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು. ಅನ್ನವೇ ಜನಾರ್ದನನೂ ಕೂಡ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪರ್ವತರೂಪವಾದ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 
೧೨೫. ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ಅನ್ನಮಯವಾದ ಧ್ಯಾನಗಿರಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ 
ನೂರು ಮನ್ವಂತರಗಳವರೆಗೂ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಅಪ್ಸರೋಗಣಗಂಧರ್ವೈರಾಕೀರ್ಣೇನ ವಿರಾಜತಾ । 
ನಿಮಾನೇನ ದಿನಃ ಪೃಷ್ಠಮಾಯಾತಿ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಕೆರ್ಮಕ್ಷಯೇ ರಾಜರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ತೋತೀಹ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಅಥಾತಸ್ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಲವಣಾಚಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಯತ್ಸ ದಾನಾನ್ನ ರೋ ಲೋಕಮಾಪ್ಟೋತಿ ಶಿನಸಂಯುತಂ | 
ಉತ್ತನುಷ್ಸೋಡಶದ್ರೋಹೈಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಲವಣಾಚಲಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಮಧ್ಯಮಶ್ಚ ತದರ್ಧೇನ ಚತುರ್ಭಿರಧಮಸ ನ ತೇ 
ವಿತ್ತಹೀನೋ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದ್ರೋಣಾದರ್ಧಂ ಚ ತ್‌ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಚತುರ್ಥಾಂಶೇನ ವಿಷ್ಠ ೦ಭಷರ್ವತಂ ಕಾರಯೇತ್ಬೃಥಕ್‌ । 
ನಿಧಾನಂ ಪೂರ್ತ ವತ್ತುತ್ಯಾ ದ ಶ್ಪ್ರ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವ ದಾ ॥ ೧೩೦ ॥ 


೧೨೬. ಅಂತಹವನು ಅಪ ನ್ಸರರೂ ಗಂಧರ್ವ ರೂ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೂತು ಸ್ಥ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


೧೨೭. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಮುಗಿದನಂತರ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಲವಣಾಚಲದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೧೨೮-೧೨೯. ಅದನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಶಿವಲೋಕ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹದಿನಾರು ಕೊಳಗ ಉಪ್ಪನ್ನು ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಉತ್ತ 
ಮವು. ಅದರ ಅರ್ಥವಾದರೆ ಮಧ್ಯಮವು. ನಾಲ್ಕನೇ ಒಂದುಭಾಗವಾದರೆ ಅದು 
ಅಧಮನು. ಎಷ್ಟೇ ಕಡಿಮೆಯಾದರೊ ಅರ್ಧ ಕೊಳಗವಾದರೂ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಮಾಡಬಾರದು. 


೧೩೦-೧೩೧. ಮುಖ್ಯಪರ್ವತದ ನಾಲ್ಕನೇ ಒಂದು ಭಾಗದಿಂದ ಅಂಗಪರ್ವತ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ವಿಧಿಯು. 
ಲೋಕಪಾಲಕರುಗಳ ಇರುವಿಕೆಯು ಅವರಿಗೆ ಹೇರಳಿತಕ್ಕ ಚಿನ್ನದ ಪ್ರಮಾಣವೂ 
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ತದ್ವದ್ಧೇಮಮಯಂ ಸರ್ವಂ ಲೋಕಪಾಲನಿನೇಶನಂ | 
ಸರಾಂಸಿ ವನವೃಕ್ಸಾಂಶ್ಚ ತದ್ವಚ್ಚಾನ್ಯನ್ನಿನೇಶಯೇತ್‌ ॥ ೧೩೧॥ 


ಶುರ್ಯಾಜ್ಞಾಗರಮತ್ರಾಪಿ ದಾನಮಂತ್ರಾನ್ನಿಜೋಧತ । 
ಸೌಭಾಗ್ಯರಸಸಂಭೂತೋ ಯಶೋಜಸೌ ಲವಣೋ ರಸಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ತದಾತ್ಮಕತ್ವೇನ ಚ ಮಾಂ ಪಾಹಿ ಪಾಪಾನ್ನಗೋತ್ತಮ । 
ಯಸ್ಮಾದನ್ಯೇ ರಸಾಸ್ಸರ್ವೇ ನೋತ್ತಖಾ ಲವಣಂ ವಿನಾ । 
ಪ್ರಿಯಶ್ಚ ಶಿವಯೋರ್ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಂತಿಪ್ರದೋ ಭವ ॥ ೧೩೩ ೪ 


ವಿಷ್ಣುದೇಹಸಮುದ್ಧೂತೋ ಯಸ್ಮಾದಾರೋಗ್ಯವರ್ಥನಃ | 
ತಸ್ಮತ್ಸರ್ವತರೂಪೇಣ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶೋಕಸಾಗರಾತ್‌ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ದದ್ಯಾಲ್ಲವಣಪರ್ವತಂ । 
ಉಮಾಲೋಕೇ ವಸೇತ್ಯಲ್ಪಂ ತತೋ ಯಾತಿ ಪೆರಾಂ ಗತಿಂ ॥೧೩೫॥ 


ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ. ಸರೋವರ, ಕಾಡಿನ ಮರಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಇತೆರೆಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ಕೊಡಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾತ್ರೆ ಜಾಗರಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ದಾನ 
ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 


೧೩೨-೧೩೩. ಲವಣರಸ ಸೌಭಾಗ್ಯರಸದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಎಲ್ಫೈ ಲವಣಪರ್ವತವೇ, ಕಾಪಾಡು. ಲವಣರಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಂದು ರಸವೂ ಮೇಲಲ್ಲ. 
ಲವಣರಸವು ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡು. 


೧೩೪. ವಿಷ್ಣುನಿನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತೀಯೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪರ್ವತರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ದುಃ ಖಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಕಾಪಾಡು, 


೧೩೫. ಈರೀತಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಯಾವನು ಲವಣಪರ್ವತವನ್ನು ದಾನಮಾಡು 
ನನೋ ಅವನು ಉಮಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿ ಉತ್ತೆಮಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರನಕ್ಟ್ಯ್ಯಾಮಿ ಗುಡಪರ್ವತಮುತ್ತಮಂ । 
ಯತ್ಪ್ರದಾನಾನ್ನರಸ್ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಸುರಪೂಜಿತಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಉತ್ತೆಮೋ ದಶಭಿರ್ಭಾಕೈರ್ಮಧ್ಯಮಃ ಪಂಚೆಭಿರ್ಮತಃ । 
ತ್ರಿಭಿರ್ಭಾರೈಃ ಕನಿಷ್ಠಸ್ಸಾ ಅತೆ ದರ್ಧೇನಾಲ್ವನಿತ್ವ್ತನಾನ್‌ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ತದ್ವದಾಮಂತ್ರಣಂ ಪೂಜಾ ಹೈಮವೃಕ್ಸಾನ್ಸುರಾರ್ಜನಂ । 
ನಿಷ್ಕೃಂಭೆಪರ್ವತಾಂಸ್ತೃಷ್ಟತ್ಸರಾಂಸಿ ವನದೇವತಾಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಹೋಮಂ ಜಾಗರಣಂ ತದ್ವಲ್ಲೋಕಸಾಲಾಧಿವಾಸನಂ । 
ಧಾನ್ಯಪರ್ವತವತ್ಯುರ್ಯಾದಿಮಂ ಮಂತ್ರಮುದೀರಯೇತ್‌ 1೧೩೯೬ 


ಯಥಾ ದೆನೇಷು ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಪ್ರವರೋಆಯಂ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಸಾಮವೇದಸ್ರು ವೇದಾನಾಂ ಮಹಾೂದೇವಸ್ತು ಯೋಗಿನಾಂ ೫ ೧೪೦ ॥ 


೧೩೬. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಗುಡಪರ್ವತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅದರ ದಾನದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. 


೧೩೭, ಈ ಗುಡಪರ್ವತವು ಹತ್ತುಮಣಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಉತ್ತಮವು. 
ಐದು ಮಣಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಮಧ್ಯಮವು. ಮೂರು: ಮಣಗಳಾದರೆ ಕಥಿಷ್ಠವು. 
ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನು ಒಂದೂವರೆ ಮಣಗಳಿಂದ ಮಾಡಬಹುದು. 


೧೩೮-೧೩೯. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಪೂಜೆಯು. ಚಿನ್ನದ ಮರಗಳು, ದೇವಕೆ 
ಗಳು, ಅರ್ಚನೆ, ಅಂಗಪರ್ವತೆಗಳು, ಸರೋವರಗಳು ದೇವತೆಗಳು, ಹೋಮ, ಜಾಗ 
ರಣ, ಲೋಕಪಾಲಕರ ಪೂಜೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಧಾನ್ಯಪರ್ವತದಂತೆ ಮಾಡಿ ಈ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


೧೪೦-೧೪೧. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯು ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೋ, ವೇದೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ 
ವೇದವು ಹೇಗೆ ಉತ್ತಮವೋ, ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ಹೇಗೆ ಆದಿಯೋ, 
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ಪ್ರಣವಸ್ಸರ್ವಮಂತ್ರಾಣಾಂ ನಾರೀಣಾಂ ಪಾರ್ವತೀ ಯಥಾ । 


ತಥಾ ರಸಾನಾಂ ಪ್ರವರಸ್ಸದೈ ನೇಕ್ಷುರಸೋ ಮತಃ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ಮಮ ತಸ್ಮಾತ್ಸರಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ದದಾತು ಗುಡಪರ್ವತಃ । 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸೌಭಾಗ್ಯ ದಾಯಿನ್ಯಾ ಧಾಮ ತ್ವಂ ಗುಡಪರ್ವತೆ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ನಿರ್ಕಿತಶ್ವಾಸಿ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ತಸ್ಮಾನ್ಮಾಂ ಪಾಹಿ ಸರ್ವದಾ । 
ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ದದ್ಯಾದ್ದುಡಮಯಂ ಗಿರಿಂ! ॥ ೧೪೩ ॥ 


ಸ ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ಗಂಧಕ್ಕೈರ್ಗೌರೀಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ । 
ಪುನಃ ಕಲ್ಪಶತಾಂತೇ ಚ ಸಪ್ರೆದ್ವೀಪಾಧಿಪೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಸಂಪನ್ಮಃ ಶತ್ರುಭಿಶ್ವಾಪರಾಜಿತಃ | 
ಅಥ ಪಾಪಹರಂ ವಶ್ಚ್ಯೇ ಸುವರ್ಣಾಚಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 


EE 


ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಣವವು ಹೇಗೆ ಉತ್ತಮವೋ, ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳೋ ಹಾಗೆ ರಸಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಬ್ಬಿನ ರಸವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಅಂತಹ 
ಗುಡಪರ್ವತವು ನನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 


೧೪೨. ಎಲ್ಫೈ ಗುಡಪರ್ವತವೇ, ಕೀನು ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ಅಂತಹ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೧೪೩ ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ಗುಡಪರ್ವತವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಗಂಧರ್ವರಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಗೌರಿಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


೧೪೪. ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಂಜದೆ ನೂರು ಕಲ್ಪ 
ಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

೧೪೫. ಪಾಪಹರನಾದ ಸುವರ್ಣಾಚಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದರ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಯಸ್ಯ ಪ್ರದಾನಾದ್ಭವನಂ ವೈರಿಂಚ್ಯಂ ಯಾಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 


ಉತ್ತಮಃ ಪೆಲಸಾಹಸ್ರೋ ಮಧ್ಯಮಃ ಪಂಚಭಿಶೃತೈಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ತೆದರ್ಧೇನಾಧಮಸ್ತದ್ವದಲ್ಪನಿತ್ತೋಪಿ ಮಾನವಃ । 
ದದ್ಯಾದೇಕೆಸಲಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ಯಥಾಶಕ್ರೈನಿಮತ್ಸರಃ n 0೪೭ ll 
ಧಾನ್ಯಪೆಕ್ರತವತ್ವರ್ತ್ವಂ ವಿದಧ್ಯಾವ್ರಾಜಸತ್ತಮ । 

ನಿಷ್ಕಂಭಶೈಲಾಂಸ್ತ್ರದ್ವಚ್ಚ ಯುತ್ವಿಗ್ಭ್ಯಃ ಪ್ರತಿಪಾದಯೇತ್‌ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಜೀಜಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಗರ್ಭಾಯ ವೈ ನಮಃ । 
ಯಸ್ಮಾದನಂತಫಲದಸ್ತ ಸ್ಮಾತ್ಸಾಹಿ ಶಿಲೋಚ್ಚಯ ॥ ೧೪೯ ॥ 
ಯೆಸ್ಮಾದಗ್ಗೇರಪತ್ಯೆಂ ತ್ವಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಪುತ್ರೋ ಜಗತ್ಪತೇ । 
ಹೇಮಪರ್ವತರೂಪೇಣ ತಸ್ಮಾತ್ಪಾಹಿ ನಗೋತ್ತಮ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ದದ್ಯಾತ್ಮನಕಪರ್ವತಂ । 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಾನಂದಕಾರಕಂ ॥ ೧೫೧ ೫ 


೧೪೬-೧೪೭. ಸಾವಿರ ಪಲಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮವು. ಐನೂರು 
ಪಲಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಮಧ್ಯಮವು. ಇನ್ನೂರೈವತ್ತು ಪಲಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅಧಮವು. ಗತಿಯಿಲ್ಲದವನು ಒಂದು ಪಲಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿರಬೇಕು. 


೧೪೮. ಧಾನ್ಯಪರ್ವತದಂತೆ ಉಳಿದುವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಉಪಪರ್ವತ 
ಗಳನ್ನು ಖತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ದಾನ ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೪೯. ಬ್ರಹ್ಮಬೀಜವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆಗರ್ಭವಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು 
ಅನಂತಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಪರ್ವತವೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೧೫೦. ನೀನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಮಗನು. ಜಗತ್ಪತಿಯ ಪುತ್ರನು. ಹೇಮಪರ್ವತ 
ರೂಪದಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೧೫೧. ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ಕನಕಪರ್ವತವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


339 


ಪದ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ತತ್ರ ಕಲ್ಪಶತಂ ತಿಸ್ಕೇತ್ರತೋ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ । 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ತಿಲಶೈಲಂ ನಿಧಾನತಃ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ತತ್ಸ್ಪ್ರ್ರದಾನಾನ್ನರೋ ಯಾತಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಮನುತ್ತಮಂ । 
ಉತ್ತಮೋ ದಶಭಿರ್ದ್ರೋಣೈಃ ಪಂಚಭಿರ್ಮಧ್ಯಮಸ್ಸ್ಮೃತಃ 8 ೧೫೩॥ 


ತ್ರಿಭಿಃ ಕನಿಷ್ಠೋ ರಾಜೇಂದ್ರ ತಿಲಶೈಲಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 
ಪೊರ್ವನಚ್ಚಾಪರಂ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ಕಂಭಪೆರ್ವತಾದಿಕೆಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ದಾನಮಂತ್ರಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಯಥಾವನ್ಮುನಿಪುಂಗವ । 
ಯಸ್ಮಾನ್ಮಧುವನೇ ವಿಷ್ಣೊ ೀರ್ಜೀಹಸ್ವೇದಸಮುದ್ಭವಾಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ತಿಲಾಃ ಕುಶಾಶ್ಚ ಮಾಷಾಶ್ಚ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಂತಿಪ್ರದೋ ಭವ । 
ಹನ್ಯಕನ್ಯೇಷು ಯಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ತಿಲಾ ಏವ ಹಿ ರಕ್ಷಣಂ ॥ ೧೫೬ ॥ 


೧೫೨. ಅಲ್ಲಿ ನೂರು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ಇದ್ದು ಅನಂತರ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾ ನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಶಿಲಶೈಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ವಿಧಿ 
ವತ್ತಾಗಿ ಅದನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೧೫೩-೧೫೪, ಹತ್ತು ಕೊಳಗೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮವೂ, ಐದು ಕೊಳ 
ಗಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಮಧ್ಯಮವೂ ಮೂರು ಕೊಳೆಗಗಳಿಂದ ಕನಿಷ್ಠ ವೂ, ಆದರೆ ತಿಲ 
ಶೈಲವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ದೆ. ಉಪಪರ್ವತ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ. 


೧೫೫. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ, ದಾನಮಂತ್ರವನ್ನು ಕ್ರಮನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಮಧುವನದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳು, ಉದ್ದು, ದರ್ಭೆಗಳಾದ ನೀವು ಮೂವರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ಉತ್ಪನ್ನ ರಾದವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡಿ. 

೧೫೬-೧೫೮. ಹವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಳ್ಳೇ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 
ಎಲ್ಫೆ ತಿಲವೇ, ನೀನೇ ರುದ್ರನು. ಅಂತಹ ತಿಲಾಚಲವೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಭವಾನ್ರುದ್ರಶ್ವ ಶೈಲೇಂದ್ರ ತಿಲಾಚಲ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ಇತ್ಯಾಮಂತ್ರ್ಯ ಚೆ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ತಿಲಾಚಲಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ಸ ವೈಷ್ಣವಂ ಪದೆಂ ಯಾತಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿದುರ್ಲಭಂ । 
ದೀರ್ಥಾಯುಷ್ಯಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪುತ್ರಸೌತ್ರೈಶ್ಚ ಮಾನವಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಪಿತೃಭಿರ್ದೇನಗಂಧರ್ಹೈಃ ಫೊಜ್ಯಮಾನೋ ದಿವಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಕಾರ್ಸಾಸಾಚೆಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ಯತ್ಸ್ಪ್ರದಾನಾನ್ನರೋ ಯಾತಿ ರೌದ್ರಂ ಸದಮನುತ್ತಮಂ । 
ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಪ್ರದಂ ನೈಣಾಮಾಪ್ಟ್ನೋತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ O೬೦ ॥ 


ಕಾರ್ಸಾಸಪರ್ವತಸ್ತದ್ವದಿಂಶದ್ಭಾರೈರಿಹೋತ್ತಮಃ । 
ದಶಭಿರ್ಮಧ್ಯಮಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕನಿಷ್ಠಃ ಪಂಚಭಿರ್ಮತಃ ॥ ೧೬೧॥ 


ಭಾರೇಣಾಲ್ಸಧನೋ ದದ್ಯಾದ್ವಿತ್ತ ಶಾಠ್ಯನಿವರ್ಜಿತೆಃ । 
ಧಾನ್ಯಪರ್ವತವತ್ಸರ್ಚಮಾಸಾದ್ಯಂ ರಾಜಸತ್ತಮ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ತಿಲಾಚಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅವನು ವಿಷ್ಣುಲೋಕ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೊನೆಗೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಪೂಜೆ ಹೊಂದುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೫೯-೧೬೦. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಕಾರ್ಪಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ 
ದಾನದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ರುದ್ರನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೬೧-೧೬೨, ಈ ಹತ್ತಿಯ ಪರ್ಚತವು ಇಪ್ಪತ್ತು ಮಣವಾದರೆ ಉತ್ತಮವು. 
ಹತ್ತು ಮಣವಾದಕೆ ಮಧ್ಯಮವು. ಐದು ಮಣವಾದರೆ ಕನಿಷ್ಠೆವು. ಬಡವನಾದರೆ 
ಒಂದು ಮಣದಿಂದಲಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಲೋಭಮಾಡಬಾರದು. ಉಳಿದ 
ವೆಲವಣ ಬಾನನ ಫಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಧಾನ್ಯಪರ್ವತದಂತೆ ತಿಳಿ. 
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ಪ್ರಭಾತಾಯಾಂ ತು ಶರ್ವರ್ಯಾಂ ದದ್ಯಾದಿದಮುದೀರಯೇತ್‌ | 
ತ್ವಮೇವ ಪ್ರಾನರೋ ಯಸ್ಮ್ಮಾ ಲೊ ನ್ಲೀಕಾನಾನಾಮಿಹ ಸರ್ವದಾ 1 ೧೬೩ ॥ 


ಕಾರ್ಸಾಸಾದ್ರೇ ನಮಸ್ತಸ್ಮಾದಘೌಘಧ್ವಂಸನೋ ಭವ । 
ಇತಿ ಕಾರ್ಪಾಸಶೈಲೇಂದ್ರಂ ಯೋ ದದ್ಯಾಚ್ಛರ್ವಸೆನ್ನಿಧ್‌ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ರುದ್ರಲೋಕೇ ವಸೇತ್ಯಲ್ಪಂ ತತೋ ರಾಜಾ ಭವೇದಿಹ । 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರನಕ್ಸಾಮಿ ಫೈತಾಚಲಮನುತ್ತೆಮಂ ॥ 2೬೫ ॥ 


ತೇಜೋಮಯೆಂ ಫೈತೆಂ ದಿವ್ಯಂ ಮಹಾಪಾತಕೆನಾಶನೆಂ । 


ವಿಂಶತ್ಯಾ ಫೃತಕುಂಭಾನಾಮುತ್ತಮಸ್ಸ್ಯಾದ್ಧ 


ಸ್ಸ್ಯ್ಯಾ ನ್ಟ ತಾಚೆಲಃ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ದಶಭಿರ್ಮಧ್ಯಮಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಂಚಭಿಸ್ತ್ವಧಮಸ್ಸ ತಃ । 
ಅಲ್ಪವನಿತ್ರೋಆಪಿ ಕುರ್ವೀತ ದ್ವಾಭ್ಯಾಮಿಹ ವಿಧಾನತಃ ॥ ೧೬೭ ॥ 


೧೬೩. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಬಿಳಿಗ್ಗೆ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಎಲ್ಫೆ ಹತ್ತಿಯೇ, ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಹೊದ್ದಿಕೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವೆನು. ಎಲ್ಫೈ 
ಕಾರ್ಪಾಸಾದ್ರಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನನ್ನ "ಫಾಪದ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡು. 


೧೬೪, ಈರೀತಿ ಹತ್ತಿಯ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಶಿವಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟವನು ರುದ್ರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


೧೬೫. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಫೃತಾಚಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ತುಪ್ಪವು ತೇಜೋ 
ಮಯವಾದುದು. ದಿವ್ಯವಾದುದು. ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೧೬೬೧೬೭. ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಿಂದಿಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಫೈ ತಾಚಲವು ಉತ್ತಮವು. 
ಹತ್ತು ಬಿಂದಿಗೆಯದು ಮಧ್ಯಮವು. ಐದು ಬಿಂದಿಗೆಯದು ಅಧಮವು. ಬಡವ 
ನಾದವನು ಎರಡು ಬಿಂದಿಗೆಯಿಂದ ಮಾಡಬಹುದು. 
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ವಿಷ್ಕಂಭಪರ್ವತಾಂಸ್ತದ್ವ ಚ್ಚತುರ್ಭಾಗೇಣ ಕೆಲ್ಪಯೇತ್‌ । 
ಶಾಲಿತಂಡುಲಪಾತ್ರಾಣಿ ಕುಂಭೋಪರಿ ನಿನೇಶಯೇತ್‌ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ಕಾರಯೇತ್ಸಂಹತಾನುಚ್ಚಾ ನ್ಯತ್ನೆ ನಾನ್ಸನಿಧಾನತೆಃ । 
ನೇಷ್ಟಯೇಚ್ಛುಕ್ಸೆವಾಸೋಭಿರಿಶ್ಸುಜಂಡಂ ಫಲಾಡಿಕೈಃ ॥ ೧೬೯ ॥ 


ಧಾನ್ಯಪರ್ವತೆವಚ್ಛೇಸಂ ನಿಧಾನಮಿಹ ಪಠ್ಯತೇ । 
ಅಧಿವಾಸನಪೂರ್ವಂ ಹಿ ತದ್ವದ್ಭೋಮಸುರಾರ್ಚನಂ ॥ ೧೭೦ ॥ 


ಪ್ರಭಾತಾಯಾಂ ತು ಶರ್ವರ್ಯಾಂ ಗುರುವೇ ವಿನಿನೇದಯೇತ್‌ । 
ವಿಷ್ಕಂಭಹರ್ವತಾಂಸ್ತ್ರದ್ವದೃತ್ತಿಗ್ಭ್ಯಶ್ಶಾಂತಮಾನಸಃ ॥ ೧೭೧ ॥ 


ಸಂಯೋಗಾದ್ಭ ಎತೆಮುತ್ಬನ್ನಂ ಯಸ್ಮಾದಮೃತೆತೇಜಸಾ I 
ತೆಸ್ಮಾದ್ಭ ಎತಾರ್ಜಿರ್ವಿಶ್ಚಾತ್ಮಾ ಪ್ರೀಯತಾಮತ್ರ ಶಂಕರಃ ॥ ೧೭೨ ॥ 


೧೬೮.  ಉಪಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಿಂದ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅಕ್ಕಿಯ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಆ ಕುಂಭಗಳ ಮೇಲಿಡಬೇಕು. 


೧೬೯. ಮಿಕ್ಸವುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟಿಯಿಂದ ಸುತ್ತಬೇಕು. ಕಬ್ಬಿನ 
ಕೋಲಿಗೆ ಫಲಗಳನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಇಡಬೇಕು. 


೧೭೦. ಮಿಕ್ಕವೆಲ್ಲವೂ ಧಾನ್ಯಸರ್ವತದಂತೆಯೇ. ಅವುಗಳ ಅಧಿವಾಸನ, 
ಹೋಮ, ಪೂಜೆಗಳೆಲ್ಲ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ. 


೧೭೧. ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಗುರುವಿಗೂ ಉಪಪರ್ವ 
ತಗಳನ್ನು ಖತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೭೨. ಅಮೃತಕ್ಕೂ ತೇಜಸ್ಸಿಗೂ ಸಂಯೋಗವಾಗಿ ಅದರಿಂದ ತುಪ್ಪವು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಫೈತವು ವಿಶ್ವಾತ್ಮವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಶಂಕರನು ಪ್ರೀತಿ 
ಹೊಂದಲಿ. 
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ಯೆಸ್ಮಾತ್ರೇಜೋಮಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಫೃತೇ ಚೈವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೆಂ । 
ಫೃತಪರ್ವತರೂಪೇಣ ಮಾಮತಃ ಪಾಹಿ ಭೂಧರ H ೧೭೩೩ ॥ 


ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ದದಾದ್ವೈತಾಚೆಲಮನುತ್ತೆಮಂ । 
ಮಹಾಖಾತೆಕೆಯುಕ್ತೋಆಪಿ ಲೋಕೆಮಾಯಾತಿ ಶಾಂಭನೆಂ ॥೧೭೪॥ 


ಹೆಂಸಸಾರಸಯುಕ್ತೇನ ಕಿಂಕಿಚೇಜಾಲಮಾಲಿನಾ । 
ನಿಮಾನೇನಾಪ್ಸರೋಭಿಶ್ಚ ಸಿದ್ಧನಿದ್ಯಾಧರೈರ್ಯುತಃ ॥ ೧೭೫ ॥ 


ನಿಚರೇತ್ಸಿತೃಭಿಸ್ಸರ್ವಂ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಸನಂ । 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ರತ್ನಾ ಚೆಲಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೭೬ ॥ 


ಮುಕ್ತಾಫಲಸಹಸ್ರೇಣ ಪರ್ವತಸ್ಸ್ಯಾದನುತ್ತಮಃ । 
ಮಧ್ಯಮಃ ಪಂಚಶತಿಕಃ ತ್ರಿಶತೇನಾಧಮಸ್ಸ ಮೃತೆಃ ॥ ೧೭೭ ॥ 


೧೭೩. ತೇಜೋಮಯವಾದುದು ಬ್ರಹ್ಮ . ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಕೂಡ ತುಪ್ಪದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಫೈೈತಪರ್ಚತರೂಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೧೭೪-೧೭೫. ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ಫೈ ತಾಚೆಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡೆಬೇಕು. 
ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಹಂಸಸಾರಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಗೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ 
ಲಂಕೃತವಾದ, ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಸಿದ್ಧೆ ರೂ, ಚಾರಣರೂ ಕುಳಿತಿರುವ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಶಾಂಭವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಅದೇ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗೆ 
ಳೊಡನೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೊ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೧೭೬-೧೭೭. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ರತ್ಟ್ವಾಚಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಾವಿರ 
ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮಪರ್ವತವು. ಐನೂರು ಮುತ್ತುಗಳಾದರೆ ಮಧ್ಯಮ 
ಪರ್ವತವು. ಮುನ್ನೂರು ಮುತ್ತುಗಳಾದರೆ ಅಧಮಪರ್ವತವು. ಅವವುಗಳ ನಾಲ್ಕನೇ 
ಒಂದು ಭಾಗದಿಂದ ಉಪಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಚೆತುರ್ಭಾಗೇಣ ವಿಷ್ಕಂಭಪರ್ವತಾಸ್ಸು 5ಸ್ಸೈಮಂತೆತಃ । 
ಪೂಕ್ವೀಣ ವಜ್ರಗೋಮೇದ್‌ ದಕ್ಷಿಣೇನೇಂದ್ರನೀಲಕೌ ॥ ೧೭೮ ॥ 


ಪುಷ್ಕರಾಗಯುತಃ ಕಾರ್ಯೋ ವಿದ್ವದ್ಧಿರ್ಗಂಧಮಾದನಃ । 
ವೈಡೂರ್ಯನಿದ್ರುಮ್ಯೇಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಸ್ಮಮ್ಮಿಕ್ರೋ ನಿಪುಲಾಚಲಃ ॥ ೧೭೯ ॥ 


ಪದ್ಮ ರಾಗೈಸ್ಸಸೌವರ್ಣೈರುತ್ತರೇಣಾಸಿ ನಿನ್ಯಸೇತ್‌ । 
ಧಾನ್ಯಪರ್ವತವತ್ಸರ್ವಮತ್ರಾಪಿ ಪರಿಕಲ್ಪಯೇತ್‌ ॥ ೧೮೦ ೫ 


ತದ್ದೆದಾವಾಹನಂ ಕೃತ್ವಾ ವೃಕ್ಸಾ ನ್ಹೇನಾಂಶ್ಚ ಕಾಂಚನಾನ್‌ । 
ಪೂಜಯೇತ್ಸುಪ್ಪಸಾನಿಯ್ಯೆ ಃ ಪ್ರಭಾತೇ ಸ್ಯಾದ್ವಿಸರ್ಜನಂ ॥ ೧೮೧ ॥ 


ಪೊರ್ವವದ್ಗು'ರುಯತ್ವಿಗ್ಸ್ಯ ಇಮಂ ಮಂತ್ರಮುದೀರಯೇತ್‌ | 
ಯಥಾ ದೇನಗಣಾಸ್ಸರ್ಟೇ ಸರ್ವರತ್ತೇಷ್ಟವಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥ ೧೮೨ 1 


೧೭೮-೧೭೯. ಪೂರ್ಚದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ವಜ್ರಗೋಮೇದಗಳನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ 
ನೀಲವನ್ನೂ, ಹಾಕಿ ಪುಷ್ಯರಾಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ವೈಡೂರ್ಯ ವಿದ್ರುಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಸಿ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೮೦. ಪದ್ಮರಾಗ ಸುವರ್ಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಉಪಸರ್ವತವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಧಾನ್ಯಪರ್ಹತದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮಾಡೆ 
ಬೇಕು. 


೧೮೧. ಮೆರೆಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಹೂವು ನೀರುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡೆಬೇಕು. 


೧೮೨-೧೮೩. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಪ್ರಢಾನಪರ್ವತವನ್ನು ಗುರುವಿಗೊ, ಉಪ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಖುತ್ಟಿಜರಿಗೊ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು. ದೇವೆತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ರತ್ನ ಮೆಯನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
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ತ್ವಂ ಚೆ ರತ್ನೆಮಯೋ ನಿತ್ಯಮತಃ ಪಾಹಿ ಮಹಾಚಲ । 
ಯಸ್ಮಾದ್ರತ್ನ ಪ್ರದಾನೇನ ತುಸ್ಟಿಮೇತಿ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೧೮೩ ॥ 


ಪೊಜಾಮಂತ್ರಪ್ರದಾನೇನ ತಸ್ಮಾನ್ನ8 ಸಾಹಿ ಸರ್ವತಃ । 
ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ದವ್ಯಾದ್ರತ್ನ್ವಮಹಾಗಿರಿಂ ॥ ೧೮೪ ॥ 


ಸ ಯಾತಿ ವೈಷ್ಣನಂ ಲೋಕಮಮರೇಶ್ವರಪೂಜಿತಃ । 


ಯಾನೆತ್ವಲ್ಪಶತೆಂ ಸಾಗ್ರಂ ವಸೇತ್ಸ್ವರ್ಗೇ ನರಾಧಿಪ ॥ ೧೮೫ ॥ 
ರೂಪಾರೋಗ್ಯಗುಣೋಪೇತಸ್ಸ ಪ್ರದ್ವೀಷಾಧಿಪೋ ಭೆನೇತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಂ ಕಿಂಚಿದತ್ರಾಮುತ್ರಾಥವಾ ಕೃತಂ ॥ ೧೮೬ ॥ 


ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಗಿರಿರ್ವ್ರಜ್ರಹತೋ ಯಥಾ । 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ರೌಪ್ಯಾಚೆಲಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ಮಹಾಚಲನೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಜನಾರ್ದನನು ರತ್ನದ ದಾನದಿಂದ ತುಪ್ಪ 
ನಾಗುವುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಈ ಪೂಜಾಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಚಲನನ್ನು 
ಕೊಡೆಬೇಕು. 


೧೮೪-೧೮೫. ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ರೆತ್ತಗಿರಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವನು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವೈಷ್ಣ ವೆಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೂರು 
ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರೂಪ ಆಯುಸ್ಸು 
ಆರೋಗ್ಯವುಳ್ಳವೆನಾಗಿ ಏಳುದ್ದಿ ್ರೀಪಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗುತ್ತಾಕೆ. 


೧೮೬. ಬ್ರಹ್ಮಹೆತ್ಯಾದಿಪಾಪಗಳನ್ನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ 
ಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾವಾಗ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ವ್ರ ಜಾಯುಧದಿಂದ ಪಠ್ಚತಗಳು ನಾಶ 
ವಾದಂತೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


೧೮೭. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ರೌಪ್ಯ (ಬೆಳ್ಳಿ) ಅಚಲವೆನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸೋಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಯತ್ಸೆ ್ರದಾನಾನ್ನೆಕೋ ಯಾತಿ ಸೋಮಲೋಕೆಂ ನೃಪೋತ್ತೆಮ । 
ದಶಭಿಃ ಫಲಸಾಹಸ್ರೈೆರುತ್ತಮೋ ರಜತಾಚೆಲಃ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ಪಂಚೆಭಿರ್ಮಧ್ಯಮಃ ಪ್ರೋಕ್ತೆಸ್ತದಥೇನಾಧಮಸ್ಸ ಮೃತಃ । 
ಅಶಕ್ತೋ ವಿಂಶತೇರೂರ್ಧ್ವಂ ಕಾರಯೇಚ್ಛೆ ಕ್ರಿತೆಸ್ಸೆದಾ ॥ ೧೮೯ ॥ 


ವಿಷ್ಕಂಭಷರ್ವತಾಂಸ್ತ್ರವ್ವತ್ತುರೀಯಾಂಶೇನ ಕೆಲ್ಬಯೇತ್‌ । 
ಪೂರ್ಡವದ್ರಾಜತಾನೈುರ್ಯಾನ್ಮಂದೆರಾದೀನ್ವಿಧಾನತಃ ॥ ೧೯೦ ॥ 


ಕೆಲಧೌತಮಯಾಂಸ್ತ್ರದ್ವಲ್ಲೋಕೇಶಾನ್ಯಾರಯೇದ್ಭುಧಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟ ರ್ಕ್‌ವಾನ್ವಾರ್ಕೋ ನಿತಂಬೊಟತ್ರ ಹಿರಣ್ಮಯಃ । ॥ ೧೯೧॥ 


ರಾಜತೆಂ ಸ್ಯಾದ್ಯವನ್ಯೇಷಾಂ ಸರ್ವತ್ರೇಹ ಚ ಕಾಂಚನಂ । 
ಶೇಷಂ ಚೆ ಪೂರ್ವವತ್ಯುರ್ಯಾದ್ಧೋಮಜಾಗೆರಣಾದಿಕಂ ॥ ೧೯೨ ॥ 


೧೮೮-೧೮೯. ಹತ್ತುಸಾವಿರೆ ಪಲ ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮವು. 
ಐದುಸಾವಿರೆ ಪಲದಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಮಧ್ಯಮವು. ಅದರೆ ಅರ್ಧ ಎಂದರೆ ಎರಡೂವರೆ 
ಸಾವಿರದಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಅಧಮವೆಂದು ತಿಳಿ, ಬಹಳ ಅಶಕ್ತನಾಗಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಲಗಳಿಗಿಂತ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೧೯೦. ಉಪಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕಾಲುಭಾಗದಿಂದೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಮಂದರಾದಿ 
ಪಠ್ಚತಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಮಾಡೆ 
ಬೇಕು. 


೧೯೧. ಬೆಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಾಲಕೆರನ್ನೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಸೂರ್ಯರನ್ನೂ ನಿತಂಬಪ್ರ ದೇಶವನ್ನೂ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೯೨. ಮಿಕ್ಶದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಜೆಳ್ಳಿಯೇ ಆಗಬೇಕು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಚಿನ್ನವಾಗಬೇಕು. ಹೋಮೆ ಜಾಗರಣೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 
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ದದ್ಯಾತ್ತೆದ್ವತ್ಸ ಅ್ರಭಾತಾಂತೇ ಗುರವೇ ರೌಪ್ಯಪರ್ವತಂ । 


ವ 
ನಿಷ್ಟಂಭಕೈಲಾನ್ಸೃತ್ವಿಗ್ಸೈಃ ಪೊಜ್ಯ ವಸ್ತ್ರನಿಭೂಷಣೈಃ ॥೧೯೩॥ 


ಇಮಂ ಮಂತ್ರೆಂ ಪೆಠನ್ನೆ ದ್ಯಾದ್ದೆ ರ್ಭೆಪಾಣಿರ್ನಿಮತ್ನೆರೆಃ | 
ಪಿತ್ಥಣಾಂ ವಲ್ಲಭೆಂ ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಷ್ಟೋರ್ವಾ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚೆ ॥1೧೯೪॥ 


ರಜತೆಂ ಪಾಹಿ ತೆಸ್ಮಾನ್ನ ಶ್ಯೋಕೆಸೆಂಸಾರೆಸಾಗರಾತ್‌ । 
ಇತ್ನಂ ನಿವೇಶ್ಯ ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ರಜತಾಚಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೯೫ ॥ 


ಗನಾಮಯುತಸಾಹಸ್ರಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ । 
ಸೋಮಲೋಕೇ ಸ ಗಂಧರ್ವೈಃ ಕಿನ್ನರಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣೈಃ ॥೧೯೬॥ 


ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ವಸೇದ್ವಿದ್ದಾನ್ಯಾನದಾಭೊತಸಂಪ್ಲವಂ । 
ಅಥಾತಸ್ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಸಾಮಿ ಶರ್ಕರಾಚಲ ಮುತ್ತಮಂ ॥೧೯೭॥ 


೧೯೩. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬಿಳಿಗ್ಗೆ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಗುರುವಿಗೂ, ಉಪಪರ್ವತ 
ಗಳನ್ನು ಖತ್ವಿಕುಗಳಿಗೂ ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕೊಡೆಬೇಕು. 


೧೯೪. ಈ ಮಂತ್ರವೆನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ದರ್ಭೆಯ ಸನಿತ್ರವೆನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಇರಬೇಕು. ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ನಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಶಂಕರನಿಗೂ ರಜತವು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ 
ವಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ರೆಜತವೇ, ಈ ದುಃಖಸಾಗರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. 


೧೯೫-೧೯೬.  ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಯಾವೆನು ರೆಜತಾಚಲದ ದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವೆನು ಮೊರುಸಾವಿರೆ ಗೋಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಗಂಧರೆ ಎರೊಡೆನೆಯೂ ಅಸ್ಸರರೊಡೆನೆಯೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾ ಪ್ರಳಯಕಾಲವರೆಗೂ ಸೋಮೆಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೧೯೭. ಇನ್ನು ಶರ್ಕರಾಚಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ದಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದೆ ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, ಅರ್ಕರು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ಯಸ್ಕ ಪ್ರದಾನಾದ್ವಿಷ್ಟ್ಟರ್ಕರುದ್ರಾಸ್ತುಷ್ಕಂತಿ ಸರ್ವದಾ । 


ಅಷ್ಟಾಭಿಶ್ಶರ್ಕರಾಭಾರೈರುತ್ತಮಸ್ಸಾನ್ಮಹಾಚಲಃ ॥ ೧೯೮ ॥ 
ಚತುರ್ಭಿರ್ಮಥ್ಯಮಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಭಾರಾಭ್ಯಾಮಧಮಸ್ಸ್ಮ ತಃ । 
ಭಾರೇಣ ಚಾರ್ಧಭಾರೇಣ ಕುರ್ಯಾಚ್ಚೆ ಸ್ವಲ್ಪವಿತ್ತವಾನ್‌ ॥೧೯೯॥ 
ವಿಷ್ಕಂಭಪರ್ವತಾನ್ಯುರ್ಕಾತ್ತುರೀಯಾಂಶೇನ ಮಾನವಃ । 

ಧಾನ್ಯಪರ್ವತನತ್ಸರ್ವಂ ಹೈಮಾಮರಸುಸಂಯುತಂ ॥ ೨೦೦ ॥ 
ಮೇರೋರುಪರಿ ತದ್ವಚ್ಚ ಸ್ಮಾಪ್ಯಂ ಹೇಮತರುತ್ರಯಂ । 

ಮಂದಾರಃ ಪಾರಿಜಾತಶ್ಚ ತೃತೀಯೆಃ ಕಲ್ಪಸಾದಪಃ । 

ಏತದ್ಹೃಕ್ಷತ್ರಯಂ ಮೂರ್ಥ್ಮ್ಮಿ ಪರ್ವತೇಷು ನಿನೇಶಯೇತ್‌ n S001 
ಹರಿಚಂದನಸಂತಾನೌ ಪೊರ್ಡ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗೆಯೋಃ । 

ನಿನೇಶ್ಯೌ ಸರ್ವಶೈಲೇಸು ವಿಶೇಷಾಚ್ಛರ್ಕರಾಚೆಲೇ ॥ ೨೦೨ ॥ 





೧೯೮. ಎಂಟುಮಣ ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅಚಲವು ಉತ್ತಮನು. 
ನಾಲ್ದುಮಣದಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಮೆಧ್ಯಮವು. ಎರಡು ಮೆಣವಾದರೆ ಅಧಮವು. 


೧೯೯-೨೦೦. ಒಂದು ಅಥವಾ ಅರ್ಧಮೆಣದಿಂದ ಬಡವೆನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ನಾಲ್ಕನೇ ಒಂದುಭಾಗೆದಿಂದ ಉಪಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮಿಕ್ಕುದೆಲ್ಲವೂ 
ಧಾನ್ಯಪರ್ವತೆದಂತೆ. ದೇವತೆಗಳೂ ಚಿನ್ನವೂ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. 


೨೦೧. ಮೇರುವಿನ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೆಂದಾರ, ಪಾರಿಜಾತ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಈ 
ಮೊರೆನ್ನೂ ಇಡಬೇಕು. 


೨೦೨. ಹರಿಚಂದನ, ಸಂತಾನಮರಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂರ್ಚ ಪಶ್ಚಿಮೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಡೆಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ಶೈಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇವು ಇರಬೇಕಾದರೂ ಈ ಶರ್ಕರಾಚಲದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದೇ ತಿರಜೀಕು. 
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ಮಂದರೇ ಕಾಮದೇವಶ್ಚ ಪ್ರತ್ಯಗ್ವಕ್ಟ್ರೈಸ್ಸದಾ ಭವೇತ್‌ । 


ಗಂಧಮಾದನಶೃಂಗೇ ತು ಧನ ದಸ್ಸಾ $ಮದಜ್ಮುಖಃ ॥ ೨೦೩ ॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೋ ಹೇಮಮೂರ್ತಿಸ್ತು ಹಂಸಸ್ಸ್ಟಾದ್ವಿಪುಲಾಚಲೇ । 
ಹೈಮೀ ಸುಸಾರ್ಶ್ವೇತು ಭವೇತ್ಸುರಭೀ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖೀ ॥ ೨೦೪ ॥ 


, ಧಾನ್ಯಪರ್ರತವತ್ಸರ್ರಮಾವಾಹನಮಖಾದಿಕಂ । 
ಕೃತ್ವಾಥ ಗುರವೇ ದದ್ಯಾನ್ಮಧ್ಯಮಂ ಪರ್ವತೋತ್ತೆಮಂ ॥ ೨೦೫ ॥ 


ಬುತ್ತಿಗ್ಭ್ಯಶ್ಚತುರಕ್ಕೈ ಲಾನಿಮಾನ್ಮಂತ್ರಾನುದೀರಯೇತ್‌ । 


ಸೌಭಾಗ್ಯಾಮೃ ತಸಾರೋಯೆಂ ಪರಮಶ್ಶರ್ಕರಾಚಲಃ ॥ ೨೦೬ ॥ 


ತೆಸ್ಮಾದಾನಂದಕಾರೀ ತ್ವಂ ಭವ ಶೈಲೇಂದ್ರ ಸರ್ವದಾ । 
ಅಮೃತೆಂ ಪಿಬತಾಂ ಯೇ ತು ಪೆತಿತಾ ಭುವಿ ಶೀಕರಾಃ ॥ ೨೦೭ ॥ 


೨೦೩-೨೦೪. ಮೆಂದರೆಪರ್ವತೆದಲ್ಲಿ ಕಾಮದೇವೆನು ಪಶ್ಚಿಮೆಮುಖವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಉತ್ತರಮುಖಕ್ಕೆ 
ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು. ವಿಪುಲಾಚಲದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಹೆಂಸವು ಪೂರ್ತೈಮುಖವಾಗಿರಬೀಕು. 
ಚಿನ್ನದ ಕಾಮೆಧಥೇನುವು ಸುಪಾರ್ಶಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಮುಖವಾಗಿರಬೇಕು. 


೨೦೫. ಆವಾಹನೆ ವಿಸರ್ಜನೆ ಹೋಮೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಧಾನ್ಯಪರ್ವತದಂತೆ ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಎಲ್ಲವೂ ಆದ ನಂತರ ಮುಖ್ಯಪರ್ವತವೆನ್ನು ಗುರುವಿಗೂ ಉಪಪರ್ವತಗಳನ್ನು 
ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಕೊಡೆಬೇಕು. ಈ ಮೆಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


೨೦೬-೨೦೭. ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಅಮೈತ್ಕ ಇವುಗಳ ಉತ್ಕ್ರ *ಸ್ಪೃಸಾರವೇ. ಈ ಶರ್ಕ 
ರಾಚಲವು. ಆದ್ದರಿಂದ್ಧ ನೀನು ಆನಂದಕರನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ ಅಗು. 
ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರಲು ಅವೆರಿಂದ ತುಂತುರುಗಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದವು. ಅದೇ ಶರ್ಕರವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ನೀನು ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದನ್ನು ಮಾಡು. 
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ದೇವಾನಾಂ ತತ್ಸಮುತ್ಕಸ್ತ್ತಂ ಪಾಹಿ ನಶ್ಯರ್ಕೆರಾಚೆಲ । 


ಮನೋಭವತನೋರ್ಮಧ್ಯಾದುದ್ಭೂತಾ ಶರ್ಕೆರಾಯೆತೆಃ ॥ ೨೦೮ ॥ 
ತೆನ್ಮಂಯೊ ಆಸಿ ಮಹಾಶೈಲ ಪಾಹಿ ಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ । 

ಯೋ ದದ್ಯಾಚ್ಛರ್ಕರಾಶೈಲಮನೇನ ವಿಧಿನಾ ನರಃ ॥ ೨೦೯ ॥ 
ಸರ್ವಷಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮಮಂದಿರಂ । 


ಚೆಂದ್ರಾದಿತ್ಕಾರ್ಕಸಂಕಾಶಮಧಿರುಹ್ಯಾನುಜೀವಿಭಿಃ 1 ೨೧೦ ॥ 


ಸಹೈವ ಯಾನಮುತ್ತಿಷ್ಕೇತ್ಸ ತು ನಿಷ್ಣುಪ್ರಭೋ ದಿನಿ । 
ತತಃ ಕಲ್ಬಶತಾಂತೇ ತು ಸಪ್ತದ್ವೀಷಾಧಿಪೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೧೧ ॥ 


ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಸಂಪನ್ನೋ ಯಾವಜ್ಜನ್ನ್ವಾಯುತೆತ್ರಯಂ । 


ಭೋಜನಂ ಶಕ್ತಿತಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸರ್ವಶೈಲೇಷ್ವಮತ್ಸರಃ ॥ ೨೧೨ ॥ 


೨೦೮. ಮೆನ್ಮಥನ ಶರೀರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹುಚ್ಚಿದ್ದೀಯೆ. ಎಲ್ಫೆ ಸಕ್ಕರೆಯ 
ಜಿಟ್ಟವೇ, ನೀನು ಮನ್ಮಥನೇ ಆಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. 


೨೦೯೯೨೧೧. ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ಶರ್ಕರಾಶೈಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು 
ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಂದಿರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಆಳು 
ಗಳೊಡನೆ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಂತಿರುವೆ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೂರು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ 
ಹುಟ್ಟಿ ಸೆಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಆಯುಸ್ಸು ಆರೋಗ್ಯ ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸಾವಿರೆ ಜನ್ಮಗಳವರೆಗೂ ಆ ದ್ವೀಪಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟು 


೨೧೨-೨೧೩. ಎಲ್ಲಾ ಕೈಲಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಜನವನ್ನು ಶಕ್ತಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ತಾನು ಕಾರ ಉಪ್ಪು ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ 
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ಸ್ವಯಂ ಚಾಕ್ಲಾರಲವಣನುಶ್ಲೀಯಾತ್ತೆದನುಜ್ಞಯಾ । 
ಪರ್ವತೋಪಸ್ಕರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಪಾ ಏಸಯೇದ್ದಾ ಪಹ್ಮಘಾಲಯಂ ॥ ೨೧೩ ॥ 


ಏತೆತ್ತೇ ಸರ್ವ ಮಾಖ್ಯಾ ತೆಂಶೆ ಕೈಲಲದಾನಮನುತ್ತೆ ಮಂ ಟ॥ 


ಯದನ್ಯದ್ರೋಚತೇ ತುಭ್ಯಂ ತೆನ್ಮಾಂ ಪೃಚ್ಛೆ ಸ್ವ ಪಾರ್ಥಿವೆ ॥ ೨೧೪ ॥ 
॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಭೆಗವನ್ನ ವೃಸಂಸಾರಸಾಗರೋತ್ತಾ ರಕಾರಕಂ । 

ಕಿಂಚಿದ್ದ ತೆಂ ಮಮಾಚಕ್ಷ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಗ್ಯಸುಖಪ್ರದಂ ॥ ೨೧೫ ॥ 
॥ ಪ್ರಲಸ್ಕ್ರ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಸೌರಂ ಧರ್ಮಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ನಾಮ್ನಾ ಕಲ್ಯಾಣಸಪ್ತಮೀ । 
ವಿಶೋಕಸಪ್ತೆಮೀ * ತೆದ್ದ ತ ತ ರಿಕಾನ್ಯೋಪನಾವಿನೀ ॥ ೨೧೬ ॥ 


ಶರ್ಕರಾಸಪ್ತಮೀ ಪುಣ್ಯಾ ತಥಾ ಚಾಮುಲಸಪ್ತೆಮೀ । 
ಸರ್ವಾಃ ಪುಣ್ಯಫಲಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸ್ವರ್ವದೇವರ್ಷಿಪೂಜಿತಾಃ ॥ ೨೧೭ ॥ 





ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಪರ್ವತಗಳ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಯಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೆನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


೨೧೪. ಈ ಶೈಲದಾನಗಳೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮತ್ತೆ ನಿನಗೆ ಏನು ಹೇಳ 
ಬೇಕು? ಕೇಳು. ಅಜಿಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೨೧೫. ಭೀಷ್ಮನೇ ಕೇಳಿದನು: ಸ್ವಾಮಿ, ಸಂಸಾರೆಸಾಗರವೆನ್ನು ದಾಟಿಸುವೆ 
ಸ್ವರ್ಗ, ಆರೋಗ್ಯ, ಸುಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಒಂದು ವೆತ್ರವೆನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೨೧೬-೨೧೭. ಪುಲಸ್ಕೃನು ಹೇಳಿದನು :--ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನ ಧರ್ಮದ 
ವ್ರತಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲ್ಯಾಣಸಪ್ತಮೀ, ಮೆಶ್ತೊಂದು 
ವಿಶೋಕಸೆಪ್ತಮೀಣ ಇವೆಲ್ಲದೆ ಶರ್ಕರಾಸಪ್ತಮ್ನಾ ಅಮೆಲಸಪ್ತಮಾ ಇವೂ ಕೂಡ 
ಪುಣ್ಯನ್ರತೆಗಳು. ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದುವು. 
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ನಿಧಾನೆಮಾಸಾಂ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಯಥಾವದನುಪೂರ್ವಶಃ । 
ಯದಾಹ ಶುಕ್ಲೆಸಪ್ತಮ್ಯಾಮಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ದಿನಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೧೮ ॥ 


ಸಾತು ಕಲ್ಯಾಣಿನೀ ನಾಮ ವಿಜಯಾ ತು ನಿಗದ್ಯತೇ | 
ಪ್ರಾತರ್ಗನ್ಯೇನೆ ಹಯೆಸಾ ಸ್ನಾನಂ ನದ್ಯಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೧7 ॥ 


ಶುಕ್ಲಾಂಬರಥರಃ ಪದ್ಮನುಕ್ಸತೈಃ ಪರಿಕೆಲ್ಪಯೇತ್‌ । 
ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೋಷ್ಟದಳೆಂ ಮಧ್ಯೇ ತದ್ದದ್ವೃತ್ತಾಂ ಚೆ ಕರ್ಣಿಕಾಂ ॥ ೨೨೦॥ 


ಸರ್ವೇಷ್ಟಪಿ ದಳೇಷ್ವೇವಂ ವಿನ್ಯಸೇತ್ಸೆರ್ವತಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 


ಪೂರ್ವೇಣ ತೆಪನಾಯೇತಿ ಮಾರ್ತಂಡಯೋೇತಿ ನೈ ತತಃ ॥ ೨೨೧ ॥ 
ಯಾವಮ್ಯೇ ದಿವಾಕರಾಯೇತಿ ವಿಧಾತ್ರ ಇತಿ ನೈರ್ಜುತೇ । 

ಪಶ್ಲಿಮೇ ನರುಣಾಯೇತಿ ಭಾಸ್ಕರಾಯೇತಿ ವಾಫಿಲೇ ॥ ೨೨೨ ॥ 
ಸೌಮ್ಯೇ ವಿಕರ್ತೆನಾಯೇತಿ ದೇವಾಯೇತ್ಯಷ್ಟಮೇ ದಳೇ । 

ಆದಾನಂತೇ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚೆ ನಮೋಸ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ॥ ೨೨೩ ॥ 


೨೧೮. ಇವುಗಳ ವಿಧಾನವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಶುಕ್ಲೆ ಸಪ್ತಮಿಯ 
ದಿನ ಭಾನುವಾರ ಬಂದರೆ ಅದು ಕಲ್ಯಾಣಸಪ್ರಮಿ.  ವಿಜಯಸಪ್ತಮಿ ಎಂದೂ ಎನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


೨೧೯-೨೨೦. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸಂಚಗವ್ಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಕ್ಷತೆಗಳಿಂದ ಪದ್ಮವನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತವನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ ಪೂರ್ಚಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಬರೆಯಬೇಕು. 

೨೨೧-೨೨೩. ಎಲ್ಲಾ ದಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಿರಬೇಕು. 
ತಪನನಿಗೆಂದು ಪೂರ್ವದ ಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ತಂಡೆನಿಗೆಂದು, ಅಗ್ನಿ ಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ದಿವಾಕರನಿಗೆಂದು, ದಕ್ಷಿಣಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧಾತೃಗೆಂದು, ನೈರುತ್ಯಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ವೆರುಣನಿಗೆಂದು ಪಶ್ಚಿಮೆಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಯರನಿಗೆಂದು, ವಾಯವ್ಯಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲ 
ವಿಕರ್ತನನಿಗೆಂದು, ಉತ್ತರಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದೇವೆನಿಗೆಂದು ಎಂಟನೇ ದಳದಲ್ಲಿ ಆವಾಹನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇವುಗಳನ್ನು ಆವಾಹಿಸುವಾಗ ಆದಿ ಮೆಧ್ಯ ಅಂತ್ಯಗ-ಲ್ಲಿ 
ನಮೋಸ್ತು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು. 
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ಮಂತ್ರೈರೇತೈಸ್ಸಮಭ್ಯರ್ಜ್ಮ್ಮ ನಮಸ್ಕಾರಾಂತದೀಪಿತೈಃ | 
ಶುಕ್ಲ ವಸ್ಕೈರ್ಫಲೈರ್ಭಸ್ಟೈರ್ಧೂಪಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನೈಃ ॥ ೨೨೪ ॥ 


ಸ್ಥಂಡಿಲೇ ಪೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಗುಡೇನ ಲವಣೇನ ಚ । 
ತೆತೋ ವ್ಯಾಹೃತಿಮಂತ್ರೇಣ ವಿಸರ್ಜ್ಯ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾನ್‌ ॥ ೨೨೫ ॥ 


ಶಕ್ತಿತಸ್ತರ್ಪಯೇದೃಕ್ತ್ವಾ ಗುಡಕ್ಷೀರಫೃತಾದಿಭಿಃ । 
ತಿಲಮಾತ್ರಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿವನೇದೆಯೇತ್‌ ॥ ೨೨೬ ॥ 


ಏವಂ ನಿಯಮಕೈತ್ಸುಪ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಮಾನವಃ । 
ಸೈತೆಸ್ನಾನಜಪೋ ವಿಪ್ರೈಸ್ಸಜ್ಯಿನ ಫೃತೆಸಾಯಸಂ ॥ ೨೨೭ ॥ 


ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚೆ ನೇದವಿದುಷೇ ಬೈಡಾಲವ್ರತವರ್ಜಿತಂ । 
ಫೃತಸಾತ್ರಂ ಸಕನಕಂ ಸೋದಕುಂಭಂ ನಿವೇದಯೇತ್‌ ॥ ೨೨೮ ॥ 


೨೨೪. ನಮಸ್ಕಾರವೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವೆಂತೆ ಈ ಮೆಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ 
ಪೂಜಿಸಜೇಕು. ಬಿಳಿಬಟ್ಟೆ, ಫಲ. ಭಕ್ಷ್ಯಗಳು, ಧೂಪ, ದೀಪ, ನೈವೇದ್ಯ, ಅನುಲೇಸ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೨೨೫-೨೨೬. ಆ ಸ್ಫಂಡಿಲದಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲ ಉಪ್ಪುಗಳನ್ನ್ಟಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಓಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿಮಂತ್ರದಿಂದ ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರೆ 
ಶಕ್ತ್ಯನುಗುಣವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಾಲು ತುಪ್ಪ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಅನ್ನ ಹಾಕಿ 
ತೃಪ್ರಿನಡಿಸಬೇಕು. ಅನಂತೆರೆ ಎಳ್ಳು ಚಿನ್ನಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕು. 


೨೨೭-೨೨೮. ಈರೀತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಥಿಯಮೆದಿಂದಿದ್ದು ಚಿಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು 
ಸ್ಥಾನ ಜಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತುಪ್ಪ ಪಾಯಸೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಕಸಟವಿರಬಾರೆದು. ಅನಂತರ ತುಪ್ಪದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ಉದಕುಂಭ 
ವೆನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡೆಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೀಯತಾಮತ್ರ ಭೆಗವಾನ್ಸರೆಮಾತ್ಮಾ ದಿವಾಕರಃ । 


ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಸರ್ವಂ ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೨೯ ॥ 
ತತಸ್ತ್ರಯೋದಶೇ ಮಾಸಿ ಗಾಶ್ಚ ದದ್ಯಾತ್ರಯೋದಶ 
ವಸ್ಟ್ರಾಲಂಕಾರಸಂಯುಕ್ತಾಸ್ಸ್ವರ್ಣಶೃಂಗಾಃ ಪೆಯೆಸ್ಟಿನೀಃ ॥ ೨೩೦ ॥ 


ಏಿಕಾಮಫಿ ಪ್ರದದ್ಯಾದ್ಗಾಂ ನಿತ್ತಹೀನೋ ವಿಮತ್ಸರಃ । 
ನ ನಿತ್ತಶಾಶ್ಯಂ ಕುರ್ವೀತೆ ಯತೋ ಮೋಹಾತ್ಸತತ್ಯಧಃ ॥ ೨೩೧ ॥ 


ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ಕುರ್ಯಾತ್ಮಲ್ಯಾಣಸಪ್ತಮೀಂ । 
ಸರ್ವ್ಚಪಾಪನಿನಿಮರ್ನಿಕ್ತೋ ಸೂರ್ಯೈಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೨೩೨ ॥ 


ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಮೈಶ್ವರ್ಯಮನಂತಮಿಹ ಜಾಯತೇ । 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಾ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವದೈವತಪೂಜಿತಾ ॥ ೨೩೩ ॥ 


೨೨೯. ಪರೆಮಾತ್ಮನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಲಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಂಗಳುತಿಂಗಳಿಗೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 


೨೩೦. ಈರೀತಿ ಹದಿಮೊರು ತಿಂಗಳು ಮಾಡಿ ಆಗ ಹೆದಿಮೊೂರು ಹಸು 
ಗಳನ್ನು ತಂದು ಅವಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಚಿನ್ನದ ಕೊಂಬನ್ನು (ಗೊಣಸು) ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಅವು ಕರೆಯುತ್ತಿರಬೇಕು. 


೨೩೧. ಅಷ್ಟು ಗೋದಾನವೆನ್ನು ಕೊಡೆಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಒಂದು ಹಸು 
ವೆನ್ನಾದರೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಲೋಭತನ ಮಾಡಕೂಡೆದು. ಆರೀತಿ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ನರಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


೨೩೨-೨೩೩. ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣಸಪ್ತಮಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಯುಸ್ಸು 
ಆರೋಗ್ಯ ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಸಪ್ತಮಿಯು ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ದೇವಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು. 
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ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಸರ್ವಮುಷ್ಟೋಪಶಮನೀ ಸದಾ ಕಲ್ಯಾಣಸಪ್ತಮೀ | 


ಇಮಾಮನಂತೆಫಲದಾಂ ಯಸ್ತು ಕಲ್ಯಾಣಸಪ್ತಮೀಂ ॥ ೨೩೪ ॥ 
ಶೃಣೋತಿ ಯಃ ಪಠೇದ್ವಾಪಿ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 
ನಿಶೋಕಸಪ್ತಮೀಂ ತೆದ್ದದ್ವಳ್ಸ್ಯಾಮಿ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೨೩೫ ॥ 
ಯಾಮುಪೋಷ್ಯ ನೆರಶ್ಕೋಕೆಂ ನಾರೀ ನ ಲಭತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಮಾಘೇಕೈಷ್ನತಿಲೈಸ್ಟಾತೆಃ ಪಂಚಮ್ಮಾಂ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷತೆಃ ॥ ೨೩೬ ॥ 
ಕೃತಾಹಾರಃ ಕೃಶರೆಯಾ ದೆಂತಧಾವನಪೊರ್ತಕೆಂ । 

ಉಪವಾಸವ್ರತಂ ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ನಿಶಿ ಸ್ವಸೇತ್‌ ॥ ೨೩೭ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತ ಉತ್ಕಾಯ ಕೃತಸ್ನಾನಜಪಶ್ಯುಚಿಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ಚ ಕಾಂಚನಂ ಪದ್ಮಮರ್ಕಾಯೇತಿ ಪ್ರಪೊಜಯೇತ್‌ ೫ ೨೩೮ ॥ 


ಕೆರನೀರೇಣ ರಕ್ತೇನ ರಕ್ತವಸ್ತ್ರಯುಗೇನ ಚ । 
ಯಥಾ ನಿಶೋಕಂ ಭವನಂ ತ್ವಯೈವಾದಿತ್ಯ ಸರ್ವದಾ ॥ ೨೩೯ ॥ 


೨೩೪. ಈ ಕಲ್ಯಾಣಸಪ್ತಮಿಯು ಕೆಟ್ಟುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅನಂತ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡೆತಕ್ಕು ಈ ಕಲ್ಯಾಣಸಪ್ತಮಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಓದಿದೆರೊ ಎಲ್ಲಾ 
ಪಾಪಗಳೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


೨೩೫. ಅದರಂತೆಯೇ ವಿಶೋಕಸಪ್ತಮಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿದರೆ ಗಂಡೆಸಾಗಲೀ ಹೆಂಗಸಾಗೆಲೀ ದುಃಖಭಾಗಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೩೬-೨೩೮. ಮಾಫಘಮಾಸೆದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ ಸಂಚಮಿಯ ದಿನ ಕರಿಯ ಎಳ್ಳಿನ 
ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಹಲ್ಲುಜ್ಜಿ ಕೊಂಡ ಕೃಶರವೆನ್ನ ತಿಂದು ಆ ದಿವಸ ಉಪ 
ವಾಸವಿರಜೀಕು. ರಾತ್ರಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ ಮಲಗಿರಬೇಕು. ಅನಂತರೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಎದ್ದು ಸ್ನಾನ ಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಪದ್ಮವೆನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರೆವೆಂದು ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೨೩೯. ಎಲ್ಫೆ ಆದಿತ್ಯನೇ, ನನ್ನೆ ಮನೆಯು ದುಃಖವಿಲ್ಲದುದಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದಾಗ 
ಬೇಕು. ಎಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೆಂಪುಬಟ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಕೆಂಪುಕಣಿಗಲೆ ಹೊವಿನಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨೧ ] ಪದ್ಮೆಪ್ರೆರಾಂ 


ತೆಥಾ ವಿಶೋಕತಾ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್ರ್ವವ್ಪಕ್ತಿಃ ಪ್ರೆತಿಜನ್ಮ ಚೆ । 


ಚೆ 
ಏವಂ ಸಂಪೊಜ್ಯ ಷಷ್ಠ್ಯಾಂ ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪೊಜ್ಯ ವೈ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥೨೪೦॥ 


ಸ್ತುತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಶ್ಯ ಗೋಮೂತ್ರಮುತ್ಥಾಯ ಕೃತನೈತ್ಯಕಃ । 
ಸಂಪೊಜ್ಯ ವಿಪ್ರಾನ್ಯಶ್ನೇನ ಗುಡಪಾತ್ರಸಮಸನ್ವಿತಂ ॥ ೨೪೧ ॥ 


ಸದ್ದೆಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮಂ ಪದ್ಮಂ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿವನೇವಯೇತ್‌ । 
ಅತೈಲಲವಣಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಮೌನಸಂಯುತಃ ll ೨೪೨ ॥ 


ತೆತಃ ಪುರಾಣಶ್ರವಣಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛೆಕಾ । 
ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಸರ್ವಮುಭಯೋರಪಿ ಪಕ್ಷಯೋಃ ॥ ೨೪೩ ॥ 


ಕುರ್ಯಾದ್ಯಾವತ್ಪುನರ್ಮಾಘಶುಕ್ಲೆಪಕ್ಷಸ್ಯ ಸಪ್ತಮೀ । 
ಪ್ರತಾಂಶೇ ಕಲಶಂ ದದ್ಕಾತ್ಸುವರ್ಣಕಮಲಾಸ್ಚಿತಂ ॥ ೨೪೪ ॥ 


ಶಯ್ಯಾಂ ಸೋಪಸ್ಯರಾಂ ದದ್ಯಾತ್ಮಪಿಲಾಂ-ಜೆ ಪಯೆಸ್ವಿನೀಂ । 
ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ವಿತ್ತಶಾಕ್ಯನಿವರ್ಜಿತೆಃ ॥ ೨೪೫ ॥ 





೨೪೦-೨೪೨. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಷಸ್ಕಿಯ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಪೂಜಿಸೆಬೇಕು. ಆ ದಿನ ಗೋಮೂತ್ರವನ್ನು (ಗಂಜಲ) ಕುಡಿಯ 
ಜೀಕು. ಅನಂತರ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನ ಎದ್ದು ಬೆಲ್ಲದ ಪಾಕ್ರಿಯೊಡನೆಯೂ ವಸ್ತ್ರದೊಡೆ 
ನೆಯೂ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಸೆಪ್ತಮಿಯ 
ದಿನ ಎಣ್ಣೆ ಉಪ್ಪ್ರೈಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಮೌನದಿಂದ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. 


೨೪೩-೨೪೪. ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಯು ಅನಂತರ ಪುರಾಣಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೀಕು. ಈರೀತಿ ಎರಡು ಸಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಮತ್ತೆ ಮಾಘ 
ಮಾಸದ ಸಪ್ತಮಿಯವರೆಗೂ ಮಾಡಬೇಕು. ವ್ರತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಶವೆನ್ನೂ 
ಚಿನ್ನದ ಕವೆ.ಲವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 


೨೪೫-೨೪೬. ಸಲಕರಣೆಯೊಡೆಗೂಡಿದೆ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಕಪಿಲೆಬಣ್ಣದ ಕರೆಯುವ ಹಸುವನ್ನು ದಾನಮಾಡೆಜೇೀಕು. ಲೋಭಮಾಡಬಾರದು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ವಿಶೋಕಸಪ್ತಮೀಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸೆಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗೆತಿಂ । 
ಯಾವಜ್ಜ್ಞನ್ಮಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಾಗ್ರಂ ಕೋಟಿಶತಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೪೬ ॥ 


ತಾನನ್ನ ಶೋಕೆಮಾಸ್ಟೋತಿ ರೋಗದ್ರೋಹವಿನರ್ಜಿತಃ । 


ಯಂ ಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇ ಕಾಮಂ ತೆಂ ತಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪುಷ್ಕಲಂ 
॥ ೨೪೭ ॥ 
ನಿಷ್ಠ್ರಾಮಂ ಕುರುತೇ ಯೆಸ್ತು ಸ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಚ್ಛೆತಿ। 


ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛೈಣುಯಾದ್ವಾಪಿ ವಿಶೋಕಾಖ್ಯಾಂ ತು ಸಪ್ತಮೀಂ ॥ ೨೪೮ ॥| 


ಸೊೋಃಪೀಂದ್ರಲೋಕೆಮಾಪ್ಟೋತಿ ನ ಮುಃಖೀ ಜಾಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಅನ್ಯಾಮಪಿ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ನಾಮ್ನಾ ತು ಫಲಸಪ್ತಮೀಂ ॥ ೨೪೯ ॥ 


ಯಾಮುಪೋಷ್ಯ ನರಃ ಸಾಪೈರ್ವಿಮುಕ್ತಸ್ಸ್ಟರ್ಗಭಾಗ್ಭನೇತ್‌ । 


ಮ ಬವ 


ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೆೇ ಶುಭೇ ಮಾಸಿ ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ನಿಯತವ್ರತಃ ॥ ೨೫೦ ॥ 


ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ವಿಶೋಕಸಪ್ತಮಿಯನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಕು. ಅವನು ಉತ್ತೆಮಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸಾವಿರ ಜನ್ಮಗಳು ನೂರುಕೋಟಿ ಬಾರಿ ಆಗುವೆವರೆಗೂ 
ಇವನಿಗೆ ಶೋಕವುಂಬಾಗುವುದೀ ಇಲ್ಲ. ರೋಗ ದ್ರೋಹಗಳಿಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗು 


ವುದಿಲ್ಲ. 


೨೪೭. ಯಾವುಯಾವುದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. ನಿಷ್ಠಾಮವಾಗಿ ಮಾಡೆತಕ್ಕವನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೪೮. ಈ ವಿಶೋಕೆಸಪ್ತಮಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದವೆನೂ ಓದಿದವೆನೂ ಇಂದ್ರ 
ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೪೯. ಮೆತ್ತೊಂದಾದ ಫಲಸಪ್ತಮಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಉಪ 
ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ಮೆನುಸ್ಯನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


೨೫೦-೨೫೧. ಮಾರ್ಗತಿರೆ ಶುದ್ಧ ಪಂಚಮಿಯ ದಿನೆ ನಿಯಮದಿಂದಿದ್ದು 
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ದ್ರ 


ಷಷ್ಮೀಮುಪೋಷ್ಯ ಕಮಲಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ತು ಕಾಂಚನಂ । 


ಶರ್ಕೆರಾಸೆಂಯುತೆಂ ದದ್ಮಾದ್ಬಾಪ್ರಬ್ಮನಾಯೆ ಕುಟುಂಬಿನೇ ॥ ೨೫೧ ॥ 


ರೂಪಂ ಕಾಂಚನಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಫಲಸ್ಕೈತಸ್ಯ ಕರ್ಮವಿಶ್‌ । 
ದದ್ಯಾದ್ದ್ವಿ ಕಾಲವೇಲಾಯಾಂ ಭಾನುರ್ಮೆೇ ಪ್ರೀಯತಾವಿಂತಿ ॥೨೫೨॥ 


ಶಕ್ತ್ರ್ಯಾ ತು ವಿಪ್ರಾನ್ಸಂಸಪೂಜ್ಯ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಕ್ಷೀರಭೋಜನಂ । 


ಕೃತ್ವಾ ಕುರ್ಕಾತ್ಚಲತ್ಕಾಗಂ ಯಾವತ್ಸ್ಯ್ಯಾತ್ಮೃಷ್ಣಸಪ್ತಮೀ ॥ ೨೫೩ ॥ 
ತಾಮುಪೋಷ್ಕಾಥ ನಿಧಿವದನೇನೈನ ಕ್ರಮೇಣ ತು। 

ತೆದ್ವದ್ಧೇನುಫಲಂ ದತ್ವಾ ಸುವರ್ಣಕಮಲಾಸ್ವಿತೆಂ ॥ ೨೫೪ ॥ 
ಶರ್ಕರಾಪಾತ್ರಸಂಯುಕ್ತಂ ವಸ್ತ್ರಮಾಲ್ಯಸಮಸ್ಚಿತಂ । 

ಸೆಂವತ್ಸರಮನೇನೈವ ವಿಧಿನೋಭೆಯೆಸಪ್ತಮೀಂ ॥ ೨೫೫ ॥ 
ಉಪೋಷ್ಯ ದದ್ಕಾತ್ಮ್ರ್ರಮಶೆಸ್ಸೂರ್ಯಮಂತ್ರಮುದೀರಯೇತ್‌ । 
ಭಾನುರರ್ಕೊೋ ರವಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸೂರ್ಯಶೃಳ್ರೋ ಹರಿಃ ಶಿವಃ ॥ ೨೫೬ ॥ 


ಷಸ್ಕಿಯ ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಚಿನ್ನದ ಕಮಲವೆನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಸಕ್ಕರೆಯೊಡೆನೆ 
ಕುಟುಂಬಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡೆಬೇಕು. 


೨೫೩೨-೨೫೩. ಒಂದು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಸಾಯಂ 
ಕಾಲದೆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಭಾನುವು ಪ್ರೀತಿಹೊಂದಲೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡೆ 
ಬೇಕು. ಶೆಕ್ಷ್ಯನುಗುಣವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನ 
ಹಾಲನ್ನವೆನ್ನೂಟಮಾಡಬೇಕು. ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಆ ದಿನ ತಿನ್ನ ಕೂಡೆದು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೃಷ್ಣ ಸಪ್ತಮಿ ಬರುವೆವರೆಗೂ ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನ ಕೂಡದು. 

೨೫೪-೨೫೫. ಆ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನವೂ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಈ ಶ್ರೆಮೆದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೆತ್ತೆ ಮಾಡೆಬೇಕು. ಚಿನ್ನದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಚಿನ್ನದ ಕೆಮೆಲವೆನ್ನೂ ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಸಕ್ಕರೆ ಪಾತ್ರೆ ಬಟ್ಟಿ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣ 
ಎರೆಡು ಸಪ್ತಮಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ವೆರ್ಷದವರೆಗೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 

೨೫೬. ಆ ದಿವೆಸ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಸೂರ್ಯನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ದಾನ 
ಮಾಡೆಬೇಕು. ಭಾನು, ಅರ್ಕ, ರವಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಸೂರ್ಯ, ಶಕ್ರ, ಹರಿ ಶಿವೆ, ಶ್ರೀಮಂತ, 
ವಿಭಾವೆಸು, ತ್ವಷ್ಟಾ, ವೆರುಣ ಇವೆರು ಸ್ರೀತಿಹೊಂದಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
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ಶ್ರೀಮಾಸ್ಟಿಭಾವಸುಸ್ತ್ವಷ್ಟಾ ವರುಣಃ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ । 
ಪ್ರತಿಮಾಸಂ ಚ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಮೇಕೈಕಂ ನಾಮ ಕೀರ್ತೆಯೇತ್‌ ॥ ೨೫೭ ॥ 


ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಂ ಫಲತ್ಕಾಗಮೇತಕ್ಕುರ್ವನ್ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 


ಪ್ರತಾಂತೇ ವಿಪ್ರಮಿಥುನಂ ಪೂಜಯೇದ್ದಸ್ತ್ರಭೂಷಣಃ ॥ ೨೫೮ ॥ 


ಶರ್ಕರಾಕಲಶಂ ದದ್ಯಾದ್ದೇಮಪದ್ಮಪಲಾಶ್ವಿತಂ । 
ಯಥಾ ನ ವಿಫಲಃ ಕಾಮಸ್ಸ್ತದ್ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೫೯ ॥ 


ತೆಥಾನಂತೆಫಲಾವಾಪ್ತಿರಸ್ತು ಮೇ ಜನ್ಮಜನ್ಮನಿ । 
ಇಮಾಮನಂತೆಫಲದಾಂ ಯೆಃ ಕುರ್ಯಾತೃಲಸಪ್ತಮೀಂ ॥ ೨೬೦ ॥ 


ಸರ್ವಸಾಪನಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಾ ಸೂರ್ಯಲೋಕೇ ಮಹಿಯತೇ | 
ಸುರಾಪಾನಾದಿಕಂ ಕಿಂಚಿದ್ಯದತ್ರಾಮುತ್ರ ವಾ ಕೃತಂ ॥ ೨೬೧ ॥ 


೨೫೭. ಪ್ರತಿಮಾಸದ ಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರತಿ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಫಲವನ್ನು ಶಿನ್ನದಿರಬೇಕು. ಈರೀತಿ 
ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೨೫೮. ವ್ರೆತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ವೆಸ್ಟ್ರಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಸೂಜಸ 
ಜೀಕು. ಸಕ್ಕರೆಯ ಕಲಶವನ್ನು ಚಿನ್ನದ ಹಣ್ಣಿನೊಡೆನೆ ಕೊಡಬೇಕು. 


೨೫೯. ನಿನ್ನ್ನ ಭಕ್ತರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವು ನೆರವೇರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅನಂತ ಫಲವುಂಬಾಗಲಿ. 


೨೬೦. ಈ ಬಹು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಫಲಸಪ್ತಮಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ವೆನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ಕಾನೆ. 


೨೬೧-೨೬೨. ಸುರಾಪಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೆಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಈ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಾಗಲೀ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಈ ಫಲಸಪ್ತಮಿಯನ್ನು 
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ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಯೆಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಲಸಪ್ತಮೀಂ । 
ಭೂತಭವ್ಯಾಂಶ್ಚ ಪುರುಷಾಂಸ್ತಾರಯೇದೇಕವಿಂಶತಿಂ ॥ ೨೬೨ ॥ 


ಯಶ್ಶ್ಚೃಣೋತಿ ಪಕೇದ್ವಾಪಿ ಸೋಪಿ ಕಲ್ಯಾಣಭಾಗ್ಭವೇತ್‌ | 
ಶರ್ಕರಾಸಪ್ತಮೀಂ ವಕ್ಷ್ಯೇ ತದ್ವೃತ್ಕಲ್ಮಸನಾಶನೀಂ ॥ ೨೬೩ ॥ 


ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಯಯೊುೂನಂತೆಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 
ಮಾಧವಸ್ಯೆ ಸಿತೇ ಪಶ್ಲೇ ಸಪ್ತಮ್ಮಾಂ ನಿಯತವ್ರತಃ ॥ ೨೬೪ ॥ 


ಪ್ರಾತಸ್ಸ್ಸ್ನಾ ತ್ವಾ ತಿಲೈಶ್ಶುಳ್ಲೈಃ ಶುಕ್ಲ ಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನೈಃ | 


ಸ್ಮಂಡಿಲೇ ಪದ್ಮಮುಲ್ಲಿಖ್ಯ ಕುಂಕುಮೇನ ಸಕರ್ಣಿಕಂ ॥ ೨೬೫ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನಮಸ್ಸನಿತ್ರೇತಿ ಗಂಧಧೂಪಂ ನಿನೇದಯೇತ್‌ । 
ಸ್ಥಾಪಯೇದುದಕುಂಭಂ ಚೆ ಶರ್ಕೆರಾಪಾತ್ರಸಂಯೆತೆಂ ॥ 2೬೬ ॥ 


ಮಾಡಿದರೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಏಳು, ತನ್ನೊಡನೆ ಏಳು, ಮುಂಜಿ 
ಏಳು ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ತಲೆಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುತ್ತದೆ. 


೨೬೩. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವವನೂ ಹೇಳುವೆವನೂ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾರೆ... ಇದರಂತೆಯೇ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಶರ್ಕರಾಸಪ್ತಮಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಆಯುಸ್ಸು ಆರೋಗ್ಯ ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳು ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


ಅಗಿ 
ಆಕ್‌ 


೨೬೪-೨೬೫, ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಸಸ್ತಮಿಯ ದಿವಸ ನಿಯಮಿಸ್ಮರಾ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಿಳಿಯ ಎಳ್ಳೆ ಣ್ಣೆಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬಿಳಿಯ ಬ 
ಹೊಗೆಳಿನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ಥ ಂಡಿಲದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮವನ್ನು ಕುಂಕುಮದಿಂದ ಬರೆಯ 
ಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸವಿತೃವಿಗೆ ನವೆ 
ಸಾರವು ಎಂದು ಗಂಧಧೂಪಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು. 


ಸ 


೨೬೬-೨೬೭. ಸಕ್ಕರೆಯ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೆಲರವನ್ನ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಬಿಳಿಯೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊದ್ಲಿಸಿ ಬಿಳಿಯೆ ಹೂವನ್ನು 
ಈ ಬ ಟೆ ಶೆ ನ 
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ಶುಕ್ಲ ವಸ್ತ್ರೈರಲಂಕೃತ್ಯ ಶುಳ್ಸಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನೈಃ । 
ಸ್ವರ್ಜಪುಪ್ಪಸೆಮಾಯುಕ್ತೆಂ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನೆ ಪೊಜಯೇಶ್‌ ॥ ೨೬೭ ॥ 


ವಿಶ್ವದೇವನುಯೋ ಯೆಸ್ಮಾದ್ವೇದವಾದೀತಿ ಪಠ್ಯತೇ | 


ತ್ವಮೇವಾಮೃತಸರ್ವಸ್ವಮತಶ್ಶಾಂತಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ ॥ ೨೬೮ ॥ 
ಪೆಂಚೆಗವ್ಯಂ ತೆತಃ ಪೀತ್ವಾ ಸ್ವಪೇತ್ತತ್ಪಾರ್ಶ್ವತಃ ಕ್ಷಿತೌ 1 
ಸೌರಂ ಸೂಕ್ತಂ ಜಪನ್ನಾಸ್ತೇ ಪುರಾಣಶ್ರವಣೇನ ಚ ॥ ೨೬೯ ॥ 
ಅಹೋರಾತ್ರೇ ಗತೇ ಪಶ್ಚಾದಸ್ಟಮ್ಮಾಂ ಕೈತನೈತ್ಯಕಃ। 
ತತ್ಸರ್ವಂ ನೇದವಿದುಷೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿನೇದಯೇತ್‌ ॥ ೨೭೦॥ 


ಭೋಜಯೇಚೈಕ್ತಿಕೋ ನಿಷ್ರಾನ್ಶರ್ಕರಾಫಘೃತಸಾಯಸೈಃ । 
ಭುಂಜೀತಾಶೈಲಲವಣಂ ಸ್ವಯಮಪ್ಯಥ ವಾಗ್ಯತಃ ॥ ೨೭೦ ॥ 


ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಸರ್ವಂ ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಸೆಂವತ್ಸೆರಾಂತೇ ಶಯನಂ ಶರ್ಕೆರಾಕಲಶಾನ್ವಿತಂ ॥ ೨೭೨ ॥ 


ಸುತ್ತಿರೆಬೇಕು. ಚಿನ್ನದ ಹೂವಿನಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವೆ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೂಜಿನ 
ಬೇಕು. 


೨೬೮. ನೀನು ವಿಶ್ವ್ಚೇದೇವಮಯನು. ವೇದವಾದೀ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ 
ದ್ದೀಯೆ. ನೀನೇ ಅಮೃತದ ಆಕಾರೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 


೨೬೯. ಪಂಚೆಗವ್ಯವೆನ್ನು ಕುಡಿದೆ ಅದೆರೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ 
ಗಿರಬೇಕು. ಆಗೆ ಸೌರಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರೆಬೇಕು. 


೨೭೦-೨೭೧. ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಕಳೆಯುತ್ತಲೂ ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿವೆಸ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ವೆನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ವೇದವೆನ್ನು ಬಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡೆ 
ಬೇಕು. ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ತುಪ್ಪ ಪಾಯಸೆಗಳಿಂದ ಊಟಮಾಡಿಸಬೇಕು. ತಾನು 
ಮೌನದಿಂದ ಎಸ್ಣೆ ಉಪ್ಪುಗಳಲ್ಲದೆ ಊಟಮಾಡೆಬೇಕು. 


೨೭೨-೨೭೩. ಈರೀತಿಯ ನಿಯಮದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತಿತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ವರ್ಷ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೂ ಅದರೆ ಪರಿಕರ 
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ಸಕ್ಟೋಪೆಸ್ಯರಸೆಂಯುಕ್ತೆಂ ತಥೈಕಾಂ ಗಾಂ ಪೆಯೆಸ್ಟಿನೀಂ । 
ಗೃಹಂ ಚ ಶಕ್ತಿಮಾನ್ಹದ್ಯಾತ್ಸ್ರಶಸ್ತೋಪಸ್ಥರಾನ್ವಿತಂ ॥ ೨೭೩ ॥ 


ಸಹಸ್ರೇಣಾಥ ನಿಸ್ಕಾಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ದದ್ಯಾಚ್ಛೆತೇನ ವಾ 
ದಶಭಿರ್ವಾ ತ್ರಿಭಿಕ್ವಾಪಿ ನಿಷ್ಕೇಣೈಕೈನ ವಾ ಪುನಃ ॥ ೨೭೪ ॥ 


ಪದ್ಮಂ ಸ್ವಶಕ್ತಿತೋ ದದ್ಯಾತ್ಪ್ಸೂರ್ವವನ್ಮಂತ್ರಪಾಠನಂ । 
ವಿತ್ತೆಶಾಶ್ಶಂ ನ ಕುರ್ವೀತ ಕುರ್ಚನ್ಹೋಷಾನ್ಸಮಶ್ಚುತೇ ॥ ೨೭೫ ॥ 


ಅಮೃತೆಂ ಪಿಬತೋ ವಕ್ಫ್ರಾತ್ಸೂರ್ಯಸ್ಕಾಮೃತಬಿಂದವಃ I 


ಸೆಮುತ್ಸೇತುರ್ಧರಣ್ಕಾಂ ಯೇ ಶಾಲಿಮುದ್ದೇಕ್ಷವಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೨೭೬ ॥ 


ಶರ್ಕರಾಯಾ ರಸಸ್ತಸ್ಮಾದಿಕ್ಷುಸಾರೋಮೃತಾತ್ಮೆನಾನ್‌ । 
ಇಷ್ಟಾ ರನೇರತೆಃ ಪುಣ್ಯಾ ಶರ್ಕರಾ ಹವ್ಯಕೆವ್ಯಯೋಃ ॥ ೨೭೭ ॥ 





ಗಳನ್ನೂ ಸಕ್ಕರೆಯ ಕಲಶವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡೆಬೇಕು. ಒಂದು ಕರೆಯುವ ಹಸು 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ಮನೆಯನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡೆಬೇಕು. 


೨೭೪-೨೭೫. ಸಾವಿರೆ ನಿಷ್ಟದಿಂದಲಾಗಲೀ, ನೂರು ನಿಷ್ಕಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ, 
ಹತ್ತು ನಿಷ್ಪಗಳಿಂದಲಾಗಲ್ಲೀ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದೇ ನಿಸ್ಕದಿಂದಾಗಲೀ ಕಮೆಲವನ್ನು ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಬೇಕು.  ಲೋಭತನಮಾಡೆಬಾರದು. ಮಾಡಿದರೆ 
ದೋಷಬರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೨೭೬. ಸೂರ್ಯನು ಅಮೃತ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಅಮೃತ 
ಬಿಂದುಗಳು ನೆಲಕೈ ಬಿದ್ದು ವು. ಅದರಿಂದ ಭತ್ತ ಹೆಸರು ಕಬ್ಬುಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು. 


೨೭೭. ಅದರಿಂದ ಸಕ್ಕರೆಯ ರಸವು ಕಬ್ಬಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಶರ್ಕರಾಸಪ್ತಮೀ ಚೇಯಂ ವಾಜಿಮೇಧಫಲಪ್ರದಾ । 
ಸರ್ವಮಷ್ಟೋಪಶಮನೀ ಪುತ್ರಸೌತ್ರನಿವರ್ಧಿನೀ ॥ ೨೭೮ ॥ 


ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಚ್ಛತಿ | 
ಕಲ್ಸಮೇಶಕಂ ವಸೇತ್ಸರ್ಗೆೇ ತತೋ ಯಾತಿ ಪರಂ ಪೆದೆಂ ॥ ೨೭೯ ॥ 


ಇದಮನಘಂ ಶೃಣೋತಿ ಯಸ್ಸೃ್ಮರೇದ್ವಾ 

ಪರಿಪಠತೀಹ ಸುರೇಶ್ವರಸ್ಯ ಲೋಕೇ । 

ಮತಿಮಸಿ ಚ ದದಾತಿ ಸೋಸಿ ದೇವೈ- 

ರಮರಪುರೇ ಪರಿಪೊಜ್ಯತೇ ಮುನೀಂದ್ರೈಃ ॥ ೨೮೦೪ 


ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ವಾಮಿ ತದ್ವತ್ಯಮಲಸಪ್ತಮೀಂ ! 
ಯಸ್ಕಾಸ್ಸಂಕೀರ್ತನಾದೇವ ತುಷ್ಕತೀಹ ದಿವಾಕರಃ ॥ ೨೮೧ ॥ 





೨೭೮. ಈ ಶರ್ಕರಾಸಪ್ತಮಿಯು ಅಶ್ವಮೇಧ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಕೆಡುಕನ್ಹೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮೆಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. 


೨೭೯. ಯಾವನು ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅನೆನು ಪರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಪದವೆನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಕಲ್ಪದವರೆಗೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಅನಂತರ 
ಪರಮಪದವೆನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೮೦. ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ರತನನ್ನು ಯಾವನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ, 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಓದುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮೆತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದರೆ ಅವನು 
ಆ ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುನೀಂದ್ರೆರಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾನೆ. 


೨೮೧. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಕಮೆಲಸಪ್ತಮಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಸೂರ್ಯನು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
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ವಸಂತಾಮಲಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಾತೋ ಗೌರಸರ್ಷಪೈಃ! 
ತಿಲಪ್ರಾತೇ ಚೆ ಸೌವರ್ಣಂ ನಿಧಾಯೆ ಕಮಲಂ ಶುಭೆಂ ॥ ೨೮೨ ॥ 


ವಸ್ತ್ರೆಯುಗ್ಮಾವೃತಂ ಕೃತ್ವಾ ಗಂಧಪುಷ್ಟೈರಥಾರ್ಚಯೇತ್‌ । 
ನಮಸ್ತೇ ಪದ್ಮಹಸ್ತಾಯ ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಧಾರಿಣೇ ॥ ೨೮೩ ॥ 


ದಿನಾಕರ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರಭಾಕರ ನನೋಸಸ್ತು ಶೇ । 
ತತೋ ವಿಕಾಲನೇಲಾಯಾಮುದಕುಂಭಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೨೮೪ ॥ 


ವಿಪ್ರಾಯ ದದ್ಯಾತ್ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಸ್ತ್ರಮಾಲ್ಯವಿಭೂಷಣೈಃ । 
ಶಕ್ತಿಶ್ಚೇತ್ವನಿಲಾಂ ದದ್ಯಾದಲಂಕೈತ್ಯ ನಿಧಾನತಃ ॥ ೨೮೫ ॥ 


ಅಹೋರಾತ್ರೇ ಗೆತೇ ಪಶ್ವಾದಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಭೋಜಯೇದ್ದಿ ಜಾನ್‌ । 
ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಥ ಭುಂಜೀತ ನಿಮಾಂಸಂ ತೈಲವರ್ಜಿತೆಂ ॥ ೨೮೬ ॥ 


೨೮೨. ಚೈತ್ರಮಾಸದೆ ಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಸಾಸುವೆ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಸ್ಲಾನ 
ಮಾಡಿ ಎಳ್ಳನ್ನು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಕಮೆಲವೆನ್ನು ವಾಕಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಜೊತೆ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿ ಗಂಧಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೨೮೩೨೮೫. ಪದ್ಮಹಸ್ತನೇ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಿಶ್ವಢಾರಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಮೆ 
ಸ್ಥಾರವು. ದಿವಾಕರನೇ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪ್ರಭಾಕರನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಾಲವೇಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು (ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಉದಕುಂಭ 
ದಿಂದ ಸೇರಿಸಿ ಆ ತಿಲಪಾತ್ರವೆನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು ಅವನಿಗೆ ವೆಸ್ರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರಿ ಕರೆಯುವೆ ಹಸುವೆನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕೊಡ 
ಬೇಕು. 


೨೮೬. ಆ ದಿನ ಕಳೆಯುತ್ತೆಲೂ ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿನ ಶಕ್ತ್ಯನುಗುಣವಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಊಟಮಾಡಿಸಬೇಕು. ತಾನು ಮಾಂಸ ಎಣ್ಣೆಗಳಿಲ್ಲದುದನ್ನು ಊಟ 
ಮಾಡೆಬೇಕು. 
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ಅನೇನಾ ವಿಧಿನಾ ಶುಕ್ಸಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಚೆ । 
ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚರೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯವಿವರ್ಜಿತೇಃ ॥ ೨೮೭ ॥ 


ವ್ರತಾಂತೇ ಶಯನಂ ದದ್ಯಾತ್ಸುವರ್ಣಕಮಲಾಸ್ವಿತಂ | 
ಗಾಶ್ಚ ಪ್ರದದ್ಯಾಚೈಕ್ತ್ಯಾ ತು ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ಪೆಯಸ್ವಿನೀಃ ॥ ೨೮ೆಲೆ ॥ 


ಭೋಜನಾಸನದೀಪಾದೀನ್ಹದ್ಯಾದಿಷ್ಟಾನುಪಸ್ಕರಾನ್‌ I 
ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ಕುರ್ಯಾತ್ಮಮಲಸಪ್ತಮೀಂ ॥ ೨೮೯ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀನುನಂತಾಮಭ್ಯೇಶಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛೆತಿ 
ಕೆಲ್ಬೇ ಕಲ್ಪೇ ತತೋ ಲೋಕಾನ್ಸಸ್ತ ಗತ್ವಾ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ । 
ಅಸ್ಸರೋಭಿಃ ಪರಿವೃತಸ್ತತೋ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥೨೯೦॥ 


ಪೆಕ್ಕೇದಿಮಾಂ ಯಶ್ಶ ಎಣುಯಾನ್ಮುಹೂರ್ತಂ 
ಪಠೇಚ್ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾಥ ಮತಿಂ ದದಾತಿ । 


೨೮೭. ಈ ಥಿಯಮೆದಿಂದ ಶುದ್ಧ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಲೋಭತನ ಕೂಡೆದು. 


೨೮೮. ವ್ರತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಕಮಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಕರೆಯುವೆ ಹಸುವನ್ನು ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 


೨೮೯. ಊಟ ಆಸನ ದೀಪಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕೊಡೆ 
ಬೇಕು. ಈ ವಿಧಿಯಿಂದೆ ಯಾವನು ಕಮಲಸಪ್ತಮಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
ಅವನು ಬಹಳವಾದ ಲಕ್ಷಿ ೬ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೯೦. ಮೆತ್ತು ಒಂದೊಂದು ಕಲ್ಬ್ಪಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಅಪ್ನರಸ್ರ್ರೀಯರೊಡೆಥಿದ್ದು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೊನೆಗೆ ಉತ್ತಮಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೯೧. ಈ ವ್ರತವನ್ನು ನೋಡುವವನು, ಕೇಳುವವನು, ಓದುವೆವೆನ್ಕು 
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ಆಧ್ಯಾಯೆ ೨೧ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸೋಷಪ್ಯತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮಮಲಾಮನಾಪ್ಯ 
ಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯಾಧರಲೋಕನಾಥಃ ॥೨೯೧॥ 


ಅಥಾತಸ್ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಸಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ । 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ನಾಮ್ನಾ ಮಂದಾರಸೆಪ್ರನೀಂ 12೨೯೨ ॥ 
ಕಿ 


ಮಾಘಸ್ಕಾಮಲಪಸ್ಸ್ಲೇ ತು ಪೆಂಚಮ್ಯಾಂ ಲಘುಭುಜ್ನರಃ । 
ದಂತಕಾಷ್ಮಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಷಸ್ಮೀಮುಹವಸೇದ್ಬುಧಃ ॥ ೨೯೩ ॥ 


ವಿಪ್ರಾಂಶ್ಚ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ಮಂದಾರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇನ್ನಿಶಿ । 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತ ಉತ್ಕಾಯ ಕೃತಸ್ನಾನಃ ಪುನರ್ದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥ ೨೯೪ ॥ 


ಭೋಜಯೇಚ್ಛಕ್ತಿತಃ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಂದಾರಕುಸುಮಾಷ್ಟಕಂ'। 
ಸೌವರ್ಣಂ ಪುರುಷಂ ತದ್ವತ್ಛದ್ಮಹಸ್ತಂ ತು ಶೋಭನಂ ॥ ೨೯೫ ॥ 








ಮಾಡುವಂತೆ ಫ್ರೇರಿಸುವವನು ಇವರು ಲಕ್ಷಿ ೬ಯೆನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗಂಧರ್ವ ವಿದ್ಯಾಧರರ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 








೨೯೨. ಮುಂದೆ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಪುಣ್ಯ 
ಕರವಾದ ಮೆಂದಾರಸಪ್ತಮಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೨೯೩. ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಪಂಚಮಿಯ ದಿನ ಮಿತಾಹಾರೆಮಾಡಿ 
ಹಲ್ಲುಜ್ಜಿ ನೊಂಡು ಷೆಸ್ಮಿಯ ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಬೇಕು. 


೨೯೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ಮೆಂದಾರವೃಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಮೆಂದಾರಮರದ ಹೊಗಳು ಎಂಟನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೨೯೫. ಸುವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕಮಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಒಂದು ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಟು 
ದಳದೆ ಪದ್ಮವನ್ನು ಕರಿಯ ಎಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಪನ್ನಪ್ರರಾಣು [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಎಣಿ ಇ C1 ಮೀಸೆ 
ವದ್ಮಂ ಕೈಷ್ಣತಿಲೈಃ ಫ್ರಿ ತ್ವಾ ತಾಮ್ರಪಾಶ್ರಿಆಷ್ಟಪೆತ್ರಕಂ | 


ಇಮೆಂ ಮೆಂಜಾರಕುಸುಮೈರ್ಭಾಸ್ಯ ಯೇಕಿ ಪೊರ್ವತಃ ॥ ೨೯೬ ॥ 
ನಮಸ್ಕಾರೇಣ ತದ್ವತ್ತು ಸೂರ್ಯಾಯೇತೃಮಲೇ ದಳೇ । 

ದಕ್ಷಿಣೇ ತದ್ವದರ್ಕಾಯ ತಥಾರ್ಯಮ್ಲೇ ಚ ನೈರ್ಜುತೇ ॥೨೯೭॥ 
ಪಶ್ಚಿಮೇ ನೇದಧಾಮ್ನೇ ಚ ವಾಯವ್ಯೇ ಚಂಡಭಾನವೇ । 

ಪೊಹ್ಲ್ನೇ ಚೋತ್ತರತಃ ಪೊಜ್ಯ ಆನಂದಾಯೇತ್ಯತಃ ಪರಂ ॥ ೨೯೮ ॥ 
ಕರ್ಣಿಕಾಯಾಂ ಚ ಪುರುಷಃ ಸ್ಥಾಪ್ಯಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನೆಆಪಿ ಚ । 
ಶುಳ್ಲೆವಸ್ತ್ರೈಸ್ಸಮಾವೇಷ್ಟ್ಯ ಭಕ್ಟೈೈರ್ಮಾಲ್ಯಫಲಾದಿಭಿಃ ॥ ೨೯೯ ॥ 
ಏನಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ದದ್ಯಾದ್ವೇದವಿದೇ ತತಃ । 
ಜಂಂಜೀತಾತೈಲಲವಣಂ ವಾಗ್ಯತಃ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೋ ಗೃಹೀ Hoo 
ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಸರ್ವಂ ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಸಮಾ. ರೇತ್‌ । 

ಕುರ್ಯಾತ್ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾವದ್ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯವಿವರ್ಜಿತಃ. u ೩೦೦೧ ೧ 


೨೯೬-೨೯. ಈ ಕಮೆಲವನ್ನು ಮೆಂದಾರದ ಹೂಗಳಿಂದ ಭಾಸ್ಕರನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಪೂರ್ವೆದಳವೆನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಮೆಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಆಗ್ನೇಯ 
ದಳವೆನ್ನೂ, ಅರ್ಕನಿಗೆ ನಮಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ದಕ್ಷಿಣದ ದಳವೆನ್ನೂ, ಅರ್ಯಮನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಸಾರಣೆಂದು ನೈಯತ್ಯದಳವೆನ್ನೂ, ವೇದಧಾಮೆನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಳವನ್ನೂ ಚಂಡೆಭಾನುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ವಾಯವ್ಯದಳವನ್ನೂ, ಪೂಸನಿಗೆ 
ನಮೆಸ್ಸಾರವೆಂದು ಉತ್ತರೆದಳವೆನ್ನೂ, ಆನಂದನಿಗೆ ನಮೆಸ್ಸಾರನೆಂದು ಈಶಾನ್ಯದಳ 
ವನ್ನೂ, ಪೂಜಿಸಿ ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿ ಮೆಧ್ಯದ ಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವೆಂದು ಆ ಚಿನ್ನದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಸುತ್ತಜೀಕು. ಮಾಲೆ ಫಲ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಜೇಕು. 


೩೦೦. ಈರೀತಿ ಪೂಜಿಸಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಸೆಂಪನ್ನನಿಗೆ ಆದನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡೆಬೇಕು. ಅನಂತರ ಮೌನದಿಂದ ಎಣ್ಣೆ ಉಪ್ಭೃಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಊಟ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೦೧. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ವರ್ಷದವೆರೆಗೊ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಲೋಭತನಮಾಡಬಾರೆದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಏತದೇವ ವ್ರತಾಂತೇ ತು ನಿಧಾಯ ಕೆಲಕೋಪರಿ । 


ಗೋಭಿರ್ವಿಭವತಸ್ಸಾರ್ಧಂ ದಾತನ್ಯಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ ॥ ೩೦೨ ॥ 
ನನೋ ಮಂದಾರನಾಥಾಯ ಮಂದಾರಭೆವನಾಯ ಚ । 
ತ್ವಂ ರವೇ ತಾರಯಸ್ವಾಸ್ಮಾನಸ್ಮಾತ್ಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ ॥ ೩೦೩ ॥ 


ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ಕುರ್ಯಾನ್ಮಂದಾರಸಪ್ತಮೀಂ । 
ನಿಷಾಸ್ಮಾ ಸೆಸುಖೀ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕಲ್ಪಂ ಚ ದಿವಿ ನೋದತೇ 1 ೩೦೪ ॥ 


ಇಮಾಮಘೌಘಪಟಲಭೀಷಣಧ್ವಾಂತದೀಪಿಕಾಂ । 

ಗಚ್ಛನ್ಸಂಗೃಹ್ಯ ಸಂಸಾರಶರ್ವರ್ಯಾಂ ನ ಸ್ಪಲೇನ್ಸರಃ ॥ ೩೦೫ ॥ 
ಮಂದಾರಸಪ್ತಮೀಮೇತಾಮೀಪ್ಸಿತಾರ್ಥಫಲಪ್ರದಾಂ । 

ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛೈಣುಯಾದ್ವಾಪಿ ಸೋಪಿ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೩೦೬ ॥ 


ಅಥಾನ್ಯಾಮಪಿ ನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಶೋಭೆನಾಂ ಶುಭೆಸಪ್ತಮೀಂ । 
ಯಾಮುಪೋಷ್ಯ ನರೋ ಕೋಗಶೋಕ್‌ಘಾತ್ತು ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೩೦೭ ॥ 





೩೦೨. ವ್ರತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಕಲಶದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ದಾನಮಾಡೆ 
ಬೇಕು. ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಯು ಕರೆಯುವೆ ಗೋವಿನೊಡಕೆ ಕೊಡೆಬೇಕು. 

೩೦೩-೩೦೪. ಮೆಂದಾರನಾಥನೇ ನಿನಗೆ ನಮೆಸ್ಸಾರವು. ಮಂದಾರೆಭವೆನೇ 
ನಿನಗೆ ನಮೆಸ್ಸಾರವು. ಎಲ್ಫೈ ರವಿಯೇ, ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ನಮ್ಮೆನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ಯಾವೆನು ಮೆಂದಾರಸಪ್ತಮಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವೆನು ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸುಖಿಯಾಗಿ 
ಕಲ್ಪಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೩೦೫. ಪಾಸವೆಂಬ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಗೆ ದೀಪವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವನು ಎಡುವುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೦೬. ಈಸ್ಲಿತವಾದುದನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಈ ಮೆಂದಾರಸಪ್ತಮಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಶೆ, ಓದಿದರೆ ಸರ್ವಪಾಪಗಳೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 

೩೦೭. ಮೆತ್ತೊಂದಾದ ಶುಭಸಪ್ತಮಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀನೆ. ಮೆನುಷ್ಯನು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದರೆ ರೋಗಶೋಕಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಸ್ಟ ಸಿಖಂಡ 


ಪುಣ್ಯಾಮಾಶ್ವಯುಜೇ ಮಾಸಿ ಕೃತಸ್ನಾನಜಪಶ್ಯುಚಿಃ । 


ವಾಚೆಯಿತ್ತಾ ತತೋ ನಿಪ್ರಾನಾರಭೇಚ್ಛು ಭಸಪ್ತಮೀಂ ॥ ೩೦೮ ॥ 
ಕಪಿಲಾಂ ಸೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನೈಃ । 

ನಮಾಮಿ ಸೂರ್ಯಸಂಭೂತಾಮಶೇಷಭುವನಾಲಯಾಂ 1 ೩೦೯॥ 
ತ್ವಾನುಹಂ ಶುಭಕಲ್ಯಾಣಿ ಸ್ವಶರೀರವಿಶುದ್ದಯೇ । 

ಅಥ ಕೃತ್ವಾ ತಿಲಪ್ರಸ್ಮಂ ತಾಮ್ರಪಾತ್ರೇಣ ಸೆಂಯುತೆಂ ॥ ೩೧೦ ॥ 
ಕಾಂಚನಂ ವೃಷಭಂ ತದ್ವದ್ವ ಸ್ತ್ರಮಾಲ್ಯಗುಣಾಸ್ವಿತಂ | 
ಸೋಪಧಾನಳಕವಿಸ್ತೀರ್ಣಭಾಜನಾಸನಸಂಯುತಂ ೫ ೩೧೧ ॥ 
ಫಲೈರ್ನಾನಾನಿಧೈರ್ಭ ಕ್ಲೈರ್ಫ ತಪಾಯಸಸೆಂಯುತ್ಯಃ I 

ದದ್ಯಾದ್ದಿ ಕಾಲವೇಲಾಯಾಮರ್ಯಮಾ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ ! ೩೧೨ ॥ 


ಪಂಚಗವ್ಯಂ ಚೆ ಸಂಪ್ರಾಶ್ಯ ಸ್ವಸೇದ್ಭ್ರೂಮಾವಸಂಸ್ತರೇ | 
ತತಃ ಪ್ರಭಾಶೇ ಸಂಜಾಶೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂತರ್ಪಯೇದ್ದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥ ೩೧೩॥ 


೩೦೮. ಆಶ್ವಯುಜಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಪುಣ್ಯಾಹವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿ ಶುಭಸಪ್ತಮಿಯನ್ನಾರಂಭಿಸಬೇಕು. 


೩೦೯. ಕಪಿಲೆ ಹಸುವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೊ ಗಂಧ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನಳಾದ್ಯ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕವೂ ಮನೆಯಾಗಿವುಳ್ಳ 
ಎಲ್ಫೆ ಕಲ್ಯಾಣಿಯೇ, ನನ್ನ ದೇಹಶುದ್ಧಿ ಗೋಸ್ಕರ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೩೧೦-೩೧೨. ತಾಮ್ರ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊಳಗ ಎಳ್ಳನ್ನು ಇಡೆಬೇಕು. 
ಚಿನ್ನದ ಒಂದು ಹೋರಿಕರುವೆನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅದರೊಳಗಿಟ್ಟು ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ, 
ಪಾತ್ರೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಬಗೆಬಗೆ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷ ಗಳನ್ನೂ 
ತುಪ್ಪ ಪಾಯೆಸಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅರ್ಯಮನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗ 
ಲೆಂದು ಸಾಯೆಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಡೆಬೇಕು. 





೩೧೩. ಆ ದಿನ ಪಂಚಗವ್ಯೆವನ್ನು ಕುಡಿದು ಹಾಸದಿರುವ ಬರೀ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಮೆಲಗಜೇಕು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂತರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡೆಬೇಕು. 
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ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ದದ್ಯಾನ್ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಸದಾ ನರಃ । 
ವಾಸೆಸೀ ವೃಷಭಂ ಹೈಮಂ ತದ್ವದ್ಧಾಂ ಕಾಂಚೆನೋದ್ಭವಾಂ ॥ ೭೧೪ ॥ 


ಸಂವತ್ಸೆರಾಂತೇ ಶಯನಮಿಕಶ್ಸುದಂಡಗುಡಾಸ್ವಿತಂ । 
ತಾಮ್ರಪಾತ್ರೇ ತಿಲಪ್ರಸ್ಮಂ ಸೌವರ್ಣಂ ವೃಷಭಂ ತಥಾ ॥ ೩೧೫ ॥ 


ದೆದ್ಯಾದ್ವೇದನಿದೇ ಸರ್ವಂ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ । 
ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ನಿದ್ವಾನ್ಶುರ್ಯಾದ್ಯಶ್ಶುಭಸಪ್ತಮೀಂ ॥ ೩೧೬ ॥ 


ತಸ್ಯ ಶ್ರೀರ್ನಿಮಲಾ ಕೀರ್ತಿರ್ಭವೇಜ್ಞನ್ಮೆನಿ ಜನ್ಮನಿ । 
ಅಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣೈೆಸ್ಪರ್ವೈಃ ಪೂಜ್ಯಮಾನಸ್ಸುರಾಲಯೇ ॥ ೩೧೭ ॥ 


ವಸೇದ್ಗ ಣಾಧಿಸೋ ಭೂತ್ವಾ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ । 
ಕೆಲ್ಬಾದಾವನತೀರ್ಣಶ್ಚ ಸಪ್ತದ್ದೀಪಾಧಿಪೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೧೮ ॥ 


ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಶತಸ್ಯ ಚೆ । 
ನಾಶಾಯಾಲಮಿಯಂ ಪುಣ್ಯಾ ಪಠ್ಯತೇ ಶುಭಸಪ್ತಮೀ ॥ ೩೧೯ ॥ 


೩೧೪. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಿಂಗಳುತಿಂಗಳಿಗೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಬಟ್ಟಿ, ಚಿನ್ನದ 
ಹೋರಿ. ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡೆಬೇಕು. 

೩೧೫. ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆ ಕಬ್ಬು ಬೆಲ್ಲ ತಾಮ್ರಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದುಕೊಳಗೆ ಎಳ್ಳು, ಚಿನ್ನದ ವೃಷಭ, ಇವನ್ನು ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲೆಂದು 
ವೇದ ಓದಿದವನಿಗೆ ಕೊಡೆಬೇಕು. 

೩೧೬. ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ಶುಭಸಪ್ತಮಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಜನ್ಮಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯೂ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 





೩೧೭-೩೧೮. ಇಂತಹವೆನು ಅಪ್ಪರೆಸಗಣದಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಗಣಾಧಿಪನಾಗಿ ಪ್ರ ಕಯಕಾಲದನರೆಗೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಏಳುದ್ವೀಪಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೩೧೯. ಸಾವಿರೆ ಭ್ರೂಣಶತ್ಯೈ, ನೂರು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ಈ. ಶುಭಸಪ್ತ 
ಮಿಯು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 
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ಇಮಾಂ ಪಠೇದ್ಯಶ್ಶ್ರಣುಯಾನ್ಮುಹೂರ್ತಂ 

ಪಶ್ಯೇತ್ಸ್ರಸಂಗಾದಪಿ ದೀಯಮಾನಂ । 

ಸೊಆಪ್ಯತ್ರ ಸರ್ವಾಘವಿಮುಕ್ತ ದೇಹಃ 

ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ನಿದ್ಯಾಧರನಾಯಕತ್ವಂ ॥ ೩೨೦॥ 


ಯಾವತ್ಸಮಾಸ್ಸಪ್ತ ನರಃ ಕರೋತಿ 

ಯಸ್ಸಪ್ತನೀಂ ಸಪ್ತವಿಧಾನಯುಕ್ತಾಂ । 

ಸ ಸಪ್ತಲೋಕಾಧಿಪತಿಃ ಕ್ರಮೇಣ 

ಭೂತ್ವಾ ಪೆದೆಂ ಯಾತಿ ಪರಂ ಮುರಾರೇಃ ॥ ೩೨೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ಪುಷ್ಕರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಏಕೆನಿಂಶತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


“eo ಅ- 


೩೨೦. ಇದನ್ನು ಓದಿದವನು, ಕೇಳಿದವನು ದಾನವೆನ್ನು ನೋಡಿದವನು 
ಇವರು ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸತ್ತಮೇಲೆ ವಿದ್ಯಾಧರರಿಗೆ ಒಡೆಯ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೩೨೧. ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಏಳು ವಿಧವಾದ ಸಪ್ತಮಿಗಳನ್ನು ಏಳು ವರ್ಷಗಳು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಸಪ್ಮಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅನಂತರ 
ವೈಕುಂಠವೆನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 





n Been 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಕೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ದ್ವಾವಿಂಶತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಭೂರ್ಲೋಕೊಆಥ ಭುವರ್ಲೋಕಃ ಸ್ವರಲ್ಲೋಕೊಟಥ ಮಹರ್ಜನಃ । 
ತಪೆಸ್ಪತ್ಯಂ ಚೆ ಸಸ್ತೈತೇ ದೇನಲೋಕಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ non 


ಪರ್ಯಾಯೇಣ ತು ಸರ್ವೇಷಾಮಾಧಿಪತ್ಯಂ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಇಹ ಲೋಕೇ ಶುಭಂ: ರೂಪಮಾಯುರಾರೋಗ್ಯಮೇವ ಚ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವಾಪಿ ಪುರಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕಥಂ ಸ್ಥಾತ್ಗು ಿರಪೊಜಿತಾ lion 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಪುರಾ ಹುತಾಶನಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಮಾರುತೇನ ಮಹೀತಲೇ । 
ಆದಿಷ್ಟಃ ಪುರುಹೂತೇನ ವಿನಾಶಾಯ ಸುರದ್ವಿಷಾಂ ॥೩॥ 





ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಭೀಷ್ಮನು ಕೇಳಿದನು :--ಭೂಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೊೋಕ, ಸುವರ್ಲೊೋಕ, 
ಮಹರ್ಲೋಕ್ಕೆ ಜನೋಲೋಕ, ತಪೋಲೋಕ, ಸತ್ಯಲೋಕ ಎಂಬುದಾಗಿ ಏಳು 
ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. 
೨. ಈ ಲೋಕಗಳ ಒಡೆತನವು ಕ್ರಮದಿಂದ ಬರುವುಡೆಂದತಿ ಹೇಗೆ? ಈ 
ಲೋಕೆದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ, ಒಳ್ಳೆ ಯ ರೂಪ, ಆಯಸ್ಸು, ಆರೋಗ್ಯ ಇವುಗಳು ಬರು 
ವ್ರದು ಹೇಗೆ? ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಜೇವಪೂಜತರಾಡುದ May rs 


೩. ಪುಲಸ್ವ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :-- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ, 
ವಾಯುವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
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ನಿರ್ವಗ್ಛೇಷು ತತಸ್ತೇನ ದಾನೆನೇಷು ಸಹಸ್ರಶಃ | 


ತಾರಕೆಃ ಕಮಲಾಕ್ಷಶ್ಚ ಕಾಲದಂಷ್ಟ್ಪ್ರಃ ಪರಾವಸುಃ ॥೪॥ 
ವಿರೋಚನೆಶ್ಚ ಸಂಹ್ಲಾದಃ ಪ್ರಯಾತಾಸ್ತೇ ತೆದಾವಸನ್‌ । 
ಅಂತೆಸ್ಸಮುದ್ರಮಾವಿಶ್ಯ ಸನ್ನಿನೇಶಮಕುರ್ವತ ॥೫॥ 
ಅಶಕ್ತಾ ಇತಿ ತೆಆಪ್ಯಗ್ನಿ ಮಾರುತಾಭ್ಯಾಮುಹೇಕ್ಷಿತಾಃ । 

ತೆತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ವೈ ದೇವಾನ್ಮನುಷ್ಕಾನ್ಸಭುಜಂಗಮಾನ್‌ ॥ ೬ ॥ 
ಸಂಪೀಡ್ಯ ಚ ಮುನೀನ್ಸರ್ವಾನ್ಸೈನಿಶಂತಿ ಪುನರ್ಜಲಂ । 

ಏವಂ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೇ ವೀರಾಃ ಪಂಚ ಸಪ್ತ ಚೆ ॥1೭॥ 
ಜಲದುರ್ಗಬಲಾದ್ರಾಜನ್‌ ಪೀಡಯಂತಿ ಜಗತ್ತೈಯೆಂ । 

ತತಃ ಪುನೆರಥೋ ವಹ್ನಿಮಾರುತಾವಮರಾಧಿಪಃ ೪೮॥ 
ಆದಿದೇಶಾಚಿರಾದೆಂಬುನಿಧಿರೇಷ ವಿಶೋಷ್ಯತಾಂ । 

ಯಸ್ಮಾದಸ್ಮದ್ದ್ವಿಸಾಂ ಚೈಸೆ ಶರಣಂ ವರುಣಾಲಯಃ ॥೯॥ 





೪-೫. ಆಗವೆರಿಬ್ಬರೂ ದಾನವರನ್ನು ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿದರು. 
ಆಗ ತಾರಕ್ಕ ಕಮಲಾಕ್ಷ, ಕಾಲದಂಪ್ಟ ೨» ಪರಾವಸು, ವಿರೋಚನ, ಸಂಹ್ಣಾದ 
ಇವರುಗಳು ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಅಗ್ವಿ, ಮಾರುತರ ತೊಂದರೆ 
ಯೆನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೬. ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಕೈಲಾಗದವರೆಂದು ಅಗಿ, ವಾಯುಗಳು, ಅವರನ್ನು 
ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದರು. ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮೆನುಷ್ಯ 
ರನ್ನೂ, ಸರ್ಹಗಳನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಬಾಧಿಸುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಆ ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

೭. ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ಆ ದಾನವರು ಜಲದುರ್ಗದ ಆಶ್ರಯೆದಿಂದ ಆ ಐದಾರು 
ಜನ ವೀರರೂ ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳವರೆಗೂ ಮೊರು ಲೋಕೆವನ್ನು ಹೀಡಿಸುತ್ತ 
ಬಂದರು. 

೮೯. ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಇಂದ್ರನು ಅಗ್ಮಿ ವಾಯುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ, ಈ 
ಸಮುದ್ರವು ನಮ್ಮೆ ಶತ್ರುಗಳಾದ ದಾನವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ನೀರಿಲ್ಲದಂತೆ ಒಣಗಿಸಿರಿ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 
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ತೆಸ್ಮಾದ್ಧವದ್ಭ್ಯಾ ಮದ್ಯೈವ ಶೋಷಮೇಷ ಪ್ರೆಣೇಯತಾಂ । 

ತಾವೊಚೆತುಸ್ತ ತಶೈಕ್ರಂ ಮಯಶಂಬರಸೂದನೆಂ ॥ ೧೦॥ 
॥ ಅಗ್ನಿವಾಯೂ ಊಚೆತುಃ ॥ 

ಅಧರ್ಮ ಏಸ ದೇವೇಂದ್ರ ಸಾಗರಸ್ಯ ನಿನಾಶನಂ.। 

ಯಸ್ಮಾಜ್ಜೀವನಿಕಾಯಸ್ಯ ಮಹತಸ್ಸಂಶ್ಷಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥೧೧॥ 

ತೆಸ್ಮಾದುಪಾಯೆಮನ್ಯಂ ತ್ವಂ ಸಮಾಶ್ರಯ ಪುರಂದರ । 

ಯಸ್ಯ ಯೋಜನಮಾತ್ರಆಪಿ ಜೀನಕೋಟಿಶತಾನಿ ವೈ । 

ನಿವೆಸಂತಿ ಸುಂಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಸ ಕಥಂ ನಾಶಮರ್ಹತಿ HoH 

॥ ಪುಲಸ್ಕ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ಸುರೇಂದ್ರಸ್ತು ಕ್ರೋಧಸಂರಶ್ತಲೋಚನಃ । 


ಉನಾಚೇದಂ ವಚೋ ರೋಷಾದುದ್ದಮನ್ನಿವ ಪಾವಕಂ ॥ ೧೩॥ 
॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ನ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಸಂಯೋಗಂ ಪ್ರಾಸ್ಟ್ಮವಂತ್ಯಮರಾಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ಭವಂತೌ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯೆನಾವತಿಷ್ಠತಃ ॥೧೪॥ 





೧೦. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮೆಯ, ಶಂಬರೆ ನಾಶಕನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಇಂತೆಂದರು. 

೧೧. ಅಗ್ನಿ ವಾಯುಗಳು ಹೇಳಿದರು :-- ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಂದ್ರನೇ, ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು ನಾಶವಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಶೋಷಮಾಡುನುದು ಯುಕ್ತವೆಲ್ಲ. 


೧೨. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೆನ್ನು ಯೋಚಿಸು. ಆ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯೋಜನದಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೋಟ ಜೀವೆಗಳು ವಾಸಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ 
ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ನಾಶಮಾಡುವುದು? 

೧೩. ಪುಲಸ್ಕೃನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೆಂಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಗ್ವಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೪, ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು :—ಜೀವೆತೆಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮೆ ಅಧರ್ಮೆಗಳ ಸಂಒಂ 
ಧವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ವಾಯುಗಳಾದೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗಂತೂ ಅದು ಅಂಟುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮೆ ಮಹಿಮೆಯು ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಮಮಾಜ್ಞಾ ನ ಕೃತಾ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಾರುತೇನ ಸಮಂ ತ್ವಯಾ । 


ಮುನಿವ್ರತಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ಪರಿಗೃಹ್ಯ *ಲೇವರಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರರಹಿತಾಂ ಯೋನಿಂ ಪ್ರತಿ ವಿಭಾವನಸೋ । 

ತಸ್ಮಾದೇಕೇನ ವಪುಷಾ ಮುನಿರೊಸೇಣ ಮಾನುಷೇ ॥ ೧೬॥ 
ಮಾರುತೇನ ಸಮಂ ಲೋಕೇ ತವ ಜನ್ಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಯೆದಾಪಿ ಮಾನುಷತ್ತೆೇಆಪಿ ತ್ವಯಾ ಗಂಡೂಷಶೋಷಿತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಭನಿಷ್ಯತ್ಯುದಧಿರ್ವಹ್ನೆೇ ತೆದಾ ದೇವತ್ವಮಾಸ್ಸೃಸಿ ॥ ೧೮ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತೀಂದ್ರಶಾಸಪಾತ್ಸತಿತೌ ತತ್ಕೃಣಾತ್ತ್‌ ಮಹಾದ್ಯುತೀ | 


ಅವಾಪ್ತವಂತೌ ಹೇಹಂ ಚ ಕುಂಭಾಜ್ಞನ್ಮ ತಶೋಃಭವತ್‌ ॥೧೯॥ 
ಮಿತ್ರಾನರುಣಯೋರ್ನೀರ್ಯಾದ್ವಸಿಸ್ಮ ಶ್ಲಾತ್ಮಜೋಭವತ್‌ । 

ತತೊಆಗೆಸ್ತ್ಯ ಉಗ್ರತಪಾ ಬಭೂವ ಮಂನಿಮೂರ್ಧನಿ Wl ou 
ಅಸ್ಮದ್ದಾತುಃ ಸವೈ ಭ್ರಾತಾ ವಸಿಷ್ಠೆಸ್ಯಾನುಜೋ ಮುನಿಃ H ೨೧॥ 








೧೫-೧೮. ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯ, ನೀನ, ವಾಯುವೂ, ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಬೇಕೆ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮುನಿಯ ಪ್ರತ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಹೊರಗಾದ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚ್ಟಿರಿ. ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಮೆನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀವು ಜನ್ಮವೆತ್ತಿರಿ. ಆ ಮನುಷ್ಯ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಬಾಯಿಗೆ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಶೋಷಿಸಿದಾಗ ದೇವತ್ಹವೆನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೇ, ಎಂದನು. 


೧೯. ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು :--ಈರೀತಿ ಇಂದ್ರನ ಶಾಪದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಮೆಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರೆ ಜನ್ಮವಾಯಿತು. 

೨೦-೨೧. ಮಿತ್ರಾವಕುಣರ ವೀರ್ಯದಿಂದ ವಸಿಷ್ಠನಿಗೆ ಸೋದರನಾದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಅಗಸ್ತ ಕ್ರಿನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅವನು ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದನು. ಈರೀತಿ 
ನಮ್ಮ ಸೋದರನಾದ ವಸಿಷ್ಠ ನಿಗೆ ಆ ಅಗಸ್ತ $ನು ಅನುಜನಾದನು. 


376 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೨] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಭೀಸ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಥಂ ವೈ ಮಿತ್ರಾನರುಣೌ ಪಿತರಾವಸ್ಯ ತೌಸ್ಮೃತೌ । 
ಜನ್ಮ ಕುಂಭಾಡಗಸ್ತ್ಯ ಸ್ಮ ಯಥಾಭೂತ್ತದ್ವವಾಧುನಾ ॥ ೨೨ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಪುರಾ ಪುರಾಣಪುರುಷಃ ಕದಾಚಿದ್ದಂಧಮಾದನೇ । 
ಭೂತ್ವಾ ಧರ್ಮಸುತೋ ವಿಷ್ಣಾಶ್ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ತಸಸಾ ತಸ್ಯ ಭೀತೇನ ವಿಘ್ನಾರ್ಥೇ ಪ್ರೇಷಿತಾವಭೌ । 
ಶಕ್ರೇಣ ಮಾಧವಾನಂಗಾವಪ್ಸ ರೋಗಣಸಂಯತೌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯವಾ ಚ ಗೀತವಾದ್ಯೇನ ಭಾವಹಾವಾದಿನಾ ಹರಿಃ । 
ಮೋಹಿತಃ ಸ ತವಾ ತೈ ಸ್ತು ತತಃ ಖೇದಮುಪಾಗತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ತೆದಾ ಕಾಮಮಧುಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ನಿಷಾದಮಭಜದ್ಗ ಣಃ । 
ಸಂಶ್ಷೋಭಾಯ ತತಸ್ತೇಷಾಮೂರುದೇಶಾನ್ನರಾಗ್ರಜಃ US&R 


೨೨. ಭೀಷ್ಮನು ಕೆ ಕೇಳಿದನು :--ಈ ವಜ್ಮಗೆ ಮಿತ್ರಾನರುಣರು ಹೇಗೆ ತಂದೆ 
ಯಾದರು? ಅಗಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹುಟ ೨ ದನೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಹೇಳು. 


೨%. ಪುಲಸ್ತ ಕನು ಹೇಳಿದನು :--- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರುರಾಣಪುರುಷನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವು ಧರ್ಮಸುತನಾಗಿ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ತಪ ಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ 
ದನು. 


೨೪. ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೆದರಿದೆ ಇಂದ್ರನು ಅವನಿಗೆ ವಿಫ್ನೆವನ್ಮು ಉಂಟು 
ಮಾಡಲು ವಸಂತೆ ಮನ್ಮಥರನ್ನು ಅಪ್ಸರರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೨೫. ಅವರ ಗೀತಗಳಿಂದಲೂ ವಾದ್ಯದಿಂದಲೂ ನಟನೆಯಿಂದಲೂ ೫ರಿಯು 
ಮೋಹಗೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಖೇದವೂ ಆಯಿತು. 


೨೬, ಆಗ ಕಾಮ, ವಸಂತ, ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರ ಗುಂಪು ವಿಷಾದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ಆ ಹರಿಯು ತನ್ನ ತೊಡೆ 
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ನಾರೀಮುತ್ಪಾದಯಾಮಾಸ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಕಾಪಿ ಮೋಹಿನೀಂ । 
ಸಂಮೋಹಿತಸ್ತಯಾ ದೇವಾಸ್ತೌ ತು ಚೈವ ಸುರಾವ್ರೆಭೌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅಪ್ಸರಾ ಇತಿ ಸಂಮಾನ್ಯಾ ದೇನಾನಾಮಬ್ರವೀದ್ಧರಿಃ । 
ಉರ್ವಶೀತಿ ಚೆ ನಾಮ್ನೆೇಯಂ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ತತಃ ಕಾಮಯಮಾನೇನ ಮಿಶ್ರೇಣಾಹೂಯೆ ಸೋರ್ವಶೀ । 
ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಾಂ ರನುಯೆಸ್ವೇತಿ ಬಾಢಮಿತ್ಯಬ್ರವೀಜ್ಹೆ ಸಾ ॥೨೯ ॥ 


ಗರ್ಭಿಣ್ಯೇನಾಂತರಾ ತದ್ವತ್ಸೊ _ಕೆಮಿಂದೀವರೇಕ್ಷಣಾ । 
ವರುಣೇನ ಭೃತಾ ಪಶ್ಚಾದ್ವಚನಂ ಚಾಪ್ಯಭಾಷತ Hou 


ಮಿತ್ರೇಣಾಹಂ ಭೈತಾ ಪೂರ್ವಂ ಮಮ ಸೂರ್ಯಃ ಪತಿರ್ನಿಭೋ । 
ಉವಾಚೆ ವರುಣಶ್ಚಿತ್ತಂ ಮಯಿ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಗಮ್ಯತಾಂ ॥೩೧॥ 





ಯಿಂದ ಮೊರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಮೋಹೆಕಳಾದ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


೨೭-೨೮. ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಮಿತ್ರಾವರುಣರೂ ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಮೋಹಗೊಂಡರು. ಆಗ ಹರಿಯು ಇವಳನ್ನು ಅಪ್ಸರಳೆಂದು ಗೌರವಿಸಿ ಎಂದನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಊರ್ವಶೀ ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಲಿ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದನು. 


೨೯. ಆಗ ಮಿತ್ರನು ಆಕೆಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಕರೆದು ನನ್ನನ್ನು ರಮಿಸೆಂದನು. 
ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದಳು. 


೩೦. ಅವನಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಅ 
ಕೊಳಗೆ ವರಣನು ಆಕೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ರಮಿಸಿದನು. 

೩೧. ಅದರಿಂದಲೂ ಆಕೆಯು ಗರ್ಭವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ವರುಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲೈ ವರುಣನೇ, ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ಸೂರ್ಯನು ರಮಿಸಿದನು. ಅವನೇ ನನಗೆ 
ಗಂಡನೆಂದಳು. ಆಗ ವರುಣನು ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅವನಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗೆಂದನು. 
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ಗತಾಯಾಂ ಬಾಢಮಿತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ ಮಿತ್ರಃ ಶಾಪೆಮದಾದಥೆ । 
ಅದ್ಕೈನ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಗಚ್ಛ ಸೋಮಸುತಾತ್ಮಜಂ Han 


ಭಜಸ್ವೇತಿ ಯಶೋ ಮಿಥ್ಯಾಧರ್ಮ ಏಷ ತ್ವಯಾ ಳೈತಃ । 
ಜಲಕುಂಭೇ ತತೋ ವೀರ್ಯಂ ಮಿತ್ರೇಣ ವರುಣೇನ ಚೆ ॥ ೩೩ ॥ 


ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತಮುಥ ಸಂಜಾತೌ ದ್ವಾನೇನ ಮುನಿಸತ್ತಮ್‌ । 
ನಿವಿರ್ನಾಮ ನೃಪಃ ಸ್ವ್ರೀಭಿಃ ಪುರಾ ದ್ಯೂತಮದೀವ್ಯತ ॥ ೩೮ ॥ 


ನಿಮಿತ್ರಾಮೃತ ಪುನಃ ಪುರಾ ಯುಗ್ಮಮಜಾಯತ । 
ತದಂತರೆಆಭ್ಯಾಜಗಾಮ ವಸಿಷ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ತಸ್ಯ ಪೊಜಾಮಕುರ್ವಾಣಂ ಶಶಾಪ ಸೆ ಮುನಿರ್ನ್ವಸೆಂ | 
ನಿದೇಹಸ್ತ್ವಂ ಭವಸ್ವೇತಿ ಶಸ್ತೆ ಸ್ತೇನಾಪ್ಯಸೌ ಮುನಿಃ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೨. ಆಕೆಯು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಸೂರ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲ್ಕು 
ಸೂರ್ಯನು ನೀನು ಈಗಲೇ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ಸೋಮಬುದ್ಧನ 
ಮಗನನ್ನು ಹೊಂದು. ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಕನಟದಿಂದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಶಿಕ್ಷೆಯೆಂದು 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೩೩. ಆಮೇಲೆ ಆ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಆಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವೀರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ನೀರಿನ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಲು ಆ ಅಗಸ್ತ ಕ ವಸಿಷ್ಠರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೩೪. ನಿಮಿ ಎಂಬ ರಾಜನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರೊಡನೆ ಜೂಜಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ನಿಮಿತ್ರ, ಅಮೃತ ಎಂಬದಾಗಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವಳಿ ಜವಳಿಗರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೩೫. ಈ ಜೂಜಾಟದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ವಸಿನ್ಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಲು ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಜನು ಅವನಿಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡೆಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಯಸಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೩೬-೩೭. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ, ನೀನು ದೇಹವನ್ನು ಧರಸದಿರುವವನಾಗು 
ಎಂದೆನು. ಆ ರಾಜನು ಕೂಡ ನೀನೂ ಹಾಗೇ ಆಗೆಂದನು. ಈರೀತಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 


379 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಶಾಪಾದುಭೆಯೋರ್ವಿಶರೀರೇ ತು ತೇಜಸೀ । 
ಜಗ್ಮತುಃ ಶಾಪನಾಶಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಜಗತಃ ಪತಿಂ 1 ೩೭ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಸಮಾದೇಶಾಲ್ಲೋಜನೇಷ್ಟ್ವವಸಸ್ಸ್ನಿಮಿಃ । 
ನಿಮೇಷಾಃ ಸ್ಯುಶ್ಚ ಲೋಕಾನಾಂ ತದ್ವಿಶ್ರಾಮಾಯ ಪಾರ್ಥಿನ ॥ ೩೮ ॥ 


ವಸಿಷ್ಠೊ ಆಪ್ಯಭವತ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಜಲಕುಂಭೇ ಚ ಪೂರ್ವವತ್‌ । 
ತೆತೋ ಜಾತಶ್ಚತುರ್ಜಾಹುಃ ಸಾಕ್ಷಸೂತ್ರಕಮಂಡಲು॥ 1೩೯ ॥ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಇತಿ ಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಬಭೂವ ಯಷಿಸತ್ತಮಃ । 
ಮಲಯಸ್ಯೈಕೆದೇಶೇ ತು ವೈಖಾನಸವಿಧಾನತಃ ॥೪೦॥ 


ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಂವೃತೋ ವಿಪ್ಪೈಸ್ತ ಪಶ್ಚಕ್ರೇ ಸುದುಷ್ಕರಂ । 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ತಾರಕಾದಿನಿಪೀಡಿತೆಂ ॥೪೧॥ 


EE 


ಶರೀರವು ಹೋಗಿ ತೋಜೋಮಯವಾಗಿ ನಿಂತರು. ಆಗ ಅವರ ಶಾಪದ ವಿಮೋಚನ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


೩೮. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಿಮಿಯು ಜನಗಳ ರಿಪ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ಜನಗಳಿಗೆ ಅವನಿರುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ರೆಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೩೯. ಆಗ ಆ ವಸಿಷ್ಠನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ನೀರಿನ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಕ್ಷ, ಸೂತ್ರ ಕಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಹುಟ್ಟ ಅಗಸ್ತ್ಯನೆಂಬ ಶಾಂತಾತ್ಮನಾದ ಖಷಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. 


೪೦. ಮಲಯಪರ್ವತದ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವೈಖಾನಸ ರೀಕಿಯಿಂದ 
ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಅನೇಕ ಜನ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡ್ಕು ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯನು 
ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೪೧. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸಂಚವು ತಾರಕಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ಬಾಥೆಸಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಸಮುದ್ರವು ಆ ಅಶ್ರಯಕೊಟ್ಟಿರುವುದನ್ನೂ 
ತಿಳಿದು ಕೋಪದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕುಡಿದನು. 
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ಜಗೆದ್ವೀಶ್ಷ್ಯ ಸ ಕೋಪೇನೆ ಸೀತವಾನ್ವರುಣಾಲಯೆಂ । 
ತತೋಃಸ್ಯ ವರದಾಃ ಸರ್ವೇ ಬಭೂವುಃ ಶೆಂಕರಾದಯಃ 1 ೪೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಭಗವಾನ್ವರದಾನಾಯ ಜಗ್ಮತುಃ । 
ವರಂ ವೃಣೀಷ್ವ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯಶ್ಚಾಭೀಷ್ಟಶ್ಚ ವೈ ಮುನೇ ॥೪೩॥ 


1 ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಯಾವದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಪಂಚೆವಿಂಶತಿಕೋಟಿಯಃ । 


ವೈಮಾನಿಕೋ ಭನಿಷ್ಕಾಮಿ ದಕ್ಷಿಣಾಂಬರವರ್ತ್ಮನಿ | ೪೪ ॥ 
ಮದ್ವಿಮಾನೋದಯಾತ್ತುರ್ಯಾದ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಪೂಜನಂ ಮಮ । 

ಸ ಸಪ್ರಲೋಕಾಧಿಪತಿಃ ಸರ್ಯಾಯೇಣ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ಯಸ್ತ್ವಾಶ್ರಮಂ ಪುಷ್ಕರೇ ತು ಮನ್ನಾಮ್ನ್ನಾ ಪರಿಕೀರ್ತಯೇತ್‌ । 

ಸ ಚೈವ ಪುಣ್ಯತಾಂ ಯಾತು ವರ ಏಷ ವೃತೋ ಮಯಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯೆಟತ್ರ ಕೆರಿಷ್ಕಂತಿ ಪಿಂಡಪೂರ್ವಂ ತು ಶಕ್ತಿತಃ । 
ತೇಷಾಂ ಪಿತೃಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ದಿವಿ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೪೭॥ 


೪೨-೪೩. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣು, ಶಂಕರರು ಬಂದು, ಎಲ್ಛೆ ಮುನಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದರು. 

ಲಳ, ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :— ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಕೋಟಿಸಾವಿರೆ ಬ್ರಹ್ಮರುಗಳ 
ಕಾಲದವೆರೆನಿಗೂ, ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸಿನ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿರಬೇಕು. 

೪೫, ಯಾವನು ನನ್ನ ವಿಮಾನವನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ನನಗೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡು 
ವನೋ ಅವನು ಕ್ರಮದಿಂದ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಬೇಕು. 

೪೬. ಪುಸ್ಕೃರದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಹೆಸರು ಹೇಳುವನೋ 
ಅವನು ಪ್ರಣ್ಯಭಾಗಿಯಾಗಲಿ ಇದೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವು. 


೪೭. ಯಾರು ಇಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಪಿಂಡೆಪ್ರದಾನ ಮಾಡುವರೋ 
ಅವರ ಪಿತೃಗಳು ನನ್ನೊಡನೆ ಆ ಅಂತೆರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರಲಿ. 
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ಏತೆತ್ವಾಲಂ ವಸಿಷ್ಯಂತಿ ಏಷ ಓವ ವರೋ ಮಮ । 
ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ತೆಟಸ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ಜಗ್ಮುರ್ದೇನಾ ಯಥಾಗತಂ 
ತಸ್ಮಾದರ್ಫಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯೋ ಹೈಗಸ್ತ್ಯಸ್ಯೆ ಸದಾ ಬುಧೈಃ ॥ ೪೮ ॥ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಥಮರ್ಥಪ್ರದಾನಾದಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತಸ್ಯ ನೈ ಮುನೇ । 
ವಿಧಾನಂ ಯದಗಸ್ಕ್ಯಸ್ಯ ಪೊಜನೇ ತದ್ದದ್ವಸ್ತ ಮೇ ॥೪೯॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯೋಷಸಮಯೇ ವಿದ್ವಾನ್ಮುರ್ಯಾದಸ್ಯೋದಯೇ ನಿಶಿ । 
ಸ್ನಾನಂ ಶುಕ್ಸೆತಿಲೈಸ್ತ ದ್ವಚ್ಛುಳ್ಸೆಮಾಲ್ಕಾಂಬರೋ ಗೃಹೀ ॥ ೫೦॥ 


ಸ್ಥಾಪಯೇದ್ರನಣಂ ಹುಂಭೆಂ ಮಾಲ್ಯವಸ್ತ್ರನಿಭೂಷಿತಂ I 
ಪಂಚರತ್ಕಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಫೃುತಪಾತ್ರೇಣ ಸಂಯುತಂ ॥ ೫೧ ॥ 


೪೮. ಅವರೆಲ್ಲರು ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಇರಲಿ. ಇದೇ 
ನನಗೆ ಜೇಕಾದ ವರವು ಎಂದನು. ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಬಂದಂತೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗಸ್ತ್ಯನಿಗೆ ದ್ವಿಜರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅರ್ಫ್ಯುವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೪೯. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ಖುಹಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯಪ್ರದಾವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕು? ಅದರ ವಿಧಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೫೦, ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು: ಬೆಳಗಿನ ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಉದಯ 
ವಾಗುವಾಗ ಇನ್ನೂ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಬಿಳಿಯ ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಬಿಳಿಯಬಟ್ಟಿ, ಹೂಗಳನ್ನು ಧರಿಸಜೇಕು. 


೫೧. ಒಂದು ಕಲಶವನ್ನು ಇಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಹೂವು ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಹೊದ್ದಿ ಸಬೇಕು. ಐದು ಬಗೆಯ ರತ್ತಗಳನ್ನು ಅದರ ಒಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಬೇಕು. ತುಪ್ಪದ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು. 
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ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಂ ಪುರುಷಂ ತಥೈವ 
ಸುವರ್ಣಮಧ್ಯಾಯೆತಬಾಹುದಂಡಂ | 

ಚತುರ್ಭುಜಂ ಕುಂಭೆಮುಖೇ ನಿಧಾಯ 

ಧಾನ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಾಂಬರಸಂಯುತಾನಿ ॥೫೨॥ 


ಸಕಾಂಸ್ಯಪಾತ್ರಾಕ್ಷತಶುಕ್ತಿಯುಕ್ತಂ 
ಮಂತ್ರೇಣ ದದ್ಕಾದ್ಹ್ವಿ ಜಪುಂಗವಾಯ । 
ಫ್ಕಿಸ್ಯ ಲಂಬೋದರದೀರ್ಥಬಾಹು 
ಮನನ್ಯ ಚೇತಾಸ್ತಮುದಜ್ಮುಖಸ್ಮಂ ॥೫೩॥ 


ಶ್ವೇತಾಂ ಚ ದದ್ಯಾದ್ಯದಿ ಶಕ್ತಿರಸ್ತಿ 

ರೌಷ್ಯೈಃ ಖುರೈರ್ಹೇಮಮುಖೀಂ ಸವತ್ಸಾಂ । 

ಧೇನುಂ ನರಃ ಕ್ಷಿರವತೀಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ 

ಸ್ರಗ್ವಸ್ತ್ರಘಂಟಾಭೆರಣಾಂ ದ್ವಿಜಾಯ ॥ ೫೪ ॥ 


ಆಸಪ್ತರಾತ್ರಾಮದಯೇ ನೃಸಾಸ್ಕ 
ದಾತವ್ಯಮೇತತ್ಸೆಕೆಲಂ ನರೇಣ । 


೫.೨. ಅಂಗುಷ್ಟ ದಷ್ಟುದ್ದ ವಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಅಗಸ್ತ್ಯನ 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಆ ಕುಂಭದಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನೂ 
ಶಕ್ತ್ಯನುಗುಣವಾಗಿ ಹಾಕಬೇಕು. 


೫೩. ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ, ದೊಡ್ಡಹೊಟ್ಟೆಯೂ, ಉದ್ದವಾದ ತೋಳುಗಳೂ, ಉಳ್ಳ ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯನ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೫೪. ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗೊರಸುಗಳುಳ್ಳ, ಚಿನ್ನದ ಮುಖವನ್ನು ಹಾಕಿರುವ, ಕರುವಿ 
ನೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಕರೆಯುವ ಹಸುವನ್ನು ಗೆಜ್ಜೆ ಗಂಟಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೫೫. ಏಳು ರಾತ್ರಿಗಳವರೆಗೂ ಈ ಅಗಸ 3ನೆ ಉದಯದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು. 


ಹಾಯಿ 


ಏಳು ಅಥವಾ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಅದರ ಮೇಲೂ ಆದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. 
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ಯಾನತ್ಸಮಾಃ ಸಪ್ತದಶಾಥೆ ವಾ ಸ್ಕು- 
ರಥೋರ್ಧ್ವಮಪ್ಯತ್ರ ವದಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ಕಾಶಪುಷ್ಪಪ್ರತೀಕಾಶ ಅಗ್ನಿಮಾರುತಸಂಭವ । 
ಮಿತ್ರಾನರುಣಯೋಃ ಪುತ್ರ ಕುಂಭಯೋನೇ ನನೊಟಆಸ್ತು ತೇ. 8 ೫೬ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಬ್ದ ಚೆ ಫೆಲತ್ಯಾಗಮೇನಂ ಕುರ್ವನ್ನ ಸೀದತಿ । 
ಹೋಮಂ ಕುರ್ಯಾತ್ರತಃ ಪಶ್ಚಾದ್ವರ್ಜಯೇನ್ಮಾನನಃ ಫಲಂ 1೫೭॥ 


ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ಪುಮಾನರ್ಫಂ ನಿವೇದಯತ್‌ । 
ಇಮಂ ಲೋಕಮವನಾಪ್ಟೋತಿ ರೂಪಾರೋಗ್ಯಸಮಸನ್ವಿತಃ ॥೫೮॥ 


ದ್ವಿತೀಯೇನ ಭುನರ್ಲೊೋಕಂ ಸ್ವರ್ಲೋಕಂ ಚೆ ತತಃ ಪರಂ । 
ಸಸ್ತೈನ ಲೋಕಾನಾಪ್ನೋತಿ ಸಸ್ತಾರ್ಥಾನ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತಿ ॥೫೯॥ 


ಇತಿ ಪಠತಿ ಶೃಣೋತಿ ವಾ ಯೆ ಏತ- 
ನ್ಮುನಿನರಯುಗಸಂಭವಸ್ಯ ದಾನಂ । 


೫೬. ದರ್ಭೆಯ ಹುಲ್ಲಿನ ಹೂವಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶನಾದ, ಅಗ್ನಿ ಮರುತ್ತರುಗಳಿಂದ 
ಉತ್ಸನ್ನನಾದ್ಕ ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಮಗನಾದ, ಕುಂಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಗಸ್ತ ನಿಗೆ 
ನಮಸ್ವಾರವು. 


೫೭, ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಫಲತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು ದುಃಖಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅನಂತರ ಫಲಾನೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನು ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೫೮. ಈ ವಿಧಿಯಿಂದಲೇ ಯಾವನು ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಆವನು ರೂಪ, ಆರೋಗ್ಯ, ಸಂಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಈ ಭೂಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೫೯. ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದಿಂದ ಭುವರ್ಲೊೋಕವನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಲೋಕವನ್ನೂ, ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದರಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಲೋಕವನ್ನೂ 
ಅಂತೂ ಏಳು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಮತಿಮನಿ ಚ ದದಾತಿ ಸೋಪಿ ವಿಷ್ಣೋ- 
ರ್ಭೆವನಗತಃ ಪರಿಪೂಜ್ಯತೇಃಮರಾದ್ಯೈಃ ॥೬೦॥ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಸೌಭಾಗ್ಯಾರೋಗ್ಯ ಫೆಲದೆಮನಿಂತ್ರ ಕ್ಷಯಕಾರಕೆಂ । 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಯಚ್ಚೆ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಮುನೇ ॥೬೧॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಯದುಮಾಯಾಃ ಪುರಾ ದೇವ ಉವಾಚಾಂಧಕಸೂದನಃ । 
ಕಥಾಸು ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಾಸು ಧರ್ಮ್ಯಾಸು ಲಲಿಶಾಸು ಚ । 
ತದಿದಾನೀಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾಮಿ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಂ ॥೬೨॥ 


॥ ಗೌಯ್ಯವಾಚ ॥ 


ದತ್ತಃ ಶಾಪೋ ಹಿ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾಃ ಶೈಲಸುರೇಶ್ವರ । 


ಯಥಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರಧಾನತ್ವಮಹಂ ಯಾಮಿ ಸುರೋತ್ತಮ ॥೬೩॥ 





೬೦. ಇದನ್ನು ಓದುವವನು, ಕೇಳುವವನು, ಈ ಮುನಿಗಳ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಿಸುವವನು ಕೂಡ ವಿಷ್ಣು ಭವನಕ್ಕೆ ಗೌರವದಿಂದ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


೬0 ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯ, ಶತ್ರುನಾಶಕ, 
ಭುಕ್ತಿ, ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ವ್ರತವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೬೨. ಪುಲಸ್ಮ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಆಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಈಶ್ವರನು ಉಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ಭುಕ್ತಿ, ಮುಕ್ತಿ 
ದಾಯಕವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೬೩. ಗೌರಿಯು ಕೇಳಿದಳು:--ಎಲೈ ಗೌರೀಶನೇ, ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳಲ್ಲ. ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯಳಾಗಿ ಉಳ್ಳವಳಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಆಗಲಿ? 
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1 ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣುಷ್ವಾವಹಿತಾ ದೇವಿ ತಥೈವಾನ್ಯತ್ಸ್ವಯಂ ಕ್ರೃತೆಂ । 
ನರಾಣಾಮಥ ನಾರೀಣಾಮಾರಾಧನಮನುತ್ತಮಂ ॥೬೪॥ 


ನಭಸ್ಯೇ ಚಾಫ ವೈಶಾಖೇ ಪುಣ್ಯೇ ಮಾರ್ಗಶಿರಸ್ಕಥ | 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ತೃತೀಯಾಯನಂ ಸ್ನಾತಃ ಸನ್ನೌರಸರ್ಪಪೈಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ಗೋರೋಚನಂ ಸಗೋಮೂತ್ರಂ ಗೋಶಕೃತ್ಸಕುಶಸ್ತಥಾ | 
ದಧಿಚಂದನಸಂಮಿಶ್ರಂ ಲಲಾಟೀ ತಿಲಕಂ ನಸ್ಕೇತ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


ಸೌಭಾಗ್ಯಾರೋಗ್ಯಕೃದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಸದಾ ಚ ಲಲಿತಾಪ್ರಿಯಂ । 
ಪ್ರತಿಪೆಕ್ಷಂ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಪುಮಾನ್ವಾ$ಥ ಸುವಾಸಿನೀ ॥ ೬೭ ॥ 


ಧಾರಯೇದ್ರಕ್ತವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕುಸುಮಾನಿ ಸಿತಾನಿ ಚ । 
ನಿಧವಾ ಶುಕ್ಲಿನಸ್ತ್ರಂ ವೈ ಶ್ವೇಕಮೇವ ಹಿ ಧಾರಯೇತ್‌ ॥ ಓಲ ॥ 


೬೪. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ದೇವಿಯೇ, ಹೆಂಗಸರಿಗಾಗಲಿ ಗಂಡ 
ಸರಿಗಾಗಲಿ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


೬೫-೬೬. - ಭಾದ್ರಪದ, ವೈಶಾಖ, ಮಾರ್ಗಶಿರಗಳ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ತದಿಗೆಯ ದಿನ 
ಬಿಳಿಯ ಸಾಸುವೆ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ಗೋರೋಚನ, ಗೋವಿನಗಂಜಲ, 
ಗೋವಿನ ಸಗಣಿ, ದರ್ಭೆ, ಗೋವಿನ ಮೊಸರು, ಚಂದನ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತಿಲಕವಸ್ಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೬೭-೬೮. ಈ ಶ್ಳ್ರ ತೀಯೆಯು ಸೌಭಾಗ್ಯ ಆರೋಗ್ಯಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಲಲಿತೆಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಆದಿನ ಗಂಡಸು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
ಒಳ್ಳೇ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ, ಹೊಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಬೇಕು. ಹೆಂಗಸೂ ಕೂಡ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ, ಹೊಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವಿಧವೆಯಾದರೆ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಕುಮಾರಿಯಾದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬಿಳಿಯ 
ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನುಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅಂತಹೆದನ್ನೇ ಹೊದೆಯಬೇಕು. 
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ಕುಮಾರೀ ಶುಕ್ಲಿಸೂಸ್ಷ್ಮೇ ಚ ವಾಸಸೀ ಸುನಿಧಾಯ ಚ । 
ದೇವೀಂ ಚೆ ಪಂಚೆಗವ್ಯೇನ ತತಃ ಕ್ಷೀರೇಣ ಕೇವಲಂ ॥೬೯॥ 


ಸ್ನಾಪೆಯೇನ್ಮಧುನಾ ತದ್ವತ್ಪುಸ್ಪಗಂಥಧೋದಕೇನ ತು । 
ಪೂಜಯೇಚ್ಛುಕ್ಲೆ ಪುಸ್ಟೈಸ್ತು ಫೆಲೈೈರ್ನಾನಾವಿಧೈರಪಿ u2on 


ಧಾನ್ಯ ಲಾಜಾದಿಲವಣಗುಡ ಕ್ಷೀರಫುತಾನ್ವಿತೈ 
ಶುಕ್ಲಾಕ್ಸತತಿಲೈರರ್ಚಾ ಕಾರ್ಯಾ ದೇವಿ ಸದಾ ತ್ವಯಾ 20 


ಪಾದಯೋರರ್ಚನೆಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಪ್ರ್ರತಿಪಕ್ಷಂ ವರಾನನೇ । 
ವರದಾಯ್ಕೆ ನಮಃ ಪಾದೌ ತೆಥಾ ಗುಲ್ಫ್‌ ಶ್ರಿಯೇ ನಮಃ ॥೭೨॥ 


ಅಶೋಕಾಯ್ಕೆ ನಮೋ ಜಂಘೇ ಸಾರ್ವತ್ಯೈ ಜಾನುನೀ ತಥಾ । 
ಊರೂ ಮಾಂಗಲ್ಯಕಾರಿಣ್ಯೈ ವಾಮದೇನ್ಕೆ 4 ತೆಥಾ ಘಟಿಂ 1 ೭೩ ॥ 


ಪೆದ್ಮೋದರಾಯೈ ಜಠರಮುರಃ ಕಾಯಶ್ರಿಯ್ಯೆ ನಮಃ । 


ಕರೌ ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನ್ಕೈ ಬಾಹೂ ಚ ಸಮುಖಶ್ರಿಯೇ ॥೭೪॥ 


೬೯-೭೦. ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪಂಚಗವ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಅನಂತರ ಬರಿಯ 
ಹಾಲಿನಿಂದಲೂ ಸ್ಟಾನಮಾಡಿಸಜೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದಲೂ ಹೂ, 
ಗಂಧದ ಉದಕದಿಂದ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿಸಿ ಬಿಳಿಯ ಹೂ, ನಾನಾವಿಧ ಫಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೭೧. ಧಾನ್ಯ, ಅರಳು ಉಪ್ಪು. ಬೆಲ್ಲ, ಹಾಲ್ಕು ತುಪ್ಪಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಬಿಳಿಯ 
ಅಕ್ಷಕಿ, ಇ ಎಳ್ಳುಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಫೈ ಪ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಹ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೭೨--೭೭. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ವರದೆಯೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಪಾದಗಳಗೂ, ಶ್ರಿಯೇ ನನು 
ಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಮೊಣಕಾಲುಗಳಿಗೂ, ಅಶೋಕೆಯೇ ನಮಸ್ಕಾರವು ವದು ಮಂಡಿ 
ಗಳಿಗ್ಕೂ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ನಮಸ್ಕಾ ರೆವೆಂದು ಮಂಡಿಯ ಮೇಲುಭಾಗಗಳಿಗೂ, ಮಂಗಳ 
ಕಾರಿಣಿಯೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ವ ತೊಡೆಗಳಿಗೂ ವಾಮದೇವಿಯೇ ನಮಸ್ವಾರವು 
ಎಂದು ಸೊಂಟವನ್ನೂ, ಪದ್ಮೋದರೆಯೇ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಹೊಟ್ಟೆಗೂ, 
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ಪದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಸ್ಥ ಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಮುಖಂ ದರ್ಪವಿನಾಶಿನ್ಯೈ ಸ್ಮರದಾಯ್ಕೆ ಸ್ಮಿತಂ ಪುನಃ । 
ಗೌರ್ಯ್ಯೆ ನಮಸ್ತಥಾ ನಾಸಾಮುತ್ಸಲಾಯ್ಕೆ ಚ ಲೋಚೆನೇ 1೭೫1 


ತುಪ್ಪ್ಯೈ ಲಲಾಬಿಮಲಕಂ ಕಾತ್ಯಾಯಿನ್ಯೈ ನಮಃ ಶಿರಃ । 


ನಮೋ ಗೌರ್ಯೆ ನಮಃ ಪುಪ್ಪ್ಯೈ ನಮಃ ಕಾಂತ್ಕೈ ನಮಃ ಶ್ರಿಯೇ 


॥೭೬॥ 
ರೆಂಭಾಯ್ಯೆ ಲಲಿತಾಯ್ಕೆ ಚ ವಾಸುದೇವ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ । 

ಏವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿವದಗ್ರೆತಃ ಪದ್ಮಮಾಲಿಖೇತ" ॥೭೭॥ 
ಪಶ್ರೈರ್ದ್ವ್ವಾದಶಭಿರ್ಯುಕ್ತಂ ಕುಂಕುಮೇನ ಸಕರ್ಣಿಕಂ । 

ಪೂರ್ವೇಣ ವನಿನ್ಮಸೇದೌ ಶೀಮುಪರ್ಣಾಂ ಚ ತತಃ ಪರಂ ॥೭೮॥ 
ಭವಾನೀಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ತದ್ವೆಮ್ರದ್ರಾಣೀಂ ಚ ತತಃ ಪರಂ । 

ನಿನ್ಯ ಸೇತೃಶ್ಚಿನೇ ಭಾಗೇ ಸೌಮ್ಯಾಂ ಗದವಿನಾಶಿನೀಂ Harn 


ವಾಯವ್ಯೇ ಪಾಟಿಲಾಮುಗ್ರಾಮುತ್ತರೇಣ ತಥಾ ಉಮಾಂ । 


ಸಾಧ್ಯಾಂ ಪಥ್ಯಾಂ ಶುಭಾಂ ಸೌಮ್ಯಾಂ ಮಂಗಲಾಂ ಕೆಮೆದಾಂ ಸತೀಂ 
॥೮೦॥ 








ಕಾಯೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಎದೆಗ್ಕೂ ಶ್ರೀಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಕೈಗಳಿಗೂ, 
ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನಿಯೇ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ತೋಳುಗಳಿಗೂ, ಸುಮುಖವುಳ್ಳ 
ಶ್ರಿಯೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಮುಖಗಳಿಗೂ, ದರ್ಪವಿನಾಶಿನೇ ಎಂದು ನಗುವ 
ಜಾಗಕ್ಕೂ, ಗೌರಿಯೇ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಮೂಗಿಗ್ಕೂ ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿಯೇ ನಮಸ್ಕಾರವು 
ಎಂದು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ, ತುಪ್ಟಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಹಣೆಗ್ಳೂ ಕಾತ್ಯಾಯಿನಿಯೇ 
ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಮುಂಗುರುಳಿಗ್ಕೂ ತಲೆಗೂ, ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಗೌರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, 
ಪಸ್ಟಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಕಾಂತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಶ್ರೀಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ರಂಭೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, 
ಲಲಿತೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ವಾಸುದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಎಂದು ವಿಥಿಯ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಮುಂದುಗಡೆ ಪದ್ಮವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು. 


೭೮-೮೧. ಆ ಕಮಲವು ಹನ್ನೆರಡು ಪತ್ರಗಳುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರಬೇಕು. ಕುಂಕುಮ 
ದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬರೆದು ಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಗೌರಿಯನ್ನೂ ಅಪರ್ಣೆಯನ್ನೂ, ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭವಾನಿಯನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ರುದ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ, ನೈಖುತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿಯೂ ಗದವಿನಾಶಿನಿ 


ತರಕ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಭದ್ರಾಂ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಾ ಪೈ ಲಲಿತಾಂ ಕರ್ಣಿಕೋಪರಿ । 
ಕುಸುಮೈರಕ್ಷತಾದ್ಫಿರ್ವಾ ನಮಸ್ಕಾರೇಣ ವಿನ್ಯಸೇತ್‌ ॥ ೮೧ ॥ 


ಗೀತೆಮಂಗೆಲಘೋಷಂ ಚೆ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಸುವಾಸಿನೀಂ | 
ಪೂಜಯೇದ್ರಕ್ತವಾಸೋಭೀ ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನೈಃ ॥ ೮೨॥ 


ಸಿಂದೂರಂ ಸ್ನಾನಪೊರ್ವಂ ಚೆ ತಾಸಾಂ ಶಿರಸಿ ಸಾತಯೇತ್‌ । 
ಸಿಂದೂರಕುಂಕುಮಸ್ನಾನಮತೀನೇಷ್ಟಂ ಯತಸ್ತತಃ ೮೩ ॥ 


ತಥೋಪದೇಷ್ಟಾರಮಪಿ ಪೊಜಯೇದ್ಯತ್ನಶೋ ಗುರುಂ । 
ನ ಪೊಜ್ಯತೇ ಗುರುರ್ಯತ್ರ ಸರ್ವಾಸ್ತತ್ರಾಫಲಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ॥ ೮% ॥ 


ಪುಷ್ಪೈಶ್ಚ ಪೊಜಯೇದೌ ರೀಮುತ್ವಲೈರಸಿತೈಃ ಸದಾ । \. 
ಬಂಧುಜೀವೈಃ ಪ್ರಿಯೇ ಪೊಜ್ಯಾ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಯತ್ನತಃ ॥೮೫॥ 





ಯನ್ನೂ, ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಟಲೆಯನ್ನೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಉಮೆಯನ್ನೂ, ಮಧ್ಯಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯೇ, ಪಥ್ಯೆ, ಶುಭೇ, ಸೌಮ್ಯೇ, ಮಂಗಳೆ, ಕುಮುದೇ, ಸತೀ, ಭದ್ರೇ, 
ಇವರನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಲಲಿಕಿಯನ್ನು ಕರ್ಣಿಕೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಹೂವು, 
ಅಕ್ಷತೆ, ನೀರು ಇವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಕಿಡು ನಮಸ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆವಾಹಿಸಬೇಕು. 


೮೨. ಗಾನ್ಯ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಸುವಾಸಿನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಜೀಕು. ಆಕೆಗೆ ಕೆಂಪುಗಂಧ, ಕೆಂಪು ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೮೩. ಚಂದ್ರ, ಕುಂಕುಮಗಳ ಸ್ನಾನವು ಈ ಲಲಿತೆಗೆ ಬಹು ಇಷ್ಟವಾದುದ 
ರಿಂದ ಈ ಆವಾಹಿತ ದೇವಶೆಗಳ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರ, ಕುಂಕುಮಗಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 


2೪, ಆ ವ್ರತವನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದವನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಗುರು 
ವನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿದ್ದರ ಆ ವ್ರತದ ಫಲವು ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕದೇ ಫಲವಿಲ್ಲದೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ, 

೮೫, ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಕನ್ನೈದೆಲ್ಲೆ ದಾಸವಾಳ 
ಮುಂತಾದ ಹೂಗಳಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಜಾತೀಪುಷ್ಟ್ಸೈರ್ಮಾರ್ಗಶಿರೇ ಪೌಷೇ ಪೀತೈಃ ಕುರಂಟಿಕೈಃ | 
ಕುಂದೈಃ ಕಂಸುಂಭಪುಷ್ಟೈಶ್ಚ ದೇವೀಂ ಮೂಘಆಪಿ ಪೊಜಯೇತ್‌ 


॥ ೮೬॥ 
ಸಿಂಧುವಾರೇಣ ಜಾತ್ಯಾ ಚೆ ಫಾಲ್ಗುನೇ ಚಾರ್ಚಯೇನ್ಮರಃ । 
ಚೈತ್ರೇ ತು ಮಲ್ಲಿಕಾಶೋಕೈರ್ವೈಶಾಖೇ ಗಂಧಪಾಟಲೈಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ಜ್ಯೇಸ್ಕೇ ಕಮಲಮಂದಾರೈರಾಷಾಢೇ ಚ ಜಲಾಂಬುಜೈಃ । 
ಕೆದಂಜಬೈರಥ ಮಾಲತ್ಕಾ ಶ್ರಾವಣೇ ಪೂಜಯೇತ್ಸದಾ ॥ ೮೮ ॥ 
ಗೋಮೂತ್ರಂ ಗೋಮಯಂ ಕ್ಷೀರಂ ದಧಿ ರ್ಪಿಃ ಕುಶೋದಕಂ । 
ಬಿಲ್ಪಪತ್ರಾರ್ಕಪುಸ್ಟೇ ಚೆ ಯವಗೋಶೃಂಗವಾರಿ ಚೆ ॥ರ್ಳ॥ 
ಪಂಚಗವ್ಯಂ ಚ ಬಿಲ್ವಂ ಚೆ ಪ್ರಾಶಯೇತ್ಮ್ರಮಶಃ ಸದಾ । 
ಏತೆದ್ಭಾದ್ರಸದಾದ್ಕಂ ತು ಪ್ರಾಶನಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ "Ton 


೮೬-೮೮. ಮಾರ್ಗಶಿರ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಜಾಜೀ ಹೂವಿನಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅರಿಶಿನ ಬಣ್ಣದ ಗೊರಂಟಿಯ ಹೊನಿನಿಂದಲೂ ಮಾಘ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾಡುಮಲ್ಲಿಗೆ, 
ಕುಸುಲೆ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ಫಾಲ್ಗುಣದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಶ, ಜಾಜೀ ಹೂಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಚೈತ್ರ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಅಶೋಕಗಳ ಹೂಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ವೈಶಾಖದಲ್ಲಿ ಗಂಧ, ಪಾದರಿ 
ಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಕಮಲ, ಕಂಚುವಾಳ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ಆಷಾಢದಲ್ಲಿ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಕಮೆಲ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಶ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಕದಂಬ, 
ಜಾಜೀ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೮೯-೯೦. ಭಾದ್ರಪದದಲ್ಲಿ ಗೋಮೂತ್ರವನ್ನೂ, ಆಶ್ಚಯುಜದಲ್ಲಿ ಗೋಮ 
ಯವನ್ನೂ, ಕಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಗೋಕ್ಷೀರವನ್ನೂ ಮಾರ್ಗಶಿರದಲ್ಲಿ ಗೋವಿನ ಮೊಸ 
ರನ್ನೂ, ಪುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಸುವಿನ ತುಪ್ಪವನ್ಮೂ, ಮಾಫದಲ್ಲಿ ಕುಶೋದಕವನ್ನೂ, 
ಫಾಲ್ಗುಣದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವಪತ್ರ ಹೂವನ್ನೂ, ಚೈತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಎಕ್ಕದ ಹೊವನ್ನೂ ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಭಾದ್ರ ಪದೆ ಮಾಸದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ತಿನ್ನಬೇಕು. ನೀರನ್ನು ಇವನು ಕುಡಿದು 
ಅಕ್ಕಿ ತೊಳೆದ ನೀರನ್ನಾಗಲಿ ಬರಿಯ ನೀರಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹುಲ್ಲೇ ಕೊಂಬನ್ನು 
ತೇದು ಕದಡಿಯಾಗಲಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ ] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರತಿಪಸ್ನಂ ಚ ಮಿಥುನಂ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ವರಾನನೇ । 
ಭೋಜಯಿತ್ವಾರ್ಚಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಸ್ತ್ರಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನೈಃ ೬೯೧ 


ಪುಂಸಃ ಪೆಟ್ಟಾಂಬರೇ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಾಃ ಕೌಶೇಯವಾಸಸೀ ಟ 
ನಿಷ್ಸಾವಜೇರಲವಣಮಿಕ್ಷುದಂಡಗುಡಾನ್ವಿತಂ Fs wu 


ಸ್ತ್ರಿಯ್ಯ ದದ್ಯಾತ್ಸಲಂ ಪುಂಸಃ ಸುವರ್ಣೋತ್ಸಲಸಂಯುತಂ । 
ಯಥಾ ನ ದೇವಿ ದೇವಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗಚ್ಛತಿ ॥೯೩॥ 


ತಥಾ ಮಾಮುದ್ಧರಾಶೇಷದುಃಖಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ | 
ಕುಮುದಾ ವಿಮಲಾ ನಂದಾ ಭವಾನೀ ವಸುಧಾ ಶಿವಾ ॥೯೪॥ 


ಲಲಿತಾ ಕೆಮಲಾ ಗೌರೀ ಸತೀ ರಂಭಾ ಚ ಪಾರ್ವತೀ । 
ನಭೆಸ್ಕಾವಿಸು ಮಾಸೇಷು ಪ್ರೀಯತಾಮಿತ್ಯುವೀರಯೇತ್‌ ॥೯೫॥ 


೯೧-೯೨. ಪ್ರತಿ ಪಕ್ಷದ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ, ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಬಟ್ಟಿ, ಗಂಧ, ಹೂಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಗಂಡಸಿಗೆ ಪಟ್ಟೀ ಮಡಿ 
ಯನ್ನೂ, ಹೆಂಗಸಿಗೆ ರೇಷ್ಮೆಯ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಅವರೆ ಜೀರಿಗೆ 
ಉಪ್ಪು, ಕಬ್ಬು, ಬೆಲ್ಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಫಲ 
ವನ್ನೂ, ಗಂಡಸಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 


೯೩. ಎಲ್ಫೈ ದೇವಿಯೇ, ಸ್ವಾಮಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಹೋಗುವುದಿ 
ಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೇ ನನ್ನನ್ನು ದುಃಖಸಾಗರದಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸು. 


೯೪-೯೫. ಭಾದ್ರಪದದಲ್ಲಿ ಕುಮುದೆ, ಆಶ್ಚಯುಜದಲ್ಲಿ ವಿಮಲ್ಕೆ ಕಾರ್ತಿಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಂದೆ, ಮಾರ್ಗಶಿರದಲ್ಲಿ ಭವಾನೀ, ಪುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಸುಧೆ, ಮಾಘದಲ್ಲಿ ಶಿ 
ಫಾಲ್ಗುಣದಲ್ಲಿ ಲಲಿತೆ, ಚೈತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಮಲೆ, ವೈಶಾಖದಲ್ಲಿ ಗೌರೀ, ಜ್ಯೇಷ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಸತೀ, ಆಷಾಢದಲ್ಲಿ ರಂಭೆ, ಶ್ರಾವೆಣದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆಯಾ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರವರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
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ವ್ರತಾಂತೇ ಶಯನಂ ದೆವ್ಯಾತ್ಸುವರ್ಣಕಮಲಾಸ್ವಿತೆಂ । 
ಮಿಥುನಾನಿ ಚೆತುರ್ನಿಂಶದ್ದ್ಯಾದೆಶಾಥ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ ॥೯೬॥ 


ಅಷ್ಟಾನಷ್ಟೌ ಚೆ ಮಾಸಾಂಶೇ ಚಾತುರ್ಮೂಸ್ಯೇನ ಪೊಜಯೇತ್‌ । 
ಪೂರ್ವಂ ದೆತ್ತ್ವಾಥ ಗುರವೇ ಶೇಷಾನಭ್ಯರ್ಚಯೇದ್ಟುಧಃ ॥೯೭॥ 


ಉಕ್ತಾಃನಂತತೃತೀಯೈಷಾ ಸದಾಾನಂತಫಲಪ್ರದಾ । 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಾ ದೇನೀ ಸೌಭಾಗ್ಯಾರೋಗ್ಯವರ್ಧಿನೀ 1೯೮ ॥ 


ನ ಚೈನಾಂ ವಿತ್ತಶಾಕ್ಕೇನ ಕೆದಾಚಿದನಿ ಲಂಘಯೇತ್‌ । 
ನರೋ ವಾ ಯೆದಿ ವಾ ನಾರೀ ಸಾಪತ್ಯಾ ವಾಸನಪತ್ಯಕಾ HEF 


ಗರ್ಭಿಣೀ ಸೂತಿಕಾ ನಕ್ತಂ ಕುಮಾರೀ ವಾಥ ರೋಹಿಣೀ । 
ಯದಾಃಶುದ್ಧಾ ತದಾನ್ಯೇನ ಕಾರಯೇತ್ಸ್ರ್ರಯತಾ ಸ್ವಯಂ ॥೧೦೦॥ 


೯೬. ವ್ರತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಕಮಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಹಾಸಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಜನ ಅಥವಾ ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ದಂಪತಿ 
ಯರನ್ನಾಗಲೀ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೯೭. ಆಷಾಢ, ಶ್ರಾವಣ, ಭಾದ್ರಪದ, ಆಶ್ವಯುಜಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟಿಂಟು ದಂಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲು ಗುರುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅನಂತರ ಉಳಿದವರನ್ನ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೯೮. ಸರ್ವಪಾಪಹಾರಕವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ, 
ಈ ಅನಂತಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ ಅನಂತ ತೃತೀಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. 


೯೯.೧೦೦. ಇದನ್ನು ಲೋಭದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಡಬಾರದು. ಗೆಂಡ 
ಸಾಗಲಿ ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ, ಪುತ್ರವತಿಯಾಗಲಿ, ಬಂಜೆಯಾಗಲಿ, ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಲಿ, 
ಮುಟ್ಟಾದವಳಾಗಲಿ, ಮೈನೆಕೆಯದವಳಾಗಲಿ, ನೆರೆದವಳಾಗಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬಿಡದೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅಶುದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಕೈಯಿಂದ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
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ಇಮಾಮನೆಂತೆಫಲದಾಂ ತೆ ಸೈ ತೀಯಾಂ ಯಃ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಕಲ್ಪಕೋಟಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ವಿತ್ತ್ರಹೀನೊಟಪಿ ಕುರ್ನೀಕ ವರ್ಷಂ ತು ಸಮುಪೋಷಣ್ಯೆಃ । 
ಪುಷ್ಪಮಂತ್ರವಿಧಾನೇನ ಸೋಫಿ ತತ್ಸಲಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ನಾರೀ ವಾ ಕುರುತೇ ಯಾ ತು ಕುಮಾರೀ ಯಾ ತು ಚೇಚ್ಛತಿ | 
ಜನ್ಮ ಪೌರುಷಮಾಪ್ಟೋತಿ ಗೌರ್ಯನುಗ್ರಹಕಾರಿತಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಇತಿ ಪಠತಿ ಶೃಣೋತಿ ನಾಯ ಇತ್ಮಂ 

ಗಿರಿತನಯಾವ್ರ ತಮಿಂದುಲೋಕಸಂಸ್ಕೃಃ I 

ಮತಿಮಹಿ ಚ ದದಾತಿ ಸೊಟಪಿ ದೇವೈ- 

ರಮುರವಧೂಜನೆಕಿಂನರೈಃ ಸುಪೊಜ್ಯಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಅನ್ಯಾನುಪಿ ಪ್ರವಕ್ಸ್ವಾಮಿ ತೃತೀಯಾಂ ಪಾಪನಾಶಿನೀಂ । 
ರಸಕಲ್ಯಾಣಿನೀಮೇನಾಂ ಪುರಾ ಕಲ್ಪನಿದೋ ವಿದುಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


೧೦೧. ಈ ಅನಂತಫಲವುಳ್ಳ ತದಿಗೆಯನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅವರು ನೂರುಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಶಿನಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೦೨. ಹಣವಿಲ್ಲದವನೂ ಕೂಡ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಮಂತ್ರವಿಧಾನದಿ೭ದ 
ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಪೂಜೆಮಾಡಿದರೆ ಆ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೦೩. ಹೆಂಗಸು ಯಾವಳು ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ ಆಕೆಯು ಗೌರ್ಯನುಗ್ರತ್‌ 
ದಿಂದ ಪುರುಷಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. 


೧೦೪. ಇದನ್ನು ಓದುವವನೂ, ಕೇಳುವವನೂ, ಮಾಡಿಸುವವನೂ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಿನ್ನರಿಂದಲ್ಕೂ ಪುಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಚಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


CY 


೧೦೫. ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ತದಿಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳ 
ಇದನ್ನು ಬಲ್ಲವೆರು ರಸ ಸಕಲ್ಯಾಣಿನೀ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಮಾಘಮಾಸೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತೃತೀಯಾಂ ಶುಕ್ಲೆಸಕ್ಸತಃ | 
ಪ್ರಾತೆರ್ಗಂಥೇನ ಪೆಯಸಾ ತಿಲ್ಪೆಃ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಸ್ನಾಸಯೇನ್ಮಧುನಾ ದೇವೀಂ ತಥೈವೇಕ್ಷುರಸೇನ ತು । 
ಗಂಥೋದಕೇನ ಚ ಪುನಃ ಪೊಜನಂ ಕುಂಕುಮೇನ ವೈ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ದಕ್ಷಿಣಾಂಗಾನಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತತೋ ನಾಮಾನಿ ಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಲಲಿತಾಯ್ಕೆ ತೆತೋ ದೇನ್ಮೈ ಸಾದಾ ಗುಲ್ಫೌ ತೆತೋಾರ್ಚೆಯೇತ್‌ 


॥ ೧೦೮ ॥ 
ಜಂಘೇ ಜಾನೂ ತಥಾ ಶಾಂತ್ಕೈ ತಥೈವೋರೂ ಶ್ರಿಯ್ಯ ನಮಃ । 
ಮದಾಲಸಾಯ್ಕೆ ಚ ಕೆಟಿಮಮಲಾಯೈ ತಥೋದರಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 
ಸ್ತನೌ ಮದನವಾಸಿನ್ಕೈ ಕುಮುದಾಯ್ಕೆ ಚ ಕಂಧರಾಂ । 
ಭುಜಭುಜಾಗ್ರಂ ಮಾಧನ್ಯೆ ಳೆ ಕಮಲಾಯ್ಯೆ ಮುಖಸ್ಮಿತೇ ॥೧೧೦॥ 


೧೦೬-೧೦೭. ಮಾಘಮಾಸ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ 
ಯನ್ನು ಒತ್ತಿಕೊಂಡು, ಗಂಧದ ವಾಸನೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂ 
ತರ ಗೌರಿಯನ್ನು ಜೇನು, ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲ್ಕು ಗಂಥೋದಕ್ಕ ಇವುಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿ ಕುಂಕುಮೆದಿಂದ ಪೂಜಿಸ್ಕಿ ಮೊದಲು ಬಲಗಡೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಎಡಗಡೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೦೮--೧೧೦. ಲಲಿತದೇವಿಗೆ ನಮೆಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಮೊಣ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ಪೊಜಿಸಬೇಕು. ಶಾಂತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಮಂಡಿ ಕಣ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರೀಗೆ ನಮಸ್ಸಾರವು ಎಂದು ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ, ಮದಾಲಸೆಗೆ ನಮ 
ಸಾರವು ಎಂದು ಸೊಂಟವೆನ್ನೂ, ಅಮಲೆಗೆ ನಮೆಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನೂ, 
ಮೆದನವಾಸಿಫಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ಮನಗಳಿಗೂ, ಕುಮುದೆಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕತ್ತನ್ನೂ, ಮಾಧವನಿಗೆ ನಮೆಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭುಜಗಳನ್ನೂ 
ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಕಮಲೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಮುಖ, ತುಟಿಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. 
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ಭ್ರೂಲಲಾಟಂ ಚ ರುದ್ರಾಣ್ಯೈ ಶಂಕೆರಾಯ್ಕೆ ತಥಾಲಕೆಂ । 
ಮದನಾಯ್ಕೆ ಲಲಾಟಂ ಚ ನೋಹನಾಯೈೆ ಪುನರ್ಭ್ರ್ರುನೌ ॥ ೧೧೧॥ 


ನೇತ್ರೇ ಚಂದ್ರಾರ್ಧಧಾರಿಣ್ಯೈ ತುಪ್ಪೈ ಚ ವದನಂ ಪುನಃ । 
ಉತ್ಕಂಠಿನ್ಯೈ ನಮಃ ಕಂಠಮನಮೃತಾಯ್ಕೆ ನಮಸ್ತನುಂ ೧೧೨ ॥ 


ರಂಭಾಯ್ಯೆ ಚೆ ಮಹಾಬಾಹುಂ ನಿಶೋಕಾಯ್ಯೆ ನಮಃ ಕರೌ | 
ಹೃದಯಂ ಮನ್ಮಥಾಧಿಕ್ಕೈ ಸಾಟಲಾಯ್ಕೆ ತಥೋದರಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಕಟಿಂ ಸುರತವಾಸಿನ್ಕೈ ತಥೋರುಂ ಪಂಕಜಶ್ರಿಯ್ಯೆ । 
ಜಾನುಜಂಘೇ ನಮೋ ಗೌರ್ಯೆ ಗುಲ್ಫ್‌ ಶಾಂಶ್ಯೈ ತೆಥಾರ್ಚಯೇತ್‌ 

॥ ೧೧೪ ॥ 
ಧರಾಧರಾಯೈ ಪಾದಂತು ನಿಶ್ವಕಾಯ್ಕೆ ನಮಃ ಶಿರಃ । 


ನನೋ ಭೆವಾನ್ಯೈ ಕಾಮಿನ್ಯೈ ವಾಸುದೇನ್ಮೈ ಜಗಚ್ಛ್ಪ್ರಯ್ಯೆ Il ೧೧೫ ॥ 


೧೧೧--೧೧೬. ರುದ್ರಾಣಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಹುಬ್ಬು. ಹಣೆಗನ್ವ್ಯೂ 
ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮೆಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಮುಂಗುರುಳನ್ನೂ; ಮದನನಿಗೆ ನಮೆಸ್ಫುರನ್ತ 
ಎಂದು ಹಣೆಯನ್ನೂ, ಮೋಹನೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನೂ ಚಂದ್ರನ 
ಅರ್ಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ತುನ್ಚಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಮುಖವೆನ್ನೂ; ಉತ್ಪೃಂಠಿನಿಗೆ ನಮೆಸ್ವಾರವು ಎಂದು ಕಂಠ 
ವನ್ನೂ, ಅಮೈತೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ದೇಹವನ್ನೂ, (ಎದೆಯನ್ನೂ) ರಂಭಿಗೆ 
ನಮೆಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ, ವಿಶೋಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಕೈಗ ನನ್ಮ್ಯೂ 
ಮನ್ಮಥಾಧಿಕೈಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು ಎಂದು ಹೃದಯವನ್ನೂ, ಪಾಟಲೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 
ಎಂದು ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನೂ, ಸುರತವಾಸಿನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಸೊಂಟವನ್ನೂ, 
ಪಂಕಜಶ್ರೀಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ, ಗೌರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದ. 
ಮಂಡಿ ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಶಾಂತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಹಿಮ್ಮಡಿಯನ್ನು ಸ 
ಧರಾಧರೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಪಾದವೆನ್ನೂ; ವಿಶ್ವಕಾಯೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರನೆಂದು 
ತಲೆಯನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ, ಭವಾನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಕಾಮಿನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ವಾಸು 
ದೇವೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಜಗಚ್ಛ್ರೀಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಆನಂದದಾಯಿನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, 
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ಆನಂದದಾಯ್ಕೆ ನೆಂದಾಯ್ಕೆ ಸುಭದ್ರಾಯ್ಕೆ ನಮೋ ನಮಃ ಃ 
ಏವಂ ಸಂಪೊಜ್ಯ ವಿಧಿವದ್ದ್ವಿ ಜದಾಂಪತ್ಯಮರ್ಚಯೇತ್‌ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಭೋಜಯಿತ್ವಾನ್ನದಾನೇನ ಮಧುರೇಣ ವಿಮತ್ಸರಃ । 
ಸಲಡ್ಗುಕೆಂ ವಾರಿಕುಂಭಂ ಶುಕ್ಲೆನಾಸೋಯುಗದ್ವಯಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ದತ್ತ್ವಾ ಸುವರ್ಣಕಮಲಂ ಗಂಧಮಾಲ್ಕೈರಥಾರ್ಚಯೇತ್‌ 1 
ಪ್ರೀಯತಾಮತ್ರ ಹಿಮುದಾ ಯತ್ಕೃತಂ ಲವಣವ್ರತಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ದೇವೀಂ ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಸದಾರ್ಜಯೇತ್‌ ಟ 
ಲವಣಂ ವರ್ಜಯೇನ್ಮಾಘೇ ಫಾಲ್ಗುನೇ ಚ ಗುಡಂ ಪುನಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ಇಕ್ಷುದೆಂಡಂ ತಥಾ ಚೈತ್ರೇ ವರ್ಜ್ಯಂ ಚ ಮಧು ಮಾಧವೇ । 
ಪಾನೀಯಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸೇ ಚೆ ಆಷಾಢೇ ಜೀರಕೆಂ ತಥಾ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಶ್ರಾನಣೇ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ಕ್ಷೀರಂ ದಧಿ ಭಾದ್ರೆಸದೇ ತಥಾ । 
ಫೈತೆಮಾಶ್ವಯುಜೇ ತೆದ್ದೆದೊಜ್ಜೇ ವರ್ಜ್ಯಂ ಚೆ ಮಾಸ್ಸಿಕಂ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ನಂದಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಸುಭದ್ರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಸೂಜಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೧೭. ಮೆಧುರವಾದ ಅನ್ನದಿಂದೆ ಆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಊಟಮಾಡಿಸಿ ಲಡ್ಡು ಸ 
ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೆಲಶ್ಕ ಬಿಳಿಯ ಒಂದುಜಕೆ ಬಟ್ಟಿ, ಚಿನ್ನದ ಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಗಂಧ ಹೂಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೧೮, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಈ ಲವೆಣವ್ರತದಿಂದ ಕುಮೆುಡೆಯು ಪ್ರೀತಳಾಗಲಿ 
ಎನ್ನಬೇಕು. ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೧೯-೧೨೨. ಮಾಘದಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪನ್ನೂ; ಫಾಲ್ಲುಣದಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲವನ್ನೂ; 
ಚೈತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬನ್ನೂ, ವೈಶಾಖದಲ್ಲಿ ಮಧುವೆನ್ನೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ದಲ್ಲಿ ಪಾನೀಯ 
ಮುಂತಾದ ಕುಡಿಯುವೆ ವಸ್ತುವನ್ನೂ, ಆಷಾಢದಲ್ಲಿ ಜೀರಿಗೆಯನ್ನೂ ಶ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ 
ಹಾಲನ್ನೂ ಭಾದ್ರಪದದಲ್ಲಿ ಮೊಸರನ್ನೂ, ಆಶ್ವಯುಜದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವೆನ್ನೂ, ಕಾರ್ಶಿಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜೇನುತುಪ್ಪವೆನ್ನೂ, ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೊತ್ತೆಂಬರಿಯನ್ನೂ; ಪುಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ಧಾನ್ಯಕಂ ಮಾರ್ಗೆಶೀರ್ಷೇ ತು ಸೌಷೇ ವರ್ಜ್ಯಾ ಚೆ ಶರ್ಕರಾ । 
ವ್ರತಾಂತೇ ಕರಕಂ ಪೂರ್ಣಮೇಶೇಷಾಂ ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಚೆ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ದೆದ್ಯಾದ್ವಿಕಾಲನೇಲಾಯಾಂ ಭಕ್ಷಪಾತ್ರೇಣ ಸಂಯುತಂ । 
ಲಡ್ಡುಕಾಃ ಶ್ವೇತೆವರ್ತಿಶ್ಚ ಸಂಯಾವಮಫ ಪೂರಿಕಾ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಇತ 


ಘಾರಿಕಾ ಫೃತಪೂರ್ಣಾಶ್ಚ ಪಿಸ್ಟಪೂರ್ಣಾಶ್ಚ ಮಂಡಕಾಃ । 
ಸ್ನೀರಶಾಕೆಂ ಚೆ ದಧ್ಯನ್ನಂ ಪಿಂಡಶಾಕನಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಮಾಘಾದಿಕ್ರೆಮಶೋ ದೆದ್ಯಾದೇತಾನಿ ಈರಳೋಪರಿ । 
ಕುಮುದಾ ಮಾಧವೀ ಗೌರೀ ರಂಭಾ ಭದ್ರಾ ಜಯಾ ಶಿವಾ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಲಲಿತಾ ಕಮಲ್ಯಾನಂಗಾ ಮಂಗಲಾ ರತಿಲಾಲಸಾ । 
ಕ್ರಮಾನ್ಮಾಘಾದಿಮಾಸೇಷು ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ ಕೀರ್ತಯೇತ್‌ ॥ ೧೨೬॥ 





ಸಕ್ಸರೆಯನ್ನೂ, ಬಿಟು ಬಿಡಬೇಕು. ವ್ರತ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳಿಗೂ 
ಕಲಶವನ್ನೂ ಭಕದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ | ತ್ರೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೨೩-೧೨೪. ಲಡ್ಡುಕೆಗಳು, ಬಿಳಿಯ ಕೆಡಬುಗಳು ತಂಬಿಟ್ಟು ಪೂರಿ, 
ಫಾರಿಗೆ, ತುಪ್ಪದ ಪದಾರ್ಥ, ಹಿಟ್ಟನ್ನು ತುಂಬಿರುವೆ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳು, ಮೆಂಡಿಗೆ ಹಾಲಿ 
ನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪದಾರ್ಥ, ಕಾಯಿಸಲ್ಯಗಳ ಪದಾರ್ಥ, ಮೊಸರನ್ನ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು 
ಗಳಿಲ್ಲದವು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾಘಮಾಸ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದು 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಒಂದೊಂದನ್ನು ಕ್ರಮೆವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಕುಂಭದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಡ 


ಬೇಕು. 

೧೨೫-೧೨೬. ಮಾಘದಲ್ಲಿ ಕುಮುದೆ, ಫಾಲ್ಗುಣದಲ್ಲಿ ೩... 
ಗೌರೀ, ವೈಶಾಖದಲ್ಲಿ ರಂಭೆ, ಜ್ಯೇಷ್ಠದಲ್ಲಿ ನ ಆಷಾಢದಲ್ಲಿ Ki: 
ಮಾರ್ಗಶಿರದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೆ, ಪುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ರತಿಲಾಲಸೆ ಈರೀತಿ phi ಹೇಳಿ 
ಆವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಕೊಡಬೇಕು. 
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ಸರ್ವತ್ರ ಪೆಂಚೆಗವ್ಯಂ ಚೆ ಪ್ರಾಶೆನೆಂ ಸಮುದಾಹೃತೆಂ | 
ಉಪವಾಸೀ ಭವೇನ್ನಿತ್ಯಮಶಕ್ಕ್‌ ನಕ್ತಿಮಿಷ್ಕತೇ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಕುರ್ಯಾದೇವವಮಿದಂ ನಾರೀ ರಸಕಲ್ಯಾಣಿನೀವ್ರತಂ | 
ಪುನರ್ಮಾಘೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶರ್ಕೆಲಾಕೆರಕೋಸಪರಿ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ತು ಕಾಂಚೆನೀಂ ಗೌರೀಂ ಪಂಚರತ್ನ ಸಮಸನ್ವಿತಾಂ | 
ಸ್ವಕೀಯಾಂಗುಷ್ಮಮಾತ್ರಾಂ ಚೆ ಸಾಕ್ಷಸೂತ್ರಕೆಮಂಡೆಲಾಂ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಚತುರ್ಭುಜಾಮಿಂದುಯತಾಂ ಸಿತನೇತ್ರೆಸಟಾವೃತಾಂ । 
ತೆದ್ದದ್ಗೋಮಿಥನಂ ಶುಕ್ಲೆಂ ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ಸಿತಾಂಬರಂ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ಸವಸ್ತ್ರಭಾಜನಂ ದದ್ಯಾದ್ಭವಾನೀ ಪ್ರೀಯೆತಾಮಿತಿ । 
ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ರಸಕಲ್ಯಾಣಿನೀವ್ರತೆಂ ॥ ೧೩೧॥ 





೧೨೭. ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಪಂಚಗವ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು ಉಪವಾಸ 
ವಿರಬೇಕು... ಉಪವಾಸವಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಫಲಹಾರಮಾಡ 
ಬಹುದು. 


೧೨೮-೧೨೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೆಂಗಸು ರಸಕಲ್ಯಾಣಿನೀವ್ರ ತವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಮಾಘಮಾಸ ಬಂದೊಡನೆ ಎಂದರೆ ವರ್ಷ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲು ಸಕ್ಕರೆ 
ಕಡ್ಡಿಯ ಮೇಲೆ ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೌರೀ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದು 
ವ್ರತಮಾಡುವೆವೆರೆ ಅಂಗುಷ್ಕದ ಉದ್ದವಿರಬೇಕು. ಪಂಚರತ್ನಗಳನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಹದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಅಕ್ಷಸೂತ್ರ ಕಮಂಡಲಗಳನ್ನುಳ್ಳಂತೆ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ನಾಲ್ಕು 
ತೋಳುಗಳಿರಬೇಕು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿರಬೇಕು. ಬಿಳಿಯ ನಾಲ್ಕು ಬಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿರಬೇಕು. ಇದನ್ನಿಟ್ಟು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೧೩೦. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಹಸ್ಕು ಕರುಗಳನ್ನು ತಂದು ಅದಕ್ಕೆ 
ಚಿನ್ನದ ಗೊಣಸುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪಾತ್ರೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಭವಾನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೩೧-೧೩೨. ಯಾರು ಈರೀತಿ ರಸಕಲ್ಯಾಣಿನೀವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ 
ಅವರು ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಅರ್ಬುದಗಳ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
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ಕುರ್ಯಾಚ್ಚೆ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಸ್ತೃತ್ಯ ಎಸಾದೇವ ಮುಚ್ಯತೇ | 
ಭವಾರ್ಬುದಸಹಸ್ರಂ ತುನದುಃಖೀ ಜಾಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಅಗ್ನಿ ಸ್ಪೋಮಸಹಸ್ರೇಣ ಯತ್ಸೈಲಂ ತೆದವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 
ನಾರೀ ನಾ ಕುರುತೇ ಯಾ ತು ಕುಮಾರೀ ವಾ-.ನರಾನನೇ 1 ೧೩೩॥ 


ನಿಧನಾ ನಾ ವರಾಕೀ ವಾ ಸಾಫಿ ತೆತ್ಸೆಲಭಾಗಿನೀ \ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಾರೋಗ್ಯಸಂಪನ್ನಾ ಗೌರೀಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೩% ॥ 


ಇತಿ ಪಠತಿ ಯ ಇತ್ನೆಂ ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಪ್ರಸಂಗಾ- 
ತ್ಸಕಲಕಲುಷಮುಕ್ತಃ ಸಾರ್ವತೀಲೋಕಮೇತಿ । 

ಮತಿಮನಪಿ ಚ ವಿಧತ್ತೇ ಯೋ ನರಣಾಂ ಪ್ರಿಯಾರ್ಥಂ 
ನಿಬುಧಸತಿಜನಾನಾಂ ನಾಯಕಃ ಸ್ಯಾದನೋಘಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ತಥ್ಸೈನಾನ್ಯಾಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತೃತೀಯಾಂ ಪಾಪೆನಾಶಿನೀಂ । 
ನಾಮ್ನಾ ಚ ಲೋಕೇ ವಿಖ್ಯಾತಾಮಾತ್ಮಾನಂದಕರೀಮಿಮಾಂ ॥ ೧೩೬ ॥ 





ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾವಿರ ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬರುವ 
ಫಲವು ಆತನಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


೧೩೩-೧೩೪. ಹೆಂಗಸು ಹುಡುಗಿ, ವಿಧನೆ, ಬಡವೆ, ಯಾರು ಮಾಡಿದರೂ 
ಆ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಗೌರೀಲೋಕದಲ್ಲ 


ದಿ 


ರ ರ 
ಸುಖಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೩೫. ಇದನ್ನು ಓದಿದವನೂ, ಕೇಳಿದವನೂ, ಇದನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ದೆವನೂ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪಾರ್ವತೀಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮ ನಾಯಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೧೩೬. ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ತದಿಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆದ 
ಸರು ಅತ್ಮಾನಂದಕರೀ ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
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ಯದಾ ಶುಕ್ಲೆತೃತೀಯಾಯಾಮಷಾಢಾ ಚ ಭವೇತ್ವೃಚಿತ್‌ | 
ಕೋಹಿಣೇ ಚಾಥ ತು ಮಘಾ ಹಸ್ತೋ ಮೂಲಮಥಾಫಿ ವಾ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ದರ್ಭಗಂಥೋದಕ್ಕೆಃ ಸ್ನಾನಂ ತದಾ ಸಮ್ಯಕ್ಸೆಮಾಚೆರೇತ್‌ । 
ಶುಕ್ಲೆಮಾಲ್ಕಾಂಬರಧರಃ ಶುಕ್ಲೆಗಂಧಾನುಲೇಪೆನಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಭವಾನೀಮರ್ಜೆಯೇದ್ಬಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಶುಕ್ಲ ಪುಷ್ಪೈಃ ಸುಗಂಧಿಭಿಃ । 
ಮಹಾದೇವಂ ಚೆ ಸಕಲಮುಪವಿಷ್ಟಂ ಮಹಾಸನೇ h ೧೩೯ ॥ 


ವಾಸುದೇವ್ಯೈ ನಮಃ ಪಾದೌ ಶಂಕೆರಾಯೆ ನಮೋ ಹರೇಃ । 
ಜಂಘೇ ಶೋಕವಿನಾಶಿನ್ಶೈ ಆನಂದಾಯ ನಮಃ ಪ್ರಭೋಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ರಂಭಾಯ್ಕೆ ಸೊಜಯೇದೂರೂ ಶಿವಾಯ ಚೆ ಪಿನಾಕಿನಃ । 
ಅನಂದಿನ್ಯೈ ಕಟಿಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಶೂಲಿನಃ ಶೂಲಪಾಣಯೇ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ಮಾಧವ್ಯೈ ಚ ತಥಾ ನಾಭಿಮಥ ಶಂಭೋರ್ಭವಾಯ ವೈ । 
ಸ್ತನೌ ಚಾನಂತಕಾರಿಣ್ಯೈ ಶಂಕರಸ್ಯೇಂದುಧಾರಿಣೇ ॥ ೧೪೨ ॥ 








೧೩೭. ಆಷಾಢ ಶುದ್ಧ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ರೋಹಿಣಿ, ಮಖೆ, ಹಸ್ತ, ಮೂಲ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ನಕ್ಷತ್ರವು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಆಗ ದರ್ಭೆ ಗಂಧಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೧೩೮-೧೩೯. ಬಿಳಿಯ ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿದು, ಬಿಳಿಯ ಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಇರಬೇಕು. ಆಗ ಭವಾನಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಾಸನೆಯಿರುವ ಬಿಳಿಯ 
ಹೂಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕೂರಿಸಬೇಕು. 


೧೪೦--೧೪೭. ವಾಸುದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 
ಎಂದು ಪಾದಗಳನ್ನೂ, ಶೋಕವಿನಾಶನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಆನಂದನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 
ಎಂದು ಮಂಡಿಗಳನ್ನೂ ರಂಭೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಪಿನಾಕಧಾರಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ತೊಡೆಯನ್ನ್ಯೂ ಆನಂದಿನಿಗೂ, ಶೂಲಪಾಣಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು 
ಎಂದು ಸೊಂಟವನ್ನೂ, ಮಾಧವಿಗೂ, ಭವನಿಗೂ, ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಹೊಕ್ಕು 
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ಉತ್ಕಂಠಿನ್ಶೈ ನಮಃ ಕೆಂಠಂ ನೀಲಕಂಶಾಯ ವೈ ಹರೇಃ । 


ಕರಾವುತ್ಸಲಧಾರಿಣ್ಯೈ ರುದ್ರಾಯ ಜಗತಾಂ ಪತೇಃ ॥ ೧:೩ ॥ 
ಬಾಹೂ ಚೆ ಪರಿರಂಭಿಣ್ಯೈ ನೃತ್ಯಪ್ರೀತಾಯ ವೈ ಹರೇಃ। 

ದೇವ್ಯಾ ಮುಖಂ ವಿಲಾಸಿನೈೆ, ವೃಷಭಾಯೆ ಪುನರ್ನಿಭೋಃ 8 ೧೪೪ ॥ 
ಸ್ಮಿತಂ ಚೆ ಸ್ಮರಣೀಯಾಯೈ ನಿಶ್ವವಕ್ಟ್ರಾಯ ವೈ ವಿಭೋಃ । 

ನೇತ್ರೇ ಮಂದರವಾಸಿನ್ಯೈ ವಿಶ್ವಧಾಮ್ನೇ ಕ್ರಿಶೂಲಿನೇ ॥ ೧:೫ ॥ 
ಭ್ರುವೌ ನೃತ್ಯಪ್ರಿಯಾಯ್ಕೆ ಚ ಶಂಭೋರ್ವೈ ಪಾಶಶೂಲಿನೆ । 

ದೇವ್ಯಾ ಲಲಾಟಮಿಂದ್ರಾಣ್ಯೈ ವೃಷವಾಹಾಯ ವೈ ವಿಭೋಃ ॥ ೧೪೬॥ 


ಸ್ವಾಹಾಯೈ ಮುಕುಟಿಂ ದೇವ್ಯಾ ವಿರ್ಭೋಗಂಗಾಧರಾಯ ವೈ । 
ನಿಶ್ವಕಾಯೌ ವಿಶ್ವಮುಖ್‌ೌ ವಿಶ್ವಸಾದಕರ್‌ ಶಿಮೌ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಪ್ರಸನ್ನ ವದನ್‌ೌ ವಂದೇ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರ್‌ । 
ಏವಂ ಸಂಪೊಜ್ಯ ವಿಧಿವದಗ್ರತೆಃ ಶಿವಯೋಃ ಪುನಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಳನ್ನೂ, ಅನಂತವನ್ನು ಕೊಡೆತಕ್ಕವಳಿಗ್ಕೂ ಇಂದುಧಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಸ್ತನ 
ಗಳನ್ನೂ, ಉತ್ಕಂಠಿನಿಗೂ, ನೀಲಕಂಠನಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಕಂಠಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ 
ಉತ್ಸಲಧಾರಿಣಿಗೂ, ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ರುದ್ರನಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಕೈಗಳನ್ನೂ, 
ಪರಿರಂಭಿಣಿಗೂ, ನೃತ್ಯಪ್ರಿಯನಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ವಿಲಾಸಿ 
ನಿಗೂ, ವೃಷಭನಿಗೂ ನಮಸ್ವಾರವೆಂದು ಮುಖವನ್ನೂ ಸ್ಮರಣೀಯಳಿಗೂ, ವಿಶ್ವ 
ವಕ್ರನಿಗೂ ನಮಸ್ವಾರವೆಂದು ತುಟಯೆನ್ನೂ, ಮಂದಾರವಾಸಿನಿಗೂ, ವಿಶ್ವಧಾಮನಾದ 
ತ್ರಿಶೂಲನಿಗ್ಯೂ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ನೃತ್ಯಪ್ರಿಯೆಗೂ, ಪಾಶಶೂಲ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಶಂಭುವಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರಾ 
ಣಿಗೂ, ವೃಷವಾಹನನಿಗೂ ನಮೆಸ್ಕಾರವೆಂದು ಹಣೆಯನ್ನ್ಯೂ, ಸ್ವಾಹೆಗೂ, ಗಂಗಾಧರ 
ನಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಕೆರೀಟಿವನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ವಿಶ್ವಕಾಯರು, ವಿಶ್ವ 
ಮುಖರು, ವಿಶ್ವಪಾದರು, ವಿಶ್ವಕರರು, ಶಿವರು, ಪ್ರಸನ್ನವದನರು ಇಂತಹ ಪಾರ್ವಶೀ 
ಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೪೮-೧೪೯. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ 
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ಪಜ್ಮೋತ್ಪಲಾನಿ ರಜಸಾ ನಾನಾವರ್ಣೇನ ಕಾರೆಯೇತ' । 
ಶಂಖಿಚೆಕ್ರೇ ಸಕೆಟಿಕೇ ಸ್ವಸ್ತಿಕೆಂ ಶುಭೆಕಾರಕಂ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ಯಾವಂತಃ ಹಾಂಶವಸ್ತೆತ್ರೆ ರಜಸಃ ಪಶಿತಾ ಭುವಿ । 
ಶಾವದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶಿವಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1 ೧೫೦ ॥ 


ಚತ್ವಾರಿ ಫೈತೆಪಾತ್ರಾಣಿ ಸಹಿಂಣ್ಯಾನಿ ಶಕ್ತಿತಃ । 
ದತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾಯ ಕರಕಮುದಕಾನ್ನ ಸಮನ್ವಿತಂ 1 ೧೫೧೫ 


ಪ್ರತಿಸಕ್ಷಂ ಚತುರ್ಮಾಸಂ ಯಾವದೇತಾನ್ನಿವೇದವಯೇತ್‌ । 
ತತಸ್ತು ಚತುರೋ ಮಾಸಾನ್ಸೂರ್ವವತ್ಥರಕೋಪರಿ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಚೆತ್ವಾರಿ ಫೃತಪಾತ್ರಾಣಿ ತಿಲಸಾತ್ರಾಣ್ಯತಃ ಪರಂ । 
ಗಂಧೋದಕಂ ಪುಷ್ಪವಾರಿ ಚಂದನಂ ಕುಂಕುಮೋದಕಂ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ಅಸಕ್ತ್ವವದಧಿ ಮಗ್ಸಂ ಚೆ ಗೋಶೃಂಗೋದಕನಮೇವ ಚ । 
ಅಜ್ಜೋದಕಂ ತಥಾ ವಾರಿ ಕುಷ್ಕಚೊರ್ಣಾನ್ಚಿತಂ ಪುನಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 





ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾಬಣ್ಣದ ಹಿಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಪದ್ಮ ಕನ್ನೈದೆಲೆ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಕೈಬಳೆ, 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು. 


೧೫೦. ಆ ಬರೆಯುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ರೂಲುಗಳು (ರೇಣುಗಳು) ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತನೆಯೋ, ಅಷ್ಟು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸುಖಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೫೧. ನಾಲ್ಕು ತುಪ್ಪದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು, ದಕ್ಷಿಣೆಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ನೊಡಬೇಕು. ಆ ಕಲಶವನ್ನು, ಅನ್ನದ ಪಾತ್ರೆ, ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡೆ 
ಬೀಕು. ಈ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳೂ ಪ್ರತಿ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೫೨-೧೫೫. ಅನಂತರ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಆ ಕಲಶದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ತುಪ್ಪದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು, ಅನಂತರ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಎಳ್ಳಿನ ನಾಲ್ಕು ಪಾತ್ರೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಗಂಥೋದಕ್ಕ ಪನ್ನೀರು, ಚಂದನೋದಕ, ಕುಂಕು 
ಮೋದಕ, ಸರಿಯಾಗಿ ಪಕ್ವವಾದ ಮೊಸರು, ಹಾಲ್ಕು ಜಿಂಕೆಯ ಕೊಂಬನ್ನು ತೇದ 
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ಉಶೀರೆಸೆಲಿಲಂ ತೆದ್ದದ್ಯನಚೊರ್ಣೋದಳೆಂ ತೆಥಾ । 
ತಿಲೋದೆಕೆಂ ಚೆ ಸಂಪ್ರಾಶ್ಶ ಸ್ವಸೇನ್ಮಾರ್ಗಶಿರಾದಿಷು ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಮಾಸೇಷು ಪಕ್ಷದ್ವಿತೆಯಂ ಪ್ರಾಶನಂ ಸಮುದಾಕೃತೆಂ । 
ಸರ್ವತ್ರೆ ಶುಳ್ಲಪುಷ್ಟಾಣಿ ಪ್ರಶಸ್ತಾನಿ ಸದಾರ್ಚೆನೇ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ದಾನಕಾಲೇ ಚ ಸರ್ವತ್ರೆ ಮಂತ್ರಮೇತಮುದೀರಯೇತ್‌ | 
ಗೌರೀ ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಂ ನಿತ್ಯಮಘನಾಶಾಯ ಮಂಗಲಾ ॥ ೧೫೭ 0 


ಸೌಭಾಗ್ಯಾಯಾಸ್ತು ಲಲಿತಾ ಭವಾನೀ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಯೇ I 
ಸಂವತ್ಸರಾಂತೇ ಲವಣಂ ಗುಡಕಂ ತು ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಚಂದನಂ ನೇತ್ರಪದ್ಮಂ ಚ ಸಹಿರಣ್ಯಾಂಬುಜೇನ ಚೆ । 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರಂ ಹೈಮಂ ತೆದ್ದದಿಶ್ಷುಫಲೈರ್ಯುತಂ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ನೀರು, ಕಮಲದ ನೀರು, ಲಾಮಂಚದ ನೀರು, ಯವದ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಹಾಕಿದ ನೀರು, 
ಎಳ್ಳನ್ನು ನೆನಸಿದ ನೀರು ಇದನ್ನು ಕುಡಿದು ಮಾರ್ಗಶಿರ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಬೇಕು. 


೧೫೬, ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳೂ ಊಟಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪೂಜೆಗೆ ಬಿಳಿಯ ಹೂಗಳೇ ಪ್ರಶಸ್ತಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೧೫೭-೧೫೮. ದಾನ ಕೊಡುವಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಗೌರಿಯು ಪ್ರೀತಿಹೊಂದಲಿ. ನನ್ನ 
ಪಾಪ ನಾಶವಾಗಲಿ. ಸೌಭಾಗ್ಯಲಲಿತೆಯೂ, ಭವಾನಿಯ್ಯೂ, ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಕೊಡಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಕ್ಷವು ಉಪ್ಪನ್ನೂ, 
ಬೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕು. 


೧೫೯-೧೬೦, ಚಂದನವನ್ನು, ತೂತುಮಾಡಿರುವ ಪದ್ಮದ ತಟ್ಟಿಯನ್ನೂ, 
ಚಿನ್ನದ ಕಮಲವನ್ನೂ, ಚಿನ್ನದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ಮೊರ್ತಿಯನ್ನೂ; ಕಬ್ಬು ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೂ, ಮಗ್ಗುಲು ಹಾಸಿಗೆಯುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೂ, ದಂಪತಿಗಳನ್ನು 
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ಸಾಸ್ತ್ರರಾಂ ಚೆ ವರಾಂ ಶಯ್ಕಾಂ ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣಾಂ ನಿನೇದಯೇಶ್‌ । 
ಸಪತ್ಲೀಕಾಯೆ ವಿಪ್ರಾಯ ಗೌರೀ ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ಆತ್ಮಾನಂದಕರೀಂ ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಪೋತಿ ನವಸಂಪದಂ । 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಸಂತತ್ಕಾ ನ ಕ್ವ ಜಿಜ್ಛೋಕಮಾಪ್ರ್ಮಯಾತ್‌ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ನಾರೀ ವಾ ಕುರುತೇ ಯಾ ತು ಕುಮಾರೀ ವಿಧವಾಥ ವಾ। 
ಸಾಪಿ ತೆತ್ಸಲಮಾಸ್ಟೋತಿ ದೇವ್ಯನುಗ್ರಹಲಾಲಿತಾ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ಪ್ರತಿಸಕ್ಷಮುಪೋಷ್ಕೈವ ಮಂತ್ರಾರ್ಚನವನಿಧಾನತಃ । 
ರುದ್ರಾಜೇಲೋಕಮಾಪ್ಟೋತಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಯ ಇಮಾಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರಾವಯೇದ್ವಾಃಪಿ ಭಕ್ತಿತಃ | 
ಶಕ್ರೆಲೋಕೆಂ ಸೆ ಗತ್ವಾ ತು ಪೂಜ್ಯತೇ ಕೆಲ್ಪಸೆಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೬೪ ॥ 








ಕರೆದು ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೌರಿಯು ಸುಪ್ರೀತಳಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. 





೧೬೧. ಆತ್ಮನನ್ನು ಆನಂದ ಮಾಡುವ ಹೊಸ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಲ್ಲದೆ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೋಕಭಾಗಿನಿಯಾಗುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. 

೧೬೨. ಕುಮಾರಿಯಾಗಲಿ, ವಿಧವೆಯಾಗಲಿ, ವಯಸ್ಕರಾಗಲಿ ಯಾವಳು 
ಮಾಡಿದರೂ ಆಕೆ ಆ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 

೨೬೩. ಪ್ರತಿ ಪಕ್ಷದ ಆ ತೃತೀಯೆಯ ದಿನ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ ರುದ್ರಾಣಿಯ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು 
ಹಿಂತಿರುಗುವುದೇಯಿಲ್ಲ. 


೧೬೪. ಇದನ್ನು ಓದಿದವನೂ, ಕೇಳಿದವನೂ, ಇಂದ ನ ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಒಂದು ಕಲ್ಪದವರೆಗೂ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಪೊಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
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॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಂನಿಧಾ ಯಾ ಭವತಿ ನಾರೀ ವ್ರತಪರಾಯಣಾ । 
ಸಾವಿಶ್ರೀ ಸಾ ನರಾಕೀ ಚ ತಸ್ಯಾಃ ಶಾಪಸ್ತು ಕೀದೃಶಃ ॥ ೧೬೫ ॥ 


ನ ಕಾಚಿದ್ಧಣನಾ ಚಾಸ್ತಿ ಯತಸ್ತ್ರ್ರೈಲೋಕ್ಕಸುಂದರೀ । 
ಸಾ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಪಿ ನಂದ್ಯಾ ಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿಷ್ಟ್ಣು ಪರಿಗ್ರಹಾತ್‌ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ತವಾರ್ಥಾಯ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ಸ್ತು ನಾಶಿತಃ । 
ಲಶ್ಷ್ಮ್ಯರ್ಥಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ವಾಪಿ ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿರ್ಮಥಿತಸ್ತಥಾ ॥ ೧೬೭ ॥ 


ಆಜ್ಞಾ ಕರೌ ಭವತ್ಯೋತ್ಚ ಮಾ ಕುರುಷ್ವ ಭಯಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಮಾನೆನಾ ಕಾರ್ಯಾ ಕುಪಿತಾಯಾಃ ಪ್ರಸಾದನಂ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ಮಯಾ ಚೆ ನಿಷ್ಣುನಾ ಚೈವ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮಾನಮೀಪ್ಪುಭಿಃ । 
ಗಮಿಷ್ಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಸದನಂ ತ್ವಂ ಚ ತಿಷ್ಕ ವರಾನನೇ ॥ ೧೬೯ ॥ 


೧೬೫. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು :--ಈರೀತಿಯಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಯಾವಳು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳೋ ಅವಳಿಗೆ ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬಡಪಾಪೆಯು ಎಷ್ಟರವಳು ! ಅವಳ 
ಶಾಪತಾನೇ ಎಷ್ಟರದು? 


೧೬೬. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸುಂದರೆಯಾದುದರಿಂದ 
ಈ ಶಾಪವು ಗಣನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ದೊಡ್ಡವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 

೧೬೭. ನಾನು ನಿನಗೋಸ್ಕರ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಕೂಡ ನಾರಮಾಡಿದೆ. 
ವಿಷ್ಣುವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೋಸ್ಟರ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕೂಡ ಕಡೆದನು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ನಿಮ್ಮಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವರೆಂದು ತಿಳಿ. ಭಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೊಂದ 
ಬೇಡ. 

೧೬೮-೧೬೯. ನಾನು ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಗೌಂವವನ್ನು ಅಪೇ 
ಕಿಸುತ್ತೀವೆ. ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಇತರರೂ ಅಫೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ್ಲೇರೂ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೀನೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. 
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ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಗತೋ ರುದ್ರೋ ಗೌರೀ ತತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ । 
ಕ್ಪೃತೆಂ ಯುಗಂ ಸಮಗ್ರೆಂ ತು ಯೆಜ್ಞೇ ತೆಸ್ಮಿನ್ನು ತಾಶೆನೆಃ ॥ ೧೭೦ ॥ 


ವಹನ್ಹವ್ಯಂ ತು ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರೀಣಯಾನೋ ಜಗತ್ತೆಯೆಂ | 
ಭೋಜಯನ್‌ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯಾಂಶ್ಚ ದೈವಳೀಭ್ಯಃ ಸ್ವಭಾಮೃತಂ ॥ ೧೭೧ ॥ 


ಗಂಧಂ ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯೇಷು ಭೋಗಾಸನ್ಚಿ ದ್ಯಾಥರೇ ಗಣೇ । 
ಕಾಮಾವಾಶ್ತ್ರಿಂ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಸರ್ವಮೇವ ದದೌ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೭೨ ॥ 


ರುಪ್ರೇಣೋಕ್ತಸ್ತದಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಧರ್ಮನಿಷ್ಕಾಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯೆ । 
ಗೌರೀಧರ್ಮಾನ್ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ವ್ರತಂ ಯತ್ನ್ಪೆರಿಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಆತ್ಯೇವಮುಕ್ತೇ ರುದ್ರಂ ತು ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ ॥ ೧೭೩॥ 


i ವಿಷ್ಣುರುವಾಚೆ ॥ 


ನಾಹಂ ಧರ್ಮಂ ಖ್ಯಾಪಯಿಷ್ಯೇ ಸ್ವಕೀಯೆಂ ಶಂಕರಾಧುನಾ । 
ಭವಾನಾಖ್ಯಾತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಮದೀಯಂ ಸುರಸತ್ತಮ ॥ ೧೭೪ ॥ 


೧೭೦--೧೭೨. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ರುದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಗೌರಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಳು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳವರೆಗೂ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವ್ಯವನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡಿ ದಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಗಂಧರ್ವರು ಗಂಧವನ್ನು ಕುಡಿದು ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿದ್ಯಾಧರರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಭೋಗವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮನುಷ್ಯರು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೭೩. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ರುದ್ರನು ಎಲ್ಛೆ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಗೌರೀ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಸರಸ್ವತಿ ವ್ರತವನ್ನೂ ಹೇಳು. ಎನ್ನಲು ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ರುದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 


೧೭೪. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಶಂಕರನೇ, ನಾನು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಈಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನೀನೇ ಹೇಳು ಎಂದನು. 
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ತ್ವಯಾ ವೈ ಕಥಿತಂ ಪೊರ್ವಂ ಕೃತೇ ವೈ ಸಾಪಸಂಸ್ಷಯಃ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಜೇಹೋ ಭವಾನ್ಪೂ ತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೭೫ ॥ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಧುರಾ ಗೀರ್ಭವೇತ್ವೇನ ಪ್ರತೇನ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ತಥೈನ ಜನಸೌಭಾಗ್ಯಮತಿನಿದ್ಯಾಸುಕೌಶಲಂ ॥ ೧೭೬ ॥ 


ಅಭೇದ್ಯಂ ಚಾಪಿ ದಂಪತ್ಯೋಸ್ತಥಾ ಬಂಧುಜನೇನ ಚ । 
ಆಯುಶ್ಚ ವಿಪುಲಂ ಪುಂಸಾಂ ತನ್ಮೇ ಕಥೆಯ ಸತ್ತಮ ॥ ೧೭೭ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಸಮ್ಯಕ್ಭೃಷ್ಠ ಕೆಂ ತ್ವಯಾ ರಾಜನ್‌ ಶೃಣು ಸಾರಸ್ವತಂ ವ್ರತಂ | 
ಯಸ್ಯ ಸಂತಾನ ದೇವೀ "ತನೆ ತ್ಸ ರ್ತ ತೀ ॥ ೧೭೮ ॥ 





೧೭೫. ನೀನು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಈಗಲೂ ನೀನೇ ಹೇಳು, ಹೇಳಿದರೆ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಪವಿತ್ರ 
ನಾಗುತ್ತೀಯೆ, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೧೭೬. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಮನೇ, ಯಾವ ವ್ರತದಿಂದ 
ಮಧುರವಾದ ಮಾತು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ? ಅದೇರೀತಿ ಜನಗಳಿಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವೂ 
ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲಕೆಯು ಬರುತ್ತದೆ, ಹೇಳು. 


೧೭೭. ದಂಪತಿಗಳಿಗೂ ಬಂಧು ಜನಗಳಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಯು ಯಾವುದರಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ? ಹೆ A ಆಯಸ್ಸು ಯಾವುದರಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ? « ಅದನ್ನು ದಯೆ 
ಇಟ್ಟು ಹೇಳು. 


೧೭೮. ಪುಲಸ್ವ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಳಿದೆ. ಸರಸ್ವತಿ ವ ವ್ರತವನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಸರಸ್ವತಿಯು 
ರಕೋಷಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ. 
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ಯಾನದ್ಭಕ್ತಃ ಸ್ತನಂ ಕುರ್ಯಾದೇತದ್ವ್ರತಮನುತ್ತಮಂ । 
ಪ್ರಾಗ್ವಾಸರಾದೌ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದಿವ್ಯಂ ಸ್ತವಂ ಸಮಾರಭೇತ್‌ ॥ ೧೭೯ ॥ 


ಅಥವಾ ರವಿವಾರೇಣ ಗ್ರಹತಾರಾಬಲೇನ ಚ । 


ಪಾಯಸಂ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಷ್ರಾನ್ಸುರ್ಯಾದ್ಯಾ 


ಸ ವೃ ಎಕ್ಕಣವಾಚನಂ ॥ ೧೮೦ ॥ 


ಶುಕ್ಲ ವಸ್ಟ್ರಾಣಿ ದತ್ವಾ ಚ ಸಹಿರಣ್ಯಾನಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಗಾಯತ್ರೀಂ ಪೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶುಕ್ಲೆ ಮಾಲ್ಕಾನುಲೇಪನೈಃ 8೧೮೧ ॥ 


ಯಥಾ ನ ದೇವಿ ಭಗವಾನ್ಸ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 
ತ್ವಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಿಸ್ಕೇತೆ ತಥಾ ಭನ ನರಪ್ರದಾ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನೃತ್ಯಗೀತಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ನ ನಿಹೀನಂ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ತಥಾ ಮೇ ಸಂತು ಸಿದ್ಧಯಃ ॥ ೧೮೩ ॥ 


೧೭೯. ಭಕ್ತನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ವಾರದ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವ್ರತದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಬೇಕು. 


೧೮೦. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭಾನುವಾರ ಮೊದಲು ಮಾಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲದೇ 
ತಾರಾಬಲ ಚಂದ್ರಬಲಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಂತ 
ರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿಸಿ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೧೮೧. ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ, ಶಕ್ತ ಕ್ರಿನುಗುಣವಾಗಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಬಿಳಿಯ ಹ್ಯೂ ಗಂಧಗಳಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೮೨.  ಲೋಕಪಿತಾಮಹೆನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಅದೇ ರೀತಿ ನನಗೆ ನೀನು ವರಪ್ರದಳಾಗು. 


೧೮೩. ಎಲ್ಲಾ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ನೃತ್ಯಗೀತಾದಿಗಳೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೇಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದೇ ರೀತಿ ನನಗೂ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ. 
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ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಮೇಧಾ ವರಾ ಪುಸ್ಚಿರ್ಗೌರೀ ತುಸ್ಪಿಃ ಪ್ರೆಭಾ ಮತಿಃ । 


ಏತಾಭಿಃ ಸಾಹಿ ಚಾಷ್ಟಾಭಿಸ್ತನುಭಿರ್ಮಾಂ ಸರಸ್ವತಿ ॥ ೬.೮೪ ॥ 


ಏವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗಾಯತ್ರೀಂ ವೀಣಾಕ್ಸಮಣಿಧಾರಿತಾಂ ಟ 
ಶುಕ್ಲಪುಸ್ಪಾಕ್ಷತೈರ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಕಮಂಡಲುಪುಸ್ತಕಾಂ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ಮೌನವ್ರತೇನ ಭುಂಜೀತ ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತೆಶ್ಚ ಧರ್ಮವಿತ್‌ । 
ಪಂಚಮ್ಮಾಂ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಂ ಚ ಪೂಜಯೇಬ್ಬಬ್ಬವಾಸಿನೀಂ ॥ ೧೮೬ ॥ 


ತಥೈವ ತಂಡುಲಪ್ರಸ್ಥಂ ಫೃತಪಾತ್ರೇಣ ಸೆಂಯೆಂತೆಂ ! 
ಕ್ಷೀರಂ ದದ್ಯಾದ್ಧಿರಣ್ಯಂ ಚ ಗಾಯತ್ರೀ ಪ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಚ ತಥಾ ಮೌನಮೇತತ್ಕುರ್ವನ್ಸಮಾಚರೇತ್‌ I 
ನ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ಭೋಜನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಾವನ್ಮಾಸಾಸ್ತ್ರಯೋದಶ ॥ ೧೮೮ ॥ 








೧೮೪. ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಮೇಧೇ, ವರೇ, ಪುಷ್ಟಿ, ಗೌರೀ, ತುಪ್ಪಿ, ಪ್ರಭ, ಮತಿ 
ಈ ಎಂಟು ದೇಹೆದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೧೮೫. ಈರೀತಿ ವೀಣೇ, ಅಕ್ಷಮಣಿ, ಕಮಂಡಲು ಪುಸ್ತುಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಿಳಿಯ ಅಕ್ಷತೆ ಹೂಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೮೬. ಸಾಯಂಕಾಲ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮೌನವ್ರತದಿಂದ ಊಟಮಾಡಜೀಕು. ಪ್ರತಿ 
ಪಕ್ಷದ ಪಂಚಮಿಯ ದಿನ ಶಬ್ದವಾಸಿನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೮೭. ಅದೇರೀತಿ ಒಂದು ಕೊಳಗ ಅಕ್ಕಿ, ತುಪ್ಪದ ಪಾತ್ರೆ, ಹಾಲು, ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಪ್ರೀತಿಗೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೮೮. ಈ ವ್ರತ ಮಾಡುವವನು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೌನಮಾಡಬೇಕು. 
ಹೆದಿಮೂರು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಬಾರದು. 
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ಸಮಾಷ್ಟೇ ತು ವ್ರತೇ ದದ್ಕಾದ್ಫೋಜನಂ ಶುಕ್ಲೆತೆಂಡುಲೈಃ । 
ಪೂರ್ಣೇ ಸವೃಸ್ಟ್ರಯುಗ್ಮಂ ತು ಗಾಂ ಚೆ ವಿಪ್ರಾಯ ಕೋಭೆನಾಂ॥ ೧೮೯ ॥ 


ದಿವ್ಯಾಂ ನಿತಾನಂ ಘಂಟಾಂ ಚ ಸಿತನೇತ್ರಸಟಾನ್ವಿತಾಂ । 
ಚೆಂದನಂ ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮಂ ಚೆ ವಧ್ಯನ್ನಂ ಸುರಸಂ ಪುನಃ ॥ ೧೯೦॥ 


ತಥೋಪಜೇಷ್ಟಾರಮಪಿ ಭಕ್ತಾ ; ಸೆಂಪೊಜಯೇದ್ಗುರುಂ । 
ವಿತ್ತಶಾಕ್ಕೇನ ರಹಿತೋ ವಸ ಸ್ವ್ರಮಾಲ್ಕಾ ಒನುಲೇಪನೈಃ ॥೧೯೧॥ 


ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ಕುರ್ಯಾತ್ಸಾರಸ್ವತೆಂ ವ್ರತಂ । 
ದ್ಯಾಸರ್ವಸ್ವಯುಕ್ತಸ್ತು ಸುಷ್ಮುಕಂಠಶ್ಹ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೯೨ ॥ 


ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ । 
ನಾರೀ ವಾ ಕುರುತೇ ಯಾ ತು ಸಾಹಿ ತತ್ಸಲಭಾಗಿನೀ ॥೧೯೩॥ 





೧೮೯. ವ್ರತವು ಮುಗಿದ ದೇಲೆ ಬಿಳಿಯ ಅನ್ನದ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಮತ್ತು ಒಂದುಜೊಕೆ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಹಸುವನ್ನೂ, ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೯೦. ದಿವ್ಯವಾದ ಮೇಲ್ವಟ್ಟು, ಘಂಟಿ ಮಲ್ಲು ಬಿಳಿಯಬಟ್ಟಿ, ಚಂದನ, 
ಒಂದುಜೊತೆ ಬಟ್ಟಿ, ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮೊಸ ಸರನ್ನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೯೧. ಅದೇರೀತಿ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ಗುರುವನ್ನು ವಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಲೋಭಿತನ ಮಾಡಕೂಡದು. 


೧೯೨. ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ಸಾರಸ್ವತವ್ರತವೆನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಕೂಡುತ್ತಾನೆ. ಕಂಠವೂ ಸುಸ್ತ ರವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗುತ್ತ ದೆ. 


೧೯೩. ಅವನು ಸರಸ ಸತಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಪಖಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೆಂಗಸು ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಫಲ ಬರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ಸುಖಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ವಸೇದ್ರಾಜನ್ಯಾವತ್ವಲ್ಪಶತತ್ರಯೆಂ । 
ಸಾರಸ್ವತಂ ವ್ರತಂ ಯಸ್ತು ಶೃಣುಯಾದಪಿ ವಾ ಪಠೇತ್‌ । 
ವಿದ್ಯಾಧರಪುರೇ ಸೋಸಿ ವಸೇದಷ್ಟಾಯುತತ್ರಯಂ ॥ ೧೯೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
-ಗೌರೀವ್ರತಕಫನಂ ನಾಮ ದ್ವಾನಿಂಶತಿತಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ 





೧೯೪. ಈ ಸಾರಸ್ವತವ್ರತವನ್ನು ಓದಿದವನೂ, ಕೇಳಿದವನೂ, ಕೂಡ 
ವಿದ್ಧಾಧರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂಟುಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಗೌರೀವ್ರ ತಕಥನವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪಕ್ತಿರಡೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು ಮುಗಿದುದು. 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಕೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ತ್ರಯೋವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 


ವೈಷ್ಣನಾಯೇತು ವೈ ಧರ್ಮಾ ಯಾನ್ರುದ್ರಃ ಪ್ರೋಕ್ತವಾನಿಹ । 
ತನ್ಮೇ ಕಥಯ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಕೀದೃಶಾಸ್ತೇ ಫಲಂ ತು ಕಂ non 


ಸ 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಪುರಾ ರಥಂತರೇ ಕಲ್ಪೇ ಪರಿಪೈಷ್ಟೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಮಂದರಸ್ಕೋ ಮಹಾದೇವಃ ಪಿನಾಕೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ವಯಂ ॥೨॥ 


ಕಥಮಾರೋಗ್ಯಮೈಶ್ವರ್ಯೆಮನಂತಂ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ಅಲ್ಲೇನ ತಪಸಾ ದೇವ ಭವೇನ್ಮೋಕ್ಸಃ ಸದಾ ನೃಣಾಂ un 





ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೆ ಖಹಿಯೇ, ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದ ವೈಸ್ಣವ 
ಧರ್ಮಗಳಾವುವು? ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಹೇಳು. ಅವುಗಳು ಫಲವೇನು? 


೨. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಹಿಂದಿನ ರಥಂತೆರ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ದೇವನು ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುತ್ತಿರೆಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಈರೀತಿ ಕೇಳಿದನು. 


೩. ಎಲೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಸ್ವಲ್ಪ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಆಯಸ್ಸು ಆರೋಗ್ಯ 
ಐಶ್ವರ್ಯಗಳು, ಮೋಕ್ಷವೂ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತವೆ? ಹೇಳು. 
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ಕಂ ತೆಜ್ಞ್ಮಾನೆಂ ಮಹಾದೇವ ತ್ವತ್ಪ್ರಸಾದಾದಧೋಕ್ಸಜ ! 
ಅಲ್ಪಕೇನಾಪಿ ತಪಸಾ ನುಹಾಫೆಲನಿಹೋ ತೇ hvu 


ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಃ ಸ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಭಾವನಃ । 


ಉಮಾಪತಿರುವಾಚೇದಂ ಮನಸಃ ಪ್ರೀತಿಕಾರಕಂ ॥೫॥ 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 

ಅಸ್ಮಾದ್ರಥಂತರಾತ್ಮಲ್ಬಾದ್ಭೂಯೋ ವಿಂಶತಿಮೋ ಯದಾ । 

ನರಾಹೋ ಭವಿತಾ ಕೆಲ್ಪಸ್ತದಾ ಮನ್ವಂತರೇ ಶುಭೇ D೬ 

ವೈವಸ್ವತಾಖ್ಯೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಪ್ತಮೇ ಸಪ್ತೆಲೋಕಧೃಕ್‌ । 


ದಾ 


ಿಪೆರಾಖ್ಯಯುಗಂ ತೆಸ್ಮಿನ್ನಪ್ರನಿಂಶತಿಮಂ ಯದಾ ue 


ಆ 


ತಸ್ಯಾಂತೇ ತು ಮಹಾತೇಜಾ ವಾಸುದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಭಾರಾವತಾರಣಾರ್ಥಾಯ ತ್ರಿಧಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ He 


೪. ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹಿಯಾದ ದೇವನೇ. ಅಜ್ಞಾನವಾವುದು? ಆಲ್ಬ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಹಾಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 


೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು, ಉಮಾಪತಿಯು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯೆನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು:--ಈ ರಥಂತರ ಕಲ್ಪಕ್ಕೆಂತಲೂ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ 
ದಾದ ಒಂದು ವರಾಹಕಲ್ಪವು ಬರುತ್ತದೆ. 


೭-೮. ಅದರೊಳಗೆ ವೈವಸ್ತ್ರತಮನ್ವ್ಹಂತರವು ಬಂದಾಗ ಅದರೊಳಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳ 
ನೆಯ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನು ಭೂಭಾರವನ್ನು 


ಇಗ ಸ ಎಲ್ಲೀ 


ಇಳಿಸಲು ಅವತರಿಸುವನು ಆಗ ಅವನು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಅವತರಿಸುವನು. 
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ದ್ವೈಷಾಯನ ಯುಸಷಿಸ್ತದ್ವದ್ರೌಹಿಣೇಯೋ; ಫೆ ಕೇಶವಃ । 


ವೆ 


ಕಂಸಾರಿಃ ಕೇಶಿಮಥನಃ ಕೇಶವಃ ಕೆಲ್ಮಪಾಪಹಃ Hen 


ಪುರೀ ದ್ವಾರಾವತೀ ನಾಮ ಸಾಂಪ್ರತೆಂ ಯಾ ಕುಶಸ್ಮಲೀ । 
ದಿನ್ಯಾನುಭಾವಸಂಯುಕ್ತಾ ಸಾಂಧಿವಾಸಾಯ ಶಾಜರ್ಕ್ಸಿಣಃ H ೧೦೫ 


ತ್ವಷ್ಟಾ ತದಾಜ್ಞಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯರಿಷ್ಯತಿ ಜಗತ್ಪತೇ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಕದಾಚಿದಾಸೀನಃ ಸಭಾಯಾಂ ಸೊಮಿತೆದ್ಯುತಿಃ ॥ ೧೧೫ 


ಭಾರ್ಯಾಭಿರ್ವ೯ಷ್ನಿ ಭಿರ್ಯುಕ್ತೋ ವಿದ್ವದ್ಧಿರ್ಭೊರಿದಕಿಣೈೆಃ | 
ಕುರುಭಿರ್ದೇನಗಂಧರ್ನೈರಭಿತಃ ಕೈಟಿಭಾರ್ದನಃ ॥8೧೨॥ 


ಪ್ರವೃತ್ತಾಸ್ತು ಪುರಾಣಾಸು ಧರ್ಮಸಂಬಂಧಿನೀಷು ಚ । 
ಕಥಾಸು ಭೀಮಸೇನೇನ ಪರಿಸೃಷ್ಟಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ೧೩ ॥ 


೯. ಆಗ ಅವನು ದ್ವೆ ಸಾಯನ ಖುಷಿಯೂ ಬಲರಾಮನ, ಕೃಷ್ಣ ನೂ 
ಆಗಿ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಅವತರಿಸುವನು. ಆಗ ಕಂಸನನ್ನೂ, ಕೇಶಿಯನ್ನೂ, 
ಕೊಲ್ಲುವನು. ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನು. 


೧೦. ಈಗೆ ಕುಶಸ್ಥಲಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಪಡೆದಿರುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಕುಶ 
ಸ್ಥಳಿಯೇ ಆಗ ಆ ಕೇಶವನಿಗೆ ವಾಸದ ಸ್ಥಳವಾಗಿ ದ್ವಾರಾವತಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುವುದು. 


೧೧--೧೩. ಆ ಕೇಶವನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇಲೇನೆ ತ್ವಷ್ಟ ಎಬಹ್ಮನು ಆ 
ಊರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಭೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಶವನು 
ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆಯೂ, ವೃಷ್ಟಿ ಗಳೊಡನೆಯೂ, ವಿದ್ವಾಂಸಕೊಡನೆಯೂ, ಕುರುಗಳೊ 
ಡನೆಯೂ, ದೇವಗಂಧರ್ವಕೊಡನೆಯೂ, ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಕುಳಿತಿರುವಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಲು ಭೀಮಸೇನನು ಆ 
ಕೇಶವನನ್ನು ಇಂತೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 
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ತ್ವೆಯಾ ಪೃಷ್ಟಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ವಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಸ್ಯೆ ಚೆ ಭೇದಕ್ಸತ್‌ । 
ಭವಿತಾ ಸ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವರ್ತಾ ಚೈವ ವೃಕೋದರಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಪ್ರವರ್ತಕೋಃಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪಾಂಡುಸೊನುರ್ಮಹಾಬಲಃ । 
ಯಸ್ಕ ತೀತ್ಷ್ಣೋ ವೃಕೋ ನಾಮು ಜಠೆಕೇ ಹವ್ಯವಾಹನಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಮಯಾ ದತ್ತಃ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತೇನ ಚಾಸೌ ವೃಕೋದರಃ । 
ಅತೀವ ಸ್ವಾದುಶೀಲಸ್ಕ ನಾಗಾಯುತಬಲೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಧಾರ್ಮಿಕಸ್ಯಾಪ್ಯಶಕ್ತಸ್ಯ ತೀವ್ರಾಗ್ನಿ ತ್ವಾದುಪೋಷಣಂ । 
ಇದಂ ಪ್ರತಮಶೇಷಾಣಾಂ ವ್ರತಾನಾಮಧಿಕಂ ಯತಃ ॥ ೧೭॥ 


ಕಥಯಿಷ್ಯತಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ವಾಸುದೇವೋ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 
ಅಶೇಷಯಜ್ಜ್ಞ ಫೆಲದಮಶೇಷೌಫಘವಿನಾಶನಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಕಾದ 


೧೪. ಆಗ ನೀನು ಕೇಳಿದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಆ ವೃಕೋದರನು ಆ 
ಕೇಶವನನ್ನು ಕೇಳುವನು. 








೧೫. ಆಗ ಈ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ವೃಕೋದರನೇ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗುವನು. ಅವನ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಕ್ರೂರವಾದ ವೃಕವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿರುವುದು. 


೧೬. ನಾನೇನೇ ಆ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ವೃಕೋ 
ದರನಾಗಿರುವನು. ಅವನು ಬಹಳವಾಗಿ ತಿನ್ಮುವನು. ಮತ್ತು ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳವನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಆ ಇಗ್ಸಿಯನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿರುವನು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ವೃಕೋದರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. 


೧೭. ಆ ಭೀಮಸೇನನು ಧಾರ್ಮಿಕನಾದರೂ ಉಪೋಷಣಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹನು. 
ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಅಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾದುದು. ಆದರೂ ಅವನು ಉಪವಾಸಮಾಡಿದನು. 
ಈ ವ್ರತವು ಎಲ್ಲಾ ವ್ರತಕ್ಕೆಂತಲೂ ಉತ್ತಮವೂ, ಅಧಿಕವೂ ಆಗಿರುವುದು ಆದ್ದೆ 


ಮ 
ರಿಂದಲೇ ಅವನು ಉಪವಾಸಮಾಡಿದುದು. 


೧೮-೧೯. ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಗಳ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ, ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡುವ, ಎಲ್ಲ ದುಷ್ಟರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತ 
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ಅಶೇಷದುಷ್ಟಶಮನಮಶೇಷಸುರಪೊಜಿತಂ । 
ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ಹವಿತ್ರಂ ಯನ್ಮಂಗಲಾನಾಂ ಚೆ ಮಂಗಲಂ । 
ಭವಿಷ್ಯಂ ಚೆ ಭವಿಷ್ಕಾಣಾಂ ಪುರಾಣಾನಾಂ ಪುರಾತನಂ Hof 


॥ ವಾಸುದೇವ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಯದ್ಯಷ್ಟಮೀಚತುರ್ದಶ್ಕೋರ್ದ್ವಾದಶೀಷ್ಟಥ ಭಾರತೆ । 
ಅನ್ನೇಷ್ವಪಿ ದಿನರ್ಕೇಷು ನ ಶಕ್ತಸ್ತ್ವನುಸಪೋಷಿತುಂ ॥ ೨೦॥ 


ವೆ ವೆ 


ತತಸ್ತ್ತೃನ್ಯಾಮಿಮಾಂ ಭೀಮ ತಿಥಿಂ ಪಾಪವಿಸಾಶಿನೀಂ । 
ಉಪೋಷ್ಯ ವಿಧಿನಾಃನೇನ ಗಚ್ಛ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪರಂ ಪದಂ ॥ ೨೧೫ 


ಮಾಘಮಾಸಸ್ಯ ದಶಮೀ ಯದಾ ಭೀಮ ಭವೇತ್ತದಾ । 
ಫೈತೇನಾಭ್ಯಂಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ತಿಲೈಃ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ತಥೈವಮರ್ಜೆದ್ಧಿಷ್ಣುಂ ಚೆ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ ಚ । 
ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪಾದೌ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಶಿರಃ ಸರ್ವಾತ್ಮೆನೆಟಪಿ ಚೆ H ೨೩೪ 


ವಾದ್ರ ಹವಿಶ್ರಕ್ಕೂ ಪವಿತ್ರವಾದ್ಕ ಮಂಗಳಕ್ಕೂ ಮಂಗಳವಾದ, ಭವಿಷ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಭವಿಷ್ಯವಾದ, ಪುರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನದಾದೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಜಗದ್ಗು ರುವಾದ ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳುವನು. 


೨೦-೨೧. ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಭೀಮನೇ, ಅಷ್ಟಮಾ, 
ಚತುರ್ದಶೀ, ಇನ್ನೂ ಉಳಿದ ದಿನಗಳೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಯೋಗ್ಯವಾದ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಲು ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಭೀಮನೇ, 
ಪಾಪವಿನಾಶಕವಾದ ಮತ್ತೊ €ದು ತಿಥಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಉಪವಾಸಮಾಡಿದಕರೆ ವಿಷ್ಣುಪದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 


೨೨. ಮಾಘಮಾಸದ ದಶಮಿ ದಿನ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಅಭ್ಯಂಜನಮಾಡಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿದಿದ್ದ ಕೆ ಒಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಾದರೂ ಸ್ವಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೨೩-೨೪. ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೋಸ್ಕರ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಪಾದಗಳನ್ನು, ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ 
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ವೃಕುಂಕಾಯೇತಿ ವೈ ಕೆಂಠಮುರಃ ಶ್ರೀವತ್ಸಧಾರಿಣೇ । 
ಶಂಖನೇ ಗದಿನೇ ತದ್ವಚ್ಚೆಕ್ರಿಣೇ ವರದಾಯ ವೈ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸರ್ವಂ ನಾರಾಯಣಸ್ತೇೈವಂ ಸಂಪೊಜ್ಯಾನಾಹನಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ದಾಮೋದೆರಾಯೇತ್ಯುದರಂ ಫೆಟಿಂ ಪಂಚೆಜನಾಯ ವೈ ॥ ೨೫ ॥ 


ಊರೂ ಸೌಭಾಗ್ಯನಾಥಾಯ ಜಾನುನೀ ಭೊತೆಧಾರಿಣೇ 1 
ನಮೋ ನೀಲಾಯ ವೈ ಜಂಘೇ ಪಾದೌ ವಿಶ್ವಸೃ್ರಜೇ ಪುನಃ ॥ ೨೬॥ 


ನಮೋ ದೇವ್ಯೈ ನಮಃ ಶಾಂತ್ಕೈ ನಮೋ ಲಸ್ಷ್ಮ್ಯೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಯೇ । 
ನಮಸ್ತುಷ್ಟ್ಯೈ ನಮಃ ಪುಷ್ಣ್ಯೈ ನನೋ ನ್ಯಷ್ಟ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ನಮೋ ವಿಹಂಗನಾಥಾಯ ವಾಯುವೇಗಾಯ ಪಕ್ಷಿಣೇ । 
ನಿಷಪ್ರಮಥನಾಯೇತಿ ಗರುಡಂ ಚಾಭಿಪೊಜಯೇತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ನಮಃ ಎಂದು ತಲೆಯನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ವೈಕುಂಠನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಕಂಠವನ್ನೂ ಶ್ರೀವತ್ಸಧಾರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಎದೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಶಂಖಿಗೆ, ಚಕ್ರಿಗೆ, ಗದಿಗೆ, ವರದನಿಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲಾ ಜಾಗಕ್ಕೂ ಆವಾಹನ 
ಕ್ರಮದೀದ ಪೊಜೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


[ti 


೨೫-೨೮. ದಾಮೋದರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ದೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನೂ, ಹಂ 
ಜನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಸೊಂಟಿವನ್ನೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯನಾಥನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 
ಎಂದು ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ಭೂತಧಾರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಮಂಡಿಯನ್ನೂ, 
ವೀಲನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 
ಎಂದು ಪಾದಗಳನ್ನೂ, ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಶಾಂತಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ವಾರವು, ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ತುಪ್ಟಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಪುಷ್ಟಿಗೆ ಫ 
ವ್ಯುಸ್ಟ್ರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ವಿಹಂಗನಾಥನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು, ವಾಯುವೇಗವುಳ್ಳವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಪಕ್ಚಿರೂಪನಿಗೆ ನ 
ವಿಸಪ್ರಮಥನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಎಂದು ಗರುಡನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
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ಏವಂ ಸಂಪೊಜ್ಯ ಗೋವಿಂದಮುಮಾಪತಿನಿನಾಯಕೌ । 
ಗಂಧಮಾಲೈೈಸ್ತಥಾ ಧೂಪ್ಕೆ ೈರ್ಭಶ್ಷ್ಯೈರ್ನಾನಾವಿಧೈರಸಿ WW ೨೯ 


ಗವ್ಕೇನ ಪಯಸಾ ಸಿದ್ಧಾಂ ಕೃಶರಾಮಥೆ ವಾಗ್ಯತಃ । 
ಸರ್ಪಿಷಾ ಸಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ಗತ್ವಾ ಪದಶತೆಂ ಬುಧಃ ॥೩೦॥ 


ನೈಯಗ್ರೋಧಂ ದಂತಕಾಷ್ಠಮಥವಾ ಖಾದಿರೆಂ ಬುಧಃ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಧಾವಯೇದ್ದಂತಾನಾಚಾಂತೆಃ ಪ್ರಾಗುದಜ್ಮುಖಃ 1 ೩೧॥ 


ಬ್ರೂಯಾತ್ಸಾ ಯಂತನೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಧ್ಯಾಮಸ್ತಮಿತೇ ರವೌ । 
ನನೋ ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ತ್ವಾಮಹಂ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥೩೨॥ 


ಏಕಾದಶ್ಶಾಂ ನಿರಾಹಾರ ಸಮಭ್ಯೆ ರ್ಚೈ ಚೆ ಕೇಶವಂ । 
ತಾಂ ರಾತ್ರಿ ೦ ಸೆಕೆಲಾಂಸಿ ತ್ವಾ ಶೇಷ ಪೆರ್ಯೇಂಕೆಶಾಯಿನೆಂ ಏ ೩೩ ॥ 


ಸರ್ಫಿಷಾ ನಿಶ್ಚದಮನಂ ಹುತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುಂಗವೈಃ । 
ಸಹೈವ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ದ್ವಾದಶ್ಶಾಂ ಕ್ಷೀರಭೋಜನಂ ॥ ೩೪ ॥ 


೨೯-೩೧. ರೀತಿ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ಶಿವ ವಿನಾಯಕ 
ರನ್ನು ಗಂಧ, ಧೂಪ, ದೀಪ, ಮಾಲೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭಕ್ಷ ಕ್ರಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಹಾಕಿ ಮಾಡಿರುವೆ ಕೈಶರವೆಂಬ ತಿಂಡಿ 
ಯನ್ನು ತುಪ್ಪ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಿಯಮದಿಂದ ತಿನ್ನಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ನೂರು 
ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆಲ ಅಥವಾ ಕಗ್ಗಲಿ ಕಡ್ಡಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಲ್ಲನ್ನು ತಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ವೆಮುಖನಾಗಿ 'ಶಿಚಮತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೩೨--೩೪. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಲ್ಫೈ ನಾರಾಯಣನೇ, 
ನಿನಗೆ ನಮೆನ್ಸಾರವು. ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣಹೊಂದಿದ್ದೆ (ನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಏಕಾದಶಿಯ 
ದಿನ ಉಪವಾಸವಿರಬೇಕು. ಕೇಶವೆನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ 

ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ತುಪ್ಪದಿಂದ 
ಅವರೊಡೆನೆ ಹೋಮೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನ ಹಾಲನ್ನವೆನ್ನು 
ಊಟಹಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆತ್ಮನು ನಾಶವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ. 
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ಕರಿಸ್ಯಾನಿ ಯಥಾತ್ಮಾನಂ ನ ವಿನಾಶಮುಖೈತಿ ವೈ ಃ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಸ್ವಸೇದ್ಭೂಮಾವಿತಿಹಾಸಕಥಾಂ ಪುನಃ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಭಾತೇ ಸಂಜಾತೇ ನದೀಂ ಗತ್ವಾ ವಿಶಾಂ ಪತೇ । 
ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುದಾ ತದ್ವತ್ಪಾಖಂಡಾನಭಿವರ್ಜಯೇತ್‌ 


ಉಪಾಸ್ಯ ಸಂಧ್ಯಾಂ ವಿಧಿವತೃ ತ್ವಾ ಚೆ ಪಿತೃತೆರ್ಪಣಂ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಶೇಸಪೆರ್ಯಂಕಶಾಯಿನಂ 


ಗೃಹಸ್ಯ ಪುರತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಂಡೆಪೆಂ ಕಾರಯೇಡ್ಭುಧಃ | 
ನತುರ್ಹಸ್ತಾಂ ಶುಭಾಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವೇದೀಮರಿನಿಷೂದನ 


ದಶಹಸ್ತಪ್ರೆಮಾಣಂ ತು ವಿನ್ಕಸೇತ್ತತ್ರ ತೋರಣಂ । 
ಸುಸ್ತಂಭೇ ಕಲಶಂ ತತ್ರ ಮಾಷಮಾತ್ರೇಣ ಸಂಯುತಂ 


ಛಿದ್ರೇಣ ಜಲಸಂಪೊರ್ಣಮಧಃ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನೇ ಸ್ಥಿತಃ । 
ತಸ್ಯ ಧಾರಾಂ ಚೆ ಶಿರಸಾ ಧಾರಯೇತ್ಸಕಲಾಂ ನಿಶಂ 


॥ £೫ ॥ 


॥ ೩೬ ॥ 


॥ ೩೭ ॥ 


॥ ೩೮ ॥ 


1೩೯॥ 


1೪೦ ॥ 


೩೫-೩೬. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಪುರಾಣ ಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ, ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೂ ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ನಾಸ್ತಿಕರ ಸಂಗಡೆ ಸೇರದಿರೆಬೇಕು. 


೩೭. ಸಂಧ್ಯಾವೆಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಏತ್ಛ ತರ್ಪಣವೆನ್ನು ಮಾಡಿ, ಶೇಷ 
ಶಾಯಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಮೆಸ್ಸರಿಸಿ ಮೆನೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೆಂಟಿಸನೆನ್ನು 


ಮಾಡಬೇಕು. 


೩೮-೪೦. ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದ ಅಗಲವುಳ್ಳ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ತೋಳುಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ 
ಮೆರೆ ಬರುವೆಂತೆ ಬಾಗಿಲನ್ವಿಡಜೇಕು. ಅದರೆ ನೇರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕುಂಭವೆನ್ಸಿಡಬೇಕು. 
ಕೆಳಗಡೆ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದ್ದಿ ನಷ್ಟು ರಂಧ್ರವೆನ್ನು ಮಾಡಜೇಕು. ಅದರ ಕೆಳಗೆ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಆ ನೀರನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಧರಿಸು 


ಕ್ರಿರಬೇಕು. 
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ಧಾರಾಭಿರ್ಭೂರಿಭಿರ್ಭೊರಿ ಫಲಂ ನೇದನಿದೋ ವಿದುಃ । 


ಯಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಮಾತ್ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾರಯೇತ್ಸ ಯಶೋ ದ್ವಿಜಃ- ೫8 ೪೧॥ 


ದಕ್ಷಿಣೇ ಚಾರ್ಧಚಂದ್ರಂ ತು ಪಶ್ಚಿಮೇ ವರ್ತುಲಂ ತಥಾ । 
ಅಶ್ವತ್ಥ ಪತ್ರಾಕಾರಂ ಚ ಉತ್ತರೇಣ ತು ಕಾರಯೇತ್‌ ೫೪೨ 


ಮಧ್ಯೇ ತು ಸದ್ಮಾಕಾರಂ ಚ ಕಾರಯೇಜ್ವೈಷ್ಣವೋ ದ್ವಿಜಃ । 


ಪೂರ್ನತೋ ವೇದಿಕಾಸ್ನಾನಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯಾಮ್ಯೇ ಚ ಕೆಲ್ಬಯೇತ್‌ 
॥ ೪೩೫ 


ಪಾನೀಯೆಧಾರಾಂ ಶಿರಸಿ ಧಾರಯೇದ್ವಿಷ್ಣುತತ್ಬರಃ ಃ 
ದ್ವಿತೀಯಾ ವೇದೀ ದೇವಸ್ಯ ತತ್ರ ಪದ್ಮಂ ಸಕರ್ಣಿಳೆಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿತಂ ದೇವಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವೈ ಪುರುಷೋತ್ತೆಮಂ । 
ಹಸ್ತಮಾತ್ರಾಣಿ ಕುಂಡಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ರ ಶ್ರಿಮೇಖಲಂ ॥ ೪೫ ॥ 


೪೧. ವೇದವಿತ್ತುಗಳು ಆ ಧಾರೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಫಲವೆನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಫೆ ಕುರುಶ್ರೀಸ್ಮನೇ, ಅದನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. 


೪೨, ಆ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಅರ್ಧಚೆಂದ್ರಾಕಾರವಾಗಿಯೂ, ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ 
ವರ್ತುಳಾಕಾರವಾಗಿಯ್ಕೂ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಅಶ್ವತ್ಥಪತ್ರದ ಆಕಾರವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 
ಮೆಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾಕಾರವಾಗಿಯೂ ವೈಷ್ಣ ವನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೪೩-೪೪. ವೇದಿಕೆಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ನೀರಿನ ಧಾರೆ ಬೀಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಆ ಕುಂಭವನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲಿರುವೆಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೀಕು. ಎರಡನೆಯ ವೇದಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಜೀವರಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕರ್ಣಿಕೆಗಳಿರಬೇಕು. 


೪೫. ಆ ಕರ್ಣಿಕೆಯ ಮೆಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮನನ್ನು ಇಡಬೇಕು. 
ಅದರ ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು ಮೊಳದುದ್ದಕ್ಕೆ ಕುಂಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮೂರು 
ಮೆಧ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಯೋನಿವಕ್ಕ್ರಾಣಿ ತಾನ್ಕೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯವಸರ್ಪಿಷೀ । 
ತಿಲಾಂಶ್ಚ ನಿಷ್ಣುದೈನತ್ಯೈರ್ಮಂತ್ರೈರೇವ ತೆತೋ ಜುಹೇತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ತು ವೈಷ್ಣವಂ ಸಮ್ಮಗ್ಯಾಗಂ ತತ್ರ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ ಗ 
ಆಜ್ಯಧಾರಾಂ ಮಧ್ಯಮೇ ತು ಕುಂಡೇ ದದ್ಯಾತ್ತು ಯತ್ನ ತೆಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಸ್ನೀರಧಾರಾಂ ದೇವದೇವೇ ವಾರಿಧಾರಾತ್ಮನೋಪರಿ । 
ನಿಷ್ಸಾವಾರ್ಧಪ್ರಮಾಣಾಂ ವೈ ಧಾರಾಮಾಜ್ಯಸ್ಯ ಪಾತಯೇತ್‌ ॥ 2೮ ॥ 


ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ಕ್ಷೀರಣಜಲಯೋರವಿಚ್ಛಿನ್ನಾ ಚೆ ಶರ್ವರೀ । 
ಜಲಕುಂಭಾನ್ಮಹಾವೀರ್ಯ ಸ್ಥಾ ಪೆಯಿತ್ತಾ ತ್ರಯೋದಶ Wer 


ಭಸ್ಸ್ಯೈರ್ನಾನಾವಿಧೈರ್ಯುಕ್ತಾನ್ಸಿತವನಸ್ತ್ರೈರಲಂಕೃತಾನ್‌ । 
ಪ್ರತಾನೌದಂಬರೈಃ ಪಾತ್ರೈಃ ಪಂಚರತ್ನ ಸಮಸ್ವಿತೈಃ !೫೦॥ 


೪೬. ಅವುಗಳ ಬಾಯನ್ನು ಯೋನಿಯ ಮೆಖಡಂತೆ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯವೆ ಮತ್ತು ತುಪ್ಪ, ಎಳ್ಳುಗಳನ್ನು ಹೋಮೆಮಾಡಬೇಕು. 
ವಿಸ್ಣುದೈವತಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಲಪ. ವೈಷ್ಣ ವೆ ಯಾಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ತುಪ್ಪದ 
ಧಾರೆಯು ಮೆಧ್ಯದ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರಬೇಕು. 


೪೮. ಹಾಲಿನ ಧಾರೆಯು ದೇವರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆಯೂ ನೀರಿನ 
ಧಾತಿಯು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವೆಂತೆಯೂ ಇರುತ್ತಿರಬೇಕು. ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವೆ ತುಪ್ಪದ ಧಾರೆಯು ಅವರೆಯ ಕಾಳಿನ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಬೀಳುಕ್ತಿರ ಬೀಕು: 


೪೯-೫೧. ಹಾಲು ನೀರಿನ ಧಾರೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾದರೂ ಬೀಳಬಹುದು. 
ಅವು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ನಿಲ್ಲದಂತೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಹದಿಮೂರು ನೀರಿನ ಕಲಶ 
ಗಳಸ್ಪಿಡಬೇಕು. ನಾನಾಬಗೆಯ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಆ ಕಲಶಗಳಿಗೆ 
ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಡ್ದಿಸಿರ ಬೇಕು. ಅತ್ತಿಯ ಸೌಟುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರಬೇಕು. ಪಂಚರತ್ತೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರಬೇಕು. ಉತ್ತರ 
ಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ನಾಲ್ಕುಜನ ಬಹ್ವೆ ಎಕ್ತುಗಳಾದ ಖಯತ್ಚಿಕ್ಟುಗಳು ಹೋಮ 
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ಸದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಬತುರ್ಭಿರ್ಬಹ್ವೃ ಚೈರ್ಹೋಮಃ ಕಾರ್ಯಸ್ತತ್ರ ಉದಷ್ಮುಖೈಃ। 


ರುಪ್ರಜಾಪ್ಯಶ್ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚ ಯಜುರ್ವೇದಪರಾಯಣ್ಟೆಃ 1೫೧॥ 


ವೈಷ್ಣ ವಾನಿ ಚೆ ಸಾಮಾನಿ ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಾಮವೇದಿಭಿಃ । 
ಅರಿಷ್ಟವರ್ಗೆಸಹಿತಾನ್ಯಭಿತಃ ಪರಿಸಾಠಯೇತ್‌ ॥೫೨॥ 


ಏನಂ ದ್ವಾದಶ ವೈ ವಿಪ್ರಾನ್ವಸ್ತ್ರಮಾಲ್ಕಾನುಲೇಪನೈಃ । 
ಪೂಜಯೇದಂಗುಲೀಯ್ಯಶ್ಚ ಕಟಿಕೈರ್ಹೇಮಸೂತ್ರಕ್ಕೆಃ ॥೫೩॥ 


ನಾಸೋಭಿಃ ಶಯಸೀಯ್ಯೈಶ್ಚ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯವಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಏವಂ ಸಸಾತಿವಾಹ್ಕಾ ವೈ ಗೀತಮಂಗಲಸಿಸ್ವನೈಃ ॥ ೫೪ 0 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯಸ್ಕ ಚೆ ಪುನರ್ದಿಗುಣಂ ಸರ್ವಮೇವ ತತ್‌ । 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ವಿಮಲೇ ಸಮುತ್ಥಾಯ ತ್ರಯೋದಶ ॥ ೫೫ ॥ 


ಗಾವೋ ದೇಯಾಃ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಸೌವರ್ಣೋಪಸ್ಯರಾಸ್ಸಿ ತಾಃ । 
ಪಯಸ್ಸಿನ್ಯಃ ಶೀಲನತ್ಕಃ ಕಾಂಸ್ಕಬೋಹಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 





ಮಾಡಬೇಕು. ಯಜುರ್ವೇದ ಓದಿದವರು ನಾಲ್ಕು ಜನರು ರುದ್ರ ಪಾರಾಯಣವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 


೫೨. ನಾಲ್ಕುಜನ ಸಾಮವೇದಿಗಳು ವೈಷ್ಣವ ಸಾಮಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡು 
ತ್ತಿರಬೇಕು, . ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಅರಿಸ್ಟವರ್ಗಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು. 


೫೩-೫೪. ಈರೀತಿ ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ, 
ಮಾಲೆ, ಗಂಧಗಳಿಂದಲೂ, ಉಂಗುರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಳ್ಳೆ ಚಿನ್ನದ ಜನಿವಾರ ಹಾಸಿಗೆ 
ಇವೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಶಕ್ತ್ಯನುಗುಣವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಈರೀತಿ ನೃತ್ಯ ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ 
ರಾತ್ರಿ ಯನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು. 


೫೫--೫೮. ಇವುಗಳೆರಡರಷ್ಟನ್ನು ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕ್ಕು ಮಾರ 
ನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು, ಹದಿಮೂರು ಕರೆಯುವೆ, ಒದೆಯದಿರುವ, ಹಸುಗಳನ್ನು 
ತಂದು ಚಿನ್ನದ ಸಾಮಾನುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಸಿ ಕಂಚಿನ ಕರೆಯುವೆ ಪಾತ್ರೆಯಸ್ಸಿಟ್ಟು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ರೌಷ್ಯಖುರಾಃ ಸವಸ್ರ್ರಾಶ್ಮ ಚಂದೆನೇನಾನುಭೊಸಿತಾಃ । 
ತಾಸ್ತು ಶೇಸಾಂ ತತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯೇನ ತರ್ಪಿತಾನ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ನೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸರ್ವಾನ್ನ ಸ್ತ್ರೈರ್ನಾನಾವಿಧೈಸ್ತ ತಃ । 


ಭುಕ್ವಾ ಚಾಕ್ಸಾ ಬ್ವರೆಲವಣಮಾತ್ಮರಾ ತ ಚೆ ವಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೫೮ 1 
ಅನುಗಮ್ಯ ಪದಾನ್ಯಷ್ಟೌ ಪುತ್ರಭಾರ್ಯಾಸಮಸ್ವಿತೆಃ । 

ಪ್ರೀಯತಾಮತ್ರ ದೇವೇಶಃ ಕೇಶವಃ ಕ್ಲೇಶನಾಶನಃ ೫೯ ॥ 
ಶಿವಸ್ಯ ಹೃದಯೇ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಹೃದಯೇ ಶಿವಃ । 

ಯಥಾಂ$ತರಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತಥಾ ಮೇ ಸ್ವಸ್ತಿ ಚಾಯುಷಃ ॥೬೦॥ 


ಏವಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ತಾನ್ಫುಂಭಾನ್ಸಾಶ್ಚೈವ ಶಯನಾನಿ ಚೆ । 
ನಾಸಾಂಸಿ ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗೃಹಾಣಿ ಪ್ರಾಪಯೇದ್ಬುಧಃ ॥೬೧॥ 


ಅಭಾನೇ ಬಹುಶಯ್ಯಾನಾಮೇಕಾಮಪಿ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಾಂ [ 
ಶಯ್ಯಾಂ ದದ್ಯಾದ್ಭೃಹೀ ಭೀಮ ಸರ್ವೋಪಸ್ಥರಸಂಯುತಾಂ 8೬೨॥ 


ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗೊರಸು ಹಾಕಿರಬೇಕು. ಪಂಚೆ ಹೊಡ್ದಿ ಸಿರಬೇಕು ಚಂದನವೆನ್ನು 
ಪೂಸಿರಬೇಕು. ಆ ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಗುರ.ವನ್ನೂ, ಭಕ್ಷಭೋಜ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ, ಅವರಿಗೂ ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈ eh, 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ತಾನು ಉಪ್ಪುಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

೫೯-೬೦. ಮಕ್ಕಳು ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಎಂಟು ಹೆಜ್ಜೆಗಳ 
ದೂರ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಬೇಕು. ದೇವೇಶನೂ, ಕ್ಲೇಶನಾಶನೂ. ಆದ ಕೇಶವನು 
ಫಿ ವಾ ಎನ್ನ ಬೇಕು. ಶಿವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೂ, ವಿಷ್ಣನಿನ ಹೃದಯ 

ಲ್ಲ ಶಿವನೂ ಇದ್ದು ಭೇದಕಾಣದಿರುವಂತೆ ನನ್ನ ಆಯ ಸಿನ ನಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ. 

೬೧. ಆರೀತಿ ಹೇಳಿ ಅವರ ಕುಂಭಗಳನ್ನೂ, ಹಸುಗಳನ್ನೂ ಶಾಸಿಗೆ 
ಯನ್ನೂ, ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಅವರವರ ಮನೆಗೆ ತಲವಿಸಜಚೀಕೆ. 

೬೨. ಅನೇಕ ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ಅದರ ಸಾಮಾನು 
ಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ ಒಂದು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನಾದರೊ ಕೊಡೆಬೇಕು. 
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ಸದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ವಾಚೆಯಿತ್ವಾ ಚೆ ವಾಹಯೇತ್‌ । 
ತದ್ದಿನಂ ಕುರುಶಾರ್ದೂಲ ಯದೀಚ್ಛೇದ್ವಿಪುಲಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ॥೬೩॥ 


ಹಿ.ತ 


ಕರು ಪ್ರತಮಿದೆಂ ಸಮ್ಯಕ್ಸೇಹಾದ್ದುಹ್ಕೆಂ ಮಯೋದಿತೆಂ Wave 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಸತ್ತ್ವಮಾಸ್ಥಾಯ ಭೀಮಸೇನ ವಿಮತ್ಸರಃ । 


ತ್ವಯಾ ಕೃತಮಿದೆಂ ವೀರ ತ್ವನ್ನಾಮಾಂಕಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಸಾ ಭೀಮದ್ವಾದೆಶೀ ಹ್ಯೇಷಾ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾ ಶುಭಾ । 
ಯಾ ತು ಕಲ್ಯಾಣಿನೀ ನಾಮ ಪುರಾಕಲ್ಪೇಷು ಪಠ್ಯತೇ ॥ ೬೫ ॥ 


ತ್ವಂ ಚಾದಿಕರ್ತಾ ಭವ ಸೌರಕೇಆಸ್ಮಿ- 

ನೃಲ್ಪೇ ಮಹಾನೀರವರಪ್ರಧಾನ | 

ಯಸ್ಕಾಃ ಸ್ಮತೇಃ ಕೀರ್ತನತೋಃಪ್ಯಶೇಷಂ 

ಹಾಪೆಂ ಪ್ರನಷ್ಟಂ ತ್ರಿದೆಶಾಧಿಸೆಸ್ಯೆ ॥ ೬೬ ॥ 


೬೩, ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ, ಆ ದಿನವನ್ನು ಕಳೆಯಜೇಕು. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂಪತ್ತು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


೬೪. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಭೀಮಸೇನನೇ, ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸತ್ವನೆನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡು. ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಈ ಗುಟ್ಟಾದ ವ್ರತ 
ವೆನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 

೬೫. ಎಲ್ಛೆ ವೀರೆನ ನೀನು ಇದೆನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇ ಇದಕ್ಕೆ 


ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಪಾಪಹರವಾದ ಭೀಮದ್ವಾದಶಿಯು. ಪೂರ್ವದ ಕಲ್ಪ 
ದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕಲ್ಯಾಣಿನೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


೬೬. ಈ ವರಾಹಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಎಲೈ ಭೀಮಸೇನನೇ. ನೀನೆ ಈ ವ್ರತಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲನೆಯವನಾಗು. ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದಾವೆರ್ತಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದಲೇ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳೂ ಹೋದುವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ ] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ತಾಮಪ್ಸರಸಾಮಭೀಷ್ಟಾಂ 
ವೇಶ್ಯಾಕೃೈತಾಮನ್ಯಭವಾಂತರೇಷು | 

ಆಭೀರಕನ್ಯಾ ಹಿ ಕುತೂಹಲೇನ 

ಸೈವೋರ್ವಶೀ ಸಂಪ್ರತಿ ನಾಕಪೃಷ್ಠೇ ॥ ೬೭ ॥ 


ಜಾತಾಥವಾ ವೈಶ್ಯಕುಲೋದ್ಭವಾ ಪಿ 

ಪುಲೋಮುಕನ್ಮ್ಕಾ ಪುರುಹೂತಪತ್ನೀ 1 

ತೆತ್ರಾಪಿ ತಸ್ಯಾಃ ಪರಿಚಾರಿಕೇಯೆಂ 

ಮಮ ಪ್ರಿಯಾ ಸಂಪ್ರತಿ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ॥೬೮॥ 


ಕೃತಂ ಪುರಾ ಮಂಗಲಮೇತದೇವ 

ದ್ವಿಜಾತ್ಮಜಾ ನೇದನತೀ ಬಭೂವ । 

ಸ್ನಾತಃ ಪುರಾ ಮಂಡಲಮೇನ ತದ್ವ- 

ತ್ರೇಜೋಮಯಂ ಸ್ವೇದಶರೀರಮಾಪ ॥ ೬೯ ॥ 


೬೭. ಈ ಕಲ್ಯಾಣಿನೀ ಎಂಒ ಭೀಮದ್ವಾದಶಿಯನ್ನು ಪೂರ್ವೆದೆ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗಿಯು ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾನೂ 
ಆಚರಿಸಿದುದರಿಂದ ಈಗ ಅಪ್ಸರೋತ್ತಮೆಳಾದ ಊರ್ವಶಿಯಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ಭೆ. 


೬೮. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಪುಲೋಮೆ ಕನ್ಶೆಯಾದ ಶಚೀದೇವಿಯು ಈಗೆ ಇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಅವಳಿಗೆ ಆಗ ಪರಿಚಾರಕಳಾಗಿದ್ದ ಈಕೆಯು ಈಗ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ. 

೬೯. ಈ ವೇದವತಿಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪುಶ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಈಕೆಯು ಈ ಉತ್ತಮೆವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಅದರಿಂದಲೇ ಈ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಬಂದಿರುವುದು. ಈ ಸೂರ್ಯನೂ ಕೂಡೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಕಲ್ಯಾಣೀ 
ದ್ವಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ ತೇಜೋಮೆಯನಾದ ಮಂಡಲವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವನು ಮೆತ್ತು ಸಾವಿರ ಮೊನೆಗಳುಳ್ಳ, ಸಾವಿರೆ ರಶ್ಮಿಗಳುಳ್ಳ ತನ್ನ ಈ ಶರೀ 
ವೆನ್ನು ನಡೆದನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಸ್ಯ ಷಿಖಿಂಡ 


ಅಸ್ಕಾಂ ಚೆ ಕೆಲ್ಯಾಣತಿಥೌ ವಿವಸ್ವಾ- 

ನ್ಸಹಸ್ರಧಾರೇಣ ಸಹಸ್ರರಶ್ಮಿಭಿಃ । 

ಇದಮೇವ ವ್ರತಂ ಮಹೇಂದ್ರಮುಖ್ಯೈ- 
ರ್ಬಹುಬಿರ್ದೇವಸುರಾರಿಕೋಟಿಭಿಶ್ವ H೭ol 


ಫಲಮಸ್ಕೇಹ ನ ಶಕ್ಕತೇ ಪ್ರವಕ್ತುಂ 

ಯದಿ ಜಿಹ್ವಾಯುತಕೋಟಯೋ ಮುಖೇ ಸ್ಯುಃ 1 
ಕೆಲಿಕೆಲುಷನಿವಾರಿಣೇಮನೆಂತಾಮಪಹಿ 

ಕೆಥಯಿಷ್ಯತಿ ಯಾದನೇಂದ್ರಸೂನುಃ ॥೭೧॥ 


ಅಪಿ ನೆರಕೆಗತಾನ್ಪಿ ತ್ವನೆಫೈಷಾ 

ಹ್ಯಲಮುದ್ಧ ರ್ತುಮಿಹೈವ ಯಃ ಕರೋತಿ । 

ಇದೆಮನಘಂ ಶೃಣೋತಿ ಚಾತಿಭಕ್ತ್ವಾ 

ಪರಿಪಠೆತೀಹೆ ಹಸರೋಪಕಾರಹೇತೋಃ 1೭೨ 


ಇಹ ಪಂಕೆಜನಾಭಿಭಕ್ತಿಮಾನ್ಭನೇ- 

ದಥ ಶಕ್ರೆಸ್ಯ ಸ ಪೂಜ್ಯತಾಮುಶೈತಿ । 
ಕಲ್ಕಾಣಿನೀ ನಾಮ ಪುರಾನಿಸರ್ಗೇ 

ಯಾ ದ್ವಾದಶೀ ಮಾಘದಿನೇಆ*ಭಿಸೂಜ್ಯಾ । 











೭೦-೭೧. ಮೆಹೇಂದ್ರೆನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಈ ವ್ರೆತವನ್ನೇ 
ಆಚರಿಸಿರುವೆರು. ಇದರ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬಾಯೊಳಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರಕೋಟ 
ನಾಲಿಗೆಗಳಿದ್ದರೊ ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲಿಯುಗದ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಈ ಉತ್ತಮೆ 
ವಾದೆ ದ್ವಾದಶೀ ವ್ರತವನ್ನು ಯದುಕುಲದಲ್ಲಿ ಕೇಶವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


೭೨. ಇದನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ತಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತುತ್ತಾನೆ. ಈ ಉತ್ತಮೆವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದವೆನೂ ಓದಿದವನೂ 
ಪರೋಪಕಾರಮಾಡಿದೆವನೂ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಸತ್ತನಂತರ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೭೩. ಮಾಘ ದ್ವಾದೆಶಿಯು ಪೂರ್ವೆಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣಿನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨3೩ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಸಾ ಪಾಂಡುಪುಶ್ರೇಣ ಕೃತಾ ಭವಿಷ್ಯ- 
ತ್ಯನಂತಪುಣ್ಯಾಃನಘ ಭೀಮಪೊರ್ವಾ 1೭೩॥ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ nl 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಪ್ರಭವಃ ಪುರಾಣೇಷು ಮಯಾ ಶ್ರುತಃ । 
ಸದಾಚಾರಶ್ಚ ಭಗನನ್ನರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಂಗವಿಸ್ತರೈಃ । 
ಪೆಣ್ಯಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸಮಾಚಾರಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ Hn 


11 ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚೆ ॥ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಯುಗೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತು ಷೋಡಶ । 


ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ನಾರೀಣಾಂ ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯಬ್ದ ಸಂಭವ ॥ ೭೫ ॥ 


ತಾಭಿರ್ವಸಂತೆಸಮಯೇ ಕೋಕಿಲಾಲಿಕುಲಾಕುಲೇ । 
ಪುಣ್ಪಿತೋಪನನೇ ಫುಲ್ಲಕೆಲ್ಹಾರಸರಸಸ್ತಟೇ ॥ ೭೬ ॥ 


ನಿರ್ಭೆರಂ ಸಹ ಪೆತ್ಲೀಭಿಃ ಪ್ರಶಸ್ತಾಭಿರಲಂಕೃ ತಃ । 
ರಮಯಿಷ್ಯತಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಕೃಷ್ಣೋ ಯೆಮೆಕುಲೋದ್ವಹಃ U2 ॥ 


ಪಡೆದಿತ್ತು. ಈಗ ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾನ ಭೀಮೆನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಭೀಮದ್ವಾದಶಿ 
ಯಾಗುವುದು. 


೭೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಯೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ವೆರ್ಣಾಶ್ರಮೆಗೆ- 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನ 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಧರ್ಮೆಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಂಗಸೆಹಿತೆನಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನೂಕಿ 
ಯರ ವೈತ್ತಾಂತವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 


೭೫-೭೭ ಮೆಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಆ ಯುಗ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಜನ ಹೆಂಡತಿಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೋಗಿ 


ಲೆಯ ಗಾನವುಳ್ಳ, ಸಂತೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಹಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸರೋವರದ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಅವರೊಡನೆ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಸದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಹುರಂಗೆನೆಯೆನಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಮಾಲತೀಕೃತೆಕೇಖರಃ 7 


ಗಚ್ಛನ್ಸಮೀಪಮಾರ್ಗೇಣ ಸಾಂಬಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ ॥2೮॥ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮಂದರ್ಪರೂಪೇಣ ಸರ್ವಾಭೆರಣಭೊಷಿತೆಃ । 

ಅನೆಂಗಶರತೆಪ್ತಾಭಿಃ ಸಾಭಿಲಾಷಮವೇಶಕ್ರಿತೆಃ ॥೭೯॥ 
ಪ್ರನೃದ್ಧೋ ಮನ್ಮಥಸ್ತಾಸಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಯೆದಾತ್ಮನಿ । 

ತದ್ವಾವೇಶ್ಚ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥೋ ದೇನೇಶೋ ಧ್ಯಾನಚಕ್ಷುಷಾ ॥೮೦॥ 
ಸ್ಹಯಂ ವಕ್ಷ್ಯತಿ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ವೋ ಹರಿಷ್ಯಂತಿ ದಸ್ಯವಃ । 

ಅಸರೋಕ್ಷಂ ಯತಸ್ತ್ವೇವಂ ಸ್ನಿಗೃಮೇತದ್ದಿಚಿಂತಿತಂ ॥ ೮೧ ॥ 
ತೆತೆಃ ಪ್ರಸಾದಿತೋ ದೇನ ಇದಂ ನಶ್ಯತಿ ಶಾರ್ಜಭೈತ್‌ | 

ತಾಭಿಃ ಶಾಪಾಭಿತೆಪ್ತಾಭಿರ್ಭಗವಾನ್ಫೂತೆಭಾವನಃ 8 ೮೨ ॥ 


ಉತ್ತೆರಾಶ್ರಿತದಾಶಾನಾಮುದ್ಧರ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯಃ । 
ಉಪದೇಶ್ವ್ಯತ್ಯನಂತಾತ್ಮಾ ಭಾನಿಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕಂ । 
ಭವತೀನಾಮೃಷಿರ್ದಾಲ್ಫೋ ಯದ್ವ ತೆಂ ಕಥಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೩ ॥ 


೭೮-೮೦. ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣ ನ ಮೆಗನಾದ ಸಾಂಬನು 
ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅವೆನು ಸುಂದರೆನಾಗಿದ್ದು ಜಾಜೀ ಪುಷ್ಪವನ್ನು 
ಮುಡಿದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಒಡೆನೆಯನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಹೆಂಡೆತಿಯರೆಲ್ಲರೊ ಅವೆನಲ್ಲಿ ಕಾಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥ 


ನೀಡಿತರಾದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಧ್ಯಾನಚನ್ಸುಸ್ಪಿನಿಂದ ತಿಳಿದನು. 


೮೧. ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ನು ನೀವು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದುದರಿಂದೆ 
ನಿಮ್ಮೆನ್ನು ಕಳ್ಳರು ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಶಸಿಸುವನು. 


೮೨-೮೩. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಮೇಲೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಜೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಉತ್ತರ ಕುರುದೇಶವೆನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಬೆಸ್ತರನ್ನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿ ಯನಾದ ದಾಲ್ಫ ಕ್ರಿನೆಂಬ ಖಹಿಯೆ ಉದ್ದಾ ರಮಾಡೆಲು 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರೆನ್ನೂ ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಲು ವ್ರತೋಷದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ನೀವು ಉದ್ಧಾರವಾಗುವಿರಿ. ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
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॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗತೋಂತರ್ಧಾನಮೀಶ್ವರಕ । 
ತತಃ ಕಾಲೇನೆ ಮಹತಾ ಭಾರಾವತರಣೇ ಕೃಶೇ ॥ ೮೪ ॥ 


ನಿರ್ವ್ವತ್ರೇ ಮೌಸಲೇ ತದ್ದಶ್ಯೀಶನೇ ದಿವಮಾಗತೇ । 
ಶೂನ್ಯೇ ಯದುಕುಲೇ ಚೈನ ಚೌರೈರಪಿ ಜಿತೇರ್ಜುನೇ ॥ ೮೫ ॥ 


ಪೃತಾಸು ಕೈಸ್ತ ಪತ್ಲೀಷು ದಾಸಭೋಗ್ಯಾಸು ಚಾರ್ಬುವೇ 1 
ತಿಷ್ಕಂತೀಷು ಚೆ ದೌರ್ಗತ್ಯಸಂತಪ್ತಾಸು ಚತುರ್ಮುಖಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ಪ್ರೇಷಯಿಷ್ಯತಿ ಯೋಗಾತ್ಮಾ ದಾಲ್ಬ್ಮಂ ನಾಮ ಮಹಾಮುನಿಂ । 
ತಾಸ್ತಮರ್ಫ್ಥೆೇಣ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೮೭ ॥ 


ಆಲಸ್ಕಮಾನಾ ಬಹುಶೋ ಬಾಷ್ಟಪರ್ಯಾಕುಲೇಕ್ಷಣಾಃ । 
ಸ್ಮರಂತ್ಕ್ಯೋ ವಿಪುಲಾನ್ಫೋಗಾನ್ಜಿನ್ಯಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನೈಃ Hh ೮೮ ॥ 


ಲ೪--೮೬. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆಂದು ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೊರೆಟುಹೋಗುವೆನು. ಅನಂತರ ಭೂಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿ ಮುಸಲಯುದ್ಧವು ಆ ಯಾದವೆರಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತು, ಕೇಶವೆನು 
ಸ್ನ ಕ್ವೈರ್ಗವಮ್ನು ಸೇರಲು, ಯದುಕುಲಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದೇ ಹೋಗಲು, ಅರ್ಜುನನು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಳ್ಳರು ಬಂದು ಅರ್ಜುನನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಆ ಹೆಂಗಸಕೆಲ್ಲರೆನ್ನೂ ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. ಹೀಗೆ ಆ ದಾಸರಿಂದ 
ಭೋಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಖಿನ್ನರಾಗುತ್ತಿರಲು ಚತುರ್ಮುಖನು ಯೋಗದಿಂದ 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ದಾಲ್ಬ ಕ್ರಿನೆಂಬ ಖುಷಿಯನ್ನು ಅವೆರನ್ಮುದ್ದಾರಮಾಡಲು ಕ್ರೆಳುಹಸ., 
ತ್ತಾನೆ. 


೮೭೨೯೦ ಆ ಹೆಂಗಸರು ಅವನನ್ನು ಅರ್ಫ್ಯೈದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅನೇಕಬಾರಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಆ ಬಹುವಾದ 
ಆ ಒಡವೆ, ಗಂಧ ಹೂಗಳನ್ನೂ ಜಗದೀಶನಾದ ಗಂಡನನ್ನೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಪಟ್ಟಣ 
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ಭರ್ತಾರಂ ಜಗತಾಮೀಶಮನೆಂತಮಪರಾಜಿತೆಂ । 
ದಿವ್ಯಾನುಭಾವಾಂ ಚ ಪುರೀಂ ನಾನಾರತ್ನೆಗೃಹಾಣಿ ಚ ॥ರ್ಲ॥ 


ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿನಃ ಸರ್ವಾನ್ಹೆ €ವರೂಪಾನ್ಯುಮಾರಕಾನ್‌ | 
ಪ್ರಶ್ನಮೇತೆಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮುನೇರಭಿಮುಖಂ ಸ್ಥಿತಾಃ uo 


t ಸೃಷ್ಣಪತ್ತ್ಯ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 


ದಸ್ಕುಭಿರ್ಭಗವನ್ಸರ್ವಾಃ ಪರಿಭುಕ್ತಾ ವಯಂ ಬಲಾತ್‌ । 
ಅಧರ್ಮುವ್ಯಸನೆಆಸ್ಮಾಕೆಮಸ್ತಿ ನೈ ಶರಣಂ ಭವಾನ್‌ "Ton 


ಆದಿಷ್ಟೊಆಸಿ ಪುರಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯೇಶನೇನ ಚೆ ಧೀಮತಾ । 
ಕಸ್ಮಾದೀಶೇನ ಸಂಯೋಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವೇಶ್ಯಾತ್ವಮಾಗತಾಃ 1೯೨॥ 


ವೇಶ್ಯಾನಾಮಪಿ ಯೋ ಧರ್ಮಸ್ತೆಂ ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ತೆಪೋಧನ । 
ಕಥಯಿಷ್ಕೇ ತತಸ್ತಾಸಾಂ ಯದ್ದಾಲ್ಭಕ್ಹೈಕಿತಾಯನಃ Han 





ವನ್ನೂ ಮೆನೋಹರವಾದ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜನಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆ 
ಗಳಂತಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಖುಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೯೧. ಕೃಷ್ಣನ ಹೆಂಡೆತಿಯರು ಹೇಳಿದೆರು :--ಎಲ್ಫೈ ಖಸಿಯೇ, ಈ ಕಳ್ಳರು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಈ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು 
ನೀನೇ ನಮಗೆ ರಕ್ಷಕನು. 


೯೨. ಎಲ್ಫೈ ಖುಷಿಯೇ, ಸ್ವಾಮಿಯೊಡೆನೆ ಸಂಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾವು 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ನೀವು ವೇತೈಯರಾಗಿ 
ರೆಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನಂತರ ದಾಲ್ಭ ಕ್ರಿನೆಂಬ ಖಷಿಯು ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಉದ್ದಾ ರಮಾಡುವನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ನೀನು ಬಂದಿದ್ದಿ ಯೆ. 


೯೩. ಆಗ ಅವರು ವೇಶೈೆಯರಾದ ನಮೆಗೆ ಇರುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳೆನಲು, 
ಆ ಚೈಕಿತಾಯನಾದ ದಾಲ್ಫ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
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॥ ದಾಲ್ಭ $ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಜಲಕ್ರೀಡಾವಿಹಾರೇಷು ಪುರಾ ಸರಸಿ ಮಾನಸೇ । 
ಭೆವತೀನಾಂ ಸಗರ್ವಾಣಾಂ ನಾಸದೋಜಭ್ಯಾಶಮಾಗತಃ uv 


ಹುತಾಶನೆಸುತಾಃ ಸರ್ವಾ ಭವತ್ಯ್ಕೊಆಪ್ಸರಸೆಃ ಪುರಾ । 
ಅಪ್ರಣಮ್ಯಾವಲೇಪೇನ ಪರಿಪೃಷ್ಟಃ ಸ ಯೋಗಭ್ಯತ್‌ Hn 


ಕಥಂ ನಾರಾಯೆಣೊಆಸ್ಮಾಕೆಂ ಭರ್ತಾ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯುಪಾದಿಶ । 
ತಸ್ಮಾದ್ವರಪ್ರದಾನಂ ಚೆ ಶಾಪಶ್ಹಾಯಮಭೂತ್ಟ್ಬುರಾ ॥೯೬॥ 


ಶೆಯ್ಯಾದ್ವಯಪ್ರದಾನೇನ ಮಧುಮಾಧವಮಾಸಯೋಃ । 
ಸುವರ್ಣೋಪಸ್ಥರೋತ್ಸಂಗಾದ್ಜ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷತಃ ॥೯೭॥ 


ಭರ್ತಾ ನಾರಾಯಣೋ ನೂನಂ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯನ್ಯಜನ್ಮನಿ । 
ಯದಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಣಾಮಂ ಮೇ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯಮತ್ನರಾತ್‌ ॥೯೮॥ 


೯೪. ದಾಲ್ಫ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಿಂದೆ ನೀವು ಮಾನಸ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಗರ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿರಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾರದನು ಬಂದನು. 


೯೫. ಅಗ್ನಿಯ ಮೆಕ್ಕಳಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆಗ ಆ ನಾರದನನ್ನು ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯಿಂದ ನಮಸ್ವ್ರರಿಸದೇ ಇಂತೆಂದು ಕೇಳಿದಿರಿ. 


೯೬. ನಮಗೆ ನಾರಾಯಣನು ಗಂಡನಾಗುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದಿರಿ. 
ಆಗ ಅ ನಾರದನಿಂದ ವರವೂ, ಶಾಪವೂ ಎರಡೂ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


೯೭-೯೯, ಚೈತ್ರ, ವೈಶಾಖ ಮಾಸಗಳ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ದ್ವಾದಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರೆಡು 
ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನೂ ದೆ ಶ್ರಿ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬೇರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನು ಗಂಡನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನೀವ 
ನಿಮ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯಮದದಿಂದ ನನಗೆ ನಮೆಸಾ 
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ಪರಿಪ್ಪಷ್ಟೊಟಆಸ್ಮಿ ತೇನಾಶು ವಿಯೋಗೋ ವೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಚೌರೈರಪಹೃತಾಃ ಸರ್ವಾ ವೇಶ್ಯಾತ್ವಂ ಸಮವಾಪ್ಸ್ಯಥ Hen 


ಏವಂ ನಾರೆದೆಶಾಸೇನೆ ಕೇಶವಸ್ಯ ಚೆ ಧೀಮತಃ । 
ವೇಶ್ಯಾತ್ವಮಾಗತಾಃ ಸರ್ವಾ ಭವತ್ಯಃ ಶಾಪನೋಹಿತಾಃ Hoon 


ಇದಾನೀಮಹಿ ವೋ ವಸ್ತ್ಯೇ ತಚ್ಚು _್ರಣುಧ್ವಂ ವರಾಂಗನಾಃ । 
ಪುರಾ ದೇವಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ಹತೇಷು ಶತಶಃ ಸುರೈಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ದಾನವಾಸುರದೈತ್ಯೇಷು ರಾಶ್ನಸೇಷು ತತಸ್ತತಃ । 
ತೇಷಾಂ ದಾರಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶತಶೋಫ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಪರಿಣೀತಾನಿ ಯಾನಿ ಸ್ಕುರ್ಬಲಾದ್ಭುಕ್ತಾನಿ ಯಾನಿ ವೈ । 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ದೇನೇಶಃ ಪ್ರೋವಾಚ ವದತಾಂ ವರಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ವೇಶ್ಯಾಧರ್ಮೇಣ ವರ್ತಧ್ವಮಧುನಾ ನೃಪಮಂದಿರೇ । 
ಭಕ್ತಿಮತ್ಕೋ ವರಾರೋಹಾಸ್ತಥಾ ದೇವಕುಲೇಷು ಚೆ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳ್ಳರು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನೀವು ಸೂಳೆಯ 
ರಾಗುತ್ತೀರಿ. 


೧೦೦. ಈರೀತಿ ನಾರದನ ಶಾಪದಿಂದಲೂ ಕೇಶವನ ಶಾಪದಿಂದಲೂ ಶಾಪ 
ಮೋಹಿತರಾಗಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೂಳೆಯರಾದಿರಿ. 


೧೦೧-೧೦೩. ಈವಾಗ ಮೆತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳಿರಿ 
ಹಿಂದೆ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಅನೇಕವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ 
ಟ್ವರು. ಹಾಗೇ ಸತ್ತವರ ಹೆಂಡರುಗಳು ಸಾವಿರೆಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಅನಾಥರಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಅವೆರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಭೋಗಿಸಿದರು. 
ಆಗವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಸ್ವಾಮಿಯು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೦೪-೧೦೬. ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವೆ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರಿ. ರಾಜರುಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ಜ್ಞಾನಿ 
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ರಾಜಾನಃ ಸ್ವಾಮಿನಸ್ತುಲ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯೇ ಬಹುಶ್ರುತಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಗೃಹೇಷು ತಿಷ್ಮಧ್ವಂ ಭೃತಕಂ ಚಾಪಿ ತತ್ಸಮಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚೆ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಸರ್ವಾಸಾಮಫಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ನಚೈ ಈಸಿ ಸ್ರತ ತಸ್‌ ಪುರುಷೇ ಧನವರ್ಜಿತೇ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಅನುಮಾನ್ಯಃ ಪ್ರಸಾಧ್ಯಶ್ನ ಶುಕ್ರೆದೋ ದೇವನತ್ಸಲಾ । 
ಸುರೂಪೋ ವಾ ವಿರೂಪೋ ವಾ ದ್ರನ್ಯಮೇನ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ನ ತದ್ವ್ಯತಿಕ್ರಮಃ ಕಾರ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಮುವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ । 
ನ ವ್ಯಾತಿಮತ್ಸರಾಭಿಶ್ಚ ಭಾವ್ಯಂ ಕೌಟಲ್ಯಬುದ್ಧಿಭಿಃ ॥ ೧.೦೮ ॥ 


ಯಃ ಕಶ್ಚಿಚ್ಛುಲ್ಹಮಾದಾಯ ಗೃಹಾನೇಷ್ಮತಿ ವಃ ಸದಾ । 
ನಿಶ್ಚದ ತೆ ಪೋಸ ಚರ್ಯಃ ಶುದ್ಧೋ ವಾಪ್ಯಥ ದಾಂಭಿಕೆಃ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಗಳಾದ ಬಾ ಡ್‌್‌ » ಸ್ವಾ ಮಿಗೆ ಸಮೆವಾಗಿ ಕಾಣಿರಿ. ಅವರುಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಿ. 
ಅವೆರು ಅವೆರ ಮೆನೆಯ ಆಳುಗಳಂತೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡೆಲಿ. ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ನಿಮೆಗೆ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ. ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯಿರಲಿ. ಬಡೆವನಾದವೆನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಖಿಸಬೇಡಿರಿ. 





೧೦೭. ಹೆಣವೆನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿರಿ, ಅಲಂಕರಿಸಿ. ದೇವರಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅವನು ಸುಂದರನಾಗಲಿ ಕುರೂಪಿಯಾಗಲಿ ಹೆಣವೊಂದೇ ಅವನಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವು. 


೧೦೮. ಇದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾರಬೇಡಿರಿ ಹಾಗೇ ಮಾರಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಹತ್ಯೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಅವೆರಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚನ್ನು ಪಡಬೇಡಿ. ವಕ್ರತೆಯಿಂದಿರ 
ಬೇಡಿ. 


೧೦೯. ಯಾವನಾದರೂ ನಿಮಗೆ ಕೊಡೆಬೇಕಾದ ಹಣವೆನ್ನು ತಂದು ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅವನು ಶುದ್ಧ ನಾಗಲಿ ಅಶುದ್ಧ ನಾಗಲಿ ಕಪಟಯಾಗಲಿ, ಕಪಟವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉಪಚರಿಸಿರಿ. 
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ದೇವತಾನಾಂ ಪಿತ್ಯಣಾಂ ಚೆ ಪುಣ್ಯೇಹ್ನಿ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ | 
ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯಧಾನ್ಯಾನಿ ಪ್ರದೇಯಾಸಿ ಚ ಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 


ಯದ್ವ್ರ್ರತಂ ಚಜೋಪದೇಶಕ್ಸಾಾಮಿ ತತ್ಕುರುಧ್ವಂ ಚೆ ಸರ್ವಶಃ । 
ಸಂಸಾರೋತ್ತಾರಣಾಯಾಲಮೇತದ್ವೇದವಿದೋ ವಿದುಃ ॥ ೧೧೧ ೫ 


ಯದಾ ಸೂರ್ಯದಿನೇ ಹಸ್ತಃ ಪುಷ್ಕೋ ವಾಥ ಪುನರ್ವಸುಃ । 
ಭೆವೇತ್ಸರ್ಮೌಷಧಿಸ್ನಾನಂ ಸಮ್ಯಜ್ನಾರೀ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ll ೧೧೨ ॥ 


ತದಾ ಪೆಂಚೆಶರಸ್ಕಾಪಿ ಸಂನಿಧಾತೃತ್ವಮಿಷ್ಯ ತೇ । 
ಅರ್ಜಯೇತ್ಪುಂಡರೀಕಾಶ್ಷಮನಂಗಸ್ಯಾನುಕೀರ್ತನೈಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಕಾಮಾಯ ಪಾದೌ ಸೆಂಪೊಜ್ಯ ಜಂಘೇ ವೈ ಮೋಹಕಾರಿಣೇ । 
ಮೇಢ್ರೆಂ ಕಂದರ್ಪನಿಧಯೇ ಕಟಂ ಪ್ರೀತಿಮತೇ ನಮಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 


೧೧೦. ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳ ಪುಣ್ಯದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಗೋವು, ಭೂಮಿ, 
ಹಣ್ಕ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಕೊಡಿರಿ. 





೧೧೧. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ವ್ರತವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ. 
ಅದು ನಿಮೆಗೆ ಈ ಜನ್ಮಮೆರೆಣಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಧಥನವು ಎಂದು ತಿಳಿದವರೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


೧೧೨. ಭಾನುವಾರದೆ ದಿನ ಹಸ್ತ, ಪುಷ್ಯ, ಪುನರ್ವಸು ನಕ್ತತ್ರಗಳು ಬಂದರೆ 
ಆಗ ಹೆಂಗಸು ಎಲ್ಲಾ ಔಷಧಿಗಳನ್ನೂ ನೀರಿಗೆ ಹಾಕಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಸ್ವಾನಮಾಡಿದರೆ ಮನ್ಮಥನು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆ ದಿನವು ಮನ್ಮಥನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗತಕ್ಕ ದಿನವು. 


೧೧೩. ಆದಿನ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮನ್ಮಥನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೧೪-೧೧೭. ಕಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಮೋಹ 
ಕಾರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಮಂಡಿಗಳನ್ನೂ, ಕಂದರ್ಪನಿಧಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಶಿಶ್ನ 
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ನಾಭಿಂ ಸೌಖ್ಯಸಮುದ್ರಾಯ ರಾಮಾಯ ಚೆ ತೆಥೋದೆರಂ । 
ಹೃದಯಂ ಹೃದಯೇಶಾಯ ಸ್ತನಾನಾಹ್ಲಾ ದಕಾರಿಣೇ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಉತ್ಕಂಶಾಯೇತಿ ನೈ ಕಂಠಮಾಸ್ಯಮಾನಂದಕಾರಿಣೇ । 
ವಾಮಾಂಗೆಂ ಪುಷ್ಪಚಾಪಾಯ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಾಯ ದಕ್ಷಿಣಂ ll ೧೧೬ ॥ 


ನಮೋಃನೆಂಗಾಯ ವೈ ಮಲಂ ಸುಲೋಮಾಯೇಕಿ ದೇಹಕೆಂ । 
ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ ಶಿರಸ್ತ್ರದ್ವಜ್ಲೇನಜೀವಸ್ಯ ಪೂಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಸಮಃ ಶ್ರೀಪತಯೇ ತಾರ್ಕ್ಯಧ್ವಜಾಂಕುಶಧರಾಯ ಚ । 
ಗದಿನೇ ಪೀತವಸ್ತ್ರಾಯ ಶಂಖಚಕ್ರಧರಾಯ ಚೆ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಕಾಮದೇವಾತ್ಮನೇ ನಮಃ । 
ನಮಃ ಶಾಂತ್ಯೈ ನನುಃ ಪ್ರೀತ್ಕೈ ನಮೋ ರಶ್ಯ ನಮಃ ಶ್ರೀಯೇ 


॥ ೧೨೯ Il 
ನಮಃ ಪುಷ್ಣ್ಯೈ ನಮಸ್ತುಷ್ಟೈ ನಮಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಂಪದೇ । 
ಏವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗೋವಿಂದಮನಂಗಾತ್ಮಕಮೀಶ್ವರಂ ॥ ೧೨೦ ॥ 





ವನ್ನೂ, ಪ್ರೀತಿವೆಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಸೊಂಟವನ್ನೂೂ, ಸೌಖ್ಯಪ್ರದನಿಗೆ 
ನಮೆಸ್ಕಾರವೆಂದು ಹೊಕ್ಳಳನ್ನೂ, ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನೂ, 
ಪುಷ್ಪಚಾಪನಿಗೆ ನಮೆಸ್ಕಾರವೆಂದು ಎಡಗಡೆಯನ್ನೂ, ಪುಷ್ಪಬಾಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವೆಂದು ಬಲಗಡೆಯನ್ನೂ, ಅನಂಗನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂಪು ತಲೆಯನ್ನೂ, ಸುಲೋಮೆ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ದೇಹವನ್ನೂ, ಸರ್ವಾತ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರನೆಂದು ತಲೆಯನ್ನೂ 
ಈರೀಕಿ ಆ ದೇವದೇವನಿಗೆ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೧೮--೧೨೦. ಶ್ರೀಪತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ತಾಕ್ಷ ರ್ಕಿಧ್ದ ಜನಿಗೆ ನಮೆಸ್ಸಾರ್ಯ 
ಅಂಕುಶಧರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಗದಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಪೀತವಸ್ತ್ರನಿಗೆ ನಮೆಸ್ಸಾರೆ ಶಂಖ 
ಚಕ್ರಧರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಕಾಮೆದೇವಾತ್ಮನಿಗೆ ನಮೆ 
ಸ್ಥಾರ, ಶಾಂತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಪ್ರೀತಿಗೆ ನಮೆಸ್ವಾರ, ರೆತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಶ್ರೀಗೆ ನಮ 
ಸ್ಟಾರ, ಪುಸ್ಟಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ತುಪ್ಟಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಸರ್ವಾರ್ಥಸಂಪದನಿಗೆ ನಮೆಸ್ಟಾರ, 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನಂಗರೊಪಿಯಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
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ಗಂಧಮಾಲ್ಯೈಸ್ತಥಾ ಧೂಪೈರ್ನೈವೇದ್ಯೇನ ಚ ಭಾಮಿನೀ । 
ತತೆ ಆಹೂಯ ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ಬಾಹ್ಮಣಂ ವೇದಪಾರಗೆಂ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಅನಂಗಾಯ್ಕೆವಂ ಸೆಂಪೊಜ್ಯ ಗಂಧಪುಸ್ಪಾರ್ಚನಾದಿಭಿಃ । 
ಪ್ರದೇಯಂ ತಂಡುಲಪ್ರಸ್ಮಂ ಫೃತಪಾತ್ರೇಣ ಸೆಂಂರುತೆಂ 1 ೧೨೨ ॥ 


ತಸ್ಮೈ ವಿಪ್ರಾಯ ನೈ ದವ್ಯಾನ್ಮಾಧವಃ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ । 
ಯಥೇಷ್ಟ್ರಾಹಾರಂ ಕುರ್ವೀತ ಏವಂ ದ್ವಿಜಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ರತ್ಯರ್ಥಂ ಕಾಮದೇವೊಆಯನಮಿತಿ ಚಿತ್ರೆಆವಧಾರಯೇತ್‌ । 

ಯದ್ಯದಿಚ್ಛತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಸ್ತತ್ತತ್ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಲಾಸಿನೀ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಸರ್ವಭಾನೇನೆ ಚಾಃತ್ಮಾನಮರ್ಪಯೇತ್ಸಿ ೬ತೆಭಾಷಿಜೇ । 
ಏವಮಾದಿತ್ಯವಾರೇಣ ಸರ್ವಮೇತತ್ಸೆಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ತಂಡುಲಪ್ರಸ್ಥೆ ದಾನಂ ಚ ಯಾವನ್ಮಾಸಾಸ್ತ್ರಯೋದಶ । 
ತತಸ್ತ್ರೈಯೋದಶೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚಾಸ್ಯ ಭಾಮಿನೀ ॥ ೧೨೬ ॥ 





೧೨೧-೧೨೨. ಅನಂತರ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಗಂಧ, ಧೂಪ, ದೀಪಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಮಾಲೆಯಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದ ನೇದಪಾರಗನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು ಅನಂಗನನ್ನು ಆವಾಹಿಸಿ ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಒಂದು ಕೊಳಗ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನೂ, ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ತುಪ್ಪದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟು 
ಮಾಧವೆನು ಸಂತುಷ್ವನಾಗಲೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೧೨೩-೧೨೪. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. 
ರತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇವನು ಕಾಮದೇವನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಜೇಕು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಏನು ಏನು ಕೇಳಿದರೂ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೨೫. ಆಕೆಯು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಿಂದಲೂ ತನ್ನನ್ನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸ 
ಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಆದಿತ್ಯವಾರದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೨೬-೧೨೭. ಹದಿಮೂರು ತಿಂಗಳುಗಳವರೆಗೂ, ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ, 
ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಕೊಳೆಗದಷ್ಟು ದಾನಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಹದಿಮೂರ 
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ವಿಪ್ರೆಸ್ಕೋಪಕರೈರ್ಯುಕ್ತಾಂ ಶಯ್ಯಾಂ ವದ್ಯಾದ್ವಿಚಕ್ಸಣಾ । 
ಸೋಪಧಾನಾಂ ಸವಿನ್ಯಾಸಾಂ ಸ್ವಾಸ್ತರಾವರಣಾಂ ಶುಭಾಂ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ದೀಪಿಕೋಷಾನೆಹಚ್ಛತ್ರಪಾದುಕಾಸನಸಂಯುತಾಂ I 
ಸಪತ್ಲೀಕೆಮಲಂಕೃತ್ಯೆ ಹೇಮಸೂತ್ರಾಂಗುಲೀಯಳ್ಳೈಃ ॥ ೧೨೮ ೫ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ತ್ರೈಃ ಸಕಟಳ್ಳೈರ್ಧೂಪಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನೈಃ । 
ಕಾನುದೇವಂ ಸಪಶ್ಚೀಕಂ ಗುಡಕುಂಭೋಪರಿ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಶಾಮ್ರಪಾಶ್ರೇ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಹೇಮನೇತ್ರಪಟಾವೃತಂ ॥ 
ಸುಕಾಂಸ್ಕಭಾಜನೋಪೇತ ಮಿಶ್ಲುದಂಡಸಮನ್ವಿತಂ “HOO 
ದೆಜ್ಯಾದೇತೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ತಥೈವಂ ಗಾಂ ಪಯಸ್ವಿನೀಂ । 

ಯಥಾಂಃತೆರಂ ನ ಪೆಶ್ಯಾಮಿ ಕಾಮನೇಶವಯೋಃ ಸದಾ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ತಥೈವ ಸರ್ವಕಾಮಾಪ್ತಿರಸ್ತು ವಿಷ್ಣೋ ಸದಾ ಮಮ । 

ಯಥಾ ನ ಕಾಮಿನೀ ದೇಹಂ ಪ್ರಯಾತಿ ತವ ಕೇಶವ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ದಿಂಬು ಮಗ್ಗುಲ ಹಾಸಿಗೆ 
ಮುಂತಾದುನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ ದಾನಮಾಡೆಬೇಕು. 





೧೨೮-೧೩೦. ದೀಪ, ಕೆರ, ಛತ್ರಿ, ಪಾದುಕೆ, ಆಸನ, ಚಿನ್ನದ ಜನಿವಾರ, 
ಚಿನ್ನದ ಉಂಗುರ, ಮಲ್ಲುಬಟ್ಟಿ, ಕೈಬೆಳೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡೆಬೇಕು. ಧೂಪ, ದೀಪ, 
ಅನುಲೇಪನಗಳಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು, ಅವೆನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಕಾಮೆದೇವೆನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಬೆಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆ ಕಲಶವನ್ನಿಡೆಬೇಕು. ಕಲಶ 
ವನ್ನು ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಗೆಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ಸಜೇಕು. 
ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಕಬ್ಬಿನ ಕೋಲನ್ನೂ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದು ಕರೆಯುವ 
ಹಸುವನ್ನೂ ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೧೩೧-೧೩೨, ಕಾಮೆಕೇಶವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಫೆ 
ವಿಷ್ಣು ವೇ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಮಗಳು ಲಭಿಸಲಿ. ಎಲ್ಫೆ ಕೇಶವೆನೇ, ನನ್ನ ದೇಹವು 
ಹೇಗೆ ಹೆಂಗಸಿನ ದೇಹವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ 
ಮಾಡು. 
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ತಥಾ ಮಮಾಪಿ ದೇವೇಶ ಶರೀರೇಷು ಕುರು ಪ್ರಭೋ । 
ತಥಾ ಜ ಕಾಂಚನಂ ದೇವಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ Il ೧೩೩ ॥ 


ಕೊಟವಾತ್ವಾನೊಆದಾದಿತಿ ವೈದಿಕಂ ಮಂತ್ರಮುದೀರಯೇತ್‌ । 
ತತಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ನಿಸರ್ಜ್ಯ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಶಯ್ಯಾಸನಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಗೃಹಂ ನಯೇತ್‌ । 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಯೋಜನ್ಕೋಫಿ ರತ್ಯರ್ಥಂ ಗೇಹಮಾಗತಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಸೆ ಮಾನ್ಯಃ ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಸ ಸಂಸಪೊಬ್ಕೋ ಭೆವೇತ್ಸದಾ | 
ಏವಂ ತ್ರಯೋದಶಂ ಯಾವನ್ಮಾಸಮೇಕೆಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ ॥೧೩೬॥ 


ತರ್ಪಯೇಚ್ಚೆ ಯಥಾಕಾಮಂ ಪ್ರೇಷಯೇಚ್ಲೈೈನ ಮಂದಿರಂ । 
ತೆದನುಜ್ಞಯಾ ರೊಪವಂತೆಂ ಯಾವದಸ್ಕಾಗಮೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಆತ್ಮನೊಟಪಿ ಯದಾ ವಿಘ್ನಂ ಗರ್ಭೆಸೂತಕರಾಜಕೆಂ । 
ದೈನಂ ನಾ ಮಾನುಷಂ ನಾ ಸ್ಕಾದುಪರಾಗೇಣ ನಾತತಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 


೧೩೩. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಾಮೆನ ಚಿನ್ನದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕೊದಾತ್‌ (ಯಾರು ಕೊಟ್ಟ) ಎಂಬ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


೧೩೪. ಆಮೇಲೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಹಾಸಿಗೆಗಳು ಮುಂತಾದುವೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


೧೩೬೫-೧೩೭. ಅದಾದ ಮೇಲೆ ಆದಿನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ರತಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ 
ಮೆನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆದಿತ್ಯವಾರೆದಲ್ಲಿ ಗೌರವಿಸಬೇಕು. ಪೂಜಿಸಲೂ ಬೇಕು. 
ಈರೀತಿ ಹದಿಮೂರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಂತೆ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳ ಜೇಕು 
ಅವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಮೆನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಅವೆನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅವನು 
ಬರುವೆವರೆಗೂ ಬೇರೆಯೊಬ್ಬ ರೂಪವಂತನನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೧೩೮. ತನಗೆ ಗರ್ಭ, ಮುಟ್ಟು, ಸೂತಕ, ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ್ಕ ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ 
ಇವು ದೈವಿಕವಾಗಲಿ, ಮಾನುಸಿಕವಾಗಲಿ, ಒಂದು ವಿಫ್ಟ್ನೆ ಬಂದರೆ ಅನಂತರ ಐವತ್ತು 
ಜನ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಅವರಿಗೆ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಫೂಜಿಸಬೇಕು. 
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ಸೆದಾರಾಸೆಥೆ ಪಂಚಾಶದ್ಯಥಾಶಕ್ತ್ವಾ ಸನುರ್ಚೆಯೇತ್‌ । 


ಏತದ್ವೈ ಕಥಿತಂ ಸಮ್ಮಗೃನತೀನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೩೯॥ 
ಸ್ವಧರ್ಮೋ$ಃಯಂ ತೆಕೋ ಭವ್ಯೋ ವೇಶ್ಯಾನಾಮಿಹ ಸರ್ವದಾ । 
ಶೆಯ್ಯಯಾ ತೈಜ್ಯತೇ ದೇವ ನ ಕಥಂಚಿದ್ಯಥಾ ಭವಾನ್‌ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಶಯ್ಯಾ ಮಮಾಪ್ತ  ಶೂನ್ಯೇಯಂ ತಥಾ ಸ್ತು ಮಧುಸೂಧನ । 

ಗೀತವಾದಿತ ತ್ರನಿರ್ಫೋಷಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ “ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ಏತದ್ವಃ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ವೇಶ್ಯಾಧರ್ಮಮಶೇಷತಃ । 
ಪುರುಹೂತೇನ ಯಶ್ಟೋಕ್ತಂ ದಾನವೀಹು ಪುರಾ ಮಂಯಾ ॥ ೧೪೨॥ 


ತದೇತತ್ಸಾಂಪ್ರತೆಂ ಸರ್ವಂ ಭವನತೀಷ್ವಪಿ ಯೆಂಜ್ಯತೆ । 
ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಶಮನಮನಂತಫಲದಾಯಕೆಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ಕಲ್ಕಾಣಿನೀನಾಂ ಕಥಿತಂ ತದೇತದ್ದುಶ್ಚರಂ ವ್ರತಂ । 
ಏಿತತಾ ರ್ಥ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಹಾ ತು ಪ್ರಕಾಶಿತಂ । 
ಪುರಾಣಂ ಧರ್ಮಸರ್ವಸ್ವಂ ವೇಶ್ಯಾಜನಸುಖಪ್ರದಂ ॥ ೧೪೪ ॥ 


೧೩೯-೧೪೦. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ನಿಮೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಕೆ. ಇವು ವೇಶ್ಯೆಯರಿಗೆ 
ಸ್ವಧರ್ಮವು, ಮೆಂಗಳಕರವು. ಎಲ್ಳೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆ ಹೇಗೆ 
ಬಿಡಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೇ ಆಕೆಯೂ ಬಿಡೆಲ್ಬಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪೧. ಎಲ್ಫೈ ಮಧುಸೊದನನೇ ನನ್ನ ಶಯ್ಯೆಯೂ ಕೂಡ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿಲ್ಲದಿರಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಹಾಡ್ಕು ಪಾದ್ರಿಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಆ ದೇವರ 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೪.೨. ವೇಶ್ಯಾ ಧರ್ಮವೆಲ್ಲವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. ಹಿಂದೆ ದಾನವರಿಗೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೇ ನಿಮಗೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ಕೊಡೆ ಈಗ ನಿಮಗೂ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

೧೪೩-೧೪೪. ಇದು ಸಮೆ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅನಂತ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆ ಹೆಂಗೆಸರೆಲ್ಲರಿಗೂ, ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಪುರಾ 
ಣದ ಧರ್ಮೆವಾದ, ವೇಶ್ಯಾಜನಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ವ್ರತವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. 
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ಕರೋತಿ ಯಾ ಶೇಷಮಖಂಡಮೇತ- 
ತೈಲ್ಯಾಣಿನೀ ಮಾಧವಲೋಕೆಸಂಸ್ಥಾ | 
ಸಾ ಪೂಜಿತಾ ದೇವಗಣೈರಶೇಷೈ- 


ರಾನಂದಕೃತ್ಸ್ಥಾನಮುಖೈತಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ತಪೋಧನಃ ಸೋ೬ಪೈಭಿಧಾಯ ಚೈತ- 
ದನಂಗದಾನವ್ರತಮಂಗನಾನಾಂ | 

ಸ್ವಸ್ಥಾನಮೇಷ್ಯಂತಿ ಸಮಸ್ತ್ರಮಿತ್ಸಂ 

ವ್ರತಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಚ ದೇವಯೋನೇ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡೆಆನಂಗದಾನವೇಶ್ಯಾವ್ರತೆ 
ಕಥನಂ ನಾಮ ತ್ರಯೋವಿಂಶತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





೧೪೫, ಯಾವ ಕಲ್ಯಾಣಿನಿಯು ಇದನ್ನು ಅಖಂಡವಾಗಿ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಾಳೆಯೋ ಅವಳು ಮಾಧವನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತಳಾಗಿ 
ಆನಂದವೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. 


೧೪೬. ಎಲ್ಯ ಭೀಷ್ಮನೇ, ದಾಲ್ಭ 8ನು ಈ ರೀತಿ ಆ ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ಅನಂಗ 
ದಾನವ್ರತವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಹೆಂಗಸರೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಅನಂಗದಾನ ವೇಶ್ಯಾವ್ರತ 
ಕೆಥನವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತಮೊರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


SN 
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8 Gesu 


ಜಾ ವ, 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಕೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ಚತುರ್ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಭಗವಾನ್ಸುರಷಸ್ಕೇಹ ಸ್ತ್ರಿಯಾಶ್ಚ ನಿರಹಾದಿಕಂ । 
ಶೋಕವ್ಯಾಧಿಭಯಂ ದುಃಖಂ ನ ಭನೇದ್ಯೇನ ತದ್ವದ HO 


1 ಶಂಕರ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಶ್ರಾವಣಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ಮಧುಸೂದನಃ । 
ಸ್ರೀರಾರ್ಣವೇ ಸಲಕ್ಷ್ಮೀಕಃ ಸದಾ ವಸತಿ ಕೇಶವಃ ॥೨॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗೋನಿಂದಂ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ । 
ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯದಾನಾನಿ ಸಪ್ತಕಲ್ಪಶತಾನುಗಂ 1೩ 





ಇಪ್ಪತ್ವನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಫೆ ಭಗವಂತನೇ, ಗಂಡಸಿಗಾಗಲಿ, ಹೆಂಗಸಿ 
ಗಾಗಲಿ, ವಿರಹ ಶೋಕ್ಕ ರೋಗ ಭಯ, ದುಃಖಗಳು ಯಾವುದನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. 


೨. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು :--ಶ್ರಾವಣ ಕೃಷ್ಣ ದ್ವಿತೀಯೆಯ ದಿವಸ ಕ್ಷೀರ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಮಲಗಿರುವ ಕೇಶವನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಷ್ಟಗಳೂ, ಹೋಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಕೈಗೂಡುತ್ತವೆ. 


೩-೪ ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಹಿರೆಣ್ಯ ಮುಂತಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು. 
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ಅಶೂನ್ಯಶಯನಾ ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯಾ ಸಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ। 
ತಸ್ಯಾಂ ಸಂಪೊಜಯೇದ್ವಿಷ್ಟುಮೇಭಿರ್ಮಂತ್ರೈರ್ವಿಧಾನತಃ HH 
ಶ್ರೀವತ್ಸಧಾಮ ಶ್ರೀಕಾಂತ ಶ್ರೀಧಾಮ ಶ್ರೀಪಕತೆಟವ್ಯಯ । 
ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಂ ಮಾ ಪ್ರಣಾಶಂ ಮೇ ಯಾತು ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮದಂ ॥ ೫ ॥ 


ಅಗ್ರಯೋ ಮಾ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತು ಮಾ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತು ದೇವತಾಃ ॥ 


ಪಿತೆರೊ ನ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತು ಮಮ ದಾಂಪತ್ಯಭೇದತಃ Her 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾ ನಿಯುಜ್ಯತೇ ದೇವೋ ನ ಕೆದಾಚದ್ಯಥಾ ಹರಿಃ । 

ತಥಾ ಕಲತ್ರಸಂಬಂಧೋ ದೇವ ಮಾ ಮೇ ವಿಯುಜ್ಯತಾಂ lan 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾ ನ ಶೂನ್ಯಂ ವರದ ಯಥಾ ತೇ ಶೆಯನಂ ಸದಾ । 

ಶಯ್ಯಾ ಮಮಾಪ್ಕಶೂನ್ಯಾಃಸ್ತು ತಥೈವ ಮಧುಸೂಧನ ncn 
ಗೀತೆನಾದಿತ್ರನಿಘೋಷಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಕಾರಯೇತ್‌ : 

ಘಂಟ್ರಾಭಾವೇ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವವಾದ್ಯಮಯೀ ಯತಃ Hen 


ಏಳುನೂರು ಕೆಲ್ಬಗಳಿಂದಲೂ ಬಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಶೂನ್ಯ ಶಯನ ದ್ವಿತೀಯ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವನ್ಮು ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೫-೬. ಶ್ರೀವತ್ಸಕ್ಕೆ ಧಾಮನೆ, ಶ್ರೀಕಾಂತನೆ, ಶ್ರೀಧಾಮನೇ, ಶ್ರೀಪತಿಯೇ, 
ಅವ್ಯಯನೇ, ನನ್ನ್ನ ದಾಂಪತ್ಯ ಭೇದದಿಂದ ನನ್ನ ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮವು ಹೋಗ 
ಕೂಡದು. ಅಗ್ನಿಗಳು ನಾಶವಾಗಕೂಡೆದು. ದೇವತೆಗಳು ನಾಶವಾಗಕೂಡದು. 
ಪಿತೃ ಗಳು ನಾಶವಾಗಕೂಡೆದು. 

೭. ಹರಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ಕಳತ್ರದಿಂದ ವಿಯೋಗವೆನ್ನು ಹೊಂದಕೂಡದು. 


೮. ಎಲ್ಫೆ ವೆರದನೇ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶ್ರೀಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಯನವು ಹೇಗೆ ಶೂನ್ಯವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೇ ನನ್ನ ಶಯನವೂ ಶೂನ್ಯವಾಗದೇ ಇರಲಿ. 

೯. ಗೀತವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಆ ದೇವೆದೇವೆನ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
ಆ ಗೀತವಾದಿತ್ರಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಘಂಟಾನಾದವೆನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಘಂಟಿಯು 
ಎಲ್ಲಾ ವಾದ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾದುದು. 
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ಏವಂ ಸೆಂಪೊಜ್ಯ ಗೋನಿಂದಮಶ್ಲೀೀಯಾತ್ರೈಲವರ್ಜಿತೆಂ । 
ನಕ್ತಮಕ್ಸಾರಲನಣಂ ಯಾವನ್ಮಾಸಚತುಷ್ಟಯಂ ॥೧೦॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ಸಂಜಾತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಸಮನ್ವಿತಾಂ । 
ದೀಸಾನ್ನಭೋಜನೈರ್ಯುಕ್ತಾಂ ಶೆಯ್ಯಾಂ ದದ್ಯಾದ್ವಿಲಕ್ಷಣಾಂ ೫ ೧೧॥ 


ಷಾದುಕೋಪಾನಹಚ್ಛತ್ರಚಾಮರಾಸನಸಂಯುತಾಂ । 
ಅಭೀಷ್ಟೋಪಸ್ಥರೈರ್ಯುಕ್ತಾಂ ಶುಕ್ಲ ಪ್ರಷ್ಟಾಂಬರಾವೃತಾಂ ॥ ೧೨॥ 


ಅವ್ಯಂಗಾಯೆ ಚೆ ವಿಪ್ರಾಯ ವೈಷ್ಣನಾಯ ಹುಟುಂಬಿನೇ 
ದಾತವ್ಯಾ ವೇದನಿದುಷೇ ನ ಚೆ ಕುವ್ರತಿನೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ತತ್ರೋಪವಿಶ್ಯ ದಾಂಪತ್ಯಮಲಂಕೃತ್ಯ ನಿಧಾನತಃ । 
ಪತ್ನ್ನಾ ಸ್ತು ಭಾಜನಂ ದದ್ಯಾದ್ಭಸ್ಸ್ಯ ಭೋಜ್ಯಸೆಮನ್ವಿತೆಂ ॥೧:॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾಪಿ ಸೌವರ್ಣಾಮುಪಸ್ಥಾರಸಮಸ್ವಿತಾಂ | 
ಪ್ರತಿಮಾಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಸೋದಕುಂಭಾಂ ನಿವೇದಯೇತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 





೧೦. ಈರೀತಿ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಊಟ 
ಮಾಡಬೇಕು. ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ ಕಾರ ಉಪು ಎಗಳನ್ನು ತಿನ್ನದೆ ನಿಯಮ 
ದಿಂದಿರಬೇಕು. 


೧೧—೧೩. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ದೀಪ್ಯ ಆನ್ನ ಊಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ೀಸಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಕೂರಿಸಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಜೊತೆಗೆ 
ಕೆರ ಪಾದುಕೆ, ಛತ್ರಿ, ಚಾಮರ ಆಸನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೇ, ತನಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಅದರ ಸಾಮಾನುಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಿಳಿ ಹೂ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಅಂಗಹೀನ 
ನಾಗದ್ಕ ವೈಷ್ಣವನಾದ, ಕುಟುಂಬಿಯಾದ, ವೇದ ಓದಿದ, ಕೆಟ್ಟ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡೆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡೆಬೇಕು. 

೧೪-೧೫. ಆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಕೂರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿ, ಹೆಂಡತಿಗೆ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಪಾತ್ರೆಗನನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪರಿಕರಗಳಂದ ಕೂಡಿ ಚಿನ್ನದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನೂ 
ಕಲಶವನ್ನ್ಯೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
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ಏವಂ ಯಸ್ತು ಪುಮಾನ್ಕುರ್ಯಾದಶೂನ್ಯಶಯನವ್ರತಂ । 


ವಿತ್ತಶಾಶ್ಶೇನೆ ರಹಿತೋ ನಾರಾಯೆಣಪರಾಯೆಣಃ ॥ ೧೬ ॥ 

ನ ತಸ್ಕ ಪೆತ್ನಾ ವಿರಹಃ ಕೆದಾಚಿದಸಿ ಜಾಯತೇ । 

ನಾರೀ ವಾ ವಿಧವಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಾವಚ್ಚೆ ಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಕೆಂ ॥ ೧೭ ಗ 

ನ ವಿರೊಪೌ ನ ಶೋಕಾಢ್ಯ್‌ ದಂಪತೀ ಜಾಯಶೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ನ ಪುತ್ರಪಶುರತ್ನಾನಿ ಶ್ಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಪಿತಾಮುಹ ॥ ೧೮॥ 

ಸಪ್ತ ಕಲ್ಪಸಹಸ್ಪಾಣಿ ಸಪ್ತಕಲ್ಪಶತಾನಿ ಚ । 

ಕುರ್ವನ್ನ ಶೂನ್ಯ ಶಯನಂ ವಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1೧೯ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಕಥಮಾರೋಗ್ಯಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಮತಿಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಿತಾ ತಥಾ । 

ಅವ್ಯಂಗಾಃಥ ಪರೇ ಭಕ್ತಿರ್ವಿಷ್ಣೌ ವ್ಯಾಪಿ ಭವೇತ್ಛಥೆಂ ॥ ೨೦ ॥ 


೧೬. ಹೀಗೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಲೋಭಿಯಾಗದೆ ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಈ ಅಶೂನ್ಯಶಯನ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯ 
ವಿರಹವು ಯಾವಾಗಲೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೭-೧೮. ಹೆಂಗೆಸಾಗಲಿ, ಗಂಡಸಾಗಲಿ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಚಂದ್ರ, 
ಸೂರ್ಯ, ನಕ್ಷತ್ರೆಗಳಿರುವವರೆಗೂ ಕುರೂಪಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಶೋಕ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳು, ಪಶ್ಕು ರತ್ನಗಳ ನಾಶವನ್ನೂ ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯. ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಏಳುಸಾವಿರೆ ಏಳುನೂರು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಇದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. 


೨೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದಳು :— ಆರೋಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬು 
ಇರುವಿಕೆ ಕುರೂಪವಾಗದಿರುವಿಕೆ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿ ಇವು ಹೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ 9 


ದಿ 
ಇ 
(ಗೆ 
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1! ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಸಾಧು ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತ್ವಯಾ ಪೈಸ್ಟನಿದಾನೀಂ ಕಥಯಾಮಿ ತೇ । 
ವಿರೋಚನಸ್ಯ ಸಂವಾದಂ ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ಚ ಧೀಮತಃ ॥೨೧॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯ ಸುತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾದ್ದಿ ರಷ್ಟಪರಿವತ್ಸರಂ | 


ಟಿವ 'ವ 


ತಸ್ಯ ರೂಪಮಿದೆಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಜಹಾಸ ಭೃಗುನೆಂದನಃ I ೨೨ ॥ 
॥ ಭಾರ್ಗವ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಬಾಹೋ ವಿರೋಚನ ಶಿನಂ ತವ । 
ತತ್ತಥಾ ಹಸಿತಂ ತಸ್ಯ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸುರಸೂದನಃ ॥ ೨೩ ॥ 


1 ವಿರೋಚನ ಉವಾಚ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಿಮರ್ಥಮೇತತ್ತೇ ಹಾಸ್ಯಮಾಕಾಲಿಕಂ ಕೃತಂ । 
ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಮಾಮೇವಮುಕ್ತವಾಂಸ್ತೃಂ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೨೪ ॥ 


೨೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನು ಕೇಳಿದುದು ಸರಿ. 
ವಿರೋಚನನಿಗೂ, ಭಾರ್ಗವನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


೨೨. ಶುಕ್ರನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮೆಗನಾದ, ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವಿರೋಚನನ್ನು ನೋಡಿ ಇದು ನಿನ್ನ ರೊಪವೋ ಎಂದು ನಕ್ಕನು. 


೨೩. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ವಿರೋಚನನೇ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಎಂದು ನಗಲು ಆ ವಿರೋಚನನು ಆ ನಗುವಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


೨೪. ವಿರೋಚನನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ನಿನ್ನ ಈ ಅಕಾಲದ 
ನಗುವು ಏತಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು? ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಧು, ಸಾಧು ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನು? ಹೇಳೆಂದನು. 
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ತೆವನೇವಂವಾದಿನಂ ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ ವದೆತಾಂ ವರಃ । 


ನಿಸ್ಮಯಾದ್ವ್ರತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾದ್ಭಾಸ್ಯಮೇತತ್ಯತಂ ಮಯಾ ॥ ೨೫ ॥ 

ಪುರಾ ದಕ್ಷನಿನಾಶಾಯ ಕಾಪಿತಸ್ಯ ತ್ರಿಶೂಲಿನಃ । 

ಅಪತದ್ಭೀಮನಕ್ಟ್ರೆಸ್ಯ ಸ್ವೇದವಬಿಂದುರ್ಲಲಾಟಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 

ಭಿತ್ವಾ ಸಮಸ್ತಪಾತಾಲಮದಶಪತ್ಸಪ್ತ ಸಾಗೆರಾನ್‌ । 

ಅನೇಕೆವಕ್ರನಯನೋ ಜ್ವಲಜ್ಜ್ವಲನಭೀಷಣಃ ॥ ೨೭ ॥ 

ವೀರಭದ್ರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೆಃ ಕರಪಾದಾಯುತೈರ್ಯುತಃ | 

ಕೃತ್ವಾ ಸೆ ಯಜ್ಜಮಥನಂ ಪುನರ್ಭೂತಸ್ಯ ಸಂಪ್ಣವಂ ॥ ೨೮ ॥ 

ತ್ರಿಜಗನ್ನಿರ್ದಹನ್ಫೂಯಃ ಶಿವೇನ ನಿನಿವಾರಿತಃ ॥ ೨೯॥ 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ಕೈತಂ ತ್ವಯಾ ವೀರಭದ್ರ ದಶ್ಷಯಜ್ಞವಿನಾಶನಂ 1 

ಇದಾನೀಮಲಮೇತೇನ ಲೋಕದಾಹೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥1೩೦॥ 


೨೫. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಆ ವಿರೋಚನನನ್ನು ಕುರಿತು, ಶುಕ್ರನು ಎಳ್ಳ 
ವಿರೋಚನನೇ, ನಿನ್ನ ವ್ರತದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಇಂತು 
ನಕ್ಕೆನು ಎಂದನು. 

೨೬. ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷನ ವಿನಾಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲು ಅವನ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಖದಿಂದ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳು ಬಿದ್ದುವು. 


೨೭, ಆ ಬೆವೆರಿನ ಹನಿಯು ಏಳು ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸುತ್ತ, 
ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಶೋಷಿಸಿತು. ಆಗೆ ಬಹು ಮುಖವೂ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಉಳ್ಳ, 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಭಯಂಕರನಾದ, ಸಾವಿರ ಕೈ ಸಾವಿರ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ 
ವೀರಭದ್ರ ನೆಂಬವೆನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 

೨೮-೨೯. ಅವನು ಆ ದಕ್ಷಯಜ್ಞವೆನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂದು ಮೂರು ಲೋಕೆನನ್ಮೂ ಸುಡುತ್ತಿರಲು ಶಿವನು ಅದನ್ನು 
ತಡೆದನು. 

೩೦-೩೧. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಳ್ಳೆ ವೀರಭದ್ರನೇ, ನೀನು ದಕ್ಷಯಜ್ಞ 
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ಶಾಂತಿಪ್ರೆದಾನಾತ್ಸ್ಫರ್ವೇಷಾಂ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಪ್ರಥಮೋ ಭವ । 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾಂ ತೇ ಜನಾಃ ಪೊಜಾಂ ಕರಿಷ್ಕಂತಿ ಕೃತಾತ್ಮನಃ ॥೩೧॥ 


ಅಂಗಾರಕ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ಧರಾತ್ಮೆಜ । 
ದೇನಲೋಕೇ ದ್ವಿತೀಯಂ ಚ ತ್ವತ್ಸ್ವರೂಪಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 2೨ 


ಯೇ ಚ ತ್ವಾಂ ಪೊಜಯಿಸ್ಯಂತಿ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ತು ದಿನೇ ನರಾಃ । 
ರೂಪಮಾರೋಗ್ಯಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಶೇಷ್ವನಂತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1&4 


॥ ಭಾರ್ಗವ ಉವಾಚ ॥ 


ಇವಮುಕ್ತೆಸ್ತದಾ ಶಾಂತಿಮಗಮತ್ವಾಮರೂಪಧೃಕ್‌ । 
ಸಂಜಾತೆಸ್ತ ತ್ಲ ಣಾದ್ರಾಜನ್ನ್ರಹತ್ತಮಗಮತ್ತುನಃ na | 


ಸ ಕದಾಚಿದ್ಧವಾಂಸ್ತೆಸ್ಯ ಪೊಜಾರ್ಚಾದಿಕಮುತ್ತಮಂ । 


ದೃಷ್ಟವಾಸ್ಕಿ ಪ್ರಿಯೆಮಾಣಂ ಚೆ ಶೂಪ್ರೇಣ ತ್ವಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೩೫ ॥ 





ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದೆ. ಸಾಕು. ಈ ಲೋಕನಾಶಕ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನಾಗು. ಕೃತಕ್ಕತ್ಯ 
-ನಾದ ಥಿನಗೆ ಜನಗಳು ಉತ್ತಮವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


೩೨. ನೀನು ಅಂಗಾರಕನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ, ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಅದ್ವಿತೀಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೩೩. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿನ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ 
ರೂಪ, ಆರೋಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಇವು ಬಹುವಾಗಿಯೂ ಅನಂತವಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತವೆ. 


೩೪. ಭಾರ್ಗವನು ಹೇಳಿದನು :--ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ವೀರಭದ್ರನು 
ಶಾಂತನಾದನು. ಒಡನೆಯೇ, ಮೆನೋಹರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗ್ರಹವೂ 
ಆದನು. 

೩೫. ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರನು ಅಂಗಾರಕನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಗೆ 
ಅದನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದೆ. 


| 
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ತೇನ ತ್ವಂ ರೂಪೆವಾನ್‌ ಜಾತೋಃಸುರಃ ಶತ್ರುಕುಲಾಶನಿಃ | 
ವಿವಿಧಾ ಚೆ ರುಚಿರ್ಜಾತಾ ಯಸ್ಮಾತ್ತೆನ ವಿದೂರಗಾ ॥ ೩೬॥ 


ವಿರೋಚನ ಅತಿ ಪ್ರಾಹುಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಾಂ ದೇವದಾನವಾಃ । 


ಶೂದ್ರೇಣ ಕ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಯ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ತವ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಈದೃಶೀ ರೂಪಸಂಪತ್ತಿರಿತಿ ವಿಸ್ಮಿತವಾನಹಂ । 

ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ತೇನೋಕ್ತಮಹೋ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 

ಪೆಶ್ಯ ಕೋಪಿ ಭನೇದ್ರೂಸನಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ *ಮು ಕುರ್ವತಃ 1 ೩೮॥ 
ಯಸ್ಮಾಚ್ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಧರಣೀಸುತಸ್ಯ 

ವಿನಿಂದ್ಯಮಾನೇನ ಗವಾದಿದಾನಂ ॥ 

ಆಲೋಕಿತಂ ತೇನ ಸುರಾರಿಗರ್ಭೇ 

ಸೆಂಭೂತಿರೇಷಾ ತವ ದೈತ್ಯ ಜಾತಾ ॥೩೯॥ 


೩೬. ಅದರಿಂದ ನೀನು ರೊಪವಂತನಾದೆ. ಶತ್ರುಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸಿಡಿಲಾದೆ. 
ಅದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಬಹು ದೂರ ಹೋಗುವೆ ಆಸೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿತು. 


೩೭. ಅದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ವಿರೋಚೆನನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ದೇವೆದಾನವೆರು 
ಕರೆಯುವರು. ಶೂದ್ರನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಚತುರ್ಥ್ಯಂಗಾರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೀನು 
ನೋಡಿದುದರಿಂದಲೇ, ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ರೊಪು ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ನಾನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡೆನು. 


೩೮. ಆ ವ್ರತವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಬಂದಮೇಲೆ ಮಾಡತಕ್ಕವನಿಗೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ವ್ರತದ ಮೆಹಿ 
ಮೆಯು ಉತ್ತೆಮೆವಾದುದು. 


೩೯. ನಿಂದ್ಯನಾದ ಕೇಳು ಜಾತಿಯವನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಗಾರಕ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನೂ ಅವನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೋದಾನ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ ನೀನು ನೋಡಿ 
ದುದರಿಂದ .ಈ ರೈತ್ಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. 
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॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನಂದನೋ ವೀರಃ ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಂ ಕವಿಂ ॥೪೦॥ 


1 ವಿರೋಚನ ಉವಾಚ ॥ 


ಭಗವಂಸ್ತದ್ವ್ರತಂ ಸೆಮ್ಯಕ್ಕೊ_್ರೀತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ವತಃ | 


ದೀಯಾಮಾನಂ ತು ತದ್ದಾನಂ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ಭವಾಂತಶೇ ೪೧ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಚ ನಿಧಿಂ ತಸ್ಯ ಯಥಾವದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ। 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಪ್ರಃ ಪ್ರೋವಾಚ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ WSN 


॥ ಭಾರ್ಗವ ಉವಾಚ ॥ 


ಚತುರ್ಥ್ಯಂಗಾರಕದಿನೇ ಯದಾ ಭವತಿ ದಾನವ । 
ಮೃದಾ ಸ್ನಾನಂ ತದಾ ಕುರ್ಯಾತ್ಸದ್ಮರಾಗವಿಭಾಷಿತಃ ॥ ೪೩ ॥ 


ಅಗ್ಲಿವರ್ಕಾರ್ಧಾ ದಿವೋ ಮಂತ್ರಂ ಜಹೇತ್ಸ ತೆ ಉದಜ್ಮುಖಃ । 
ಶೂದ್ರಸ್ತೂಸಹ್ಲೀಂ ಸ್ಮರೇದ್ಭೌಮಮಾಸ್ತೇ ಭೋಗವಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೪೪ ॥ 

೪೦. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು :--ಮೆಹಿಮೆವೆಂತನಾದ ಆ ಶುಕ್ರನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮಗನಾದ ವಿರೋಚನನು ಮತ್ತೆ ಆ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೪೧-೪೨. ವಿರೋಚನನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಆ ವ್ರತ 
ವೆನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬೇರೆಯೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ದಾನವನ್ನು ನೋಡಿದೆನಸ್ಟೆ? ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೇಳು ಎಂದನು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಶುಕ್ರನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. 

೪೩. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ಮೆಂಗಳವಾರ ಚತುರ್ಥಿ ಬಂದಾಗ ಮೃತ್ತಿಕಾ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪದ್ಮರಾಗದಿಂದ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೪, ದ್ವಿಜನಾದವನು. “ ಅಗ್ನಿರ್ಮೊರ್ಧಾದಿವಃ > ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮುಖಮಾಡಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಶೂದ್ರನಾದರೆ, ಅಂಗಾ 
ರಕನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ; ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. 
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ಅಥಾಸ್ತಮಿತ ಆದಿತ್ಯೇ ಗೋಮಯೇನಾನುಲೇಪಯೇತ್‌ । 
ಪ್ರಾಂಗಣಂ ಪುಷ್ಪಮಾಲಾಭಿರಕ್ಷತಾದ್ಭಿಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ತೆದಭ್ಯರ್ಚ್ಯ್ಯಾಃಲಿಖೇತ್ಪದ್ಮಂ ಕುಂಕುಮೇನಾಷ್ಟಪತ್ರಕಂ [ 
ಕುಂಕುಮಸ್ಕಾಪ್ಯಭಾವೇನ ರಕ್ತ ಚಂದನಮಿಷ್ಯಶೇ ॥ ೪೬ ॥ 


ಚತ್ವಾರಃ ಕರಕಾಃ ಕಾರ್ಯಾ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಸಮನ್ವಿತಾಃ । 
ತಂಡಲೈ ರಕ್ತಿಶಾಲೇಯ್ಯೆಃ ಪೆದ್ಮರಾಗಸಮಸ್ಸಿತೈಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಚತುಷ್ಕೋಣೇಷು ತಾನ್ಮುರ್ಯಾತ್ಸಲಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ । 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ತಥೈವ ವಿನಿವೇದಯೇತ್‌ ೪ ೪೮॥ 


ಸುವರ್ಣಶೃಂಗಾಂ ಕೆಪಿಲಾಮಘಾರ್ಚೆ 
ರೌಷ್ಯೈಃ ಖುರೈಃ ಕಾಂಸ್ಕಬೋಹಾಂ ಸವಸ್ತ್ರಾಂ | 





೪೫. ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿಸಲು, ಮನೆಯ ಅಂಗಳವನ್ನು ಸಗಣಿಯಿಂದ 
ಸಾರಿಸಬೀಕು. ಮತ್ತು ಹೂ, ಚಿಗುರು, ಅಕ್ಷತೇ, ನೀರು, ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕು. 





೪೬. ಹೀಗೆ ಆ ಅಂಗಳವನ್ನಲಂಕರಿಸಿ ಕುಂಕುಮದಿಂದ ಎಂಟು ದಳದ 
ಪದ್ಮವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು. ಕುಂಕುಮೆವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ರಕ್ತಚಂದನದಿಂದ ಬರೆಯ 
ಬಹುದು. 


೪೭-೪೮. ನಾಲ್ಕು ಕಲಶಗಳನ್ಸಿಡೆಬೇಕು. ಅವುಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಭಕ್ಷ | 
ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಇಡಬೇಕು. ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪದ್ಮ 
ರಾಗಗಳನ್ನು, ಅದರೊಡನೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟು, ನಾನಾ ಫಲಗಳನ್ನು ಇಡಬೇಕು. ಗಂಧ, ಹೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ 
ರ್ಥಿಸೆಬೇಕು. 


೪೯, ಒಂದು ಕೆಪಿಲೆಬಣ್ಣದ ಕರೆಯುವ ಹೆಸುವೆನ್ನು ತಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಗೊರಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರಬೇಕು. ಕಂಚಿನ ಕರೆಯುವೆ ಪ್ರಾತ್ರೆಯನ್ಸಿ ಶ್ಚಿರಜೀಕು. 
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ಧುರಂಧರಂ ರಕ್ತೆಖುರಂ ಚೆ ಸೌಮ್ಯಂ 


ಧಾನ್ಯಾನಿ ಸಸ್ತಾಂಬರಸಂಯುತಾನಿ ॥೪೯॥ 
ಅಂಗುಷ್ಮಮಾತ್ರಂ ಪುರುಷಂ ತಥೈವ 
ಸೌವರ್ಣಮತ್ಕಾಯತಬಾಹುದಂಡಂ $ 

ಚತುರ್ಭುಜಂ ಹೇಮುಮಯಂಚ ತಾಮ್ರ- 

ಪಾತ್ರೇ ಗುಡಸ್ಕೋಪರಿ ಸರ್ಪಿಯುಕ್ತಂ ॥೫೦॥ 


ಸವೇದಶಾಸ್ಟ್ರಾಯ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಯ 
ವಾಗ್ರುಪಶೀಲಾನ್ವಯಸಂಯುತಾಯ | 

ದಾತನ್ಯಮೇತತ್ಸಕಲಂ ದ್ವಿಜಾಯ 

ಈುಟುಂಬಿನೇ ನೈವ ತು ದಂಭಯುಕ್ತೇ 1 ೫೧॥ 


ಭೂಮಿಪುತ್ರ ಮಹಾಭಾಗ ದೇಹೋದ್ಭೃವನ ಪಿನಾಕನಃ । 


ರೂಪಾರ್ಥೀ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಸನ್ನೊಆ«ಹಂ ಗೃಹಾಣಾರ್ಥ್ಯಂ ಜಟ ಜು 


ಅದು ಸಾಧುವಾಗಿರಜೇಕು. ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಏಳು 
ಜೊತಿ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು. 


೫೦. ಅಂಗುಷ್ಕದುದ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಂಗಾರಕ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರ 
ಬೇಕು. ನಾಲ್ಕು ಭುಜ್ಯಗಳಿರಬೇಕು. ಒಂದು ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲವೆನ್ನಿಟ್ಟು, ಆ ಬೆಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಈ ಮೂರ್ತಿಯೆನ್ಮಿಡಬೇಕು. 


೫೧. ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೋದಿದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ್ರ ಮಾತು, ರೂಪ, 
ಶೀಲಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಕುಟುಂಬಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ. ದಾನ 
ಮಾಡಜೀಕು. ದೆಂಭಾಜಾರಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕೊಡಕೂಡದು. 


೫೨. ಮೆಹಾಭಾಗನಾದ ಭೂಮಿಪುತ್ರನೇ, ಏನಾಕಿಯ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವನೇ, ನಾನು ರೂಪಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಶರಣು ಹೊಕ್ಳಿದ್ದೇನೆ. ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆ 
ದುಕೋ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಹಕುಜಾಯೆ ಲೋಹಿತಾಂಗಾಯ ಗ್ರಹಮಧ್ಯಸ್ಥಿ ತಾಯ ಚೆ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಾನುರೂಪಾಯ ಸುರೊಷಾಯ ನಮೋ ನಮಃ 1೫೩ ॥ 


ಶಿವಲಲಾಟಸಂಭೂತೆ ಧರಣೀಗರ್ಭೆಸಂಭೆವ ೬ 
ರೂಪಾರ್ಥೀ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಷನ್ನೋಃಸ್ಮಿ ಗೃಹಾಣಾರ್ಫ್ಯೈಂ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 


॥ ೫೪ ॥ 
ಮಂತ್ರೈರೇಸೈಸ್ತು ದತ್ವಾರ್ಫ್ಯಂ ರಕ್ತ ಚೆಂದನವಾರಿಣಾ । 
ತತೋ-ರ್ಚಯೇದ್ವಿಪ್ರವರಂ ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾಂಬರಾದಿಭಿಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ದದ್ಯಾದನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಭೌಮಂ ಗೋಮಿಥುನಾನ್ವಿತಂ | 
ಶಯ್ಯಾಂ ಚ ಶಕ್ತಿಮಾನ್ಹದ್ಯಾತ್ಸರ್ವೊೋಪಸ್ಥರಸಂಯುತಾಂ 0 ೫೬ ॥ 
ಯದ್ಯದಿಷ್ಟತಮಂ ಲೋಕೇ ಯಚ್ಚಾಸ್ಯ ದಯಿತಂ ಗೃಹೇ | 
ತೆತ್ತೆದ್ದುಣವತೇ ದೇಯಂ ದತ್ತ ಸ್ಯಾಕ್ಷಯಮಿಚ್ಛತಾ ॥ ೫೭ ॥ 





೫೩. ಕುಜನಿಗೆ, ಕೆಂಪು ಮೈಯುಳ್ಳವನಿಗೆ, ಗ್ರಹಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವೆವನಿಗೆ. 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ, ಅನುರೂಪನಾದವನಿಗೆ, ಸುರೂಪುಳ್ಳವೆನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೫೪. ಶಿವನ ಹಣೆಯಿಂದ ಹುಚ್ಚಿದವನೆ, ಭೂಮಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದವೆನೇ, 
ನಾನು ರೂಪವೆನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ನಿನಗೆ ಶರಣುಬಂದಿದ್ದೆ ನೆ. ಅರ್ಫ್ಯೆವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೫೫-೬೬. ರಕ್ತ ಚಂದನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಿನ ಮೆಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಅರ್ಫೈವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೆಂಪು ಹೊ, ಕೆಂಪು 
ಬಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕು, ಆಮೇಲೆ, ಮೆಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ, ಚಿನ್ನದ 
ಅಂಗಾರಕ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ಮೂ, ಎರಡು ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಉಪಕರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೫೭. ತೆನಗೆ ಜೇಕಾದುದ್ದು, ಅವೆನಿಗೆ ಬೇಕಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮೆನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಗುಣವುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅಕ್ತೆಯವಾಗು 
ತ್ತದೆ. 
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ತೆತಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಸರ್ಜ್ಯ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಂ । 
ನಕ್ತೆಮಕ್ಸಾರಲವಣಮಶ್ಚೀಯಾನ್ಸಂಯುತಂ ತತೆಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಸ್ತು ಪುಮಾನ್ಮುರ್ಯಾದೇವಮಂಗಾರಕಾಷ್ಟಳೆಂ । 
ಚತುರೋ ವಾಃಥ ವಾ ತಸ್ಕ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತದ್ವದಾಮಿ ತೇ ॥ ೫೯ ॥ 


ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನಃ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ । 


ವಿಷ್ಣಾ ಚಾಥ ಶಿವೇ ಭಕ್ತಃ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಷಾಧಿಪೋ ಭವೇತ್‌ ॥೬೦॥ 
ಸಪ್ತ ಕಲ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ । 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಮಪಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ವ್ರತಮೇತತ್ಸಮಾಚರ 1೬೧॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಭೃಗುನಂದನೋಃಪಿ 
ಜಗಾಮ ದೈತ್ಯೋಃಪಿ ಚಕಾರ ಸರ್ವಂ । 


೫೮. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ, ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಉಪ್ಪು ಕಾರಗಳಿಲ್ಲದ ಊಟವನ್ನು ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಮಾಡೆ 
ಬೇಕು. 


೫೯. ಈ ರೀತಿ ಯಾವೆನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂಟು ಅಂಗಾರಚತುರ್ಥಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅಥವಾ, ನಾಲ್ಕನ್ನಾದೆರೂ ಮಾಡುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಬರುವೆ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


೬೦-೬೧. ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದೆ, ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣು ಅಥವಾ ಶಿವನಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವೆನಾಗಿ ಏಳು, ದ್ವೀಪಗಳಿಗೂ, ಅಧಿಪತಿಯಾಗು 
ವನು. ಏಳ್ಕು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಫೈ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನೇ, ನೀನೂ ಕೂಡೆ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡು. 


೬.೨. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು ;--ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳೆ, ಆ ಶುಕ್ರನು ಹೊರಟು 
ಹೋದೆನು. ವಿರೋಚನನೂ ಕೂಡ, ಅದರಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ, 
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ತ್ವಂ ಚಾಪಿ ರಾಜನ್ಯುರಂ ಸರ್ವಮೋತ- 
ದೈತೋಸ್ಷಯಂ ವೇದನಿದೋ ವದಂತಿ 1 ೬೨॥ 


ತಥೇತಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸ ಭಾರ್ಗವಂ ತ- 

ದ್ವಾಕ್ಯಂ ಚಕಾರಾದ್ಭುತನೀರ್ಯಕರ್ಮಾ | 

ಶೃಣೋತಿ ಯಶ್ಚ್ವೈತದನನ್ಮ್ಯಚೇತಾ- 

ಸ್ತಸ್ಕಾಪಿ ಸಿದ್ಧಿಂ ಭೆಗವಾನ್ಹಿಧತ್ತೇ ॥ ೬೩ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಉಪವಾಸೇಷ್ವಶಕ್ತಸ್ಯ ತದೇವ ಫಲಮಿಚ್ಛತಃ । 
ಅನಭ್ಯಾಸೇನ ಕೋಗಾದ್ವಾ ಕಿಮಿಷ್ಟಂ ವ್ರತಮುಚ್ಯತಾಂ ॥ ೬೪ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಉಪವಾಸೇಷ್ವಶಕ್ತಾನಾಂ ನಕ್ತಭೋಜನಮಿಷ್ಯತೇ । 
ಯಸ್ಮಿನ್ಹ್ರತೇ ತದಪ್ಯತ್ರ ಶ್ರೂಯೆತಾಂ ವೈ ವ್ರತಂ ಮಹತ್‌ 0೬೫ 1 





ನೀನು ಕೂಡ ಇದನ್ನು ಮಾಡು. ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಅಕ್ಷಯ ಫಲ ಬರುವು 
ದೆಂದು ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೬೩. ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ವಿರೋಚನನು ಅದೇರೀತಿ ಈ ಶುಕ್ರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಯಾವೆನು 
ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ, ಅವನು ಸರ್ವ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ 
ಭಗವಂತನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


೬೪. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಉಪವಾಸದಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತರಾಗಿ ಆ ವ್ರತದ 
ಫಲವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವೆವೆರಾಗಲಿ, ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, ರೋಗದಿಂದಾ 
ಗಲ್ಲಿ, ಇರತತ್ಸವರು ಯಾವ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 

೬೫. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :- ಉಪವಾಸ ಮಾಡಲು ಆಗದವರಿಗೆ ರಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಫಲಾಹಾರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 
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ಆದಿತ್ಯಶೆಯನಂ ನಾಮ ಯಥಾವಚ್ಛಂಕರಾರ್ಚೆನಂ | 
ಯೇಷು ನಕ್ಷತ್ರಯೋಗೇಷು ಪುರಾಣಜ್ಞಾ ಃ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ ॥ ೬೬॥ 


ಯದಾ ಹಸ್ತೇನ ಸಪ್ತ್ರಮ್ಯಾಮಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ದಿನಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಮಾಘ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಸ್ತಿಧಿಃ ಸಾ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕೀ ॥ ೬೭ ॥ 


ಉಮಾಮಹೇಶ್ವತೌ ದೇವಾನರ್ಚಯೇತ್ಪೂರ್ಯನಾಮಭಿಃ । 
ಸೂರ್ಯಾರ್ಚಾಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ ಚ ಭಪ್ತಿತೇ ಪೊಜಯೇವ್ಯತಃ 1೬೮೪ 


ಉಮಾಪತೇ ರವೇಶ್ವಾಪಿ ನ ಭೇದಃ ಕ್ವಚಿದಿಸ್ಯತೇ । 


ಯಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಮಾನ್ಸೃ ಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಗೃಹೇ ಭಾನುಂ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ ॥೬೯॥ 


ಹಸ್ತೇನ ಸೂರ್ಯಾಯ ನಮೋಸ್ತು ಪಾವಾ- 

ವರ್ಕಾಯ ಚಿತ್ರಾಸು ಚ ಗುಲ್ಬದೇಶಂ | 

ಸ್ವಾತೀಷು ಜಂಘೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಯ 

ಧಾತ್ರೇ ವಿಶಾಖಾಸು ಚ ಜಾನುದೇಶಂ ॥೭೦॥ 


೬೬. ಶಂಕರನ ಪೂಜೆಯೊಂದಿರುವುದ್ಕು ಅದತ ಆದಿತ್ಯಶಯನ ವ್ರತವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಅದು ಕೆಲವು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಯೋಗವಿದ್ದಾಗ ಬರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೬೭. ಭಾನುವಾರ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನ ಹೆಸ್ತನಕ್ತತ್ರೆ ಬಂದರೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಬರುವೆ ಸಂಕ್ರಮಣವಾದರೆ, ಅವು ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುವುಗಳು. 

೬೮. ಸೂರ್ಯನ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಆಗ ಸೂರ್ಯನ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ, ಶಿವಲಿಂಗನೆನ್ನೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೂಜಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೯. ಶಿವನಿಗೂ, ರವಿಗ್ಕೂ ಭೇದವೇನೂ, ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ, ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೭೦-೮೦. ನಕ್ಷತ್ರದ ದಿನ ಸೂರ್ಯಾಯ ನಮಃ ಎಂದು ಪಾದಗ:ನ್ನೊ, 


ಚಿತ್ತಿಯ ದಿನ್ನ ಅರ್ಕಾಯ ನಮಸಿ ಎಂದು ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವಾತಿಯ ದಿನ, 


+53 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ತಥಾಃನುರಾಧಾಸು ನೆಮೋಃಭಿಪೊ ಜ್ಯ- 

ಮೂರುದ್ದಂಯೆಂ ಚೈವ ಸಹಸ್ರಭಾನೋಃ । 

ಜ್ಯೇಸ್ಛಾಸ್ವನಂಗಾಯ ನಮೋಸ್ತು ಗುಹ್ಯೆ- 

ಮಿಂದ್ರಾಯ ಭೀಮಾಯ ಕಟಿಂ ಚೆ ಮೂಲೇ ॥೭೧॥ 


ಪೂರ್ವೋತ್ತರಾಷಾಢಯುಗೇ ಚ ನಾಭಿಂ 

ತ್ವಾಷ್ಟ್ರೋ ನಮಃ ಸಪ್ತತುರಂಗಮಾಯ । 

ತೀಕ್ಲ ಂಶವೇ ಶ್ರವಣೇ ಚಾಥ ಕುಕ್ಲಿಂ 
ಪ್ರಾ 


ಕೆಕ್ಸ್ಸೌ ಧನಿಷ್ಠಾಸು ನಿಕರ್ತನಾಯ ॥೭೨॥ 


ವಕ್ಷಸ್ಥಲಂ ಧ್ವಾಂತವಿನಾಶನಾಯೆ 

ಜಲಾಧಿಸರ್ಸ್ಲೇ ಪ್ರತಿಪೊಜನೀಯಂ । 
ಪೊರ್ಸ್ಪೋತ್ತರಾಭದ್ರಸದದ್ದಯೇ ಚ 

ಬಾಹೂ ನಮಶ್ಚಂಡಕರಾಯ ಪೂಜ್ಯೌ ॥೭೩॥ 


ಸಾಮ್ನಾಮಧೀಶಾಯ ಕರದ್ವಯಂ ಚ 

ಸಂಪೂಜನೀಯಂ ನೃಪ ರೇವತೀಷು । 

ನಖಾನಿ ಪೂಜ್ಯಾನಿ ತಥಾಶ್ವಿನೀಷು 

ನಮೋಜಸ್ತು ಸಹ್ತಾಶ್ವಧುರಂಧರಾಯ ॥೭೪॥ 


ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಯನಮೆ ಎಂದು ಮಂಡಿಯನ್ನೂ, ವಿಶಾಖೆಯ ದಿನ, ಧಾತ್ರೀ 
ನಮಃ ಎಂದು ಮೆಂಡಿಯ ಮೇಲುಭಾಗವನ್ನೂ ಅನೂರಾಥೆಯ-ದಿನ, ಸಹಸ್ರಭಾನವೇ 
ನಮಃ ಎಂದು ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠೆಯ ದಿನ ಅನಂಗಾಯನಮಃ ಎಂದು ಗುಹ್ಯ 
ಪ್ರದೀಶವನ್ನೂ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರಾಯನಮಃ ಎಂದು ಸೊಂಟ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ; 
ಪೂರ್ವಾಷಾಢ, ಉತ್ತರಾಷಾಡಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ, ಭೀಮಾಯನಮಃ, ತ್ವಷ್ಟ್ರೇನಮಃ 
ಸಪ್ತ ತುರಂಗಾಯನಮೆಃ ಎಂದು ನಾಭಿಯನ್ನೂ ಶ್ರವೆಣದಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಯ್ಯಾಂಶವೇನಮಃ 
ಎಂದು ಕುಕ್ಷಿ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ, ಧನಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿ ವಿಕರ್ತನಾಯನಮಃ ಎಂದು ಕಕ್ಷ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಗಳನ್ನೂ, ಶತಭಿಷೆಯಲ್ಲಿ, ಧ್ವಾಂತನಿನಾಶಾಯನಮಃ ಎಂದು ವಕ್ಚಸ್ಥಳ 
ವನ್ನೂ; ಪೂರ್ವಾಭಾದ್ರ, ಉತ್ತೆರಾಭಾದ್ರಪದಗಳಲ್ಲಿ, ಚೆಂಡಕಾಯನಮಃ ಎಂದು 
ಬಾಹುಗಳನ್ನು, ರೇವತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾನ್ವಾಮಧೀಶಾಯನಮೈೊ, ಎಂದು ಎರಡು ಕೈ 
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ಕಂಠೆ ಚೆ ಭಾನೋರ್ಭರಣೀಸು ಪೊಜ್ಕೋ 
ದಿವಾಕೆರಾಯೇತೈಭಿಪೂಜನೀಯಃ । 

ಗ್ರೀನಾಾಗ್ನಿ ಪರ್ಕೇಟಧರಸಂಸಪುಟೀ ತು 

ಸಂಪೊಜಯೇದ್ಭಾರತೆ ರೋಹಿಣೇಷು ॥ ೭೫ ॥ 


ಮೃಗೇಃರ್ಚನೀಯಾ ರಸನಾ ಪುಲಾಕೇ 

ರೌದ್ರೇ ತು ದಂತಾ ಹರಯೇ ನಮಸ್ತೇ । 

ನಮಃ ಸವಿಶ್ರೇ ಇತಿ ಶಂಕರಸ್ಯೆ 

ನಾಸಾಭಿಪೂಲ್ಕಾ ಚೆ ಪುನರ್ವಸ್‌ ಚ 1 ೭೬ ॥ 


ಲಲಾಟಿಮಂಭೋರುಹವಲ್ಲಭಾಯ 
ಪುಪ್ಪೇಃಲಕಾನ್ಹೇದಶರೀರಧಾರಿಣೇ । 

ಸಾರ್ಹೇಃಥ ಮೌಲಿಂ ವಿಬುಧಪ್ರಿಯಾಯ 

ಮಾಘಾಸು ಕರ್ಣೂನಿತಿ ಸೂಜನೀಯ್‌ ॥೭೭॥ 


ಪೊರ್ನಾಸು ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂದನಾಯ 

ಗಾತ್ರಾಣಿ ಸಂಪೂಜ್ಯತೆಮಾನಿ ಶಂಭೋಃ । 

ಅಥೋತ್ತರಾಫಾಲ್ಗು ನಿಭೇ ಭ್ರುವೌ ಚೆ 

ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಾಯೇತಿ ಚೆ ಪೊಜನೀಯೇ ॥೭೮॥ 








ಗಳನ್ನೂ, ಅಶ್ವಿನಿಯಲ್ಲಿ, ಸಪ್ತಾಶ್ಚಧುರಂಧರಾಯನಮಃ, ಎಂದು ನಖಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ಭರಣಿಯಲ್ಲಿ, ದಿವಾಕರಾಯನಮಃ. ಎಂದು ಕಂಠವನ್ನ್ಯೂ, ಕೃತ್ತಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಕತ್ತನ್ನೂ, 
ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿ, ತುಟಗಳನ್ನೂ, ಮೃಗತಿರೆಯಲ್ಲಿ, ನಾಲಿಗೆಯನ್ನೂ, ಆರ್ದ್ರೆಯಲ್ಲಿ, 
ಹರಯೇನಮಃ ಎಂದು ಹೆಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರನರ್ವಸುವಿನಲ್ಲಿ, ಸವಿತ್ರೇನಮಃ ಎಂದು 
ಶಂಕರನ ವನಾಗುಗಳನ್ನೂ, ಪುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಭೋರುಹವಲ್ಲಭಾಯನಮಃ ಎಂದು 
ಹಣೆಯನ್ನೂ, ಆಕ್ಲೇಷೆಯಲ್ಲಿ ವೇದಶರೀರಧಾರರಿಣೇನಮಃ, ಎಂದು ಮುಂಗುರು 
ಳನ್ನೂ, ಮಖೆಯಲ್ಲಿ, ವಿಬುಧಪ್ರಿಯಾಯನಮಸಿ ಎಂದು ತಲೆಯನ್ನೂ, ಪುಬ್ಬೆಯಲ್ಲಿ 
ಗೋಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಂದನಾಯನಮೆಃ ಎಂದು ಕರ್ಣಗಳನ್ನೂ, ಉತ್ತೆರಫಲ್ಲುನಿಯೆಲ್ಲಿ, 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಯನಮಃ ಎಂದು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನೂ, ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಪಾಶ, ಅಂಕುಶ, ಪದ್ಮ. 
ಶೂಲ, ಕಪಾಲ, ಸರ್ಪ, ಇಂದು ಧನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಗಯಾಸುರ, ಅನಂಗ, 
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ನೆಮೊಆಸ್ತು ಸಾಶಾಂಕುಶಪದ್ಮಶೂಲ- 
ಕೆಸಾಲಸರ್ನೇಂದುಧನುರ್ಧರಾಯ । 
ಗೆಯಾಸುರಾನಂಗಪುರಾಂಧಕಾದಿ- 

ವಿನಾಶಮೂಲಾಯ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥೭೯॥ 


ಇತ್ಯಾದಿಗಾತ್ರಾಣಿ ಚ ಪೊಜಯಿತ್ವಾ 

ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಯೇತಿ ಶಿರೋಭಿಪೊಜ್ಯಂ ! 

ಪಶ್ಚಾಚ್ಚೆ ಭೋಕ್ತವ್ಯಮತೈಲಮನ್ನ- 
ಮಮಾಂಸಮಕ್ಸಾರಮಭುಕ್ತಶೇಷಂ ॥೮೦॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ದ್ವಿಜಭಕ್ತೋ ಯಃ ಕೃತ್ವಾ ದದ್ಯಾತ್ಪುನರ್ವಸೌ । 
ಶಾಲೇಯತಂಡುಲಪ್ರಸ್ಮಮೌದುಂಬರಮಥೋ ಫೃತೆಂ ॥ ೮೧ ॥ 


ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪಾತ್ರೇ ವಿಪ್ರಾಯ ಸಹಿರಣ್ಯಂ ನಿನೇದಯೇತ್‌ । 
ಸಪ್ತಮೇ ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮಂ ತು ಸಾರಣೇ ತ್ವಧಿಕಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೮೨॥ 


ಚತುರ್ದಶೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೇ ಸಾರಣೇ ಭಾರತಾದಿಕೇ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಭೋಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗುಡಕ್ಷೀರಫೃತಾದಿಭಿಃ ॥ ೮೩ ॥ 


ತ್ರಿಪುರ, ಅಂಧಕೆ, ಇವರೇ ಮುಂತಾದವೆರ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ 
ರವು ಎಂದು, ದೇಹೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂಜಿಸ್ಕಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಯನಮಃ ಎಂದು ತೆಲೆಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ, ಎಣ್ಣೆ, ಮಾಂಸಗಳು, ಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮೀಸಲಾಗಿ 
ರುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. 


೮೧. ಈ ರೀತಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ನಿಷ್ಕ ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪುನರ್ವಸು 
ನಕ್ಷತ್ರದ ದಿನ ಕರೆದು ಒಂದು ಕೊಳಗ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು, ಅತ್ತಿಯ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ 
ವೆಸ್ತಿಟ್ಟು, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಟ್ಟು, ಆತನಿಗೆ 
ದಾನ ಮಾಡೆಬೇಕು, 


೮೨-೮೩. ಎಲೈ ಭರತ ವೆಂಶೋತ್ಸನ್ನ ನಾದ ಭೀಸ್ಮನೇ, ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರಲು ಏಳನೆಯ ಬಾರಿ ಒಂದು ಜೊತೆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಆಗಲೇ 
ಮುಗಿಸುವುದಾದರೆ, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 
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ಕೃತ್ವಾಃಥ ಕಾಂಚನಂ ಪದ್ಮಮಷ್ಟಪತ್ರಂ ಸಕರ್ಣಿಕಂ। 
ಶುದ್ಧ ಮಷ್ಟಾಂಗುಲಂ ತಚ್ಚ ಪದ್ಮರಾಗದಲಾಂಕಿತಂ ॥ ೮೪ ॥ 


ಶಯ್ಯಾಂ ಸುಲಕ್ಷಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿರುದ್ಧ ಗ್ರಂಥಿನರ್ಜಿತಾಂ | 
ಸೋಪಧಾನವಿತಾನಾಂ ಚೆ ಸುಸ್ತರಾಂ ವ್ಯಜನಾಶ್ರಿತಾಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಸಾಮೆಕೋಪಾನಹಚ್ಛತ್ರಚಾಮರಾಸನದರ್ಪಣೈಃ | 
ಭೂಷಣ್ಯರಪಿ ಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಫಲವಸ್ವ್ರಾನುಲೇಪನೈಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ನಿಧಾಯ ತತ್ಸದ್ಮಮಲಂಕೃತ್ಯ ಗುಣಾನ್ವಿತಾಂ । 
ಕಪಿಲಾಂ ವಸ್ತ್ರಸಂಯುಕ್ತಾಮತಿಶೀಲಾಂ ಪಯಸ್ವಿನೀಂ ॥ ೮೭ ॥ 


ರೌಪ್ಯಖುರಾಂ ಹೇನುಶೃಂಗೀಂ ಸವತ್ಸಾಂ ಕಾಂಸ್ಕಬೋಹನಾಂ | 
ದದ್ಯಾನ್ಮಂತ್ರೇಣ ಪೂರ್ವಾಹ್ನೇ ವೇಲಾಂ ಸೈನಾಭಿಲಂಘಯೇತ್‌ ॥ ೮೮ ॥" 


ಬಾರಿ, ಎಂದರೆ ವರ್ಷ ಪೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಅನ್ನಸಂತರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿಸಿ. ಪಾರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


೮೪-೮೮. ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ, ಪದ್ಮವೆನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ, ಎಂಟು ದಳ 
ಗಳಿರಬೇಕು, ಆ ಚಿನ್ನವು ಶುದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಎಂಟು ಅಂಗುಲಗಳಿರ 
ಬೇಕು. ದಳಗಳಲ್ಲಿ, ಪದ್ಮರಾಗಗಳನ್ನು, ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬಿಚ್ಚುವಂತೆ ಗಂಟುಗಳಿರಬಾರದು. ಮೆಗ್ಗಲು ಹಾಸಿಗೆಯೂ, ಮೇಲ್ವಟ್ಟು ಇರ 
ಬೇಕು. ದೊಡ್ಡದಾಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಆದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳ್ಳೆಲ್ಲವೂ, 
ಇರಬೇಕು. ಕೆರ, ಪಾದುಕೆ, ಛತ್ರಿ, ಚಾಮರ, ಆಸನ, ಕನ್ನಡಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ಫಲಗಳು, ವಸ್ತ್ರಗಳು, ಇರಬೇಕು. ಆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಪದ್ಮ 
ವನ್ನಿಡೆಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಕರೆಯುವ ಹಸುವನ್ನು ತರಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗೊರಸು, ಚಿನ್ನದ ಗೊಣಸ್ಕು ಹಾಕಿರಬೇಕು. ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕರಿಯಲು ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪೂರ್ವಾಕ್ಹ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಜೇಕು. ಕಾಲವನ್ನು ಮೀರಬಾರದು. 
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ಯಥೈವಾದಿತ್ಯಶಯೆನಮಶೂನ್ಯಂ ತೆನ ಸರ್ವದಾ । 
ಕಾಂತ್ಯಾ ಧೃತ್ಯಾ ಶ್ರಿಯಾ ಪುಷ್ಚ್ಯಾ ತಥಾ ಮೇ ಸಂತು ವೃದ್ಧಯಃ ॥ ೮೯ ॥ 


ಯಥಾ ನ ವೇದವಿಡುಷಸ್ತ್ಯ್ಯದನ್ಯಮನಘಂ ವಿಮೊಃ । 
ತೆಥಾ ಮಾಮಾುಡ್ಧ ರಾಶೇಷದುತ ಖಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ ॥೯೦॥ 


ತತಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ । 
ಶಯ್ಯಾಂ ಗವಾದಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ದ್ವಿಜಸ್ಯ ಭವನಂ ನಯೇತ್‌ ೪೯೧॥ 


ನೈ ತದ್ವಿಶೀಲಾಯ ನ ದಾಂಭಿಕಾಯ 

ಪ್ರಕಾಶನೀಯಂ ವ್ರತಮಿಂದುಮೌಲೇಃ | 
ಗೋವಿಪ್ರದೇನಾತಿಥಿಧಾರ್ಮಿಕಾಣಾಂ 

ಯಶ್ಚಾಪಿ ನಿಂದಾಮಧಿಕಾಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ ॥೯೨॥ 


ಭಕ್ತಾಯ ದಾಂತಾಯ ಚೆ ಗುಹ್ಯ ಮೇತ- 
ದಾಖ್ಯೇಯಮಾನಂದಕೆರಂ ಶಿನಂ ಚೆ । 


೮೯-೯೦. ಆದಿತ್ಯಶಯನವು ಹೇಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುದೋ, 
ಹಾಗೆ ಕಾಂತಿ, ಧೈರ್ಯ, ಶ್ರೀ ಪುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ನನಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ. ವೇದವಿತ್ತುಗಳು 
ನೀನಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಪವಿತ್ರವಾದುದನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಈ ದುಃಖವೆಂಬ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಉದ್ಭ ರಿಸು. 





೯೧. ಅನಂತರ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ನೊಡಬೇಕು. ಹಾಸಿಗೆ, ಹಸು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. 


೯೨. ಶೀಲಹೀನ, ದಂಭಾಚಾರಿಗಳಿಗೂ, ಗೋವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ದೇವರು, 
ಅತಿಥಿಗಳು, ಧಾರ್ಮಿಕರು, ಇವರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವೆನಿಗೂ, ಕೂಡ ಈ ಆದಿತ್ಯಶಯನ 
ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳ ಕೂಡದು. 


೯೩, ದೇವಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನು, ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ, ಇವರಿಗೆ ಇದನ್ನು 


460 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ ] ಪದ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಇದಂ ಮಹಾಪಾತಕಿನಾಂ ನರಾಣಾ 
ಮಫೆಕ್ಷಯೆಂ ನೇದೆನಿದೋ ವದಂತಿ 1೯೩॥ 


ನ ಬಂಧುಸುತ್ತೆರ್ನ ಧನೈರ್ನಿಯುಕ್ತಃ 

ಪೆತ್ಲೀಭಿರಾನಂದಕೆರಃ ಸುರಾಣಾಂ । 

ನಾಭ್ಯೇತಿ ರೋಗೆಂ ನ ಚೆ ದುಃಖನೋಹಂ 

ಯಾ ಚಾಥ ನಾರೀ ಕುರುಶೇಃಥ ಭಕ್ತ್ಯಾ uv 


ಇದಂ ವಸಿಸೇನ ಪೊರಾರ್ಜುನೇನ 

ಕೃತಂ ಕುಜೀರೇಣ ಪುರಂದಕೇಣ | 

ಯತಶ್ವೀರ್ತೆನಾದಪೈೆ ಖಲಾನಿ ನಾಶ- 

ಮಾಯಾಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ನ ಸಂಶಯೊಟತ್ರ U8 u 


ಇತಿ ಪಠತಿ ಶೃಣೋತಿ ನಾ ಯ ಇತ್ನಂ 

ರವಿಶಯನಂ ಪುರುಹೂತವಲ್ಲಭಃ ಸ್ಯಾತ್‌ । 

ಅಪಿ ನರಕಗತಾನ್ಪಿತ್ವನಶೇಷಾ- 

ನಪಿದಿನಮಾನಯತೀಹ ಯಃ ಕರೋತಿ ॥೯೬॥ 








ಹೇಳಬೇಕು. ಇದು ಆನಂದಕರ. ಮಂಗಳಕರವು. ಇದು ಮೆಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೯೪. ಯಾವ ಹೆಂಗಸು ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆಯೋ, 
ಆಕೆಯ ಬಂಧುಗಳು, ಮಕ್ಕಳು ಗಂಡಂದಿರು (ಗಂಡಸಾದರೆ ಹೆಂಡಂದಿರು) 
ಇವೆರಿಂದ ಅಗಲದೆ ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಆನಂದಕರವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ರೋಗ, ದುಃಖ 
ಷೋಷಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೯೫. ವಸಿಷ್ಠ ನೂ, ಕಾರ್ತಿನೀರ್ಯನೂ, ಕುಬೇರನ್ಕೂ ಇಂದ್ರನೂ, ಇದನ್ನು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದರೇನೇ ಸ ಪಾಪಗಳು 


ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೯೬. ಈ ರವಿಯ ವ್ರತವನ್ನು ಕೇಳಿದವೆನೂ, ಓದುವೆವೆನೂ ಇಂದ ದ್ರಪಟ್ಟ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪಿತೆ ಕೈಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವ್ರತ 
ಶಾಡುವವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ವನ್ನು 
ಮಾ 
ವ 
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ಅಶ್ವತ್ಥಂ ಚ ವಟಿಂ ಚೈವೋದುಂಬರಂ ಪ್ಲಶ್ಸಮೇವ ಚ । 
ನಂದೀಶಂ ಜಂಬುವೃಕ್ಸಂ ಚೆ ವಿದುಃ ಷಷ್ಠಂ ಮಹರ್ಷಯಃ Hen 


ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಾದಿಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಮಥ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ಏಕೈಕೆಂ ದಂತಧಾವನಂ ವೃಕ್ಷೇಷ್ವೇತೇಷು ಕಾರಯೇತ್‌ ॥೯೮॥ 


ದವ್ಯಾತ್ಸಮಾಪ್ತೇ ದಧ್ಯನ್ನಂ ವಿತಾನಧ್ವ ಜಚಾಮರಂ । 
ದ್ವಿಜಾನಾಮುದಕುಂಭಾಂಶೊ ಪೆಂಚೆರತ್ನೆಸಮನ್ಸಿತಾನ್‌ ue 


ನ ವಿತ್ವಶಾಶ್ಯಂ ಕುರ್ನೀತ ಕಾರ್ಪನ್ಲೋಷಾನವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥೧೦೦॥ 
॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 


ದೀರ್ಷಾಯುರಾರೋಸ್ಯಕಾಲಾತಿವೃದ್ಧಿ ಭಿ- 
ರ್ಯುಕ್ತೆಃ ಪುಮಾನ್ರೂಪಕುಲಾಸ್ವಿತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ । 
ಮುಹುರ್ಮಹುರ್ಜನ್ಮನಿ ಯೇನ ಸಮ್ಮ- 


ಗ್ವ್ರತಂ ಸಮಾಚೆಕ್ಟ ಚ ಶೀತರಶ್ಮೇಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


೯೭೯೮. ಅರಳಿ, ಆಲ್ಕ ಅತ್ತಿ, ಬಸರಿ, ನಂದಿ, ನೇರಳೆ ಇವು ಉತ್ತಮ 
ವ್ಯಕ್ಷಗಳೆಂದು ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ, ಪುಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿ ಕಡ್ಡಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಘ. ಫಾಲ್ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಲದ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದಲೂ, ಚೈತ್ರ, ವೈಶಾಖ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿಯ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ, ಆಷಾಢಗಳಲ್ಲಿ ಬಸರಿ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದಲ್ಕೂ 
ಶ್ರಾವಣ, ಭಾದ್ರಪದಗಳಲ್ಲಿ ನಂದಿ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದಲೂ, ಆಶ್ವಯುಜ, ಕಾರ್ತಿಕಗಳಲ್ಲಿ 
ನೇರಳೆ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದಲೂ ಹಲ್ಲನ್ನು ತಿಕ್ಕಬೇಕು. 


೯೯-೧೦೦. ಇದು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಮೊಸರನ್ನವನ್ನು, ಬಟ್ಟಿ, ಧ್ವಜ 
ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಸಂಚರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಲಶಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಲೋಭತನ ಮಾಡಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ದೋಷಬರುತ್ತದೆ. 


೧೦೧. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸು, ಆರೋಗ್ಯ ಕುಲವೃದ್ಧಿ y 
ರೊಪ ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಲ ಇವು ಜನ್ಮನೆತ್ತಿದಾಗಲೆಲ್ಲವೂ ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು? ಅಂತಹ ಚಂದ್ರನ ಒಂದು ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳು. 
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॥ ಪುಲಸ್ಕ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ತ್ವಯಾ ಪೈಷ್ಟನಿದಂ ಸವ್ಯುಗಕ್ಷಯೆಸ್ವರ್ಗಕಾರಕೆಂ | 


ರಹಸ್ಯಂ ತು ಪ್ರೆವಕ್ಸಾ ತಮಿ ಯತ್ಪುರಾಣನಿದೋ ವಿಮಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ರೋಹಿಣೇಚಂದ್ರಶಯನಂ ನಾಮ ವ್ರತಮಿಹೋತ್ತಮಂ । 
ತಸ್ಮಿನ್ನಾರಾಯಣಸ್ಕಾರ್ಚಾಮರ್ಚಯೇದಿಂದುನಾಮಭಿಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಯದಾ ಸೋಮದಿನೇ ಶುಕ್ಲೇ ಭವೇತ್ಸಂಚದಶೀ ಕ್ಕಜಿತ್‌ । 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಚ ನಕ್ಷತ್ರಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥೧೦೪॥ 


ತದಾ ಸ್ನಾನಂ ನರಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಪಂಚಗನ್ಯೇನ ಸರ್ಷಪೈಃ | 


ಆಸ್ಕಾಯಸ್ವೇತಿ ಚ ಜಪೇದ್ವಿದ್ವಾನಷ್ಟಶತಂ ಪುನಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಶೂಡ್ರೊಟಪಿ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಾ, ಪಾಖಂಡಾಲಾಪವರ್ಜಿತಃ । 
ಸೋಮಾಯ ವರವಾಯಾಥ ವಿಸ್ಮನೇ ಚೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 


೧೦೨. ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು :--ಅಕ್ಷಯ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ನೊಡುವ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿದುದು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಇದು ರಹಸ್ಯವಾದುದು. ಎಂದು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಿಳಿದಿರುವೆರು. ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


೧೦೩. ರೋಹಿಣೇಚಂದ್ರಶಯನವೆಂಬ ಒಂದು ವ್ರತವಿಜಿ. ಉತ್ತಮವಾ 
ದುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಚಂದ್ರನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೦೪-೧೦೫. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಸೋಮೆವಾರದ ದಿನ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯು ಬಂದಕ್ಕೆ 
ಆ ದಿನವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ದಿನ ರೋಹಿಣೀ ನಕ್ಷತ್ರವಾಗಲಿ ಬಂದರೆ ಆ 
ದಿನ ಪಂಚಗವ್ಯದಿಂದಲೂ, ಬಿಳಿಸಾಸುವೆಯೆಣ್ಣಿ ಯಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಆಪ್ಯಾಯಸ್ವ ಎಂಬ ಮೆಂತ್ರೆವನ್ನು ನೂರೆಂಟುಬಾರಿ ಜಪಿಸಬೇಕು. 


೧೦೬-೧೦೭. ಶೂದೈನೂ ಕೊಡ, ಹೆಚ್ಚು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ನಾಸ್ತಿಕಾದಿಗಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡದೆ ಸೋಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ವರದನಿಗೆ ನಮ 
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ಕೃತಜಪೈಶ್ನ ಭೆವನಮಾಗತ್ಯ ಮಧುಸೂದನಂ । 
ಪೂಜಯೇತ್ಸಲಪುಸ್ಸೈಶ್ನ ಸೋಮನಾಮಾನಿ ಕೀರ್ತೆಯೇತ* ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಸೋಮಾಯ ಶಾಂತಾಯ ನಮೋಸ್ತು ಪಾದಾ- 

ವನಂತಧಾಮ್ಮೇ ತು ಚೆ ಜಾನುಜಂಘೇ । 

ಊರುದ್ವಯಂ ಚಾನಿ ಜಲೋದರಾಯ 
ಸೆಂಪೂಜಯೇನ್ಮೇಢ್ರಮನಂತೆಬಾಹೋಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ನನೋ ನಮಃ ಕಾಮಸುಖಪ್ರವಾಯ 

ಕಟಃ ಶಶಾಂಕಸ್ಯ ಸದಾಃರ್ಚ್ಛನೀಯಾ । 

ಅಥೋಃದರಂ ಜಾಸ್ಯಮೃತೋದರಾಯ 

ನಾಭಿಃ ಶಶಾಂಕಾಯೆ ನಮೋಇಭಿಸೂಜ್ಯಾ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ನಮೊಆಸ್ತು ಚಂದ್ರಾಯ ಮುಖಂ ಚ ನಿತ್ಯಂ 
ದೆಂತಾ ದ್ವಿಜಾನಾಮಧಿಪಾಯ ಪೂಜ್ಯಾಃ । 





ಸ್ವಾರವು, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಜಪವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮೆನೆಗೆ ಬಂದು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಚಂದ್ರನ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


೧೦೮. ಸೋಮನಿಗೂ, ಶಾಂತೆನಿಗೊ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಪಾದಗಳನ್ನು, 
ಅನಂತರ ಧಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಮೊಣಕಾಲು ಮಂಡಿಗಳನ್ನು, ಜಲೋದರ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಎರಡು ತೊಡೆಗಳನ್ನು, ಅನಂತರ ಬಾಹುಗೆ ನಮೆಸ್ಥಾರವೆಂದು 
ಗುಹ್ಯಪ್ರ ಡೀಶವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೦೯. ಕಾಮಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವೆವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಸೊಂಟ 
ವನ್ನೂ ಅಮೈ ತೋದರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನೂ, ಶಶಾಂಕ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ನಾಭಿಪ್ರ ದೇಶವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೧೦. ಚಂದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಮುಖವನ್ನೂ ದ್ವಿಜಾಧಿಪನಿಗೆ 
ನಮೆಸ್ಥಾರವೆಂದು ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ, ಚಂದ್ರಮಸಸನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಮುಖವನ್ನೂ, 
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ಆಸ್ಕಂ ನಮಶ್ನ ಂದ್ರಮಸೆಆಭಿಪೊಜ್ಯ- 
ಮೋಷ್ಟೌ ತು ಕೌಮೋದವನಪ್ರಿಯಾಯ un ೧೧೦ ॥ 


ನಾಸಾಧಿನಾಥಾಯ ವನೌಷಧೀನಾ- 

ಮಾನಂದಬೀಜಾಯ ಪುನರ್ಭ್ರುವೌ ಚ । 

ನೇತ್ರದ್ವಯಂ ಪದ್ಮನಿಭಂ ತಥೇಂದೋ- 

ರಿಂದೀವರವ್ಯಾಸಕರಾಯ ಶೌಕೇಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ನಮಃ ಸಮಸ್ತಾಸುರವಂದಿತಾಯ 

ಕರ್ಣದ್ವಯಂ ದೈತ್ಯನಿಷೂದನಾಯ । 
ಲಲಾಟವಮಿಂದೋರುದಧಿಪ್ರಿಯಾಯೆ 

ಕೇಶಾಃ ಸುಷುಮ್ನಾ ಧಿಪತೇಃ ಪ್ರಪೊಜ್ಯಾಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಶಿರಃ ಶಶಾಂಕಾಯ ನಮೋ ಮುರಾರೇ- 
ರ್ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಯೇತಿ ನಮಃ 8ರೀಟಿಂ । 
ಪದ್ಮಶ್ರಿಯೇ ರೋಹಿಣಿನಾಮಲಕ್ಷ್ಮೀ- 
ಸೌಭಾಗ್ಯಸೌಖ್ಯಾಮೃತಸಾಗರಾಯ H ೧೧೩ ॥ 


ಕುಮುದವೆನಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದವೆನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ತುಟಿಗಳನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೧೧. ವನಕ್ಕೂ, ಓಷಧಿಗಳಿಗೂ, ನಾಥನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಎಂದು ಮೊಗನ್ನೂ, 
ಆನಂದೆಬೀಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಹೆಬ್ಬುಗಳನ್ನೂ, ಇಂದೀವೆರಗಳನ್ನು ಅರಳಿ 
ಸುವೆ ಇಂದುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೧೨. ದೇವದಾನವರಿಂದ ನಮಸ್ಕೃತನಾದವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು 
ಎರಡು ಕೆನಿಗಳನ್ನೂ, ಧೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವೆನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು 
ಹೆಣೆಯನ್ನೂ, ಉದಧಿಪ್ರಿ ಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಕೂದಲನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೧೩. ಶಶಾಂಕನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ತಲೆಯನ್ನೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಕಿರೀಟವನ್ನೂ. ಪದ್ಮದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ರೋಹಿಣಿ ಎಂಬ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪತ್ತಿನ ಸಾಗರರೂಪನಾದವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಸರ್ವಾಂಗ 
ವನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
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ದೇವೀಂ ಚೆ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸುಗಂಧಿಪುಪ್ಪೈ- 
ರ್ನೈವೇದ್ಯಧೂಸಾದಿಭಿರಿಂದುಪತ್ಲಿೀಂ | 
ಸುಪ್ತ್ವಾಃಭ ಭೂಮೌ ಪುನರುತ್ಲಿತೋ ಯಃ 
ಇ 
ಸ್ಪಾತ್ವಾಃಥ ನಿಪ್ರಾಯ ಹನಿಷ್ಯಯುಕ್ತಃ 1 ೧೧೪ ॥ 


ದದ್ಯಾತ್ಮ್ರಭಾತೇ ಸಹಿರಣ್ಯವಾರಿ- 

ಕುಂಂಭೆಂ ನಮಃ ಪಾಹವಿನಾಶನಾಯ । 

ಸಂಪ್ರಾಶ್ಯ ಗೋಮೂತ್ರಮಮಾಂಸಮನ್ನ- 

ಮಕ್ಸಾರಮಷ್ಟಾವಥ ವಿಂಶತಿಂ ಚೆ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಗ್ರಾಸಾಂಶ್ಚ ಶ್ರೀನ್ಸರ್ಪಿಯುತಾನುಪೋಷ್ಯ 

ಭುಕ್ತ್ವೇತಿಹಾಸಂ ಶೃಣುಯಾನ್ಮುಹೂರ್ತಂ | 
ಕೆದೆಂಬನೀಲೋತ್ಸಲಕೇತಕಾನಿ 

ಜಾತೀಸರೋಜೇ ಶತಪೆತ್ರಿಕಾ ಚ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಅಮ್ಲಾನೆಕುಬ್ದಾನ್ಯೆಥ ಸಿಂದುವಾರಂ 

ಪುಷ್ಪಂ ಪುನರ್ಭಾರತ ಮಲ್ಲಿಕಾಯಾಃ । 

ಶುಕ್ಲಂ ಚ ಪುಷ್ಪಂ ಕರನೀರಪುಷ್ಟಂ 

ಶ್ರೀಚಂನ ಸೆಕೆಂ ಚಂದ್ರಮಸೇ ಪ್ರದೇಯಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 


೧೧೪. ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ಧೂಪ, ದೀಪಗಳಿಂದಲೂ, ಇಂದು 
ಪತ್ನಿಯಾದ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆ ದಿನ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದು, ಎದ್ದು 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪಾಪವಿನಾಶನನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲೆಂದು 
ಕಲಶ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೧೫. ಆದಿನ ಗೋಮೊತ್ರವನ್ನು ಕುಡಿದು ಮಾಂಸ್ಕ ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಎಂಟು ಅಥವಾ ಇಪ್ಪತ್ತು ಕವೆಳಗಳನ್ನು ತುಪ್ಪ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನಬೇಕು. 
ಅನಂತರ ಮಾರನೆಯ ದಿನದವ ವರೆಗೂ ಏನನ್ನೂ ತನ್ನೆ ಬಾರದು. ಅಂದು ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 


೧೧೬-೧೧೭. ಕದಂಬ, ನೀಲೋತ್ಸಲ, ತಾಳೆ, ಜಾಜಿ, ಕಮಲ, ಶತಪತ್ರ 
ತಾವಕ್ಕೆ ಬಾಡದ ಸಣ್ಣ ಹೊಗಳು, ಲಕ್ಕಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಳೀ ಹೂಗಳು, ಕಣಿಗಲು, 
ಸಂಪಿಗೆ ಇವನ್ನು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. 
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ಶ್ರಾನಣಾದಿಷು ಮಾಸೇಷು ಕ್ರಮಾದೇತಾನಿ ಸರ್ವದಾ । 
ಯಸ್ಮಿನ್ಮಾಸೇ ವ್ರತಾದಿಃ ಸ್ಯಾತ್ತತ್ಪುಪ್ಪೈರರ್ಚಯೇದ್ಧರಿಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಏವಂ ಸಂವತ್ಸೆರಂ ಯಾನದುಪೋಷ್ಯ ವಿಧಿವನ್ನ ರಃ । 
ಪ್ರತಾಂತೇ ಶಯನಂ ದವ್ಕಾಚ್ಛಯೆನೋಪಸ್ಥರಾಸ್ವಿತಂ 1 ೧೧೯ ॥ 


ಕೋಹಿಣೀಚಂದ್ರಮಿಥುನಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ತು ಕಾಂಚನಂ | 
ಚಂದ್ರಃ ಷಡಂಗುಲಃ ಕಾರ್ಯೋ ರೋಹಿಣೀ ಚತುರಂಗುಲಾ ॥೧೨೦॥ 


ಮುಕ್ತಾಫೆಲಾಷ್ಟಕೆಯುತಾಂ ಸಿತನೇತ್ರಸಮನ್ಹಿತಾಂ । 
ಸ್ಲೀರಕುಂಭೋಪರಿ ಸುನಃ ಕಾಂಸ್ಕೃಪಾತ್ರಾಕ್ಸತಾನ್ವಿತಾಂ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ದದ್ಯಾನ್ಮಂತ್ರೇಣ ಪೂರ್ವಾಹ್ಲೇ ಶಾಲೀಕ್ಷುಫಲಸಂಯುತಾಂ । 


ಶ್ವೇತಾಮಥ ಸುವರ್ಣಾಸ್ಯಾಂ ರೌಸ್ಯಖುರಸಮನ್ವಿತಾಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 





೧೧೮. ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇದನ್ನು ಕ್ರಮದಿಂದ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವೆ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ವ್ರತವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡುತ್ತೇವೆಯೋ 
ಆ ತಿಂಗಳು ಹೂವಿನಿಂದ ಆಗ ಹೆರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೧೯. ಈರೀತಿ ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಉಪವಾಸ 
ವೆನ್ನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತ ವ್ರತ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅದರ 
ಪರಿಕರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೧೨೦-೧೨೧. ಆರು ಅಂಗುಲವಿರುವೆ ಚಂದ್ರನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು 
ಅಂಗುಲವಿರುವ ರೋಹಿಣೀ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನೂ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಎಂಟು 
ಮುತ್ತುಗಳೂ, ಬಿಳಿಯ ಮಲ್ಲುಬಟ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ಕೊಡಿದ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಹಾಲಿನ 
ಕಲಶದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷತೆಯನ್ನು ತುಂಬಿ ಅವನ್ನು ಅಕ್ಕೆ, 
ಕಬ್ಬು ಫಲಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮಂತ್ರ ಹೇಳಿ ಪೂರ್ವಾಫ್ಸದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ಬಿ [) ಈ ಇ ೧೧ 

೧೨೨-೧೨೩. ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಕರೆಯುವೆ ಹೆಸುವೆನ್ನು ತೆರಬೇಕು. ಚಿನ್ನದ 
ಮೆಖವೆನ್ನೂ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗೊರಸನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ ಹಾಕಬೇಕು. ವಸ್ತ್ರ, ಕರೆಯುವ 
ಪಾತ್ರೆಗಳು, ಶಂಖ ಇವನ್ನು ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಒಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
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ಸವಸ್ತ್ರೈಭಾಜನಾಂ ಧೇನುಂ ತಥಾ ಶಂಖಂ ಚೆ ಭಾಜನಂ । 
ಭೂಷಣೈರ್ದ್ವಿಜವಾಂಪತ್ಯಮಲಂಕೃತ್ಯ ಗುಣಾನ್ವಿತಂ 1 ೧೨೩ ೫ 


ಚೆಂದ್ರೋಆಯಂ ವಿಪ್ರರೂಪೇಣ ಸಭಾರ್ಯ ಇತಿ ಕೆಲ್ಬಯೇತ್‌ । 
ಯಥಾ ಶೇ ರೋಹಿಣೀ ಕೈಷ್ಣ ಶಯ್ಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನೆ ಗಚ್ಛತಿ ॥೧೨೪॥ 


ಸೋಮರೂಪಸ್ಯ ತೇ ತದ್ದನ್ನ ಮೇ ಭೇದೋ ನಿಭೂತಿಭಿಃ ! 

ಯಥಾ ತ್ವಮೇವ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಪರಮಾನಂದಮುಕ್ತಿದಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಭುಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಿಸ್ತಥಾ ಭಕ್ತಿಸ್ತ್ವಂಯಿ ಚಂದ್ರ ದೃಢಾಸ್ತು ಮೇ। 

ಇತಿ ಸಂಸಾರಭೀತಸ್ಯ ಮುಕ್ತಿಕಾಮಸ್ಯ ವಾಾನಘ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ರೂಪಾರೋಗ್ಯಪ್ರದಂ ಚೇತಿ ವ್ರತಮೇಕೆಮನುತ್ತಮಂ | 
ಇದಮೇವ ಪಿತ್ಯ್ಮಣಾಂ ಚ ಸರ್ವದಾ ವಲ್ಲಭಂ ನೃಪ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಕ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಪ್ತಕಲ್ಪಶತತ್ರಯಂ | 
ಚೆಂದ್ರಲೋಕೆಮವಾಸ್ಲೋತಿ ವಿಮ್ಯುದ್ಭ್ರೂತ್ವಾ ವಿಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೨೮೪ 





ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಅವರಿಗೆ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕು. ಅವೆರು ಗುಣ 
ವೆಂತರಾಗಿರಬೇಕು. ಚಂದ್ರನೇ ಈರೀತಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಆವಾಹಿಸಬೇಕು. 


೧೨೪-೧೨೫. ಎಲೈ ಸೋಮರೂಪನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನೇ, ನಿನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು 
ರೋಹಿಣಿಯು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ನಿನಗೂ ಅವನಿಗೂ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲವೋ, ನೀನೇ ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆನಂದವೆನ್ನೂ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ, ಕೊಡುತ್ತೀಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ನನಗೆ ಊಟವನ್ನೂ, ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಡು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭಕ್ತಿಯು ದೃಢವಾಗಿರಲಿ. 


೧೨೬-೧೨೮. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವವನಿಗೆ 
ರೂಪು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಉತ್ತಮೆ ವ್ರತವು. ಇದೇನೇ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರೀತಿದಾಯಕೆವಾದ ವ್ರತವು... ಇವನು. ಮೊರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ 
ಮುನ್ನೂರೇಳು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಚಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮಿಂಚಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ನಾರೀ ವಾ ರೋಹಿಣೇಚಂದ್ರಶಯನಂ ಯಾ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಸ್ವಾಪಿ ತತ್ಪಲಮಾಪ್ನೋತಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೨೯॥ 


ಇತಿ ಪಠತಿ ಶೃಣೋತಿ ನಾಯ ಇತ್ಸೆಂ 
ಮಧುಮಥನಾರ್ಚನಮಿಂದುಕೀರ್ತನೇನ । 

ಮತಿಮಪಿ ಚೆ ದದಾತಿ ಸೋಪಿ ಶ್‌ರೇ- 

ರ್ಭವನಗತಃ ಪರಿಪೂಜ್ಯತೇಣಮರೋಸಫೈಃ ॥೧೩೦॥ 


॥! ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಜಲಸ್ಥಾ ನೇ ಕಥಂ ನಿಷ್ಣುರ್ದೇನೀ ವಾ ಪಾರ್ವತೀ ಕಥಂ । 
ತಡಾಗಾರಾಮಕೂಪೇಷು ವಾಫೀಷು ನೆಲಿನೀಷು ಚ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ವಿಧಿಂ ವದಸ್ವ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಹೇವತಾಯತನೇಷು ಚ। 
ಫೇ ತತ್ರ ಖತ್ರಿಜೋ ವಿಪ್ರಾ ವೇದೀ ವಾ ಕೀದೃಶೀ ಭವೇತ್‌ ॥೧೩೨॥ 





೧೨೯. ಯಾವ ಹೆಂಗಸು ರೋಹಿಣೀಚಂದ್ರಶಯನ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾಳೆಯೋ ಅವಳು ಆ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಬರದಿರುವ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. 


೧೩೦. ಈರೀತಿ ಚಂದ್ರನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುವ ವ್ರತವನ್ನು ಕೇಳಿದವನೂ, ಓದಿದವೆನೂ, ಮಾಡುವಂತೆ ಬೋಧಿಸಿದವೆನೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೧೩೧. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫ್ರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ವಿಷ್ಣುವಾಗಲಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯಾಗಲಿ ಫೀರಿರುವೆ ಭಾವಿ, ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೆರೆ ವೆನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರುವರು? 
ಅವೆರನ್ನು ಉಪಚರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಅದರ ವಿಧಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಮತ್ತು 
ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಅದರೆ ವಿಧಿಯೇನು? 


೧೩೨೩-೧೩೩. ಅದಕ್ಕೆ ಬುತ್ತಿ ಕ್ಸು :ಗಳಾರು? ವೇದಿಕೆಯು ಹೇಗಿರಬೇಕು? 
ದಕ್ಷಿಣೆ ಯು ಎಹಾ ಸಾಗಬೇಕು? ಸ್ಥಾನವು ವು ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಆಚಾರ್ಯನು ಹೇಗಿರ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ದಕ್ಷಿಣಾ ಚೆ ಭೆವೇತ್ವಿ "ದೃ ಕ್ಸ ಎನಮಾಚಾರ್ಯ ಏವ ಚೆ ॥ 
ದ ದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಕಾನಿ ಶಸ್ತ್ರ ನ ಸರ್ವೆಮಾಚಕ್ಷ್ವ ಸುವ್ರ ತೆ 1 ೧೩೩ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಶೃಣು ರಾಜನ್ಮಹಾಬಾಹೋ ತೆಡಾಗಾದಿಷು ಯೋ ವಿಧಿಃ ಃ 


ಪುರಾಣೇಷ್ವಿತಿಹಾಸೋಃಯಂ ಪಶ್ಯತೇ ರಾಜಸತ್ತಮ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪಕ್ಷಂ ಶುಭೆಂ ಶುಠ್ಲೆಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚೋತ್ತರಾಯಣೇ । 
ಪುಣ್ಕೇಇಹ್ನಿ ನಿಪ್ರಕಥಿತೇ ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಾಕ್ಮಣವಾಚನಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಅಶುಭೈರ್ವರ್ಜಿತೇ ದೇಶೇ ತಡಾಗಸ್ಯ ಸಮೀಪತೆಃ । 
ಚೆತುರ್ಹಸ್ತಾಂ ಸಮಾಂ ವೇದಿಂ ಚತುರಸ್ರಾಂ ಚತುರ್ಮುಖಾಂ ॥ ೧೩೬ 1 


ತಥಾ ಸೋಡಶಹಸ್ತ್ರಃ ಸ್ಯಾನ್ಮಂಡಪಶ್ಚ ಚತುರ್ಮುಖಃ । 
ವೇದ್ಯಾಸ್ತು ಪರಿತೋ ಗರ್ತಾ ರತ್ನಿಮಾತ್ರಾಸ್ರ್ರಿಮೇಖಲಾಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಬೇಕು? ಯಾವ ಯಾವ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಯೋಗ್ಯವಾದುವು? ಎಲ್ಲವೆನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು 
ತಿಳಿಸು. 


೧೩೪. ಪುಲಸ್ಕ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಕೆರೆ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ವಿಧಿಯನ್ನು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ. 


೧೩೫. ಉತ್ತರಾಯಣ ಬರುತ್ತಲೂ ಅದರೆ ಶುಭವಾದ ಶುಕ ಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರಿಸಿ ಪುಣ್ಯಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೧೩೬---೧೩೮. ರೆಯ ಬಳಿ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗಿರುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುಮೊಳ 
ಗಟ ಗಿರುವ, ನಾಲ್ಕು ಮೊಲೆಗಳುಳ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗೂ ಮುಖವುಳ್ಳ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೇ ಮೆಂಡಪವೆನ್ನು ಜು ಮೊಳಗಳಷ್ಟು ಹಾಕಿ 'ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗೂ, 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಆ ವೇದಿಕೆಯ ಸರೂ ಗುದ್ದು ಮೊಳದಸ್ಟಿರುವ 
ಹಳ್ಳಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರೆಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಜಗಲಿಯ ಕೆಟ್ಟುಗಳಿರಬೇಕು. 
ಈ ಹಳ್ಳಗಳು ಒಂಬತ್ತಾಗಲೀ, ಏಳಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಐದಾಗಲಿ ಇರಬೇಕು. ಇವು 
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ಅಭ್ಯಾಯೆ ೨೪ ] ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ನವ ಸಸ್ತಾಥ ನಾ ಪಂಚೆ ಯೋನಿವಕ್ತಾ ನೃಸಾತ್ಮಜ | 
ವಿತೆಸ್ತಿಮಾತ್ರಾ ಯೋನಿಃ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಬ್ಸಿಪ್ತಾಂಗುಲವಿಸ್ತೃತಾ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಸರ್ವಾಶ್ಚ ಹಸ್ತಮಾತ್ರಾಃ ಸ್ಯುಸ್ತ್ರಿಪಫರ್ವೋಟ್ಛ್ರತಮೇಖಲಾಃ । 
ಸರ್ವಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವನಣರ್ಣಾಃ ಸ್ಯುಃ ಪತಾಕಾಧ್ವಜಸಂಯುತಾಃ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ಅಶ್ವತ್ತೋದುಂಬರಪ್ಲಕ್ಸವಟಶಾಖಾಕೃತಾನಿ ಚೆ। 
ಮಂಡಪಸ್ಕ ಪ್ರತಿದಿಶಂ ದ್ವಾರಾಣ್ಯೇತಾನಿ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥೧]೦॥ 


ಶುಭಾಸ್ತೃತ್ರಾಪ್ಟ ಹೋತಾರೋ ದ್ವಾರಪಾಲಾಸ್ತಫಾಷ್ಟ ವೈ । 


ಅಷ್ಟ್‌ ತು ಜಾಪಕಾಃ ಕಾರ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನೇದಪಾರಗಾಃ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸೆಂಪೂರ್ಣಾನ್ಮಂತ್ರಜ್ಜಾಸ್ವಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾನ್‌ । 
ಕುಲಶೀಲಸಮಾಯುಕ್ತಾನ್ಸ್ಟಾ ಪಯೇದ್ದ/ಜಸೆತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಯೋನಿ ಮುಖವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಹನ್ನೆರಡು ಅಂಗುಲಕ್ಕೆ ವಿಶಸ್ತಿ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಆರು ಅಥವಾ ಏಳು ಅಂಗುಲ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಹನ್ನೆರಡು 
ಅಂಗುಲ ಆಳವಿರಬೇಕು. 


೧೩೯. ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡೆ ಹೀಗೆ ಒಂದು ಮೊಳದುದ್ದ ವಿದ್ದು ಮೂರು ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಸಣ್ಣನಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವಂತೆ ಮೊರು 
ಅಂತೆಸ್ತುಗಳುಳ್ಳವಾಗಿರಬೇಕು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರಬೇಕು. 
ಪತಾಕೆ, ಧ್ವಜಗಳು ಹಾಕಿ ಶೃಂಗರಿಸಿರಬೇಕು. 


೧೪೦. ಅರಳಿ, ಅತ್ತಿ, ಬಸರಿ, ಆಲ ಇವುಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಆ ಮಂಡೆಸದ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಬಾಗಲುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೪೧. ಅಲ್ಲಿ ಎಂಟುಜನ ಹೋಮೆಮಾಡುವವರೂ, ಎಂಟು ಮೆಂದಿ ದ್ವಾರ 
ಪಾಲಕರೂ, ಇರಬೇಕು. ಎಂಟು ಜನರು ಜಪಮಾಡುವವರೂ ಇರಬೇಕು. ಇವ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ವೇದಪಾರಗರಾಗಿರೆಬೇಕು. 


೧೪೨. ಅವರು ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರಬೇಕು. ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರಾಗಿರೆಬೇಕು. ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಾಗಿರಬೇಕು. ಕುಲಶೀಲಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿರಬೇಕು. 
ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು. 
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ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೈಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಪ್ರತಿಗರ್ತೇಷು ಕಲಶಾನ್ಯಜ್ಜ್ಹೋಪಕರಣಾನಿ ಚೆ। 
ವಿಮಲಂ ಚಾಸನಂ ದಿವ್ಯಂ ತಾಮ್ರಸಾತ್ರಂ ಸುವಿಸ್ತರಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ತತಸ್ತೃನೇಕವರ್ಣಾಃ ಸ್ಕುರ್ಬಲಯಃಃ ಪ್ರತಿದೈವತಂ । 
ಆಚಾರ್ಯಃ ಪ್ರಕ್ಷಿಸೇದ್ಭೂ ಮಾವನುಮಂತ್ರ್ಯ ವಿಚಕ್ಷಣಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಅರತ್ಲಿಮಾತ್ರೋ ಯೂಪೆಃ ಸ್ಕಾತ್ಮೀರವೃಕ್ಷನಿನಿರ್ನಿತಃ | 
ಯೆಜಮಾನಪ್ರಮಾಣೋ ವಾ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯೋ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಹೇಮಾಲಂಕಾರಿಣಃ ಕಾರ್ಯಾಃ ಪಂಚವಿಂಶತಿರ್ಯುತ್ವಿಜಃ । 
ಹುಂಡೆಲಾನಿ ಚೆ ಹೈಮಾನಿ ಕೇಯೂರಕಟಕಾನಿ ಚ 1 ೧೪೬ ॥ 


ತೆಥಾಂಗುಲಿಪನಿತ್ರಾಚಿ ವಾಸಾಂಸಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ದದ್ಯಾತ್ಸಮಾನಿ ಸರ್ನ್ವೇಷಾಮಾಚಾರ್ಯೆ ದ್ವಿಗುಣಂ ಪುನಃ ॥ ೧೪೭ ॥ 





೧೪೩. ಎಲ್ಲ ಹಳ್ಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾಗದ ಸಾಮಾನುಗಳೂ, ಆಸನಗಳ್ಕೂ 
ತ್ರಾಮದ ಪಾತ್ರೆಗಳೂ, ಕಲಶಗಳೂ ಇರಬೇಕು. 


೧೪೪. ಅನಂತರ ಪ್ರತಿ ದೇವೆರಿಗ್ಕೂ ಅನೇಕ ಬಣ್ಣದ ಬಲಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರ 
ಬೇಕು. ಆಚಾರ್ಯನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಮಂತ್ರಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಬಲಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿರಬೇಕು. 


೧೪೫... ಯೂಪದ ಕಂಬವು ಗುದ್ದುವೇಳದಷ್ಟಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೇ ಯಜ 
ಮಾನನು ಇರುವಷ್ಟು ಉದ್ದ ವಿರಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಹಾಲು ಬರುವೆ ಮರದಿಂದ 
ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಇಂತಹದನ್ನು ನೆಟ್ಟರಬೇಕು. 


೧೪೬-೧೪೭. ಆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಜನ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗೆಳಿಗೂ ಚನ್ನದ ಕುಂಡಲ, 
ಕೇಯೂರ ಕಟಕಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೇ ಪವಿತ್ರದ ಉಂಗುರೆಗಳನ್ನೂ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಪಂಚಿಗಳನ್ನೂ, ಕೊಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ವೆನ್ನೂ ಕೊಡಜೇಕು. ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಎರಡರಷ್ಟನ್ನು ಕೊಡೆಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನೂ ತನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ದದ್ಯಾಚ್ಛೆಯೆನಸಂಯುಕ್ತಮಾತ್ಮನೆಶ್ಚಾ ಪಿ ಯತ್ಚ್ಪ್ರಿಯಂ। 
ಸೌವರ್ಣ್‌ ಕೂರ್ಮಮಳರ್‌ೌ ರಾಜತೌ ಮತ್ಸ್ಯದುಂದುಭೌ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ತಾಮ್ರೌ ಹುಲೀರಮುಂಡೊಕಾನಾಯೆಸೌ ಶಿಶುಮಾರಕೌ । 
ಬಿವಮಾಸಾದ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸ್ವರ್ಣಪಾಶ್ರೇ ನಿಶಾಂ ಪತೇ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ಶುಳ್ಸೆ ಮಾಲ್ಕಾಂಬರಥರಃ ಶುಳ್ಲೆಗಂಧಾನುಲೇಪನಃ । 
ಸರ್ವೌಷಧ್ಯುದಕಸ್ನಾತಃ ಸ್ನಾಪಿಕೋ ವೇದಸಾರಗೈಃ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ಯಜಮಾನಃ ಸಪತ್ಮೀಕೆಃ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸಮಸ್ವಿತಃ । 
ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರನೇಶೇದ್ಯಾಗಮಂಡಪಂ ॥ ೧೫೧ ॥ 


ತತೋ ಮಂಗಲಶಜ್ಜೇನ ಭೇರೀಣಾಂ ನಿಸ್ವನೇನ ಚ । 
ರಜೋಭಿರ್ಮಂಡಲಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಪ್ಸಂಚವರ್ಣಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಹೋಡಶಾರಂ ತತಶ್ಚಳ್ರಂ ಪೆದ್ಮೆಗರ್ಭೆಂ ಸುಲೋಚನಂ । 
ಚತುರಸ್ರಂ ತು ಪರಿತೋ ವೃತಂ ಮಧ್ಯೇ ಸುಶೋಭನಂ ॥ ೧೫೩ ॥ 


೧೪೮-೧೪೯. ಚಿನ್ನದ ಆಮೆ, ಮೊಸಳೆಗಳನ್ನೂ, ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಮಾನು, ದೊಡ್ಡ 
ಮಾನುಗೆಳನ್ನೂ; ತಾಮ್ರದ ಏಡಿ, ಕೆಪ್ಪೆಗಳನ್ನೂ, ಕಬ್ಬಿಣ ಶಿಂಶುಮಾರಕವೆಂಬ ಜಲ 
(6 ಮಾಡಿಸಿ ಅವೆನ್ನು ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧನಾಗ 

ತು. 


೧೫೦-೧೫೧. ಎಲ್ಲಾ ಓಷಧಿಗಳನ್ನೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದು ಆ ನೀರಿನಿಂದ 
ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ಅನಂತರ ವೇದಪಾರಗರಿಂದಲೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಯಜ 
ಮಾನನು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರದಿಂದ ಪೂರ್ವಮುಖನಾಗಿ ಮಂಟಪ 
ದೊಳಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. 


೧೫೨-೧೫೪. ಅನಂತರ ಭೇರಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಪುಡಿ 
ಮಣ್ಣನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಬಗೆಬಗೆಯ ಪುಡಿಗಳನ್ನು ತಂದು ಐದು ವರ್ಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಮೆಂಡಲವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹದಿನಾರು ಹಾರೆಯ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮವಿರಬೇಕು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ನಾಲ್ಕು 
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ವೇದ್ಯಾಶ್ಹೋಪರಿ ತತೃತ್ವಾ ಗ್ರಹಾಂಲ್ಲೋಕಸೆತೀಂಸ್ರೆ ತಃ । 
ಸನ್ಯಸೇನ್ಮಂತ್ರತೆಃ ಸರ್ವಾನ್ಸ ಅತಿದಿಕ್ಸು ವಿಚಕ್ಷಣಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಫೆಲಶಂ ಸ್ಥಾಪೆಯೇನ್ಮಭ್ಯೇ ವಾರುಣಂ ಮಂತ್ರಮಾಶ್ರಿತೆಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚ ಶಿವಂ ವಿಷ್ಣುಂ ತತ್ರೈವ ಸ್ಥಾ ಪಯೇದ್ಬುಧಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ನಿನಾಯಕಂ ಚೆ ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಕೆಮಲಾಮಂಬಿಕಾಂ ತೆಥಾ । 
ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಭೂತಗ್ರಾಮಂ ನ್ಯಸೇತ್ತತಃ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಪುಷ್ಪಗಂಧಫಲೈರ್ಯುಕ್ತಮೇನಂ ಕೃತ್ವಾಃಧಿವಾಸನಂ । 
ಕುಂಭಾಂಶ್ಚ ರತ್ನಗರ್ಭಾಂಸ್ತಾನ್ವಾಸೋಭಿಃ ಸೆರಿನೇಷ್ಟಯೇತ್‌ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ಪುಷ್ಪಗಂಧೈರಲಂಕೃತ್ಯ ದ್ವಾರಸಾಲಾಂಸ್ತಥೈವ ಚ । 
ಪಠಧ್ವಮಿತಿ ತಾನ್ಪ್ಫೂ ಯಾದಾಚಾರ್ಯಂ ತ್ವಭಿಪೊಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಮೂಲೆಗಳಿರುವಂತೆ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ನವಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನೂ ಆಯಾಯ 
ದಿಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೫೫. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಲಶವನ್ನಿಟ್ಟು ವರುಣನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವೆರುಣ 
ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು, ಶಿವ, ವಿಷ್ಣುಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಕಲಶದಲ್ಲಿ ಆವಾಹಿಸಜೇಕು. 


೧೫೬. ವಿನಾಯಕ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಅಂಬಿಕೆಯರನ್ನು ಅವರವರ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಆವಾಹಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳ ಶಾಂತಿಗೋಸ್ಕರ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಈರೀತಿ 
ಇಡಬೇಕು. 


೧೫೭-೧೫೮. ಆ ಕಲಶಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಕುಂಭಕ್ಕೆ ಸುವಾಸನೆಯ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರತ್ನಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಹೊದ್ದಿಸಿ ಹ್ಯೂ ಗಂಧಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ದ್ವಾರಪಾಲಕರನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಪಾಠಕರನ್ನು ಮಂತ್ರಪಠನಮಾಡಿರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಬಹ್ವ್ಮಚೌ ಪೂರ್ವತಃ ಸ್ಮಾಸ್ಕೌ ದಕ್ಷಿಣೇ ಯಾಜುಷೌ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ಪಶ್ಚಿಮೇ ಸಾಮಗೌ ಸ್ಥಾ ಸ್ಯಾವ್ರತ್ತರೇಂಥರ್ವಣೌ ತಥಾ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ಉದಜ್ಮುಖೋ ದಕ್ಷಿಣತೋ ಯಜಮಾನ ಉಪಷಾವಿಕೇತ್‌ । 
ಪಠಧ್ವಮಿತಿ ತಾನ್ಫೂ ಪ್ರಿಯಾದ್ಯ ಜಧ್ವಮಿತಿ ಯಾಜಕೆಂ H ೧೬೦ i 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟಮಂತ್ರಜಾಪ್ಕೇನ ತಿಷ್ಕಧ್ವಮಿತಿ ಜಾಪೆಕಾನ್‌ । 
ಏವಮಾದಿಶ್ಯ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸಂಧುಕ್ಸ್ಯಾಗ್ಮಿಂ ಸ ಮಂತ್ರನಿತ್‌ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ಜುಹುಯಾದಾಹುತೀರ್ಮಂಕ್ರೈರಾಜ್ಯಂ ಚ ಸಮಿಧಸ್ತಥಾ । 
ಯುತ್ತಿಗ್ಳಿಶ್ಚೈನ ಹೋತವ್ಯಂ ವಾರುಣೈರೇವ ಸರ್ವತಃ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ಗ್ರಹೇಭ್ಕೋ ವಿಧಿವದ್ಭುತ್ವಾ ತಥೇಂದ್ರಾಯೇಶ್ವರಾಯ ಚೆ । 
ಮರುದ್ಬೋ ಲೋಕಸಾಲೇಭ್ಯೋ ವಿಧಿನತ್ತತ್ರ ಕರ್ಮಣಿ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಶಾಂತಿಸೂಕ್ತಂ ಚೆ ರೌದ್ರಂ ಚೆ ಪಾವಮಾನಂ ಸುಮಂಗಲಂ । 
ಜಪೇಚ್ಚ ಪೌರುಷಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪೊರ್ವತೋ ಬಹ್ವ್ಮಚಃ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೧೬೪ ॥ 


೧೫೯-೧೬೦. ಖುಗ್ದೇದಿಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯಜರ್ವೆದಿ 
ಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಸಾಮಗರನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಅಥರ್ವಣಿಕರನ್ನು 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂರಿಸಿ, ಯಜಮಾನನು ಉತ್ತರಮುಖವಾಗಿ ದಕ್ರಿಣದಿಕ್ಕಿನೆಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪಾಠಕರನ್ನು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿರೆಂದು ಯಾಜಕರನ್ನು 
ಯಾಗಮಾಡಿರೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕು. 

೧೬೧-೧೬೨. ಪಠನೆ ಮಾಡುವರನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಬೇಕು. ತಾನು 
ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೊಡನೆ ಆಯಾ ಮೆಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ವರುಣ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 


೧೬೩-೧೬೪. ಗ್ರಹಗಳಿಗೂ, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗ್ಳೂ ಈಶ್ವರನಿಗೂ, ಮರುತ್ತು 


ಗಳಿಗ್ಕೂ ಲೋಕಪಾಲರಿಗ್ಕೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಹೋಮ ಮಾಡೆಬೇಕು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಖುಗ್ವೇದಿಗಳು ಶಾಂತಿಸೂಕ್ತವನ್ನೂ, ರುದ್ರಸೂಕ್ತವನ್ನೂ, ಪವೆಮಾನ 


ವನ್ನೂ ಪುರುಷಸೂಕ್ತವೆನ್ನೂ ಜಪಿಸಬೇಕು. 
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ಶಾಕ್ರಂ ರೌದ್ರಂ ಚೆ ಸೌಮ್ಯಂ ಚೆ ಕೌಷ್ಮಾಂಡಂ ಜಾತೆವೇದಸೆಂ । 
ಸೌರೆಂ ಸೂಕ್ತಂ ಜಸೇದಂತೇ ದಕ್ಷಿಣೇನ ಯಜುರ್ವಿದಃ ॥ ೧೬೫ ॥ 


ವೈರಾಜಂ ಹೌರುಷಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸೌಪರ್ಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಂ । 
ಶೈಶವಂ ಪೆಂಚೆನಿಧನೆಂ ಗಾಯತ್ರಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಾಮ ಚ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ವಾಮದೇವ್ಯಂ ಬೃಹತ್ಸಾಮ ರೌರವಂ ಚೆ ರಥಂತೆರಂ । 
ಗವಾಂ ಪ್ರತಂ ನಿಕೀರ್ಣಂ ಓ ರಸ್ಷೋಫ್ನುಂ ಚೆ ಯಮಂ ತಥಾ ॥ ೧೬೭ ॥ 


ಗಾಯೇಯಃ ಸಾಮಗಾ ರಾಜನ್ಬಶ್ಚಿಮಂ ದ್ವಾರಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಅಥರ್ವಣಾಶ್ಹೋತ್ತೆರತಃ ಶಾಂತಿಕೆಂ ಪೌಷ್ಠಿಕೆಂ ತಥಾ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ಜಪೇಯುರ್ಮನಸಾ ದೇವಮಾಶ್ರಿತಾ ವರುಣಂ ಪ್ರಭುಂ । 
ಪೂರ್ನೇದ್ಯು ರಭಿತೋ ಮಂತ್ರೈರೇವಂ ಕ್ಷ ಕತ್ವಾಂಧಿವಾಸನಂ ॥ ೧೬೯ ॥ 


ಗಜಾಶ್ವರಥ್ಯಾನಲ್ಮೀಕೆಸಂಗಮಾದ್ದ್ರಜಗೋಕುಲಾತ್‌ । 
ಮೃದಮಾದಾಯ ಕುಂಭೇಷು ಪ್ರಕ್ಷಿಸೇದೌಷಧೀಸ್ತಥಾ ॥ ೧೭೦॥ 


೧೬೫. ಇಂದ್ರಸೂಕ್ತ, ರುದ್ರ, ಸೋಮಸೂಕ್ತ ಕೂಷ್ಮಾಂಡೆಸೂಕ್ತ, ಆಗ್ನೇಯ 
ಸೂಕ್ತ, ಸೌರಸೂಕ್ತ ಇವುಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಿದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಜುರ್ಮೇದಿಗಳು ಪಠನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೬೬-೧೬೭. ವೈರಾಜ್ಕ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, ಸೌಪರ್ಣ, ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆ, ಶೈಶವ, 
ಪಂಚನಿಧನ. ಗಾಯತ್ರೀಸಾಮ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಾಮ, ವಾಮೆಜೀವ್ಯಸಾಮ, ಬೃಹತ್ಸಾ ಮ 
ರೌರವೆ, ರಥಂತರಸಾಮಗಳು, ಗೋವ್ರತ್ಕ ವಿಕೀರ್ಣ, ರಕ್ಷೋಫ್ಟು ಯಮಸೂತ್ರ 
ಈ ಸಾಮಗಳನ್ನು ಸಾಮಗರು ಪಶ್ಚಿ ಮದ್ವಾ ರೆದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೧೬೮-೧೬೯. ಅಥರ್ವಣ ವೇದದೆವೆರು ಉತ್ತ ತ್ತೈರದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಶಾಂತಿ 
ಪುಷ್ಟಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವರುಣನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಮೆನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. ಈರೀತಿ 
ಒಂದಕ ದಿವಸ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಧಿವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. 


೧೭೦-೧೭೧. ಆನ್ಕೆ ಕುದುರೆಗಳ ಲಾಯದ ಮಣ್ಣು, ನಾಲ್ಕು ಬೀದಿಗಳು 
ಕೂಡಿರುವ ಚೌಕದ ಮಣ್ಣು, ಹುತ್ತದ ಮಣ್ಣು, ಗೋವಿನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯ ಮಣ್ಣು. 
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ಕೋಚೆನಾಂ ಚ ಸಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾಂ ಗೆಂಧಗುಗ್ಗುಲಮೇವ ಚೆ । 
ಸ್ನಪೆನಂ ತಸ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪಂಚೆಗವ್ಯಸಮನ್ವಿತಂ | ॥ ೧೭೧ ॥ 


ಪೊರ್ವಂ ಕರ್ತುರ್ಮಹಾಮಂತ್ರೆರೇವಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ । 
ಅತಿವಾಹ್ಯ ಕ್ಷಸಾಮೇವಂ ವಿಧಿಯುಕ್ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥ ೧೭೨ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾಶೇ ನಿಮಲೇ ಸಂಜಾತೇ ತು ಶತೆಂ ಗವಾಂ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಹೋಮಾಂತೇ ನಾಾಥವಾ ಪುನಃ ॥ ೧೭೩ ॥ 


ಪಂಚಾಶದ್ವಾಂಥ ಷಟ್ರಿಂಶತ್ಸಂಚೆನಿಂಶತಿರ್ವಾ ಪುನಃ । 
ತತಃ ಸಂವತ್ಸರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶುದ್ಧೇ ಲಗ್ಸೇ ಸುಶೋಭನೇ ॥ ೧೭% ॥ 


ವೇದಶಬ್ಚೈಃ ಸಗಂಧರ್ವೈರ್ವಾದ್ಯೈಶ್ಚ ವಿವಿಧೈಃ ಪುನಃ । 
ಕೆನಕಾಲಂಕೈತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಲೇ ಗಾಮವತಾರಯೇತ್‌ ॥ ೧೭೫ ॥ 


ಇವುಗಳನ್ನು ತಂದು ಆ ಕಲಶದಲ್ಲಿ ಹಾಕಜೀಕು. ಮತ್ತು ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು 
(ಔಷಧಿಗಳನ್ನು) ಹಾಕಬೇಕು. ಗೋರೋಚನ, ಬಿಳಿಯ ಸಾಸುವೆ, ಗಂಧ, ಗುಗ್ಗುಳ 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಕಬೇಕು. ಪಂಚಗವ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೭೨. ಈರೀತಿ ಮಾಡಿದ ಕಲಶೋದಕದಿಂದ ಮೊದಲು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಮೈಹಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಈರೀತಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಆ ರಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು. 


೧೭೩. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನೂರು ಹೆಸುಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಇವತ್ತ 
ನ್ನಾಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನ್ನಾಗಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹೋಮವಾದ ಮೇಲೆ 
ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಡಬಹುದು. 


೧೭೪-೧೭೫. ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಪೂರ್ಣವಾಗಲು ಶುದ್ಧವಾದ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ವೇದಘೋಷದಿಂದಲ್ಲೂ ವಾದ್ಯನೃತ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊುದು 
ಒಂದು ಹೆಸುವಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಸಬೇಕು. 
ಅದನ್ನು ಸಾಮವೇದದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಕೊಡಬೇಕು. 
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ಸಾಮಗಾಯ ಚ ಸಾ ದೇಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ವಿಶಾಂ ಪತೇ 
ಪಾಶ್ರೀಮಾವಾಯ ಸೌವರ್ಣೀಂ ಪಂಚರತ್ನ ಸಮಸ್ವಿತಾಂ 1 ೧೭೬ ॥ 


ತತೋ ಸಿಕ್ಷಿಪ್ಕ ಮಕರಂ ಮತ್ಸಾ ,ದೀಂಕ್ಹೈವ ಸರ್ವಶಃ । 
ಧೃತಾಂ ಚತುರ್ಭಿರ್ವಿಪ್ಟೆಸ್ತು ನೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗೈಃ ॥ ೧೭೭ ॥ 


ಮಹಾನದೀಜಲೋಪೇತಾರ ದಧ್ಯಕ್ಷತವಿಭೂಹಿತಾಂ | 
ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖಾಂ ನ್ಯುಬ್ನಾಂ ಜಲಮಧ್ಯೇ ತು ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೧೭೮ 


ಅಥರ್ನ್ವಣೇನೆ ಸುಸ್ಮಾತಾಂ ಪುನರ್ಮಾಯಾಂ ತಥೈವ ಚ । 


ಆಪೋ ಹಿಹ್ಮೇತಿಮಂತ್ರೇಣ ಕ್ಷಿಸ್ತ್ವಾಗತ್ಯ ಚ ಮಂಡಪಂ ॥ ೧೭೯ ॥ 
ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ಸದಸ್ಯಾನ್ವೈ ಬಲಿಂ ದದ್ಯಾತ್ಸಮಂತತೆಃ । 

ಪುನರ್ದಿನಾನಿ ಹೋತೆವ್ಯಂ ಚತ್ವಾರಿ ರಾಜಸತ್ತಮ ॥ ೧೮೦ ॥ 
ಚತುರ್ಥೀಕರ್ನು ಕರ್ತವ್ಯಂ ದೇಯಂ ತತ್ರಾಪಿ ಶಕ್ತಿತಃ । 

ಕೃತ್ವಾ ತು ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರಾಣಿ ಯಜ್ಞೋ ಪಕರಣಾನಿ ಚೆ ॥ ೧೮೧ ॥ 


೧೭೬--೧೭೮. ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪಂಚರತ್ನಗಳನ್ನು ಹಾಕೆ, ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ಆ ಮಾನು ಮೊಸಳೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ಹಾಕಿ, ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ವೇದಪಾರಗರಾದ ನಾಲ್ಕುಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ಆ ಪಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾನದಿಯ ನೀರನ್ನೂ, ಮೊಸರು, ಅಕ್ಷತೆಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಕಿ, ನೀರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ನೀರಿನ ಮಧ್ಯೆ ಬಗ್ಗಿ 
ಕೊಂಡು ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬಿಡಬೇಕು. 


೧೭೯-೧೮೦. ಅಥರ್ವಣಿಕ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಈಜಿಗೆ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ಕೆ ಅವನ್ನು ಮೆತ್ತೆ ಸ್ವಾನಮಾಡಿಸಿ ಆಪೋಹಿಷ್ಯ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹಾಕಬೇಕು. ಅನಂತರ ಮಂಡಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಅನಂತರ ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಹೋಮ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೮೧. ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ಅವಭ್ಭ ತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗಲೂ 
ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಯಜ್ಞಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞೋಪಕರಣ 


418 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಯೆತ್ತಿಗ್ಳೈಶ್ಸ ಸಮಂ ದದ್ಯಾನ್ಮುಡಪಂ ವಿಭಜೇತ್ಪುನಃ । 
ಹೇಮಪಾತ್ರಂ ಚೆ ಶಯ್ಯಾಂ ಚೆ ವಿಪ್ರಾಯ ಚ ವಿನೇದಯೇತ್‌ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ತತಃ ಸಹಸ್ರಂ ನಿಸ್ರಾಣಾಮಥವಾ,ಪ್ಟಶತಂ ತೆಥಾ । 
ಭೋಜಯೇಚ್ಚ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಪೆಂಚಾಶದ್ವಾಥ ವಿಂಶತಿಂ ॥ ೧೮೩ ॥ 


ಏವಮೇಷ ಪುರಾಣೇಷು ತಡಾಗವಿಧಿರುಚ್ಕತೇ | 
ಕೂಪವಾಪೀಷು ಸರ್ವಾಸು ತೆಥಾ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಷು ಚೆ ॥ ೧೮೪ ॥ 


ಬಜ ಏವ ವಿಧಿರ್ದ್ವಪ್ಟಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸು ತಥೈವ ಚೆ । 
ಮಂತ್ರೆತೆಸ್ತು ನಿಶೇಷಃ ಸ್ಯಾತ್ಪ್ರಾಸಾದೋದ್ಯಾನಭೂಮಿಷು ॥ ೧೮೫ ॥ 


ಅಯಂ ತ್ವಶಕ್ತ್ವಾವರ್ಥೇನ ವಿಧಿರ್ದೃಷ್ಟಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ । 
ಅನ್ಕೇಷ್ಟೇಕಾಗ್ಲಿವತ್ಯಾರ್ಯೆಂ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯಾದೃತೇ ನೃಣಾಂ ॥ ೧೮೬ ॥ 


ಗಳನ್ನೂ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಮಂಟಪವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭಾಗ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 


೧೮೨. ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆ, ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೮೩. ಅನಂತೆರೆ ಸಾವಿರೆ ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಟುನೂರು ಜನಕ್ಕೆ 
ಅದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಐವತ್ತು ಜನರಿಗೆ ಅದೂ ಆಗದಿದ್ದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಜನ 
ಕಾದರೂ ಸಂತರ್ಪಣೆಮಾಡಿಸಿ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. 


೧೮೪-೧೮೫. ಕೆರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ವಿಧಿಯು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಭಾವಿ, ಕೊಳ್ಳ ದೊಡ್ಡಕೊಳ ಇವು ಯಾವುವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರೂ 
ಇವುಗಳ ಇದೇ ವಿಧಿಯಾದರೂ ಮೆಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಇರುತ್ತದೆ. 


೧೮೬, ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ಮಾದರೊ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮಿಕ್ಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಕಾಗ್ದಿಕಾಂಡೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಲೋಭಿತನವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
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ಪ್ರಾನೃಟ್ಯಾಲಸ್ಮಿತಂ ತೋಯನಮುಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಶತಂ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಶರೆತ್ವಾಲಸ್ಥಿತಂ ತೋಯೆಂ ತಮೆಕ್ತೆಫಲದಾಯಕೆಂ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ವಾಜಪೇಯಾತಿರಾತ್ಪಾಭ್ಯಾಂ ಹೇಮಂತೇ ಶಿಶಿರೇ ಸ್ಥಿತಂ । 
ಅಶ್ವನೇಧಸಮಂ ಪ್ರಾಹುರ್ವಸಂತಸಮಯೆಸ್ಸಿ ತೆಂ | 
ಗ್ರೀಷ್ಮೇಪಿ ಯೆಶ್ಸಿತಂ ತೋಯಂ ರಾಜಸೂಯಫಲಾಧಿಕಂ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ಏತಾನ್ಮಹಾರಾಜ ವಿಶೇಷಧರ್ಮಾ- 

ನ್ಮರೋತಿ ಚೋರ್ವ್ಯಾಮಥ ಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿಃ । 

ಸ ಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಲಯೆಮೇವ ಶುದ್ಧ 8 

ಕೆಲ್ಬಾನನೇಕಾನ್ಜಿನಿ ಮೋದತೇ ಚ ॥ ೧೮೯ ॥ 


ಅನೇಕಲೋಕಾನ್ನಿಚರನ್ಸ ಎರಾದೀ- 

ನ್ಭುಕ್ತಾ ತ ಪೆರಾರ್ಧದ್ವಯೆಮಂಗನಾಭಿಃ | 

ಸಹೈವ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಮಂ ಪದಂ ಯೆ- 

ತ್ಪಾ್‌ಪ್ನೋತಿ ತದ್ಯೋಗಬಲೇನ ಭೊಯೆಃ ॥೧೯೦॥ 


೧೮೭-೧೮೮. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನೀರಿರುವುದಾದಕೆ ನೂರು ಅಗ್ಲಿ 
ಸ್ಟೋಮಗಳ ಫಲ ಬರುತ್ತದೆ. ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿರುವೆಂತಿದ್ದರೆ ಅದೂ ನೂರು 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಹಿಮಂತಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ನಿಲ್ಲು 
ವುದಾದರೆ ವಾಜಪೇಯ ಅತಿರಾತ್ರಗಳ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ವಸಂತದಲ್ಲಿ 
ನೀರಿರುವುದಾದರೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೀರಿರುವುದಾದರೆ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೧೮೯. ಎಲ್ಫೆ ದೊರೆಯೇ, ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಯಾವನು ಈ ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
ಅಕೇಕ ಕಲ್ಪಗಳ ವರಿಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೧೯೦. ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಿನಿಯರೊಡಕೆ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಪರಾರ್ಧ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಾಲಗಳವರೆಗೂ ಇದ್ದು ತನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದ 
ಮೆತ್ತೆ ವಿಷ್ಣುಪಾದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 
॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಪಾದಾಪಾನಾಂ ವಿಧಿಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಥಾವದ್ವಿಸ್ತರಾದ್ವದ । 
ವಿಧಿನಾ ಯೇನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪಾದಸಾರೋಪಣಂ ಬುಧೈಃ । 
ಯೇ ಚೆ ಲೋಕಾಃ ಸ್ಮೃತಾ ಯೇಷಾಂ ತಾನಿದಾನೀಂ ವದಸ್ವ ಮೇ 


॥ ೧೯೧ ॥ 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಪಾದೆಪಾನಾಂ ವಿಧಿಂ ವಶ್ಚ್ಯೇ ತಥೈನೋದ್ಯಾನಭೂಮಿಷು I 
ತಡಾಗವಿಧಿವತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಪ್ಯೆ ಜಗತೀಶ್ವರ ॥ ೧೯೨ ॥ 
ಖಯುತ್ತಿಜ್ಮಾಡೆಸೆಸಂಭಾರಮಾಚಾರ್ಯಿಂ ಚಾಪಿ ತದ್ದಿಧಂ । 
ಪೊಜಯೇದ್ಭಾ್ರಹ್ಮಣಾಂಸ್ತದ್ವದ್ಧೇಮವಸ್ವ್ರಾನುಲೇಸನೈಃ ॥ ೧೯೩ ॥ 
ಸರ್ಮೌಷಧ್ಯುದಕ್ಕೆಃ ಸಿಕ್ತಾನ್ನಧ್ಯಕ್ಷತವಿಭೂಷಿತಾನ್‌ । 
ವೃಕ್ಸಾನ್ಮಾಲೈರಲಂಕೃತ್ಯ ವಾಸೋಭಿರಭಿನೇಷ್ಟಯೇತ್‌ ॥ ೧೯: ॥ 


೧೯೧. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಪಾದಪಗಳ ವಿಧಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಹೇಳು. ಯಾವ ವಿಧಿಯಿಂದ ಮರಗಳನ್ನು ನೆಡಬೇಕು ? ಅವರಿಗೆ ಯಾವ 
ಯಾವ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ, ತಿಳಿಸು. 


೧೯೨. ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು :--ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರಗಳನ್ನು ನೆಡುವ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಟಾಕ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಖುತ್ವಿಕ್ಕು ಮಂಡೆಪಗಳ ಸಾಮಾನೆಂದೂ, ಆಚಾರ್ಯನೆಂದೂ ಎರಡು ವಿಧವು. 


೧೯೩. ಅದರಂತೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ, ಬಟ್ಟಿ, ಗಂಧ ಹೊಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ಮೊಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಕಿದ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅಕ್ಷತಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕು. 


೧೯೪-೧೯೬. ಮರೆಗಳಿಗೆ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ ಬಟ್ಟಿ ಗನ್ನು 
ಸುತ್ತಬೇಕು. ಚಿನ್ನದ ಸೂಜಯಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಿವಿಯನ್ನು ಚುಚ್ಚಬೇಕು. 
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ಸೂಚ್ಯಾ ಸೌನರ್ಣಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ಣನೇಧನಂ । 
ಅಂಜನೆಂ ಚಾಪಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತಷ್ಟೆದ್ದೆ ೀಮಶಲಾಕೆಯಾ 1 ೧೯೫ ॥ 


ಫಲಾನಿ ಸಪ್ತ ಚಾಸ್ಟ್‌ ವಾ ಕೆಲಧೌತಾನಿ ಕಾರಯೇತ್‌ । 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಸರ್ವವೃಕ್ಷಾಣಾಂ ನೇವ್ಯಾಂ ಶಾನಧಿವಾಸಯೇತ್‌ 1೧೯೬॥ 


ಧೂಪೋತ್ರ ಗುಗ್ಗುಲಃ ಶ್ರೇಗ್ಕೆಸ್ತಾಮ್ರಪಾಶ್ರೇಷ್ಟಧಿಷ್ಠಿತಾನ್‌ । 
ಸರ್ವಧಾನ್ಯವೃತಾನ್ಯೃತ್ವಾ ವಸ್ತ್ರಗಂಢಾನುಲೇಪನೈಃ ॥೧೯೭॥ 


ಕುಂಭಾನ್ಸರ್ವೇಷು ವೃಶ್ಷೇಷು ಸ್ಟಾ ಪಯಿತ್ವಾ$ವನೀಶ್ವರ | 
ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ದಿನಾಂತೇ ತು ಕೃತ್ವಾ ಬಲಿನಿನೇದೆನಂ ॥ ೧೯೮ ॥ 


ಯಥಾನಲ್ಲೋಕಪಾಲಾನಾಮಿಂಸ್ರಾದೀನಾಂ ವಿಧಾನತಃ । 
ವನಸ್ಪತೇರಧಿವಾಸ ಏನಂ ಕಾಯೋ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ ॥೧೯೯॥ 


ತತಃ ಶುಕ್ಲಾಂಬರಧರಾಂ ಸೌವರ್ಣಕೃತಶೇಖರಾಂ । 
ಸೆಕಾಂಸ್ಯದೋಹಾಂ ಸೌವರ್ಣಶೃಂಗಾಫ್ಯಾಮತಿಶಾಲಿನೀಂ ॥ ೨೦೦ ॥ 


ಚಿನ್ನದ ಸಲಾಕಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣುಕಪ್ಪನ್ನು ಹಚ್ಚಬೇಕು. ಏಳೋ, ಎಂಟೋ ಚಿನ್ನದ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ಮರಗಳಿಗೂ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. 


೧೯೭. ಗುಗ್ಗುಲ ಧೂಪವು ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟು ವೆಸ್ತ್ರ, ಗಂಧ, ಹೂಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
೧೯೮. ಎಲ್ಫೈ ಭೀಷ್ಮನೇ, ಎಲ್ಲಾ ಮರಗಳ ಬುಡೆದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು 


ಕುಂಭವಸ್ತಿಡೆಬೇಕು. ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಫಿವೇದಿಸ 
ಬೀಕು. 


೧೯೯. ಲೋಕಪಾಲಕರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಆವಾಹನೆ 
ಮಾಡೆಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಅಧಿವಾಸವನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಕು. 


೨೦೦. ಆಮೇಲೆ ಬಿಳಿಯಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹೊಡ್ದಿ ಸಿರುವ, ತಲೆಗೆ ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವೆ, ಕಂಚಿನ ಕರೆಯುವ ಪಾತ್ರೆಯುಳ್ಳ, ಕೊಂಬುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ 
ಕರೆಯುವೆ ಹಸುವನ್ನು ಆ ಮರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಮುಖವಾಗಿ ಬಿಡಬೇಕು. 
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ಪೆಯೆಸ್ವಿನೀಂ ವೃಕ್ಷಮಧ್ಯಾದುತ್ಪ್ಸು ಜೇದ್ಸಾಮುದಜ್ಮುಖೀಂ । 


ತತೊಟಭಿಷೇಕೆಮಂತ್ರೇಣ ವಾದ್ಯಮಂಗಲಗೀತಕ್ಕೆಃ ॥ ೨೦೧॥ 
ಯಗ್ಯಜುಃಸಾಮಮಂತ್ರೈಶ್ಚ ವಾರುಣೈರಭಿತಸ್ತದಾ । 

ತೈರೇನ ಕುಂಭೈಃ ಸ್ಥಸನಂ ಕುರ್ಯುರ್ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಪುಂಗವಾಃ ॥ ೨೦೨ ॥ 
ಸ್ನಾತಃ ಶುಕ್ಲಾಂಬರಸ್ತದ್ವದ್ಯ ಜಮಾನೋಃ ಭಿಪೊಜಯೇತ್‌ । 
ಗೋಭಿರ್ವಿಭೆನತಃ ಸರ್ವಾನೃಶ್ಚ್ವಿಜಃ ಸುಸಮಾಹಿತಾನ್‌ ll ೨೦೩೭ ॥ 


ಹೇಮಸೂತ್ರೈಃ ಸಕಟಿಕೈರಂಗುಲೀಯಪವಿತ್ರಕೈಃ। 
ವಾಸೋಭಿಃ ಶಯನಸೀಯ್ಯಶ್ಚ ತೆಥೋಪೆಸ್ಕರಪಾದುಕ್ಯೆಃ ॥ ೨೦೪ ॥ 


ಸೀರಾಭಿಷೇಚನಂ ಕುರ್ಯಾವ್ದಾವದ್ದಿನಚತುಷ್ಟಯಂ । 
ಹೋಮುಶ್ಚ ಸರ್ಪಿಷಾ ಕಾರ್ಯೋ ಯನೈಃ ಕೃಷ್ಣತಿಲೈರಪಿ ॥ ೨೦೫ ॥ 


ಸಾಲಾಶಸೆಮಿಧಃ ಶಸ್ತಾಶ್ಚತುರ್ಥೆಆಸ್ನಿ ತೆಥೋತ್ಸೆವಃ । 
ದಕ್ಷಿಣಾ ಚೆ ಪುನಸ್ತದ್ವದ್ದೇಯಾ ತತ್ರಾಪಿ ಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೦೬ ॥ 








೨೦೧-೨೦೨. ಆಮೇಲೆ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮ 
ಮ್ಯೆತ್ರಗಳ ಅಭಿಷೇಕ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದೆಲೂ, ವರುಣ ದೇವತಾಕ ಮೆಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಆ ಕಲಶಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೨೦೩-೨೦೪. ಯಜಮಾನನೂ ಕೂಡ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮೆಡಿಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು 
ಖತ್ವಿಜರನ್ನು ಗೋಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ ಜನಿವಾರ, ಬಳೆ, ಪವಿತ್ರದುಂಗುರ, ಬಟ್ಟೆ 
ಹಾಸಿಗೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಇವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಮರೆಗಳಿಗೆ ಹಾಲನೆರೆಯುತ್ತಿರೆಬೇಕು. 

೨೦೫-೨೦೬. ತುಪ್ಪ, ಯವ ಕರಿಎಳ್ಳು, ಮುತ್ತುಗದ ಕಡ್ಡಿ, ಇವುಗಳಿಂದ 
ಹೋಮಮಾಡೆಬೇಕು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ಉತ್ಸನೆವನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಕು. ಶಕ್ತಿ 
ಗನುಗುಣವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡೆಬೇಕು, 
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ಯದ್ಯದಿಷ್ಟತಮಂ ಕಿಂಚಿತ್ತತ್ತದ್ದದ್ಯಾದಮತ್ಸರೀ । 
ಆಚಾರ್ಯೆ ದ್ವಿಗುಣಂ ದತ್ತ್ವಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸಮಾಪಯೇತ್‌ ॥ ೨೦೭ ॥ 


ಅನೇನ ನಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ಕೆರ್ಯಾದ್ವೈ ಕ್ಲೋತ್ಸನಂ ಬುಧಃ । 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನನಾಪ್ಟೋತಿ ಫಲಂ ಚಾನಂತಮಶ್ನುತೇ ॥ ೨೦೮ ॥ 


ಯಶ್ಚ್ವೈವಮಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ವೃತ್ತಂ ಸಂಸ್ಕಾಸಯೇದ್ಬುಧಃ । 


ಸೊಟಪಿ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಸೇದ್ರಾಜನ್ಯಾನದಿಂದ್ರಾಯುತತ್ರೆಯಂ ॥ ೨೦೯ ॥ 


ಭೂತಾನೃ್ಭವ್ಯಾಂಶ್ಚ ಮನುಜಾಂಸ್ತಾರಯೇದ್ರೋಮಸಂಮಿತಾನ್‌ । 
ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ದಿಮಾಪ್ಕ್ಯೋತಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಮುರ್ಲಭಾಂ ॥ ೨೧೦ ॥ 


ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರಾವಯೇದ್ವಾಃಪಿ ಮಾನವಃ । 
ಸೋಪಿ ಸಂಪೂಬ್ಯತೇ ದೇವೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯೆತೇ ॥ ೨೧೦೧ ॥ 


೨೦೭. ತನಗೆ ಯಾವಯಾವುದು ಇಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿ ಲ್ಲದೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಎರಡರಷ್ಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕು. 








೨೦೮. ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ವೃಕ್ಷೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟವೆಲ್ಲ 
ವೆನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಅನಂತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೦೯. ಯಾವೆನು ಈರೀತಿ ವೈಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೆಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಸಾವಿರ 
ಇಂದ್ರರ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. 


೨೧೦. ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ಮೆನುಷ್ಯರನ್ನು, ತನ್ನ ಮೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ 
ರೋಮಗಳನ್ಟು ಜನರನ್ನು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಶಾಶ್ಚತ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೧೧. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವೆನೂ ಹೇಳಿದೆವನೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಅಪುತ್ರಸ್ಯ ಚ ಪುತ್ರಿತ್ವಂ ಸಾದಸಾ ಇಹ ಕುರ್ವತೇ | 


ತೀರ್ಥೇಷು ಪಿಂಡದಾನಾದೀನ್ರೋಪಕಾಣಾಂ ದದಂತಿ ತೇ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಯತಶ್ನೇನಾಪಿ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಅಶ್ವತ್ಥಾರೋಪಣಂ ಕುರು । 

ಸ ತೇ ಪುತ್ರಸಹಸ್ರಾಣಾಮೇಕ ಏವ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೧೩॥ 
ಧನೀ ಚಾಶ್ವ ತ್ಮ ನಕ್ತೇಣ ಅಶೋಕಈಕಃ ಶೋಕನಾಶನಃ | 


px 
ಪ್ಲೆನ್ಲೋ ಯಜ್ಞ ಪ್ರದಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನಿಂಬ ಆಯುಸ್ಟ್ರದಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥೨೧೪॥ 
ಜಂಬುಕೀ ಕನ್ಯದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಭಾರ್ಯಾದಾ ದಾಡಿಮೀ ತಥಾ | 


ಅಶ್ವ ತ್ಕೊ e Rp ಪೆಲಾಶೋ ಬ್ರಹ್ಮದಸ್ತಥಾ ॥ ೨೧೫ ॥ 


ಪ್ರೇತೆತ್ವಂ ಜಾಯತೇ ಪುಂಸೋ ರೋಸಯೇದ್ಯೊ ನಿಭೀತೆಕೆಂ । 
ಅಂಕೋಲೇ ಕುಲವೃದ್ಧಿಸ್ತು ಖಾದಿರೇ ಚಾಸ್ಯರೋಗತಾ ॥ ೨೧೬ ॥ 


ನಿಂಬಪ್ರರೋಹಕಾಣಾಂ ತು ತೇಷಾಂ ತುಷ್ಕೇದ್ದಿವಾಕೆರಃ । 
ೇವೃಕ್ಷೇ ಶಂಕರೋ ದೇವಃ ಪಾಟಲಾಯಾಂ ತು ಪಾರ್ವತೀ ॥೨೧೩॥ 


೨೧೨. ಮೆಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮೆಕ್ಕಳಫಲವನ್ಮು ಮರಗಳು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 
ಅವರು ಮರಗಳನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿದವರಿಗೆ ಓಂಡೆದಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


೨೧೩. ಎಲ್ಫೈ ದೊರೆಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಅರಳಿಯ ಮರವನ್ನು ನೆಟ್ಟು 
ಎಬ್ಬಿಸು. ಆ ಮರವು ನಿನಗೆ ಸಾವಿರ ಮೆಕ್ಕಳು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ 

೨೧೪-೨೧೫. ಅರಳಿ ಮೆರವನ್ಷೆಬ್ಬಿಸುವುದರಿಂದ ಧನವುಳ್ಳವೆನೂ, ಅಶೋಕ 
ವೆನ್ನೆಬ್ಬಿಸುವುದರಿಂದ ಶೋಕನಾಶಕನೂ, ಆಗುತ್ತಾನೆ: ಬಸುರಿಯ ಮರವು ಯಜ್ಞದ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಬೇವಿನ ಮೆರವು ಆಯಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ದಾನಿಂಬೆಯು 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವತ್ಥವು ರೋಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ 
ಮುತ್ತುಗವು ಬ್ರಹ್ಮವೆರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

೨೧೬. ಗೇರು ಮರವನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿದರೆ ಅವೆನಿಗೆ ಪ್ರೇತತ್ವವು ಬರುತ್ತವೆ. ಅಂಕೋ 
ಲೆಯು ಕುಲವನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತದೆ. ಕಗ್ಗಲಿಯು ರೋಗನಾಶಕವು. 

೨೧೭-೨೨೧. ಬೇವಿನ ಮರವನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವ್ರದ ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನೂ, ಬಿಲ್ಲ 
ಪತ್ರವೆನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದರೆ ಶಂಕರನೂ, ಪಾದರಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದಿರೆ ಸಾರ್ವೆಕಿಯ್ಞೂ ಇ 
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ರಿಂಶಷಾಯಾಮಪ್ಸರಸಃ ಕುಂಡೇ ಗಂಧರ್ವಸತ್ತಮಾಃ । 
ತಿಂತಿಡೀಕೇ ವಾಸವರ್ಗಾ ವಂಜುಲೋ ದಸ್ಕುದಸ್ತಥಾ ॥ ೨೧೮ ॥ 


ಪುಣ್ಯಪ್ರದಃ ಶ್ರೀಪ್ರದಶ್ಚ ಚೆಂದನಃ ಸನಸಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಸೌಭಾಗ್ಯದಶ್ಚಂಪಕಸ್ತು ಳೆರೀರಃ ಪಾರೆದಾರಿಕ ॥ ೨೧೯ ॥ 


ಅಪತ್ಯನಾಶಕಸ್ತಾಲೋ ಬಕುಲಃ ಕುಲವರ್ಧನಃ । 
ಬಹುಭಾರ್ಯಾ ನಾಲಿಕೇಲೀ ದ್ರಾಕ್ಸಾ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀ 8 ೨೨೦॥ 


ರತಿಪ್ರದಾ ತಥಾ ಕೋಲೀ ಕೇತಕೀ ಶತ್ರುನಾಶಿನೀ । 
ಏವಮಾದಿನಗಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಯೇ ನೋತ್ತಾಸ್ತ್ರೇಪಿ ದಾಯಕಾಃ | 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ತೇ ಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ನೆರಾ ವೃಕ್ಷರೋಪಕಾಃ ॥ ೨೨೧೪ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ತಥೈನಾನ್ಯತ್ಸ ನಕ್ಷಾ $ನಿ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ । 
ಸೌಭಾಗ್ಯಶಯನಂ ನಾಮ ಯತ್ಪುರಾಣವಿದೋ ವಿದುಃ ॥ ೨೨೨ ॥ 


ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದಿಂದ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಮಲ್ಲಿಗಿಡವನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸುವುದರಿಂದ ಗಂಧ 
ರ್ವರ್ಕೂ ಹುಣಿಸೇ ಮರವನ್ನು ನೆಡುವುದರಿಂದ ದಾಸರಗುಂಪೂ ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ 
ಹೆಬ್ಬೆಗಿಡವು ಕಳ್ಳತನವನ್ನೂ, ಚಂದನವು ಪುಣ್ಯವೆನ್ನೂ ಹಲಸು ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, 
ಸೆಂಪಿಗೆಯು ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ, ಕಾರೀರವು ಸರದಾರಗಮನವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. ತಾಲೆಯ ಮರವು ಮಕ್ಕಳ ನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪಗಡೆಯ 
ಮರವು ಕುಲವನ್ನು ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ತೆಂಗಿನಮರವು ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತದೆ. ದ್ರಾಕ್ಷೆಯು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯರನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಯಗಚೀಗಿಡೆವು 
ರತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕೇದಗೆಯು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ 
ರೀತಿ ನಾವು ಹೇಳದಿರುವ ಮೆರಗೆಳೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಆಯಾ ಮೆರೆಗಳನ್ನು ಜೆಳಸಿದವರು ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೨೨೨, ಪುಲಸ್ಮ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಸರ್ವೆಕಾಮ 
ವೆನ್ನೂ ಕೊಡುವೆ ಸೌಭಾಗ್ಯಶಯನವೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳುಕ್ಕೇನೆ. 
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ಪುರಾ ದಗ್ಗೇಷು ಲೋಕೇಷು ಭೊರ್ಭುವಃಸ್ವರ್ಮಹಾದಿಷು । 
ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮೇಕಸ್ಥಮಭವತ್ತದಾ ॥ ೨೨೩ ॥ 


ವೈಕುಂಶೆಂ ಸರ್ವಮಾಸಾದ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಕ್ಸಸ್ಥಲೇ ಸ್ಥಿತಂ । 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಪುನಃ ಸರ್ಗವಿಧೌ ನೃಪ ॥ ೨೨೪ ॥ 


ಅದಂಕಾರಾವೃತೇ ಲೋಕೇ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷಾಸ್ವಿತೇ । 
ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಂ ಚ ಸಮೃಟ್ಟಾಯಾಂ ಕಮಲಾಸನಕೃಷ್ಣಯೋಃ ॥ ೨೨೫ ॥ 


ಪಿಂಗಾಕಾರಾ ಸಮುದ್ಧೂತಾ ವಹ್ಲಿ ಜ್ವಾಲಾ ವಿಭೀಷಣ । 
ತಯಾಭಿತಪ್ತಸ್ಯ ಹರೇರ್ವಕ್ಷಸೆಸ್ವದ್ಧಿನಿಃಸ್ಪತೆಂ ॥ ೨೨೬ ॥ 


ಯದ್ವಕ್ಷಸ್ಮಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಿಷ್ಣೌ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಮಾಸ್ಕ್ಥಿತೆಂ | 
ರಸಂ ರೂಪಂ ನೆ ತಪ್ಯಾವದಾಸ್ನೋತಿ ವಸುಧಾತಲೇ ॥ ೨೨೭ ॥ 


ಉತ್ಕಿ ಪ್ರಮಂತರಿಕ್ಸಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಸುತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ । 
ದಕ್ಷೇಣ ಸೀತಮಾತ್ರಂ ಚೆ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಕಾರಕಂ ॥ ೨೨೮ ॥ 


೨೨೩. ಭೂ, ಭುವೆ ಸ್ವ, ಮೆಹಾಲೋಕಗಳು ಸುಟ್ಟುಹೋಗಲಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳು ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರಿದುವು. 


೨೨೪-೨೨೬. ಆ ಸಂಪಕ್ತಿಲ್ಲವೂ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಕ್ಷಸ್ಥ ಳ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಲೂ ಮತ್ತೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಲು ಪ್ರಧಾನ ಪುರುಷನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲೋಕವು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣುಗಳಗೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಯುಂಟಾಗಲು ಆಗ ಒಂದು ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಹೊಂಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಎದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಹರಿಗೆ ತಾಪವಾಗಲು ಆ 
ಸಂಪತ್ತು ಎದೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಿತು. 


೨೨೭-೨೨೯. ವಿಷ್ಣುವಿನ ವನ್ತಸ್ಥ ಳದದಿಂದ ಹೊರೆಗೆ ಬಂದ ಸೌಭಾಗ್ಯವು 
ರಸ ರೂಪಗಳಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷನು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ರೂಪ ರಸಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದನು. ಆಗ 
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ಬಲಂ ತೇಜೋ ಮಹಾಜಾತಂ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಪೆರಮೇಷ್ಕಿನೆಃ | 
ಶೇಷಂ ಯದಪತದ್ಭೂಮಾವಷ್ಟಧಾ ತೆದ್ವ್ಯ ಜಾಯತೆ ॥ ೨೨೯ ॥ 


ತತೆಸ್ಪ್ರೋಷಧಯೋ ಜಾತಾಃ ಸಪ್ತೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವಾಯಿಕಾಃ । 
ಇಕ್ಷವಸ್ತರುರಾಜಶ್ನ ನಿಷ್ಟಾವಾ ರಾಜಧಾನ್ಯಕೆಂ ॥ ೨೩೦ ೧ 


ವಿಕಾರವಚ್ಚೆ ಗೋಕ್ಷೀರೆಂ ಕುಸುಂಭೆಂ ಕುಸುಮಂ ತೆಥಾ । 
ಲನಣಂ ಚಾಷ್ಟಮಂ ತೆದ್ವತ್ಸೌಭಾಗ್ಯಾಪ್ಟಕನುಚ್ಕತೇ ॥ ೨೩೧ ॥ 


ಪೀತಂ ಯದ ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೇಣ ಯೋಗಜ್ಞಾನವಿದಾ ಪುರಾ । 
ಸುತಾ ಚೆ ಸಾಃಭವತ್ತಸ್ಯ ಯಾ ಸತೀತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥ ೨೩೨ ॥ 


ಲೋಕೇ ನೀಲೋತ್ಸಲನಿಭಾ ಲಲಿತಾ ಕೇನ ಚೋಚ್ಯಶೇ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸುಂದರೀಂ ದೇವೀಮುಸೆಯೀಮೇ ಪಿನಾಳೆಧೃಕ್‌ ॥ ೨೩೩ ॥ 


ಆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಬಲವೂ, ತೇಜಸ್ಸೂ ಬಹುವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿತು ಅವನು ಕುಡಿದು 
ಮಿಕ್ಳುದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಎಂಟು ಭಾಗವಾಯಿತು. 


೨೩೦-೨೩೧. ಅನಂತರ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಏಳು ಸೌಭಾಗ್ಯವೆದ್ದು ಕೊಡುವ ಓಪಧಿ 
ಗಳಾದುವು. ಕಬ್ಬು, ಅಶ್ವತ್ಥ » ಅವೆರೆ, ಕೊತ್ತುಂಬರಿ, ಗೋಕ್ಷೀರ, ಕುಸುಂಬೆ ಲವೆಂಗದೆ 
ಹೂ ಈರೀತಿ ಓಷಧಿಗಳಾದುವು. ಎಂಟನೆಯ ಭಾಗವು ಉಪ್ಪಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಇವೇ 
ಎಂಟು ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳು. 


೨೩೨. ಯೋಗಜ್ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷನು ಕುಡಿದ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಅವೆನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಅವೆಳೇ ಸತೀ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 


೨೩೩. ನೀಲೋತ್ಸಲದಂತೆ ಕಾಂತಿಯೆನ್ನೂ ಆಕೆಯು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಲಲಿಕೆ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಆ ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯನ್ನು ಶಿವೆನು 
ಮೆದುವೆಯಾದನು. 
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ತ್ರಿನಿಶ್ವಸೌಭಾಗ್ಯಮಯೀ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಾ । 
ಶಾಮಾರಾಧ್ಯ ಪುಮಾನ್ಸಕ್ಕ್ಯಾ ನಾರೀ ವಾ 40 ನ ವಿಂದತಿ ॥ ೨೩, 0 


॥ ಭೀಸ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಥಮಾರಾಧನಂ ತಸ್ಯಾ ಜಗೆದ್ಭಾತ್ರ್ರಾ ಜನಾರ್ದೆನ । 
ಯದ್ವಿಧಾನಂ ಚೆ i ಶಾಂತಯೇ ತೆದ್ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೨೩೫ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ ॥ 


ವಸಂತಮಾಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಜನಪ್ರಿಯಃ । 
ಶುಕ್ಲೆಪಕ್ಷಸ್ಯ ಪೊರ್ನಾಹ್ಲೇ ತಿಲಸ್ಸಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೭೬ ॥ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಸಾ ದೇವೀ ಕಿಲ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾನಾ ಸತೀ । 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಬಳ್ಕೆ ರ್ಮಂತ್ರೈರುಜ್ಹೋಢಾ "ವರವರ್ಣಿನೀ ॥ ೨೩೭ ॥ 


ತಯಾ ಸಹೈವ ದೇವೇಶಂ ತೃತೀಯಾಯಾಮಥಾರ್ಚಯೇತ್‌ | 
ಫಲೈರ್ನಾನಾವಿಧೈರ್ದೀಸೈರ್ಧೂಪನೈನೇದ್ಯಸಂಯುತೈಃ ॥ ೨೩೮ ॥ 





೨೩೪. ಆಕೆಯು ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸುಂದರಿಯಾದಳು. ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡೆತಕ್ಕವಳಾದಳು. ಗಂಡೆಸಾಗಲಿ ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸಿದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೩೫. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಆಕೆಯ ಪೂಜಾ ವಿಢಾನವು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶಾಂತಿ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? ನನಗೆ 
ಹೇಳು. 

೨೩೬-೨೩೭. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು: ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆಯ ದಿನ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ದಿನವೇ ಈಶ್ವರನು 
ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 


೨೩೮-೨೩೯. ಆ ಸತಿಯೊಡನೆಯೇ ಶಿವನನ್ನೂ ಆ ತೃತೀಯೆಯ ದಿವೆಸ 
ಫಲಗಳಿಂದಲೂ, ಧೂಪ, ದೀಪ ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತಿಮೆ 
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ಪ್ರತಿಮಾಂ ಪಂಚೆಗವ್ಯೇನ ತಥಾ ಗಂಥೋದಕೇನ ಚೆ । 
ಸ್ಟಾ ಸಯಿತ್ವಾಃರ್ಚೆಯೇದ್ಲೌ ರೀವಿಂಂದುಶೇಖರಸೆಂಯುತಾಂ H ೨೩೯ ॥ 


ನನೋಜಸ್ತು ಪಾರ್ವತೀದೇನೈೈ ಸಾದೌ ದೇವ್ಯಾಃ ಶಿವಸ್ಯ ಚ । 
ಶಿನಾಯೇತಿ ಚ ಸಂಕೀರ್ತ್ಯ ಜಯಾಯ್ಕೆ ಗುಲ್ಬಯೋರ್ದ್ವ್ವಯೋಃ 


॥ ೨೪೦ ॥ 
ತ್ರ್ಯೈಂಬಕಾಯೇತಿ ರುದ್ರಸ್ಯ ಭನಾನ್ಯೈ ಜಂಘೆಯೋರ್ದ್ವ್ವಯಂ । 

ಶಿರೋ ಭೆದ್ರೇಶ್ವರಾಯೇತಿ ನಿಜಯಾಯ್ಯೆ ಚೆ ಜಾನುನೀ ॥೨.:೧॥ 
ಸಂಕೀರ್ತ್ಕ್ಯ ಹೆರಿಕೇಶಾಯ ತಥೈವ ವರೆದೇ ನೆಮಃ | 

ಈಶಾಯೇತಿ *ಬಂ ರತ್ಯೈ ಶಂಕರಾಯೇತಿ ಶಂಕರಂ ॥ ೨೪೨ ॥ 
ಕುಕ್ಷಿದ್ವಯಂ ಚ ಕೌಟನ್ಯೇ ಶೊಲಿನೇ ಶೂಲಷಾಣಯೇ ॥ 

ಮಂಗಲಾಯ್ಕಿ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಮುದರಂ ಚಾಭಿಸೊಜಯೇತ್‌ ॥ ೨೪೩ | 
ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ ನನೋ ರುದ್ರಮೀಶಾನ್ಯೆ ಫೆ ಚೆ ಕುಚದ್ವಯಂ । 

ಶಿವಂ ಚಿದಾತ್ಮನೇ ತದ್ವದ್ರುದ್ರಾಣ್ಯೈ ಕೆಂತಮರ್ಚಯೇತ್‌ ॥ ೨೪೪ ॥ 


ಗಳನ್ನು ಪಂಚನವ್ಯದಿಂದಲೂ ಗಂಧೋದಕದಿಂದಲೂ ಸ್ವಾನಮಾಡಿಸಜೀಕು. ಅನಂತರ 
ಆ ಎರಡು ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಗೂ ಸೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. 


೨೪೦-೨೫೧. ಪಾರ್ವತೀಶೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 
ಎಂದು ಅವರಿಬ್ಬರ ಪಾದಗಳನ್ನೂ, ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಜಯೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, 
ಎಂದು ಇಬ್ಬರ ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ತ್ರ ಕ್ರಿಂಓಳಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಭವಾನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಂಡಿಗೆಳನ್ನೂ; ಭದ್ರೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, 
ವಿಜಯೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ತಲೆಯನ್ನೂ, ಹರಿಕೇಶನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ವೆರದನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಅವರಿಬ್ಬರ ಮೆಂಡಿಯನ್ನೂ, ಈಶನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಶಂಕರ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಅವರಿಬ್ಬರ ಸೊಂಟವನ್ನೂ, ಕೌಟನಿಗೂ, ಶೂಲಪಾಣಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನೂ ಮಂಗಳೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಶೂಲಿಗೆ ರಮ 
ಸ್ಯಾರವು ಎಂದು ಎದೆಯ ಕೆಳಭಾಗವನ್ನೂ, ಸರ್ವಾತ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಈಶಾನಿಗೆ 
ನಮಸ್ವಾರೆವೆಂದು ಎರಡು ಮೊಲೆಗಳನ್ನೂ, ಚಿದಾತ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು ರುದ್ರಾಣಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಅವರ ಕತ್ತನ್ನೂ, ಕ್ರಿ ಪುರನಾಶಕನಿಗೆ ನಮೆಸ್ವಾರವು, ಅನಂತೆಗೆ 
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ಶ್ರಿಪುರಘ್ನಾಯ ವಿಶ್ವೇಶಮನಂತಾಯ್ಕೆ ಕರದ್ಹಯಂ । 
ತ್ರಿಲೋಚನಾಯೇತಿ ಹರಂ ಬಾಹೂ ಕಾಲಾನಲಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೪೫ ॥ 


ಸೌಭಾಗ್ಯಭವನಾಯೇತಿ ಭೂಷಣಾನಿ ಸದ್ಯಾರ್ಚಯೇತ್‌ । 
ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾಯ್ಕೆ ಚ ಮುಖಸನೀಶ್ವರಾಯೇತಿ ಶೂಲಿನಂ ॥ ೨೪೬ ॥ 


ಅಶೋಕವನವಾಸಿನ್ಯೆ  ಪೂಜ್ಯಾವನೋಸ್ಟ್‌ ವಿಭೂತಿದೌ । 
ಸ್ಮಾಣವೇ ಚೆ ಹರಂ ತೆದ್ವದಾಸ್ಯೆಂ ಚಂದ್ರಮುಖಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೪೭ ॥ 


ನಮೋಆರ್ಥನಾರೀಶ ಹರೆ ಅಸಿತಾಂಗೀತಿ ನಾಸಿಕಾಂ | 
ನಮ ಉಗ್ರಾಯ ಲೋಕೇಶಂ ಲಲಿತೇತಿ ಪುನರ್ಭ್ರುವೌ ॥ ೨೪೮ ॥ 


ಶರ್ವಾಯ ಪುರಹಂತಾರಂ ವಾಸುದೇವ್ಯೈ ತಥಾಲಕಾನ್‌ । 
ನಮಃ ಶ್ರೀಕೆಂಠನಾಥಾಯ ಶಿವಳೇಶಾಂಸ್ತಥಾ.ರ್ಚೆಯೇತ್‌ ॥ ೨೪೯ ॥ 


ನಮೋ ಭೀನೋಗ್ರರೂಪಿಣ್ಕೈ ಶಿರಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ ನಮಃ । 


ಹರಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ವಿಧಿವತ್ಸ್‌ ಭಾಗ್ಯಾಷ್ಟಕಮಗ್ರತಃ ॥ ೨೫೦ il 
ಸ್ಥಾಪಯೇತ್ರತ್ರ ನಿಷ್ಟಾವಾನ್ಯುಸುಂಭೆಂ ಕ್ಷೀರಜೀರಕಂ । 
ತರುರಾಜೇಸ್ಷುಲವಣಂ ಕುಸುಮಂ ಚೆ ತಥಾಷ್ಟಕೆಂ ॥ ೨೫೧ ॥ 





ನೆಮಸ್ಸಾರವು ಎಂದು ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ, ತ್ರಿಲೋಚನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಕಾಲಾ 
ನಳಪ್ರಿಯಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯಭವೆನನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಪಾರವು ಎಂದು ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಸ್ವಾಹಾನಮೆಃ. ಸ್ವಧಾನಮ್ಮಾ 
ಈಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಮುಖವನ್ನೂ, ಅಶೋಕವನವಾಸಿನಿಗೆ ವಿಭೂತಿದನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ತುಟಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಚಂದ್ರಮುಖ 
ಪ್ರಿಯಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಮುಖವನ್ನೂ, ಅರ್ಧನಾರೀಶನಿಗೆ ನಮೆಸ್ಕಾರವು, 
ಅಸಿತಾಂಗಿಗೆ ನಮೆಸ್ವಾರವು ಎಂದು ಮೆೊೊಗನ್ನೂ , ಉಗ್ರನಿಗೆ ಸಮೆಸ್ಕಾರವು, ಲಲಿಕಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನೂ ಶರ್ವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ವಾಸುಬೀವನಿಗೆ 
ನಮೆಸ್ವಾರೆವು ಎಂದು ಮುಂಗುರುಳನ್ನೂ ಶ್ರೀಕಂಠನಾಥನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು 
ಈತೆನ ತಲೆಗೂದಲನ್ಮೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಉಗ್ರರೂಪಿಣಿಗೆ ನಮೆಸ್ವಾರವು ಸರ್ವಾತ್ಮ 
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ದತ್ತಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಮೇತಸ್ಮಾತ್ಸೌಭಾಗ್ಯಾಷ್ಟಕೆಮಿತ್ಕುತ । 


ಏವಂ ನಿವೇದ್ಯೆ ತತ್ಸರ್ವಮಗ್ರತಃ ಶಿನಯೋಃ ಪುನಃ ॥ ೨೫೨ ॥ 


ಚೈತ್ರೇ ಶೃಂಗಾಟಕಂ ಪ್ರಾಶ್ಯ ಸ್ವಷೇದ್ಭೂಮಾವರಿಂದಮ । 
ಪುನಃ ಪ್ರಭಾತೆ ಉತ್ಥಾಯ ಕೃತನ್ನಾನಜಪಃ ಶುಚಿಃ ॥ ೨೫೩ ॥ 


ಸಂಪೊಜ್ಯ ದ್ವಿಜದಾಂಪತ್ಯಂ ಮಾಲ್ಕವಸ್ತ್ರವಿಭೂನಣೈಃ | 
ಸೌಭಾಗ್ಯಾಷ್ಟಕಸಂಯುಕ್ತಂ ಸೌವರ್ಣಪ್ರತಿಮಾದ್ವಯಂ 1 ೨೫೪ ॥ 


ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೆಟತ್ರ ಲಲಿತಾ ಬ್ರಾಹಣಾಯ ನಿವೇದಯೇತ್‌ । 
ಏವಂ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾವತ್ರಿತೀಯಾಯಾಂ ಸದಾ ನೃಪ 1 ೨೫೫ ॥ 


ಪ್ರಾಶನೇ ದಾನಮಂತ್ರೇ ಚೆ ನಿಶೇಷೋಃಯೆಂ ನಿಭೋಧ ಮೇ । 


ಗೋಶೈಂಗಾಂಬು ಮಧ್‌ೌ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವೈಶಾಖೇ ಗೋಮಯಂ ಪ | 


ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ತಲೆಯನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಾ 
ಷ್ಟಕಗಳನ್ನು ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಅವರೆ, ಕುಸುಮೆ, ಹಾಲು, ಜೀರಿಗೆ, 
ಅರಳಿ, ಕಬ್ಬು, ಉಪ್ಪು, ಕೊತ್ತಂಬರಿ ಇವು ಸೌಭಾಗ್ಯಾಷ್ಟಕಗಳು. 


೨೫೨. ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸೌಭಾಗ್ಯಾಪ್ಟಕವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ಇಟ 
ರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರ ಮುಂದೆ ಇವೆನ್ನು ಇಡಬೇಕು. 


೨೫೩ ೨೫೫. ಚೈತ್ರ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶುಂಠಿಯನ್ನು ತಿಂದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಸ್ನಾನ ಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶುಚಿ 
ಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು ವಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
' ಅಲ್ಲಿಟ್ಚಿರುವ ಸೌಭಾಗ್ಯಾಷ್ಟಕವನ್ನೂ, ಆ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನೂ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಈರೀತಿ ತದಿಗೆಯ ದಿಸವೆ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ಲಲಿತೆಯು ನನಗೋಸ್ಟರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


೨೫೬-೨೫೮. ತಿನ್ನುವುದು, ದಾನಮೆಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಜೈತ್ರದಲ್ಲಿ ಗೋಶ್ಫಂಗದ ನೀರನ್ನೂ ವೈಶಾಖದಲ್ಲಿ ಗೋಮೆಯವನ್ನೂ 
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ಚ್ಯೇಸ್ಕೇ ಮಂದಾರಕುಸುಮಂ ಬಿಲ್ವಪತ್ರಂ ಶುಚೌ ಸ್ಮೃತೆಂ । 
ಶ್ರಾನಣೇ ದಧಿ ಸಂಪ್ರಾಶ್ಯೆಂ ನಭೆಸ್ಯೇ ತು ಕುಶೋದಳೆಂ ॥ ೨೫೭ ॥ 


ಸ್ನೀರಂ ಚಾಶ್ಚಯುಜೇ ಮಾಸಿ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಪೃಷದಾಜ್ಯಕಂ । 
ಮಾರ್ಗೇ ತು ಮಾಸೇ ಗೋಮೂತ್ರಂ ಸೌಷೇ ಸಂಪ್ರಾಶಯೇದ್ಭೃತೆಂ 


॥ ೨೫೮ ॥ 
ಮಾಘೇ ಕೃಷ್ಣ ತಿಲಾಂಸ್ತೆದ್ವೆತ್ಸೆಂಚಗವ್ಯಂ ಚ ಫಾಲ್ಗುನೇ। 
ಲಲಿತಾ ನಿಜಯಾ ಭೆನ್ರಾ ಭೆವಾನೀ ಕುಮುದಾ ಶಿವಾ ॥ ೨೫೯ ॥ 


ವಾಸುದೇನಾ ತಥಾ ಗೌರೀ, ಮಂಗಳಾ ಕಮಲಾ ಸತೀ । 
ಉಮಾ ಚ ವಾನಕಾಲೇ ತು ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ ಕೀರ್ತಯೇತ್‌ ॥ ೨೬೦॥ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ದ್ವಾದಶೇ ಮಾಸಿ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ವಿಷ್ಣುಮರ್ಜ್ಚಯೇತ್‌ । 
ತಥಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಜ ತತ್ರೈವ ಭರ್ತ್ರಾ ಸಹ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ ॥ ೬ಂ॥ 


ಜ್ಯೇಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಂದಾರಕುಸುಮೆವೆನ್ನೂ, ಆಷಾಢದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ ಯನ್ನೂ ಶ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ 
ಮೊಸರನ್ನೂ ಭಾದ್ರಪದದಲ್ಲಿ ಕುಶೋದಕವನ್ನೂ, ಆಶ್ಚಯುಜದಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನೂ, 
ಕಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಪೃಷದಾಜ್ಯವನ ತ, ಮಾರ್ಗಶಿರದಲ್ಲಿ ಗೋಮೂತ್ರವನ್ನೂ, ಪ್ರಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತುಪ್ಸವನ್ನೂ, ಮಾಘದಲ್ಲಿ ಕರೀ ಎಳ್ಳನ್ನೂ, ಫಾಲ್ಗುಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚಗವ್ಯವನ್ನೂ 
ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


೨೫೯-೨೬೦. ದಾನಕೊಡುವಾಗ ಚೈತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಲಿತೆಯು ಪ್ರೀತಳಾಗಲೆಂದೂ. 
ವೈಶಾಖದಲ್ಲಿ ಭದ್ರೆಯು ಪ್ರೀತಳಾಗಲೆಂದೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಭದ್ರೆಯು ಪ್ರೀತಳಾಗ 
ಲೆಂದೂ, ಆಷಾಢದಲ್ಲಿ ಭವಾನಿಯು ಪ್ರೀತಳಾಗಲೆಂದೂ, ಶ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಕುಮುದೆಯು 
ಪ್ರೀತಳಾಗಲೆಂದೂ, ಭಾದ್ರಪದಲ್ಲಿ ಶಿವೆಯು ಸ್ರೀತಳಾಗಲೆಂದ್ಕೂ ಆಕ್ವಯುಜದಲ್ಲಿ 
ವಾಸುದೇವೆಯು ಪ್ರೀತಳಾಗಲೆಂದ್ಕೂ ಕಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯು ಪ್ರೀತಳಾಗಲೆಂದ್ಕೂ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೆಯು ಪ್ರೀತಳಾಗಲೆಂದೂ, ವ್ರಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲೆಯು 
ಪ್ರೀತಳಾಗಲೆಂದ್ಕೂ ಮಾಘದಲ್ಲಿ ಸತಿಯು ಪ್ರೀತಳಾಗಲೆಂದೂ, ಸಾಲ್ಲುಣದಲ್ಲಿ 
ಉಮೆಯು ಪ್ರೀತಳಾಗಲೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕು. 


೨೬೧. ಹನ್ನೆರಡೆನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಿನ್ಲುಗ'ನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
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ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಮಥೋ ತೆದ್ವತ್ಸಸೆತ್ಲೀಕೆಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಉಪಾಸನೀಯೋ ವಿಧಿನಾ ಪರತ್ರ ಗತಿಮಿಚ್ಛೆತಾ ॥ ೨೬೨ ॥ 


ಸೌಭಾಗ್ಯಾಪ್ಟಕಂ ತದ್ವಚ್ಚ ದಾತವ್ಯಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ | 
ಮಲ್ಲಿಕಾಶೋಕೆಕಮಲಂ ಕೆದಂಬೋತ್ಸೆಲಚೆಂಪಕೆಂ ॥ ೨೬೪ ॥ 


ಕಬ್ಬ ಕಂ ಕೆರವೀರಂ ಚೆ ಬಾಲಮುಮ್ನಾನಪೆಂಕಜಂ । 

ಸಿಂಧುವಾರಂ ಚೆ ಸರ್ವೇಷು ಮಾಸೇಷು ಕುಸುಮಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೨೬೪ ॥ 
ಜಪಾಕುಸುಂಭಕುಸುಮಂ ಮಾಲತೀ ಶತೆಪತ್ರಿಕಾ। 

ಯಥಾಲಾಭಂ ಪ್ರಶಸ್ತಾನಿ ಕರವೀರಂ ಚೆ ಸರ್ವದಾ ॥ ೨೬೫ ॥ 


ಏವಂ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾವದುಪೋಷ್ಯ ವಿಧಿವನ್ನರಃ । 
ಸ್ತ್ರೀನಾ ನಕ್ತಂ ಕುಮಾರೀ ವಾ ತಿವಮಭ್ಯರ್ಚೈ ಭಕ್ತಿತೆಃ ॥ ೨೬೬ ॥ 





೨೬೨. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಸಪತ್ನೀಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೨೬೩-೨೬೪. ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಾಪ್ಟಕಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಜೈತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೊವನ್ನೂ; ವೈಶಾಖದಲ್ಲಿ ಅಶೋಕ ಕುಸುಮವನ್ನೂ, 
ಜ್ಯೇಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಮಲದ ಹೊವನ್ಮೂ, ಆಷಾಢದಲ್ಲಿ ಕದಂಬದ ಹೊನೆನ್ನೂ, ಶ್ರಾವೆಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕನ್ಫ್ಪೈಥೆಲೆ ಹೂವನ್ನೂ, ಭಾದ್ರಪದದಲ್ಲಿ ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವೆನ್ನೂ, ಆಶ್ವಯುಜದಲ್ಲಿ 
ಕುಬ್ಬದೆ ಹೊವನ್ನೂ, ಕಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಕಣಿಗಲೆ ಹೊವನ್ನೂ ಮಾರ್ಗಶಿರದಲ್ಲಿ ಕಿರು 
ಗೋರಂಟಿ ಹೂವನ್ನೂ. ಪುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಗ್ಗೋರಂಟಿ ಹೊವೆನ್ನೂ ಮಾಘದಲ್ಲಿ ಆದ 
ಹೂವನ್ನೂ ಫಾಲ್ಗುಣದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಕಿ ಹೊವನ್ನೂ, ಪೂಜೆಮಾಡಜೇಕು. ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಮಾಸ ಕುಸುಮೆಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 


೨೬೫. ದಾಸವಾಳ, ಕುಸುಮೆಹೊ, ಜಾಜಿ ಕಮೆಲ್ಕ ಇವುಗಳು ಸಿಕ್ಕು 
ವಾಗ ಪೂಜೆಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಗಳು. ಕಣಿಗಲೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಶಸ್ತವು. 


೨೬೬-೨೬೭. ಮನುಷ್ಯನು ಉಕ್ತಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡುತ್ತ ವಿಧಿ 
ವಶ್ತಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಮಾಡೆಬೇಕು. ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಹುಡುಗಿಯಾಗಲಿ 
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ಪ್ರತಾಂಶೇ ಶಯನಂ ದದ್ಯಾತ್ಸರ್ವೋಪಸ್ಥರಸಂಯುತಂ। 
ಉಮಾನಹೇಶ್ವರೌ ಹೇಮ್‌ ವೃಷಭಂ ಚ ಗವಾ ಸಹ ॥ ೨೬೭ ॥ 


ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ತು ಶಯನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿವೇಷಯೇತ್‌ । 
ವ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ವತ್ಸರಂ ತ್ವೇಕಂ ಮಹಾಲಕ್ಷಾ i ಚೆ ಕೇಶವಂ ॥ ೨೬೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸಹ ಸಾನಿತ್ರಾ, ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಕರೂದ್ವಹ । 
ಸರ್ನಾನ್ಯಾಮಾನನಾಸ್ಕೋತಿ ಮನಸಾ ಯಾನಭೀಪ್ಸಪಿ ॥ ೨೬೯ ॥ 


ಅನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಮಿಥುನಾನ್ಯಂಬರಾದಿಭಿಃ । 
ಧಾನ್ಯಾಲಂಕಾರಗೋದಾನೈರನ್ಯೈಶ್ಚ ಧನಸಂಚಯ್ಯೆಃ 1 ೨೭೦ ॥ 


ವಿತ್ತ ಶಾಕ್ಕೇನ ರಹಿತಃ ಪೊಜಯೇತೃತನಿಶ್ಚಯಃ । 
ಏವಂ ಕರೋತಿ ಯಾ ಸಮ್ಯಕ್ಸ್‌ಭಾಗ್ಯರಯನವುತಂ ॥ ೨೭೧॥ 


ಫಲಾಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಿರಬೇಕು. ವ್ರತ ಮುಗಿದನಂತರ ಉಪಕರಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಚಿನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರ 
ವಿಗ್ರಹೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅವನ್ನು ಆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಅದರೆ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು 
ಕರೆಯುವ ಹಸ್ಕು ಒಂದು ಹೋರಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. 


೨೬೮-೨೬೯. ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕೇಶವರನ್ನು ದ್ವಾದಶಿ ದ್ಯಾದಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂಜೆಮಾಡಿ ವೆರ್ಷ ಮುಗಿಯಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ವೆರ್ಷಪರ್ಯಂತರ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೈಗೂಡುತ್ತವೆ. 


೨೭೦. ಮತ್ತು ಶಚೀಪುರೆಂದರಾದಿ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ಧಾನ್ಯ, ಅಲಂಕಾರ ಗೋದಾನ, ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ದೃಢಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂಜಿಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಲೋಭಿತನಮಾಡಬಾರದು. 


೨೭೧. ಯಾವಳು ಈ ಸೌಭಾಗ್ಯಶಯನ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾದುತ್ತಾಳೆಯೋ 
ಆಕೆಯು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ತಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. 
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ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ಪೆದೆಂ ವಾ ನಿತ್ಯಮಶ್ನುತೇ । 


ಫೆಲಸ್ಯೆ ಸ್ಯ ಚ ತ್ಯಾಗಮೇತತ್ಕುರ್ವನ್ಸಮಾಚರೇತ್‌ 8 ೨೭೨ ॥ 
ಯಶಃ ಕೀರ್ತಿಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪ್ರತಿಮಾಸೆಂ ನರಾಧಿಪ । 

ಸೌಭಾಗ್ಯಾ ರೋಗ್ಯರೂಪೈಶ್ಟ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಭೂಷಣೈಃ ೪ ೨೭೩ ॥ 
ನ ವಿಯುಕ್ತೊ ಭವೇದ್ರಾಜನ್ಸೌಭಾಗ್ಯ ಶಯನಪ್ರದಃ । 

ಯಸ್ತು ವ್ವಾದೆಶವರ್ಸಾಣಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಶಯನವ್ರತಂ ॥ ೨೭೪ ॥ 
ಕರೋತಿ ಸಪ್ತ ವಾಸ್ಕಾ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗತೈರ್ನರೈಃ। 
ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ವಸೇತ್ಸಮ್ಮಗ್ಯೂವತ್ವಲ್ಪಾಯುತಂ ನರಃ ॥ ೨೭೫ ॥ 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕಮಥಾಸಾದ್ಯ ಶಿವಲೋಕಗತಸ್ತಥಾ। 

ನಾರೀ ವಾ ಕುರುತೇ ಯಾ ತು ಕುಮಾರೀವಾ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೨೭೬ ॥ 


ಸಾಪಿ ತತ್ಸಲಮಾಪ್ನೋತಿ ದೇವ್ಯನುಗ್ರಹಲಾಲಿತಾ । 
ಶೃಣುಯಾದೆಪಿ ಯಶ್ಚೈವಂ ಪ್ರದೆದ್ಯಾದೆಪಿ ವಾ ಮೆತಿಂ । 
ಸೊಟಪಿ ವಿಡ್ಕಾಧರೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಚಿರಂ ವಸೇತ್‌ ॥ ೨೭೭ ॥ 





೨೭೨-೨೭೩. ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಫಲತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯ. ರೂಪು, ವಸ್ತ್ರ, ಅಲಂಕಾರ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ 
ಬಿಡೆಲ್ಬಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸೌಭಾಗ್ಯಶಯನವನ್ನು ಹೀಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೭೪-೨೭೫. ಯಾವನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಈ ಸೌಭಾಗ್ಯಶಯನ 
ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅಥವಾ ಏಳು ಎಂಟು ವರ್ಷವಾದರೂ ಮಾಡುವನೋ 
ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೌಂವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗುವನು. ಮತ್ತು ಶಿವರೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗು 
ವನು. 

೨೭೬. ದೊಡ್ಡ ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಕುಮಾರಿಯಾಗಲಿ ಯಾರು ಇದನ್ನು ಮಾಡು 
ವರೋ ಆಕೆಯು ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹೆವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಆ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. 

೨೭೭. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವನೂ, ಮಾಡುವಂತೆ ಬೋಧಿಸಿದವನೂ ವಿದ್ಯಾಧರ 
ನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗೆಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಇರುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಇದೆಮಿಹ ಮದನೇನ ಪೂರ್ವನೇವ- 
ಶತಧನುಷಾ ಚೆ ನರೇಶ್ವರೇಣ ತದ್ವತ್‌ । 
ಕೃತಮಥ ನೆರುಣೇನ ಚೆಂಡೆಧಾಮ್ಹಾ 


ಧನನಾಥೇನ ತಥಾ ಮಹಾದ್ಭುತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೨೭೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ವ್ರತಕಥನಂ ನಾಮ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಜ 


೨೭೮. ಈ ವ್ರತವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮದನನಿಂದಲೂ ಶತಧನುಸೈಂಬ ರಾಜ 
ನಿಂದಲೂ ವರುಣನಿಂದಲೂ ಚಂಡಧಾಮನಿಂದಲೂ ಕುಬೇರನಿಂದಲೂ ಮಾಡ 
ಬಟ್ಟ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಸದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ವ್ರತಕಥನವೆಂಬ ಇಪ್ಪ ತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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